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పకాశకుల విజ 2 द 
४058-9 255९25८ జిరకాలవాంఛిత మీనా(టి & 8:88. ఇదిగో అదిగో అనుచు 
వచ్చిన ఈ ప్రచురణ నే(టికి ఆం ధ షాఠక్షలోకమునకు అర్బింప(గలుగు చున్నాము. 


దీని ప చురణ విషయమున చాల జాగె నమాట ఒప్పుకొనక తీఖదు. కొని 
అందుకు(గల కారణములను విషయజ్ఞా లై న పాఠకమహోశయులు గ హింసకహపోరు 
అయినను మావంతు మేము చెప్పుట మా ధర్మము 


దీని ముద్రణ మారంభించి రెండేండ్లు దాటినది ము ద్రాశాలవారిని ఎంత 
తొందటపెటినను, మేమెంత తొందజపడినను ఆలస్యమయియే ०8258. పెద గ ౦థ 
మగుట ఒకటి; మూ(డు భాషాలిపులతో కూడియుండుట రెండు; కాగితములు, కాటుక 
మొదలెన ము ణాసామ గి కి తలవని తలంపుగా వచ్చిన కటికి కాటకము మూడు; 
ఆటు మూ(డై నను మూ(డు ఆతై నను పు స్తకమును మతెవరును తీర్చని అందచంద 
ములకో దీర్పవలయునను పటుదల నాలుగు-_ఇంకను ఇటివే మతెన్నో కారణ 
ములు చేరి అనుకొనని విధముగా ఇంత జాగు అయినది 


దేశకా లపరిస్టితు లెణీ(గిన ఆంధ మహాజనులు ఈ ఆలస్యమునకు మమ్ము 
మన్నించి దీనిని దప్సక ఆదరింతురని ఆశించుచున్నాము. వారి ఆదర ప్రోత్సాహ 
ములతో ఇటి చురణలు ఇంకను ఎన్నిటినో వెలుపరింపవలెనను గాఢ సంకల్పము 
మమ్ము నలముకొనియున్నది. ఆ సంకల్పమును సిదింప(జేయు బాధ్యత సర్వథా 
ఆంధ మహాజనులదె అని విన్నవించుచున్నాము 


ఈ వపచురణకు మా ఆదర్శమున కనుగుణముగా సంస్కృత మూలమును 
శుదముగా( బరిష్క-రించి, నలుగురికి నచ్చునట్లు తెలుగు టకా వివరణములు 


గారియొక్క-యు బహుళ వ్యాసంగములు పెట్టుకొనియు, కార్యభారమును సరకుసయక 
ఇందలి సంస్కృృతాం థాంగ్లపదములకు అనుగుణమైన హిందీపర్యాయపదములను 
సమకూర్చి పెట్టిన విద్వాన్‌ శ ఎసి, కామాకీరావు, 8. 4., B.0.L. గారి 
యుక=యు, (0, ०००2७०९ తపస్సులు పడకుండ ఆద్యంత ము చక్కగ చూచిన 
శ్రీ టి. వి. రంగాచార్లుగారియొక్కయు అవ్యాజానురాగమును ఎంత కొనియాడినను 
తీఖదు. వారి కివే మా కృతజ్ఞతావందనము లర్బించుచున్నాము. 


నాలుగుభాషలరో ఇంత నాణెముగా( దీరిన అమరము 9655७ లేని లోటును 
ఎంతో కష్టించి, ధనము వెచ్చపెట్టి యీ విధముగా( దీర్చి మావంతు విధి మేము 
నెజివేర్చినారము. మిగిలిన భారము పాథకులకే వదలినారము. 
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12491. 1 ప్రకాశకులు, 
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సకల జీవకోటిలో మానవజన్మ యు త్రమము, సకల శతి సలి జరా 
కావ్య నాట కౌదులయందలి సౌర:ును గ్రహం చి 65०59 ॐ కనువగురీతీ నితర 
నడిపించుచుం దాను నడచుచు నివహాపరలోకసుఖంబుల ననుభవింప నర మె 
దీ మానవజన్మమని యెల్లరకు. సువిదితము, "సర్వము శబళ క్ట ధీనము, శబ్ద 
వివిధ పదాగ బృంహీతము, పదస్యరూాపమును “సు వీజంతేంపదమ్‌” అని వ్యాకర్త 
వచించిరి, “ఏకః छ 238 సువ సృయుంజానో స్టే లోకే కొనముధు (नि € 
ण, 995 సుకబ్దము సు ప్రయోగమయినయెడ 'స్వర్త సుఖంబుల ననుభ విం' 
జేయునను कु "ॐ మిందు వ్య కము, సకలశ్వాస్ర్యములన్కు నిగమములను నవగతః 
వేనికొ నవలయునన్న ८ దదర్గ బోధ क పదములయం దక శ 
యిమిడియుండును. ఆది మనస్సున కోక విధమగు పృచోదనము १४०८३, 
మానవుడు దానివలన సకలవిభములగు కార్యముల. నిర్భ్యహీంచుటకో సమ 
డగును, వివిభములగు శు ७9४०० యరమును గృహాంపవలయునన్న వ్యాః 
కాదులు తో ८, ९ ८९७) పెద్ద € इ ० }-८ ६३:53 ననే 88 5 5४४ 9०25९ 5569 ఆ 
వాక్యమువలనన, కోకాదులవలనను వ్యాక రణంబువలనన్ము ఉపమానమువలన; 
వాక్యముల సందర్భమువలనను 8 25 592७ ठठ ~ భావమును సులభముగ చః 
కొనుట కనువగునని ॐ 50.208, ఈ తోడ్పడువానిలో నొక దానికంశు నొక 
యొంతయు వంతు గొని యుపకరించునందురు. ముఖ్యము గా నిఘంటు పర్వా( 
పదమగు కోశము మిక్కు.టయుగా నుపకరింపంగలదని ५ మతము, ९8}, 
చూడగా నిదే సత్యమని क. యర్థమును చెలుపు పదము 
ఏరివిగ నుండినన్కా చాని చక త్ర సమా వేళశపజిచి दु "देर సేవకులకు సులభము; 
దోడ్పడి 9 గలిగించునవి నిఘంటువు అను మాట యథారన 
ఈ నిఘంటువులందలి పదములన్నియు వ్యుత్స త్రి సహితము లె సార్గ్లకముల( 
యుండును, వీని నభ్య నీంచుటవలన యుతం జనము తవ్పక యేర్సడంలదు, 


ఈ कु నము తాను తరించుటకోును నితరుల దరింప ८ छं 5००९355 మూ 
కాౌరణముగా నుండును, + పద ప్రయోజనమును 28 ప్రృయోగించుటకో 
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ననుకూలత యేర్పడును, ఈ లోకమున భాషానేవచే లోక సేవ చేయుట్క తద్యారా 
కృశార్థత గలుగుట్కృ సత్సద ప్రయోగము చే సుకృత సంపాదన మగుటవలనం 
బుణ్యలో కౌనుభవమును గలుగుననుట నిర్వివాదాంళము, తర న తెలియని చదువు 
వ్యర్గమి అన్నట్లు చదువుట శెంతవచ్చినన్సు నిరాఘాటముగ సకల (గ్రంథములను 
జదువC గల్లినను సరం 9 చదువు చూడ నడవియందుం గానిన 
8 7 ७ 5 ०५०६. ४ ६5१ ० ०९46, కాయుట్టియే ద न మనుప్యృ 
ध త్రీనవానికి ముఖ్యుమనవలయును, మనుష్య లే కొద్కు పశ్మవులుకాడ 
2९००२०९ సకల కౌర్యకలాసముల నిర్భహించుటకోు సమరములయి యుండుట 
మనము లోకమునం గశాంచుచునే యు నాము, కనుక శబ 2 హోోపానన 
మత్యంతే మా వళశ్యక మయిన ఖిహయము, చదువుటకోనుు, ('వాయుటకును రానివారు 
తాడం బదము విన్నంతమాత్రమునచే యర్థావబోథము నొంది పృపంచ పృవృ త్తి 
యం దుత్సావావంతు లై కార్యకూరులగుటకు గారణమేమి శాబ్బ్దబోధయే 
చారి కీ జాన మెట్లు కల్లీనది శి కోశ్రయులను బఠించియా యనవలదు, ఆ ప్రవాక్యము 
ముఖ్యమని యుొటుంగవలయు, తగినవారు నమ్మక ముగలచా రీ పదమున కిది శ 
మని వస జ్ఞానము నెబుకపజిచి యలవాటుపడునటు చేయుటవలన నెవరేమి 
పల్కి_నను నందలి తార ను గనుగొని మనస్సు లెపింపంగా౭ గార్యవ్యగ్సు 
లగుచుండదుట య తెలియవ చ్చును, ముఖ్యము గా నొక్కు_విషయ మాలోచిం 
తము, र दर ०९०८3 కమ్మ 8 నహ నధిగమించి మనము చెప్పిన నడుచు 
చుండుటకు, మనము పల్కి_న పల్ము_ల యరగ్గమును గమనించు చుండుటకు హెాతు 
వేమందురు ए ఆ ప్రవాక్యముయొక్క_. మపీొమయె, ఈ విధముగ వృద్దిపొందిన 
భాష మలింత వివెేకమును గలీంచి ० పురాణాదులందు6 గల యరావ 
భబోధథము నౌనరింప నెపుడు సవుర్తమగునా యనిన చేకార్ల బోధభకములగు సెక్కు. 
4దములను డెలివీకొనం గలుటచత నే యని యొటుంగనణను,. ఇటి యేకారబోథభ 
కములగునవియే కోశముల్ము నిఘంటువులు అందురు. ఈ నిఘంటు జానము బాల్య 
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నామలింగానుకాసనముకూడ ఆఅవమర మను నామమున 2) ఖ్యాతి కెక్కి_నది, 


“ఇత్యమర ంహకృ్ళతే” నామలింగానుశాస నే” యని కౌండాంతములందు( 
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గానున బాలుర నభ్యనీింప౭జేయనివా రింత దనుక లేరనవలయు వృతి ప్లై 
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““అమరము రానివారికి చే నమరను” అని సరస్వతీ చెప్పినట్లు “పెద్దలు 
వాడుచుండుట యంద छ &8 0} 555०९ ८8०, దీనినిబట్టి భాషలో? బాండిత్యము 
సంపాదింపవలయునన్న నమర'మే కంఠపాఠము చేయవలయును, అమరము చదివిన 
వానికే తెలుంగుచాసయందుగాడ భారత్క ठ; రానాయణాొది మహా 
గృంశములు, పృబంథములు నరవమగును, సులభముగ జదువుటకును నోటికి బరి 
పాటి కలుగును ఊదయము సృతిదినము నమరము పఠించు చుండిన భాపావే త్ర 
లగుదురని నా యుద్దేళము, 
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ఇట్టి మహీిమూాెపీతమగు నీ గోంథము సర్వ కాలములందు బఠింపందగినదిక కంఠ 


పాఠము చేయదగినది, 


అర్థము లేని చదువు వంతుల యింత కుముందే మనవిచేనీయు న్నా డను, 
సతి పదమునకు వ్యుత్న త్తి సహితము న 2 02 87 నుట యత్వు త్రమమగు 
మౌర్షము, (అంతే పరి శ్రమళలేకయున్నను నీ పదమున కిన్ని ప రగ్యాయపదములున్న వి 
గదా యని' పెలినీక్రొని వాని య డు నాకళించుకిొ నుటయును ముఖ్యమయిన 
లోవ. *“అట్టుగాక యూరక' గృంథమును బకించి యిది యీ యర్థమునకో సరి 
పోనుననుకొనుట రసాభాసము, ఒకౌనొక కవి యమరమును జదివి చాకు 
గాలంకపమగు పొండిత్యము గలదని యొక విద్యార్థి కి ““ఇత్య పులు గూయంగ 
కోనంగుంశేయంగ అహ్యేకదంతుండు ఆడందాొడంి” అని యొకటి యల్తి न 
మును వివరించుచుండెనంట, విట్టన౭గా :  ఇత్యపులు - కోయిలలు : కోకిలః 
పిక ఇత్యపి అని అమరము, ध्र యేకవచ నము, ఇత్య పులు - కోయిలలు 
అని సరన కూయుచుండంగ్యా కోనంగుండు - మన్మథుడు 5 ४०८6१. ८४, 
§*2 25078 అని అవమురము, కావున §° 5०7८ £ 5८२ మన్మథుడు, (బాణములు) 
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దంత “హొరంబ లంబోదర గజాననాః అని అమురము, ఆఅహ్యేకదంతు6 డన౭-గా 
గణపతి, ఆడందాడల, నాట్యమాడుట కారంఫించెను ఆని యరనము వివరించు 
చుండెన౭ట, దానిని మార్లమున వెళ్గు చుండు నొక పండితుడు విని నవ్వుకొని 
“పాపము! ఈ యయ్య వారు అర్థము తెలియని నామలింగానుకాసనము పాఠము 
చేసే” యని చింతించి చెంటచే ५७९०३७८ చేరి విషయము వివరించెనంటః 
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ఈ యమరమును రాయలు అండ్‌ కో వారు ముదట బజారునందుందు 
అమరము గతులను జూచి చక్క... బరిశోధింప౭చేనీ ప,థమకాండము నూలము 
మాత్రము ము ద్చించిరి, తర్వాత దానికే టీక వ్రాయించి పృక టింపంజేనీరి, 
తర్వాత నామలింగాను छ" ८535208 యు ము ద్బించుట చాగని తలంచి మూం౭డు 
కాండములను సంశోధింపంజేసీ లోకమున ४९५०6. ప్రకృతము మూడు 
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కనుకూలముగ హిందీ పదములు ॐ) ప్రకటించిరి, సర్వాంగసంకో భితవ 
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करे చేయంగోరు వారెల్లరకును నవళ్యముగ గృహింపఃదగినదిక పఠిం 
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భాపాసేవకులారా! భాహెపోవకులారా! ఈ కడప రాయలు అండ్‌ 
వారి భాహాసేవకుం జేదోడు వాదోడై : కృ తార్గత కల్పింతురని 258, ఇ 
ఈ రాయలు అండ్‌ కో వారు త్రీకాండ శేషమునుగాడ లోకమున కర్పించుట 
इण ప్రాచీన us ంథములను బృజలకు ముఖ్యముగ నుపకరించుచానిని కిసంస్క 
పించి పృకటించి, లోక నేవ భాహాసేవ చేయుదురని కోరుచున్నాను, 

వీరికి సర్పళ ६०4००३5 ८८5} భగవంతుం డాయురారోగ్య భాగ్యమా 
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=^~8 व 


స్య జానదయాసిన్లో రగాధ స్వ్యానభఘా గుకా ః | 
వ్యతా 252 & <> దీరాః సశ్రియ చా తాయ చ, ¢ 
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సేవ్య తామ్‌ = 8९०25 ८९28069 గాక, 
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దయాదాకీణ్యాదిగుణంబులును గలవా(డు గాన మోకు సకలసంపదల 
నిచ్చును : 


అనయా కవి తన ए జేరును ప్రీయోజనమును 
దెలుప్రుట | 


$. సమాహృత్యాన్యతన్రాలి సండే 8 ప్రతిసంస్కృతై 8, 
సంహపూర ముచ్యతే వర ర్నామలిజానుశా ననమి, 2 
&ॐ ९ (7 


ట్రీ అన్యతన్ర్రాణి - అన్య వ్యాడివర రుచ “ముదలగువారి 
యొక్క_, తనాణి = నామలింగానుశాననములను సమాహృత్య 
చక్క_యణగాచమాచి సంటీ సెః =సం గ హంంపంబడిన (8 సంస్కృ లే 8 = 
వేర్యలుగాం గృమము గలీగింపంబడిన = ठ వర్ల్షములచేత, 


సమ్బూర్లమ్‌ = కొొటత లేకుండునట్ల్టు, నామలీక్ఞానుశాననమ్‌ = సామ 
లీంగానుశాసన మను నిఘంటువు (నావుములను, లింగములను విశది 
కరించి చెప్పునది), మయా = నాచేత, ఉచ్య తే = చప్పయణడుచున్న 8, 


తా, వ్యాడివరరుచి ముదలగువారిచే రచియింపంబడిన 
సిఘుంటువులు మిగుల “పెద్దా కొన్ని నామములను మాత్రము 
బోధించునవియు గొన్ని లింగములను మాతము బోధించునవి 
యునుగా నున్నవి, ఆ నిఘుంటువ్రుల 5९) నంగృహీంచి నామలింగాను 
న మనుపేర నొక నిఘుంటువును వ్యర్గపదములు లేక చిన్నచిన్న 


(ॐ) कै ॐ -इ० ० 2६ ॐ । 3 


పదములచే र 55373 నర్థము సూచితమగునట్లు సంపూర్ణ ముగా 
జెప్పు చున్నాను, 

అవ, లింగజ్ఞానో పాయ మే విధముగా ననయశా :_ 
గొ. ప్రాయళో రూవధేదేన సాహచర్యా చ్చ కుత్రచిత్‌, 

4, పు న్నపుంనకం జయం తది శేష విదేః క్వచిత్‌, 3 

ध ప్రాయశః = తటుచుగ్యా రూవశో చేన = రూపముయుక్క. 
భేదము చేతను, కుత్తచిత్‌ = కొన్ని తావులందు, సాహచర్యాల్‌ ~ 
ముందు వెనుకటి పదముల నుంచుటవలనను, శ్రీ ప్రుం నప్రుంనకం = 
(స్రీ లిం ప్రుంలింగ నపుంసక లింగములు, క్షైయమ్‌= తెలీయం(దగినవి, 
४९६ = కొన్నిచోట్ల, విశేవవిధేః = ప్ర త్యేకముగా ఈ పద మో 
లింగ మని చెప్పుటచేతను, తత్‌ = ఆ (స్ర్రలింగ పుర్తి ०7 నప్రంనక్ష 
లింగములు, క్లేయమ్‌ = కెలిసికొన(దగినవి, । 

శా. కొన్ని చోట్ల రూపళేదముచేతను, (19 యెడల 
92 ०१०००७०५ దీక్హాంతముగ నున్న యెడల స్రీ లింగమనియు, 
బిందువుతో నున్నయెడల  నప్రుంనకలింగమనియు) కొన్ని చోట్ల 
ముందు వెనుకటి పదముల సంబం ధమువలనను, కొన్ని చోట్ల (ॐ శ్యకించి 
ఈ పద మో లింగమని చెప్పుటచేతను లింగమును చెలిసికొనవ“తను, 


ఉదా :1. రూపళేదము ; పడ్బాలయా పచ్చా, వినాక్రో 
=జగవం ధనుః. ఇచ్చట కద అని ఆకారాంతవమగుట వే (२) 
లింగమునియు, “వినాకః” అని విసర్హ్లముతో నుండుటచే స్రంలింగ 
మనియు “అజగవంి అని బిందువుతోం గూడీయుండుటచే నపుంసక 
లింగ మనియును చెలియవలయు, 

2. విశేవణపదము ^ తత్సరో వానుః”” అనుచోట 
బుంలింగ &59 ०००55 शठ 2359० హానుశ బ్దము ప్రుంలీంగ మని 
తెలియవలయు, 


8, సాహచర్యమున ననుటకు “భానుః కోరక” ८८९८ 0 
కదం” “అశ్టయు १ ‰९९*° ఈ యుదాహారణములందు 8८ 


సాహచర్యముచే భానుశబ్దము పుంలింగమనియు, शि సావా 
చర్యము'చే వియత్సదము నపుంసక లింగమనియు, అశ్టిసీపదసాహా 
చర్యముచే  అశ్థయుక్పదము (స్త్రీ లింగమనియుం చెలియవలయు, 
సావాచర్య 259 5 ८7२ స్సృస్థ మైన లీంగము గల పదము ననునరించుట, 


4, విశేవవిధిచే. చెలియవలయు ననుటకు ఉడా: “భేరీ 
త్రీ దున్లుభీః పుమాన్‌ ? ° ఇచ్చట భేరీదుందుభిశ బ్రములు, వేజు లింగ 
ములు గలవగుటచే “రీ (స్ర్ర యనియు, ““దుందుభీః ప్రమాన్‌ ˆ” 
అనియు. చెప్పబడినవి. గరోచిః కోచి రుఖే ह क” అనుచో 
“రేోచి;ి” గోశ్లోచి,” అను పదములు శెండును నప్రుంనకము లని 
తెల్పుటశె “కీ బే” = నప్రుంసకమునందు అని చెప్పంయబుడినది 


అవ, పూర్యో కవిధుల చేత ద్యంద్భసమా సాదుల యందు 
లింగము నెటుంగరా దనుశంక తొలయగుటకే :-- 

= 8 ॥ 
శో భే నాయ న ८६९३ ९58४ శ న సజ్బ_రః, 

కృతో౭_త్ర భిన్నలిజానా మనుకాానాం క్రమాదృతే, ४ 

టీ, అత = ఈ 4 छ 5395०269, అనుకానామ్‌ = వానివాని 

పర్యాయములందు జెప్పంబడని, భిన్న € "उ" 5 ८९९० లింగ 

ములు గలపదములయొక్క, భదాఖ్యానాయ లింగ భదమును చెలుళ్ర 

టకు, ద్యన్ష(ః = ద్యంద్యనమాసము, న కృత చేయబడలేదు 

ది 

ఏకకేషః = వక శేహవృ_త్తియు న ४० చేయయబడ లేదు కమా 

దృశే = వరుసను దప్పించి, సజ్మ_ర 8 = 55690 -58€99 లింగములు గ 
పడములను గలుపుట, న కృతః = చేయయబుడ లేదు. 

ఈ నిఘంటునునందు నొక్క_చోట లింగనిర్హయము చేయ 
బడనిపదములు వేబువేబులింగములు గలవిగా 65202535 వాని 
డ్వంద్యన మాసము వక శేషవృ_్తియుః చెప్పబడలేదు 

ఉదా: దేనతాదె వతాొమురా అని 255०९९8 లేదు 
వఏలయనిన, దేవ తాశబము (ద్ర్రలింగము ది వతశబము నప్రుంసః! 


= CA 4 ^ రన ౧న «९ 6) ^~ ౯ క నే న రాం 7२ ५4 (८8० ~ -ल्-०५> ©) 
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చెప్పియున్న చో ద్యంద్భ్యమునC గడపటిపదముయొక్క. లింగమే యన్ని 
టికివచ్చును. కావున నట్లు ద్యంద్భము చెప్పలేదు. నభః ఖం 
శ్రా వణోనభాః = నభశ్ళబ్దమునకు ఆకాశమనియును శ్రావణమాస 
మనియును నర్గము గలదు. ఈ యర్గములలో ముదటి యర్గమున 
నప్రుంసకము, రెండవ యర్గమునందు( బుర్తీంగము. వకేషము 
చెప్పిన చలింగమున బదమున్న దో ఆ లింగమే వచ్చును, 5१००८ 
యా దోషము -ठ ०६028०42 ड्‌ नि తు 5 द యని श; 
బడలేదు. । నమానలింగములకును = ఒక్క_ చోట లింగనిర్లయము 
చేయంబడినవాని ९९९० ठ పకశెవషములు చెప్పబడినవి “సర్లనాక 
తి'దివ తీదశాలయా;” మటియుక -చోటం జెప్పంబడని వె నను అన్నియు 
పుల్లింగములు కావున ద్యంద్భ్యము చెప్పబడినది “అప్పరోయతు 
రక్‌ గంధర్భకిన్న 'రాః ఇందు नर भः - @& ०१९ ८5०25) 20 
గము, రత్నస్‌-నప్రుంనకలింగము గంధర్భకిన్న ర పదములు ఫలి ౦౫ 
ములు. వ్రవి యిటు వేరు లింగములుగలచె నను ఇతరస్థలము 
లందు వీనికి లింగములు 9 యింప(బడియుండు టం చేసి ద్యంద్భము 
చెప్పబడినది, గృమము విడిచి సంకరమును జెప్పండ లేదు. 
అనగా బర్యాయములు చెప్పునపు డొక్క_ పుర్టీంగమూ, ఒక ऊज 
కము, ఒక గ్ర లింగము, ఒక వుల్లింగము ~ प యును గలిపి 
చెప్పక యె లింగము పదము లారంభింపబడునో వానిని ముగించి 
వీమట మటియొక లింగము పదము లారంభింపంబడును “ నవః 
సోతం స్తుతిర్ను తి ” అనుచోట, నవః అను ఫవ్రనింగము, సోతం 
అను నప్రంనకము స్తుతిః, నుతి, అను శొండు (స్ర్రైలింగములు 
నొక్క_టిగాం చెప్పబడినవి గాని “నుతి; స్తోత్రం నవో 2438382? 
అని చెప్పబడలేదు, 


అవ. లింగములను విధించునపుడు లాధువముకొొజుకో కొన్ని 
నంకేతములు ----~ 


శ్లో, 2, ० త్రిష్వితి పదం మిథునేతు ద్వయో రితి 
నిషిద్ధలిజ్ఞం శెషార్థం త్వ న్లాధాది న పూర్వథభాక్‌ x 


6 । & ॐ £ § ॐ 28 
uuu దాన 


९. ,8 8 మూ(డులింగములందు, తిము బ్రతి పదం = 
తినవు అనుపదము, మిధథుచేతు (2 र) 2207 3532९002 ద్భయోాః 
బతి 2९0 55 ० అనుపదము, ऋ చెప్పబడినది నిషిద్ధ 
లిజమ్‌ = నిపేధింపబడిన లింగము గలపదము, శేపార్గమ్‌ = తక్కిన 
లింగములుగలది తన్లా ఛాది = “తు” అనుపదము इ ९०३०९०८५ ९6 
“అథి” అనుపదము మొదటం గలది "९ 3 ముందు పదము 
లతో ब న = కాదు, ४ 


१ 


పడ 


2 


తా, (^ అనుటచే మూడు లింగములు గల పద 
మును “ద్భయోః” అనుటచే (స్త్రీలింగప్రుల్లింగములు గల పదమును 
"చెలుప్రును “నివు స్ఫృలిక్షి౭_గ్నిక ణక” - ఇచట స్ఫులగ పదము 
మూండులింగములు గలదని 2९०) 3 ५८ &१ 55? ° అని చెప్పం బడినది 
(द ठ ०६ జాలక్‌తొి”? ఇచ్చట ८१९००९२४ 205533९9 6) €) 0 > 
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చ్యు తా ౫ జః। రేవతీర |వాలాయుథ నీలామ్సర - ठं ८०5 8~ తా 
మణోరామః కామపా | छठ) -- మునలీ (పా) మువలీ-హలీ॥న్‌ ॥- ०४ 
లోహాలాయుధః॥| 931 | ठ ణః - సిర పాణిః - इष्ड) 6558-९ 86) ౭- 
నీలామ్సరో ठप्कण्ल | బలరాముని ఫశు, Balarama, brother of 


షి „ . VT) 


* 7.7 --* ~ 4. -- - 


8, । , el , शि eee he sem a 


द° 0 ¢ 565 J 


హాలీ సనంకరణ వీర 
పాణిః కాలిస్టి ఛభీదనో 
2३९१) १ || 


# 


3592588 మన్నథో 
మారక ప ద్యుమెోా 
మోన కెతన 8! క నరో 
దర్శ్భకో2_నజః కామః 
పజ్వ్బశ రస్సర | 5౫|| 
శమ్బరారి ర్భనసీజః కు 
సుమేషు ర నన్యజః॥ ఫ్ర 
ప్పధభనా ర తిపతి ద 
రధ్రజ ఆతభూః॥ ౨౭ | 


దనిరుద ఉపా 
పతిః | అరవినమశోకం 
చ చూతంచ 5525०59) 
కా! నీలోత్సలం చ ६ 
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మదన ~ మన్హధః अकषय న్ను ~ 
మోన శేతనః -కన్షర్సః-దర్భక'ః-అనజః-కామః 


పజ్బాశరః jn -8 >) రారిః ( పానమ్బ రారిః 


మనసిజః - కుసుమేముః-అన న్యజః-పుప్ప ధన్యా 
॥5 ॥ రతిపతి -మక రధ్భజః ఆత్లుభూః॥పు॥౧౯- 
सक వీళ్లు. శృజ్ణార యోనిః ( శ్రీప్రుణ్లో 

దారి, క నుకాయ కతు చాపోమధునఖళ్ళూ 
ర్పకా రాతిహృ చ్చయా టీ! శృజ్ణాం యోని ౯ 
ర్రివుత్త క-రుస్రారి आनी 


23 8-553 द ८ ॐ 8-9८-० ర్పకా -ठ ०९8 3 प) प 


€, ये| Cupid, the god of love. मन्मथ. 


- సూ 9 _. ~ ९६8 జ బా 
(९ ६ విశ కతు; (పా) బుశ్వ శే 
తుః=-అనిరుద 8 ~ @ ८८०55888 ఫ్ర ४ -అనిరుద్దుని 
వేళ్లు, Aniruddha, [son of Pradyumna. 
अनिरुद्ध 


९८ ९250, అశోకమ్‌, మూతమ్‌ొ॥న॥, నవ 


इः मलैः) బలా మ లి-కా॥వీ॥ నీలోత్సలం॥న॥ ౫ వలని 


(र కాః | 


' ०५ 8 23 Ere లయా 
€ ( 


| 6 బా 


బాణములు, | ఆన్నాదన సొ भके $ 
ను ప్రన్మున నభా! సమ్మావానశ్చ కామస్య 
కరి ఇకా || ध 
५.८ 
-- పద్మా లయూూ - పదర ములా- 


లకీ! 


k 
-” డా స లాం 4 ०4 యూ Fer 
ప ము (8,२४.९ (శ్రీవారి వి యా॥సీ॥౯ా లట్స్రీ చేవి స్స స్వ 


5 రూ ఇ ద్ర న గ్రాం లో 
శ్రి | | 92 ९9 


(ఇని ठ "९" *& మా తాౌ-మా-ర మా-మజ ళ 


కమారా 45० గచూ | డేగా. గూన షి. ०५22१58) __ & తరం ॐ >< కరగ 
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మజళ దేవతా! భార్ల్షవీ, కా ॥సీ॥ అధిక పాఠము, ] Lakshmi, God- 
కజననీ &ీరసాగర | ५८8३ of Prosperity, दक्ष्मी 
కన్యకా | 
(छ ०५२5 छ ) పాజ్బాజన్యః ॥)। 5९ ठ 382, 1115 
नध (శ్చ & ©) conch సుదర్భనమ్‌ |న॥ (ప) సుదర్శనః |२)। 
సుదర్శనం! కౌమోాదకీ | దేవునిచ కము his discus, सद्येन चक्र 
(గదా) (ఖడో) నన్షకః|కామాదకీ ॥వీ॥ విషమచేవుని గద, his Mace, 
కౌ స్తుభో(మణిఇ)1౨౮| | गदा, 57188 ॥ఫ్రు॥ వినుచేనుని ఖడ్షమ్మూ 1115 
[(చాపృశా రంమురా | 8$wంrd, तलवार, కా సుభ ః॥ప్రు॥విమువుధరించు 
శేస్తు ్రివత్నో(లాజ్వా | మణి, his jewel, विष्णुको मणि 
నం =>) (అశ్వా। _[శార్హమ్‌ ॥న॥ విష్ణుచేవుని ధనుస్సు 18 
శ్చ) శైబ్యసు గీవ మేఘ | 0040, samt qs (శ్రివత్సః॥పు॥వివ్ష దేవుని 
ఫపృహ వలాహాకాః। యురస్థ ఎలమునందలి మచ్చ Mark on his 
(సారథి) న్దారుకో breast, उनकीछाती पर चिड ठ బ్యః-సు న్నీ 
(మసి) హ్యుద్దవ (శ్వా వ -మేఘుప్రుప్ప -వలాహాక 8॥ ప్రు॥'ర (శ్రీకృష్పుని 
జో) గదః॥] తెరిగుణుముల పేళ్లు ~ దారుకోః ॥పఫ్రు! ౧-సారధి 
బరు. ఆఊద్గవః ॥ప్రు॥ ౧-మం తి పేర గదః ॥)। 
౧-లో (బుఖువుపురు॥ అ, పా॥ | 


రా స్తా CER Men "రా अ --< 

(न సె १९ ख 5 ॥త్‌ ॥-4 28६8 ए ९8४-3 5 
రోష వె నకేయః ఖో యః - कै 720८ ః॥-నాగా నక ః-విషురథ సుప 
& ¢ 3 _ 
శర ६ | నాగా నక్రో|రృకాసన్నగాశనః ॥పఫ్రు॥ ౯ా-విమచేవుని వాహన 
విషురభ స్పుపర్ల పన | మగు గరుత్తంతుని స, Vehicle of 
` £> ౯ 
గాథ నః॥ Vishnu, विष्णु का वाहन, गरुड 


శమ్బు 88 8 పశుప छ 5539. 8- ఈశ పశుపతి ४-९55-58 ०)॥ 5 ॥- 
్సివ प మహేశ మ क्य ఈశర 8८९४ - [పా] నరగః- 
రః ఈశ్వరశ్ళర్య ఈశా | ఈశాన =శజ్య_ర =చస్చ ) శేఖర ః - భూ తేశ ౩ - 
న ~ ద 84) ठ 3502 శు ४-१88-96 8 - మృడః - మృత్యు 
ఖరః॥ ౩01 భూతేశః | ఇాయకఃాకృ్ళ తివాసాః ॥5॥ వినాకీ॥న్‌॥-ప్రమథా 


కోండ ము] 8९ 8 ट > : 18 


| 


ఖణ్జపరశు ग > # గిరీకో | ధిపః ~ ఉగ్గ 8 - ४915 ।-( శ్రీకణ్ణః-శితికణ్బః- 
మృడః । మృత్యుంజ కపాలభ్ళత్‌ -వామ ठ 5 8->59 55 దేవః ~ వికా 
యః కృ_క్తివా సాః ఫీ పాఠః త్రిలోచన-కృశానుశేతాః 15 |-నర్య 
నాకీ ప్రమథాధిపః ॥ జ్ఞ -ధూర్ధటిః - సీలలోహీతః - హార; - ४ 
30॥ ఉగ్గః ४20 [सष्ठ कु न) ౯త్రిపురా_న్హకః - भु 
(శ్రీకి 988 ६४ కపా ధరః - అన్ధకరిఫుః కృ తుధ్వంసీ! 5 ॥-వృహధ్య 
1) | వామదేవో | 2६8 -వ్యోమ 5 క-భీమ ౯స్థాణుః-రు ద్ర కా 
మహాదేవో విరా పాతు | ఉమాపతిః పు॥ ర౮ ~ శివునిపేళ్లు, Siva, the 
స్ర్రీలోచనః 15.91 destroyer, शिवजी. 

కృశానురేతా ५८९ 
జో ధూ ध ९९2१ ९७६२-० 
९8 | ष्ठ 6 


[&॥ అష్టమూంర్శి రహిళ్బధ్నో్ట మహా 
కాలో మహానటః। భస్ఫాజ్ఞరాగో ౭._స్టిహోర 
ఉగాతో నాగకజ్య_ణః | కణే కాలో 2 
భర 1 (2) ९) वि 8 కాలకూటాళనో=_నఘః | కుర జపాణి 
'రా_న్హక 8 33 दुद © 7" इष्ट ड" न, రామ్బర ః| పశ్య 
రో ౭_న్గక రిఫుః ७, లలాటః ఖటారబ్లధర ః వితృవనేచర | గజా 
४९ ०२ 25 ९२४ 53 ठ ०९8 కుహసావటుకో వట 55००९०7५ ६| ఆది 
వ్యోమశేకో భో భిక్షు ర్శహామృత్యూ ర్భవన్యుర్వహవావాన । 
భీమః స్థాణూ రుద్ర कऽ నాది ర్థటిలో బ్రహ్మృమూర్గ్న 
ఆమాపతి!॥ ధృత్‌ | నారాయణ ప్రియః పావక, द 
ఇణసార ధిక నిగమాకో నదీజారో వేదకాలే 
5952 _ ९९5 | కీ డాకిరాతః చై_లాన 5537 
రో తోబనంహరణ హ్రోణీరథో 258 64 
మేరుధన్వామ్ము ధీషంధిః ] 
కపరో(౭=న్యజటాజూ | _ కపర్హః॥వు! ౧-అసన్యజటాజూ ట 8 = శివ్రునిజటా 
९०१) పినాకో ౬జగవం|జూ ట ము, Braided hair, शिव का जट. 
(ధనుః) | పృమథా 'కినాకః ॥ప్రు[-అజగవమ్‌ |॥న॥ ౨-క్రతనిధనుస్సు 
(న్సు షః) పారిషదా दयु Bow. పృమథాః। పారిషడాః ॥ప్ర్రు॥ బ॥ ౨ 
హ్మీత్యాద్యా స్తు మా |నంది మొదలై న ప్రమథగణముల कै, 
९८६ Attendants, शिवक् सेवक. మాతరః [2० 


14 । & ॐ ४ కోశము (పృథమ 


2, vl ౧- బ్రాహ్మ మొదలయిన సప్పమాతళ్ళ 
కలచేళ్లు [ त) మాహేశగీమె వ కౌమారీ 
క లుకు [బ్రహ్మా DE ఏరిచై सु ध 
షవీ తథా! వారాహీచెవ చేన్షా9ణి 
Qa 53 “न ద. 
బాముణా న పమాతర;ః॥71 ThE divine 
८ --9 1 
mothers or Energies of the gods. 
విభూతి ~ భూతిః॥సీ॥ వశ్వర్యమ్‌॥న॥3 -అష్ట్ర 
ఛా(వర్హమానం) అణిమాదికమ్‌ = € + 
సిద్దులపేళ్గు, [ అణిమా మహిమా మైన గరిమా 
లముమా छक ०। సౌః స్రాకామ్య మిాశితగం 
59९० చాస్ట్రసిద్దయః॥ ] Superhuman 
६ स 
power. अलौकिक सिद्धयो 
ఉమా కాతొషయనీ ఉమా - కాత్యాయనీ _గారీ-కాళి- సామ 
గారీ కాళీ హైమవతీ | 5९ - ఈశ(రీ ~ $ कर-23 | कण्ट ర్యా 
९०॥ 3 € ॥ శివాభ వాని ' ६8 - నర్భమజ్ఞలా-అపనర్షా-పార్యతీ-దు రా-మృ 
౧ ६० ౧ 
రుద్రాణే छ ठप సర్భ| జానీ - చణ్ణికా-అమ్బి కా!సీ॥౧ ౭, శివునిభార్య 
మజ్జలా! అపర్లా పార్య| యగు పార్యతీ'దేవి ङः, The wife of Siva 
తీదురా మృడానీ చణ్జి and goddess of destruction. fara की 
౧ र © 

కా౭_మ్బికా॥ 3 2॥ | पावती. 


ర్‌ భూ ॐ ^ &9 శశ =$ 
(356559०8 ४59६ कर) 


99 न 


(+ [ఆర్యా - దామాయణీ-గిరిజా-మేన కాత 
చైవ గిరిజా మేనకా।| జా_[సీ॥ అధికపాఠము, | 
८) 

2) ०६52 § ८४ విఘ్న రాజ వినాయక ః - విఘ్న ठण्ड పమాతుర క్ర 
దై కమాతుర గణాధి | గణాధిపః -ఏకద_న్హణాహేరమ్బ ః౯-లమ్మాదర ౭- 
పాః | (€) >982 గజానన 915) -8 వునికుమారు(డై న వినాయ 
సరమ =^ కుని పేళ్లు, Ganesa, the obviator of 
౫జాననా4ః difficulties, गणेदयजी, 

కా ర్థికేయా మహా। = కార్తికేయః - మహానేనః - శరజనా॥౯ |॥- 
సన శృరజనా “మడా | షజోననక= పార్ళతీనన్లనః - స్మ_న్ల ౯ సేనానీ 8 

> © 


558 | పారగతీనన్దనః అన్నిభాః-గుహకబాహులే యః-తారకజిత్‌ - 
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ros! i "व ऊ पदः 25 
% రంముణాతు చర్చికా॥ నివపరి చారకల పేళ్లు, | 
(द ८४ ८ cn 
< इड» फ & 5. हठ नह 4 ("4 చా 
७२ १5९७ छ పన్లు న) 8 - మరుత్‌ ॥త్‌ ॥ -మఘువాI॥న్‌ | 


ఘనా दद्द षद" పాక | £) ल ०४ ॥న్‌॥-పాక శాసన వృద్ధ శ్ర,వాః॥స్‌ ॥- 
చాసననః | వృద్ద శవా 


సునాసీరః - ప్రరుహూతః ~ ప్రురన్హ్లర ౯జిన్లు- 
~> a 
శు నాసీరః ప్ర్రరుహూ 


ann ९ ~~ ९ ~~ ९५ నిస TN Ky 
లేఖ రభ RE శత్రమన్యు దివస్సతిజసు శ్రా 
మా॥న్‌ ॥ - గో త్రభిత్‌ 15 !-వ బ్రిన్‌ |వానవ ౯ 
వృత్రహా॥న్‌ ॥-వృషూ॥న్‌ ॥-వాస్తోప్పతిః - సుర 
పకి? ~ బలారాతిః - శ-వీపతిః- జమ్స భేదీ॥న్‌ | 
హరిహయః - స్వా రాట్‌ छ ॥|-నముచిసూదనః 
10. -దుశ్చ ననన -తురాహోాట్‌ |సొ| మేను 
పాహానః - ఆ ఖన్లల $=-నహా సాయ ~ 2०.४5 

న్‌ ९ వుని ~ ఫు ॐ సా 
|న్‌॥ప్రు13౫ - చేవేంన్రుని వేళ్లు. న్లీ | (ने 
నబర్జి రహిహో పృతనాషూ ట్సులోమజిత్‌ | 
టీక. ने. 56 202 8 అహీహాోన్‌ ॥ప్ఫతసనాపూట్‌ 
WU బా 

ల్ఞాము చి సూదనః ॥ ||వొ। ప్రులోముజిత్‌ ॥ అధిక పాఠము | Indra, 
५. నో 
సంకృన్దనో దుళ్చ వన | Regent of the Sky. इन्द्रः 


సురాపూా Ga 592 
=® (2 


९88 ८४ ४८ 21859) 
ॐ 1 
మన్యు po సు 
ठठ» 558 Yr 

Shee 
వాస गणा 
>> मे | వాసోప్సతి 
సూరపకి రాలారాలతి 
హారిహుయ रभ) ~ 


నః! ఆఖన్లల స్సహ रः 

ॐ ९०००२७८ 

( స్తన్యతు ॐ తా I ८ ८॥ 

~> (UU 

ప్రులోముజా శచీన్లా)ణీ| कभ" - శచీ(పా)సచీ-ఇన్దాణే॥నీ॥ 3 - 
(నగరీ) త్వమరావతీ || ఇంద్రుని భార్య ేళ్లు, Wife of Indra, 
(१०) ५8, వా |इन्द्रकी सखी, शचौ. 
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(స్పూతో) మాతలిర్న 
75550 (వనమ్‌)! (స్యా 
ఆ) వైజయ 
నో జయ 58 పాక శా 
సనసిః। 


ఐరావతో౭. భ్రమా 


త జై రావణా థ్‌ ము 


| 0.---, 
వ ९) द "£| తజ 


ar ९) 
रि వజ (మె 
గ్ర్రున్యా త్కు_లిశం 
భిమురంపవిః! శతకోటి 
స్స రుశ్ళమ్నోదమోా 


ee 


లిరశని (ర్ల ్టయోాః) | 
८८२॥ 

వోమమానం వి 
మానో(2 స్త్రీ) (నార 
దాద్యా) స్సుర రయః। 
(స్యా) खटः దేవన 
భా పియూష మమృ 
తం సుగ్గా। మన్దాకిసీ వి 
యదజా ५९४८६ 5325 & 

౧౧ £> 

రికా; మేరు స్సుమేరు 
ర్రైమాదీ) రత్న సా 
స్సురాలయః॥ SED 
తె దీవతరవేోమన్లారః 


పారిడాతక;।] స 58 


ध) యుధము क) १ 


of Ambrosia असरत 


అమరకోశము [(హృథము 


అమరావతీ నీ॥ ౧ ప్రిందుని పటణము పెరు: 
®=), వాః ॥5 | ప్ర! త్రి గుట్లము 
మాతలి; ॥ॐ)। ౧-అతనిసారధి, 1115 Chario- 
teer. इन्द्रका सास्थी. 523 5553॥5॥ గా-అతని 
యుపవనము, his garden. xx का बाग, 
వెజయనః ప్ప! ౧-అతని మేడ his palace 
se ह = శ 
नद्रका महल. జయన్చః - పాక్‌ శాసనిః॥ప్రు ౨ 
అతని కుమారుడు, ఐరావత -అధ్రమాతేజ్ఞః- 
వరత -- ఆఅభ్రమువల్ల భః ॥5)॥ ర - ఇంద్రుని 
యును౮పపేరు Indra’s elephant. eae 
हाथी 
సాదినీ॥నీ॥] - వ జమ్‌॥ వృ ॥-క లిశమ్‌-భిదురమ్‌ 
నిl॥న 2 २१ మ్‌-ధి 
॥న॥ ~ వవిః ~ శతకోటి ~ సర 


సరు ॥ॐ | 
<> 5० ~ 2653 


8॥ పు॥1-అశనిః॥పృం౦-వ జ్ఞా 
Thunder bolt. चच्ज. 


వ్యోమయానమ్‌ 1న॥విమానః-1ష్న | ౨-దేన 
రథము दै) द यादईजहाजं 
विमान. 25०८ ७ शाप, ॐ» ८॥ ౧ -నారదుడు 
226 ९०८28 మొదలుగాగల ठ 8९ పేళ్ళు 
Divine sages. సుధర్మా (పా)సుశ ర్మా 15 ॥- 
చేవసభా॥వీ॥|౨-చేవసభ, The council of 
the Gods देव समभा, పీయూషపమ్‌-అమృతమ్‌ 
॥న॥ సుధా ॥సీ॥ 3 - అమృతనము'"వేళ్ళు, Nectar 
మనాకినీ వియదజా- 


Air-chariot. 


స ९४६ సురదీరి. కా ॥>॥८४- ఆకాశగంగ పేళు 


The Ganges ofthe Sky wri गगा. 


మేరుః-సుమేరు -హేవోూాది ) కర త్నసాను 8-- సం 


కోండ ము] స్యర్లవర్లము 17 

ల్పవృ తశ్చ(పుంసివా| రాలయః ॥ప్ర్ర॥ ౫౫ మేరుపర్భతము వేళ్లు. The 

హరిచననమ్‌॥౫౦ | extremity of the world’s axis, मेरु पवत. 
మన్దార 8 - పారిజాతకః - సన్హానః - కల్పవృతుః 
వు1-హరిచన్ల నమ్‌॥ష్న ॥1౫%- దేవతల వృతుముల 
శు, Celestial trees, स्वम के पेड 


| ననత్కుఆమాంరో Gl ననత్కు_మారః- ॐ థాత ౩|ప్ర్ర! = 
ధాత స్పై ఏద్యా | పుతుడై న ననత్కు_మాదని వేళ్లు స్వర § 
వశ్విసిసుతే " నాన త్వా|చ్యా అశ్టిసీసుతౌ ण्डः (= 80 उतः 

80 इ ° धतः వాళ్యినే| 8 5 345» ॥ 5); డి! ६-रठ వైద్యు లయిన 
యా छ (न्क) | యక్విసీ చేవతల दषः, Physicians of Hea- 


>¬॥ ven, स्थग वेव. 


((స్ర్రీయాం బహు)|  అప్పరనః ॥స్‌॥ - న్యర్వేశ్యాః స్రీ ఎ -9| 
९२3८७८५ ९८९ [ ००८९8, మేనక, రంభ, ఘృతాచి, తిలో 
(ఊా ర్యకీముఖా ) । लन | త్తమ, సుశేశి మంజుఫకోవ. మొదలుగా 
రీ మేనకా రమా గల] దేవ వేశ్యల పేళ్లు, Celestial courte- 
ఘృతాచీచ. తిలో ख | 5205 स्वगे की नाचनेवाली గన్దర్యాః॥ (పా) 
మా! సుశేశీ మంజు గాన్ఫర్వాః ॥ఫ్రు బ॥ ౧ ~ చేవతలలో హాహా 
ఘోపా చ చిత శేఖా| హూహున్రులు తుంబురు £> छ వసు २, 
సురాంగనాః (హాహా'రథులు మొదలయిన र्ठ ००4०56९ ేళు 
హూహూ శైవమా Celestial musicians, Quiristers of 
ठ) NX ६८ ( శ్రీ Heaven, स्वगे के qx 
దినాకసామ్‌॥! ౫9 


అగ్ని ठ ९ ९56* అగ్ని వై శాగనరః-వహ్ని 8 - 859१४ 
వహ్నీ ర్వీతిహో త్ర ధనక్ఞాయః - కృషీటయోనిః - జ్యలనః - జాత 
ठ కృ టయో | వేదాః ॥5 | తనూనపాత్‌ ॥ద్‌ ష్న॥1 ९. 
9 ९७9" జాతివేదా|స్‌॥ तण ॥ (ప) బరి శుష్మా౯ా! ४०२ 

నూనపాత్‌ ॥ ౫౩ ८2151 కోచిప్కే_శ౯ఉహప్బధక౯ఆ(శ్రయా 


౧ 
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& ॐ £ కోశము (పథమ 


బడి ध नि त 
$.) द ఆపరు థ 
ఆ శృయాకో 
(+ కృశానుః పొ 
256०2 55९8 రోహీ 
-कछ "$^ వాయుసఖ 
2) ఖానానా त 
ణః | హిరణ్య खः 
హుతభు గహ న 
వావ్యవాహాన ६॥ >>| 
नोट पठ ठ) 
క EN త భాను రిగభా 
వసుః । శుచి ठर త్త 


९) 25 


° 


०८९८ टद 292 
బడ छ "5९8 ॥>४& ॥ (వ 
अक) క్ల 
& ९० న Se తి ®" 
((స్ర్రీయామ్‌!) (త్రీమ) 
స్స్ఫులి క ౭నగ్నికణ స్సం 
తాప ५५०९४ (స్స 
వా) (ఉల్యా_స్యాన్ని 
ర్లత జ్వాలా భూకిర్భ 
र फ 2९ | | 
రయాచ कष्ठ స్తుదవో 
వన హుతాశనః | 


टः ర రాజే > త కుతి 


'దమునాః ॥ इ ॥ శు 


म त-न 


థః (పా) ఆశయాక ః - బృహద్నానుః - కృశళొ 
నూః - పావకః - అనలః - రోహి 'తాశ్ళః (పా) 
లోహితాశ(ః - వాయునఖః ~ శిఖావాన్‌ |ॐ ॥ 
ఆశుశుకుణిః-హీర ణ్య శే తాః | | 6००९ 23 इ ` 
| ॥ దహానః - 35 వ్య వాహన 8 ~ 4 वि ॥३ || 
०-- 2) త భాను ఏ భావసు క 
శుచిః ॥ప్రు॥ - అక్వి ख ॥న॥ 3 ठ - అగ్ని 
హోేత్రుని పేక, Fire. अग्न. [ కాలీ కరా 
మనోజవా, భూమన రా 
స్ఫులింగిసీ, విశ్ళదాసా, అనునవి యేడు వరు 
సగా అన్ని జారలలు, ] 


సులోహిీ'తా, 


2 ४९8 "5०522 బానలః ॥5)॥ 3 బడ 
ER శు , Submarine fire, वडवानल. 
५९९०४ - ६९४ ॥ప్ప॥ అర్చిః ॥5 › న్న॥ - హేతిః 
॥2॥ శిఖా ॥సీ॥ ౫- అగ్ని జాల వేళ్ల, Flame 
TIT T క €) 2५8 18 -- అన్నికే లః || ఫ్ర | _9 


मे ^ 


మిణుగుజు दद, 331021६, ran. ననా 
పసంజ్యరః ॥ప్రు॥ ౨ వేడిమి వేళు, Heat, 


df 

[ఉల్యా॥ ౧ ~ కొటువిపేరు, A Fire- 
brand, लका, భూతి; ॥ని॥ - ఛసితమ్‌ फ 
इ ,5॥ మారః ॥5)।-> क्‌ ॥२॥ ౫*-బూదిేల్లు, 
Ashes, सख, ०58 - దవః॥ వు! ౨-కారు 
చిచ్చు సే ध, A forest-conflagration, 
दावानल, అధిక పాఠము. | 


ధర్భరాజః-పితృపతి సమ వర్ణ॥౯ ॥ - పరేత 


దా ek జ్‌ |-క*"ణతా -య నా భా తా ॥బ 1. 
९5२ పరేత రాట్‌ | | ట్‌ | | ४ న ము छ; ley ॥ 


కోండ = | ८९४ ॐ प् ॐ | 19 
కృతానో యమునా क 5858 ~ ०5०53 ठ ॥ ङ ॥ యమః-కొలః-దణ్ణ 
భ్రాతా छ 25338 యము ధర -శ్ళాద్ద దేవ-నై 5९४४-6 న్లకః ॥ప్రు! ౧౮ 
రాడ్యమః॥౫౮| కాలో | యముని పేళ్లై Yama, the Judge of depar- 
दष्टः छः १९ ठ ted souls, यम. 
వై.వన్యతో౭._సృకః 
రాశునలి క్రొణపః ర్‌ రాఠునః-కోణపః-(పా) కౌణపః- క వ్యా త్‌ 
వా వాషదో= ||ద్‌॥ క వాఎదకా 8 (పా ६- 
వ్యా 2 $ <` కృవ్యాద అస్తహపః (పా) ఆశృపః-అఆశరః 
స్తవ ఆశరః | ऋ ॥|(పా)అసుర,-రా తి బ్వారః-రా లి చర కక ర 
రాని రో -ठ० ९० -+5 | ( ८०) క్ర 8 — दोर्ण ~ 5० థానికి 
రాక్రిజ్వా రాత్రి చ (పా) ర్పరః - నిక ९८६ व తుథాన 
రః కర్పురో పా ప్రుణ్య జనః సు ర్భతః ॥25)॥ యాతు ॥న॥ రత 
११८६ । ८5० १९क ०58 |॥5 , 55॥ ౧౫ 9८8 क, (రాతనవాచక 
పుణ్యజనో నైర్భతో|ములు) A Giant, राक्षस, 


ప్రచేతా :3 26 ६28 పాళీ య్‌ చతొ ॥5 | వరుణ - పారి॥న్‌'॥|-యూాద 
యూాదసాం తీర ప్పుళ 8॥ | సాంపతిః - ९950५९88 |) ॥ ౫ ~ వరుణునిపెల్లు, 
C౧ 


The Regent of water, axa देव. 
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త్‌ ॥ ఘనజీమూత ము | बादर. 
దిరజలము గూమయోా 
నయః। కాదమ్బిసీ మే उ द) - మేసుమాలా ॥సె॥ ౨ మేను 
ఘుమాలా (త్రీిముమేమ పం &, A line of clouds, ait पक्ति. 
భ వే) ౭. భ్రియమ్‌ | అ భ్రీయమ్‌ ॥&,॥ ౧ - మేనుభ వే = మేసుము 
_స్తనితం १५६० (-ढ 53 | 50९59 ( ००४२5 జలాదులు. _న్షవితమ్‌-గర్జితమ్‌- 
నిరోపో) రసితాదిచ।।|రసితమ్‌ ॥న॥ 3 - మేసుములధంని - అనణా 
శమ్నాశ త హ్రదా ప్రోది 56935539, Ihe rattling of thunder, 
నై పరావత్యః ॐ &> | मेघ का गजन. ఆదిశబము వేత ५९९२ ४९8 
ప భా॥ తటితే” भिः తాదులగు చీళును గలవు, శంపా(పా)సనంషా 

విద్యు 'చ్చజ్వాలా చప గత హ్హా - (च && ~ ఐరావతీ-క్షణ ప m= 
లా౭_విచ!స్ఫూర్హథుర్ణ తటిత్‌ -సౌ దామనీ-( సా) సౌదామినీ-విద్ఫుత్‌ - 

నిరోబో మేసుజో $ చబ్వాలా-చపలా ॥2॥ ౧౦-మెటుము, Light- 
८ ८9|| 7०) ning, frat क १(६,०३ (పా) 
యుధం శ కథను ( వ జ్రనిస్సేషవః ॥ఫ్ర॥ ౨ వ జ్రఘట్టనమువలన 
గలిగిన మంత, A clap of thunder, 
(వృష్ట్రిర్భర్థం తడ్విఘా गजेन, ॐ०25 588 5, న॥ - ఇరమ్మదః 


~, od ४९9 द + 
. ह° ५ ¢ 6: | & ౫ రము | 


౨-మేఘుమునందున్న తేజస్సు, A flash 
of lightning. ఇనా) యుథమ్‌ అ శ్ర క్రధనుః 
15, ॥:॥ ౨- 9 9255959), Rainbow, इन्द्र 
బక, రోహితమ్‌ ॥న॥ ౧-బుజు = पई} 0२ 
నున్న యాధనుసు Indra’s bow unbent 
2. 8 |సీ॥-వర్గమ్‌ ॥న॥ ౨-వాన, Rain, ant 
వగ, హాః-అవ గవహః ॥ఫ్ర్ర॥ ౨ తదిఘా తే = 
66252 ॐ యొక్క. విన్నుము నందు వరించును 
९१55८7९२ ననావ్భ్య్య, Drought aarzfi 
कण्ठ) - ఆసారః ॥వు॥ ౨ - జడివాన, 
|^ hard shower, सूल्लधार वषा లీకరs - 


छै) (१, 5४५ 
$= (నమా) 1५3॥ 
భారానమ్వాత ఆసా 
8 వీకరో 2 29) $ ८०8 
(న్న > )! & 5०६5९ 
&ठ-ह० (మేఘుచ్చన్నే 
कष ) 2539 నమ్‌! 
9 రాల 


అమ్బుక ణః |ప్ర॥ ౨-తుంప్రురులు, Thin rain. 
వన్థిపలః ॥వ్రు॥-కర కా ॥సీ॥ (పా) కోరకః 1వ! 
9 -వడగంను, Hail, जला. 2538 55 ॥న॥ 
౧- మేఘచ్చన్నే మేఘుముచేతం గప్పంబడిన 
అహ్ని =దినము A cloudy day, सेघाच्छाद्रित 
दिन 
రా-వ్నవథా ॥వీ॥|-అ 58 ॥ప్ర్ర॥-అ 

mE వ్యవ |సు २)॥-< 5 
వారణమ్‌-అనిధానమ్‌-తిరోథానమ్‌-ాపిధానము 
ఆచ్యాదనమి !న॥ రాకప్పుట వేళ్ళు Ciovering 


స -८-० द 4 

వ్యన (ఫ్రం 
रः) ९९ నగి రపవార 
६०§ऽ| అవపిభాన తిరో 
థాన విధానా౭_చ్చాద disappearance, or concealment, aml 
నాని చ॥ | 


హిమాంశు శన) హీమాంశుః - చన్ష)మాః ॥స్‌॥ చన్ల)ః- 
మాశ్చన్ష) ८०8 కు|ఐ్రన్లుః ~ కుముదవానవః ~ విధుః-సుభాంశుః - 
न | విధు శు భ్రాంశు 24 & छ -నిశాపతిః_అబః - జ వా 
| సుధాంశు శు FA ౧థు త్ఫక - £ ९५538 - 7 8) గాభ్క_ ~ ९248 
$ నిశాపతిః॥ దజరాజః - ठठः - నక[శతేశణక్షపాగరః 

na 7०९8 ५ द. । ] 4 त <> 2) = oo 
౮౬| అష్ట జై వాత్ళక ॥ఫ్రు॥ ౨౦-చందను ఖు, The moon, चन्द. 


స 8 మూ त» గాం 
3 2 द 
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९/8 కొలానిధిః | 6९2 
రాజ శశ ధరో నతు 
(४ ङ्‌ चेष्ट ॥५-2। 


కలాతు (పోడశకో భా 
గో) బిమో (2. (స్రీ ) | 
9६2९0 (త్రము) 


£ ९० శకల र 
(వాప్రం) 86 > ० 
(2 292 0४ శే)॥ చన్ది) 
కా కొముదీజోగతా i 
స్ర్కనాద (స్తు) ప్రసన్న 
[भि కలడు. 


= 9 చివ్నా 
ల త చ లతుణమ్‌॥ 
Cran | పాళి, కతు 
. జో లిజం నిమిత్తం 
వ్యళ్ణనం పదమ్‌ । ప్రజ్ఞా 
నంచా ష్య భీజాూానం 
లలామం-చ ९९००० చ ] 


సుమా (పరమా క్లో 
ఛా) శోభాశకా స్తిర్హ్యతి 
శ్ళవిః అవ ERS యస్తునీ 
హాోరస్తు హూ 
కామం |£నాం॥. 
యం 


ర సుహీినం 
= 3) 

పావై 

८.५ 


మి హీ "కాబా र 


 चन्द्रका Tiel भाग. 
|| ~~ ద గూ om) ము 
| లమ్‌ త్ర 9 చంద సూ ర్య మండలముల 


ఆమరకోేశళము (పృథను 


కలా ॥९॥ ౧-చంద్రునియొక్క_ పదియాజివ 
పాలి పేరు, A 0101; a phase of the moon, 


చిమ్మ | म | 553 £: 


చేళ్ళు, The disc of the sun or Moon. 
चन्द्र मण्डल. 


భి తమ్‌ ॥5॥ - ४ & ९ 5--5 25; వ ॥-అర్ల 
॥ఫ్రు॥ ర-తునుకశేళ్లు, A part, हिस्सा, అర 
శబ్బము సమాంశమును చజెప్పునపుడు = ॥६॥, 

= fF శ్ర | ర 4 2 £ నో KIER 

Half, जघ. నళ -కౌెముదీ- 8 निः 
3- = त ९ ठर, Moonlight, चादनी 
పృసాదః ॥ఫ్రు!-పనన్న తా ॥న॥ ౨-నిర్భలత్వము 
పేళ్లు purity; clearness 


lal 


brightness 
निमैखुता కలబ్బ_ అబ్బ. ॥ఫ్ర॥-లాజ్వా నమ్‌- 
చివ్నామ్‌ - లక్ష ॥5 ॥ - లశణమ్‌ ॥న॥ ౬- 
గుజుతువేళ్లు, A $pot or mark; stigma 
EE [ పాళిః సీ-శేతు-ధ్యజణలిబ్ఞవ్‌-నివి 
८ ~ వ్యళ్ణ నమ — పదిన నల 
నమ-లలావుమ్‌-లలామ ॥5 ॥ అధికపాఠము, 


సుషమా ॥సీ॥ ౧ ~ పరమా-ఎక్కు_ నె న 
శోభా ~ కాంతిశేకు, Exquiste beauty 
sme दरोभा, శోభా ~ కా న్తి ద్యుతిః 
ఛవీః ॥२॥ ८-ह ००8 ईर, Splendour, 43 
అవశ్యాయఃసీహారః-తుపారః ॥5)॥ - తుహి 
ग ॥న॥ మిపహీకా(పా 


కౌండము] దిగ్భర్హ ము ५ 


०555० ०591; 0 5० | 252 ० ह ० ॥2॥ ౭-వమంచువీళు, Frost, तुषार 
88 శీతం (గుణేతద్య | హిమానీ - పహీమసంహతిః ॥६॥ ౨ ~ మంచు 
దర్థా) స్సువీ.మశ్చి నిరో | యొక్క సనమాహాము'పేళల్లు, A mass of 
జడః ॥£ాం॥ తుపహోార |5nంw, दिम. కీతమ్‌ ౧ గుణవాచక మెనపుడు 
ध శృీతో హిమ।|॥న॥ శైత్యగుణముపేరు, _Chillness, ठंड- 
(ने ® उ ०४) | |>. 298 [పా] సుశిమః-శిశిరః-జడః ~ తుషో 
ధు)వ తాన పాది 8 ०४ र ०538 ప్ర! ౭-ా శత గుణము 
(స్వా) దిగస్త్య కుమ్మ గలదానివేళ్లు, Frigid, शीत, క్రవి విశేవ్య 
నమ్మవః। మైత్రావరుణి| లింగములు, ధు)వః - జొ త్తానపాదిః ॥పఫు! 
(ठ > లోపాము | ౨ - ధు) వుని పేళ్లు, The polar star, ga 
దా (సధర్శిణే) నకు | नक्षत्र. అగ $ - కమృసమృవః ~ ख 
ర్త మృతుంభం తారా|వరణిః ॥)॥ ౩ - అగ 58 వేళు Star 
తార కాప్ర్యుడు (వాస్త్రీ Canopus, अगस्त्य. లోపాముదా ॥२॥ ౧ 
యామ్‌) = ठऊ ङ्त | => < स+ నఠుత =--2०& 5-- 
(శో =. శి నీ త్యా ది భమ్‌ ॥న॥ ~ తారా ॥२॥ తారకా-ఉడు ॥న్న 
తారా) అశ్టయుగశ్సి| ౬-నకు yf, A star, नश्च అశ్వినీ 
| రాధథావిశాఖా పు త్యాది తారా -అశ్రి 2 25. తము “మొదలయిన 
సుతు సిధ్యకిప్యా యిరువదియేడునకు త ములు, దావహొయలణ్యా | 
విష్థయా॥౯ర॥(నమా) ఈ స్కి బ- దాయెయణు లన(బడుచున్నవి 
ధనిస్థా (స్యుః) < Asterisms అశ్టయుక్‌ |జ్‌॥ ९8९? Fo 
దా ఛాద్రపదా ((2,) ౨-అక్విసీన కు త్రము సేల్‌, The head of 
యః) మృగశళీక్ణం మృ Aries, अश्वनी नक्षत्र, రాధా విశాఖా ॥६॥ 
గిర ( र) स) వా ౨-విశాఖా నతుతృము జేళ్లు, Stars in the 
ఇ గృహోయణే ॥ ౯౫ ॥ | s0uthern scale, विशाख नक्षत्र, ఫ్రువ్యమ్‌ 
घटल చ్చి రో ॥న॥-సిధ్య ః-తిష్యః ॥వ్రు॥ ౩-వుమ్యనతు తృము 
ठै తారశా నివన|Stars In Cancer, पुष्य, శ విసా - ధనిపా 


_ 2००६) ॥2॥ ౨-ధనిష సేగు, The Dolphin, घनिष 
ns దాః పూ rox: భా 
©, 53८०8 ॥2॥ ౧-పూ ९ వర్కు दरू" 


(4 


పడాః ॥२॥ ౧-కతరాభా ద పేరు, The 11६ 


28 


£>) హొ స్స తి స్సు "రాం 
రోం గివుతి © 35 ६5९ 
© & १२५) क 
22 8॥ జీవ ఆక్లిరసో వా 
శుక్రాడెత్య గురుః “కొ 
వ్య ఉశసా భా अः క 
విః| छु "ठ इ ఃకుజో భా 
మా లోహి తా జో మ 
०:2९ 8 | రొహింకో 
యో్యా 2० ट त 
స్స = ० ~ रो? >< -కా 
[ 8 त° 9 
కారా 9 వసా ट ऽ = wd ०६ 
"కొల हि నారో పుర 
२. 2९२ ठ} 238 ] 


ర నుసె ఎ © పా శే 


యో విధుం ९३58 | 
(న సరయూ మరీ చ 
తి ముఖా) శ్రి తశిఖం 
డినః । (రాశీనాముద 


€ 28 ए కోశము [४ कै ॐ 


of pegasus, उन्तसयभाद्र, మృగశీరమ్‌- మృగ 

రః 1న్‌॥న॥ 6804 58०5963 ॥२॥ 3 ~ మృగ 
లీర్ణము శేళు, Orion, gf, ६९०९००॥ 
~¬ ~ छ =» - © ४ నక్షత్రము 
మాద, యాః తారకా? నివనన్తి-ఏనతు త్రము 
లున్నవో అవి, Stars 1 the head of 
Orion ५ 


£>) ०१९ 8 - సురాచార్య -గీప్పతి-ధిన 
६३३॥ గురుః - జీవ$-ఆళ్లోర 
98052: ॥ప్రు॥ ౯ా-బృహాన్న్సతి कदु, Jupiter 
జ్ఞ. శు క $3 త్వగురుః కావ్య ః-ఈశ నా 
'న్‌॥ ఛార్లవః - కవిః ॥। ౬ శు కునిచేళు 
Venus, शुक्र, అజ్ల'రక ః-కుజః-భౌామ లోవ 
తాజ్జః-మహీసుతః |॥పు॥ ౫-అంగారకుని పేళ్లు 
Mars, कुज. పీంకాయ 8 - బుధః- సౌమ్య 
॥5)॥ ౩-బుధునిసేళు, Meicury बुध. సౌరిః 


53 చ 0) & 0 చి ९ 


$ छ 5 ४8 ॥25)॥ ౨-కని పేళ్లు, Saturn, दानि 


(శనిః, మనః, పజ్జుః, కాలః, ఛాయాపుత్రః 
అసిత అర్క_జః | అధికపాఠము, తనము 
స్‌, ప్న - చాహుః - ९ ठप ను8-సె 0२ ` 
యః-పిధుంతుద;ః ॥२)॥ > ~ రాహున్ర म 
The ascending node, राहू 


మరీచ్య తిముఖాః=మరీచి, (అతి, అం 
రస్సు, ९ స్యుడు, పులహుడు కతువ 
వసిషమండు) మొదలె న, సపర యః = ८226९. 
చితృశిఖర్జానః ॥© ; 25); బ॥-చిత శీిఖండులన 
బడుదురు, Ursa major, सप्त ऋषि के ता 
లగ్నము 15|| ౧- రాసుల యుదయనము 
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© 


యో) లగ్నం कै | Ascension; the rising of the signs, 
మేషవృపాదయ | तारो का उदय, ఆ రాసులు;-మేషము, Aries, 
मेख राशि, వృషభము, Taurus, ఇ 

సూర సూర్యార మా | रारि. మిథునము, Gemini, मिथुन राशि, 
దిత్య దా దశాత్సుదివా కర్క_టకము, Cancer, ककर रारि. సింహా 
ठ ॥200॥ భాన్క_ | ॐ, Leo, सिह राशि" इ, Virgo, कन्या 
రా వాస్కేర బ్రధ్న राशि. తల, Libra, get Tf. =, 
పృభాకర్య నిభాక రాః॥| కము, Scorpio, चुश्िक रारि. ధనుస్సు, 
భాన్వద్వివన్యత్స 3.8९ Sagittarius, धनुष Th. ॐ श्रः ठ ॐ, 
వారిదకోస్ల ठ | | Capricorn, मकर राशि, కుంభము, ^ ८९० 
¦ 105, कुम UTA. మోనము, Pisces मौन 
విక ర్షనార్క_ మారణ राशि అను పండ్రెండు signs of Zodiac, 


८४ (~ 
మిహీరారణ. द यादि चक्र. 


६28 | ద్యుమణి _స్తరణి నూరః (పా) ॐ - ष्ठ ః-అర్య మా 
(र) = / 9 ॥5 ॥-6 2९8९ 8- ठक0द८ेऽ छ" °) ॥5 |-దివాకర ౩- 
8९6०-5 :58॥ విభావస बि ९ 
९ ° ఇ భాస్క_రకః ~ అహస్కరఖణాబ్ర ధ్నకాప్పభాకరః- 
८ ह 9. त्क | ४ = = 
ర్ల)వా పకి స్త్వాం విభాక్షర-భాస్యాన్‌ ॥త్‌॥ ~ వివస్ఫాన్‌ ॥త్‌। 
పతి రవహార్పతిః॥ భాను ८.8४ - హరిదశ(ః - = - ८ 58- 
క అ ణ - 
హా , ^°. అర్క.కమా ठ 628 (పా) మారాణః-మిహీర $- 
८255 సవితా ¢ --० 05 --> ८४ 
_ । | అరుణః-పూపా ॥5 ॥ - 54 25०९8 - తరణికా 
| క్ర पगे జగచ్చకు మిత - చిత భానుః ~ విరోచనఃకవిభావసనుః- 
రంశుమాలీ తయీోత |, ee 
४ क గృవాపలిః - తపాంపతి=-అహార్బతిః-భానుః- 
a] <~ దో వో 8 
నుః।| (८, & सले దిన | హంసః - నవాస్రాంశుః-తపనః 205) छ * 2222 |- 
५ ముదో లో T 
మణిః EY $ లోక రవిః | 5)। 3 2 - स्क क, he Sun, 
చానవ 3 వే ఛభగో ॐ 
చాస్థవః। లన్‌ १^ ल. ४८ |న్‌॥ - జగచ్చముః 1ష్‌॥- 
థామనిధిః పదిినీవల { - క దోంత 
८2 ^> &> |అంశుమాలీ ॥5 । త్రయీోతను౯ ప్రద్యోతనః- 
ध మా 
9 రిః॥ | దినముణోః - ఖద్యోతః - छद 
ककत భ కహా ః | €, यो, 
[ పద్నాతు శోజసాంరా శిశ్వాయానాథ_స్తమి 
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అమరకోశము (ప్రీథను 


మాఠరః వీజ్జ్దలోదసన్ల 
(శ్చకణ్ణాంకోః పారిపా 
ठ) 1) సూరసూ 
2 2368 2 59०९8 
इछ ర్లరుజా గృజః॥ 
౧౦౪౮|పరి వేసనస్తు పఠిధి 
రుపసూర్యకముణ్ణలే ६८ 
9 స్త మయూూఖాంశు 
X భ_స్తిఘ్ఫణి &5 
యః! दुः "६38 


"4 


యఃl| ¬0&€ ॥  రోచి 
నోచి (+ ॐ) 

-కాశో ద్యోత ఆతపః॥ 
రతర 5०250 2599? 
షం & 2625. (తిముత 
2९08) ॥ ¬>0 2॥ 87} 
తీక్షఖరం (తద్య) 9 
१." ०96६) 5०॥ 


దితి ది १५९ 0.8 


హో | [क - తెజసాంరాశిః-ఛాయా 
నాథఃతమి న్రహా॥ అధికపాఠము, | 

మారఠర 5-2९8-28 |ప్రు॥ 3 -చణ్తాంశోః = 
సూర్యునియొక్క._, _పారిపార్ళ ( కాః= रेष्ठ § 
మునందుండు నంగచేవతల ई, Atten- 
dants of the Sun, qa के पा््ववर्तीं 

సూరసూత -అధణః-అనూరు క-కాథ్యవిః - 
గరుడాగ జః ॥)॥ ౫ - సూర్వసాకణి చేరు, 
The dawn, the charioteer of the Sun, 
येका सारथि. 26858 (పా) పరివేశః - 
పరిధిః ॥ప్ర్ర॥ ఉపసూర్య కమ్‌ మణలం ॥న॥ ర- 
ఒ"కానెక ప్పుడు ० జూడ (22253 


నో కుండలాకార మెన "తేజా వశేవము సేళు, Halo 


న్ఫుణి౯ఘృస్తి =(ప) వృన్లీ =భానుః-కర ౩ ॥ఫు| 


మరీచి ప్ప! దీధితిః ॥२॥ ౧౧ సూర్యకిరణము 
వేసు, A ray, किरण పృభా-రుక్‌ ॥ 5 - 


- | 23 ६8४ - स ॥5॥ - భా-భఛాః ॥§ |-- 25 


2836855 2४ ॥2॥ రోచిః ॥న్‌॥ శోచిః ॥స్‌॥ 
5 | ౧౧-సూర్య उ कर, Light, सूय क 
कान्ति, (उरः - దో త ాఆతపః ॥ప్రు॥ ౩- 
तद कैः, Sunshine, धूप. కోస్టమ్‌-కవో 
నమ్‌-మన్దోప్టమ్‌-కదుస్లమ్‌ ॥5॥ ८-2०-४४, 
28.48 ई, Warmth, गर्मी బ్రించుక 
వేడిమిగలవ १८ జెప్పునపుడు ॥తి॥ తిగ్నమ్‌- 
| తీక్షమ్‌-ఖరమ్‌ ॥న॥ 3 -3 दज ऊॐ०, Heat. 
गर्मी, కోసాదిశబములవతె వేడిమిగలవ న 
నును జెప్పునపుడు ॥త్రి॥ మృగత్భ స్తా-మరీచి కా 
॥२॥ ఎండమావులసేళు, Mirage, grasa 
క్క_లతో జేరిన పదగనమూావహాము ముగిసెను 
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2 2. వీినమ యో2.|ర - కాలముపేకు, (11116, स्य, ६: %& 88 - 
పథ) 288 004 | 5885 ॥5 ॥8॥ ౨ - పాడ్యమి (పథమ) 
ప ४६ ९ ఇమే స్త్ర First lunar day, Yea कमे प्रथमत्तिथ 
త్ర) తదడాద్యా ( 2 | తిథయః [२3१ 8, ९)॥ ౧-పాడ్యమి మొదలయిన 
థయో) (ద్భయోః) | తిథులు, A lunar day et की तिथि. 
(స్త్రి దిసొహాసీ) (వా|ఘ న 8 ॥వఫ్ర్ర! దినమ్‌-అవాః ॥इ ॥55॥ - చివసః 
०६) దివనవాస శా 'ష్న॥ >© तयु), A day, दिन. 
|> 0 9० 25 (८१ ९288 ॥)। అహార్టుఖం-కల్యమ్‌ ఉహ $= 
२5००6१० ४९ 35335. 8 | స త్యువు Sl - ప్ర భాతమ్‌ ॥న! ౬ - పాత 
अख €> ॥ ప द्र ° | కాలము వ్రేళ్లు The dawn, अस्णादय 
తంచ దినా చేతు స్పా 'దినా నకాసాయెః |ॐ), (मेः) సాయమ్‌-అవ్య॥ 
యస్పన్థ్యా पति छ | ౨-సాయం కాలము "ट §, Evening, साय- 


८ 


కాలోదిస్టో క కాలః-దిప్ల-అనేహా ॥న్‌॥|-నమయః ॥ప్ర॥ 
| 


నూః (¬ 0॥ कृ, నంధ్వ్యా-విత పనూః ॥ఊొ సీ॥ ౨-నం 

ధ్యా కాలము పేళ్లు, Twilight गोधूलि समय 
భా గ 8 ఇ 

న్యుష్టంవి తం ८९ 2 ప్ర్రంసి గి ర్ల 


4556 తే ॥ ] అధిక పాఠము 


పాహో౭_పరాసామ ९७८३ ॥55॥ (~-नो>-:23 ठ ०, మధా 
( प म (9, => Sle न మ $ 
ट्‌ హ్న గ్ర సన $ హ్నము లనయబుడు దినాద్య న్హమధ్య 'భా౫ముల 
సమూహవహాము, + 01611001, afternoon, and 

mid-day, gx, दुपहर, शाम. 


(మధ) శర్యరీ॥ నిశానికీ శర్భరీ-ని శా-నిశీథినీ రాత్రి ః-త్రియామా - 

ధిసీరాత్రి నీ యామా | తణదా-త& పా-వి భావరీ-తమసి(నీ - రజనీ (ప) 

తణదా తపా |౧౧౧|| | రజని యామినీ -తమిో (పా) తమా ॥వీ॥ ౧౨ 

విభావరీ తమస్విన్యార రాతి द, Night, रात 

జనీయామినీ తమి! త| తమిసా ॥సీ॥ ౧-శామనీరాతి ౩-గాణాంధ 

మిసా(తామనిరా తి ॥) | కార छ) ठ 8, చసేరు,'A dark night, अघेरी 
रात. 
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కీ (చంద్రిక ह ॐ ॥నీ॥ ౧ ~ చన్ది)కయా= వెన్నల 
05० ष्२-?)९ छ >) ०8 (छ. , అని కరా & 5 రొ త్రి సరు, 
(ఆగామివ ర్భమానాహా | A MOon-light night, यादनी tra. 
ర్యు-క్వాయాంనిశి)పకీ ణీ పకీణీ ॥సీ॥ ౧-ఆగామివ ర్ల్వమానాహారు £ 
¢ కాయాం నిశి=వచ్చునట్టి పగటితోను నడ 
చెడు పగటితోనుగూడిన ८१8, A night 
and two days, एकं रात आर व्यै दिन 
గణరాతృం నిశా 2 గణరాతమ్‌ ॥న॥ ౧ - నిశాః-బృహ్య ర ః- 
25९ ९४ ప్రదోహో రజ|పెక్కు_ రాతుల పేరు, A Multitude of 
సీముఖమ్‌। ౧౧౩॥|Nights, कदे सते ప్రదోవ ६ ॥ఫ్ర్రు॥ ~ గజనీ 
ముఖమ్‌ ॥న॥ ౨- స దోవకాలముఫేళు, The 
beginning of night, रात्री का आस्म 
నిశీథా(చ్యా। _ అర్లరాత్రకనికీథః ॥పు! ౨-అర్భరా త్రము 
क, Midnight. सयं Tat 
(క్యాయామ ప్రహశకా|! యామ౯ప్రవహారః ॥వ్రు॥ ౨-జాము పేళ్లు, 
A period of three hours, पहर 
(నమా॥ (న)పర్య ని పర్యనన్దిః ॥ఫ్రు! (ప) పర్భ ॥5 › న॥ నన్ధిః 
(ప 2००) దో § |ష్ర్ర॥ ౧ ९) < మకును పాడ్యమికి €955ॐ-० सऊ 
ర్యద_న్హరమ్‌॥ ౧౧౮||న్యకును పాడ్యమికిని నడుమనున్న కాలము 
3, The junction of the fifteenth 
and first of a lunar fortnight. पश्च. 
सङ थक పా स 1॥ఫు॥ - పజ్బదకళీ ॥ఈ, సీ॥ ౨ - 
(జే) పున్నమకను అమావాస్యకును వేళ్లు, qforar 
ete अमावास्या 
పౌరమాసని తు పూ పౌర్లమాసీ-ఫూరక్లిమా ॥॥ ౧ - పున్నమ 
రిమా॥ (కలాహీ చేసా) | ॐ, Day of full moon, प्रूणिमा. నిశా 
२5०5958 (పూర) కే చంద్రుడు, కలాహీచే (నకి) =ఒకకళేం 
రాకా (నిశాకశే)॥ |దక్క_నై నవాడుగా నున్నప్పుడు సా॥ ఆపు 
౧౧౫ న్నమ, అనుమతి; ॥సీ॥ ౧ ~ అనువుతియనం 
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22289659, Moon one digit less than full. 
పూ(సన తి) = (పదాజుకళలతోం గూడియున్న 
పుడు) రాశా!సీ॥-రాకోయనంబడును, Moon 
quite full, qa ఇక, 
అమావాస్యా త్వ| _అమావాస్యా-అమావస్యా 'సీ॥దర్శ సూ 
మావస్యా దర్శ న్స్పూ శ్యేన్లు ७ 8.98 ॥వ్రు! ४ - అమాచాన్య क, 
1 (సాద్బ |Day of new moon, अमावास्या. సిసీవాలీ 
సును) స్నిసీవాలీ (సా | ॥నీ॥ ౧-దృ్భసెనుః సా౭చం దకళ  కనంబడిన 
९३ € ९9८3 क| 
వస్టెన్లుకలా)కుహూంః| యమావాసన్న పేరు, కుహూ; || ~ न 
క్ర్షల్రాం సా౭=చందృకశ కనబడని యమావాస్య 


2६8, 


ఉపరఠాగో १, ०० @23.ठ ०५४ ~ > 2528 1531 ౨- >९ 5०६25633 


५.4 ५ 
హు < --9 ~त < त 1 
(రాహు సే ०९0 च्छ ° | त, AN eclipse, ग्रहण, సోపప్పవః - ఉప 
ర 


५ 
¥ 
५ 


नि | సోపప్టర క్షః ॥। ౨-రాహు = రాహువుచేత 
జరా 0 nd ७ rf & నా దు ర 8 పూ । a 
5 పరకౌ(ద గృ సింపయుడిన, re చంద్రునికిని, పూ న 


చ ~ సూర్యూనికిని జేు, EClipsed sun or 
moon, tg wfua चन्द्र ఇ కష. 
వగ్ను క్పాతఉపా ल $ తాత ః-ఉపాహితః 5)1 ౨-ధూూమె 


పీత్రః! ౧౧౭|| इयर), A Meteor or comet, केतु. 


(వకయోక్తా 8) | >) 'త్‌ ॥ (ప) ప్రుప్పదనా ॥९७,२)। 
పవన (దివాకర |ద్బి॥ ౧-ఏకయా ఉశక్వ్యా = ఒకమాట చేత, దివా 
విశాకరా) కరనిశాకరా = సూర్య చంద్రులపేరు, Sun 

and Moon, ఇ, चन्द्र. 
(అష్టాదశనిమేపాస్తు) | उण ॥६॥ ~ - भ 
"క్రాష్టా నెనిమిది చతెప్పపాట్లకాలమువేర,ు Time 

measured by 18 twinklings, (१८ पट). 

(తృింశత్తు తాః) కలా ॥2॥ ~-छ०४ త్రింశత్‌ =అట్టికాష్థలు 
కోలా॥ ౧౧౮||ముప్పదిగూడినకాలముషపేరు, Eight 
Seconds, आढ de, 


84 । ९ ॐ ८ కోశము [\७) कै ॐ 


(छ (४०४) ఇ తణః ॥)॥ ~- छ ०६ 2०४० =అట్టికళలు 
24395467 ०675-5 ०९35995 26, Four minu- 
tes, चार fafae 

(సేతు) 85925०० ముహూ_రః ॥ష్న॥ ౧- త ద్వాదశ అటి 

®< (ద్యాదశా (2) క్షుణములు పండెండుగూడిన కాలము 
యామ్‌) 48 minutes, ५८ मिनिर, అ హో రా త్ర్‌కి 
దహోరాత 8 ॥వు॥ ౧-శతేక్రింశత్‌ =అట్టి ముహూూ_ర్హములు 
ముప్పదిగూడిన కాలము, A day and night 
एक रात आर दिन, 

పశు ( २ क) పకా పః వ్ర! ౧-శతేదశపజ్వాచ = అట్టి యహ్మో 
చ| ౧౦౧౯|| రాత్రములు పదుచనేనుగూడిన కాలము, 

A fortnight, पक पश्च. 


కరి „< పూ నా చా rs 
(వౌ పూర్వాప శుక్లః ॥ఫు॥ ౧-కృష్లః ॥ఫు1 ౧-వరునగా6 


४ బూర్యపక్ష్‌ము (Light fortnight) (as 
पश्च) నకును, అపరపత్షము (dark fort- 
night) (ष्ण पश्च) నకును करः 

सण) (కావు! उण ॥పు॥ -- कनक" =© चण, కృష్ణ 
భౌ) పత ములు శెండుగసూడిన కాలముపేరు 
A month, महीना. 
ద్యాడ్యా మాఘా బుతు; ॥వ్రు॥ ౧-మాఘమానము మొదలు 
ది మాసౌస్యా) దృతు శిండేసి 23९९9 గూడిన కాలము సేరు 
A season, ऋतु. 
(>) రయనం (తి అయనమ్‌ |న॥ ౧- తః తి భిః=అటిబుతు 
‰६)। ०) -90॥ | ० మాండు 7 इण्ट 28, A half- 


(అయ'ే "ఊ్వేగతిరు प र ५ 
ద్దతీణా౭.ర్మ- న్య) గో నీ ౧ = సూర్యుని యు త్తరవు 
జర దిక్కు.న నంచారముగాను దశ్నీణప్రుదిక్కు_ న 

౧ సంచారముగాను నుండు దహీణో త్రరాయణ 

ములు శెండును సంవత్సరమన బడును, ఇదియే 


కాండము 1 "ठु © ॐ ध ము : 85 


రొకయేడు, A year, एक ఇక, మాఘాది 
శావణపర్యంతము సూర్యని యు 24८०६९9 
యు త్రరాయణము, Sun’s progress to the 
north of the equator, Fata, శాన 
ణాదిమా ఘుపర్యంతము దకీణగలతి, దకీణాయ 
నము, Sun’s progress to the south of 
the equator, दक्षिणायन, అటి అయనములు 
| రెండుగూడిన కాలము సంవత్సర మనుట 
A year, Tx वषे 
(సమా ్రిన్దివే కా| _ విషువత్‌ - విమువమ్‌ ॥న॥ ౨ - నమనమైున 
లే) విషువ ది్భషువం | రేయుంబగలు గల కాలము అనయా రాత్రి 
(చ తల్‌)॥ ౧౨౧1) యును బగలును నమమైన శాలముపేల్లో, 
| Equinox, विषुवीय ; समान रात dk दिन, 


9 యుకా दौ? 
రమాసనీ ट्ण 


टो". ॥8॥ ౧-ప్రుహ్యయుక్తా = వుష్యనకు 
नरी గూడిన, పార్హమాసి = పున్నమ 
సుర, पुष्य Tue युक्त पू{णमा, 

(మాసేతుయత,సా| పౌవః ॥)॥ ౧-వఏ మాసమున నా सम 
నామ్నాన) दोष వచ్చునో, ఆమానము दो ०5 మనంబడును, 
(మాఘాద్యా శై వ|తేక్కి.న మాఘుమాసము - మొదలగు పదు 
మేకాదశా౭.పశే)॥ _|నసొకండును నిట్లు తెలియ(దగినవి, 

౧౨౫౨|| 
మారశీశేనహామార | మారరీర =నహో ॥న్‌॥-మార ఆగ హో 

ఆగృహాయణిక (శ్చనః) | 25698 8 = ॥॥ ఈ మార్లశీర ము कः 
December, January, arial. 


పొపితెష నవా, పాషహఃా తెవ-నహాన్యః ॥ప్రు॥ ౩-వువ్యమా 
స్యా (చా) నమువేళ్టు, January-February, पोष, 


తపామా (ఘే౭_| తవాః ॥స్‌॥-మాఘుః ॥)॥ ౨-మాఘమౌా 
సేళు, February-March, माघ. 
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[పృథు 
द) పాల్లునే (रेष) ఫాల్లునః - తపస్యః ~ ఫాల్లునికః 1)॥ 3 
పస్యః ఫాల్లునిక ఫాల్లునమానము పేళ్లు, March-April, 
. फागुन, | 
సొ చె - అ ప 
చె ' థః 9) ) వెత్రాచై త్రిక ణామధుః ॥ఫ్రు॥ ౩ - చెత్ర్‌ 
ry ' మాసము శేల్లు, April-May, चेत. 
నా < కమా ~ వో నా 
వైశాఖ మాధథ చైశాఖ మాధవ -రాధః ॥ఫ్రు॥ తి-వైశాఖ 
'చాధో మా ముేళ్లు, May - June, वैराख, 
జ్యే శుక్ర జ్యేష్థణశుకృః ॥వు! ౨ - జ్వ్యేన్థమానము 
ठ, June-July, ज्येष्ठ, जेठ. 
శు २( ई యమ్‌)! 


శుచి=-ఆపాఢః (పా) ఆశాథః |ఫ్ర్ర॥ ౨- 
౧౨౪౮|| दोप ఆపాఢమానము तै, July-August, are. 
శ్రౌవణో త్రు(స్యా) న్న 


శావణః-న दरु "8 1९ |-శ్రావణికః 1७)। 3 - 
क 8 (శ్చనః) नि నము పేళ్లు, August-September, 
श्राचल. 
4 ८0 8 नौ 
(సు) ర్నభన్యఃహ్ర) 


నభన్ష = పొవపదః - భాద 8 ~ భాదపదః 
we భా భా ० 4. र 
भम భఖ ప భఖ ర ॥२5)॥ 
పడా (స్సృమాః)॥ 


८ - భా ద్రపదమానము छु, Sixth 
lunar month, September - October, 
౧ -9>‰ भाद्र. 

సాగ } నా 80 ధోతీ 
(స్యా) దాళశ్వి న द न भो ౩-అశ 
ప్యాశ(యుజోో2.. रै 


०5553 कु, October-November, 
आसोज. 


(रे) इण्ट 8 | 


హు ९१९ ६8 -इ ०९8 6९, 
£ १ 


०28 =బాహులః-ఊొర 8 - -5 ०९३६४ ॥5)॥ 
ర - కా ర్హికమాసనముసేళ్లు, November- 
December, qtdta. 


హేను _న్ల | क्र ॥ప్రు॥ ౧-హేమన్త్సబుతువు వీర, 
| Winter, देसन्त, 
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శ్లిశిరో(౬(న్ర్రీయా 98८8 ॥వ్న॥ ౧ ~ శిశిరబుతువ్రు, (०14 


ॐ5। season, fafa. 
వసనే 92594259 వన_న్లక-ఫ్రుహ్పనమయ -సుర భి ॥5)॥ 3~ 
య స్సురభి వనంతబుతువ్రుసేళు, 5pring, वसन्त, 
84) ६४ | 8 ష్ట=ఊమ్ణకకనిదా -ఉపఫ్లోపగమ = 


నిదాఘుడప్లోపగను ఉ त-क తప ॥వ్రు॥ ౭-గీ ध 
व నహః 


कै), Hot season, ग्रीष्म xg 
* ౧౨2 


(స్ర్రీయాం) స్రా| _ ప్రావృట్‌ 5, 81-5 ठु" ॥ఆసీ,బ॥ ౨-వ ర్థ 
వృట్‌ ए భా | ४००९० र, Rainy Season (Autumn 


మి) వరా or sultry season), कार्षा ¥g. 
(అథ) శరత్‌ (@ శరత్‌ ॥ద్‌॥ (ॐ) శరదా ॥2॥ ౧ = ध 
०5 *ॐ ९०) 28, शरत. 


(ష డమ) బుత| 20038 ॥)॥ ౧ ~ 2506 8०» = 88 యాటు 
వః (ప్రుంసి మార్లాదీ బుతువులు, మాశరాదీనాంయు? 8 క మాత్‌ = 
నాం యః క్రనూ| మార్లశీర్ణము మొదలైన పండ్రెండు నెలలలో 
త్‌) ౧౨౮ |వవనగా శెండేసిగెలలచెత చనేర్చడుచున్న వి 

Seasons, ad. 


సంవత్సరో వత్స _ నంవత్సరళనత్సర అబ్బః ॥ఫ్రు॥[-హాయనః 
రో౭_బ్బే హాయ నో|॥ప్న॥ శరత్‌ ॥ద్‌॥-నమాః ॥&, బ॥ (వ) నమా 
(2. స్ర్రీశరత్సమాః। 18 ౬-సంనత్సరముేర్లు, & वा, एक ఇ, 


(మాసేన रे మనుష్యుల రయుకమాసముచేత. పితృ దేవ 
హోరాత్రః. సె ల్‌ తలకు నొక యహోరా త్రము, A patriar- 
వశేణడె 28६) | chal day, पितर का ax दिन. 

०५५ ५---~ 
[ 635 రర నహ అందు శుక పథము పగలు, క్నషపశుము 

=> 85 ^ ° 9 
= 95९28 5० రాత్రి, మనుమ్యల యొకసంవత్సరము దేవత 
००2८531 1 ఈ లకు నొక యహోశరాతము,. అందు నుత 
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రాయణము పగలు, దకీణాయనము రాశి 
అట్టి మున్నూటణువది యహో రాత ములు 
i డేవతల కొ ంవత్సరము అటి పండెండు 


దె వేయుగ వాస్తే 'వేలనంవత్సరములు చేవతలకు నొకయుగము 
९ ల్ల చేవననంబంధభమెన రెండువేల యుగములు 
ख ° (తెనృణా 2 నరం నొక యహోరాతము, తౌ = ఆ 
Dm యహోరాతృములు, నృణామ్‌ మనుష్యులకు 


A రెండుకల్ఫ్సములు ९१०5८ బగలుదయ 
క్ట ९ 3529 क తీయకోల్బము, कर्प. 


మన్య నరం (తుది మన్య _న్హరమ్‌ ॥న॥ ౧ - దివ్యానాం యుగా 
వా పనా 0 యుగానామే నామ దేవయుగములయొక్క, ఏకసన 258 = 
ई 288)॥ ౧౩౦! డెబ్బదియొకటి గూడిన కాలమువేథ 
मन्वन्तर. 
నంవ ठ 8 ప లయః 2:05 (2, ०5०8-९ )४ द, 28 - కోల్పా 
నః ॥వఫ్రు!! ౫ పళయకాలముచేళు, Destruc- 
(५२६ >९(2)) 2325{-0 | 107 of the world, प्रख्य 
(పుమాన్‌) వాబ్మాపాప పజ్క_మ్‌ sn ॥5. 5)।-- ने "2459 
షక ९;25 >) ౧౩౧|| కిల్లి హమ కల్ఫనమ్‌ కలుషమ్‌ వృజినమ్‌- ఏనః 
| 1న ॥- €> प5००-€ 025०8 ॥5 | దురితము-దుహ్మృ 
ఘు మంహో దురితేదు క్స్‌ |న॥ ౧౧ పాపమువేళ్లు, 51, पराप, 
ప్కృతము। (न) | 
(మ(స్త్రియాం) స్రుణ్య 
Yo त ० వృ Virtue or moral merit, पुण्य, 


ot 
ष 
कि 
न 
9 
a 


కలుహం వృజి క నడు 


ధర్శమ్‌ ॥ష్న॥ వ్రణ్యమ్‌ ~ (శ్రేయః ॥న్‌॥ ~ 
సుకృతము ॥7॥ వృషహః 'వ్రు1-౫-వుణ్యము 


3०8 १8४ :5 ॐ | ముత్‌ ॥&5 ॥- > 88 ॥నీ॥ పృమదః-హార్గ 8 

హార; ప్రమోదా పృమోదః - ఆమోాదః - సమ్హద;-ఆన న్టథుః- 
మోదసమ్తడాః। (స్వా) | ఆనన్లః ఫ్ర శర ॥5 ॥ శాతమ్‌ (పా) సాతమ్‌- 
దానన్ల దురానన్లశ్ళ 2 | నుఖమ్‌ ॥న॥ ౧౨ - నంతోవమువేళు Joy, 
శాతనుఖానిచ॥ ౧౩ 3॥ or pleasure, सुख. 


ह° 0 ¢ ॐ 


४९६ యసం శివం 
భద్రం కల్యా ణం మజ్జ 
భం శుభమ్‌। कु 589 
“భవికం ध 550 కుశలం 
తేమ(మ శ్ర్రీయామ్‌॥) 


3 छ 0 पछ 
జు ద పా 
(व వ 
పపుణ్య 55285 ०6) 


న్యమూ)న్వయ (प) 
భావ హోోవిధిః! దైవం 
& ప్ర ౦ భాొగదయం 
భాగ్యం ) నియ 
రిరధిః। 
సొ తు(ర్నా) కార 
వీజం నిదానం 
తా ఏది కారణమ్‌। మే 
९8 टः ఆత్నావురువ.ః 
య్‌ భఛభానం౦ం ప కృతి 
యామ్‌)॥ ౧౩ 2। 


£9౦ 


(క్రీ 


(వికేషళకాలి) కో 


2.నస్థా (గుణా) సృ|యావనాదిరాపమైన £) 8 55.3 
४ ध Qe 


కౌలవ ध ము 89 


శ్వ శ్కేయనమ్‌-శివమ్‌-భ దమ్‌ కల్యాణమ్‌- 
మజ్జళమ్‌-శు భమ్‌-భావుకమ్‌ - భవికమ్‌ - భవ్య 
వొ-కుశలమ్‌ ॥న॥ र 35955 ॥వ్న॥-శ_న్లక్‌ ॥న॥ 
౧౨-శుభముసేళు, Happiness, happy or 
right, कल्याण. 

ఈ శబ్రములలో పాప ० प 22253९9 
రెండును సుఖశ బ్దము 239926९0 0०35 పదు 
నమూూ(డుశ 23599९95 దవ్యవాచకములై న 
పుడు మూడులింగములమాందు ॐ ర్లించును, 


మత €) "కా - మచర్సి"కా lal - పృకాణ్ఞ్ణమ 


॥5॥ ఉద ౩-తల్లజః ॥ప్రు॥ శేష వాచకములు 
ఘు భు © 


Excellent ones, श्रेष्ट वाचक. అయః |ప్పు॥ 
-శుభమునుజేయు సత, రము పేరు, (००५ 
fortune 
దై_వమ్‌-దిప్టమ్‌-ఛాగధేయమ్‌ ~ ఛాగ్యమ్‌ 
॥८॥ నియతిః ॥సీ॥ విధిః ॥ఫు॥ ౬- పూర్య్ణకృత 
మొన శుభాశుభకర్భము §, Destiny or 
luck, urd 
పంతు ॥ప్రు! కారణమ్‌ - బీజమ్‌ ॥న॥ ౩3-= 
కారణము వేళు, Acause, कारण. నిదా 
నమ్‌-ఆదికారణమ్‌ ॥న॥ ౨-మొదటి కారణము 
వేత్రజ్ఞః - ఆశ్మా ॥న్‌॥ వువమః ॥వ్రు! ౩ 
జీవుకు, The soul, आतमा, उकण న॥ 
పృక్ళతిః El ౨- ప్రకృతి వేళ్ళు The cause 


A primary cause, मूर कारण, 


mee 


of the material world, प्रकृति 
అవన్థా lను॥ ౧-కాలమువేతం చేయబడిన 
వేరు State 


40 . అమరకోశము (పథమ 


త్ర ९०८४ మః! 233 | 0४ condition, अवस्था స_త్త (మ - రజః ~ 
రనన धने? జని 28 | ९&58 ॥§ ॥६॥ ౩-పృకృతిగుణములు, Attri- 
త్స_క్తి రద్భవః॥౧౩ ౮|| butes and essential qualities of mat- 
ter, aia के गुण. జనుః ॥5 ॥ జననమ్‌ - 
అన ॥ ह ॥;॥ జని$-॥సీ॥ (వ) ప్ర! ८. 
al ఉద్భవః ॥२९)॥ ౬-ప్రుష్టుక పేక్‌, Birth or 

production, जन्म 9 
लः చేతనో ప్రాణే ॥इ॥ చేతనః - नः 15 | & 8 ~ 
भः జను జన్యు శరీరి జన్యు ః-శరీరీ 15 ॥ప్రు॥ ౬-మనుమ్యులు మొదలు 


ణ8| జాతి न 
సామాన్యం వ్య కిస 
(పృథగా & -इ०)¬ ౩౯|| 
2 य శోతో వాద 
యం స్యా_న్లం क 
నసనం మనః 


గాల ప్రాణుల పేళ్లు, An animal or 
sentient being, प्राणी, జాతి; ॥2॥ జాతమ్‌-ా 
సామాన్యమ్‌ lన॥ 3 - నుట త్యాదిజాతి పేళ్లు, 
Kind or sort, जाति, వ్యక్తి २॥ ౧-స్ఫథ 
గాం ౦ = @-०९१-ठु ० జో &5>९.१ २ ह 
గ ల్సి = జాతి — సుటాదివ్య ह 
శీరు, _ Individuality, saw, చి भ 
' 98 కాలవర్షః, = | ठ ॥5॥ 2-65-8 ॥6 ॥ 
॥ మాననంమనః ॥న్‌॥న॥ 2 - మనస్సుశేళ్లు, 
The mind or faculty of reason, मन. 
కాలముతోంవేరిన పదనమూహాము ముగిసెను, 


అదుము ం తానా తిమటన్ల 


ది-మసీపా-ధివణా-దీః- ప జా - శేము 

8 > ,-“ थ. 
సూామతి 8-->) = ~ ఉపలవబిః-చిత ~ ८08९ ఈ 
పతిపత్‌ ॥ద్‌॥ జ పిజచేతనా ॥2॥ ~> ४-०& 
$9, Understanding or intellect, बुद्ध 
తనాః। ధీ (కారణా మేథా ॥२॥ ౧-ధారణావతలీ = ధారణాశకిగల, 
వతీ మేధా) సంకల్సః | & 8 = 222, Retentive intellect, A com- 
(కర్భమానసమ్‌ ॥) | prehensive mind, चारणा शक्ति, ५०४६ ९५8 
^ ४८॥ 1 ॐ ॥ 9०5८०४८ = మనోవ్యాపారము, 
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जला ~ మ 
TPR ARTA) Ta भ मनेन EET ree) rn ~~ क = 


(కాల 


A resolve, निश्चय, [అవధానం సమా 

ధభానం, ప్రణిధానం (व्‌ వచ) సమాధానం | 

చిక్తాభోగో మన | చిత్తాభోగః - మనస్కారః ॥ప్ర॥ ౨-మనస్సు 
స్మార శర్వా +. నిండుకోనియుండుట छद, Attention of 
విచారగాా। అథ్యాహాో the mind to its own dealings, చర్చా మ 
ర_్హర్కఊాహో విచి|సంఖ్యా-విచారణా 18॥ ౩ - పృమాణమునేత 
కిత్సా తు సనంశయః॥ నర్గము పరీక్షీంచుట చేళ్లు, Consideration 
౧రఆ|*నన్దేవా దా(ప| Exercise of judgment, च्च. అధ్యాహా 
రా (చాథ) రజతర్క_౩-ఊహాః ॥ప్రు॥ ౩-తక్కు_వను పూరిం 
చుటనై యెక్కు_వపదమును చెచ్చుకొనుటకు 

చేలు, SUpplying' an ellipsis, कल्पना. 

అపూర్యముగా < ह) १९०२०९०३ సళ్లని 

కొందు, Inferring. విచికిత్సా ॥९॥ నంశ 

యకాసండేహ ద్వాపర ః ॥వఫ్ర॥ ర-సనంచేవాము 


ठै) Doubt or uncertainty, संशाय, 
[ వినుర్భో భావనా చైవ వాననా చ నిగద్య తే 


(సమా) నిరయ 
౬ 


నిర్ణయః ~ నిశ్చయః ॥)॥ -9-8 5592 
५७७० । మిధ్యా 


శు, Certainty, or ascertainment, 
८ 


త €) © కా छ 
ठय > ख 


निश्चय. మిథ్వ్యాదృస్థి కనా रिख ॥२॥ ఆ-పర 
లోకము వేదను బుద్ధి పేళ్లు, Heresy, or 
heterodoxy, नास्तिकता. 
వాపాదోదోహచి! వాషపాడః ॥ఫ్ర॥ దోహాచి ననమ్‌ ॥న॥ ౨- 
న్యా ద్‌ ద్రోహ ट) వ్యా డః |స్ట్ర॥ &, 25.) छ న | 
धनर ౧౮౩|| ద్రోహము తలంచుటశేళ్లు, An injurious 
design, द्रोह चता. 
| 
నహా) సినానరా। సినానః - రాడానః ॥25)॥ -०-र ठ्‌ ' 0९353 
(సహా) సిన్షాన్త ध ~ ठप ॥2)। ౨-సిదాంత 


छ त, A demonstrated truth, सिद्धान्त 


42 । అమరకోశము [పథము 
శ 0) భా Ay 7 ९-~ टू 8 2 ¢ 7 2 | 3 an 

భూ 0 (२ क ढा 28-8 58 ॥२। థ్రమః yl 8 
నుతిర్భ)మః। భ్రాంతి జేళ్లు, Error or mistake, गती. 


Illusion. 


సంవి డాగూః ప్ర నంవిత్‌ ॥ద్‌॥ అగూ; ॥ఊ॥ (వ) ఆగ 
తిజానం నియ మా ||, &| వ తిజ్ఞానమ్‌ 155॥ నియమః-ఆ శ వః-- 
' పు र 3९ | ౧ర ల || © ग ठ © 4 © as 
Sed भ “ నంశృవ అజ్లీ కార అభ్యు పగమ తలిశృవః 
అజ్లీకా రాభ్యుపగమ | ఒమాధి; ఫ్ర! ౧౦ ~ అంగీకారముషేళ్లు, AN 
ప తిథన నమా | J ध 

९, , वि ధయః agreement, promise, assent, अंगीकार्‌. 


(మోే ధీ) ధన జ్ఞానమ్‌॥న॥ ౧-మోాత్‌మునందలి ०6 సేత 
= Knowledge which tends to the em- 
ancipation of the souls. True know- 
ledge, ज्ञान. 
(మన్య త్ర)విజ్ఞా నంశిల్బ విజ్ఞానమ్‌ ॥5॥ ౧-మోాఠు ముకంశు వేతైన 
चे") ठ? | ¢ ८ > శిల్పచి క్రాదిశా స్ర్రమునం దున్న బుద్ది చేద, 
Knowledge of arts, विज्ञान. 


ముకి; 3 వల్య ని ము కిః |సీ| ౫3 వల్యమ్‌ ~ 2 ठ १९८ ~ 
~© (~ .---09 
రాణ (9 నిశ) శ్రౌయః 'న్‌॥ నిశాయనమ్‌ ~ ఆమృతమ్‌ ॥న॥ 
యనామృతమ | మో|మోాతుః-అపవర్లః ॥ప్ర॥ ౮ - మాతముేే ध 
క్రో 5 స 
(8 2 5956" °2 Beatitude, Absolution or that which 
tends to exempt the souls from fur- 


ther transmigration, मुक्ति, 


क णद 258) ठ १९2 అజ్ఞానమ్‌ న అవిద్వ్యా-అహాంమలి ॥8॥ 
వహంముతి (స్ర్రైయామ్‌। ౩-అజ్ఞానము ఫేళు, Spiritual ignorance 
రూపం శబ్లో గన ठ | अज्ञान 

స్పర్శాశ్చ విషయా ( విహయాః-గోచరాః ~ 82 )/యాన్హాః ॥ప్ర 
మో) | గోచరా ఇన్ది) | బ॥ 3 ~ రాపము-శ బము-గంథము-రనము 
యార్థాశ్సహృపకం ఫి స్సృర్నమునను యయిదు విషయములేళ్లు 


కొండ యు] (6 వర్ల్షము 48 
1 ee 
షయోాని १०818 दै Five objects of sense, विषय హవ కమ్‌- 
ని) యంతు(పాయ్యా(ది విషయి ॥న్‌॥ ల్రస్టి) యమ్‌ ॥న॥ 3-ఇం ది యము 
(మనో చేతా వి) त, An organ of sense క 22.) ०5 
యమ్‌॥ ॥5॥ ¢> సాయ్యాదిపాయూపస్థచా కాణిపాద 
ముల పేళ్లు, An organ of action, कर्मेद्द्िय. 
ణి 2538-8 తాది = మనో 
ధిన్టి ) యమ్‌! ~-:53 Be = వు నేత్ర 
కార సూ వ చీ 
22 కను ణత( గోత్రముల వేర, An 
intellectual organ, qrafrza. 


తువరస్త్సు కపారయో।| తువరః (పా) తూవరః - కపాయః ప్న! 
(2 (స్రీ) మధురో లవ | 9 _ ఒగరు తేళ్లు, Astringency, कसेखी. 
६०७ ६००६॥ ^८५॥ మధుర ६॥ 2 -8 (దనముసుదు, Sweetness, 
852 छ) (ठर 

అ cయ౧ 

మొ & 538 
మీ త్రైషుః) 


A777. లవణః ॥ప్రు॥ ౧-ఉప్పన, Salt taste, 
नप्रकोच.  కటుః |ప్ర॥ ౧ - కారము, Pun- 
gency, at. తి ई ॥ॐ)॥ ౧ - చేయు 
28, Bitterness, कडवा. అమః (ప) అంభుః 
128)॥ ౧- వులనసేరు, Sourness, खटूमपन 
ఈ యాణుశ బ్రములును రనవాచకములై న 
పడు ప్రుల్లింగములు, ఆ రసముతోం గూడిన 
వస్తువులను చెప్పున పుడు త్రిలింగ కములు, 


(+) పరిమలో పరిమలః yl ౧ - क 
(>< व జనమనోవారే)॥ | 392599६2 26९075८ 2906975 ठ జనులకు ०593455 
^ ఆమోద (लर) | ठ 5०059908 గన్లమువేరు, A pleasing 
2-8? ठु 8) scent, खुशबू, ఆమోాదః ॥९)॥ ౧ - మిక్కి_లి 
దూరబుగా 'వ్యాపించునట్టి యా పరిమళము 
చేస, A delightful and strong smell, 
ग्ध, । 


44 । అమరకోశము 8 
~ _---------------------~----------------------------- దాదా 
(వా చ్య © 2 త) బ్రదిమొదలు ८१९ ० కాదయఃి అనుచో 


(మాగుణాత్‌ )॥ ల శుక శుభాది శబములవలుకుం గల శ? 
ములు విశేవ్యముయొక - లింగమును బొంద 
నవి, 


గమాకరీ తు నిరారీ| నమాకరీ ॥న్‌॥ నిర్హ్షారీ ॥5 ॥ ౨ ~ त 
సురభి శ్చ ఇతర్పణః। ముగా వ్యావించు గంధముగల వ నువు పేడ 
+ స్పుగసి స్పా §|A scent spreading far, सुरभि. సురభి 
దామోాదీముఖవాననః గ్రూణతర్పణణఐష్ట గన -నుగనిః॥ ८ ~ మం; 
ప్రా ని ०) 4 243 £ < +, €> ¢> <> 
ध क. దుండి | (059९ వ त कै, A fragrant ऽपर 
విస్సం (స్యా) చామ 
గన్టి(యత్‌ )। (¬>‰¬॥ 


stance, gt. ఆఅమోాదీ ॥ इ ॥|-ముఖ వాసన 
9 ~ కర్పూరము మొదలయిన ముఖవాసనె 
దృవ్యము कू, A perfume for th 
mouth. ప్రగూలిగ కాదు దః! ౨-దుర్గంధవ 
గల వ స్తువువేళ్లు An ill-smelling sul 
दीघ. విస్రమ్‌ - అమగన్టి ॥5 ॥ ~ 
అపకగమైన మాంసాదులవంటి గంధముగ 
వ స్తువుచేళ్లు, Smell of raw meat, मा 
mt ग. 


శుక శుభశుచి ९ त శుభ శుచి = శేరత-విశదశ్యేత 
९8 విశదశ్యేత పాణ్ణరాః పాణర ః-అవదాత -సిత$-7గార౭-వలతుః ( 
అవడాత సితోగొరో | అవలతుః-ధవల$కాఅరు న 8॥ ౧ 3 - తెలుపువర్ణః 

5 ५ 
వల कथ | यूः, White, सफेद. 
నః! i 

:5"£&28 नेष ६ ६5०8 &28 ~ పాణుర 8 పాణ్చుః॥ > “~ లేల 
పాణు పచ్చన కలిసిన వర ముెపీళు, Yellow: 
(రీవత్సాణ్బుస్తు) कऽ | white, पीटा, చేరు, Grey, धूसर, ధూ 
८8॥ రః ౧- ఈవషత్సాణుః = 9०० తెలుపువగే 
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శ్యామ కాల శ్యామల |వులః - మేచకః॥ ౭ ~ నలుఫ్రువర్ల ॐ कैः 


య 
మేచకాః॥ ०.३ ॥ Black, or dark blue, काटा ar नीट 


వీత్రోగారో హారి 
దాభః పాలాశో హా 
° 
తోహారిత్‌ | 


लठ క-వారిద్రాభః॥ 3 - పనుప్రువన్నె 
పేళ్లు Yellow, पीला. పాలాశ; (పా) పలా 
న; - హరితః ~ హారిత్‌ ॥ ౩-అకుపచ్చవర్ల ము 
వేళు, Green, हरा 


లోహితః-రోహితః-ర కః॥ 3 ~ ఎటుప్రు 
వన్న ई, Red, wr. కోణ ౧-కోకనద 
చ్చవిః = ఎటికలువవంటి కాంతిగల 25०९9०9) 


లోహితో రోకి 
తోర _క్షకో ౯8 (కోక 
నద ద్భవి &}| ov 
(అవ్య కరా) २९ 
రుణ శ్చ ९९ రక 


వరము పేరు, Crimson, Sead, అర 
అ ౧-వ్య కముగాని యెణుప్రు పేరు Dark 
red, गहर 17. 


పాటలః। | ल పాటలః॥ ౧ ~ 2९०) 369०6) ८745-१ 


२९ కసు ५४ 8 పరి 


328 | 


వరమువేరు, Pale red, पर [ తాను 
విపితర కః-పిఇ-రః॥ 3౩-పసుప్రు నెబుప్రు కలిసిన 
వర మువేళు | శ్యావః - కపిథః॥ ౨-వుర్క_ట 


వర్రమువంటి వరముసేళు, Brown, भूरा 


४ 2) € 2 © కృస్ల నీల -అసిత శ్యామ కాలః- శా 
శాన (స్యా) త్క.పికో 


ధూన్ర భూమలౌ। ధూన్రుధూమలః - కృష్ణలోహితః॥ 3- 
కృష్ణ్వలోహి తే॥ ౧౫|| నలుపును 'నెటుప్రును గలిసిన వర్ల ముచేళ్లు 
Purple, and. 


కడారః కపీలః వీజ క జార ४-8९४-92 8828-8 దు २,२६९४॥ 
౧ 
छल इद शकला |€. ~ గోరోచనవర్రమువంటి వర్ల ముసేళ్లు 
౧ YJ ^> ల 
Tawny. tr. 


8६2४४९६ | £) ९ 8 = 52० యుల ల్మాహఃాశ బలణావత = 


46 । € ॐ ८ § & ‰ॐ& (ప్రశ 


“~ ~ rain ~ ~न भ 


వబ ఆ తాళ 5, ठ। క్ష రృరః॥ ౬ ~ నానావరములేళు, Var 
gated, रगो के नाम. 


अञ శుకాదయః శుక్ల శబ్దము ముదలుకొొని ४ 26) ४४; 

ప్రంసి) వణకు గల >$ శజ్లములును వర్ణ వాచకః 

లె నపుడు ఫులీంగములు, వరముగల ॐ 

०.-- =^ (> &2 

(గుణిలిజ్జాస్తుతద్యతి) | _ జెప్పున పుడు పౌ ప్యముయొక ్మ_ లింగః 
లని, 


బ్రతి ధీవర్లః, బుద్ధితో (జేరిన పదసనమూహాము వపీగిసెన 


కనాందరకంకులమాాయదానాము గారో 


బాహీతు భారతీ (रश) భారతీ భాషా 88 ॥&॥ - వా 

భాపా ठम तल | ॥-వాణే సరస్వతీ ॥నీ॥ - रर 5४८३ | 

4८ ८९३॥ ౧౫౭| "ष | ఉ_క్షిః ॥స॥-లపితమ్‌-భావీ తమ్‌-వ-చనమ్‌-వ 

హోర ©@ई ర్హవితం భావి ॥8 ॥5॥ ౧౩-వాక్కు_సేళ్లు, ఇందులో మొః 

९8० వచనం వచః! యేడు నరన్యతీ"దేవికిని చేళ్లు, Speec. 
Goddess of speech, सरस्वती. 


అపభ ౦కో2._పశ'బ్ద అపధ్రంశ ః ~ అపశ'బ్దః 9) ౨-అపశ బ్దః 
(స్పా) कद, Ungrammatical word or lang 
age, अपरशाब्द्‌. 


(क) 20) శబ్బస్సు శబ 8 ఫ్ర! ౧ - వ్యాక రణాదిళాస్ర్రము' 
(వాచిక! ౧౫౮ | దర్శ వాచక ముగా వ్వ వహారింప(బడు +. 
చేరు, ^ word, క్ష. 


(తిజ్బుబ_న్షచయో) వాక్యమ్‌ ॥5॥ ౧-తిజ = మనగా 5 
వాక్యం (కియావా సుబ ह 6595 (तप म 2559 కాన నివి సంబం, 
కార శకాని్భతా) | చిన యర్గముగల పదసనమూహాము వా 
॑ 1 మనంబడును, Sentence, वाक्य, ద్వితీయ 


కాండము] 


8५ [5 
శ్రుతి छ ( (2>)) వేద ఇ 
మ్నాయ (2०००२ 
భర స్తు (88) | 

స ౧౫౯ || 


((స్ర్రీయా) మృక్సాను 
యజుపీ (ఇతి వేదా 


ప్రయ) (స్ర్రయోః। 
है తా थ ~-4 
($, क (8 త ४९) 


మపమూజ్యా. ८ ముుణని 
WU 


(నహాా)॥ ౧౬౦ 


ధీవర్ష్లము : 47 
కారకములతోం గూడియున్న క్రీయక్షానను 
వాక్యమన(బడును, ॥ఉదా॥ నుట మానయ, 


శ్రుతిః ॥నీ॥ ~ వేదణాఅమ్న్మాయః ॥ఫ్రు॥ 3- 
వేదమువేళ్లు, Holy writ, షక, త యీధర్భః 
॥७)॥ ౧-తద్వోధిః:=ఆ వేదమునందు. చెప్పబడి 
యున్న యజ్ఞాదివిధుల పేరు, Duty enjoined 
by Vedas, वेदधिधि, 

బుక్‌ ॥చ్‌॥సీ॥1-సామ ॥న్‌॥ యజుః |॥స్‌॥న॥ 
3-వరుసగా బుక్సామయ జు రేదముల పేళ్లు, 

త్రయో ॥నీ॥ - మాండు వేదముల నమూ 
హము, [శికావ్యాకరణంఛన్దో 9९8 ६० జ్యో 
తీషం తథా! ४९) 8 షడజాని వేదసా్గహు 
द సీవీ ९०8॥ 123, Pronunciation, उच्चारण, 
వ్యాక రణమ్‌, Grammar, व्याकरण, ఛన్దః 
15 ॥5॥ Prosody, తక. నిరు కమ్‌, Expla- 
nation of obscure terms, चेद्‌ शब्दो की 
व्याख्या, బ్రోతిపమ్‌, Astronomy, ज्योतिष. 
४९५४, Religious rites, कमेकांड, ఈ 
యాటును వేదాంగములు. 


ఒంకారః - ప్రణవః ॥వ్రు॥ ౨- పృణవము 
कै, 985८४ ॥ఫ్రు॥ - వుశావృ త్తమ్‌ ॥న॥ 


ఇతిహాస ठ త్త ౨-భారతము మొదలె న యితిహానములు, 


చో 


(ముదాకా ద్యా (న్ర్ర 


[+ १९, \ | x @ ८५८९ 


Heroic history, इतिहास, 


९ ठ |); ९)॥ ౧-౫దాక్తాద్యాః=ఉదా 


రకాం౨ నాం 58 ‰0098 ‰&++०9 a. Arnte. 
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కలి! స 
८१९९ దణ్ణనీతి { 
ర్క విద్యార్థ ఛా (&) 
యో) ౧౧ 


€ 4 యి 5१६३९ 


"दपण రాం 
५ ¢ 


పురాణం थ ९० 
ణమ్‌ [ ०८, ప తినర 
శ వంశోమన్య నరా 
ణిచ | వంశెను చరితం 
చేతి లక్షణా నాంతు 
పక్ష్పాకమ్‌ | 


ॐ, బ న్గ కల్పనా కథా 


వహీకా పహ 
(<) ट 6 न्य 
€-इ-०| 8. -9॥ 


€= ॐ ए 5 ४ 24 [(పృథమ 


grave or circumflex accents, ara 
भेद्‌. 
१0ॐ इ ॥॥ ~ ~ గాతమాది పణ్లీత 
< క || ౧-7 రది పణతమెన 
\ ea 

శాన + ९ ९ ‰ $ 
ठ १. छ") 35359 Logic, तकत 2088४ 
వీ] ౧ - చాణశక్యాది ప్రణిత మైన 98 क) 
మునకును Politics, सजनीति, "చీకు, 


బారా |వీ॥ కా-ఎటుయగ 
4 < 


బడిన యర్థము-అనయగా సత్యమైన విషయము 
నలిగిన హర చరితమువంటి కృతి, A true 


ఆఖ్యా యికాౌాఈఢ పల 


or probable story, wart. 


ప్రురాణము-పణ్షాలతుణమ్‌ 1న॥ ౨ నరము 
కులెనరము, వంశము నున్భంతరము వంశె 
నుచరితము అదెడి పంచలతుణములతో 
గూడిన మాతా $€ 28) ठ ०६3533९) పేళ్లు 
Theogony under five heads; the 
creation; the destruction and reno- 
vation of worlds ; 
and heroes ; 


genealogy of gods 
the reigns of Manus; 
and the transactions of their descen- 
dants, पुराण. 


~~ నా... కథా ठ ॥8 ~ ८ २6४ 

(००8) కథా ॥२|॥ 9-0-53 సత్వ 
మైన యర్థ్గముగల కాదంబర్వాది రచనలవపేళ్లు 
A feigned story, Yaw. 


< ॐ రాం „~~ -‡ 6) సా గరా ఆ (ens 

పృవహ్హూక ప"హాలికా |సి॥ ౨-గూగా 
రముగల సబనము द, A riddle, 
థి ५ ¢ య 


a 
गृह्यं ఇల, 


కొండ ము] వొ १९ थ ము । 49 


८) ధర్షనం < 8 ధర్భనంహి తా || మాన 
హూ ०& ध స్ర్రముల ध A code of 


laws, धमे are. 
నమాహ్మలిస్థు | _నమాహ్ఫతిః ॥సీ॥ - నసంగవాః ॥ప్రు॥ 9 - 
హాః। అనేకనగలములయందుండు నరముల నొకటిగాం 
గూర్చిన గృంథము A compilation and 


abridgment, संग्रह, 

సమస్యా-నమాసార్థా ॥సీ॥ ౨ - కవిశక్టిపరి 
సారా జూనార్గమె యియాంబడు పద్యాంశముపేళుు, 
2 & థం $ ¢ య 
A part ofa stanza, समस्या. 


కీంవదని 2 & „ ॥8 ~ ९6 సవా 
సబై / కింవద స్తీ ०8४ ।॥ ౨-లోక ప్ర 
దమువేళు, rumour, किवदन्ती. 


Wes వార్తా పృనృ ९8 'నీ1-వృ తా నక=-ఉదనః$॥ 
ఆదన్హస్సా $ ० |&॥ ४ వృ త్వాంతము పేళ్లు, Tidings (News,) 
భాబ్వాయః! అఖ్యా౭ ఇగ, 
సాంఅభిభానంచ నా 
మధేయంచ నామచ॥ 


ఆవ్యా ४ ॥)1-&क అహా ॥२॥ ~ అభి 
థానమ-నామధేయమ్‌-నామ ॥5 ॥న॥ ౫*-నావా 
ధఛెయముపేళు, A name 01 appellation, 
नाम 

హూతి శరాకార| సహూతి=-అఆ కారణా ॥సీ॥ ~ ७2680555 ॥న॥ 
ణా౭._హోరనం 3 ~ వీలుచుటవేళ్లు, A 09] or summons, 

సంహార (द) | అ ॥६॥ = బహుభి కృతా = | 
५ 2286-० వీలుచుటవేరు, Clamour of ध 
Citation by many at once, बहुत लोगों ` : 


80 । ఆమరకోళము [పే ४ 


వివాదో న్యవహార। _ వివాదః-వ్యవహోరః ॥పు॥ ౨- తగవుషే 


(స్పా $) A contest or law suit, विवाद ; Hx 

దుపన్యాన ను పా! డపన్నాసః ॥5)। - వాజ్బుఖమ్‌ ॥:5॥ ఓ 
జ్బుఖమ్‌। | ౧౬౫|| వాక్వారంభము कै, The exordiu 
प्रस्ताचना 


€)! ८" ॐ @ ८०25-8 8 2? దాత क € ठ» ८58 వ | ఫ్ర (ప) न्न 
प | య 
హరణమ్‌! -० - @ क 25» 8 ० చుట र ९ 


An example, Introduction, 2169 
उदाहरण, 


శపనంశ పథఃఫుమాన్‌ || कठ ॥న॥ శవథః 1 9 - ఒట్టు, 
కొనుట, An oath, mq. 


(పక్నో౭.నుయోాగః। వశ; - అనుయోగః सम) 
० ప్రశ్నః - అనుయోగః 1 सचय) ॥ 


म मे 5-అడుగసట कैः, A question, प्रश्च, 
ప్ర & ८5०5 $ ९ పృతి > - 6 ९४ | -9-65 ६ 


(స'మే)॥ ౧౬౬|||మిచ్చుట వేళు, AN answer, उत्तर, 


మిథ్యాభి యోగో మిథ్యాభియోాగః ॥వ్రు॥ - అభ్యాఖ్యాన 
భ్యాఖ్యాన ॥5॥ ౨-శేనిడాని నాశ్నపీంచుట, A groun 
less demand, Tae TIT. 
(మధ మిథ్యా భీ మిభ్యాభిశంసన |న॥ అధిశాపః I 
శంసనమ్‌! అభిశాపః | ౨-శేనిదోషమును నె (४२०९० ईः, A fl 
(3 5am ) C౧ 
accusation, भिथ्याभियोग. 
ree (శబ గ్రుణాదః ॥5)॥ ౧ - అనురాగజః = అ! 
५.८ =< © ८ చీ 
సా ప్రదనురాగజ Ji -ठ ००९ 25354९3८ + శబ్దః = శబ్లము 8 
. . " €. 2॥ A sound indicating affection, TANT 
వక, 


1 స్స ము యశః | |-३ రికానమజ్లా (పా) నమా వో 
५०४४० ६.२ నొ |-కీ_రిణనమజ్ఞా (పౌ) సమాఖ 


८5 ॐ । 


స 
కాండము] =° +९ ए 58 81 
ण 2 3 ~ 8 రిశేళ్లు, Fame reputation, 
४ कीर्ति. 
= २५९,० ॐ 258 ॥)॥ - సో తమ్‌ ॥న॥ ~ సుతి$-నుతిః 
) రవ్నలిః। ॥2,॥ రీ-సో తమువేళు, 12136, प्रसा 


ఆమే )డితం (50 ఆ की ॥:5॥ ౧ 26 తీ; @ కమ్‌ 


र) 28 २) (25१ ठ ०९७9९ छख) కెండుమా(డు ` మాటులు 
శ పలుకంబడిన ॐ 23, Repetition, 
द्‌ाहराव. 
2 అగ = "8 त Es 
మువై స్టష్టం తు 62 = . ©> => ॥న॥ ~ ఘోవణా ॥సి॥ ఆ 


१5^955 घ  ౧౬౮|| १६3०९०३९ = षर, Making a loud 
noise, चिषटाहट, घोषणा. 
కాకుః (,న్ర్రీయాం కాకః ॥२॥ ౧ - $" త్యాదిభిః ధ్యనే 
శ్రర క్రో కభీ కారక = శొకభయాదులచేత నయిన ధని 
క్యా దిభి ర్ల ९8) | }-~ 8 उण्ठ 552० र 8, Change of voice 
in grief, fear, &c. ध्वनि मेद्‌. 


పరీవా జాపవాద | 58 క వాద 548 ॥ఫ్రు॥-జుగుప్పా ~ 
వత్‌ )| ౧=2౯| ఉపకుతా -నిన్దా ॥న॥-గర్భ మ్‌ |న॥ ౧౦-నిందశేళ్లు, 
९४ 2) & | Censure, blame, or contempt, gar. 
) నిన్హాచ గర్భా! 
జోను మళివాద। పారువ్యమ్‌ ॥న॥-అతివాదః ॥ప్ర! ౨-అ ప్రి 
9 $5) యముగా బలుకుట వేళు erably 
speech, wgqaa र. < 
భర్హనం (తపకా। భర్త 3555 ॥న॥ ౧ (| 
8४) ०९ ०॥ | భయమును బుట్టించు నక & | 
Menace, कटकार. ५ 


అవర్ణాశేప నిరా అవర్త =-ఆకశేపః-నిరా దః-పరీవాదః -(పా) 


92 : అమరకోశము (పృ థమ 


(య సన్ననిన్ల ఉపా] _ పరిభావణమ్‌ ॥న॥ ౧ - నిందతోహాడిన 
లమ స్తత) స్వా)త్సరి | యుపాలంభముశే పాలంభమనిన ఎ 9 
(= పొడుచుట, మురము దూణనాశుట, Reproof 


attended with insult or discourage- 

ment, ताना. 
(తత్ర) క్వాతాంణా!  అతారణా ६ (ప) ఆతోారణమ్‌ ॥న॥ ౧- 
(యస్సా్య దాక్రోకో థునంప్రతియః इः త త్రస్వాల్‌ =పర 
మైథునం పతి) (द 2) పసంయోగనిమి ९०९००3९ 8८ గలుగు 


నింద పెరు, A CalUmnious accusation of 


ह प 


క adultery, व्यभिचार निन्दा. 
(స్వా) డాభావణ| ఆభాషణం ॥న॥ ఆలాపః ॥)॥ ౨-గమనా 
మాలాపః १4 252 उ "& నముయమునందలి వుం చిమాట పేళ్లు, 


Speaking of addressing, आलाप. 
~” లా 218 8 > స్‌ క్ర <~ | ८ 
ప్రలాపో&. (నర్గకం ప్రలాహః ॥పఫ్రు॥ ౧ ~ అనర్థకంవచః = 
వచ)! | యోజకమెన మాటేేరు, Incoherent 
speech, वकवादे प्रल्मप 

es (ल ९4 2.8 ముప రం 
అనులావి ( 5 అనులాపః ॥२)। ౧- ముహుర్భా Sa 
एने) మాటు 20९०40९3 528, Repetition, tauto- 
logy, gitar. 


విలాపః పరిచేవన| लन | పు॥-పరిచేవనమ్‌ ॥న॥ ౨-దుఃఖము 


౧౭ -5॥ తోడిమాట कर, Lamentation, विटपि, 


విపలాపో (విరోధోక్ణి) విపులాహః ॥వ్రు॥ ౧-విరోధముగ ९८९०६०९ 
సుకు, Quarrel or mutual contradic: 
క ष tion, ft करना. 
६ నృంలాపో (భాషణం నంలాపః (పా) ५९ ०08 ॥ప్పు॥ (38 
| ४. ^+ ` ~ (ठठ > నంభాషించుట వేరు, (ण्ट 
। sation, वार्ताःप, 


टै 
k 
५ 
# 


వాగ్యర్షము ९8; 


= = 


నందే కప గాచి 
० ( స్యా త్‌) 


(వా గ దాస్తు 
సా త్తే) 


రుశతీ (వా గక ళా 
స్యా) త్క_ల్యాతు 29 
త్రై కా। ౧౭౪౮| (అ 
స్పీర్థనుధురం) నాన్హ (౦ 
107९९8० హృదయంగ 
సమ్‌! 02८0 పరుషం 
గామ్య ९598 ०० సూ 
తం (వ్రీయె॥౧ ౭౫ 

(WU 

; త్యే౭_థ) నజ్ము_ల క్రీ 


(41) 


సుప్రలాపః ॥७॥ - నసువచనమ్‌ ॥న॥ ౨-పరి 
శుదమెన మాటేరు, Elegant discourse, 
तध 9 
दद्ध वाताटाप, 
అపలాపః-నిహ్న వః ॥ప్ప్ర॥ ౨-మోాసపుచ్చు 
మాట, 
knowledge, warm. 
నందేశవాక్‌ ॥ 5, | ~ వాచికమ్‌ ॥;॥ 


గ 
చేసు, ^ 
C౧ 


Denial or concealment of 


ప్పిపంప్రుమాట verbal message, 


ति 


सदेश 
రుశ తీథబము మొదలు నమ్య కృబ్దమువ జిక 
అ >) 


+ << తి 
వా ^९ శేవములు 181 


రుశతీ-(పా) ఉపతీ ॥నీ॥ ౧ - అకల్యాణీ = 
అశుభ మెనవాకన్కీ,, Unauspicious dis- 
course, अद्यु 21, थ| > - శుభా 
डः = శుభమైన వాక్కు, _Auspicious 
discourse, JT सवाद्‌. ठे" र (మ్‌॥౧-అత్య 
ర్థమధురమ్‌ = మిక్కిలి ప్రియమైనవాక్యము, 
Sweet and conciliating, मधुर datz, 
సంగతమ్‌-హృదయంగమమ్‌ ॥న॥ ౨- మనస్సు 
నకు సరిపోయిన వాక్యము, Apposite and 
proper, संगत वात. నిష్టురమ్‌ ~ పరువమ్‌ 
॥న॥ 2-క కిన మైనమాట, Harsh, पर्ष वचन 
గ్యామ్యమ్‌-అగ లవ్‌! ౨- పామరజనవాక్యము, 
Uy ~ 
Vulgar coarse, अच्छी वाता. సూన్ఫతమ్‌॥ 

- వీయేనతేష = వియ ८४९9० त 
౧ 2 = $ (2, © సత్యమునై న 
వాక్యము, Pleasing and true, सत्य व पिय 
चचन, నజ్ము_లమ్‌--కి స్లమ్‌॥ ౨ ~ పరస్సరపరా 

८८; ९.9 


64 


అబ్బూకృ్ళతం (నని 
సేవ) 5522250 స్యాదన 
థి ధ్ధి 


४९ न wh से की वार्त. అబద్గమ-అనర్గకమ్‌॥ 9-పొసనయగని 


చ్యం స్యా దాహాతంతు 
మృపూార్థ కమ్‌। ౧౭ ౭|| 
(అథ) మిపమవిస్సష్టం 


क (२४९२४०४ 
చ)! (సోల్లుణ్ణనంతు 


స్తోతా సం 2563९80 
రతికూజితమ్‌।) సత్యం 


తథ్యమృతం న మ్య 
(మోాని త్రిముతద్యతి) 
ln 2౮ 


స్తితి ०९९ ర్త 8 


ee 


€ & ८ 5“ & 46 


వే పూరోం తరవిథుద్దమెన వాక్యము 
Inconsistent, असबद्ध, ర २५॥ ౧-లు ప్ప 
వర పదమ్‌ = € కా भ्वी వర్ల ముగాని 
పడముగాని లోపించిన వాక్యము 


+ 


Imper- 
fectly pronounced, अस्पष्ट उच्चरित वाक्य 
5॥ ¢ - ०९७..8९ह; తర చత 
బుట్లిన వాక్కో., Spoken fast, after wa 
वाता. ^ 
అమభూకృతమ్‌! ౧-సనిస్మేవమ్‌ = ९००) 
९०९९८ గూడినవాక్యము, Sputtered, क्रोध 


మాట, Unmeaning discourse, अस्गत 
वार्ता, అనకురవొ-అవాచ్యన్‌। -9- ॐ చ్చరింప 
ठ 84२, Unfit to be uttered, अन चित 
धारता, ఆహతమ్‌ - మృపార్గ్లకమ్‌॥ ० - మిక్కి. 
లీయు 5८0 दरु © 596 యరముగలమౌోా 
An assertion of impossibility, असंभव 
वार्तां మ్లిస్టమ్‌-అవిస్సపమ్‌॥ ౨-అర్లము తెలి 
యతశరాసిమాట, An Indistinct speech 
अस्पषए वार्ता. వితథమ్‌॥ ౧-అన్ఫతమ్‌ వచః = 
అనత్య వాక్కు, Falsehood, zs నత్వమ్‌- 
क 2०००९5० - సమ్య 1.5 ॥ ८ ~ నత్య 
వార్క_, Truth, सत्य, ఈనన త్వ్యాది छ 2) 
ములు నాలుగును సత్య వాక్కు_గల వ సునును 
జెప్పున పుడు ॥ &9 ॥ 


వాక్కు_తోం జేరిన పదనమావాము 2523१ =, 


కొండ ము] శబాడివ రము. | 89, 


च किरु నినదధ్యని छ 228 నాదః-నినదః-ధ్యనిః-ఛ్యా శ స 
థా౦నరవస(నాః। సాం న౦నః - సా౦నః ~ నిగోహః a 
अ अ क GE 
నషి నిర్హా)ద నా |నిస్వానః-నిన్భన ఆగ వః-ఆ రావః - నంరావ 
నిస్వాననిన్యనాః॥ ఆర | విఠావః -॥ఫు॥ ౧౭ - (= १८४६ శు Sour 
బారావ సంఠరావ వి afar. 


రావా 
(అథ) నుర్భరః | మర్భరః ॥5)॥ ౧-వ (2) పరానామ్‌ 
(న్వని తే వ ప్ర ప ठ एः = కొక రం ఆకులు ఏని మాత Rustling, 
సాం) (భూావతణానాం | खडखडादड. శిళ్లొతమ్‌ ॥5॥ (పా) శింజా ॥२॥ 
తు) శిక్టాతమ్‌ ౧ ~ భావషణములధ్యని The tinkling of 
ornaments, नूपरर td1q. 


నికాాణో నిక్టణః నికాగణః - నిక (ణః - ड ०९९०8-& ९६०; 6)1- 
-ड ०0६28 కణః ४९०० ४९००८ ॥5॥ >‰ - ఏణాదినకలవాద్య 2९९९ 
(మిత్వపి) | చేళ్లు, A tone or musical sound, Agt 

ध्वनि. 

వీణాయాః ४९८० ह रोर క్షణ తేః. (నిహ్పన్నాః) = ప, అను 
ल; ठैः ప్రకా 9 22 ४९ నది మొదలయిన యుపనరలకం 2 ठ = 
కాదయ ६॥ ౧౮౧| | కషణధాతువుమో(దం బుక్టిన క్యాణ ప ४९ 

ణాదయః = పృక్యాణ ప కషణాది र 225533९). 
పీణాయాః = ఏణయొక్క_, ९९ ठं ధ్యనియం 
దు వ_ర్థించును, The sound of lute, 
far की ध्वनि. 

కోలాహాలః కలకోల| = కోలావాలః ~ కలకలః ॥३)॥ ౨-గుంపులో+ 

బు ట్టి న గాప్పరొదశేళ్లు, A confused 
sound, कोटाहटः व 

( 2४०) వాళి వాశితమ్‌ - రుతమ్‌ ॥5॥ ౨ - తిరశ్చ్వామ్‌ = 
తం రుతమ్‌ | మృగప్‌ పిదులయొక ధ్వని పేళ్లు, The 

cry of birds &c. पक्षियों की xia. 


శో 


+ 


ద నా ~~~ 


56 | ७ ॐ ४ 5 ४ < Er 
9 


( ६ ) ० పతిశుత్‌ ॥2२॥- 8 क ०९:58 FY త్ర 


ధ్యని వేళ్లు An echo, प्रतिध्व्रनि 
గీతం గాన(మిమే న| = గీతమ్‌-గానమ్‌॥న॥౨-పాటచేళ్ళు, Singing, 
మే ८८ । गाना. 


& 289 = ठ € ०28०9, నమే = ८55 ° అ కములు. 
ఇతి శ శ్ఞాదివర్గః మాత మొదలైన పదసమాహామ్ము ముగ సెను, 


నిషాదర్గభ గానా నిపూదః - బటబు భు కాగా నార కుడ మభ్య 

షడ్డమధ్యమ 2 ॐ మః- థె వత ః-పబ్వామః 128)॥ ౭-అమోన ప = 

తాః| పామ (స్పై ఈయేడును, త ९) 88 లి తాః = १६2८3 0253 69 

త్యమిాస 2) కంఠమునందును 20423) ९८० = ९८ >53९> 

क: తా 3 ०८०)। ठै), The seven musical notes, सगीत 
^५.३॥ के सात स्वर. 


= ६२६) 


| [| పడ్డం మయూరో వదతి గావ స్తవ భ్‌ 
భాఏణః | అజావికంతు గానారం (<, లః 
కణతి మధ్యమ ము॥ పుప్పసాధారణ కాలే 
వీకః కూజతి పల్వ్పాముమ్‌ | ठ 5९0 హవ 

| उण విపాదం బృంహా తే ६ ३8| వమాయూరా 
దయ ఏకే హి మకా గాయ ని పల్బామమ్‌॥ ] 
అధికపాఠము 


కాకలీ (శుక లేనూ జే र) 


र కాకలీ || णह छ ण) మైన 


४ ०2९8 ८8, Minute tone, धीमी ara 
(४९३ ष्टः మధురా &९.॥ © - మధురాసను కుక్‌ 
न | ९९ ध ९ 
స్సు )!క్ర మనస్స) ను 
os 4 సుఖమును అస్పషవర 39297 న 4९ 249 
क प) ) छग An inarticulate but sweet tone, अस्प 
చె 
వీచె) & << । पर मधुर ध्वनि, మన్ద)ః॥ సేత రే => 


కొండ ము] నాట్య వర్గము 8 
(నష! ౧ర౮ాొలీ॥| ४ 2९8 చేరు, ^ 10 tone, धीमी आवाज, 
తారః! ౧-అత్యునైః = మిక్కిలియు నధిక 
మైన ధ్యనిచేరు, A high tone, wa ta 
ఈ మూూ(డు శబ్బములును తీలింగక ములు, 
[నృణామురసి మధ్యస్థ ८९ ఏంశ తివిధో 
a © య ఇ సా ए 5 
ధని నమన్ష) కళ్జుమధ్యస్థ సార శిరసి 

గీయశే॥ | 
నమని్టితలయ స్తే ९४ | = నమన్వితలయః-వకశాలః ॥పు॥ ౨-న్ఫ త్త 

-टए ०९१९ 


భి) పరివాదినీ॥ ౧౫4౮ 


తతం (వీణాదికం 
వాద్య) మానద్గం (ము 
రజాదికమ్‌)। (వంశొది 
కంతు) సుషిరం (కాం 
న్య తాలాదికం సున 
మె ५ &॥ 
(చతుర్విధ మిదం) వా 
ద్యం Gls छ తోద్య 
నామకమ్‌। 


గీతవాద్యములను సరిగా: ముగించుట. వేళ్లు, 
Harmony, अनुरुपता 

పీకా-వల క-విపక్వా ॥२॥ 3 ~ వీణ ई 
A lute, वीणा. 

పరివాదినీ ॥సీ॥ ౧-స_ప్తభిః ॐ 28 క 5००. इ? 
సా=ఏడుతంతులతోో గూడిన యా हलक, 
A lute with seven strings, सात तारों 

वीणा 

తతమ్‌ ॥న॥ ౧-వఏణ మొదతెన ९० ©. 

०-- ५.“ 

ద్యము, Any stringed instrument, Tx 
वाजा. ఆనద్దమ్‌ !న॥ ౧-మద్దెల మొదలయిన 
చర్చ వాడ్యము, A drum or tympan, 
gan आदि चमे से वने वाद्य. సువీరమ్‌ ॥న॥ 

9 पि ~ వా 
~ £) మొదలై న ముఖవా ద్య్వము, 
A wind instrument, मुरली, సునమ్‌ ॥న॥ 
~ ~ తాళము మొదలయిన కంచువాద్యముల 
శ, A'cymbal bell &c. वाद्यविशेष, 
వాద్యమ్‌ - వాదిత్రమ్‌ - ఆ తోద్యమ్‌ Isls 
పూ च రోం జో వొ ८ ~ =< 
व ०6" ८ చతుర్విధ ద్యముల బళ్లు, 
A musical instrument, पक वाद्य, 


( భేదా) ను ९2 ए వలి 
5६ ऽ 5 (५१ 


(స్వా) ద్యశ పట 
హో ఢక్మా_భరీ( త్ర) 
దున్లుభిః (పుమాన్‌) | 
ఆనకః 25९2 2588 (2_ 


ట్రై) స్యా 
తో_ణో (వఏణాది 
వాదనమ్‌)॥! ०५6 
(వీణాద ౯) नाभ 
(స్సా్యాత్‌ ) 
& 3:52 5/5 88 | 
కోలమ్సక (స్సుకా 
యోా౭స్యా) ఉపనా 
హో నిబన్థనమ్‌! 
గారా 


(వాద్య ప్రఖే డ్రా 
ఢమరు మడుడిణిమ 
రు ठ. రాః|!మర్లలఃపణ 


అమరకోశము [పథమ 


మృదజ్జాః-మురజాః ॥ क) -9-ॐ53 ९ रयः 
Drums and tabours, జజ. 

అజ్బ్య్య ఆలి 8 चन (కః (పా) ఊార్లకః 
॥२९)॥ 3 - మడదైెలయొక్క_ భేదములు, Three 
sorts of drums, gir के तीन भेद 

యశః ~ పటవాః ॥పు॥ - ఢక్కా ॥8॥ ౨- 
డవిణవేళ్గు, A double drum, सुदंग विशोष. 
భేరీ ॥నీ॥ ~ దున్లుభిః ॥ॐ)॥ ౨ - कट क, 


A kettle-drum, सेये. ఆనకః-పటవాః ॥ २ ॥ 


9 - తమ్హుట పేళ్లు, A large kettle-drum, 
नगरा, 

క్రోణః ॥२)॥ ౧ - పీణాదివాదనమ్‌ = వీణ 
మొదలయినవానిని వాయించు కొడుప్రు పేరు, 
Bow, कमान, 

గ్రవాలః Ey ౧-వఏణయొక్క. యొళ ఫ్రుసేర, 
The neck of lute, प्सित्तार a exe. 

కకుభః ~ పసేవకః ॥ప్రు! ౨ - వీణయుక్క. 
కరివెసేళు, The belly below the neck 
of a lute, सितार का वडा भाग 

కోలమ్బుక 8 ఫ్ర! ౧ - వీణతంతి ఒళగు 
మొదలయిన శరీరఠముపేరు, A body of the 
lute, वीणा का भाग. ఉపనాహాః 25)॥-2 2 > 
నమ్‌ ॥న॥ ౨-వీణ తంతి కయుచోటికిని విరజ 
లకును చేళు, The tie 


९६553 66 8-55 న్దుకాడిల్ణిమ యు ర్ట ర 8 ~ మర్ల 

కువ 8 ॥28)॥ ౬ ~ వరుసగా డవమరుగము- 

గ ~ రాయగిడిగిళు ~ ౩ మళు-మజైల - 
౧ రు ౧౧ ८ 


కొండ ము] నాట్య 8 ए ई 59 


92 (శ్యేచ) డడుక అను వాద్నశేదముల వీళ్లు అన్వచ 
అనుటచే గోముఖాదివాద్య భేదములుం Xలవని 
భావము, 


cn 


ఉడ్‌ ఆ © ~ ఇ చ జ ళు 
सुह లాసికే (నమే)1| 5६ ० उ |సీ| ౨-అడునట్టి (శ్రీ कूर, 
A female dancer, नर्क. 


(విలష్ట్సితం దృుతం| త్ర य ९० ॥న॥-ఓముః ॥వు॥-ఘనమ్‌ ॥న॥ ఊ 
మధ్యం) ९९४ 4 नञ०| 3 ను వరునగా <>) ९९९ వాద్య్వములయొక్క_ 
न“ ఘనం (, & 559० |) 02) దుత మధ్యమానముల వేళు Slow, 
= )॥ quick and mean time, सगीत, qq, वाद्य 

के समय का परिमाण 

ठ >९8 (కాల క్రీ | छ °९8 ॥९)॥ ౧-కాలమునకును హా స్తకుం 
యామానమ్‌) చన ప్రనరణాది కి యకును గలిగిన ప్రమాణము, 

Beating time, ताद. 

లయ (స్పా మ్య లయః ॥ప్ప్ర॥ ౧-సామ్యవ్‌) = शकष 

(మథా (6 ०)। | ములు నమముగానుండుట శీరు, Equal 


छ « ఇ a ¢ 
| time in music and dance, स्य. 


छ 2250 నటనం తాణవమ్‌ ९) ॥ - నటనమ-నాట్య వొ-లా 
నాట్యం లాన్యం నృ న్యన్‌ నృత్యమ్‌ (పా) నృ త్తమ్‌-న ర్హనమ్‌ ॥న॥ 
भ నర్థనమ్‌। '౬=-ఆటపేళు, Dancing, xx 


ख ८९७,४० (నృ తే ర్య త్రికమ్‌-నాట్యమ్‌ >| ౨-నృత్యగీత 
త్యగీత వాద్యం) నాట్య |వాద్యములు మూడును కూడుట వేళ్లు, 
(మిదంత్రయమ్‌)| Symphyon or union of song; dance 

౧౯౨9 and instrumental music, संगीत्‌, qx 
च वाद्य का aren. 

భ్రకుంనశ్చ భుకుం ఛభకుంనః-భుకోంన (28००8 ly! 3 - 
శశ్స (25 १००४ (శ్వేతి త్ర వేషథారీ త్రీ వేషధారికన, న రకః= 
నర్దకః ~ వెవధథారీ నృత్యము చేయు పురుషః = పురుషుని ళ్లు 


60 . అమరకోశము (పథమ 


ప్రురుపో) A male dancer in woman's apparel, 
eh वेप से नाचनेचासखा Ten. 
(उ इः) न = నాట్యపరి భాహయందు అనయా 
అధు కాశ బము - మొదలు ““అజకసా తి కే” 
Va య ౧ ,-> 
అనువణకు ముందు చప్పంబడు సుల్ల నాట్య 
పరిభావయందు వ ర్లించుననుట, _Theatri- 
cal language. नारकीय भाषा. 


EW షా చై చకా य छ 

xX ణి ~ठु०2. ర్జు -हु०|| అ ( ) = ||| ౧ వేశ్య, 
63 ॥ (ఛగిసిపతి) రా A courtesan, वेया, ఆవుక్తః॥ పు ౧-తఈో డం 
నుతోభావో(విద్యాన) బుట్టిన దానిమగ(కు, బావ Brother-in-law. 
భావుకః। (జనకో యు |15)॥ ౧-విడ్వాంసుడు, € १४ ४ ॥ప్రు॥ ౧-తం డ్రి, 
వరాజసు) కోమారో కుమార फो ठु कण्ठ $ ३) ౨-యువ రాజూ, 
భర్త దారకః॥ ౧౯౮ భట్టార కః-దేవః ॥5)॥ ౨ఆరాజు, భ_ర్భృదా 
(రాజా) భటా ర కోరికా ॥॥ ౧-ఆ రాజుకూతుసేరు, చేవీ ॥६। 

€) 

జేవ ( खकः) భ|గా ాభివి కురాతె న రాణిజేరు, Queen, 
_ర్హృదారికా i చ|, భట్లిసి ॥>॥ ౧ - తక్కి_నరాజుభార్యల 

-ठत-०९) ~~ ठु యూ ८ , = भः £ (= क = 4 >) 
(కృతాభి > इ" 6 ४) | 528. అ బ్రహ్మణ్యము ॥న॥ ౧ చంపంద 
(మిత రాసుతు) భటిసీ॥ 
¬> | अ 
౧౯! ~ धथ 
మవ క) (రాజ 
(మవధ్యోక్సా) ( E 
స్సారిలస్తు) రాన్ని 


€.) 
యః! అమ్మా (మా 


వపాడనునమాట Alas! woe. రానీ యః! 
<~, 

పు! ౧-రాజు छ 53 ०, అమ్మా ॥६॥ 

౧-కల్లిచేరు. వానూః ॥२॥ ౧ - చిన్న పడుచు 

రర. = &55-०835.8 ॥२5)॥ ౧ ~ పూజ్యూసి 

అ తికా (పా అ న్తికా ॥నే॥ ౧ - అక్క. చేరు 
తొ ౭. ठू బా లాస్యా) నిస్థా ॥९॥ నిరహణము ॥న॥ ౨-నాటకకథను 
దాసూ (రార్వ్యస్తు } ముగించుట, The catastrophe or con- 

0 

మారిషః॥! ౧౯౬ & | 0105100, नारक का अत, హాళ్ల-వాక్టో-హలా॥ 
23 ~~ అ జ 

दऽ (क कट) అవ్య॥ ఈ ౩ ను వరునగా నీచురాలిని దాసిని 
నిస్థానిర్భహశో నమే) | లిక * నుగూర్చి పిలుచుట, అజహోరః ~ 
त వాకా వాలా౭. | అజ్జవిశపః ॥)॥ ౨ - ఆడునప్పడు శరీరమును 
“ ८४ ट 


స व =) 
ల. దద 


> ० 2 ॐ] क्म सप | 61 


(హ్యనే పీచాం చేటీం|కదిలించుట, Gesture, gt at. 
నఖీంప్రతి)॥ అబజ్దహారో వ్యజ్ణాక ః-అభినయః ॥ఫ్రు॥ ౨-హ_న్తషిన్యాసాదు 
౭_జవితేపో వ్య జ్ఞ. కాభి లచే భావారమును “తెలుపుట Indication 
నయా(సమా)।(నిర్భ్భ్రా | 07 3 passion, अभिनय, 88/55 - సా తి ९ 
९६८ ठ ४ $° కము ॥,॥ ౨-కనుబొములు మొదలై న యంగ 
EW = సాక | ములచేతను, Assumed bodily posture 
శే॥ శృబ్దార వీకరుణా | सुखभाव మనోవృ త్తి రావమయిన నత్త (ము 
ద్భుత श భయా | ४3, Sincere emotion, सात्विक भाव 
స భీభత్సకాద్రే పుట్టింపంబడిన శ్రీయలకును २९ రోమాంచా 
+. దులకును = ठर), Tokens, संचारी माव. 
శృజ్ఞా*రః - ఏర; ~ కరుణః-అదు తః-హోన్య $- 
భయానక; ॥25)। భిభత్సమ్‌ రాదమ్‌ ॥३१॥ 
రారనముల పేళు, Tastes or sentiments 
रस, శ 8, Devotion and resigna- 
tion, शांति. వాత్సల్య, Parental affec- 
tion, वत्सस्य 

क" రశ్ళుచి రుజ్జ ९ भिदु ठ ९९३ 1२5)॥ 3 - > 
లః ౧౯|| | గారరసము సేళు, Love, ऋ्छगारं. 


CIE అక ©; ¢ र म॑ £ ‰८ 
ఉ'తాహవరనో వీరః! खर) వర్గనః १८8 ॥ప్రు! ౨-వీరరనము 
6 छदः Heroism, चीर सस, 


కారుణ్యం కరుణా देऽ కారుణ్యమ్‌ ॥5॥ కధణా-న్ఫు ణా-క్ళ పా- 
శ్రా ¦ 5०) పాదయా2_ను 'దయా-అనుక నూ ॥२॥ అను కోశ; ॥)॥ 2 - 


| 
కమ్వాస్యాాదను కో శో | కకణరనముపేళు, Tenderness, wut 


(2 5२) వానః॥| ण ~ హాసః ॥వ్రు॥ ~ హోన్యమ్‌ ॥న॥ 3- 
హోసో హాన్యం చ జోను రసముచేళ్లు, Laughter, हास्य. 

భీభత్సం వికృతం భీభత్సమ్‌-వికృతమ్‌ ॥న॥ ౨-బభత్సరనము 
(తి వీ(దం దయమ్‌) ఫు, Disgust, मीभत्स. 


24८०2 తమా 
—H 

al 
శ్చర్యం वि మప్యథ 
ఛై రవమ్‌| ౨౦౧| దా 
రుణం భీవ ९००४०६० 


'ఘోరంభీముం భయా 


నకమ్‌ | భయంకరం 
' ‰4 52 యు చా ర్‌ 
గ్రకిభయం ठ ద్రం 


తూ (మమోా్రిషు! 
చతుర్దశ) 

८) 
द र" > ఫతిర్భీ रभ 
९९८० क =<> మ్‌! 


(వికారో 
సో) భావో 


మాన 


నుభావో (భావ బోధ 
క)! -5 © ३॥ 

१6.९९० భిమా ॐ. 
హాజ్క్యా. 6६ 


అమర కోళము ((పేథమ 
ఈ రొండు శబ్లములును ఫీభత్సరన హేతువు 
లయిన మాంసాదులను 23535 పుడు త్ర! 


श ४ Ill “~ అద్భుతము ~ ఆశ్చర్యమ్‌- 
చిత్రమ్‌ ర ~ అద్భుతరసముేళ్గు, Surprise, 
अद्भुत. 'భైర వమ్‌-దారుణమ్‌-భీపణమ్‌-భప్పమ్‌- 
ఘోరమ్‌-భీమమ్‌-భయానకహ్‌-భయంకగర మ్‌- 
పృతిభయమ్‌॥ ल ~ భయానకరనము शरः 
Horror, भयानक, కాదమ్‌ ~ > ८,२०॥ -9- 
ठ పేళ్లు, Anger, रोद्र. అద్బుత 
శబ్బముమొద లీ పదునాలుగు శబ్లములును రన 
హేతు వస్తువాచకము లై నవుడు త 

దరకాక్రానః ॥ప్ర్ర॥ - భీతిః-భీః ॥2॥ - సాధ్య 
నమ్‌-భయమ్‌ ॥న॥ (పౌ) భియా॥ ౬_భయము 
వేళ్ళు, Fear or terror, भय, 


భావః ॥&)॥ ౧ ~ రనముల బుట్టిం చెడు 
స్థాయిభావ వ్యభిచారిభావ సా _త్తి (క భావము 
లను మనోవి కారము చేళ్లు, Sentiment or 
passlon, भाव. 

అనుభాొవః ॥)॥ ౧ - భావబోధకః =ఆభొ 
వము చనెబిగించెడి ముఖవికాసాదుల సేతు, 
Indication of sentiment, अनुभाव. 

౫ ర్భః-అభిమాన౯అహజ్యా_రః ॥ 51 3- 
అవహాంకారము శేళ్లు, Pride, गरव. [ 28९) 
= ठनो अनत 28 ద్రేకః ठ 
మదః | 


మాన (श) 99|| 25०15 1 


९ ६। 


53०८ నను 2, स स 5.22; Arrogance, 
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అనాదరః పరిభవః అనాదరః - పగిభవః - పరీభావః |ప్రు॥-తీర 
పరీభావసిరస్కి_ )యా॥ | सि )యా రీణా అవమాననా ~ అవజ్ఞా He 
౨౦ ౩౫|రీణా౭.వమా పాలనమ్‌ (పా) వ హాలనమ్‌-అసూర్ణ ఇమ 
సా౭._వజా౭. వహాలన (పా) అనుర్ల ఇవ్‌ - అనూత.ణమ్‌-అనుఠు ఇవ్‌ 
మనూర్థ ఇమ్‌॥ | 8 इ °| ॥:॥ न= ~ తిరస్కారము ई, Disrespect 
రశా ६४ భావో న్య | तिरस्कार 


క్మా_రశ్చ &3 గాం భ్‌ 

గం my భా = కా 2 
వః॥ | 597०० (द्गः ol రః ~ అభభావః న్య గ-రేకిాపరా 
| ६ ॥ 25) ८ 
శ్ర్రపా వీ)డా లజ్ఞా భవః ॥२)॥ | అధిక పాఠము, 
2 


259 उ १, 5 ॥55॥- 2२8 త పా- వీ "९2|| 
, ~ 
>| >> रश స్పీడాశబ్లము 8) 22074 २5०० 


१९९29, Modesty or shame, #31 


(సా) ౭ పత్ర పా౭.. 


అపత్ర పా ॥2॥ ౧ - అన్యతః = 2226९ 25 ९55 
నత) | Cer 


వచ్చిన సా= ఆ సిగుసేరు, Bashfulness, 
| सप. 

` 2 28०२. తానిజతితికా ॥వీ॥ ౨-ఓర్బు कै, For- 
భిధ్యాతు (పరస్యవిహ bearance, xT. 


అభిధ్యా ॥2॥ ౧-(పరధనాపవారణవివయ 
మెన) యభిలావ పేరు, (10961111 another’s 


property, ted: 


एम १) ర్మ ణా ॐ __ ~ ९) స 
వు అహో స్తిః 5 $ || ౨ పరుసియొక 


యుత్క_ర్భ్థమునకు 9" ठ 88०९७०९ क, 


అమా £ 8 -ठ० S$ 
०9 


Envy, ईर्ष्या 


2 ००८5०१९० (దోపా అసూయా ॥६॥ ౧-మంచిగుణములుగలిగి 
రోపో గుణహ్యపి) | యున్నను దోషము నారోవించుట పే 23, 


64 | అమరకోశము [(సృథమ 


వైరం విరోధో| నైరమ్‌ ॥న॥- విరోధణవిద్యేవః ॥వు॥ 5- 


8 (ध వరము సేళు, Enmity, विराध, 
౧ ८ 
మన్యుకోకాతు శుక మన్యుకశోకః ॥ఫ్రు॥- శుక్‌ ॥५, నీ॥ 3- 
((స్ర్రయామ్‌)! కోకము పేళ్లు, Grief or sorrow, सोक. 


పశ్చా క్రాపో౭_ పశ్చా కాపః-అను కాప౯వి ప తీసారః 1) 
सर) విప్రతీసార (ఇత్య|౩ ~ పశ్చాత్తాపము పేళ్లు, Repzntance, 
&)॥ కోప కోధామర్గ | पश्चात्ताप 
ర్రో ప్రతి ఘారు १ - కోప ~ కోధ छन्त -రోవఃా ప తిను; 
థా ((న్ర్రీయా) పు! వట్‌ ॥ష్‌, సీ॥-క్రత్‌ ఛ్‌ ©| ౭-కోపము 
వేళ్ళు, Rage, कोध, 

(శుచాతు చరితే) శ్లీలమ్‌ ॥న॥ ౧-పవి త్ర చరితము పేరు, 600d 
&९ ముస్హాద శ్చ త్తవిభ 60110८६, हील 
యు S50 ఉన్నాదఃచి త్తవిశ్రమః॥। ౨ - భాతా వేశా 
దులచేతం గలిగిన చి ठ ०० ల ము 
Infatuation, चित्त कपी qqaar 


చే వూ (నా) (2, మూ ॥5 , పు! పయ తా |న|-హాోారము 
ॐ ठ» సారం శే సము | 558 ५ నా नक 
ति 20 యమ ధ్‌ న్‌,న॥ म 35०8 ॥२)॥ > న్న్న ५२ 
१ 59 दु Affection or kindness, iH, 


దోనాదమ్‌; 35 దోహాదమ్‌ ॥న॥ - च न స్స హో 
इण्ट) थ 5४) = म) | బ|-వాషా-లిప్పా ॥२॥- 559 ॐ 
व्क) ప్పామనో రథః-కామః-అభిలావః-త్రర్థ 8 iy ౧౫౨- 
दुम "श 6६ हु दु, Desire or longing, इच्छा, 
ఎవ 
(నమహోన్‌) లాల| = లాలసా ॥వృ॥ ౧ - అధికమైన కోరికేరు, 
పా (2९९ 559०५) | é&పా|Ardent desire, sraat. 


ధి (ర్నా) के @> ०६8 ॥३)॥ कठ) दः 16 ౨ ధర్శచింత 
Virtuous reflection, qa चता, 
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(పుం) స్యాధి (ठ | ७8 ॥७। ౧ామానసీవ్యభా=మనస్సంబం 
నసివ్యభా) ॥ ౨౧౦ |ధభమయిసన వ్యథ చేరు Mental pain; afflic- 
tion, मनोव्यथा. 
(స్యా) Mar చిన్తా సృృతిః ॥నీ॥ ఆభ్యా నమ్‌ ॥5॥ 3- 
రాధ్యాన చింతించుట र ०, Recollection, स्प्रति 


ముత్క_ఖోత్క_లి | _ ఉత్క_కా - ఇత్క_లి కా ॥९॥ -9 - 8 ॐ 
మే)! ! =; ప్టియందలి కాలవిళంబము నోరగంజాలక 
తవాతవహాపడుట వేళ్లు, Anxiety; uneasi- 
-  |ness, SH 

ఉత్సాహ వ్యవ హః = వ్యవసాయః . (పా) అధ్యవ 
वो" ( सि ख ति १६०8 ॥)। ౨-మహా కార్య విషయిక మయిన 
యు 8 ము సే ళ్లు Perseverance ; 

ardour, उत्साह. 


(స) ఏీర్య (మతి ఏీర్యన్‌ fll ౧ ~ न्भ ४ మిక్కిలి 
శకిభాక్‌ | _౨౧౧| దృఢమయిన, నః = ఆ యుతక్సాహము శీర 
Fortitude, ¥AaT. 


# 1 


కపటో (2. 2.) కపటః | ॥ - 5०९28 - 25559, 8 ~ 65६28 
ॐ १. ~ 

వ్యా ८2 ठक ఫ్ర! फ) 5 ॥- इ 2553 ॥న॥-కుసృతిః-నికృతిః 

क) | ॥*॥ శాశఠ్యమ్‌ ॥६॥ 25९22523 సేసు, , కపట 

४००0 కృతి శాళ్యం మనం బర ద్బొహార్థ ముకటి నుద్దేశించినట్లు 


తెలిసి యొకటి సేయుట, Deceit or fraud 


कपट, द 
ప్రమాదో౭.నవథా| ప్రమాదః । 8 = అనవథానశా ॥నీ॥ ౨- 
నతా॥ 9 > -9॥ | > చ్చరి కతప్పట क, Ina -ertéhty, 


carelessness, असावधानी, 
కాతూహలం కౌతు|  శ్రాతువాలమ్‌-కాతుకమ్‌-కుతు - 55 కుతూశి 
కంచ కుతుకంచ కు|హాలమ్‌ ॥5॥ ర - అపూర (వ సు: నుగోఠతట, 
తూవాలమ్‌।((స్వ్రణాం) Eagerness, कोतूहल 
|; १ 


॥ 


66 । © ॐ ६ &" & ‰ॐ& [५२) कै ॐ 
ना Cr Re St 


| (५ 
ఏిలాన వబిబోక విభ, విలాస -బిబ్బోక ః-విభ్రమః ॥ఫ్ర్ర॥ ~ లలితమ్‌ 


2) 
మా © ®. ० & कण| ॥న॥-హీలాలీలా ॥२॥ బ్రతి = ఇవి 39) న, 
౧౧౩| హేలాలీలే|అమో = ఈ హాోవాః = అనుభావములు, 


(శ్యవిరాహావాః 3 y (@ === గ్ర్రలయొక్క, 9६ భానజా$ = 
యాళ్ల దొర భావ శృంగార భావమువలనం 2००५९, , ३ ७5००8 = 


జాః)! छ చేష్టలు, 88९ ०295 न 
‰ १४ | ९०००१६०३), Dalliance or blandishment, 
` , , |विखास 
దవ కేళి 25४४ | ,దవణశేళి=పరీహానః ॥5)॥ ३ డా - లీలా! 
UU క ५८ ध 
సాః శ్రీజా లాచ నర్శ నీ॥-నర్భ ॥న్‌, న॥ ఇాస్ర్రప్రురుషుల పరి 
చ॥ , -9 > | ఫేళు, Sport or amusement परिहास. 


| వ్యాజో౭.పచేకో వ్యాజః - అపదేశః 1ॐ॥ లత్యుమ్‌ (పా) 

లత్యుం-చ లశుమ్‌ ॥55। 9-వ్యాజము పేళ్లు, 2१० 28०43 ८० 
స్వార్థ మొకటి యుద్దేశించిసట్లు తెలివి యొకటి 
| సేయుట, Pretext, बहाना. 


~ हक + 


£ ध + న 552 | £ टः నే వ్ర ४. 
(व చకుర్లనమి | ఆ - ఖేలా ॥నీ॥ ~ కుర్చనమ్‌ (పా) 3७. 
నమ ॥:॥ ॐ ~ కై ందుశాది క్రీ , A play or 

= | । i ध game, खेल, 


భురోనిదాఘ నే ఏద నుర్నఃనిదా అసేదః ॥ఫ్రు! 3 ~ చవుట 
है, Perspiration, sweat, Tatar. 


(స్యా) త్స్న)ళయో 
(నషశేషతా)॥౨౧౫| 
"र (22. కార 
సకల 


(ॐ १ ०४ ॥2)॥ <> ~ హరాదులచెత జహా 
చేవలు మానీయుండుట పేరు ध ठ సనామ్మి 
సీలుట, Fainting, मूर्खा, = ` 


९925 ॐ» కతా ॥సీ॥ (ప) €ॐ5& ॐ ॥75॥ ౧- 
అనురాగాదులచేళః+ బుట్టు రోమాంచాదిశరీర 
` ˆ~ . |వికారములను లజ్ఞాదులచేత. 1 


Dissimulation, सेर्ाच को sara छिपाना, 


కౌండము] నాట్య వీర్షము | 6" 
దద దద ద దాదా దా నన చలల ననన లాడు జానా ననా సలా జమసలలలజ మ  ట 
“7 మా rad ఇ” 4 ¢ कीं छ [क 

(నమా) సంవేగ | నంవేగః సంభ్రమః ॥८)॥ ౨-హరాదులచేత 


సంభ్రవకా! కర్భములయందు ९९८, | Hurry, haste, 


जस्दवाजी. 


` (तेण) దాచూరితకం। ఆచూరితకమ్‌ ॥5। ^~ १) 48, హోనః 
(హాన స్పోత్సా)న) |స్యాత్‌ = ఎ త్తిపొడుచుటతోం ज నను 
సే, A horse-laugh, व्यग्यं सी. 


(స్పమన్లాక్‌ )స్మితమ్‌! र) |న॥ ౧ ~ ఇంచుకంతనవు పేతు, 
A smile, मुस्कान. 

(మధ్యమ స్సా $) 2९ ఏహాసితమ్‌ ॥5॥ (9०००४ ०९ ९585 

హసితం గొవ్పనశ్యునకును మధ్యమమైన పరిపాటినవు 
చేరు, A laugh, हसी, 

రోమాఇఖ్యో రో రోమాజ్ఞాః ॥ప్ర॥ రోమహార్థ్గ ఇవ్‌ ॥న॥ 

వు హార ఇమ్‌! ౨ ~ రోమములు గగురుపొడుచుట చేళ్లు, 
Horripilation, रोमांच. 


६४ త ५.4 ర్చ త్ర 5 క ७ oe రో 
(828० 288९0 5० €, ४९ 28685 उरः ॥:5॥ 3 -686 
55 कै), Weeping, रोदन, 
(జృమ్మ స్తుం త్రిషు) क ५ न 
+ ౨౧౭ వేళు, Gaping, yawning, శక. 
వివ్రలమ్మో వినం| 2००६ - व వ్ర! త - ఏపరీత 
వాదో ముగా బలుకుటసేళ్లు, Deceiving by a 
false affirmation. 
రీజ ణంసలనం (నమే) | రిజణమ్‌ (పా) రిజణమ్‌-న లనమ్‌ fs -9 - 
22 లి = ౧ > | 
జాతుటకుగాని న్వభర్శము విగుచుటకుంగాని' 
कैः, Tumbling; deviating from duty, 


धमे से दिगना 


68 © > ए & र ॐ& [(ॐ) के ॐ 


(స్యా) पिला | - 9 సీ/-శయనమ్‌ ॥5॥-र 0४5४-९ 8- 
నం रम) (म ८3० | కం చేశ; ॥२)॥ శ-ని ద र, 91660, निद्रा, 
వేశ (ఇత్యవి)! ౨౧౮| 

ध 1 

29, ప్రమీలా తస) (పా) ठत) - ప్రమిలా ॥న॥ ౨ 
భక టిరు १७६९२८७२ प కునికిపాటుసేళు, Lassitude, mT, 
కుటిః ((న్వ్రుయామ్‌ు భ్రకుటిః-భ్రుకుటి - బ్రూకుటిః 1813 ~ 58 

శు, A frown, dt. 

అదృస్ట్రి (२) అదృష్ట్రీ ః ॥స॥ ౧-అసౌమ్యే (రోషము చేత) 
సౌమే౭_క్లీ) । |సొమ్యముగాని, ल = దృష్టీ పేరు, A look 

भ of displeasure, क्रोध दष्रि. 
ంసీదిప కృతీ (నమే నంసిద్ధిః - ప్రకృతిః ॥९। - ८९४5 ८53 ॥८॥- 
1० । ९6४०४ స్వ భావః ~ నిసర్లః ॥)। ౫ - న్యభానముశేళ్లు 


య 


సంభావన శా, | The natural state; disposition, स्वभाव, 
స ER నిసర్ల ళా > 


ధ వేపథుః। కమ్నో౭._| _ వేపథుః - కమ్సుః ॥5)॥ ౨ - వడశుశేళ్లు, 
థతశుణ व . 25955 | ^ tremour, శా 
6825 ॐ @४ ५55 8॥ 9.9 0॥ - 6662 5 - మహాః-ఉద్గవః-ఉత్సవః 
థి ౧ 4 య 
ఫ్ర! > ఉత్సవము 2, A festival cele- 
ఇతి నాట్యవక్లః, , | bration, समारोह 
నాట్య ముతో జేరినపదనమాహాము ముగి సెను, 


అధోభువనమ్‌-పా తాలము-బలిసద్ద్భ ॥5 ॥ - 
అధోభువన పాతాల | రసౌతలమ్‌ 101 
సద్భరసాతలమ్‌।నా ముపేళు, The infernal region; the 

౫ లోకో nether world, पाताल. 
'థ,.కుహరం సువీ| కుహరమ్‌ - సుషీరమ్‌ - వివరమ్‌ ~ విలవ్‌- 


5० ०2 కు] పాతాలవర్లము | 69 


ల రో డా -వపా-సువీ 8 | ~~- ठ 
ఛి 2९ ००८९ $ ० ర్‌” ९, ॥న॥-వపా-సుషిః १ 
४०८५९१० ४९९० < | कै, A hole or vacuity; a ravine, 
పా సుషిః] గరావచా|ప్తెజ్ఞ, 
(భువిశ్ళభ్చే)) 2५ 8 (ప) గరా ॥६॥ ~ అవటః ॥ॐ)। ౨- 
ఏ =భాూమియందుంగు, ९, = 29" క్క_ र, 
A hole, in the ground, बिल, 


( 3) సువీరం| నువమీరమ్‌॥ ౧-రం ధృ ముతో గాడిన వస్తువు 
(2 ము)! ౨౨౨| | ०२5 & ०9०० 56) 28 త్రిలింగము, Having 
holes. प 


< డ్రా -9 > क ५ వ్‌ ९ 
९ 6 (२ (2) అన్దకారః ।६१॥- ०९ నమ్‌-తమి స మ్‌-తిమి 
యాం) कण्ट 0 తమి | రమ్‌-తమః ॥న్‌, న॥ ౫-చీశటి పేళ్లు Dark- 


సం తిమిరం తమః! |ness gloom अपेया. 


ణా గం ~> అన మై! ~~ प्ण दू 8 గాం र 

( ९ रत २ వు గమ్‌ !న॥ ౧-గాడే ठ ९ =7 భ్‌ © 

తమ ధ'కా ర ८8, Intense darkfiess, 
घना sii. i 


(శీ జే)౬వతమసం | అవతమసమ్‌ ॥5॥ ౧-(శీ జేధ్యా నే) =థీణ 
"रं మయిన చీకటి ई ९७, Inperfect darkness, 
ee Jar. 
(తమః1౨౨ కి |వివ్య) | _సంతమనమ్‌ 1న॥ ౧ ~ విహ్షక్ధ్యా స్తే = 
५ 24००८ అంతట వాాపించిన, తమః = చీశటిపేరు 
Universal darkness, सर्वव्यापी #atr. 
బ్రతి పాతాలవర్లః, పాతాలముతోం జేరిన పదనసమాహాము 
ముగిసెను.. 


నాగాః కాద వెయా నాగాఃకా దృ వేయాః ॐ); బ॥ ౨-పడగ 
లును తోశలును గలిగి మనుష్యా కారము 


0 । © ॐ ४ కోశము (७४) क ॐ 


[11 1 నా తనానారరా. ~ 


अः క द उर 79८ छ" ॐ ९ 


( 5 శర 1) "केर. 


శేషః ~ అన న్లః ॥ప్రు॥ ౨ - ६४९८१ = ఆ 
ననో 
ఇ 


నాగుబాములకు రాజయిన యాది శేషుని 
saa, 


నాసుకి స్సు నర్పరాొ 
జో౭_థకోననః।తిలి త్స 


(స్పా $ ) 


వాసుకః-సనర్పరాజః ॥२)। ౨ వాసుకి పేళ్లు, 
वासक. 1 

గోనసః - 88838 ॥వ్రు॥ ౨ ~ కొండచిలువ 
పేళ్లు, 

దజగరే శయుర్యా 
హన (ఇత్యుభా)। 


అజగర -శయుః-వాహాన; ॥)॥ 3 ~ 2५०८ 
చాములు कुः, Boa Constrictor, अजगर. 

అలగర్లః (పా) అలిగర్లః ~ అజగర్లః - జల 
వ్యాలః ॥5॥ ౨ ~ నీరుకట్టుపాము పేళ్లు 
A water-snake, जट सप. 


ఆలగర్లోజల వాషల 

| ది 
(స్పృహా) ए ०2 ९309 
दु °| ~° -०>॥ 
ष రాజిలః-డుణ్లాభః ॥8)॥ -9 - 2४७26९2 ॐ०& 

५, 

చీళ్టు, AMphisdaena, दो शिराला साप, 
మాలుధానో మా 
తులాహి 


మూాలుథానః - మాతులాహిః ॥)॥ ౨ - 
ఉమ్మె లోని ముబుబాముపేళ్లు అది 
Ey టా ంగాకారమనె దీ य, చేవాలాంగూలమై 
చతుప్పూత్తు చె యుండును, 


§ 
व 
క్ట नै) కః! 


००९) ६.8 ~ 3533 కక २५४४ ॥25)॥ ౨-కుబు 
నమువిడీచినపాము, A snake that has 
cast his slough, कंचुक हन सप 


०८.१४) దాకుః- భుజగ ౩-భుజజ 8 - € =-०६- 
గో 5. 29 श | 
గ్‌ ०९६ 2- व 


భుజబ్దమః - అశీవిహః - విషధరఃచ క్రీ న్‌ ॥- 


కోండ ము] భోగినర్ల ము 71 


వ 


| 


3538 | 8295 విషధర 
ऽ లన్సరీస్ఫప १ | 


వ్యాలః - సరీన్ఫపః - కుణలి |క్‌॥-గూశ పాత్‌: 
|ద్‌॥ చతుక్ళ १ వాః ॥స్‌॥-కాకోదర ఫణీ ॥న్‌ ॥- 
४८९88) ౫సాఢపా చ్చకు దర్గీకర ४ -దీర్ల 2). -26 56०४-2 లేశయ;ః - 
र J వాః “కాకోదర €> గ౩-పన్నగ =భోేన్షీ ॥5 ॥ - + 
ణీదరీక రో దీర పృష్టో శనః ॥२)। ౨౫- సామాన్యముగా పాముల ९) 
267७6 2 सैष ७४ । | 4 80216 or serpent, सर्पं 
ఉరగః उदक 
జిహ్మగ ః ౧పవనాశ 5 8| [ చేలిహానః - ద్విరసనః వ్యాళ ః-కుమ్బో 
[ లేలిహోనో ద్యిరసనో | ననఃహారిః ॥పఫ్రు॥] అధికపాఠము.. 

వ్యాళ 3 కువిర్నా నసో 


హారి ४॥ |  . „` [र 
త్రి ప) పాయం ఆహేయమ్‌ ॥8 ॥ ౧ ~ పాముయొక్క._. 
పాస్థ్యాది) విషము అసి చను 392९ 0205 ०2 7268, ` 
Belonging to a snake, aq के विष, चर्म॑; 
ओर अस्ति | hh 
. సృటాయాం क| నృటా $, सा ౨ - सकः, Thః 
9 (2९ ठ ०६) | expanded hood of a serpent, mq. . 


(సహా)కణఖ్బుకనిరోకా|  కణ్బుకః ~ నిర్మోకః ॥వ్రు॥ ౨ - కుబుసము 
` | 3, Slough, केचुली ` ` 

| 2९८ Xరలం తేడ! పా) ९४: ॥ఫ్ర్ర!-గరల్రను ॥55॥- 
2:5.53|-5 -2 | &9 => విషమ్‌ మ 5 ~ సామాన్యముగా 2) 39. 5533 
६ छ ४) కాకోల కాల | ठै, Venom पिष व 


కూట 35१९०६5 ९7०३ | -हू-०६४९) 8 ~ కాలకూట? ~ 5०९०5०९) 8 (ప్ర 
! 9 
हे" ( 38. 8 ० 


न ४, | ४ छ” 8 -ई ०७5४-२) హా పుత్రకాప్రదీపనః-దార 
పనః॥ . చార వత్స దకవత్సనాభః ॥)॥ అమో నవ = ఈ తొమ్మిది 
నాధ. (३९२5. భదా | १) 5 ठ = 935 262539९ क, Nine sorts 
అమో, నవ! of. fixed poison, कालकूट. . , 


72 అమరకోశము (పృథోమ 


విష దో జాజులీకో | వివ వెద్య ః-జాజ్జులిక'ః ॥८)॥ ౨- విషమును 
(a ౧ ४ ౧ : 
దించు చె ద్యుని వేళ్లు, Conjurer using 
९... bf 
charms against poison, TEE. 
ఖా पभ వ్యాల గ్రాహీ ॥న్‌॥ (పా) వ్యాళ గ్యాహాః - 
కో 8| ౨౩౧! అహితుణ్ణికః ॥ఫ్ర॥ ౨ ~ పాములవాడు 
A snake-catcher, संफेरा. 


98२ వద 
ఇతీ భోగివర్లః, నర్పముతోో జేరిన పదనమాహాము ముగిసెను, 


(స్యా)న్నారకస్తునర। _ నారకః-నరకః-నిరయః ॥పఫు॥-దుర్దతిః ॥సీ॥ 
కో నిరయో దురతిః'౪ సామాన్యముగా నరకమువేళ్లు, Hell 
((స్ర్రీయామ్‌) the infernal regions, नरक 
(తచ్చే డా) స్తపనావీచి తపనః-అవీ చి మహోకొరవః ~ కారవః - 
మహాోఠారవ శార |సక్ట'తః (పా) నంహోరః |॥ప్ప॥ కాలనూత్రమ్‌ 
వా! నజాతః కాొల||న॥ ౬ - ख ठ: = 82 మొదలయినవి, 
సూత్రం (చేతా कूः) दत = ఆ నరకశేదముల कदू, Various 

hells, बिभिन्न नर्क. 

| (>) ९2) నార रन्ध ड తాః (పా) పరేతా; |ఫ్ర్ర[!బ॥ 
కా] చేతా | ౨-స తాః = నరకమునందుండు సాణుల పేళ్లు, 

Departed souls in hell, प्रेत. 
నెతరణీ (సిన్గుః) వై खट ॥2१ © - सि = నరక మునందలి 
क 556 28, The river of hell, नरक की नदी. 


रेण त నిర్భతిః॥ అలట్సీః-నిర్భతిః |సీ| ౨-అభాగ్యము పేళ్లు, 

ध Misfortune, or misery, gal. 

విష్టీరాజూః | వివ్షీక-అజూః ॥వీ॥ ౨-వెటి ళ్లు, నరకము 
నందు (1५९ భని 5026९90 2598, 


కారణా(తు) యాతనా కారణా-యాతనా-తీ వ్ర వేదనా ॥६॥ 3- 
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తీవ్ర వేదనా | అతిశయమయిన వేదన శేళ్లు, Agony, 
excessive pain, वेदना. 


& छर षद వ్యధా పీడా-బాధా-వ్యథా ॥వీ॥--దు8 ఖమొ-ఆమన 


దుఃఖ _మామనస్యం నమ్‌ (పా) ఆమనన్యమ్‌- ప్ర సూతిజమ్‌-క స్రమ్‌- 

ప్రసూతిజమ్‌ (స్యా) కృచ )కు-అభీలమ్‌ ॥న॥ ౯-సామాన్యముగా 

త్క_ప్షం కచ్చ )మాభీ దుఃఖముచేళు. ఈ శబములలో ఏది విశేవ్య 
చ్చ 0 >» 

లం (తి ప ంభద్య నిన్నుమవ్రుచున్నదో యది కొలింగములు 

గామియతో )|. Xలది, Pain, पीडा 


బ్రతి నరకవర్లః, |నరకముతోోం జేరినపదసమూహాము ముగిసెను, 


సము దో=_నిరకూ నము ద ః-అవని=-అకూ పార 8 ~ పారావార ~ 
. Vm ८. ధి 
పారః పారావార స్ఫరి | సరిత్సతిః-ఉదవ్యాన్‌ क ॥ - ఉదధిజసిన్థుః-పర 
తతః! १ నుదధి స్టన్‌ ॥త్‌ ॥ సాగరః - అర్హ వః- రత్నాకరకా 
స్పిన్లు ठ సాన్‌ సొ 
రో. ద వ్ర $1 ర తాక 
రోజలనిధి ర్యాదఃపతి 
రషపాంపతి.॥ -० २ €.॥ + 
€ రో 25 &- గ ६9८५ कु०= లనే. 
(తస్యప్రభేదాః) శ ङ ర అనః దః త్ర ae అశు, 0) 
~ दः _ Vy" क उ, అ 
రోదో లవణోద నభా ఇతరమయిన, దధ్యుదః "9 దు ఇ దః 
५ అ సురో & - సాం మాదక - ९, + 
పే) | దః ९ 258 - ఈ ఏడును తన్య ఆ 
సము దముయొక, ప్రభేదాః ह 


జలనిధి? ~ యాదఃపడిఅపాంపతి; ॥25)॥ ౧౫ - 
ముద్దుని పేళ్లు, The sea. or ocean, समुद्र. 
C౧ 


ఆపః( र) భూమ్ని ) ఆపః 15 , £, బ॥-వాః ॥5 ॥ వారి-సలిలక్‌-- 
వా ర్యారి సలిలం కమ | కమలమ్‌-జలక్‌-పయః ॥5॥ - కీలాలమ్‌-అమృ 
లంజలమ్‌॥ సయఃకీలాల | తమ్‌-జీవనన్‌ భువనమ్‌-వనమ్‌-కబన్ధమ్‌ - ఉద 
మమృతం జీననం భువ | కమ్‌-పాథః॥స్‌॥-వ్రుహ్క_రమ్‌-సర్భతోముఖమ్‌- 
నం వనమ్‌! కబ అమ్బః ॥న్‌॥-అర్థ 8 ॥న్‌॥ తోయమ్‌-పానీయమ్‌- 
అ ^> 2 €> 
114 నీరమ్‌-టీ రమ్‌-అమ్బు - శమ్బరమ్‌ (పౌ) సంవ 
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సర్భతోముఖమ్‌। రమ్‌ - మేఘవువ్నమ్‌ ॥న॥ - ఘునరనమ్‌ ॥వ్న॥ 

००2. సోయ పానీ' ౨౭-ఉదకముసేళు 

య నీర టీ రామ్బుశ కృపీటమ్‌ ॥న॥ "కాణ్‌ ॥ష్న॥ జీవనీయమ్‌- 

: రమ్‌![ కృపిటం కౌ కుశమ్‌-విషమ్‌ ॥న॥ | అధికపాఠము, Water, 

౯ (553 (2,) సాగ) జీవ पानी 

నియంకుశంవిషం | | 

మేసుపుహ్పం 2695४29 | 
(नानि అమ్మయమ్‌ 8 ॥ ౨-జలని కారము 

మ్లుయమ్‌' ఛి 36|| ఫ్లు, Watery or consisting of water 

जस्मय. 


భజ 9 (ठप 


MD (> 


25 8-९ ट 28 || <) SDD I B= 
శ్ర్రీయాం) వీచి క! @ ५ 


కరుళ్ల వేళు, A wave, टर. 
| ४९ 25 | మహా ఉల్లోలః - क) ॥)॥ ౨ - మహాత్సు ~~ 
सवतः |ఊకిషు = तिन्दुक, 4 $1౯5౭ 0f 
८2 ॑ 
bellow, yr wet. 
(స్యా) (२ ఆవ రః ॥5)॥ ౧-అమ్న సామ్‌ = ఉదకముల 
సాం భ్రమః)! -०८०। యొక్క._, భమః = సుడిఫేరు, A w॥rl-pool, 
भवर 
- 29 | सः 1९, న, బ॥-విన్లుణపృహతః .1ప్ప॥ 
(ప్రమాంసో) వివు)వః వి ఫ్రుహః ॥ష్‌, సీ, బ॥ ర- జలబిందువులపేళ్లు 
[र A drop of water, वृद 
| ((న్వ్రైయః) చక్రాణి చ క్రాణి (పా) ॐ ठ ॥న॥ ~ ప్రుటళేదాః 
పుటళేదా (న్యు) ॥వు! ఆ-నదీవ కృమువేళ్లు, నీల్గారివచ్చు బుగ్గ 
పేరును, A wInding course, or a reach 
of the river, फन. 
ర్భ )మాశ్చజలనిర్ల భమాః-జలనిర్లమాః ॥పు॥ . ౨-నీళ్లు పాటు 
మాః। ,  ఎ౨రం॥ | టకుం గటిన తూము మొదలయినవాని పేళ్లు - 
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~~~ ~ 
చక్రాదులు నాలు/సను జలమార్లము వేళ్ళని 
కొొందణిందుూరు, A drain 07 pipe, वदाव, ` 


కుూలంరోధశ్వ్సతీరం| కూలమ్‌ - రోధథః ॥న్‌॥ - తీరమ్‌ - పతీరమ్‌ 
న పతీరంచత టం|॥న॥-తటమ్‌ | త్రి॥ ౫-దరి శు A shore of 
९, ६९२५ । bank, किनास 
పారాహిశే (పరా పారమ్‌ ~ అవారమ్‌ ॥న॥ ౨ ~ పఠరారా(ంచీ 
రాషచి తీరే) తీశే = వరునగా సీవలి యావలి దరుల ङ, 
The opposite, and the near bank, 
नदी का gai किनारा. 
=>, (९७२४ ॐ] పాతం ॥:5॥ ౧-ఆ శెండుదరులనడుము వేరు 
The channel, basin, नारा. 


०९ (२. 0) | 6९5 ॥ప్న॥-అ 68555 ॥న॥ ౧-అ ८०९ 
న్హరిపం (యద_న్తర్వారి | రణః = నీళ్ల నడు త్తటక్‌ = వదిబ్బకలదో 


| య౧ 
>. १९5) | क्छ दद, AN Island, arg. 
८५ 


8 త)త్సు| 55 ॥న॥ ౧-సీశ్లెండి కనిపించు తిన్న 
)నం ప, An islet formed by alluvium, 
छोटा टापू 
2.४० సికతామ। = కతమ్‌ - సికతామయమ్‌ ॥న॥ ౨-ప్రసుక' 
రుమ్‌॥ ౨౮౩ | నిషద్య | & న్నల శేళ్గు, A 5811 bank रेतीखा तर 
'స్తుజమ్న్బా లః 552 $ 
२_ (త్రీ) శాదకర్షమా। 


నిషద్యర -జమ్నాలః |ఫ్ర్ర॥ ~ ६:25} -8 > ॥- 
| శాదఖాకర్లమః ॥)॥ > ~ అడుసువేళ్లు, Mud 


| or mire, wae. 


లో చా 4 कन ० 0० ~ 25 ण्ड J Sh 9. 
జల ९ ते" జ 9, ६ ~ 2589 | 8 5); ९॥ ౨ 
68 ०2568 ९९००९ कू, Inundation, channel 
for carrying off an excess of water, 

sar पानी a 3 जाने वाखा are. 
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కరాపశా (స్సు कण्ठ | ` కూపశకాణవిడారశాః ॥ఫ్ర్ర॥ -9- 5९०555९०) 
ए ०६॥ , -5 ४ ठ। | 8९ నూతులు మొదలై నవి, A temporary 
well, कओं 
నా కై €) సా మ్‌ నా-త్రా a 
_ 8० (&,&‰०| ठ వ్యమ్‌ ॥8७॥ ౧-నాతాశ్యే = ఓడచేత 
कख) దాట(దగిన నద్యాదుల పేరు, Navigable 
119४615, नाव से पार जनि योग्य नदी. 
((స్రీయాం) నా| _నాజజొః-తరణిణత౭ః (పా) తర్గీ ॥8॥ 3- 
న్హరణ్‌ 881 ఓడచేళ్లు ^ ७०२६, नाव. 
శడుపంతు 25१ 67९8 | ఉడుపక్‌ ॥న॥-ప్ప్రవఃకోలః ॥)॥ 3 ~ कः) 
कै, A raft or float, gir. | 
స్రోతో (ఒమ్బునర|। 8 ॥స్క్‌న। ౧-న్వతః =తనంతట పాటు 
ఆం న్యతః)॥ ౨ర౫|| చున్న, అమ్బునరణము =జల ప్రవాహము వీరు 


de 3 A natural steam, जल प्रवाह. 
ఆతర _స్పరపణ్యం| ఆతరః ॥ప్రు॥ - తరపణ్యమ్‌ |న॥ ౨- ఒడ 
(స్యాత్‌ ) నడువువానికిచ్చు छर, Fare 07 


| freight, उततयदै. | 
వో ' 
(2 కాపా మ్బు ద్రోణీ, కాస్థామ్బు వాహినీ ॥81 ౨ - దోనె 


© 
హాహిపీ : 
మాహీని | _|వేళ్ట్‌, Anoval basin, दोना. 
ప ६ హోత hen ~ 55685 ॥क , పు॥ ౨- 
25885 రడ ध A voyaging merchant, 
! नाव-याच्रीः | 
ई कण्ठ (उ)) నావి కర్ణ భార 8 - నావికః 1) ౨ - वद) 
కః ౨రజ॥ | क ठर, The pilot or helmsman, 
| नाविकः. व 
నియామశకాః పోత| నియామశకాః-పోతవాహోః 15)॥ ९ ॥ ౨-ఓడ 
చా కూ (= ~. । . 
బాహో క _నంభముపై నుండి యుపాయము చప్పువారి 


వేళ్ళు The steersman, नाविक, 


ह° 0 ९६ 6 ] 


5548 
२०९3 గణ వృ १.8 
క! 


నా కాదణః శేవణి 

డ 
(స్యా) २28० శేని 
పాతక'ః॥ अ ల 2 | 


२६ పా (२, ంతు సేచ 
5553 । 


యూన పాత్రం తు పో 


as 


९9 


(2 {> ६) న 
ము ®< >| ౨ | 
५. 


(2=_కీతనా శే) 2 
| ప 
తిను (క్రీము! 
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కరాపక ౩-గుణవృయతుక 8 ఫ్ర! ౨-బఒడమోాద 
బశక్క_ముగట్లు నంభముపేళు, The mast, 
५ ©... 9 (> 
ate. 
నా కాదణ్ణాః |పు1-మెపణీ ॥8॥ ౨-ఓడనడప్ర 
గడచేల్లు, The oar, नोक्ादड. అరి తృమ్‌ 
॥5॥ - శేనిపాతకః ॥5)॥ © - ఓడనడుపు తెడ్డు 
6 ¢ १ + 
వేళ్ళు, The rudder, helm, पतवार, 


< 'సీ|-కాస్థకుగ్దాలః ॥5)॥ ౨-లవణా 
దులు (२ మ్యానిగుద్దలి పేళ్లు, A scraper, 
or shovel, «ter. ^“ ` 
5 ~ ఓడలో? 
జులు 


౧౧ 


| నేకప్మాత్రమ్‌ ~ సేచనమ్‌ ॥న$ 
జొచ్చిన పీళను వెడలయడజలు పాతము 
౧౧ ౧ WP. 

A Bucket, area. 

nes ॥5॥ - పోతః ॥ప్ప్రు! ౨-ఓడ 
పుళ్ళు, A ship, नाच, 

సము ద్రియమ్‌ is, | న ~ न = సము 
ద్రమునందు( బుట్టిన న స్తువుపేరు, Marine, 
समुद्राय. 

అర్థనావమ్‌ |న॥ ౧-నావాః=ీ డయొక్క, 
नः = ८242599 63, A 00215 half, नाव का 
अधे भाग 

అతిను a ^ ~ ఓడను దడా(టినవ స్తువు 
చీరు, Landed from a boat, नाव से 


ద इ) | 
(తిప్యాగాధాల్‌ ) |उताय इुखाः 


పృసన్నశ బ్దము మొదలు అగాధశ బ్దపర్యం 
తము, నన్నియు త్రిలింగ కములు, 


7§ | అనురకోశము (8, के ॐ 


“ర క అ 8 బర ^ జ 3. 

సృనన్నో౭.చ్చః సన్నః అచ్చః॥ ౨-_నిర్భలన స్తున్ర బు, 
Transparent, clear, नि्मेल. 

కలుపో౭_నచ్చఆవిలః॥ కలుషః-అనచ్చః-ఆవిలః॥ 3 -ई ९८१. దాని 


పేళ్టు, TUrbid, muddy, मरजैला. 
నిమ్నం గభీరం గ 


నిమ్నమ్‌-గభీరమ్‌-గమ్మో ర మ్‌॥ 3 ~ లో 


शणो తె ठक >, Deep, गहरा, “ 

ము తానం ९6९ @ 5 &॥ ౧-లో.తు కాని చని పేరు, 
పర్య యే | అగాధ మ|Shallow, fsset. 

wr ॥ 
४०) दै అగాధమ్‌-అత లన్ఫ్సర్శ 8! ౨-మిక్కి_లి ९९८ 


౩న कट र, Very deep, unfatho- 
१... ८१५) 
1012016, अगाध, 

నైవర్తేదాశథివరా॥| ह వ ర్హజాదాశః (పా) డాసణధీవరః ॥వఫ్రు॥ 

౨౫౦|| 3_ముత్ర ९2829९09 బ్లు జాలరివాని कैश, 

a id. (A) ౧౧ 


A fisherman, मज्ञा 
ఆనాయః(ప్రుంసీ)జాలం| ఆనాయః ॥ప్ప్రు॥-జాలమ్‌ ॥న॥ ౨-వలపేళ్లు, 


A net, जार. 

(స్యాత్‌ )శణనూత్రం| _శణనూత్రమ్‌ (పా) సణసూత్రమ్‌ - వవిత్ర 
262) ४ కమ్‌॥ కము ॥న॥ ౨-వల కాటి వేళ్లు, The pe of 
RL. a net, जाट की रस्सी. 

త్పా్యధానీ కు మత్సాాధథానీ-కు వేణి వీ! ౨-చేయలబుట్ట 
వేణీ (స్యాత్‌ ) ऊ, A fish-basket, मलो कौ रोकरी, 
బడిథం మత బడిశ మమత 925 (పా) మత్స 5 వెథ 


నమ్‌॥|౨౫౧|| < 2०64 నమ్‌ ॥న॥ ౨-గాలముషేళ్లు, A fish-hook 
మా రహో మ త్రో $ मछली फंसने की वसी 

మానో వె సారిణో2_ పృథురోమా 1న్‌ ॥ రృుంషహః - మత్స 
२६४४ | విసార ४५४९९ మోనః-నై సారిణఅణ్జజఃక-విసార -శకులీ॥న్‌ ॥ 


శో ४ ८ २६ र ot 
కౌండము] ठ 6 ॐ ర్త ము - 1४ 
9 Te In TS i ర a mmm, 
<)॥ ౮ా - సామాన్యముగా మత్స ప్రములపేర్లు, 
య౧ 

A fish, aga 
(చాధథ) (+ గణక 8-శకులార్న కః ॥)॥ ౨ ~~ చేవకిలల 
లార్భక | ౨౫|| 5, చెల చేళ వి కొందటు Sparus emar- 


ginatus, Awa कै वच्च 
దంష్ట్ర 08 పారీన 2025० ८ దంష్ట్ర )ః - పారీన ॥5)1 ౫ ~ వేయి 
పొజుల మను, కొ”ఖు, A sheat fish, Silu 
rus pelorius, बडी मदी. 
ఉలూాపీశిశుక (న్సృమా)  ఉలూపీ ॥న్‌'॥-శిశుక; 1ప్రు! ౨-శిశున్రువతె 
చపలమయిన యులసనమోనువేళ్లు, A por- 
poise, gia. 
నడమోాన 9622538 | నడమోానః-చిలిచిమః ॥२। ౨- క్రాలు గను 
నులో దిరుగు మీను పేళ్లు, A ऽप of 
sprat, मछली fad. 
తు శపఫరీ (2९6 | పోన్ని ॥సీ॥-శపఫరీ 'ప్ప॥ ౨-మిట్లి, ఎగిరిపడు 
ఇయో౭)॥ ౨౫3 ॥ మీ ను A sort of carp, Cyprinus 
Chrysoparoius, मत्स्य fata 


न త్స $ శు ద్యాజ్ఞమత్స రసజ్ఞ 8 |ఫ్ర్ర॥ ~ పోతాభా 
నమ ॥న॥ ౨-మోనువిల్ల లగుంప్రుసేళు, 57181] 


జత 8 పోతాథాన 
fry, छारी Tale का समूह. 


| 
(०5० "८3 वे४) | రో ఎణబిమోను, మదుర; బపు 
కింతో మదుర శా మీను శొలః = మిగుల వేగముగలమోను 
లో -ठऊ०2 55 8९ రాజీవః= అమోాను, శకులః = छ & ८९०3 
వము! ౨౪|| &&) 9.2 | 88858 సూణబుయోజనములమోనుు ९89०0 
లాదయ (छ । గిలః = తిమిని మింగునటేమోను ॥ॐ)॥ 2 ను 
| ఆదిశ 22363 ९8 తిమింగిల నంద్యావ ర్హాదులును 

మత్స్యవిశేవ ములు, 


80 | అమరకోశము (పృ क ॐ 


యాజాంసి జలజ న యాదాంసి ॥5 !న॥-జలజ నవః ॥& ఫ్ర, ९॥ 
Pt 3) =¢ ध 
వః ౨-జలజంతున్రల వేళు, Aquatic animals, 
cr 


जल గ रहने ఇతె जन्तु. 
(తచ్చే డా) శిశు శిశుమార ६ = మొసలి, Porpoise, fara- 
మారో(జు శజ్కవో | मार. ఉద్రః = సీఠుకిలి, Otter, जलमाजरि, 
మకరావయః॥ -9 >> | ई ग = నీరువంది, 8८816. ` 2538 ८8= 
| చాజమోను, 9९91, सीर, ८ ఇవియు 58 
3595 జలవాస్యాదులును జలజంతువిశెహ 

ములు, 


(స్యా)త్కు_లీరః క इः - కర్క_టకః (పా) కర్క_టః ॥ప్రు! 
ర్క..టకో & ౨-ఎం డృ కాయ సేళ్లు, A crab, केकडा, 
० దే క్ల “5. स | తా 

కూ యమఠ ॥ | కర -కమరఠ క చపః ॥2))॥ 2 ~ ०८ బేటి 
పు, A turtle or tortoise, mga 


గాహోం_ 5 25-568 ए. - € 3252586 £ |ॐ) ౨- సాణిహింసం 
జేయు మహాోమత్స కిము , పేళ్లు, A shark, 
समुद्र की qe TTA. 
స 9 == (3 ७ © _. ^ 
5 ६ సు కుమ్బ్మోరో౭_థ నరః ఫ్ర భి ३ Ey లాలు నుగును బట్టి 
+^ । యీోడ్సు జలచరమువేళ్లు, A Crocodile, 
मगर | 
-ठठढ ० ^ > తా छ & १ 25 Tu 4 259 ९ 
మహీలతా॥ ౨౫౬|| भिय ॥61- పదః-కిజ్వులక'ః ॥ప్రు॥ 
౫ యూపదః కిజ్బు లకో 
८ 


3 -०) €8 2, A wంrm, कोडा, 
& ర 


నిహాకాగోధికా(నమే)' నిహాకా-గోధిశకా ॥8)॥ ౨-సీరుడుము చేళ్లు, 
The Gangetic alligator. 

రక్షపాతు జలూకా 
యాం (2) యాం భూ 
మ్ని(జలాక న 8|!౨౫౭|॥ 


ర_కపా-జలూకా-జతాకనః ॥इ, సీ బ॥ 
3 _ జలగేల్లు, ర క్వాపాశబ్లమునకు సోముపా 
శబ్ల్బమువ లెను రూపము గలదు, A leech, 


जाक, 


$ ० £ ము] పొరీవర్షము | 81 


ముక్తాస్ఫోటః (र) ముక్తాస్ఫోటః | ప్రు॥-శుకిః సీ! ౨-ము दु) 
యాం) శ్రుక్తిః చిప్ప र, A pearl oyster, सीप, 
SE (न 5) త్ర శః ॥ప్ర్రు॥ ४ >>, 8 ॥ ४ ॥ ౨-శంఖము गथ 
(ठ (న్ర్రీయామ్‌)! |A Conch, 4 
ము ద్రశజ్ఞై' + కుద धु జ్ఞనఖాః 5), బ॥ ౨-గులల 
ళు, Small shell, छोरी सीप 


५ జలశు క్ర గ్రమ్నూకాః !ప్ప॥ జలశు ३०८58 1५३, బ| 
యః! -2 "० ॥ ,౨-కప్పచిప్పల వేళ్లు, Bivalve shell, सीप. 

భే కేమణ్ణూక వ-ర్రాభూ భక अड ర్షాభూాః-శాలూర (పా) 
ఛాొలూర ప్రవదర్దురాః। సాలూర ఇప్ప వః-దష్టరః lఫ్ర్ర! €. - క वि, 


&& గణ్డూపదీ 98 - గణూపదీ ॥నీ॥ అ-ఆయడు ఎణ చేళుు, 
Co &ॐ య 
A female worm, कीडी. 
कर వర్జాభ్యీ कई - ॐ ठ ०४९॥ २॥ ౨ ~ ७८९४०४5१ పేళ్లు 


A female frog, मादा मेदक 

కమరీ ఢులిః॥ ౨౫£౯|'  కమరీ-థులిః॥ సీ॥ ౨-ఆ(డు తకాయేటి వేళ్లు, 
A female turtle, मादा क्ख, 

(మద్దుర న్య ప్రియా) శృజ్లీ॥సీ॥౧-మద్దురమనుమోనుభార్య పేద, 
४०६ ._|Silurus Pungentisimus, मछरी. 
దుర్నామాదీర్ధకశి | దుర్నా 349०-8 కోతి इ వీ] -9 - వనుప 
> | జలగ వేళ్లు, A cockle. 


జలాశ యోజలాభార జలాశయ ః-జలాధార | ప్రు॥ ౨ - సీళ్గుండు 
“తావు పేళ్లు, A reservoir; 2 pond, तालाब. 


( న తాగాధ జలే) హదః॥ పు! ౧ - అగాధజలే = అగాధమైన 
హద | ౯ || | ८९25974९, ® 2, = © స్థలము రు, A.deep 
| lake, fe 


6 


82 


1 ज ~ ~ 


హోవసు నివానం 
( స్నా దుపకూపజలాశ 
26०)। (ॐ) స్వేవా)న్లుః 
కరూప ఉదపానం 
(వుం 


०2 8 


సివా॥ ౨౬౧| 


పీనాహో (ముఖ 
బన్గన మన్యయ త్‌)। 
థి 


25)25}-6 तठ ०९० ఖా 
తం ( స్యా ) 


దఖాతం చేవఖాత 
కమ్‌ -५६.-०॥ 
४ ర నటాకో 
(2(న్ర్ర)కాసార mM 
రః! 


చేశ मु ०९०० 
€> ग రో 


ఆమర కోశము (పథమ 


mr = "न ~ ~ 


నిపానమ్‌॥ &॥ ౨ ~ నూలి 
[యొద్ద పశువ్రలు నీళ్లు త్రాగుటకు గట్టియున్న 
'తొొaిశేు, A trough near a well for 
watering cattle, निपान 


హోవః॥ ప్రు॥ 


9 


అన్గుకాప్ర హీః-కూపః॥ ప్ర్ర॥ - ఉదపానమ్‌! 


షృ॥ క-నూతిజేళ్లు, A wll, कुआ 


నేమికాత్రి उ ॥ &॥ ౨ ~ నూతియందు నీళ్ల 
९२९ इ యెర్పణచిన రాట్నము మొదలై న 
దారుయంతముపేళు, A COontrivance for 
raising water, नेमि 

పీనావాః॥ ఫ్రు॥ ౧ - నూతివాంన పాది మొద 
లయిన వాయికట్టుపేరు, The cover ofa 
well, कुआं का a7. 

స్రృహ్క_రిణి॥ వీ॥ ఖాతమ్‌॥ న॥ ౨ - నలుచద 
రముగా( దృవ్షంబడిన గుంట వేళ్లు A square 
pond, वगीक्ार खडडा 

ఆఖాతమ్‌-దేవఖాతకమ్‌ొ॥ న॥ -9- దేవతల 
చైత్ర త్రవంబడిన ००९० छै, A natural 
pond, ward 

कठ ॥ వ్రు! తటాకః (పా) తడాగః 
ష్న॥ -9- తామరలుగల చెబువుసేళు, ¢ lake, 
ఇగ, కాసారః॥ వ్రు!-నరసీ॥ २॥ - నరః॥ స్‌, 
న॥ 3 ~ 8९ छ, A pond or pool, 
 सराधर, व 1 రాదు Ga నేకార్థకము 
లని కొందజందురు, 


వేశన్దః॥ ఫు1-పల్బలమ్‌-అల్బ్పనర | న్‌, న॥ 
9-పడియ పేళ్లు, A basin, तडाग, 


-ठु* ० & ము] 


रप ६.इ | 9६. 5 ॥ 
ङ 530 తు పరిఖా 


౭_౭_ధార( స్త ९ 
సాంయత్ర ఇారణమ్‌)॥ 


? 


(స్యా) డాలవాలమా 
వాల మావాపో౭_.ధథ 
నది సరిత్‌ ॥ ౨౭౮॥ 
छठ 68 శె వలిసీ తటిసీ 

౧ ర 

5632 ముసి . ప్రో 

५.८ 

తసినీ దీపవతీ సవ 

స్త నిమ్న గా౭.౭_పగా | 
De 

| పరా లజ్క్మ_పూ > గీ 

రోధేవకశ్రా ८४२९७ | 

గ జావినుపదీ జహ్ను 

౧ a) 
తనయూ సురని మ్నగా 
భానిర ధీ © పథగా 
తిసనోతా భిపృుసూ 
Jr a 
రవి! కాలి సూర్య 

© 


తనయా యమునా 
శ్రమనన్యసా॥ 
శేవాతు నర్శడా 


సోజూూద వా “మే ఖల 
క్ట న్య "కా! 


వారివ ध ము &8 


వావీ - దీర్చి కా॥ 2॥ ౨ ~ నడణావి कै, 
A well with steps, qraat. 


ఖెయమ్‌॥ న॥ -పరిఖా॥ 8॥ ౨-అగ డశేళుు, 
—— C౧ 


IA ditch, ant. 


ఆధార ః॥ వ్రు! ౧-య త =ఏనలమునందు, 
అమ్మ సామ్‌ =(కోట్టగట్లి) నీళ్ళకు, कष्ठे = 
నిల్పుటకలదో యట్టి మకుగు పేరు, A dike, 


+ 
a ॥ 


{घ 

ఆలవాలమ్‌-ఆవాలమ్‌ | న॥ ~ ఆవాపః॥ २)॥ 
కె-చెట్ల ये పేళ్లు, A basin round the 
foot ofa tree, याला. 

నదీ - సరిత్‌ - छठ - తె వలినీ - తటినీ- 
>5-६ ९) _ ९) ~ 5 9 క _ జ _. <^ wf 
3 దిని-ధు ४२४२९ 2९2534९ (२, 
>> 7 - ఆపగా॥ &॥ ౧౩ - నది వేళ్లు, 
A river, नदी. 


~ 
न 


[కూలజ్క_పా-ని ర రిణీ-రోధోవ, కా-నర 
८९९॥ సీ| ] అధికపాఠము. 

గణ్లా-వివ్షుపదీ-జహ్ను త నయా-సురనిమ్న 
గా ధాగీరథి- క్రి పథగా- छेकः 5 ॥ - 235 
సూః॥ వీ॥ ౮-గజ్షానదిపేళ్లు, The Ganges, 
गगा नद. 

కొ లిస్టి-నూర్యతన యా-యమునా - శమన 
న్యసా॥ బ్బ 21 ర - యమునానది क, 


Jumna, युना नदी. 


రేవా-న ठ దా-సోమూ ద్భవా-మేఖలక న్య 
కా॥ 2॥ ८ - स्रज పేళ్లు, Narmada, 


౨౬౯! |नमेदा. 
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సొహొ 


నతదును శుతుది 
(रे) $ ) 


నిపాశాతు విపాట్‌ 
( (స్ర్రయామ్‌) क ౮ 


శోణోహింర ణా వాసా 
(रे) 5) త్కు_ల్యా (2 
ల్పాకృ్ళ తిమూా సరిత్‌ ) 


శరావతీ వేత వతీ 
दः 7९० ५४८९९) 


దావరీ 2559८ 
కృష్ణ 'వేణేచ గాతమిోా 
కావేరీ (నరితో౭_నా 
శ) 

నంభేద (స్పిన్లునంగ 
మె J! 


(ద్యయెరా ६) ప కాలీ 


కరతో యా నదానీరా | 


& ॐ ४ §^ क॒ ము [ (ॐ, థను 


కరతోయా-నడానీరా॥ వీ॥ ౨-7గొరీవివొ 
25०35395 8 0528 24० ६26 & 54395 ९6८ 299९955 
0 ९.) 
నది శేళ్లు, 
ल" 2०० ठक" సె తవాహీినీ॥ 2॥ ౨-ఖొ 


कण्ठ ठ, Em, 


థతదుఃశుతు ది 8॥ 2॥ ౨-వసినునికి 2365६) 
57०6909 7" 43-53 22 252-०0-2) 5 నది మేళు 


పాశొ ~ విపాట్‌॥ క్‌, >| ౨ ~ వసిష్టుని 
పాథములను విడిపించిన నది వేళ్లు 


కోణః - హిరణ్యవాహాః॥. र) ౨ - కోణ 
దముపుళు 


కుల్యా॥ २॥ न ~ छर) = కొంచము 
త్రి )మా = తే వ్యబడిన నరిత్‌ = "కాలువ 
శేరు, A canal, नाट 


_ శరావతీ-వేత వతీ-చన్హ ) భా గా-నరన్యతీ - 
కావేరీ॥ | ౫ అన్యాశ్చ = కృష్ణ వేణి గోదా 
వరీ నసరయూ[పముఖములు, సరితః = నదీవిశేష 
ములు, 


[ గోడావరీ-భీమర థీ-కృ్ళ వ్ల వేణి-గాతమో! 
|] ~ అధికోపాఠము 


నంభదః॥ ప్రు'౧-నదులయొక్క.. ७०९४9 పేరు, 


The mouth of a river ccnfluence of 
two rivers 


పణాలీ॥ ప్ప ౧-పయసః పద్య మ్‌ = గోముఖ 
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పయస ద 5०९० సూతృము మొదలగు జలమారము పేరు, 
షుతూ తశకా)॥ A drain. 55302668 చెప్పబడు దావికసారవ 
౨౭౦|| శబ్రయులు తి 
(చవికాయాం నర 
యారంచ భ వే) డావిక 
यष्ठः 


సాౌగనికంతు క్రహఃరం 


దావిక ౩-సారవః॥ ౨-వరునగా చేవికానది 
యందును సరయునదియందును బుటిన వసు 
వుల వేళ్లు 

సౌగన్టికమ-క స్లోరమ్‌-(పా) కల్లారమ్‌ ॥న॥ 
-9- 3०४०४ యెబుపును మిక్కి_లి సరిముళమును 
గల కలువపేళు, The fragrant water- 


lly, कटखह्‌ 
వాలకం ర కన హాలకమ్‌-ర కనన $४>०॥६। ౩-చేంగలువ 
व చి cn PN 2) त 
స NE >eol| छु, The red water-lily, सार कमर. 


(స్యా) దుత్సలం| ఉత్సలమ్‌-కువలయమ్‌॥ న॥ ౨- సామాన్య 


కువలయ ముగా గలువ వేళ్లు, Any water-lily, exe. 
కర్రా లాం ~ &£ ~ 
(మధథ) 2, धस छथ) జన్ల॥న్‌ ॥ నివరమ్‌॥న॥ ౨-నల్ల 


చ। ల్రసషివరం(చనీలే౭._ కలువ ई, The Blue water-lily, नीद 
९25 ) कम्र. 

(2 छै) 8389० ह | _కోముదమ్‌- కైరవమ్‌!॥న॥౨- తెల్లకలువ వేళ్లు, 
రే॥ -9 2 -9॥ The esculent white water-lily, श्वेतं 
कमल, 

శాలూక (మేపాం లూకమ్‌॥ న॥ ౧ - < रे" = ఈ रो "(£ 
तठ)  |కాదులయొక్క, క ने = దుం 

The root of a water-lily, कमल का मूल, 


వారిపరీతు కోమి వారిపర్తీ -కుమ్బ్సి కా॥ 2॥ ౨ ~ నాయయావేళు, 
£2 2) £2> ट) क, 


రా! Pistra stratiotes. 
# 
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జలసీలీ తు శెవా| _ జలనీలీ॥నీ॥ ~ శెవాలమ్‌॥న॥ - 3 నలః (పా) 
లం శై వలో౭. శేవలః॥ ఫు! 3 ~ नेष ठ, Moss, का 
५... 


థ కుముద్యతీ॥౨౭౩| కుముద్యతీ-కుముదినీ॥ ©| ౨ ~ తెల్ల కలువ 
కుముదినా(ం నలినాంం | 8० నలిసీ-బిసిసీ-పద్గినీ॥ నీ॥ ఈ ౩-ను 
తుబిసినీపద్మినీముఖాః ముఖమెన్నందువలన €) - కమలినీ ~ నరో 

జిసీ మొదలై నవియుం చామరతీా “పేళ్లు 
The stalk of a lotus or a collection of 
'lotuses, कमल नाल, 

(వావుంసి) పడ్భమ్‌॥వ్న ॥ - నలినమ్‌-అరవిన్హమ్‌-మ హో 
5९5 మరవిసం ము త్సలమ్‌-నహ నృప సె మ్‌-కములమ్‌-శతప > మొ- 
= दा प - भ 2555 = कतव 
సారనమ్‌-సరవీఠుహమ్‌-విన ప నూనమ్‌ 'రొబీ 
వమ్‌-ప్రుహ్క._రకొ-అ మ్నారుహామ్‌॥ 5॥ ౧౬ - 
సం సారనం నరనీవవా | ठ "० ९ వేళు, A lotus, Nelumblum 
మ్‌॥ ౨౭౫ వినప నూన | SPpeCio5um, कमल, 

५. 
'రాజీవప్రుమ్క_రామ్మో 
రుహోణిచ | 


వుజ్ణరీకం సి తా వుజ్జరికమ్‌-సికామ్మా జమ్‌ | న॥ ౨- తెల్ల 


మ్యోజ (మధ) తానురస్రువ్యు వేళ్లు, A white lotus, अचेत 
कमल. 
ర_కనరోఠువాన్‌॥ రకనరోరుహామ్‌- కోత్సలమ్‌-కోకనదమ్‌ ॥ 


రకోత్సలం + న॥ 3-ఎkజుతావుర ९९ వేళు, A red lotus, 
నాలో నాల खाक कमल, 
నొలః ॥)॥ (పా) నాశా ॥పీ॥-నాలక్‌ ॥:5॥ 
౨ కతొమర కలువ మొదత నవాని కాడచీళు 
The stalk, wae नाल 
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(మధథా(స్త్రీయామ్‌) ||  మృణాలమ్‌ ॥ష్న॥-వినమ్‌ ॥న॥ ౨-ఈామర 
మృణాలం బన తూండ్ల कदू, A lotus-fibre, कमर नाल. 
(మచ్దాది కదమే) | వల్ణమ్‌ - (పా, శణ్ణమ్‌) ॥ష్న॥ ~~ छठ 
హణ్ణ(మ(న్ర్రీయామ్‌)॥ | 0९० Sa 
పునులు మొదలై న 22599०25 ०243952 289 
-० ८ £ ॥ | An assemblage of water-lilies, कमल 
४। लमल. 
४८८४९ శ్నిఫా ४8 ६४२०४९२४ ॥5)1 ~ శిఫా ॥2॥ ~ కన్లః ॥వు॥ 
? 3 - भ 97४ 48 అని యేక 
(పదమును, The root of a lotus, कमर को 


जड. 
ఇ దో ल ~~ 4 
| (द శేన $ ९०।-8 ॥३॥ శేనరః ॥ష్న॥ 5 ~ ఆకోరువు 
(२ (న్ర్రీయామ్‌)! చేళ్లు, A filament, तन्तु, 


నంవర్శికా నవదలం సంవ ए 5०)२। ~ నవదలమ్‌ ॥5॥ ౨-కేత 
శేకులసేళ్లు, Tender leaves, tgs. 


వీజకోశో వరాటకః॥| = బీజకోథః ~ వరాటకః ॥5)॥ ౨ ~ తొమర 
2 లోని ><) >, 352 "T ॥ | 
౨౭౮ పువ్వు ని भः ठु, he seed-vessel of 
the lotus, कमख-का वीजकोरा, 


धे వారివర్లః | ఉదకముతోోంకేరినపదసన మాూహము ముగిసెను, 


॥ पौ 


చదు టకా లత శాక. 


ఉక్తం స్వ రోమ ది క్కాలధీ వాక్ళదబ్దాది నాట్యకమ్‌। 
పాతాల భోగి నరకం వారి చైషాం చ సజ్జతమి ॥ ౨౭౯|॥ 


(4 भक्ष కా వాక ~ ఇనా సొ వ్‌ 2 = 

టీ. 24९84 ऽ >£ ४-०¢ వా ५ ది నాట్యకమ్‌__స్యః 
స్యర్షమును, వ్యోమ = ఆకాశమును, దిక్‌ = ©}, కాల = కొల 
మును, దీ=బుదియు వాక్‌ =వాక్కు_ను, థ ఛ్రాది =శబ్దములు ముద 
౩ నవియు. నాటంకమ్‌ =-నాటగమును; పాకతాలభోేగినర క ంవారి చ = 


£8 అమరకోశము 


పాతకాల= పాకాలమును, భోగి = సర్పమును నరకం = నరకమున 
వారి చ=జలమును, ఏపామ్‌ = ఈ స్యన్గాదులయొక్క, 1 
(వానివానితో) సంబంధించినదియు ~ సంబంధించినవస్తున్రు ९१८३९ 
ఉ_కమ్‌ = చెప్పబడెను, 

ఈ కాండమునందు ९४००९ మొదలుగా పం(డెండు न 
లును, ఆయావర్షములయందు १९९८४०० మొదలయిన ध న 
న్రలును ఆయా సన్యర్హాదివస్తువులతోంశేరిన చేవ -తాడివస్సువులున 


జెప్పంయబడి యున్న వనుట, డ్‌ 
ఇత్యమరసింహకృ్ళతౌ నామలిజానుశాసనే | 
స్వర్గాదికౌజ్ణః (ప్రథమస్సాజ్లఏవ సమర్ధితః ॥ 3 ©। 


టీ, అమరసింవాక్ళతె = అమరసింహుని కృతిగానుండు, నావో 
లిజ్లానుశానచే = నావలింగానుశానన మను నిఘుంటువునందు, && = 
ప్రూ चं రోం క "కా ~^ ०. = సారా కా =< 
-ఈప్రూరో ९ ६६) రమున, పృథమః = ०249 © त, సన ది &&8 = 
२०९४ ముదలయినవానిని ठ डेढ భాగము, సాజ్ఞ ns 


గృముగానే, నమర్థితః = నెట వేర్పయుడెను, 


నామలింగానుశాననము - ध థమకాండము 
నంపూ రము 


(శ్రీరస్తు, 
అమర కరమ ‰ ९ & ॐ 


ननु 
ది తీయకాండము 

౫ ంథక రయగు అమరసింవా క విసార్భభాము(డు చదువు 
వారికి ముందు విహయపరిజానము గలుగంకేయ(దలంచి 2९8 
०0 6 5595८ జెప్పు వర్షల వరుసను సం(గవహాముగా (కంది శోకము 
నందు జెప్పుచున్నా (డు, 

రా 5 [6 గొ 
వర్ణ ह పృధ్వీ పుర = + 4 షధి మృ దిభిః। 
హొ టూ సా ణో పా కే తా 

39.89, ९ కత్తి 2 దై న £ त ore 

టీ, 225 = ८3 26 "9 -ड ००८६5595 ८९280 శెండవకాండమునందు, 
సాజ్ణో పాశ = అంగ|ప్రత్యంగములతో. గూడుకొనియున్న, सर 


८ कम) ८९९ ధిమృగాదిభిః=భూపుర శె లవ నౌపధి సింహాోదుల 
తోడను న బహ ॐ 2१ విబూూఖే మనువ్య (బ్రహ్మ 
త తి ) య धु శూ(దు A డను ( ८ లకీ ख" १ 
యున్న) వర్హాః వర్షలు, नः చెప్పబడినవి, 
తాత్పర్యము, ఈ కాండమందు భూవర్ల ఫ్రురవర్గ శై లవర్ల 
నౌ హధివర్ల సింహాోదివర్ల మనుష్యువర్ల ర్త మే త్రియవర్ల ख 
వర్ల శూద్ర వర్లలని పదివర్గ్లలు, నాయావర్ల్షలయందు నాయాభూామ్యాది 
పడదార్థములకు నంగములై న మృత్తి కాదిపదార్థ ములును, నుపాంగము 
లయిన అధాషది పడార్థములును చెప్పబడి యున్న వనుట, 
భూర్నూమిర చలా... ' భూః॥సీ॥(ప)భూర్‌ | అవ్య॥-భూమిః-అ చలా- 
నన్హా రసా విశ్యమృరా, అనన్హా-ర సా-విశన రా-స్టిరా-ధరా-ధరి త్రీ- 
స్థిరా! ధరాధరి త్రీ ధర | భరణిః-(పా) ధరణీ-క్రోణిః (పా) కోణీ-జ్యా- 
ణిః లో ९० కాశ్యప | उण्ठ$> - & ९8 - ५८९० హా ~ 25754538 - 
‰&, &88॥ | సర(ంసహో వసుఛా - ఉరీ వసున్ల రా-గో छ క5ః-పృ థివీ- 


శ అనరకోళము [ద్వి తీ య 


వసుమతీ వసుధోర్యీ (ప) పృథవీ - పృథ్గీ - మ్మా - అవని ః-మేదినీ- 
వసున్ష్లరా। గో(కాకుః | మహీః - (పా) మహీ |సీ| ౭ - భూమివేళ్లు, 
పృథివీ పృథ్వి > Earth, पृथ्वी, 
వని 288 మహీః॥3 [విఫులా-గవ్యారీ-ధా త్రీ -గాః॥ 2.॥- धरम 
[9८० గహ్వారీ कण | 689 8 - తమా - జగతీ రత్న గర్భా-భూాత 
త్రీ గారిలా కోమ్నినీ & కా 
Uy భి" |ధాతీ-అబిమేఖలా ॥2॥ అధిక పాఠము, ] 
తమా! జగతీ రత్న VY 0 ९ 
గర్వ్నాచ 6० छ कण | 
త్‌ 55 మేఖలాః 1] 

न 9 మృల్‌ ॥ద్‌॥-మృ శ్రికా॥సీ॥ ౨-మన్ను వేళ్లు, 

Soil, fag. 

(अ) మృశక్న్నా-మృశ్చా |సీ| ౨ - ప్రశస్తా= 
Sn ప్రశీన్లమెన, మృ_్లికా=మన్ను, AN excel- 
శ) lent soil, उपजञाऊ fiat. 


ఉర్వరా (0 ఉర్భరా ॥నీ॥ ౧ - సర్వనస్వ్యా ఢ్యా = నకల 
रेफ) మయిన ९६१०९०९९ ॥+ భూమి 
మేరు, Fertile with crop, s4t जमीन. 
(స్యా) దూవః। డఊవః 'వ్రు-మారమృ త్తికా ॥సీ॥ ౨-చౌాొటి 
सूठ्‌) ® ॥ ४८॥ మన్ను వేళ్ళు Saline soil, क्चार. 


5 4० 40०5 685 
హవా रण्डः ఊవమవాన్‌ ॥९ ॥ ~ ఊవరః॥ ౨ -చవుటిచేల 


क, Barren ground with Saline Soil, 
उजड. 
(ద్వావ शेक) ద్వావవీ = ఈ రెండుశబ్దములును, అన్య 
९" = విశెవ్యముయొక్క. లింగములు గలవి, 


౧ 


Cal Yd జ్జ 
నలం స్థల! సలమ్‌ |న॥-నలీ ॥వీ॥ .౨-కనంతట చదర్చము 
థ్‌ ॐ ర 


నే 
యుండు చేల పేళ్లు, A place, जगह, 


కాండము] భూవర్లము 91 


చిలకలా. नग 


(2355 त°) మరు 
ధన్యానా 


(చే) ఖలాప్రవాశే ఖలమ్‌-అ ప్రవాతమ్‌ ॥8॥ ౨- దున్ననిచేల 
(నమే॥ ౫॥ 8 (28९ । कैश, Untilled or waste land, नहे जोता 
థో) జగతీ లోకో విష్థ | इजा जमीन. 


మరుః-ధన్యా॥న్‌ , పు॥1౨-సీళ్లు లేనిణామి పేళ్లు, 
A region devoid of water, मसुभूमि, 


పం భువశం జగత్‌) జగతీ ॥సీ॥-లోక'ః ॥ప్ర॥-విప్టపమ్‌-భు వనమ్‌- 
॥ జగత్‌ ॥న॥౫%-జగతువీళ్లు, A wంrld, दुनिया 


(లోకో౭=_.యం)భా| ఛారతంవర్గమ్‌ ॥న॥ ౧-అయంలోకః = छ 
రతం न వత్సరగ్గతమునకు దశీణమును దకీణనము ద 
మునకు ను తరమునెన యీ చేకమువేరు 
India, हिन्दुस्तान, 


PC 


(శరావత్యాస్తుయో|  స్రాచ్యః ॥ఫ్ర॥ ౧ - అవఛేః=ఎల్ల యయిన, 
2 उठ &€॥ र्ठ శ్రరావత్యా నరావతి యనియెడు 568 
సాగ్గహీణః) क सो ०८ ६28 యః దేథః = తూర్పులో? గహూడిన 
_ 2 £> దేశము చేరు. శరావశతీనది యీాశాన్యపు 
దిక్కు_ననుండి 5 ४89०९ పడమటినము ద, 
మున గలిసియున్నది యని తెఫేయవలయును, 
The south-eastern region, दक्षिण qi 
देश. 
ఉదీచ్యః (పళ్సి ఉదీచ్యః వ్రు! ౧ ~ ఆ నదియే మెల్లగా 
మో తరలి! గల, పక్సిమో_త్తర్మ = పడమరతోం గూడిన 
యు తర చేశముపేరు, The north-western 
region, उत्तर पश्चिम देश, 
2 &< ॐ) మే మేచదేశః ॥5)॥ © - 58९ నః=భారత 
ప్రక = र न ण డు 7 ६5 ९8९० 
చేశ (స్స్యాత్‌ ) న ४ శల్య 
తచేశముపేరు, A Country of barbarians, 
ववर देर. 


92 € ॐ ठ $" & 35 [8९ తీ య 
(మధ్య చేశ స్తు) <|  మధథ్యమః ॥పు! ౧-మధ్య దేశః = వినశ న తీర్గ 
ధ్యమః॥ 2 | మునకు 25०९९ (2459 ०१५४८ బడమరయు 
నైన పీమవద్వింధ్య పర్భతములమ ధ్య దేశము 
చెరు, కురుతే త్రము, The middle region, 
मध्य శః. 
ఆర్యావర్తః పృణ్య| _ఆర్యావ_ర్తః ॥వ్రు॥ - వుణ్యభూమిః ॥२॥ ౨- 
భా ९) = © | ९०१० పడమటినముదము తేలగా 

భూమి (ర్శధ్యం & $ ह రు eS । ९ (ల 

పీమాగ యో)! 3S పహూమాగ యోాః =వింధ్య హామశత్సరగత 

ములమొక్క, మధ్యమ్‌ జ మధ్య చెశముశేల్లు, 

The region of sanctity, आर्याधरत. 
నీవృజ్ఞ్జనపడా చేశ| _ నీవృత్‌ -జనపదః !ప్ర్ర॥ ౨ - नण ठ 
విషయా తూపవ ठ మెనచేశము వేళ్లు, AN Inhabited country, 

నమ్‌! ५ । | आवाद्‌ देश, దేశ-వివయః ॥ 81-@25 5 
॥:5॥ 5- గామునమూహాము వేళ్లు, A country, 
ix. 

(स వేసా) ఆగోష్టాల్‌ తను =ఇ్రది మొదలు (ग 
మువజకు 25 28०59 ०0८89 నామవమపదములలో 
విశేవవిధి వేనివి॥ త్ర! 

(< ल=) నజ్యా 5९5 ॥ త్‌ ॥ - నడ్యలః। ౨-నడ స్రాయే = 
న్నడ్వల (ఇత్యవి)|  |కిక్క_నకనన్ర తబుచుగాగల చేశమువేళ్లు, 
A country abounding in reeds, tre 


भरा जमीन. 
ణా త | చా 220 (~ 
व క కము ९5 ॥ ९ ॥ ౧ - కుముద ప్రా య్‌ 
ముదస్తాయే) తెల్లకలువలు ९8 €93 &ऽ> 7९०८ గల ठ 5433 ट 26, 


A country abounding in water-lilies, 


कुमुदो का देशा. 


> © £ ॐ | శూ వ ర్త ము g & 


'వేతస్వాన్‌ (బహు వెతస్యాన్‌ ॥ ९ ॥ ౧-బహువేత్ర 
एस 8२) గ | च्व తజబుచుగాగల చేశము పేరు, 


A country abounding in ratans, वेतो 


का देश 
శాద్వల (मद = శౌద్వలః॥ ౧ ~ శాదహరితే = లే.తకనవు 
न) చేతబచ్చగానుండు దేశము వేరు, A Country 
° abounding in green grass, ett घास 

। क दद 
(నజమ్బా లేతు) ६3 పజ్క్‌_లః॥ ౧- సజమ్న్మా శే = అడుసుతో* 


జ్కి_లః । గూడిన చేశము చేరు, A clayey and 
' marshy region, waz प्रददा, 
(జలప్రాయ) మనూ అనూపమ్‌ | ౧-జలసాయమ్‌ = నీళ్లు తటుచు 
పం (స్యాత్‌ ) గాల దేశము శేరు, A watery or wet 
' country, जठ Aaa 
(పుంసీ) కచ్చ (| క చ్చః॥ వు॥ ౧-తథావిధః =అట్లు నీళ్లు తటు 
ఇభావిథః)! ~¬ © || | ४537०८९९ న దీనరస్సుల నమోపచదేశములపేరు 
Contiguous to water, Hw प्रदेया 


(గ్ర) छठ} ठः | ठठ వ్‌] శర్క_రిలః कष्ठ} ठठ} 
శ ర్క_రిలశ్నార్క_ర శ  రావాన్‌ ॥ ॐ | ८ ~ మొరముగలదాని జల్లు 
ర్క_రావతి | (Full of stony nodules, कंकरीखा प्रदेश. 
(చేశవవాదిమా) | = छक" = మొదటనున్న, శర్క._రాశగ్క. 
'రిలశబములు, చేశేవవ= మొరముగల చేశము 
उह చళ్లు 
(వేవమున్నే యా | 
रि) ख *२8)॥ (¬| 


9850 = 9९००5 -छ ह, సిక తావతి=ర్రసుకగల 
ष 25335 ను, సికతా ~ २६४९8 అనియు 
'వ్రసుకగలదానియందు సె & ९88 ~ సిక'తావాన్‌ 
| ९००5० ఉన్నేయాః = ఊొహింప(దగినవి, 
Sandy, Wat जमीत्त. 
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5849०४१ = Watered from a river, 
नदी fafa చేవమాత్భక+ః Watered by 
హీపాలితః। స్యా) న్నదీ ran, पर्षा से सिचित. ఈ రెండును వరు 
మాత్భకో చనమాళ్భ్శ | గగా నదీజలము చేతను వర జలము'చేతను పండు 
కశ్చ (యథాకృమమ్‌)! | 58 62) రుగల దేశము कः 


(డేకో నద్యమ్బు వృ 
$ $ ०५ 


(तण्ड) ठण्ड | రాజన్యాన్‌ | ख ॥ ౧-నురాజి =మేంచిరాజు 
५ గల, -ठ ठ = ठ 5533-5 3, Ruled by a just 


నాన్‌ 
king, gtd. 
(స్యా युर న్య| రాజవాన్‌॥ త్‌॥ ౧-తతః = ఆ దేశము 
త్ర ) రాజెవాన్‌ | ४0 అన్య త్ర వ వణ న = సామాన్య రాజుగల 
५.4 


చేశముపేరు, Governed by a king, राज्य 


గోస్థం గోస్థానకం గోఫమ్‌-గోసానకమ్‌॥ న॥ ౨-ఆవ్రు లుండు 
మంద వేళు, A fold for kine, बाडा 
(తత్తు) గావ్మీనం| _గౌస్టునమ్‌1। న॥ ౧ - భాతపూర్యకంతలత్‌ = 
భూతపూరకమ్‌)౧౩॥ | వురాతేనమైన యా మందవేరు, ‘The site of 
a former fold. 
(పర్య_నభూః) పరి | పరినరః॥ ప్రు॥ ౧ - పర్య_న్హభూః = గ్రాము 
నరః నగరాదులయొక్క_ నమోవభూమిశేరు, 
Skirts; ground contiguous to a town 
& ०. गव का परिसर. 
నేతురాతా((స్త్రియాం సేతుః॥ ఫ్రు॥ - ఆలిః॥ 2॥ ౨ - కట్ట పేలు, 
స్రమాన్‌ । A dam or mound or bridge, पुल. 
వామలూరుశ్చనా |  వామలూరుః(పా)వామలూర ౯నాకుః॥ప్ర॥ 
కుళ్చ వల్ఫీకం (ఫున్న मक (పా) వలికమ్‌॥ స! 3 - పుట్టేళ్లు, 
స్రంనకమ్‌)! ^८॥ 1471 ant-hill or a mole-hill, बस्मीक, 


కూ 0 £६ && భూ ॐ धि న 95 


a = ~~ "= ~ -------~- 


అయనం వర @ 
धि १ | (ए 


అయనమ్‌-వ ర > 5 ॥ 55} -మా ५ ४-€क्‌१॥ 
55 ८ ©ण (ड గాని 
మారా 2=ధ్య వన 


చీ > 
5 ॥ ~ పన్గాః॥! న్‌, ఫు! - వదవీ-సృతినరణికా 
పదవీ స్ఫలతిః। సరణిః పద్దతి-పద్యా-వర్తసీ-ఏకపదీ॥ | ౧౨- త్రోవ 


न अ | ऊ, A road, path, or way, सस्ता, 
కోపదీతిచ। (¬> 


అతిపన్గా भर 
శ్పసత్సథ (द) తే౭_ &॥ 
ధ్వని) | + अच्छी सडक. 
వ్యధ్యోదురధ్యో వ్వధ్యః - 25४ ९९६ - 2236 8-३ टक ००॥ 5 ॥ 
విపథః కదధ్వా కాపథ | కాపథ్గః! ప్రు॥ ౫- చెడ్డ త్రొ'వ వేళ్లు, విపథ కాపథ' 
(स = 0 శ్ఞములు నప్రుంనకములును, క 1924 1024, 
qt सडक. 


అతిపన్గాః॥ స్‌॥ - నుపన్గా॥ న్‌॥ ~ నత్సథః॥ 
५4 mp 


3 - మంచి త్రోవచేళ్లు, A good road, 


కునా నప న్యాః॥| స్‌, వ 
€" _స్త పథం అపన్హాః॥ స్‌, ఫు॥ - అపథమ్‌॥ న॥ ౨-తప్పు 


త్రోనచేళ్లు, A wrong road or the want 
of a road, TEA सस्ता, | 
(=) 3 టక శృజ్లాటకమ్‌ ~ ४९०55 क 5। 5॥ -9 - 
చతుప్పశే | २०८००७७५ 5९ గూడిన చోటు సే ध, 
Crossing of roads, ix. 
लः ४० (దూర, ప్రా న్హరమ్‌॥ నl౧ - దూరశూన్యః ఆఅధాం( = 
శరాన్యో౭._ధ్య్వా) | च्छ ठ) నడచుట లేని రో వేరు, A long 
and lonesome way without trees, 
water &c. fala पथ. 
= సొ <~ an pan సో 
కాసారం भ, | ड्‌ నారము॥ న ౧ దుర్తమం २२ १ 
దుర్చమమ్‌)! జం | కంటశకాదుల చేత నడువ శక్యముగాని త్రోవ 
సే, A difficult or dangerous road; 
wilde; .iess, अपण्य, 
(౫న్యూతిః व्क | గన్వూతిః॥ र॥ ~ - ర్రోశయుగమ్‌ = రెండు 


ర్రోశముల త్రోనవేదు, ०८ అంగుళము లోక 


66 © ॐ ठ కోశము [8९ తీ య 


హ నము, ౮౦౦ హ నము లోక కోశము, 
~> = Uy 


కోశ మనా కోసు, A league. 


५.८4 : 8 
२९९8 (5 నల్యః॥వు॥౧-కిమ్మ్క.చతుశ్ళతమ్‌ = నన్నూ టు 
| 5० (4 4८ కా ठ త్రో oe) 
తుశ్చతమ్‌)! వ్‌ _న్ష్నముల = ప్రమాణముగల (28 55 कैः 
A furlong 
ఘక్ణా పథ 20७0 |  ముళ్ళాపథః॥ వ్రు1- నంనరణమ్‌॥ న॥ ౨-పడి 
౯౦ విండ్లపట్టుగల రాజమార్షముపేరుు Chief 


road in a village, TAT. 
(खख) స్యోపని। _ఆఉపనివ్క_రమ్‌ (పా) ఉపనిమ్మ_రమ్‌॥ న॥ 


ష్క_రమ్‌! ౧౮|||౧ ~ వురస్యతత్‌ = దుర్చముగానుండు పురము 
యొక్క. రాజమార్ల్షమువేరు, A high-way, 
eran. 


| ద్యా వాపృథివ్యా ठ कणन పీ ~ 5९262 - न వాభూామిః॥ 
రోదస్వ్యా చ్యావాభూ 2॥ ~ రోదః॥ న, న॥ - దివస్సృథివీ॥ నీ॥ ౫-భూ 
2०४ 682 | 9 | प उठ వేళ్లు, The earth and the 
థివ్యా sky, प्रथ्वी आर आकारा. 

गछ రమా గుజ్జా - రమా॥ సీ! ~ లవణాకరః॥ ప్ర! 
(స్వా)ల్లవణాకర ః ] 3 ~ చవిటిపజ్జ, ఉప్పళము, A salt Marsh, 

the salt-producing soil, ऊसर जमीन. 
ఏకి భూవర్లః, భూమికి సంబంధించిన పదనమావాము 
మునగిసెను, 


పూః॥ర్‌ ,సీ॥-ప్రురీ-నగరీ॥స్న |-పత్సనమ్‌ (పా) 
పట్టనమ్‌-పుట ళేదనమ్‌-సానీయమ్‌॥న॥-నిగమ :॥ 
పు! ౭-పట్టణము వేళ్ళని యొకపతుము, వీనిలో 
సుటభదనమ్‌ । = న్ధానీ| మొదటి మూడు ౮౦౦ గ్యామముల వ్యవహోర 
యం నిగమోొ మునకు సాన మెయుండు ప ఛానప్రురమునకును, 

థ ० Uy ८ 

కడమ రెండు కోటల యగ డ్లలచేత ~. 
ములై న పట్టణములకును వేళ్లని యొకపకుము, 
A town or city, wet. 


रममतरममपगम थद 


ॐ (స్రీ) వురీ 
నగ ర్యా (వా) ప త్తనం 


+ 


కాండము] ® ४ 5 ए नि 


( న్యత్తు धः శాఖానగరమ్‌! న॥ ౧-మాలనగరాత్‌ = 

నగరా త్పుంమ్‌॥౧౯| రాజభానికం“కు అన్యత్‌ దాని సమీపము 

త్ర చ్యాఖా నగరం నందు గట్టంయడి యన్య మైన, ప్రురమ్‌ = పట్ట 
ణము, A suburb, कस्वा, 

వేశో (వేశ్యాజన 


వేశః॥ 5) ౧ ~ వేశ్వాజననమా శ యః= 
నమా|(శయః) | 5 थे र 


भन పేరు The abode 
of harlots, चेद्याओं का देश 
ఆపణస్తు నిషడ్యా| ఆపణః॥ ఫ్రు॥ నివద్యా ॥సీ॥ ౨-మలళిగ कु 
యాం A shop, दूकान 
విపణిః పణ్యవీధికా।॥ విపణికపణ్యవీధికా॥సీ! ౨-అంగ డిఏ ధీ జేళ్లు, 
-90॥ రథ్వా (పతోలి A market street, बाजार 
రిషిశిఖా రథ్యా-పృతోలిః (పా) పృతోలీ-విశిఖా॥ 
సీ॥ 3 ~ గ్రానుముల ప్రధానమైన రచ్చమిట్ట 
A high street, बाजार 
చయః।పు॥వ ప్రమ్‌॥ష్న॥ ౨-కోటయడుగునం 
బెట్టిన కొజుడుమట్టిదిన్నె ముదలగువాని పేళ్లు, 
A rampart, किदे की dia. 
(పాకారో వరణ ప్రాకారః - వరణః -సొలః॥ వు॥ క-కోట, 
సాలః "250 (పా 
తో २४३) 


(స్యా) प ठ ॐ (8 
(మ(స్ర్రీయామ్‌) | 


A surrounding 011], प्राकार. 

చా = వొ) బా ¢ పా 

ప్రా చీనమ్‌ (పా) ప్రాచీరమ్‌!॥ న॥ ౧ सः 
వృతిః=ఊరి చుట్టు వేయు వెలుగు, A bound 
hedge 

ऽते ॥ రీ 
భి తి (ప్రీ) కుడ్య) భి త్తిః॥ సీ॥ - కుడ్యమ్‌ ॥న॥ ౨-గోడ వేళ్లు 
| A wall, #1. 

మేడూకం (తద న వడూకమ్‌ (పా) వఏడుకమ్‌॥ న॥ .౧-నడుమ 
ర్న వ స్వకీకనమ్‌) నముకలు కొయ్యలు మొదలై నవి 52 గట్టిగా 
గట్టిన గోడ, Wall strengthened by 
bones and other hard substances 


१49 5०55 
వేశ్ళ ट నికేతనమ్‌॥ 

&. &ः 
2౨ 9|| నిశాన్లవ స్త 
సదన ఛభవనాగార మస్తి 
రమ్‌, ०4०) 88 (ఫ్రం 
సిచ భామ్నే भन 2 इ 
య్య నిల యాలయాా॥ 


[ 626 మోక నివ 
నా౭.వనథ 
వాస్తుచ | సంస్థా క్రియ 
ముటజం ఛాను నివే 
శృ్నరణంతయః । /వాసః 
కటీ (2९ केऽ) ఛాలా 
నభా 

సంజవనం(క్విదమ్‌) | 
5९० क *,९० 


సననం 


(ముసీనాంతు) పర్ణ 
శాలోటజో (२ (స్త్రీ 
యాం) ॥ 


+ 1 


మాయ | 


అమరకోశము [ దీ త్రీ య 


within, బాన్ధాదులు పూజార్గ మెముక 

కటుగోడ ముదల నవానివీరు 
రు © 

A tomb, a sanctuary filled with relics, 

ma आदि की दीघार. 


లుంచి 


గహ -గేహమ్‌-ఉదవసితమ్‌ వేశ్ళ॥న్‌ ॥- 
म న్‌ ॥-2 ३९55-8 శానమ్‌- వస $> పా 
ప_స్త్స కమ్‌-నదనమ్‌-భవనమ్‌-అగారమ్‌ - మని 
|రమ్‌॥ న॥ ~ గృహోః॥ ఫ్ర ९॥ - నీకాయ్యః - 
నిలయ;ః-ఆలయః-వాసః॥ ఫ్రు॥ కుటీ॥ సీ॥|-శాలా॥ 
>| - నభా॥స॥ ౨౦ - 9०९8 పేళ్లు, A house 
2. hall, sx, గృహాశబము పుంలింగ మెన 
వ ¬~ స్ట క 29:5८ ~. వ్‌ 
ధిప్ల ర ఓకక॥ న్‌॥ ~ నివనన . 
అవసనథమ్‌-వా స్తు ॥ఉ॥ - సంసా నియమ - ఉట 
జమ్‌-ఛామ॥న్‌॥ న॥-నివేశః ॥ప్రు॥-శరణమ్‌॥న॥ 
తీయః ॥పు॥] అధికపాఠము, 


సంజవనమ-చతుళ్ళాలమ్‌ న ౨ ~ నలు 
దిక్కు_ల నభిముఖముగా నడువు నెడము విడిచి 
కొటిన యింటిజేళు 
दरराटखा 


A quadrangle, चतु - 


పర్ల శాలా ॥వీ] ~ ఉటజః ప్న॥ ౨ - మునీ 
నాంతు = మునులయొక్క._ యింటి ే ళు 
A hermitage, a hut, iat. 
వైక్యమ్‌-ఆయతనమ్‌ ॥న॥ ౨ = యజ్ఞ च 


-ई० © 2६ యు] ఫు రవ ర్ల వు 29 


ठ, జాదాలయమనియు రచ్చ చెట్లనియుం' 
య థి ౧౧ 


గాొందఖు, An altar; a monument; a 


sacred tree, qatar. 


వాజిశాలా తు మ వాజిశాలా-మన్లురా 1॥సీ॥ ౨గుట్ణప్రు శాల 
ठ | శు, A stable, gears 


ఆవేశనం 83 छ" | © ऊर 553 ॥న॥ - శిల్సిశాలా ॥8॥ ౨-కమ 
ఫా సాలకొొట్టము, A workshop, कारखाना, 


ప్రపా పానీయశాలి|  ప్రపా-పానీయశాలి కా ॥సీ॥ ౨-చలిపందిరి 
క్రా॥ x| సేల్‌. A place of refreshment, fra. 


మఠ (छः [थि > ०५०८ £ ॥२)॥ ౧-ఛా द "60९०८५98 = శిష్యులు 
2९ ठर) సన్నా ५२०९७ 59.925 ९2०९० 5०8 గృహము'పేరు, 
A convent of ascetics; A school of 
students, rare. 
గా తు మదిరా గళ్జా॥నీ|-మదిరాగృ్ళవామ్‌॥న॥ ౨-మద్యము 
గ్భహామ్‌। చేయు నింటిచేరు, A tavern, au. 


గర్భాగారంవాస గర్భాగార మ్‌-వానగ్భహామ్‌॥ 55॥ „9 - పడక 
గ్భవా టిల్లు మొదలై న యింటిలోపలి భాగము వేళ్లు, 
An inner and private room. ర్రoదు 
మొదటిది చేనుని గర్భగృవామని కొందణు, 
| गभे गह 

మరిస్థం సూతికా అరిష్టమ్‌-నూలి కాగ్భ హమ్‌ | న॥| ౨ -ప్ర్రరు 
గృహమ్‌! ౨౬| [కుట్టి |టింటి పే 2, The lying-in-chamber, 

कज" @) ००९६ "दऽ" | सूतिका घर. 
>) శాలా శిరోగ్ళ 


20९९552 825५ ॥ ౧-జాతికటడఘునేల,. చన 
[ २ ) 


శాలా॥పీ॥ శిరోగృహమ్‌॥న॥ ౨- పె మేడ పేళ్లు 
An apartment on the house top, 
असारी. 
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వాకాయనం (करण्ड | వాతాయనమ్‌॥న॥-గవాతః॥ప్రు॥ ౨-కిటికీల 
कु, A window, खिडकी. 


(స్పా $) నా 35 ६252 ९ |} న్ను ~~ DIR र ॐ ३) ఫ్రు॥ ౨-ఆస్టొ 
(2. 2) )జనా శృయః: నము మొదలయిన మండపము “వేగు 


A temporary hall; a sanctuary, मड्प 


హర్మా రది (22 ण्ठ) వమ! న॥| ౧ - ధనినామ్‌ = ధనికుల 
నాం వాన?) యొక్క, వానః=గృహముపురు, * ఆదిశ బ్దము 
చేత అట్టాలకాదినామములును, గలవు, The 
abode of the wealthy, A grand edi- 
fice, wget 
పాసాదో(చేవ భూ! పాసాదః॥ పు॥ ౧ - దేవభూభుజామ్‌ = దేవ 
భుజామ్‌) ॥ ౨౭|| గృహము లేక రాజగృహాము, A temple or 
palace, मदिर. 
సౌధో(2 (స్త్ర) రాజ సౌధః॥ ష్న ॥-రాజనదనమ్‌॥ న॥-ఉపకార్యా- 
సదన ముపశకారోోప | ఉపకారికా॥ సీ] ర - రాజగృవహాము పేళ్లు 


८) 


కారి"కొ | A royal residence, अतः पुर ఉపకార్యో 
&4-ह ०९ కా శ బములు గుడారము పేళని కొందణబు 
A tent, तच 


4९ 8 4५०९७. ८९ 2४६ - ४८९७८. దృః - నస్ద్యావ_ర్డః - 
ద ణా = "0 గు8$ ऋ గక వర 
कि ॥పు॥ ర-ఆదిశబముచేత రుచి ర 
యో (2_పిచ)॥ =౮॥ | మానములు మొదలె నవియు ఈశ్వరనద్దు 
२.४ नी (పృఖదాహీ నామ్‌ = రాజచేవగృహముల, ప్ర భదాః = ద్యార 
భవ_స్తీశ్వరసద్భునామ్‌) భేదాదిభేదముల చే(బుట్టిన రచనావిశేషములు, 
ప్ర ుగారంభూభు జా) భవ_న్తి=అగుచున్నవి, అ_న్లఃపురమ్‌-అవరోధ 
మె న్హఃప్రురం(స్యా) దవ|నమ్‌॥ న॥ ~ శుదానః ~ అవరోధః॥ ప్ర॥ ర-భా 
రోధనమ్‌॥ 9 ॥ శుద్ధా భుజామ్‌ = రాజులయొక్కో., పాగారమ్‌ 
్నా నరోధళ్చ (శ్ర్రైలున్న యింటిజేరు, 8682110; harem, 
हरम, 
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€ 
(మ(న్త్రీయామ్‌) | ५9 ~~ యుద్ధము చేయుటకయి వాకిటిమణ్గాపము 


మ$ాందవయగోాని కొ త్తళముమో(దయగాని కట్టిన 
అన కొంద జందురు,. १ మేడలకు 
వెనుకదిక్కు_నం గట్టియుండు గృవామువేళ్లని 

€> గ 
కొంద అందురు. A fortified place in 


= | of a building; the back -of an 
edifice. 


పృఘాణ ప్రభుణా పృఘాణకా ప్రభుణఖాఅలిన్దః (పా) ఆలిన్షః॥ 
श" బహిన్చ్యార ప్ర పు! ౩-తలవాకిటి ముందణునుండు ప్రకోన్థము 
శ) f ¢ 
68९ - | 3 0॥ | कै, A terrace before the house 
© ४ 4 
door; portico, वस्मदा. 
గహావగ హణీచే!  గృహోవగ హణ్లీ-దేహాలీ॥వీ॥౨-గ డపపీళు, 
లి UU ५.८ > 
హా The threshold, देहरी. 
ల్యజ్ఞణం చత్టరా। అజ్జ్ఞణమ్‌ (పా) అజ్ఞనమ్‌ - ९८० - అజి 
| भ्व) ४51 న॥ 3 - ముంగిలి పేళ్లు, A court or 
ॐ€ॐ० 


(స్వా) దట్టః మౌము| _ అట్టః॥ సు1-మౌమమ్‌-(పా) క్రోమమ్‌! २९ ॥ 


yard, आगन. 

శిలా! 2॥ ౧ ~ అధస్తాద్దారుణి = గడప కింద 
ల్స్‌ క్కు_డుమ్హాను, అడ్డక మి, The lower 

timber of a gate, देहरी. 
గ Kk) సా & ॐ న్‌ ణా i 

నాసా (దారూపరిస్థి నాసా॥ సి॥ ౧ - श దు =గడపకు 
తమ్‌) 3 ^| ఛై నుండు దాను © రక మ్మ € upper 
timber, नासा. 


^ న చ -ठ ~^ €~ ठर 5 లో ty 
Shee ९ = ९८>। న॥ ౨-లోప 


రం (స్యాత్‌ ) వాకిటిసేళు, A private door, अन्दर का 
द्वाज 


४ॐ ०९४ ०९० ప పకద్యారమ్‌॥న॥-పక్షుకః॥ఫ్రు॥ ౨-దిడ్జివాకిలి 
ॐ. &४। ॐ, A back door. 
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ना क क व SE జా <~ పొ మ్‌ 
నలీకనీభే) పటల | వలీకమ్‌- సీ ధమ్‌ ~ పటలప్రాన్లమ్‌॥ న॥ క 
लर (2 क्‌) చూరుకొణి कु, The edge of th 
thatch, छजर की छार. 
పటలం ఛదిః॥3౨॥ పటలమ్‌ ~ ఛదిః॥ ష్‌, నీ॥ ౨ - కప్పు వేళ్ల 
Roof, छत. 
గోపాననీ(తు గోపాననీ॥ వీ॥ ౧ - వలభీచ్వాదచే =రొణి, 
చ్చాదనే వకృదారుణి) కాధార మైనపట్టైనుగప్పుచున్న, వక్కదారుణి 
వంకర మ్రానిజేద, కొందజు గోపానసీవల 
శథబములు శెౌండును గృహమునకు కసె 
८3 a 
వక్షడాథన్ర చేళ్ళందురు, ThE wంంd of 
thatch, धरन, 
కపోతపాలికాయాం | = కపోతపాలికా॥ 8॥ ~ విటజ్క_మ్‌॥ ష్న॥ ౩ 
(र ९ $ <$ నాసా xo) దు తు 23 
न wey (శ్రన్న १ 58 चः సా oo జతుర మై 
9 भ) . | | పశ్సులుండు మా వీళ్ళు, viary 0 
dovecot, कबूतर का दरवा, | 
ॐ) చా ठ 25? ९४ 8 । हण మ్‌ | ప మ్‌ కూ 4 
(త్ర) ద్వాన్హ్యా। क ర్క్‌సీ'డా ఏరమ్‌!న॥ ప్రతీ రః॥స్ట 
४ 'కె-వాకిటి సెల్లు, A gate; entrance, दूर्वाजः 


5 క్రా|| దీ వీళ్లు 

(సా) ది 6 2९ 8 - వేదికా॥ 2॥ ౨ - ९००८० कः 
వేదికా। A raised seat, चचूतय. 

తోరణో ( ఒ స్రీ) తోరణః॥ ష్న॥-బహి ठु '९४ॐ॥८॥ ౨-ఫ్రువ 


బహీన్థా(కన్‌ మాలీ కొదులుగట్టుట కొఆుకు గృవాము వెలువ 
_స్హంభద్యయముచే( గట్లంబడిన దారము వేళ్లు 
The outer gate; an ornamental arch 

at का कवाड. । 
(ए ९८०२) म) 5३॥ న॥ ౧ = పుర ద్వారమ్‌ = పట్టణపు 
గోఫ్రరమ్‌॥ 5ర॥|వాకిలిపేరు, A CIty gate or temple gate 
| पुर FI. ` 
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(కూటం कु హృస్తినఖః॥ పు॥ ౧- పటణప్రువాకిట Ry 
రియ) ద్గ_స్తీనఖ( స్త) వులు గొబ్బున రాకుండ నిమ్నాన్నతముగా 
వేసిన మంటిదిన్నె పేరు, A turret protect- 
ing the .approach to the gate of a 
| city or fort, कमूस, 

(న్నథ తిష)! కవాట కవాటమ్‌ (పా) కపాటను ~ అరరమ్‌॥ &॥ 

మరరం (चद) ౨-తలుప్రువీళు, A 0007, fare. 
తద్విమ్క_ మే ౭_ర్ల అర్ల్షలము॥ న్న ౧-తద్వివ్క_ మే ఆ తలుపు 
లం (ననా)! = 3>। | ముక్క. గడియమ్రాని పేరు, Door-bolt or 


bar, srs. 
ఆరోవాణం (స్యా) ఆరోవాణక్‌-సోపానమ్‌॥ న॥ ౨ ~ సోపాన 
త్రో ఎ్రపౌనం ముల వేళు, Stairs; steps of a staircase, 
सीदी 
(च ్టధిరోహి ఢే శి=అధరోహిణి॥ సీ॥ ౨ - నిచ్చెనపేళ్లు, 
ణే । A ladder, सी 
నమ్మారనీ శోధనీ! నమారసీ-శోధని॥ 8॥ ౨-చీ(వురుకట్ల रः 
(స్యా) A broom, wig. 


०४6५० వకర।  నంకరః-అవకరః॥ఫు! ౨-తయా =ఆచీప్రువ 
(స్రయా॥3౬॥ &ీ స్తే) కట్టచే, &ీ స్తే=తుడువ(బడిన ధూళి మొదలైన 
कण्टे ठैर, Dust or sweepings, ye, 
ముఖం నిస్సరణమ్‌ ముఖమ్‌-దినారణమ్‌॥ న॥ ౨ ~ ०९६००६९३ 
నుండు పృచేశము వేల్లు, The entrance of 
a house, घर के सामने का Ia. 
నన్ని వేకో నికర్థణమ్‌ సన్ని వేశ ౩! 5)॥-2 ४ & ఇణమ్‌॥న॥ ౨-పట్లణము 
చుటువాణటిన బయలుసేళ్లు, AN open space 


in 2 town or village, खुली जगह 
(సమా) సంవనథ। సంవనథఃాగామః॥ ఫ్ర! ౨-గామము "పేళ్లు 
గ్రామా A village, गोव 
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[दि 


చే ४ భూ ठ ०७ ९ ( ర 
(న్రుయామ్‌ ॥॥ २॥ 


వేశ్ళుభూః॥ ని॥ ~ వాస్తుః॥ షృ॥ ౨- ४६ 
కటుటకు ఇమో గ్యమయిన భూమి శేళ్లు 
Building-ground; The site of a hab 
tation, घर qa योग्य जमीन. 

గ్రామా న్హమ్‌-ఉపశల్యమ్‌॥ న॥ -9 - ति 


त మా _న్ల ముపశ 


లం (స్యాత్‌ ) నమోప ప్ర జేశముల వేళ్లు, Space near 
village, ia. క 
వీమువీమే ( శస్ర్రీయా సీమా ॥న్‌॥ - నీమా॥ ఆ,నీ॥ ౨.- "® 
ము) | గుజుతు टु, The boundary or limit 
सीमा. 


ग క్స్‌ హ్‌ వ థ్రీ ~ 
హఆభీరపన్లి (స్యా) మః॥ వు॥ ~ ఆభీరపల్లీ॥ సీ॥ ౨-గొల్ల ప? 
సేగు, A station of cow-herds, sate 


का गधि, 
త్పక్క_ణశ్ళ బరాల పక్క_ణః-శ బరాలయః॥ ప్ర! -9- "१०४ ठ 
యః వ౮! వేళ్లు, The abode of the lowest men 
cr 


नीच जाति वाटो का Tia. 
ఇతి ప్రురవర్లః పట్టణమునకు సంబంధించిన పదనమావామ 
ముగిసెను. 


ల 
[1 


कमः) 886८२ మహీ ధ్ర -శిఖరీ॥న్‌ ।- ठ "8 -అహార్యః- 
భృదహార్య ధర పర ధర ః-పర్వత ః-అ ద్రి గో త్ర కగిరి=గ్రావా॥ న్‌! 
(5 గోత్ర గిరి అచలకాశె లకాశిలోచ్చయనః। పు! (3-5-0६ 
గ్రైవాచల కేల क कच, A Mountain or hill, were. 
చ్చయాః | 3 | లోకా 


९०४ इ ०९५९ 8 - 25 క 22०९8| స॥ ౨- భూమికి, 
లోక శ్చ కృవాల U ప क 


గోటవలెం జుాటుకొొనియుండు పర్యతము చళు 


A range surrounding the earth, पहाड़ी 
షా 
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౨ కూతు [ద 
(2) లు (సక కు 
(త్సహాా) | 
అ స్స న్గుచరమమ భృ 
దుదయః పూర 
పరత ః | | 
०55०९) ठ3-०2 _ 


0 स నర 
యశ్చన్షనాలయ ) 


హిమవాన్ని వధో 

వే 1 
£ $ నూ तिः వాన్‌ 
स | న్నన 
మాదన మన్వేచ చా 


మకూ €» द యో | 


८ 


నర 
—0O 


४ 


57० ४॥ 
పాహాణ ప 
వోప ५. 

గ ९7० व्ण 

5 2 లాగా an 


&- 
श ण्ट) షల్‌ | 


కూటో (2. (స్రీ |) 
& ८० 8) 20 


షే పాత స్సు తటో భ్భ 
५ 


तानितानि 
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లి కరూటకా క్రి కకుత్‌ । ద్‌, పు! ౨-తి కూట 


పర్భతము శే స, A hill with three peaks, 
fre. 


అ_గ్తణచరమమ్మాభృత్‌ ॥ ప్ర! ౨- అస్త 


పర్గతము వేర్లు, The western mountain, 


अस्तपवत. 

ఉదయ -వూర్యపర్యత;ః॥ ఫు॥ ౨ ~ ఉదయ 
పర్జతము పేళ్లు, The eastern mountain, 
उदयाद्धि. 

హిమాలయః-అ ద్రిరాజః॥ ఫు! ౨-హీిమెవ 
క్పన రతమువేళ్లు, fae. మలయ;ః-చన్లనా 
> 


८५ 


९०<०8॥ &)॥ -० - 559९०5०2 ९९8 39 
पर्य पवत. 

०253 क्छ" ॥ ॐ ॥ - ० $ మాల్య 
వాక్‌ |త్‌ ॥- పారియా క్రికః॥ పు॥-గన్థమాదనమ్‌ 


ధి |॥న॥ ౬-మణటీయు హేముకూటము మొద లెనవి 


ప క్యేకపర్యతములు, देमकूट आदि पवत. 


పాహాణః-ప _స్థరకాగ్రావా] 5 ॥ ఉపలః ~ 
అశా॥ इ , 1 - శిలా-ద్భవ.త్‌ - (పా)ద్భశత్‌ | 
ద్‌॥ &॥ 2 ~ ठक, A stone or rock 
पत्थर. 

४००८०६॥ | - శిఖరన్‌॥ ష్న॥-శృజ్ఞమ్‌॥ న॥ 
3 - పర్యతశిఖరము వేళు, A peak or sum: 
mit, frat 


పృపాతః ~ తటః-భృగుః॥ ఫు॥ 3 ~ కొండ 


ర౨॥ | చలియవేళు, A precipice; a slope, दादू 
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ద్ర క్ట ఇ : | © | 

కటక 8॥ ప్న ప అద్రేః నితమ్బః =రొండ 
నడుముసేకు, The side or ridge of a 
mountain, ergata. 


స్నుః పన సాను! స్నుళ౯పస్థః॥ వు॥ సానుః॥ షృ॥ ౩-పర్వతము 


(ర యామ్‌) | యొక్క. సనుమయిన భూమి ९०, Table- 
land, Tart. ॥ 
అతః | ఉత్సః। ఫ్ర! ధన్మవణక॥ న॥ ౨ - కొండ 


యూటు చేళ్ళు, A fountain or ‘spring, 
प्रोत. | 
नत स |  వారిపవాహాఃని ర్ల.రారంరః॥పు॥ - (పా) 
"0 ८८६॥ రక | ८०6॥8॥ 5 - కొండయందు బుట్టిన జల ప్ర వా 
ति హాము, A Cascade; water-fall, XSI. 
దరీతు కన్దరో(వా స్త్రీ) దరీ॥సీ॥-కన్లర | ప్ప! ౨-పర్భ్టత బిలము పేళ్లు, 
An artificial cave, met 
(జేవఖాతవిశే) >| = గుహా॥ నీ! గహ్యరమ్‌॥ న॥ - ౨-చేవఖాత 
హో। గవహ్యరం £) छ = దేవతలచేత 28९८०९5 బిలముేళ్లు, 
A natural cave, a den, TAT. 
గణ శేలా(సు చ్చు ("+ పు ~ గిరేః =పర్భతమునుండి, 
శః మూలోవలా | ర్యుశా?=-జాటిన, ,స్టూలోపలాః = గొప్పరాళ్ల 
శేల)॥ . ౮౮ 28, Huge rocks fallen from a moun- 
नि tain, aren agra. - 
ఖనిః ( (స్ర్రీయా) ఖనిః (పా)ఖానిః ॥నీ॥ ఆకర'ః॥ ఫు! ౨-లోవా 
మాక రః (స్యాత్‌ ) రత్నాదులు పుట్టు గనివేళ్గు, A Mine, खान, 
పాదాః స త్య నప పాదాః ప త్యంత పర छ *8॥ )॥ ౨- పెద 
८९ తాః | | కొొండనమోపమునందుం జు కం కొొనియు న్న్న 
ప్పలసేళు, Hillocks near a mountain 


पाडयोः 
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"टप -त० న భూమి) € उम భూమిః = సమోపమెన (=, ०2९५ భూమి 
పేరు, Land near the foot of a moun- 
tain, तराई 
(४०१ ९) మధిత్యకా॥ _అధిత్యశకా॥ £| ౧ - ఉర (మ్‌ =పర్భతము 
ర౫॥ యొక్క. మోందిభూమిపేరు, Land on a 
mountain, पहाडपर जमीन. 
భాతుః॥ ప్రు॥ ౧-అద్రే 8. పర్భతముయొక్క, 
ద్య ద్రేః) మనశ్సిలా= హరితాళము, ఆది='మొదలయిన 
శిలావి కారములకన్ని టికిని సామాన్యనామము, 
A mineral or fossil, धातुपदाथ. 
గైరికమ్‌॥ న॥ © ~ कर విఢేషనామము, 
Red chalk, गेरू. £ 
నికుబ-కుళ్లొ (ण्यै | నికుజ్ణకకుల్ణః॥ష్న ॥ ౨-లతాదిపిహితోదరే = 
జ జ ९ 
జే లశాదిపిహీతోద తీగలు మొదలయినవానిచెతం 2 23, ८०& 
-ह)। ६ ॥ గృహమువ ठ నున్న పొదల శేళ్లు, A bower; 
a place overgrown with creepers, &c. 
GED 
ఇతి ఎశ_లవర్గః పర్భతములకు సంబంధించిన పదనమాహాము 
ముగి సెను, 


bo 


ధఛాతు ( ర > న ని ९7० 


> 880 (తు విశే 
వత! 


ఆట వ్యరణ్యం విపి అటవీ॥ వీ॥ అరణ్యమ్‌-విపినమ్‌-గహానమ్‌- 
నం గహానం కౌననం కాననమ్‌- మ్‌ న ౬-అడవి పేళ్లు, కానన 
వనమ్‌! వనశబములు తో+టకును శేళ్లని , కొంద 
९9०25326, A grove, A forest, जगल, 


మహారణ్య మర మహారణ్యమ్‌॥ న॥-అరణ్యానీ!సీ॥ ౨-దొడ్డ 
(ॐ 


ణ్యానీ. యడవనిపేళు, A large forest, बड़ा जगल. 
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7 స్తు గృహారామః-నిమ్మ_టః॥ వు! ౨ ~ 8०९ 
నిమ్ము | ८ 2॥ | చేరువనున్న తో(టశేళ్లు, A grove near a 
house, वगीचा, 
రామ (స్పా్య)|  ఆరామః॥ పు॥ - ఉపవనమ్‌॥ న ౨-క్ళ త్రి 
దుపవనం (క్నతిమం మమ్‌ = మనుష్యులు పెట్టిన; తద్భనమ్‌ = ఆ వనము 
వనమేవ తత్‌ ) | వేళ్లు, A garden, वाग, 

(అమాత్య గణికా| _ వృతువాటికా। २। ౧-అమాత్య' इ 
98) వృతు| హోవవచే= 8 कुष యొక్క_యు. వేశ్యల 
వాటి కా। ८०॥ | యుక్క_యు బ్రండ్రలోపలి తోటపేరు, घर के 

भीतरका वगौचा. 

(వుమా) నా క్రీడ ఆ క్రీడః। పు॥ ఉద్యానమ్‌॥ న॥ ౨- సాథా 
ఆద్యానం (రాజ స్పా రణమ్‌ = సకలజనులకు సాథారణనవముయిన, 
భారణం వనమ్‌) | రాజు 8 = రాజుయొక్క, వనమ్‌ = ఉపవనము 

చళ్లు, A public park, उपवन. 


(స్యా చెత చేవ) ప్ర ప్రవుడావనకమ్‌ (పా) ప్రమదవనమ్‌॥ న॥ 
మదావన (మన్తఃప్రురో|౧ - అ_న్హఃురోచితమ్‌ = అంతఃస్రురమునకు 
చితమ్‌)॥ లోగా ॥ మాత్ర ముచిత మైన, వతచదేవ = -ఈ రాజు 

తోటచేకు, A IoYyal pleasure garden, 
राज का बगीचा. 

1 1 వీధిలాఆలి=ఆవలిః-పక్జ్మి క శ్రేణీ ॥సీ॥ ౫ - 


ज 
ह పం_క్తిమాత్రము रै, A row or range, 
! पक्ति. 
क శేఖా (పా) తేఖా-రాజిః ॥2२॥ ౨-ఎడ తెగక 


దటమెన పం కిసేు, A Continuous line, 
कतार. 

వన్యా (వనసనమూ వన్యా సీ! ౧ - వన నమూాహాము పేరు, 
Ez స్యా) A multitude of groves, चनसमूह. 
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దజ్ము_రొ౭_భిన అజ్ము_రః (పా)అజ్మూ_ర అభినవోద్నిత్‌ | 

ద్భిది! >०॥ |€ ॥ ప్ర॥ ౨- ర్వో_క్రములక పేళ్లు, A germin 


or sprout, अङ्कुर, 
థో ८ 
వృ మహీ ఈరుహా 


च) విటపీ పాదప 
_స్హరుః। అనోక హాఃకుట 
స్వాలః పలాళీ ©: छ 
మాగమా 8 
వానస్పత్యః(ఫలై_ః వానస్పత్యః ॥ ప్ర! ౧-ప్రుప్పాత్‌ =పుహ్పము 
ప్రుప్పాత్‌ ) వలనం బుట్టిన, 258 = ఫలములతోం గూడిన 
| మొదలయిన వృశ్నుముల చేరు 
A tree fructifying from blossoms; as 
the mango &c. ga का फठनैवारे पेड. 
(= రవ్రుప్పా)ద్భన వనస్సతిః ॥ప్రు॥ ౧- sy 
చేక కలిగిన సలములతోొం గూడిన పనస 
మొదలయిన వృశుముల పీరు, A tree 
fructifying without apparent blos- 
soms; as the bread-fruit &c. ट क 
विना sata पेड. 


ఓహధ్యః (ఫలపా ఓషధ్యః |సీ| ౧-ఫలపా కాన్లాః=పండుచు నే 


వృక్ష -మహీరుహః-శాఖీ॥న్‌ ॥-విటవీ॥న్‌ |- 
పాదపః-తరు అనో కహాః-కుట =సాల కా పలాళీ 
॥న్‌ |=నుకాదుమె 8- ४ lఫ్ర ~ 
नव ౧క౩-వృతుము 


कै, A tree, శక, 


2528 ६ | 


5०८०४) నశించు అర(టి వరి మొడ'లై నవానిపేరు, 
An annual plant, mad दी aaa वाखा 
पेड. 

(స్యా) దవన్ధ వఃఫశే| अः - ఫలే గృహిః॥ ౨ ~ గహక 
గ్రహా ॥ >‰.9॥ | ఫలించు चनि क, Fruitful, करन. 
वाला पेड. 


వన్ల్యో౭. ఫలో౭-వ వన ९ - అ'ఫలః - అవేళీ ॥న్‌॥ క-గొగ్డు 
टः 2 वि me 
ీలీచ మ్రాని పేర్టీ, Barren; fruitless, mf 


पेड 
స 
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ఫలబాన్‌ ఫలినః| ఫలవాన్‌ ॥ల్‌ ॥-ఫలిన -ఫలీ॥న్‌ ॥ ౩-త కాల 
ఫలీ! మునం బండియున్న ద్రూనిజేళ్లు, Bearing 


fruit, सद्य फलयुक्त पेड. 

(98 "ख ల్ల సం ప ఫ్రుల్ల=ఉత్సుల్ల క-నంఫుల్ల 8 ~ వ్యాకోశ ః- 
ఫుల్ల వ్యాకోశ వికచ (పా) వ్యాకోహకావిక చః-స్ఫుటః - ఫుల్ల 8 - విక 
స్ఫుటాః॥ ౫౩ ఫుల్ల | సితః॥ ౮-వికసించిన దానిచేళ్లు, Blown as 2 
(కైతే వికసితే 10लः, लिटा gar. 

స్యుర వన్ధ్యాదయ స్త్రి అవంధ్యశబ్దము "మొదలు వికసితశ బ్లము 
షు) । | వణకు నన్నిశ బములును క్కిలింగములు, 


న నోొణ్బు ॐ స్తా ర్‌ు (4 ५० థు ज 9 1 రూ ~ 
र ణు(ర స్త్ర )ఛు)వ స్థ 8|ష్న | ధ్రువః ४ &ग-3॥25)॥ 3-55०-०९ 
१९८०-8 సేు, The trunk of a lopped tree, 
तमा. 
(८53७९ केकः पथ) శుపః॥ ప్ర! © ~ కటు చకొమ్మలును డాడ 
పః ॥ | జుమా = 
శప లును గలిగి యు న్న (षन २) 23, 


A small tree with short branches, 
छोरी डायियो का छोरा चेड. 


(అప్ర కాస్టా)_స్తమ్మ _న్సమ్బ కాగుల్లః॥ ఫ్ర! ౨- ప్ర కాండము చేక్ర 
గులా ఆకులు తటుచుగాగలదాని పేళ్లు, (२, ड ००८ 
|మన వెళ్లకును కొమ్మలకును నడుమనుండు 
భాగము, A shrub, दाडी, 
వల్లీతు వ్రతతిర్ల'తా। వల్లీ (పౌ) 588 - వ్రతతిః -లశతా॥ &॥ 3 - 
| | ७८ क, A Creeper, टता. 
(लक छ 98) | _వీరుత్‌॥ ధ్‌॥ - గుల్లినీ॥ సీ| - ఉలవః॥ ప్ర! 
ఏీరుద్దుల్లి న్యాలప ఇత్వ | 3 - తీగల గుంప్రు గల పొడచేసు, ఆకుల 
వ్రీ॥ ౫౫% | నసమాహము గల తీగాచేళ్లని కొొందబు, 
A spreading creeper, छता. 
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(నగాద్యారో 25०) © © प) )యః ~ ఉశ్సెధః-ఉచ్చ)యః। ప్ర! 
చా १ ఉక్సేధక్చో 3 - నగాద్యారోహాః = పర్భతాదుల పాడవ్ర 
చ్చ)యశ్చ (సఖ) | $y, The height of a tree, hill &c. 
EIS] 

(అస్త్ర) అ 9 ప్న ॥-స్మ_న్లః॥పు॥ ౨-మోూాలాలత్‌ = 
४ (సా $थ వేరు మొదలు, శాఖావటేః = 9 ० ००७१४२८ 
చ్చాఖావఛె నరోః)॥ గల, తరోః = చెట్టుయొక్క._ మధ్య భా ము 

Xel| The trunk, प्रकाण्ड 
(నమే) శాఖాలతే శాఖా ~ లతా! ३॥ ౨ - కొమ్మ పేళ్లు 
A branch, शाखा 
స్కన్ధశాఖా శాళే कक ~ శాలా! నీ॥ ౨- మ్రాశో 
మొదటికొమ్మ పేళ్లు, A priticipal branch, 
प्रमुख wat. 

శిఖా జకే | శిఫా-జటా॥ సీ॥ ౨-చెట్టు మొదటియూడల 

ठै, A fibrous root, जड, 

(శాఖాశిఫా) ౬వ అవరోహాః॥ ప్ర్ర॥ ౧ ~ శొఖాశిఫా = చెట్టు 

(సా $ న్నూలా కొమ్హులయందలి యూడలకునుు మూలాలత్‌ = 
ON తాలతా)॥| ఇటు మొదటనుండి అగ్యమ్‌ కొనవణకు 
౫౭|| గతా = పోయిన, లతా = తీగాకును పేరు 
A scandent fibre, बदने वाटी कता. 
శీరోజగ్రం శిఖరం। _ శిరః॥ 5 ॥ - అగ మ్‌! న॥ - శిఖరమ్‌॥ ష్న! 
(వానా) ` ~ -|క౩-ఇటుక్‌ొనెపేు, ` “The top or crown of 
treé, पेड ऋ frat | 
మూలం బుధ్నో 2 మూలమ్‌! న॥ బుధ్నః (పా) £ ధ్నః 
న )నామక १। ६. )నామకః॥ ప్రు॥ 3 - చెట్టు మొదటి पुथ 
The root, जडं 
ते*6"° म (నమా) रष्ठे8 - మజ్జ ॥ న్‌, పు! అ మజ్జా i ३। 
| 9 ~ చెట్టులో నుండు कैः, The pith, 
मृदा, ५.४ 


[क ,) | 


112 -&' ॐ एं కోశము [8९ తీ య 


తక్‌ ((స్ర్రీ)వల్క_ం త్వక్‌ ॥ क | వల్క.మ్‌-వల్క_లమ్‌ | ష్న 
¢ ¬ | 

వల్క_ల (మృస్ర్రయ 9-నార कैर, The bark, छाल, 
మ్‌) ౮ ॥ | 
కాషం చా | ' కాహమ్‌ అ చాదు॥ 55 . 9 ~ కొయ్య వేళ్లు, 
© © C౧ 

Wood, wat. 

క్విన్గనం वव ఇన్దనమ్‌-ఏధః॥ న్‌, న॥-3ధ్భమ్‌॥ న॥-వధః॥ 
మేధస్సమిత్‌ (@) | ప్ర! ~ నమిత్‌॥ థ్‌, 8॥ > - నమ్విధల వేళ్లు, 


యామ్‌) | Fuel, wun. 
నిష్క_హః కోట| నిమ్మ_హాః॥ ప్రు॥-కోటరమ్‌॥ ష్ష్‌ ౨-మ్హాని 
రం (వానా) | भ =, The hollow of a tree, 
TTI. 
వల్లరీ మళ్జరీ (ద్ర వల్లరీ - మ్జరి॥ 2॥ 9 - పున్వులగుత్తికిగాని 
యా) డా| పూచినకొమ్మకులాని क, ఇవి ఇ్రకారాంత 


ములును, A flంwer-stalk; a compound 

pedicel, वरी. 
ప_త్త )ంపలాశంఛద పత్ర మ్‌-పలాశమ్‌-ఛదనమ్‌-దలమ్‌-పర్లవ్‌॥ 
నం దలం పర్లం ఛదః|న॥ ~ ఛదః॥ ప్ర! ౬ - ఆకుల శేళ్లు, A leaf 

(25): €) | పల్ల వో |folage, पत्ता. 

(2 స్రీ) 8८ 450 పల్ల వః॥ 2 ॥ కినలయమ్‌॥ న॥ -० - చిగురు 
रद, ఆకలతోం గూడిన గంటుశేళ్లని కొంద 
అందురు. A sprout or shoot. A twig 
full of young leaves, पटुव, 


సా రో షో ४) न 8|॥ 5) ~ < ०॥ af 6 లు 
విస్తారోవిట (ఒస్తే వినారః॥ పు॥ ~ విటపః॥ ష్న॥ ౨ 6 ध 


యామ్‌) | ౬౦|| చిగుళ్లు మొదలయిన వాని సమావాము శేళ్లు, 
व क and its shoot, डी आर 

(వృశాదీనాంఫలం) क (పా శన్యమ్‌। న॥ ౧-వృతుములు 
నన్యం మొదలయినవాని ఫలముపేరు, Fruit; 


crops; harvest, «xq, 


వ నాన Fahad 
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रव प | 
సబ! క र ప్ర నవబన్గనమ్‌। న॥ -9 ~ తొడిమ 


स, The foot stalk of a leaf or fruit; 
the peduncle, गुच्छ, 
(ఆమే ॐ ల్రేశలాటు । శలాటుః॥ త్త! ౧-పండనికౌయ, Unripe 
11111, PHT. 
సా చు వ్‌ 
( నీ २) స్కై) వానమె॥ తి॥ ౧ ~ ఎండుకొయ వేరు 
వాన (ముళేణి మ)! A ' 
Dried fruit, Wat. 
&.>॥ 


శూరకో జాలకం యాొరకః॥ )॥ ~ జాలకమ్‌॥ న॥ ౨ ~ 5025699 
( క్ల జే) పసనరు'మొగ్గలకును, కొందు 252८ 28 -इ ०८०९ 
మొగ్గల గుమికిని సేళ్ళని చెప్పిరి 
A bud or germ, ఇక ఇల. 
కోలికా కోరక (2 


కలికా॥ సీ!-కోరకః॥ వ్న॥ ౨-ఇంచుకంత 
2.) యామ్‌) | 


వృద్దికొందిన మొగలేళు, An unblown 
ణి ౧ య ॥ 
lower, कोरक. 

చా 4 ८ గ్గు స్ట కా న క్ల , 8 ॐ ५ 2 

( $) ద్దుచ్చ స చ్చ క=_స్థబకః॥ ప్రు॥ ౨-గన్నేగు మొ 
నబకః 5 నవానియందు నొక + గానం 
---0 स 

బడు నచేక పుహ్పృముల గు ॐ कु, A (पला 

of blossoms, गुरा | 

కుట్లులో ముకులో కుటలః॥ ప్ర! - ముకోలః॥ ష్నృ॥ ౨-అపుడు 

(2 (2) <ॐ = )। ౬౨ |వికెసింపగల व 1111 
| bud, मुहल. 

((స్ర్రీయ) సుమన సుమనసః॥ స్‌,సీ,బ॥ ఫుప్నమ్‌-ప్రనూనమ్‌- 
సః )>9*,0 4 62523555 ~ సునుమ్‌॥ న॥ ౫ - పువ్వుల పేళ్లు, 
కుసుమం సువముమ్‌! సుమనశ్శ్ళబ్దము ఏక వచనమునను గలదు, 
A flower, पूर, 


మకరసః ఫువ్బరన | మకర స్టణసుప్పరసః॥వు॥ 9-వూందే నె సేళ్లు 


య 


The honey of flowers, मकसर्द्‌ 


1.14 అమరకోశము [ద్వి తీయ 


పరాగ స్సుమనో రజః| వరఠాగః॥ ఫు॥ సుమనోరజః॥ స్‌, న॥ ౨ _ 
౬3॥ పుప్పొడి బలం The pollen of a flower 
farina, पराग. 
నవే ५८९ॐ = (రాల వృ శల తాదులు, 
సరం) అన్నియు, సృనవే= ప్రహ్పసఫలవాచకి మైనపుడు; 
ద్విహీనమ్‌ = (స్ర్రీలింగ పుల్లింగములు లేనిది) 
|నపుంసకమే యనుట, ' 
1 
(+ క్యాదయః హారీత్ర క్యాదయః =హరీతకి కోశాతకి మొద 
एणा ल 58, ప్రనవే=వువ్పఫలవాచక మైనపుడు, 
తి రామ్‌ = (~) €) 2९5 । 
(2 మ్‌ (గ్ర్రైలింగమునందు ॐ _ 0०४०९७० 


 ఆక్వత్ణవైణవ ప్లా| _ఆకశ్వర్థమ్‌ - దై ఇవమ్‌-న్లాతమ్‌-నై య గ్లో 
% నైయ గొ ధైజ్లుదం | ధమ్‌-ఐజ్లుదమ్‌-బార్హ్యతమ్‌॥ న॥ ౬ - వరునగా 
(क्ट) ౬౮॥ छत्‌. అశ్వ క్టైదివృతముల ఫలముేళ్లు, 
తంచ 
| (ఫ లే జ మ్సా ९) జమ్మూ ః॥సీ॥|జమ్భు-జామ్బ వమ్‌॥9-జమ్మా (ః 
జమ్బూః ((స్ర్రీ) జమ్బు | कठं = నే శేడువండుషేషే, The rose-apple 
జామృవమ్‌। fruit, जामुन. 
(28) =) జాతీ ప్ర జాతీ ప్ర భృతయః= र 
భృతయ प) శబ్దములు, छी) = పువ్పవాచకముశైనపుడు, 
న్వలిజ్ణ"ః = తమలింగములు గలవి; గ్ర లింగ 
ములే యనుట, 


(నసీహయః ఫలే) || . ప్రిహాయః = ప్రిహిమాషముద్దయవాదిశ బ్ద 
£> | 3539 లు, ఫలే = 6९००-9 & ०5००० 55 పుడు, 
७९९ 8 = తేమలింగములు గలవి; €) ०7९ 
౧ (^) 
ములే యనుట, 
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(ఏదడారా ద్యా ॐ | 


విడార్యాద్యాః = విదా 5 *మ్వ్నారీ ముద 
మూ లే౭..పీ) 


లెన శేబములు, మూలే౭_పి=పృుప్పమున శే 
6 ~ 111 1 


స్భలిజ్లాః = తమలింగములు గలవి (2५०१ 
యనుట, 


పాటలా = పాటలాశ బము रै २९35. 
వాచకమయినప్పుకు కీ చే౭_పి నప్ర్రంసకలింగ 
మునందును, అపిశబమువలన (స్ర్రైలింగ మం 
దును న రించును, 


బోధి छि మ థ్స ९25९ 8 


బోధి నుమ 11 రాగ 5४- 
‰ 53 ५९०8 కుల రాశ 58॥ 


జ 

५२ ५५ - -ठ०&) T - ] 
అశ్వక్ణః॥ ఫ్ర! ౫ - రావి చెట్టు Ihe holy 
fig-tree; Ficus religiosa, अश्वत्थ. 


५ 86 కాగ హ॥ న్‌ ॥ - మన్మథ దధి 
ఫలః-పుహ్ఫఫలఃాద న్హకో & 8|పు॥ ८ 3९१ छ 2399 


The wood-apple tree, Feronia elep- 
hantium, कपित्थ का पेड. 


` ఉదుమ్నర ४-2 నుఫలః - ०5-28-०9 
2 --° & ^> 


< -& దు a 9 _ न्प ఫు 
య డాజో अ దుగ్గక ః| పు॥ ర-అ క్తిచెట్టుపేళ్లు, Glomerous 


కః fig-tree, अजीर का पेड. 
52 ठह చ 5£) ठ्ठ 8 ~ 55598 8 ~ &० ८०९8 - యుగ 
రక్షః కుణాలో యగ కు २६ )క | ఫు ర ఎణబికాంచనప్ర చెటు పేళ్లు 
> 
పత్త)కః॥ e sI|Mountain ebony, Bauhinia varnige- 
- gata, कोविदार. 
ళ 2626-5 విశాలశ ర 8।2)॥ విశాలత్యక్‌ | 5 ,2॥ శొరదః॥! 
= ऽ| ~> 


अ (పా) శారదీ॥ సి॥ విషమచ్చదః। ప్రు॥ ८- 


116 అమర కోశ య (ద్వితీ = 


పజాకులరంటి జేళు, Echites ———— జరు, Echites scholaris, केखा 


| 


ఆరగ(ధే ठ ८१९९8 (పా) 2844288 - రాజవృతః - 
కుశమ్యాక २९०४ ॐ । న్రమ్యాక ః (పా) శమ్వాకోః, సమ్నాక చతుర 
లాః॥౬౯| ఆ ह 5९ వ్యా బ్రులః ~ ఆశేవతః - వ్యాధిఘాత ః-కృత ०९ 
ధిఘాతకృతమాల సువ | సువర్ణ కః॥ ఫు॥ ५ - శేల చెట్టు పేళ్లు, Cassia 


m 


రకాః। fistula. 
£> । 
4 మా ర్స్‌ So wm = జన కాజెమో్యా न्न 
(८9) ह జ ప్ప! 2 र्ठ జమ్మృః ~ రః 
॥ పా 2 >. = "~^. ¬ 
रश्च ॐ మ జ మో రజ జమ్ము లః ఫు! न నిమ్మి చట్టు అల్లు, emon 
మృలాః! 2ol tree, नीबू का पेड. 
వరుణో వరణ సేతు వరుణ$-వరణః-సీతుః - ॐ శాక न 
వి కశాక్రకుమారక;| రకః॥ २) %_ఉలిమిరి చెట్టు పేళ్లు, Crataeva 
బి ~ 
Tapia, वरुण. 
పున్నా గపురుష స్తు ప్రున్నాగః - పురుషః - తుజ్ల :- 54८ దేవ 
< వల్లభః॥ 5) > - సురపొన్న సేళ్లు, Rottlera 
eol|tinctoria, केर. ` 
పారిభ ద్రే నిమ్బతరు పారిభ దః - నిమ్బతరుః - మన్హార ग 
पव ८४ పౌరిజాతేకః || త్రక్షః॥ 5 ర-పారిజాతము పేళ్లు, Coral tree. 
पारिजात. 
తినిశే స్యననో నేమి తినిశః-స్యన్దన -నేమిః-ర థ ద్రుః- అతిము క్ర 
రథ (దు రకిము కక | క్రవణ్ఞులః-చి త్రకృత్‌ | వు1౭-నెబ్లు చెట్టు వేళ్లు, 
వళ్ణులకశ్సిత్రకృ Dalbergia Oujeinensis, ఇళ 
బ్బా (क ९) &,28:5 వీతనః-క వీతేన 8-౪ మ్రాతేక 8| ప్ర! 2 అంటె 
కపీత నె | ఆన్ఫాతకే ठते పేక్‌, Spondias mangifera 
पीतनः, 
^~ ० ई గుడ | మధూక 8-008-38 ~ कणः 
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అననా లో णपि 


3 च ప్రన్ణః - మధుష్టీలః॥ పు॥ नच 9 పేళ్లు, 
వానప్రస్థ कणर "| Bassia latifolia, मधूक 


జలజేజ.శ్రమధూలక ६। दऽ ०९४१॥ వ్రు! ౧ - ०९.९०९ యిప్ప 
)నిపేరు, 
పీతా గుడఫలన్స్రంసీ వీలుః-గుడ ఫలకాస్తంసీ॥ న్‌, పు॥ కి-గోయప 
> चिदु, Cannabis sativa, Careya arbo- 
rea. 


(४2० సు గిరినమ అకోటః-కన్షరాలః (పా) కర్పరాలః॥ పు॥ 


8 
వే)॥ 2४॥ && € ౨-గ౭సమ్మ ह = 6००2६ గోస, 21212115 
కోన్షరాలా (क्‌) ह 


regia. 
8 లేతు ని అజ్యో_లజానికోచకః॥ ప్ర! ౨-హౌడుగు చెట్టు 
కోచకః। कु, Alangium. 
పలాకే ३८८४8 పలాశ 8 ~ 8०5०४8४ - పర్ల క=వాతపోథ 8|| ప్ర! 
3380 వాతపోథో ర - మోదుగ ऊद रैः, Butea frondosa, 
TTT. 


(2.థ) వేతనే॥ 2౫ వేతసనఃకరభథ ६ - అ భ్రఫపుప్పః ~ విదులః (పా) 
రథాభ సుష్పపిదుల విదుర पठ 5९७३] २)॥ आ 


లీక వాసీర 25 ध ०६। rT 
उ कै, The rattan plant, वेतस, 


(చ్యా) పరివ్యాథ ६३8 వ్యా -ఏదులః-నాదేయిోా! స|-అమ్బు 
బిదుతా నా దేయీా | వేతనః॥ ప్రు॥ ठ - నీరు పృబ్బలి చెట్టు పేళ్లు, 
చామ్బు వేత సే॥ ౭౬1 

న్లోభాలనే శిగు శోభాల్లన -నిగుః-తీకు గన్ధక -అట్నీ బః-(పా 
తీక్షగనకాశీ బ మో | అతీబ-మోాచక ః[ పు॥ మునగ చెట్టు వీళ్ళు 
. చకాొః । Moringa Pterygosperma. 

(రక్కొసౌ) మధుశిస్తు మధుశిగ్వుః॥ స ౧-ఎజ్జపువ్యులము నగ జేరు : 
(స్పా §) | ५.4 | | 69 
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దరిష్ట ०९ (స్సమా)1! | అరిప్షః-ఫేనిలః॥ इ) ౨-కురకుడు చెటు పేళ్లు 
८९९९ Soap-nut tiee, ts 
బిల్టశా 3९6 శే లూ < च ९ ~ శెలూరః -మాలూర 8 
రామాలూ” (శీఫలా (8) ఫలః॥ స్రు॥ *-మాెడు చెబు ईई, Egle 
నషి | Marmeles, वि | 
పలో జటీ పర్క_టీ २१ & కాజటీ॥న్‌, పు! పర్క టీ॥ నొ, పు! (పా) 
(స్యాత్‌ ) జటీ-పర్క_ టీ॥ 2, 3 - జప చెళ్టు పేళ్లు, Ficus 
venosa, अटी 
న్య గోధో ea న్య గ్ఫాధః - బహుపాత్‌ ॥ ద్‌॥ వటః॥ ప్ర 
పా ద్యటః॥ 2౮॥|3 - మి చెట్టు, Banyan or the Indian 
fig tree, बरगद. 
గాలవశ్ళాబరో లో గాలవ ~ శొబరః (పా) సొబర లో ధ్ర ౯ 
ह టు ह्‌ సూ ए ~~ = 59 8 oll 4 --65“^ण యు చ 
क). 26 _స్తిల్వమా | తిరీటః-తిల్వః-మార్డ నః॥ | ౬-లొద్దుగు చెట్టు 


రనౌ | कै, Tymplocos racemosa. 
నముః-్హమాాతః-రసాలః॥ 26)॥ 3 ~ ॐअ» 
० ऊ प ఆన్రుః-నాతఃణ౯రసాలః॥ వు॥ 3 మిడి 
షస చట్టువేళ్లు, Mango tree, आम, 


(=సౌ)నహాశకారో| సహాశకారః॥ పు॥ ౧ - ® रेष्ठ द అసౌ= 
(ఒ౬తిసౌరభ కః) మిక్కి_లి పరిమళముగల మామిడి, A Ver? 
fragrant sort of mango, एक आम का चक्ष 


faa 


 కుమోోలూఖలేక |. కోమ్మమ్‌ - ఉలూఖలకమ్‌॥ న॥ ~ కాళిక ః- 

(३ छ) ० 58 "१ గుగ్గులుః-పు ` sll ఫు - 60) చెట్టు చేళ్ళు, 

లుః ఫ్రురః। The baubul tree. Bdellium,. aw 
| 6 మ్యూలూఖలక మ్‌ ~ అని యేకనావుముగా 
గాంద అందురు 
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“కీలు శేపాతకల్సీ శేలుః-శ్లేహ్మాతక శీత -ఉద్దాలః బహు 
ఉదాలో బహు వా|వారక;॥ २) ౫*- విరిగి చెట్టుపేళు, Corda 
'రకః॥ ool myxa ' 

sss = `  రాజాదనమ్‌॥న॥ ప్రియాల (పా) పియాలః- 


పటః (పా) ధనుపటః॥ పు'1ర- 
మోారటి చెటు 2, Ghironjia sapida, 


© న్స స న్న్న న ద్దు ను శ్రి 
పటః। ] 


" 


మూ, దీ-స త్రో చాక్రా చై చ రజ 
౫మూ, రీ ८४९९० X >° ५८९ द्ध = इ కరీ మధుప 
భద్రా కాకరీ మధుప రి కా-(శ్ర్రీపర్లీ-భ ద్రపరి २॥ కాశ్ళర్యః। పు! 
© -ह०॥ ౮౧|| (9:50 ౭-గుమ్ముడు చెట్టు వేళ్లు, Gmelina arborea, 
£? ah &2 दः టు = | ప 
భ ८,०९.४ ER es 
kgs 
(హప్యథ 2९ ठ्ऽ०8)। 
కర్క_నూర్నదరిీ 
కోఫీ ఘోడ్లా 
Re 


गभार. 


४८५. | ప బదరీ - కోలీ-ఫోణ్ణా॥ సీ॥ 
ర-కేయుచెట్టువేళ్టు. | మొదటి 3 ను గంగశేగు 
నకును, ఘోణాశబము _రేంపబండునకును 
సేళ్ళందురు, वदरो, 

४3:5९ - ई $ ~ సౌవీరమ్‌-బదరమ్‌ - 
కోలమ్‌॥ న॥ ౫*-శేగుపండు कै, = 21zyphus 
jujuba, वदरो फर 


కువల పేని ठ ॥ ౮ా౨| 
సౌాపీరం బదరం కోల 


(మధ रे) ९ क లక ౩ ~ వికజ్క.తేః - సువావృ తు $- 
జక | వికజ్కత| ౫ సిలకా-వ్యా ఘుపాత్‌ ॥ పు! ౫-పుల్ల వెలగ 
స్సు) +^ 4 । 

९5९ చ? పా 
| బౌ भि 262 ॥ 
८3॥ 
ఐరావతో నాగ 
ध ^ 


శు, Flacourtia sapida. 


ఐరావత నాగర జః॥పు॥ ౨-నారదపు చెట్టు 
5०, Orange, adi 


हि ` त, व ని| ౨ ౫ కాకి 
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జమ్బు కా | నేరెడువేళ్లు, ఈర ను వారడము వేళ్లందురు, 


తిన్లుక స్ఫూర్డకః తిన్దుకః-స్ఫూర్ణకః- కాలన్క_న్థఃశితిసార కః॥ 
కాల స్మ_న్సశ్చ శితిసా పు! ८ ~ తుమికీ చెట్టు द), Diospyros 
८-६। ७ ८॥ | 81052, तमाल. 
त కాశేన్గుః ४०९०४ ९ కా శకేనర్లుః-కులకః- క"కపీలుకః-కాకతిన్లుక ६॥ 
కాక వీలుకః हण्ड || ర ~ నల్లతుమికి పేళ్లు, Diospyros 
తిన్గుకే | 10161052. काटा ante. 

रिक्टर (పా) గోలీహ౯రయ్లూటలః॥ )। - 
कुण పాటలిర్భతు | నుళ్చా-పాటలిః (పా) పాటలా! నీ॥ ~ మాయా 
ముప్క_కౌ॥ ౮౫|| మువ్కు_ కః (పా) మువ్క_రః॥ ప్ర! ౬-మొక్క 

పుచెట్టువేళ్లు, ౭, 

8०४१ తురక శీ) | = తిలకఃజతురకః-( శ్రీ వాన్‌ ॥ త్‌, పు క-తిల 
మాన్‌ కప్పుచెట్టు (ణా. 

(నమా) పిచులర్లా 


రిచులః =-ర్షా బుక 8|| ఫ్ర | 9- రు క్కె_ -=^ >> ह & 
బుక! 


The tamarix tree 
(శ్రీపర్లి కా కుము (४, కా - కుముదికా - కుమ్బో॥ సీ॥ - 
దిశా కుమ్మవైడ[క డర్యకకట్ళలః! 8 > ~ శేయ उ, 
ర్యకట్సలతా॥ vei వ हि €> ౮ 
Teak, सामेन, 


రృముకః 238२ इ కముకః ~ పటి కాఖః -పటీ॥ इ | లాకూ 
&.2) 

ఖ్య (స్పా) यथ ప్ర సాదనః॥ ఫు! ८ - ఎజ్జలొద్దుగుచేళ్లు, అ, 
తాప సాదన; | ™ " 

५. 

తూదసు యూప తూదః - యూప (పా) వూగః- క, 283 8. 

58 > గో ए १ लप తూ 

కము అ 22 హా ఎ! 2)॥ బ 25 ఇదా రు -తూలమ్‌॥ న॥ 
९, 5 5 ०२९ २॥ ౮౭|| € 24 ०0९ ठ పేగు, Hibiscus pobulneus, 
९००९० ४ शहतूत 


९) ళ్‌ జ 8 ^ ॐ = ट क ॐ 
పస్రియక ద ద్రీయక 8 దమః హ్‌ ల ప్రియ 81 ప్ర 
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ప్రియే! ठ = కడపచెటువేళ్లు, Nauclea orientalis, 
कद्‌स्व. 
82 | _ వీరవృతుణఅరుమ్క.రః॥ ఫు॥ ~ అగ్ని ముఖీ! 
-రో౭.గ్నిముఖీ భల్లాతకీ |సీ| ~ భల్లాతకీ॥ @॥ य - జీడిశెట్టు र, 
(త్రము! ०८ ॥ | Marking nut. 
భా కోక నరా భాణః ~ కన్లరాలః ~ కపీతనః - సుపా 
२९१।|८) ९४६ ~ २३ వు॥ ౫ - కలుజువ్యి శేళ్లు, 
Ficus tuperculata, wee. 


९३९) ०५ బా न రడీ mp & 2) & _ ®, प्ण श्त కొ ~) 
82 & पस) ९१ ^) ( ) ९ 2) ఒకా ఆమ్ల ॥ all 


2౭_౭_మికొ౭.. |3 ~ చింత చెట్టు వేళ్లు, Tamarind tree, 
(౧ ५ 
గాత. 
(థో) వీతసార శే | పీత్రసార క -సర్హక'ః -అననః (పా) ఆనన 


ज సన ध -लु०2 55 ० ० ० 558 | ఫు! € . “~ వేగి 


నూ ware 5 T ¬ च os 
బన్థూకపుప్ప న్రీయక 49 పేళ్లు, Terminahla alata tomen- 
జీవ"కాః | _ 


సావేతు సరః కా సా ౮ 8-ः7 © नन "ए © పా చం pn 
తు సర్జ लेष्टुं కః (పా) उ) ౪ అశ్వ 


"ठप క్రొ ఇలా అలో Wx ~ wr 3 
ర్హాశక ర్ల బగా ४ > క &-నస్యనంవర | ప్ర! ౫-మద్ది చెట్టు పేళ్లు, 


£> 
८055८ 8॥ శాం Pentaptera arjuna, at. 
నదీనర్హిోపీరతరు రి 


566८ 8 ~ వీరతరుః - ఏఇన్ద)ద్రుః - కకుధథ ౯ 
24१8 = इक ९ | అ్వంనః॥ స్ర॥ ౫ ~ ఏటుమది చెట్లు పేళ్లు, ఇష్ట 
DU £ Sa ९) దొ వే २। 
558 । घश्च. 


'రాజాదన ఫలాధ్య రాజాదనమ్‌- ఫలాధ్యకుమ్‌| న॥ - శీరికా॥ 
EN శీరికాయా 2॥ 3- పాల చెళ్ళు क, क्षीरी 


052; కర్ణ, 


(మధథడ్యయోః) 'కాn॥ ఇజ్దుదీ॥పృ॥-తాపసతరుః| పు॥ ౨-గార చెట్టు 
బందీ -ठ 6८ £ చేళ్ళు ప్రక్టింగమునందు 828, Bramble, 
శ. 
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| త చె” | 


పిచ్చిలాపూ ठ € ज~» 


छण) ८०5०. శ్నాల్మలి (పా) సిరాయుః॥ : 


(5 పయోః) | i 
పిచ్చాతు छद 
= 

లు 


` రోచనః కూటశా 
ह €)8| 


చి రిబీలోగన కమా 


లః हठे, కర 
8 రొజ్మాకే॥ 
డా 
పృకీర్యః పూతిక 
రజః పూతిక 8 కలిమూ 
రక | 


(यैर) 
ह 2 మర్క_ ९2९. 
ర వలరీ॥ ऋ 


రో భీ రో 
SE 
క gl 
. గాయత్రీ జబాలతన 
యః ఖదిరో ठक 


£ 


= 


“ల కానుగునకును 
హీతక;ః 


భూర్జ-చర్శీ 15 ॥ ~ >) 28९5 ॥ ५ , ఫు! 
3 -భుజప గ్ర పు उ 8, The birch tree, 
भोजपत्र का चुश्च, | 

పిచ్చిలా-పూ రణీ-మోచా॥ నీ॥-చి రాయు ౯ 
న॥ ~ శాల్హులిః। (పా) 
४९९९ ప్ప 7 ~ బూరుగు చెటు వేళు, 911 - 
cotton tree, इएर्मटी 

పిచ్చా! సీ॥-శాల్లలీ వేష్టః॥పు! ౨-బూా రుగు 


బంకొవేళ్లు, Its gum, rena क्रां गूदा, 


రోచనః॥పు॥-కూాట శాల్హలిః॥పు॥ ౨-కొండ 
५ # पहाड़ी rer, 
20६१९९85 కృమాలః (పా) న క్షమారకఃా 
కరణజః - కరల్ఞక ః॥ ప్ర! ర - కానుగు చేలు, 
Galedupa arborea, करज. 
(పా) ప్రకీరః - పూతికరజః a 
పూతికః - కలిమారకః (పా) కలికారకః॥ ప్రు॥ 
ర-నెమలియడుగు చెట్టుసేళ్లు, Cray bonduc, 
प्रकीर. | 
హడ్జ)న్ధః॥ २1 - మర్క_టీ-అజ్షార వల్ల రీ॥ २॥ 
ఈ 3 ను వరునగా ఆటుగంట్లు గల కానుగు 
నకును, తీగాకానుగునకును, నిపవన్నె గుర్తులు 


€ 
@. 

52 € © 8 
५... 


552 ०॥ इ 1-రోపితక కసీ హశ శ్రు =ధాడిమ 
పుహ్పకః॥ పు॥ ర-ములుమోదుగు ऊर, 


గాయ తీ॥ >| (పాోగాయ తీ ~ छ 
గాయత్రీ! సీ॥ (పా గాయ త్రీ! 5 ॥ ~ బాల 
తనయః-ఖదిర ౩-ద_ న్ల్గధావనః॥ పు ర-చండ్ర 
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— 


వనః ॥ > చెట్టు చేళ్లు, Mimosa catechu, खेर. 


అరిచేదో నిటదిచే  అరిమేదకమ్య్మాదిరః॥ పు! ౨-దుర్లంధముగల 
చండ్ర శేళ్లు, వెలితుమ్మపేళ్లని కొందణిందురు, 
A fetid mimosa. 


కదర ४(8.5 "చేసి తే) || కదా కసోమవల్క_ః|పు॥ ౨-వెలిచండ పేలు 


సోము +र" 2 A white mimosa, कद्र. 


19. 


(रक) कथ | प 9 చ్చః - గన్టగ్భహ నకః- ఏరణకా 
పుచ్చ గనర్యహ్ళ!'ఉకబూక రుచకః (పా) రుబుకః- చిత కః 
కా € ॥ ఏరణ & ४ [అతు క-ప్షాబ్లుల మ ౩౩=-వరమాన $8 ~ వ్యడ 
బూ క कि రుచక 2 


| ॥ ॐ॥ © ~ ఆముదపుచెట్టు పేళ్లు 


८५) 


8, (నః) । सधी) ४ | Palma christi; Ricinus communis, 
-“పక్యాజులో మణవర్ల | परष्ड 
౧ ८ ¢ 


మానవ్యడమ్మ్న కాః॥ 
(छथ ण మో)శ మో శ్రమోార 8॥ 5) ౧-అల్బాశ మో =పిన్న జమ్మి 
ర (స్పా $ ) చు పేరు, afi. 


గమిగా-న కోఫలా-శివా॥ సీ॥ 3 - జమ్మిచెట్టు 
$1, Mimosa albida 

వీణ్లీతకో మరువక నీతకః ~ మరువక -శననఃకర హాటక ४- 
శ ९ నః కరహో శల్య ~ 3925258५ 29)॥ ఇ ~ మంగ చెటు పేళ్లు 
టకః॥ ౯౮| శల్యశ్న|Vangueria spinosa or Gardenia 
మదనే dumetorum, HET 

నక పాదపః పారి శ క పాదప పారిభ ,ద ४ 8॥ పు॥ భద దారు 
2, 8। భదృదారు|ద్దు € 55०5-2 దారు(పా) పూతిదారు-దారుూా 
ద్రుకిలిమం వీతదారుచ పూ షృవ్‌॥ న॥ 2 ~ చేవడారునృతుము, 
చాఅచ॥ పూతి కాష్టం | చేవడారుశ బ్బము॥ స్న॥ Uvaria longifolia; 
చ. (य्‌) స్యు 43 | Commonly called deodar देवदार 
- దారు 


124 & ॐ £ &§^ श्च ॐ [8९ సీయ 


ణ్యథద్వయాః) ।| _పాటలిః॥ ప్ప! పాటలా - అమోఘా -(పా) 
పాటలి; పాటలా... మోఘూ-కాచస్టాలీ (పా) కాలస్థాలి-ఫ ठव 
१५ | 
మోఘా శకాచన్ధాలి | इ कं రాటీ॥ సీ॥ ౭-కలిగొట్టుచెట్టు 
ఫలేరుహా॥  ౧౦౦| कै, The trumpet flower, Bignonia 
కృవ్ల వృన్హా కుబేరాతీ, | 1౪౭ olens, great. 

శ్యామా తుమహి| శ్యామా ~ మహీలాహ్యా యా - లతా-గోవ 
లాహగయా। ९ छ» | నిని - २०.) - ॐ, 4०:28 - ఫలినీ-ఫలీ-వివ్యు 
r గో 8 నాం ర్‌ గూల గా 5 [1 
823 న్దా) 9 8 | క్చేినా-గ న్గఫలీ కారమ్మా॥ సీ॥- ప్రియకః॥ పు! 
` ८७8 2569 ‰&)॥ ౧౦౧||౧౨ ~ సేంకణపు చెట్టు భు, Nauclea 
౧ (CO రు య 
విమ కేనా నా గన్గఫలీ|యadamba, A fragrant seed 80 named, 
కారమౌా కర भवाम. 
(సా) | 

మక్జూక 2526 | మణూకవర 8 ~ పతోరః ~ నటః ४९००२६४ 

६ 
తర నట &९९६६ | ८ 2268 - 9४ - శుకనానః-బుతుక-దీర్ల 
25०3 ०8|| నో గాక 9 న§ ~ కుటన్నట 2 ~~ నోణక ४ (పా) శోనక 8~~ 
ఫుకనా నర దీర వృ అరలుః (పా) అరటుః॥ ऊ)॥ ౧౨ ~ దుండిగప్ప 
కుటన్నటాః |. శ్లోణక చెట్టు వేళ్లు పెద్దమా/ని వేళ్లని కొొందజందురు 
సారతొ Bignonia Indica, gala. 


4 


తివ్య ఫలా తామ 
లకీ (క్రిమ్ర)॥ ౧౦౩||వయస్థా! &॥ ర - ఉసిరికచెట్టు పేళ్లు, Emblic 


५५ 5९4८ ఇ ర్త ~~ ~~ "एद "~~ 
తివ్య ఫలా॥ సీ॥ - అమలకీ॥ త్రి॥1-అమృశ 


అమృతాచ వయస్థాచ myrobalan,  Terminalia belerica, 
आमक. 

(8 € 2752) ॐख | = విభీతకః॥ 8 ॥ - అకుః- తుషణాకర్ష ఫలఃా 

&8| € ङक 75225.8 కర |భూతావాసనః ~ ४ ९९} ६॥ పు! ౬ ~` छ "0 

ఫలో భూకతావాసః इ | 3 द, Beleric myrobalam, खिरनी 

` € 2553 8॥ ౧౦ ८॥ का चश्च 


అభయాత్యవ్య ఛా అభయా-అవ్య ధా-పథా : వయసా (పా) 
स्क 35 < (रग పూత కాయ సాపూతనా-అమృ తో హారీత కీ- వ ఫర 


కాండము] వనెషధివర్ల్ష 195 


నా౭._మ్బ తా| హరీతకీ వతి-రేచకి (పా) इ - శేయసీ - శివా॥ =| 


సాంమవతీ రేచకి ౩ ౧౧-కరక చెటు रैर, Yellow Mmyrobalan, 
J || T 
=® ठ ^००>५॥ | Terminalia 11112, हरीतकी. 


పీత ద్రున్సరలః పూ| रट - సరలః॥ 8॥ పూతికాష్యక్‌॥ న॥ 


&-इ ० స © 


(चण्क ) దుమోాత్సలః। 


డు 4२ नह्‌ Dy కొ १ ~~ ri బా ९ 
व ద్దు త్స కర్ణి ८8 - పరి ప్పిథః॥ ప్ర! 
కారక 538 వ్యాథ 


602६8८०8 తేళ్లు, Pentapetes aceri- 
folia, कष्णिकर. 
లకుచో లికుచో 


లకుచ లికుచఃడహు:॥ ప్ర॥ కి-కమ్మ రేలు 
द5 ८5०० 8! ¬ 0£€.॥ 


कैर, గజనిమ్మ పేళ్లు, Artocarpus Lucucha 
9 bd 3 
క. 


2555268 (పా) పణసః - క 5३ ఫలః॥ ప్ర! ౨ 


పనన చెట్టు र, The jack tree, Arto- 
carpus integrifola, करर. 
2२७०९०२ >>) 28 నిచులః-అమ్బుజః “పో (పా) 1 
a 
4 పు॥ 3 - గశ్నేరుచెట్టు क, Eugenia acu- 
ప tangula. 
కాకోదుమ్మరి కం కాకోదుమృరికా ~ ८९०8-2 ९ 8 (పా) 


6 25. మలయూ౭-జను 5 ९ ०।६॥ ४-838-68 कै, 


స్గులా॥ ౧02౭ Opposite leaved fig-tree, Hed. 


६८ <^ &? 
అరిష్ట స్సర్వ 
భద్రహిజ్టుని ర్యా స 
మూాలెకాః | పిచుమన్ల 
శ अ (2 कै) 


"व - 1 ~ పీబ్దునిరా ६८8 ~ 
మాలక పిచుమన్సః (పా) విచుమర్హః -నిమ్బ ః॥ 
ప్ర॥ ౬ - వేపచెట్టు २, Margosa tree, 
Melia azadirachta, नीम, 

పిచ్చిలా! ९ _అగురు॥ న॥ ~ శింశపా (పా) 
నింశుపా॥ సీ॥ 5-ఇరుగుడు చెట్టు పేళ్లు, | 
न) వీ] 9 ~ కంప్రుగల 92 


పిచ్చిలా౭.గు రు రిం 
छने" ౧౦౮! 
కపిలాథ స్త గర్భా 


126 € ॐ ८ కోశము [ద్వి 8 = ` 


(సా) గుడువేళ్లు, ఈ ౫ ను ప్రరుగుడుజేళ్లని కొంద 
అందురు, Daldergis sissoo, अकसतरेट. 
శిరీవస్తు కవీతనః।  శ్లిక్రిషః-కపీతనః-భణీలః (పా) భణీరః॥ 5) 
कट (2 क) |3._ छ) 59 क, Mimosa 5118102 
शिरीष. 
చామేయ श) |  చామేయఃాచమ్బక -హేమసుప్పకః॥ ఫ్ర॥ 
క్రో పేమ సుస్సక 8 3 ~ నం పెంగ చెట్టు कैः Michelia cham- 
^ 0 ॥ | 0262; qa. 


(4४ ® ०) ॥ వీ ౧-ఏత న్య = > 240 2८765०8? 
ఫలీ (స్యా కలికా= మొగ పేరు, चस्पक्रकली. 

ठक) శేసశే! వకు! శేసరః-వకులః। వు] ౨ -పొగడచెట్లుపేళ్లు 
లో | Mimusops elen gi 

వష్భులో౭..కో శే వషులణఅకో 8॥ ఫ్రు॥ ౨- అకోకముపేల్లు, 

अत्रक 

(న మా) కరకడాడి కరకకః-డాడిమః॥ప్రు॥ ౨-దానిమ్ము చెట్టు వేళ్లు, 
వా! 0 0॥ | 7071€1211216, अनार. 


బా 53 98 శేళ్ర బా ढै -కేనర =నాగ కేనర క-కాలానా 
రో నాగ శేసరః కాజ |హ్వాయః॥। పు॥ ర - నాగశేనరము వేళ్లు, 


నావ్యాయః। ` . Mesualferrea, नागकेसर | 

| 2; ७5०८2 య ९) 2 4००255९ - $ ర్మారీ- నా ठप ८22३ 

స కినాచేయో వజ నికౌ॥ 8॥ ర-తక్కిలిశెట్లు జేళు, A 68615 - 
a = 


య ©-ड० ॥ ¬| |20mene 5681080 
[ध మన్ని మన్ద (శ్రిపర్లమ్‌॥ న॥ అగ్ని మన్గః॥ ఫు॥ కణికా - 
(>, ९) క 3 5) గణి उ? इ "285 -॥ పు! > ~ 5 & 5९3 పేళ్లు 
లీ Promna spincsa and longifolia, 
ध्रीपणे 
థకోటజ क| 6९ - ~ వత్సకః॥ ॥ १९८७०. 
త్సకో గిరిమల్లి కా ॥ ప్రీ] శ్ర_కొడి చెట్టు వేళు, Neriumantidy- 


౧౧2! | sentericum, ge. 


కారికా! జయో... | 


४» 0 ९6 ము] వనాషగధి 5 క్ష వు 12* 


(~> రివ) క 8253 న॥ (పా) కలిజ్లా-'కాలి [సీ] ఇన 9 
వ ౧ ఏ 
द्ध) యవభ దయ యవమి-భ దయవమ్‌॥ న॥ క-వఏతసె (వసే = 
Uy రసా 
వం(ఫలే)। 


ఈ కొడిసెచెట్టుయొక్క_ ఫలము'పేళ్లు 


(> 


> పాక ఫలా इ योग ఫలః ~ అవిగ్నః ~ సుెపెణః-కర 
విన్న సుపుణాః కరమ |మర్షకః॥ ఫు॥ ర- కలివెచాటుపేళు కృప్ల్షపా 
El । 3 ॥ | ఫలశబమునకు 8: नो" 8 - పాక కృష్ణః అను 
ముదలగు నానారూపములును Xలవు. 

Carissa carandas, alex 
కాలస్క_న్ష సమా కాలన, న - తమాలః ~ ख "रथ. )8| పు 
ల (సా §) తిక | ॐ ~ నముదతీరమునందలి నలనియాకులుగల 
(౭=_ప్యథ) చీకటి =>, तमाख | 
సిన్లుక | रकण 2४ ~ 2१ ४ ~ ఇన్హ్ష)సురనః॥ ప్ర! 
స్ప)సుర సౌ నిళు జ్ఞ 2295-3" 0९ కా॥ సీ॥ ౫-వావిలి చెట్లు పేళ్లు 
న్షాగణికే (త్యపి)। a 1 


Vitex 1101182 and nigundo, (सन्दुक 
౧౧౮! नि 


వేణీగరాగరీ చేవ వేణీ - గఠాగరీ (పా) ఖరాగరీ॥ సీ॥ చేవ 
తాలో జీమూతే (६ శాల; (పా) कण्ठः -. జీమాతః॥. ఫు! 


త్యపి)। ర - చేవకాళవృకుముశేళ్లు, देवताल, 
4० 2 ९) భూ # 
(2, क ( 8)" స్తిీనీ-భావణ్జ॥ సీ॥ -9 - గురుగుచెట్టు 


८०००९०१० తు తృణకూల్య (పా) తృణశళూన్యమ్‌॥ 55॥ 
మల్రికా॥ ౧౧౫| భూ | (2) తృణకూల్యా తృణళూన్యామల్లీకా - 
పదీ శీతభీరుశ్చ భూపదీ - లీతభీరుః॥ &॥ ర ~ 259 542 कः 

Jasmin, मटका. 
(సై कनो 2 शश" _ అస్ఫోటా (పా) ఆస్నోశా॥ €॥ ८, - 3584 
(వనోద్భపా |) दु "= 2४००28८ బుట్టిన, = 5 = 6 > 


య 
సరు, 


५ 


128 © 28 ठ §~ ‰& ॐ [8९ 9 యో 


 శ్లే్థాలికాతు సువ] 
హా (నిర్లుల్లి నీలికాచ 
సా) ౧౧౬| 

(సితా౭_సౌ) = 
సురసా భూతవే (శ్య 


~ न లతల. లలల జంటల त జయ त ~ wre. 


శేఫాలికా-సువహా॥నీ॥ ౨ - నీలికా సా ని 
२०६६ = నల వావిలి చె'ుజేళ్లు, Justicia'gande- 
౧౧ ९.) ౧ = 


౧ Ce 


rusa, ara. 
శ్వేతసురసా ~ భూత వేధీ॥ నీ ౨ ~ సితా 
रो 2 6 , << र ५ ^ ^ 8 
€= తల్లసువ్ర్వులుగల म విలి చెట్టు పేళ్లు, 


क) మాగధీ। గణి| మాగధీ- గణికా- యూధికా-అమ్మ స్థా! 
కా యూధికా౭_మ్బ 2॥ ర-అడవి మొల్ల పేగు, Jasminum auri- 
टर culatum, मागघी. 

(సాఫీతా) హేమ ॐ) ॐ उ, సీ॥ © ~ పచ్చవువ్వుల 
పుప్వికా॥! ౧౧౭|| మొల్ల పేరు, 

అతిము కః సుణ్ణ) అతిము కః ~ సుగ్ణా)కః॥ పు! వాన 2 - 
క (ठे) $) क्छ స్తీ మాధపీ-లతా॥ నీ॥ ౫-పున్రషలగురు వెంద పేళ్లు, 
మాధవీ లతా | Gaertnera racemosa, मवी, 

సుమనా మాలలీ  సువునాః॥। న్‌॥ మాలతీ-జానిః॥ వీ] ౩-జాజి 


జాలి कै, Jasminum grandiforum, area. 


दथ నవమాలి| _ సప్తలాః-నవమాలిశకా॥ సీ॥ ౨-విర జాజిపేళ్లు, 
కా| ^< ॥ | Double jasmin, नवमालिका. 
మాఘ్యుం కున్లం మాభ్యుమ్‌ - కున్చమ్‌॥ న॥ ౨ - ముల్ల పేళ్లు, 
Jasminum multiflorum, waa. 
రక్షకస్తు బనూూక్రో ర_కకః ~ బసూకః ~ బన్లుజీవకః॥ ప్రు॥ 3- 
బగ్గుజీవక | మంకెన ऊषः, Pentapetes phoenica, 
वन्दुक्त पुष्प. 
८265 కుమారీ తరణి నహో-కుమారీ-తరణిః॥ వీ॥ 3-పిన్న గోరంట 
వేళ్ళు, Aloe ur. 


' రమానసు మహా అమానః॥ | వముహానహా॥ వీ॥ ,౨ - "పెద 
స ^ --2 ८ tan 
నహ ౧౧౯ | (# Globe amaranth मेहदी. 
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(छल) కుర] _ కురవక*ః॥ ఫు ౧-ఎటజ్జపువ్వుల గోరటపేరు, 
వక 

( ह) కుర] _ కురళ్జాకః॥వు॥ ౧-పచ్చ పువ్వులగోర(ట పేరు 
[క 8| 
स 3 >< ९६) dy 5 5, 5 

స్‌లీ మిక్లీ ద్యయా।| నీలీ - మిట్టే॥ సీ! బూణా॥ ప్ప డాసీ॥ ని 
ర్వాణాదాసీ చా ర్హగల|ఆ_రగలః!॥ పు॥ > నల్లపువ్యులగోర(ట ग 
ते ० 0 ०90॥ | दास्सै. 

సై శేయకస్తు 8 |  సైరేయకః॥ వు॥ మైజ్ల॥ సీ! ౨ - ములు 


(न 


3 (२१९) शिष्ठ ८९) 82116112 cristata 
బట 


య౧ 
( 25 )59555 ७८388 | ౧ - ఎజ్జనువ్వుల ములు 
(౭_రుకో)! १८ (€) పేమ శా. 
(పీతా) కురకాకో 
(९०२३०९५5 ) నహ 
చరీ(ద్భయోాః) ॥ 


కుర ఇక 8|| వు నహ చరీ॥హ॥ ౨-పీ తాలు -5 = 
< ౧ ६9 
5०४) १९ 3०९०९८८९ कू, सहचरी, 


ఉడుపుహ్పమ్‌ (పా) ఒఢప్రుప్సమ్‌ ॥న॥ - 
జపా॥ २॥ ౨ ~ कणत) 5९23 क, China 
rose, जपा पुष्प. 
వ(జపుప్పం (ॐ న జ్రవువ్నమ్‌॥న। ౧-కిలస్యయత్నుప్పుమ్‌ = 
వం తిలస్య యత్‌ )! |నున్వపువ్వుల పేరు, The blossom of 
sesamum, fe के రాణ. 


65253) ప్స 0 జపా 


ప తిహాన శత ప్రాస ప్రతిహానశ త వ్రైనః-చజ్జాత హయ మా 
చగాత హయమూార రే కక-కర 2८६। ప్ర ౫-౫ న్నే రు వేళ్లు, కొందు 
| ~ 99 కరపీశే। మొదటి రెండుశ బ్దములు తెల్లగన్నేరునకును 
జ 

తక్కి_న మూడు నెజ్జగశ్నేరునకును వీళ్ళుం 

దురు, Oleandar, करवीर, 
కరీశేతు కకర గ 88 

wr 


टलः (వుభౌ) | చటుపేళు, करोर. 
9 
9 
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@ॐ న్శ = ६ 85? 


థూ ధ గార 8 & నకొ! హా 


హయ | మూాతులో 
మదన 


ఫలపూరో బిజపూ 
రో రుచకో 


లు జే | ౧౨౮ | 


కః ప్రర్థనువ్పః ఫణ 
కః| జమ్బోరో (2. 
హ్యభథ) 
పరా కఠిలర 
` ॐ జ 
& हठ इ ° | ౧ -9>॥ 


3 §( > 
(1) 26" (2 ©, 


పారీతు) చిత్ర 8" 


వహ నంజ & 8। 
=> 


అర్కా.హ్యవ సుకా 
2౬౭..స్ఫోట 2९ ణరూప 


విక్లీరణా*|!వునార శ్వా 
a) 


ర ४-5 


(2 ७2०.) > चठ | 
। 28९) జిరాడుపెళు 


ప తాపససోౌ | 
५. 


$ 5555 పాకు 


మాతు. 


= > ८ కోశము [९९ 8 య 


मछ 


९“ द తూర కక న కొ 


९ 


ఉన్ల ९१४-इ2 వ $-ధూ 
=మాతులః-మదనః॥ ప్రు॥ ౭ ఉమ్మె 
ठ, Thorn apple, qtr 


> न 


మాతులపు తి కః॥ ఫు! ౧ అన్య ఫ ని 


ఫలము పేరు. 


ఫలపూర 8 - వీజపూరః - రచకమాతు 
2: ४8 << स 255०2 4 -=6.¬3 జ 64 ~ 
లుజ్జకః॥ పు! ర; మాదీఫలపు स कै, 


Citron, चकातय. 
నమోరణో మరువ 


నమోరణః - మరువక - పృనవు కా ఫణి 
{) 

క; (పా) ఫ -జమోాఃర 8|| సు! >‰->5328 
(పా) ఫణిజ్ఞక ః జమ్బోర | 25)॥ > 
సే, Sweet marjoram, मरूवक, 

4 "రాకా కై 4. (५ Om శ్రే స ఫు ~ => 
४ నకాక ८8 కుశరకః॥ పు 3 ~ నల్ల 
24 तठ कै, 
గా ౧ 


అధకః॥ వు! ౧- తెల్ల > ठे పేరు, 
29 ^~ ౧ 

వా  కం-వహప్యా నంజ oll «<< 

పారీ॥ న్‌ | చిత్ర 8-5 ్ననంజ్ఞ క ॥ ఫ్ర! 
3 - చితమాలముసేళు, Ceylon Lead- 
wort, fax 

అర్క్మా_బ్యా 
ఆస్ఫో త -గణరూప 
2 8|| )॥ ८ -జి బదు 5९० क, Swallow 
af) (> ©.% య 


వనుకః - ఆస్ఫోటః (పా) 


& €> 8-55> వ రకా-ఆఅద b= 


अ ¢ 
wort, अक. 


అలర్క_కా ప్ర తాపసనః॥ ప్ర! ౨-అ త్రశు & = 


The white swallow 


(^ 0౧౧ 


wort, sate. 


పత 


శివమలీ॥ £| - పాశుపత ४- 6 -ह ">. లక-బక 


కొండ ము] 


సకావీలో బకోవసుః॥ 


వన్లావృయోదని వ 
తరుహా జీవని (కే 
త్యపి) | 

వ ख "वः భిన్నరు 
జో గుడూచీత २.) క్రొ 
न्म తా॥। £ ॐ సికా 
సోమవరి విశ లా 253 


९ చేవీ మ 
భురసా మోారటా ఆజ 
१); వా! మధూలికా 
మధు క విసిగి 
రా లి 
పారా <->) వూ 
యస 


ఫీలు 


కస్‌ ~न") 
£"? 


నివా! వఏకాపులా పాప 
८55९9 & 
— D0 


[णा = Lian 
ww ॐ) పాని (0 
५.4 
కా | 
కటుః 
2 _&'४ కా 6-62-० కటు 
రోహీా౯॥ మత్స్య 
> చ 
లాడనసి। 


వు © » 
ధ్రక్షు 


ఆత ह >‰& ८2.425 
౧౫ రొ నొ 
॥ 


2... వ్య 5” 
వృపాయణే। ౧౩౨ 


| (పా) 2०० 8-25 :598॥ २९)॥ ౫-బక 25). ॐ92 रथः) 


కటు స రి | 
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C౧ 


वका पुष्प. 


న్షావృతాదని-వృతురుహో-జీవ_స్తికా॥సీ॥ 
| ८ ~ బదనిక “పేళ్లు, A parasite plant, 
| जीवन्ती 

| వత దని భిన్న రుహో-గుడూచీ త £) "~ 
అమృ తా-జీవ_స్తికా-సోమవల్రీ -ఏశల్యా-మధు 
పర్తీ॥ సీ॥ ా-తిప్పతీ గా 2, Menispermum 
glabrum, जीवन्ती 


మూర - దేవీ ~ మధురసా-మారటా- 
తేజసీ- నవా (పా) సువా - మధూలి కా-ముధు 
స ( పా) ధనుఃశేణీ - గోకరీ -ॐ९०ॐ8 ॥ २॥ 
౧౦- వాంగ చెట్టు పేళ్లు 
मधूख्का, 

పారా-అమృ స్థా- ఏిదకరి -సాపనీ-కేయసి- 
రీబా (పా)రసా-ఏ కా పేలా-పాపచేలీ-ప్రాచీ నా 
వనతి కికా॥ వీ! ౧౦ - అగరుసొంటి పేళ్లు 


Cissampelos hexandra. 


Dracona nervosa, 


కటుః ~ కటుమ్నరా (పా) కటమ్మ'రా ~ 
అకో 1 1) 
| 3 ढं 8 కాజశకులాదనీ॥ 2॥ = - కటుక 
రోహిణి పళ్లు कटुकी. అశోకరో హిణీ యని 
'తఈముం గలదు, Black hellebore. 


} 
॥ 


। >^ >° ~ అజహో-అవ్యక్ణ రో 2 पठ ౫ 
పొ వృసాయ కీ= బం బస (పో రారా ర్‌ శీమ్సి 8-క ఈ 


४ ४-८-९५ =| కొ దురదగొండి చెట్టు. 


182 అమరకోశము [8९ తీయ 


బుహ్యువ్రూక్తా శూకశి कै, Dolichos pruriens, कैर्वाच 
న ర్క_టిీ | 


న్‌ ९) పా) నమ్మరీ-వ\ పాా పతే 9ణీ-సుతే &- 

ధీ దవ శమరీ (పా) నమ్మరీ వ్భ త్వ క) సుత ణి 
వృపా॥ ౧౩ 9॥ ప్రత్య రణ్ఞా-మావీకపర్తీ ॥ సీ॥ ౧౦ - ఎలుక చేవి చెట్టు 
క్పేణీనుత శే ణీ ठक्कः వేళ్లు, Anthericum tuberosum, चिचा, 
మూనిక వర స్ట్రసి! 

६० ध 
అపామార్ష శే అపామార్లః - శే ఖరికః ~ ధామార్లవః - 
౧ (cn 

ఖరికో ఛామార్గవ ను నుయూరకః॥ 8 ప్రత్యక్సర్లీ (పా) ప్రత్య 
యూర కా दानि క్సుప్బు ~ 855 (పా) కథపరీ - 86825 - ठ 
६४८६) కిణిపీ+ ఖరము నుళ్లరీ! 8॥ ౮- @ रु ह = कै, AChyran- 
9) thes aspera, तूतिया, 


ద్ద 
25०० -इ ० ఛా अ 6? హా a क Dee 2 ద్భా 
(^ @ ఇకా (పా) ड (रकन 
क6- "౫ ००० కా - అజ్ఞారవ్య! २॥ - 
ह బాలేయశొక 8 - బర్భరః - వర్ణకః॥ వు॥ ౯ - 
छ "ए ०९ పేళ్లు, చిరు తేకువేళ్ల్ళని కొందజందురు, 


Ovieda verticellata. 


పద్మా ఛా రీ శ్వా హణ 
<> ०.5 ० ॥ € 
९.9 ౧ 


మకళిపా వికసా మ క స్థా ~ వికసా - జి జ ~ ८9" ~ కాల 
धु 2459 त" కాలమేవీ మేపీకా - 5591-5 250 -భబ్జారీ-భరా-ఈయాజన 
కా॥ మ్యూకపర్తి భబ్ణరీ। వల్లీ॥ సీ॥ 33304 कटुः, Madder, मज्ञीट, 
थ యాజనవల్ల &8। 
యాసోయవాసోదుః యాన - యవాసః - దుఃన్సర్శః - ధన్య 
స్ప్సర్శో ధన్భయానః 05००268 - కునాథశ ई 8| ८) 6252 - తయ ర 
కునాశ కః॥ ౧౩ 2॥ రో అననా - నము वभुः -దురాలభా॥ నీ॥ ౧౦- 
దసి కచ ठ" | స్రీటకసిందవేళు Prickly scopolia, अनन्त 
८ हो Fe 


లభా 


+ 


కౌం £ ము] 


పృశ్ని పర్తి >>) 
చి త్రపర్ల 1 వా) అక )వల్లికా॥ సీ॥ ర-కోలపొన్న 


ది 


ac 


కా! ౧౩3d 


5g విన్నా 2903 
బు. 


25) NN ४७४ ఛావనీ గు 
హో 


» 


బిడిగి కాన్న ५8 क 
3 £ Ss (१) $ 
ఘు) బృహతీ కా కొరి 
కా! పో 
దసి కులీకు ద్రా దు8స్ఫ 
ठप ठट ) इ | 


3 2 | 


९ &) కాలాక తకికా 
మధుపకి 
కాll రల సీ శ్రీః తు 
దోణి ణొలాచ 
థి ५ ^ 
१) €)& | 


ल्त) 


CEE 


అవల్లుజ 
2 సువని స్వ్పోమవల్లీ 
కా! -इ ०९ 23 > ४० 
వాగుజీ 


[5.4 


ఫలా పలి 


ఫల్యపి 
8० श పకల్యా నై 
cn మాగదీ చపలాక 


తా|| ౧౮౨| డాషకా 


ॐ छ :6 ¢ వర్గము 
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धु Hoemonites cordifolia, gat, 


కలగిః-ఛావనీ (పా) ఛావనిః-గు శో॥ २। >} ~ 
నక్క_తో(క క్ర సవ్ర यथ నక్క_తోశపొన్న 
సేళ నియు, 


స శా సా See ® -४ ध క 
85० ~ ప్త్రచోదసీ కులీ--క్షు ద్యా-దుఃస్సర్బా- 
95० న ౧౦ ~ వాశోడు పేళ్లు A sort 
of prickly nightshade (solanum Jac- 
puini) rw 


రా 


పీఖీ ~ కాలా-క్లీ తకి కా- గామోణా - మధు 
పరి కా-ర బని 58 २. 3 లా 
పరి इ రణ్ఞాని శ్రీఫ ९४० ठ (8 య 
(పా), దోలాానిలిని॥ 2॥ , © ~ వీలిచగు వీళ్లు 
Indigo, नील. 


అవబ్లుజః॥ వు! సోము రాజీ ~ సువలీ -సోమ 
వల్లి కా ~ కాలమేస-కృస్ల ఫలా-వాగుజీ (పా) 
వాకూచీ-పూతి ఫరీ॥ సీ॥ ౮ - కారుగచ్చశేళ్లు, 
Conyza anthelmintica, aga. 


కసా ~ ఉపకుల్యా చె ణహాానూ Xధీ- 


చపలా-కకా ~ కోవా - విప్పలీ-శౌల్ల-కోలా॥ 
సీ| ౧౦ - పిప్పలి చెట్టుపేలు, Long pepper, 
qq. 


134 & ॐ ४ కోక ము [8९ కీ య 


పము లంతా 
५ ~ జాల नन mm ~~" ~ ము a 


Sh Reh) gees hohe. opt 
కరిపిప్పలీ। ४858 | = కరివిప్పలీ - కపివల్లీ-కోలవ ల్రి- కయనీ॥ సీ॥ 
కోలవల్లీ శ్రేయ & |నసిరః॥ ప్ర! ౫ - గజకిప్పలిపేళ్లు, Pothos 
వసిర (ప్రమాన్‌ )| officinalis, पिप्पल. 
చవ్యంతు చవికా, చవ్యమ్‌॥ న॥ చవికా।॥ సీ| (పా) చవికమ్‌॥ 
న! ౨=చవ్యము పేర్లు, The wood of the 
cయ౧ 
long pepper plant, fae कौ తక. 
కాకచిష్సో 2 కాక చిల్ల (పా) Re 
తు కృష్ణలా | లా॥ నీ॥ 3 ~ పూనలగసరు వెందశేళు, Abrus 
: 5 ८५) 
precatorius, काकजघ्ा. 
పలజ్క_పా ९९२ పలజ్క్మ_ పూ ~ ఇతుగన్గా -- ४९20 न> )॥ 2॥ 
గగ్ధాశ్వదంస్టా) స్వాదు సారదుక కాక 8 - గోకర్ణాక'ః - గోతురకకః - వన 
రణాకః॥ గాకణాకో గో 
९.) 6 ९.) ध 
08.2८5 र: టు 
(९३) | 
- విశ్వావిపా ప్రతివి| = విశ్వా-విపా-ప్రతివిపా-అతివిపూ-ఉపవిషా 
गेट 8 సోపవిపా౬. |(పా) అపవిపా-అరుణా-శృజ్లీ!సీ|!మవావ ధమ్‌! 
८७ ल्छ | కృజీమవౌావ న॥| ౮ - అతివనశేళ్లు, At or betula, 
ధం (చాథ) अतीख. 


ठी ह (న|_శీరావీ-దున్నికా!సీ॥ ౨-చిటు పాల చెట్టుపేళ్లు, 


జాొటః॥ వ్ర 2 ~ 25:28 పేళ్లు, Pedalium 
श టః॥ వ్రు 2 - పాద ९3, Pe 


MUrEX, HUE, 


మే)! Asclepias rosea, खी. 
శతమూలీ బహు  శత్రమూలీ-బహుసుతా-అభీరుః( పా) భీరు ౩- 
సుతా౭భీరు = 62:56 | ఇష్ట వరీ-వరీ-బుశ్వ బోకా (పా) బుహ్న పోకా- 
^> > व --9 


వరీ! బుశ్య్య ప్రో उ అభీరుప స్తీ ~ నారాయణి - శ శతావరీ-అహేరుః 
ర గార తర (పా) ఆాహేరుః॥ 2॥ ౧౧ - పీల్ల పి చ్చరశేళ్లు, 
శ తావరీ |! అహేరు చల్ల గడ, Asparagus racemosus, aaa. 
£~ ८ 
(రథ)పీతద్రు కాలేయ ఏీతద్రు- కా లేయక ః-హరిద్రుః। ప్రు॥ దార్వీ- 
వా ద g + ५ <) -- दऽ । २45 జార | | 2 ~~ ననా ~ 
కవ రిద్రవః॥ (2 ८ 2॥ |పచంపచా-ఛారు రిచా ८०8 నీ దాని 
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तम 56 = ठ 18५ 


ति मोत त भतम क 


దార్వీపచంపచాడాఠు 
కాది लऽ» 53 ర్స్‌ త 5 

५.८ a > వా! 

నో ^ ५८ 
ra तस © 

వ చి छ >5.25 
నా గోతోమోశత ప ४९ 
^> 
కా! రా! 
(శు. ) సామవతీ 

C౧ ४ 


2 ९4 $5अ-७ >) 20 
म తు ८5० -इ२। వృ 
23 ख 2. €> 45०25. సింహో 


సో వాశక ': १८ 
క్ర ~ छ 
[ॐ] ध తూానగ్నిరిక్ర దీ 

£? 


(స్యా) డ్వి = కన్యాం 
5-ठण्छे తా! 
ఇమఘుగన్హాతు इ 
ct 
కు కోక शण, స్త క్షు 
ఈాః॥ ౧౫cI 
శొ లేయసా $ చ్భి 
తశివా ఛీ తా ) మధురి 
కా 23298 | మికేయా 
॥ yy 


(ప్యథ) 


వజ 
నుః స ర 
అ ea కు ol 
८०४! (>~ | సను 
253 7०2. 
థి 


क ` వేల్ల మహ్హమోొఘూా 


2905-० र" ° 
८? 


ఫ్ర వీళ్లు, Amomum Zanthorhizon, 
afte 

వచా-జఉ ౫ + హు ) నా=గోతోమో-ాశ త 
పకి కా र| ౫ ~ 55०, (01115 root, 
शतपर्णी. 


| 


०55 &। 
~~ 
¢ 01115 calamus. 


[ऋ 
(>) न्त 
య 


నె ద్షమాతా! బు॥ సింహీూ-వాశి కొ (పా) 

ర" 
వాసికా!॥ २॥ వృవః ~ అటరూవషః (పా) అట 
రుహః-సింహాస్య ః-వాశ కః (नो) వాసకః-వాజి 
ద_న్హకః॥ పు! छ - అడ్డసరపుచెట్టు_ “పేళ్లు 
Justicia adhatoda 

ఆస్ఫోటా (పా) ఆస్ఫో తా - గిరికరీ -విషు 
न ॥२। ర-విమ్ము క్షా ంతము ల్లు 
Clitoria ternatea, विष्णुक्रान्ता. 

ఇతుగ నా! >| కాగోత్షుః ~ 5०९९०८५. 8 ~ 
६७८8 - ఈరః॥ ॐ) > - గొలిమిడి పేళ్లు 
इक्ुकाण्ड. 

శాలేయః॥ ప్ర! కీతశివా॥ &॥ (పా) శీత 

६॥ ఫో ठ" -ह०-232 8299 శే యా 
8 ६॥ २॥ ఛ శ్ర -మధురి కా-మిసిక-మి శ, 
६. ~ चण्ड ददु, Anethum Sowa, 


Barleria Longifolia, 


=| 


11 


2०४6००28 (పౌ) వీపబుణాః ~ వజ 2538 ॐ) 
ष्पम्‌ 3 | హా, | स्प रणवः మె ९“ 
2॥ ౬ ~ 4982, Euphorbia Tiru- 


८2111. 


వొ ५८ ఫూ లా ॐ 
>. మ్‌॥ 55|| అమోొ చి తృతబ్దుః i Ai 
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చిత్రతణ్దులా । ४ | ४००८ - (8 82 8॥ పు॥ 22 558॥ స్న॥ ౬- 
శ్చ ९ మిన్నుశ్చ విడే 'వాయువిళంగముపీళ్లు 
జం (పున్నప్రుంనకమ్‌.!| 
౧౫9|| 
బలా వాట్యాలకో| బలా సీ॥ వాట్యాలక'ః॥ ఫు॥ ౨-చిట్టాము 
ral ५ ॥॥ ° [| €> 
ते कदु, Ricinus 01131, 


ఘుణ్ణార బా తు हः ఘుక్టార వా-శ रर) కౌ! 2॥ ౨=గ్నలక చెట్లు 
పుప్ఫీకా। कै, Crotalaria retusa. 
| RA 


శ్రా గో ననీ -ह०-- ९० న ~ దాం रेः ~~ 
bs మృడీ గోస 8९ ९० స్పనీ డ్రాతా-సా ९6९ 25353 
చా స్యాదీ(మధుర రసా॥ ॐ। नत कः Grape, दाख, 
చీతిచ॥। ౧౫౩ ॥ 
సచ్వానుభాతిన్స్నర। స ర్యానుభూతిః-1రలా- తి ప్రటా-తి వృ తొ 
లాలి వుటాతి వృతా & వృత్‌ - తి భణ - శేచసీ (పా) రోచసీ॥ సీ॥ 
తి > | 8 क| 2 - తెల్ల తెగడ వేళు, Convolvulus Tur- 
శేచనీ pethum, सरो, ata. 
४ నూ పా వా छ? మనమా ~ పాలిసి ~ నావి (శి రర ~~ “గ్రాలు 
చా £ >) = $ | $ వే > ~ సుప కొలా 
తు సుపీణికా॥౧౫౪౮| మసూరవిదలా-అర్ల చన్దా) - కాలమేవి.కా। 2॥ 
కాలా మసూరవిదలా। 2_నల -ह > £ పుళ్లు 
౭..ర్గ చద్దా) కాలమే 
ॐ. -हप। 
మధుకంక్లీతకం య| _ నుధుకమ్‌ - 9) 
స్టీ మధుకం మధుయ | వధుయస్ట్రికా॥ 2॥ ర - అతిమధురము వేళ్లు, 
స్థకా! ౧AAI| Liquorice. 
విడారీ శీరశుశే ఏిదారీ-కీ ठ 29 కా-ఇకుగ నా ~ కోని] 2॥ 
> 5.6 १४५ श My UO 
त 52 ४- छश थु, Convolvulus 
(యా रिखर)। prniculatus. 
(అన్యా)తీ రవిదారీసా థ్రీ. రవిదారీ- మహా తా ~ బుతుగస్థికా॥ 
చో के చద్దా == 09) {ए భు 
న శ్వేతర్ణ గని ॥ |&॥ ౩-అన్యా = నల్ల చేలగుమ్ముడు 
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లా, నీ-శార వీ-తోయవిప్పలీ - శకలాదనీ॥ 

पम, + ५ ~~ ॥ १) 53 ) 
om 

यलोप 
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gr 
शप" र 7 ह 3 


>~, 1551613 repens, 


6) ध 


८९\ 2॥ దీప్య$-మయూూార 8- 

28) > - ६, 53 &533 ‰ 

((:८10 ५14 (115६212) Theseed of bishop's 

weed, EIT. 

~ శ్ఞాంమా ~ శారిభూూచసననా (పా 
933 గారి చస (పా) 

న ~ కేల శౌరి'బొ॥ &॥ ౫౫-సుగంధి పాల 


अनन्तमूल. 
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జన్‌. Periploca indica, 
-० ०४ 2॥ 
| शे 5 _ ए 

+ యను (द నృద్ద్ధి యను 


జర్‌ ~ వాగణబునసా ~ २85५ उण ఆ 


तान 8 लामा సీ! ౬-అగింటి उ 
४! x) 
The banana or plantain tree, केटा 


243१» కక 44 5"; 25-8॥ २॥ ॐ ~ పిల 
+" (तै య 
బృ छ 2 Asparagus racemosus, 


Fe) sage” 1 షు 
"` (9 €> 
[3 \ a ५८ । ws 
' + | ములకు వూ २ Egg plant 
॥ €.) ` 
సా “గ జ సంద र ०? > >< నో ०-->९ < వాకులీ- 
क ( | థి 
+ ^ , „५ 1 ~ ~ * fn సా || | §— 
WY OH TMNT An Dp సివహాో॥ ^ 
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కొండలు నాగసనుగ ध. అను 
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అ x [हः + त ॥ 
४६ ५ hd అ | 
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సాలప ర్రిస్థిరా ధువా॥! 


౧౬౧i! 


९2९8 8 నము చానా 
रः J —9 
శార్పాసీ బదశేతిచ। 


భారదాషజీ(తు సొ 
ऊ) 
7 భో 
వ్భపహ 8॥ ౧౬ ౨|| 
त 88 నాగబలా 
రసా హన్వగ వేథు 
"కొ| 
భామారవో ఘోవ 
క (సొ $) 
జా ‰ 9 
+ లీ (న र 


తకః॥) (६. 3॥ 
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జా 


నాదేయో భూమిజ 
మ్స కా! 

స్యా ల్లాజలీ ०९९ 
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కాకాబ్లీ శాక్షనా 
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శొలపరీ ~ సిరా ~ ధువా॥ २। ౫-ముయ్యాకు 
పొన్న గ్గు, Hedysarum Gaujeticum, 
CRUD 


० ణానొ ~ -इ० ८5० ॐ పా 
తుణ్ణి కేరీ - సము तठ - కార్చాని (పా) 


కర్చాసీ - బదరా! సీ॥ ए - ప్తి చెట్టు వేళ్లు, 
(0101 tree, ITH. 
భార क९॥ వీ] ~ - అడవి ప్ర € చేర్చు 


Wild cotton. 

15 ॥ వృవషభః (పా) బుషభ ఃవృషహః॥ 
ప్రు॥ 3 -వృషభ మను నౌహపధము ేళ్లు 
ret कपास. 

22 < व 

గా ఓరుక-నొగ బలా- णि) ८९०५ వేధు 
శా॥ వీ॥ ౮- వీరచటు వేళు, క్రాక్‌, 

€.) og 


భామారనః-ఘోవక'ః॥ )॥ ౨-ఆవడ చెటు 
సుం, 


८) 
మహాజాలీ॥నీ॥ ౧-వీతకఃసః = పచ్చని పువ్వు 
లుగల యావడ చెట్టు పేరు, 


జ్యోత్స్నీ--వటోలికా-జాలీ॥ సీ॥ 3 -పొట్ల 
చెటు సేళు, The snake-gourd plant, 
©.) “> 


चचीडा. 
उण 0०० - భూమిజమ్బు కా వీ] ౨-చేల 
= व, Premna herbacea, 
6: ॐ పా x) ey &) प द మా క్రీ 
లాజ్ద (పా) లా ంగలికీ అగ్ని ॥ ?| 
9-९६०-०3 ¬> 2, 
RB) ९.) య 


-ह० కాడ్ల-కాక నాసి छ०॥ >| 9-కాకివొండ 


కొండ ॐ त 55 5 पु 5 


साम 
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( ~>६.॥ | + Wild che 
బా (८-८॥ శేరు Wild cherry, काकनासिका 


గోధాపదితు సువహో 


గోధాపదీ-సువహా॥ సీ! ౨-చెహుతట చెటు 
వేళు, Cissus pedata, 


६ 3 ఢా లి ఫ్రీ ణా ఛి 
ముసలీ ణాలనూూలి కొ! ముసనలి-తాలమూలి కా॥ ९ | ౨-జేలతొటి 


दै, Curculigo orchioides. 
(1, 1 „१ Me -4 & & | 
९८:28: వి సా ६ అజకశ్ళ--విపాణ॥సీ॥ ౨-దుష్వు పు చెటు పేళ్లు, 
॥ గా ९3) @3 ` (> 
(స్యా ) (20122. wodier. 
र % 0 ठ । (# 4 - ऊः६९इ॥ | ౨-ఎదధ్దునాలుక 
జ్‌ = , ८ 
६९ (ఇమే!) ౧౬౫ చు చేసు. బెండ చెట్టును, Phlomis escu- 
lenta, fue. 
తామ్యూలవనీ కా తామ్మూలనరీ-తామూూలీ-నాగవన్తీ॥ సీ॥ 
5 2) ౧౧ 2) య 2) ౧ 
म्व) నాగవల్లి |కి-తములపాకుతీ గా పేషే, Betel, पान. 
పథ 
దిషజా! హార 
రేణు కొ కౌ కకిలా 


1 ९। (६ .& । 


దె్భజా-సా శేణు = రేణుకాాకౌ र = & 2९० 
२०६६ &॥ €. ~ ईई అను 0 ०क 
(स कपिखा, 
వలావాలుక మెలే 

(© eee 


ఏలావాలుకమ్‌ (పా) ఏవలవాలుకమ్‌ ~ ఐలే 
యం సుగని హరివాలు 


యమ్‌! న॥ సుగని॥ 5 ॥ హరివాలుకమ్‌-వాలు 
కమ్‌॥ న॥ ౫*- కరూతురుబుడమ చేళ్లు, నూగు 
దోనశౌక్టు, Bryonia Scabra. 


కమ్‌! చబాలుకం చా 


పొ 7 చం | -)-°९) £ ° 9 ५ ~~ 3 వూ 
के ने" ए ముకున్దః। रेष क| నీ॥ ०4००86४ ~ కున్దః (పా 
కునకునురూ॥ = € ౭||కున్లుః-కున్లురుః॥ ఫ్రు॥ ౮ - కుందురుష్క_మను 
దది దె ద 
< చ్‌ ९) ~ 

। గంధ దృవ్యము అకు सत ट्‌, 

काः & ० ~~ १ 5¬- < न వ్‌ 
షీ దీచ్యం दष శేశొమ్సునామ॥ న॥ ౫ - కురువేద పేళ్లు, 
అ ఫీ 2 | 2) య 
నామచ। | Andropogon muricatum, ణక, 


140 € ॐ ए $ £. 58 [8९ తీయ 


కాలానుసార్య వృ కాలానుసార్యమె నృద్గమ్‌-అశ్ళవుప్మమ- 
ठ्‌ व) శీతశివా 8 కొ_శె లేయమ్‌ ॥॥ न-८ ९ 
నితుI౧౬౮| (त 5०5० | Benzoin; stone flower 
కాలపరీతు చె Cp తాలపరీ - ठ త్యా-గన్థక! టీ-మురా-గన్టినీ॥ 
౫నకుటీమురా । గవిసీ సీ॥ ౫-ముర యను ౫ ంభ్యము వేళ్లు at 


గజభమ్యాతు సువహా। _ గజభమ్యా-సువహో-నురభికర సా ~ మే 
సురభీర సా॥మ హేంరణా | కణా-కున్లురుకీ (పా) కున్చ రుకీ-నల్ల కీ-స్లోదినీ॥సీ॥ 
కున్గురుకీ సల్ల 86 | ౮--అందు చెట్టు వేళ్ల Boswellia serrata 
&9 + | 

అగ్ని छ ° - సుభివో-ఛాత కీ_ధాతు 5) =.) 
కా॥ &॥ ८ ~ कण्ठ 8649553 మను గ ంథ్యము 
పేళ్లు, ఆశెపువ్వు, Lythrum fruticosum, 


అగ్ని జాలా సుభి 

యాతు ధాతి క్రీభాతృపు 

మీకా ¬ ८ 0॥ 
ध्रातक्रौ. 

4९ 5०४५१६१ బా ప్ఫథి కా - यो బాలా లాంనిష్ముటేః ~ 
'హులా॥ వీ॥ ౫-పెద్దయేలకుల పేళ్లు, Large 
Cardamoms, इखाथन्ी. 

(2 करे ग्ड ) ఉపకుళ్చి కా-తుకా (పా)తు చ్చా-కోర - 
सथ) కాతుశ్ఞాకోం జీ త్రి వుటా-త్రుటిః॥ २॥ > - సన్న యేలకుల పేళ్లు, 
గ వుటాత్రుటిః। ^ 2८॥ | Small cardamoms, zara. 

వ్యాథిఃక ० పారిభా వ్యాధిః| ఫ్రు॥కుష్టమ్‌-పారి భా $= 2८०४5५50 
50 వాప్యం పాకల | పాకలమ్‌-ఉత్సలమ్‌॥న॥౬- । వేళ్ల ४ 


(> 


లాని షు 0 ९१ | హు ey? 


ముత్సలమ్‌! Costus, mE 
क ६2 ष्ठ | _ శశ్లినీ-చోరప్రుస్బీ-శేశినీ॥ సీ॥ ౩ - కడిలపు 
స్యా "తలి (న్య చెట్టు कैद, Andropogon aciculetum, 
afte 


; } వితున్న ड 8। ముటా వితున్నక'ః॥ ఫు॥ రుటా-అములా-అ rs 
౬. మలాజ్వాటాశా | తాలీ-శివా-తామలకీ॥సీ॥ ౭-శేలయుసిరిక "ఖీళు 
నీశివాతామలకీ తిచ। तामलकी. 
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ప పౌణరీక మ-పౌణ్ణర్యమ్‌ (పా) ప్రణ ర్యమ్‌! 
న॥॥ ౨ ~ పుండరీక మను ౫ ంథ్యము 
पुण्डरीक 

अ - &5 छठ &8 ~ కుణిక-క చ ४- 5१ 
లక ౯-నస్టివృతు ६। ఫ్ర! ౬-నందివృతుము कुद) 


(ముథ) తున్నఃకుబ 


2४) ౧2౭| && 


స దార (1 | Tp + 
॥ 3 ^© | 64८6} 2 Toona, तुन का इश्च. 
వట ” 


దయ చాంక్షుదీ | చ రాతుసీ-చణ్లా-ధన హరీ! ద్‌ మేమజదుప్ప 
|| 
^ వాస్‌ 5; wt अ? “ళం -# నో . 
ధనహారీ కేమ దువ | _త్తే)ాగణహానకః॥ ఫు॥ ౬ - నల్లకచోరము 
౯ 255 ద్రం yl Cy 2 ro | పేళ్లు అ బలదర + स्थग క్రొ (अ ద &ॐ @ దు ర , 
Zedoary. कच्चर. 


| 
వ్యాలాయు ధం వ్యా వ్యాలాయుధ్థ మ్‌ (పా) रकः © ధమ్‌ - 
75 &20 ई ए 20 చ. 5०८ 353 ~ కరజమ్‌ (పా జక 
१० ० ४१४) వ్యా శ్రునఖమ్‌ రజమ్‌ (పా) కరజ్ఞమ్‌ చక్క 
కార కమ్‌! కాంకమ్‌॥ 5॥ ४ - వ్యా ఘునఖమను గంధ 
[अ వేల్లు ప్రలిగోరు చు, A perfume, 

air 


॥ 


రావివ్యనులకౌ' నుషిరా (పా) శువిరా-విన్రునులతా-కపో 


కపో తాగ )ర్నటీ నలీ॥ ख) -నటీ-న లీ-ధమనీ-అల్ఞన ई8॥ సీ! 2- 
ఢమ त ¦ ६ చర చ ; చ యను గంధ ద వ్యముపేల్లు, గువ్యగుత్తిక, 


। 


de Senet హనుహాట్టవిలాసినీ-శుక్షిః॥సీ॥ శ బ్ఞఃఖుర | 
५ ల సు! కోలదలమ్‌-నఖమ్‌॥ న॥ ౭-నఖమను గంధ 
దృవ్యముకే 2, కొందటు సుపీరాదులు > 
'నళికిని, ధమనిమొదలు ర బె త్ర్తమునకును, 
శు క్రిమొదలు ౫ నఖమునకును వేళ్లందురు. 


సు కిక బూర కో 
नि भ 


26९20 నఖ 


మథాథకీ॥ इड कहै - కాతీ - మృక్న్నా-తువరి కా॥ సీ॥ 

న తువరికా మృ మృ తాలకమ్‌ (పా) మృత్‌ | ద్‌ ॥|-తాలకమ్‌ - 

అలక సురాష్ట్ర) జే! |సురాష్ట్ర)జమ్‌॥ న॥ ౬ - తొవరిమన్ను ఎల్లి 
A fragrant earth, THE! 


14९ 


కోటన్న టందాశ 
వమ్‌॥ 


వాషేయం పరి చేల 
పవ గోపుర గోవర్ష కె 
౧ Oa 
వర్రీ ము స్తకానిచ। 


@ 
నా ०) ॐ చేవీ ల 
తాలఘుః। మము చానా 
థూ స రి చా 
వధ్యూూః $ ९8: ठ ల 
జ్యో_వి ३६६१ ౧ ౭౯|| 


తపస్విని జటామాంని 
జటిలా లోమశొ మిలీ! 


९९8.) ముత్క_టం 
232० ९९४० చోదం 


వరాజకమ్‌॥| ౧౮౦ 


కర్వ్నూరకో దావిడ 
కః కాల్యకో వధము 
ष $| 


2: వధథ్యో (జాతిమా 
త్రన్యు) 


[2९ తీ య 
కుటన్నటమ్‌-దాశషరమో 'వానేయమ్‌- పరి 
లవమ్‌-ప్ప వమ్‌-గోప్రురమ్‌-గోవర్షమ్‌ -శకె వరీ 
స్తకమ్‌! న॥ ౮ ~ తుంగము సల क, 
Cyperus rotundus, मुस्ता. 
ˆ ०262 5-95-22 రమ్‌ - ప్రవ కు పా 
क ४०४ 5 ద ప్సమ్‌( ) 
०० తనా (పా) 1 కయమ్‌- 
కక్కు_రమ్‌!! న॥ ౬ - స గాయకమను గంధ 
ద్రవ్యము, ४ మా చిప (ॐ, యు 
A perfume, gx aur. 
ము రున్మాలా(పా) మరుత్‌ -మాలా-విశునా- 
స్స >) గొ (పా) ప కా_-దవీ-ల'తొ-లఘు £~ 


५८ ణా నా 5५ ६९ > 
సము చానా 53 ऊ-०६ ~ కొోొటివ రా-లడ్‌ i= వి కా 
Cs లా 


(పా) లజ్మా_సికా! 2॥ ౧౦ - 9 > 8 యను 
గంధ (2 कः Medicago esculenta. 


సిసి జటుూామాంని-జటిలా-లోవమవు శా 
మిళీ॥ సీ! ౫ ~ జటామాంసి పేళ్లు, 
Spikenard, weriiat. 
త్వక్‌ చొ, 8॥ ప 55 - ఉత్క.టమ్‌ - 
४9 > ~ తచమ్‌ - చోదమ్‌ (పా) చోచమ్‌- 
కమ॥ న॥ 2 - లవంగచక్క_ పేళ్లు, 
Cassia lignea, से जपात. 


Indian 


వరా 


కర్నూర &8 - చ్రావిడక 8 - కాల్యక 8 - వేధ 
ముఖ్యక £| పు! ర ~ గంధక చోలము చేలు, 
Curcuma Zerumbet, కాజ్ఞా, 

१,३६ द (रेः) ఓహధయః॥ 2॥ ९ ॥ ౧-ఆ'కార 
భేదములచే వే ९९९० 7०८ చెలియంబడు € छ *& 


ध PRESENIWD BY 
కొ CMP ART, RAN, | AH ము 143 
— in-memory. of. MR Late Fatt ८५५ = | 
SR! GVRS SUBRASNSS వర్తించును, A herb, or 
=, క त Sys 
NayvuDureTrEsuueée.plant, wifi. 


ద యా లేన్ల రకా | - 0 j వ్‌ 
( न न वल का ग. ह| | ~ _ "8 ६86 కముకా 
ధమ్‌॥ (० >| | 6.6 హరముఆ కోచి" 6१8० = 
సారము ठ న వానికి న్నిటి కని పెరు 


A drug, षध, द्या. 

छे (ఖ్యం ప శ్రే శాకమ్‌॥ న॥ భోజనా .ధాములై న యాకులు 
పుప్పాడి) ` పున్ర(లు మొదల నవాని శేరు, ‘An esculent 
plant, राक, माजी. 

2295-९) మారివః॥ ఫ్ర॥ ౨ - చిట్‌ 
కరార పేళు, Amaranthus polygamus, 

విశల్వా౭2_న్ని శిఖా౭_ విశల్వా - అన్ని శిఖాః - అననా-ఫలిసీ (పా) 
నస్తాఫలిసీ హలిసీ-శ క్ర పుష్ప! సీ॥ ౫-నాలోటిచాలుకూర 
వి! Col | रष), వెన్న వెదురుకూర, 


తణులీణయో 2... ల్స 
or 
మాారివః। 


(స్వా)ద్భతగనా ఛగ బుతు నా ~ ఛగలాణ (పా) ఛ గలా 2)- 
छ gn . అ 
లా హా వెగవృద్ధడార | అవేగీ॥ ६॥ వృద్దదారకః-జుజః॥ )॥ > ~ 56 
గ్ర gr 6 ८ < ప 
క8| च కార పేళ్లు, కొందు ఆవేగిశబ్ల ము_త్తరపద 
నాహచర్యముచేత నకారాంతపుంలింగ మనిరి, 


¬ Gy २9 ५ तो ౧ 9 హ్‌ "> 
(र ९ మత్వా U (పా) Sar 38५, ~ 
శీ వయసా సోనువల్‌ | నయసాాసోమవల్ల రీ॥ స్పీ। ర-పొన్న గంటికార 
క ५1 క పేళ్లు, Illecebrum Sessile, बाह्मी, 
ध మామవతీ|  పటుపర్షీ -హైమవతీ-స్యర్ల టీ.రీ-పహిమావతీ। 
8 


పిమావతీ। |సీ| ర-కంకోము పేళ్లు, 

5१०5० 6) తు కా! వాయ పుచ్చికామ్మా జీ (పా) కామో జీ- 
మాజీ మావపర్తీ మ १६२९ -మహాోనజహాో॥ నీ॥ రీ-ాకాఠుమినుము 
హాోనహో॥ ౧౮౪౮ || వేళ్లు, 


र కేరీ ర_క్షఫలా తడి శేరీ-ర_క్ష ఫలా-బిమ్బి కా-వీలుపర్టీ | 2॥ 


क AL Ue 
289) इ ‰९०६७ వని!) छ ~ దొండ तक, Bryonia grandis, 
fare 


రా కబరీ తుజ 
ఖర పుష్పూడ2 0 
७ ౫ 
ऽथ, తు సువహా। = ఏలాపర్షీ-సువహా-రాస్నా-యు క్షరసా॥ సీ। 
రాస్నా యుకరనా (చ ర-సన్న రాన్న ముల్లు Mimosa 06191412; 
पदधा 
సా)! ० 8 చుకి కా} 9०3 
ठ ठ =) 2 | ८ ड र 
లోణికా॥ = (५ €.॥ | monadelpha 
న 3 & చుకో నహాన వేధీ॥ చుక 
న త వేధ వేధీ॥న్‌ ॥5)1 ర - పుల్ల ప 
चूका. 
నమస్క్మా_రీ గణ కానీ నమ సా_రీ-గణ కాలీ-నమక్షా ~ ముది రా న్స్‌ 
మజా ఖది శేత్యపి॥ ర ~ ముడుళసడావుర क, Lycopodium 
oo 2 | | unbricatum. 
బీవనీజీవా జీ| _ జీవ 9 - జీవనీ - జీవా - జీవనీయా-మధుః- 
వనీయా మధుః సవా! | సవా (పా) మధు స్ప వా!నీ॥ ౫-పాలకూర వేళ్లు, 
Minusops Kauki, जीवन्ती, 
కూర్చు 96८ మధు। _ కూర్చళీన్ష [మధురకః-శృబ్ఞ 8, "1 స్యబ్ద కా 
రకః ॐ < ९ జీవకః॥ సు॥ ౫-జీవక మను నౌషధముపేళ్లు, 
జీవ కా ః॥ ౧౮౮ | at. 
కిరాతతికో భూని| = కిరాతతి క్షణభూనిమ్బః-అనార్యతి_క్షః॥ ఫు॥ 
మో ౭_నార్యతికో తేల వేముపేళు, Gentiana cherayta 


ఒర్బ'రా-కబరీ-తుజ్లి-ఖర పుప్పా-అజగన్థికా ॥ 
& 
२॥ ౫* ~ వాయింటచెట్టు रर Ocymum 


gratussimum, लुग. 


(३, కొ -ద_న్సశ क~) సూ-ఆమె 
> - ప్రలిచింతజేళు, (52115 
మవేతనః-శత 


లిచేళు, Sorrel. 
५५ 2) 


థస_ప్తలా | ఐమలా లా-వినులా-సాతలా-భూారి ठ ८ 
సాతలా భూ द) र కపా॥ 2॥ ౫*-సనంబ శేణి జేళు विमल 
చరక త్యృపి! शभा 
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వాయసోలీ స్వాదుర। _ వాయుసోలీ ~ స్వాదురసా- వయస్థా (పౌ) 
సా వయస్థా2.థ కాయర్థ॥ २॥ ౩--కాకోలిసేళు, కారుగొలిమి, 


మకూలకః 'నికుమ్మా యురరా 9 (పా) ముకూలక £ तद २४००२) ४। 
द ष्ठ పృత్య (కే | 51 ठ ध ప్రత కృృ)ణే-ఉదున్లు రపర్తీ॥ సీ॥ 
(2 09॥ 
అజ మ్హమోాదాతూ గ ౫ అజమోాదా ~ ఉ గగనా ~ బ भः दऽ-ठ ०, ~. 
సాం न << 535 వానికా॥ 2॥ ४ -2. & 65539 £. 653 5533-९ ‹ 
ध re 


८५ 


>) -ह-०| Carum caruf 
(మూలే) పుష్క_ర పుష్క_రమ్‌-కాళ్లి మ-పద్భస తమ్‌! న 
కాక్సీర పద్దుప క్ర )ణి 3 - పెొప్ము_ ठ మూలే 25) 35.},-ठ మూలము: 
(८) ॥ >) ८ ठ) 5०94 छ "53४ 2569085, (10315 
Speciosus, Gent 
అవ్యథాకిచ రాపద్దా అవ్యథా ~ అతిచరా-ప వ -చారటి-పద్ద 
బారటీ పద్ద చారిణ। |చారిణ॥ సి|| > उन्दै) చేశ పు తామర పేళ్లు 
Hibiscusmutabilis 


& इ ०९०१९०९ 8-ह ठ) 8 చన )४-ठ కాజః॥ | 
म రోచసి॥ ६। छ క ము द రోచ 
శన ) ర-కాడణో రోచ గ ~ & 05९) రోచని య 


రి १८ 
సత్య పి! ౧౯ ౨|| నెంవధము, 
Pa నా --& ^ = क # (- © = స 
ప్రవున్నాడ స్తేషడగ ప్రన్రన్నాడి ఏడగజ దద్రున్ను ః వ 
రక కాపదాొ 


జోదద్రుఘ్న क ध 2९०8 ~ ©ठ ०.8 (పా) ఉరణాఖ్య ॥ 
కః పచ్చాట ఉరణా | పు! ౬-తగిరి ८२० Cassia Alata 
తశ 


ia ee 2652 ~> ०.4 ~ २९“ ~< ‰ ०॥ << र రా చృన్ధు 
పలాన స్తు సక ०९7 ०.28 సుకనక ३॥ ఫు! ౨ సీరుల్లి ea 
వ ऽ) = . 
నక్ష 8॥ Sil ఎణయుని, Onion Allium ९622; qT, 
ది 


లకతార్క_ దుద్రువః 9 లతార ४- ६-535-35 8॥ ఫు ౨-హారి తేత త్రే = 
(త త్రవారిశే) చ్చనీరుల్లి పేలు A green onion, प्याज 
10 
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అమర కేశ = [8९ తీయ 


(2_థ)వువౌవధమ్‌। 
లశునంగ్భళ్ఞనారిస్థ్ర 249 
59; రసోనకాః। 

ॐ 
अ) తు శ్లో 
వితున్నం సుని 
55. £ > &ˆ5 | 
&2 


(స్యా) क, త్ర 


లో౭_పరాజితా శణ 
కుర న్టసి! ౧౯ 
£> 


పాొరావతాజీ ) కోట 
2 ప $ జో ++ 
९) | 


తా 


कण्ठे కం (रफ, 
రా (స్యా) ప్రాయ్తీ 
బలభ ద్రికా॥ € ॥ 
923९ ई, వి యా 
१०) 'ర్యారాహా బద 
ठ ९९३ 


१७ ६५ 


59 ण्ठ- 9" क 
రాజ (స్పా) 

తఈ్మా_కమాచీతు 
వాయనీ ॥ # ऋः) 


म नेर) २९ \ 
त प 


| ९9855. 8-655-85 8-> 2555 8॥ २) || 


మవశాపధమ్‌ ~ లశునమ్‌॥ న॥ గృజ్ఞనః - 
౬-నిలులి 


८ ८“ 


£ 


ई, తెల ०998), Garlick, అజ? 


(४) 
ప్రునర్న వా-కోథమ్మ్నీ ॥సీ॥ ౨-గలి జేరు వేళ్లు, 
ఇ. 
వితున్నమ-సునివక్ణా కమ్‌! న॥  ౨-వీరుచెం 
ठः, 12181162 dentata 
रुष्छइ६॥ )॥ (పా) వాతకి॥ ९॥ శ్లీతలః! పు! 


(పా) లీతలా-అపరాజికా-శణపర్టీ (పా) అసన 
పర్లీ॥ &॥ ర - సోమిదప్రు చెట్టు పేళ్లు, Pentap- 
६9 ९.2) (౧ 


tera tomentosa, अपराजित. 
(न Jel २॥ క్ర టభి-పణ్యా-జిోో $© 
& - లశా॥ 2॥ > = &} 28० ८८ ९ त ఫు 
మానేఠుతీ - మెజప్రుందీలా, Heart-pea, 
माख्कागनी. 

వార్థి ४ॐ॥ 5॥ తాయమాణా 
2९ छ" ది కా॥ వీ॥ ర-కలుగానుగుేే ళం 


ము 


० <>?) 


విప్య = ‰ त-प) స్థ 8 (పా) १९०४ కా 


వారాహీ ~ బదరా॥ ८ ~ పా౭చిలిణా ళు 


Dioscorea. 
మా 9 ^= ९; "८०2 & १६९ ~ 
మార్క_నః ~ భృబ్దరాజః॥ ॐ ౨-గుంట 
గలి कठ कु, 17211108 Eclipta, AT. 


కాకమాచీ-వాయసీ॥ 2॥ ౨ - 
వేళ్లు, Solanum trilobatum. 


కాంచి చెటు 
€.) 


छ ९ नेर) ~~ शि) శ్ర్రై-అతిచ్చ త్రై-మధు 
we 


प भ्म 
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ख" )2 8 చ్చ శ్ర మధు | రా-మిసిః (పా) 58328 - అ వాక్సుప్పు-కార వీ॥ 
రామిసిః! అవాక్సున్ని |న॥ ౭- పెద్దన డాపవేళ్లు, అడవినదాప, 1156, 
కారవీచ सोप. 

సారణీ తు 25 ठे | సారణీ (పా) సారణా- ప సారణీ - కటమ 


రణీ॥౧౯౮| (తస్యాం) రా-రాజబలా-భ దృబలా॥ २॥ ౫% - గొం తెను 
కటమ్న రా రాజబలా 


భద, బలేతిచ' 
జనీ జతూొ కొ జననీ జసీ-జతూక్షా (పా) జనూకొ--జన ని (పా) 


జతుక్ళ చ్చక్కవర్ణిని | రజసీ-జతుక్ళత (పా) జన్తుకృత్‌ -చ క వరిసనీ- 
८५ ~| 0) డె 


గోఠు చెట్టు ई, Paederia foetids, सारणी. 


సంస్ఫృర్మా! | ౬-క్రోరింద ఇటు వీళు 


నమాలీ-హ )న్థికా॥ స॥ కర్పూర 
ర్ఫృురః - పలాశ ః॥ क| > - గంట్లక-చో 
०, A species of Curcuma, wt. 


कः శటీ గన్లమూీ ९ 
వడ్ల 5 (శేత్యపి) | క్ల (పా) క 
ర్పూరో౭_వి పలాశో= | 53 
థ 

కార వేల్లః కటిల కార వేల్ల 8 - కటిల్ల కః (పా) కరిల్లకః॥ ప్ర 
&४॥ -90 0॥ సుషవీ|సువవీ (పా) సుశవీ॥ వీ॥ ౩-కాకర చెటు వేళు 


(బాధ) Momordica charantia, क्छ 

కలకం పటోల र కులకమ్‌॥న॥ పటోల విక క ః-పటుః | ప్రు॥ రా 
Ses es చజే.దుపొటుపేళు, Trichosanthes dioeca, 
~ | ఇల. 


కూళ్ళాణ్జకస్తు క్ర కరాళ్ళాడ్డక 8 (పా) కూప 8 రో 

'ర్మా_రు ६७६॥ ప్ర! ౨-గుమ్ముడు చట్టు వేళ్లు, A pump- 
kin gourd, क्‌ 

భర్యాఠుః కర్క_టీ। _ఉర్యారుణాకర్క_టీ॥ నీ॥ ౨-దోన कः, 


८ 
प्ण 90 (| | Cucumber, ककम. 
3. కటుళః బ్రమాాకుః కటుతుమో | సీ! ఆ-వదరు చెటు 


మో (స్యాత్‌ ) | వరు చేందుసాణు, A bitter gourd, ల. 
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తుమ్బ పులాబూ (రు తుమ్బో ~ అలాబూః (పా) అలాబుః (పా) 
నమే) | ఆలాబుః॥ సీ॥ ౨- అనుగప్రుచెట్టు"వీల్లు, छ, 
Cucurbita legeneris, 71. 


చితా గవాఢీ గో చి త్రా-గవాతీ.-గోడుమ్నా | సీ| ౩ ~ పిల్ల 
డున్ఫూ పాపర చెటు వేళు, బుడమవేళును, 
©.) ag ~ 


£ ® =, పా అ 
९ क "००४९६ ) వా| _ నిశాలా-కన్ద) వారుగా! &॥ “్ర-_ పెద్దపాప 


८ ६६॥ 90 .9॥ | र, Colopuintida, Cucumis (010 
cynthis. 
58. 5 4 రఘు ౩-సూరణకః-కనః॥ ఫు॥ 3 -& 
€ के స్పూరణః 6 भम 8 ठ ६8 క న్షః। 5)। 02 
కన్షో कै, Arum campanulatum, सूरन, 
[ककि] भ 
గణిరసు ८००2, © २। గీర 8॥ ఫు సమషిలా॥ 2॥ ఆ-వటువంగ 
८ ~ ९ ८४ €>) 
र, 


కలమ్బు పపోదకా।  కలమ్బో॥ 21 ఉపోదకా (పా) ఉపోదకీ॥ సీ॥ 
(= (స్ర్రీతు) మూలకం మూలకమ్‌॥ ప్న! హిలమోాచికా॥ సీ॥ వాస్తు 
హిలమాచికా॥౨ం౦కి॥| కమ్‌ (పా) వాన్యూకమ్‌॥న॥ ఈ ౫ ను వరుసగా 
వాస్తుకం (శాకభేదాః 8८ त బ చ్చ లి (Convolvulus repenes, 
స్యుః) करमी), దుంప బచ్చలి (Basella rubra), 
ముల్లంగి (Radish, ఇశ1), చిలుకకరార 
(Hingisha repens), చ కృవ_ర్తికార (Che- 
nopodium album) అను నైదు శాక భద 

|ముల సేళ్లు, 


దూరాంతు छ దూర్యా-శ తపర్వికా-సహ్మ స్ప వీర్యా-భార్ల 
పక్టికా। సహస్ర వీర్యా ' ఏీ-రుహా-అనన్హా॥ సీ॥ ఇ-గతిక జేళ్లు, Bent 
कष्ठ రుహో౭న grass, Agrotis linearis, तृण. 
२. 
pun 
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(कै సాసి తా) !| _గోలోమో - శతవీర్యా॥ 2॥ ౨-సితాసా = 
౨౦ ౮॥గేలోమోశ | తెల్ల గటిక చేళు, గణ్చాలీ! 2॥ శకులాతుకః॥ పు 
రాచ గణాలీ శకులా | ౨-తీగాగటీక ఈ రను తెల గతిక చీళ 
శక ః। 6024९59 ¢ 


కురువిన్లో మేఘనా కుతువిన్షః-మేభునామా! న్‌,పు॥ ముస్తా! २॥ 
మా ०9 స్హక |ము స్తకమ్‌॥ ష్న॥ ర-నిడుప్రుతుంగము సల పేళ్లు, 
--- ह 2) ८४) 


(> (2) तप) | Cyperus rotundus, कुरुविन्द. 
Cer) 
(స్యా) ट స్త ఛ దము సకః॥ २)। గున్లా! २॥ -9~ ठम 
కో గున్లా) रै, భీ దృము_స్తలు, Cyperus 
01 (1111115 
చూడాలా |  చూడాలా-చ కృలా-ఉచ్చటా! సీ॥ ౩-వట్రు 
చ్చటా | వము స్తల పేళ్లు, 


వం శేత్వక్సార క ర్వా వంశ ९९5 ర శక ర్మార ర్వ నార ~ 
ర ९0 చినా రత్ఫృణధఢ తృణ భజ -శ తపర్యా! న్‌ ॥ యన ఫలః- వేణుకా 
జాఃll ౨౦౭౬_|| శతపర్యా 5०5}, ८8 - 2 :58। )॥ ౧౦ ~ 2328926 పేగు 
యవఫభో उ | ^ 14001000, चि. 

1 తేజనాః। 

(53६355६) కీ చకా కీచ-కాః| 28); 2॥ ౧-వాయువు ^ గొట్టం 
(-సేస్యు हषर _న్ల్య|బడి శష్టించుచున్న వెమళ్ల చేర, The 
నిలోద్ధ తాః)! 90 2॥ | whistling bamboos, वसि 
” 5 (ర్నా) పర్య గృన్ధిః॥ వు॥ పర్వ! 5 । పఠుః॥ న్‌, న॥ 3- 
రంప వెదురుగణుపులయుకు పరుశబ ముకారాంత 

ఫుల్లీ ం౫ మునుం గలదని కొందణందురు, 
A knot or joint, mfx. 

గున) స్తేజనక | 7 = తజనక శర 8| 28)॥ ౩-కా వెదురు 
क Saccharum Sara, शर 


నడ స్తుభమనః పోట నడః-ధమనః-పోటగలః॥ వ్ర॥ 3 - ३४१८ 
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లో. కనవు'వేళ్లు, గనుపదంటు, A 1666. 


కాశమ్‌॥ ష్న॥ ఇతుగన్లా॥ సి॥ పోటగలః॥ ఫ్ర 
యామ్‌! ౨౦౮| ध | ౩-ఇల్లుకనవు వేళ్లు, धल) జాః॥ప్రు, బ| ౧-మోాద 

నా పోటగలః {59० | 4७4 5) ८) 528, ఈ ठ ను జెల్లుకనవుషేళ 
భూమనితు) బల్బజాః।|కొందణందురు Saccharum Sponta- 
neum, ऋस 


థోకాశ (మ (ॐ 


రసాల ६ రసాలః ~ ६५०४॥ ప్ర! -9 - 'చెటుకుపేళ్లు, 
Sugarcane, ईख,. 
(_స్పజ్ళేడాల) भ 50598 - కాన్హారకః - ఆదిపదముచే, కోళ 
కాన్హార కాదయః॥ | కార్క॥ ప్ర! ముదలె నవి త డ్భేడాః = చెటుకు 
౨౦౯! | ప్రిక్టేహములు, 


స్యా ద్వీరణం వీర, _వీరణమ్‌-వీరకరమ్‌॥ న॥ ౨- అవురుకనవు 
కరం क, Andropogon muricatum, 


(మూలే౭._స్యో) శీర ఉళీరమ్‌॥ష్న॥ అభయమ్‌-నలదమ్‌-సేన్యమ్‌- 
(మ(స్ర్రీయామ్‌) | అభ అమృణాలమ్‌-జలాశ యమ్‌-లామజ్ఞక మ్‌- లఘు 
యం నలదం సేవ్య లయమ్‌(పా) లఘు-లయమ్‌ ~ అపడాహమ్‌ - 
మమృణాలం జలాశ | ఇ భథమ్‌॥| 5॥ ౧౦ అన్య = ఈ యన్రరు 
యమ్‌! ౨౧౦| లాము | కనవుడుక్క_, మూలే= వేరువీళు, అవే 5549 
జకం లఘులయ మప వళ్లు, Cas-cus, कसकस, 


౧ 
| 
र కా ప! 


చా 
(నణాదయ) २६९० నజాదయః = ज was లిదివణుకు 
(x భు చ్చార మాక నైన శబ్దములచేత वः గరు 
చా్యామాక పృముఖాలఅపి = + = (रदः ९0 
ఛ్యామాక = వావుల్కు గముఖాఅపి = ఇవి 
మొదలై న తృణభాన్య వాచకశబ్దముల చేత 
జెప్పంబడగలవియు, తృణమ్‌॥ న త్ఫణ 
చెప్పబడును, A grAaMIineous plant, qu. 


53, ములా అపి) ౨౧|| 


इ © ¢ > ] 


(€ (९ )కుశం కుథో 
£ऽ2 + ప 
త్న నుని (२, 


(మధథ) క_త్తృణమ్‌। 
పౌర నాగ న్థిక क 


प १ దాలు 
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కుశమ్‌! వ్న! కథ ః-దర్శః॥ పు॥ పవి త క్‌! 
Scrip ५८ 
55॥ ర-దర్భల వేళ్లు, acrificial grass, दा भ. 


కుత్త 9८२ మ్‌-పౌరమ్‌- रै గని కమ్‌ -ధ్యామ మ్‌- 
(పా) భ్యాయ మ్‌-దెవజగకమ్‌-రొహీపమ్‌॥న॥ 


„ ५ 
దేవజ్యాక రొహిషమ్‌॥ | ౬-కామం చికోసవుజేళు, A fragrant grass, 


। -०(>५9| 
ప త) 


పాలనా 
పాలకురా 2] 


355९० ९) ణక భూ 


ల 


న 2.५ బాల ति ణం 


మానో యవన 


व+. మ్‌॥ | 

~~~ ९ 2 
9౨౧౨ || 
(తృణానాం నంవాతి) 
_ ఎ ig 
నగా 
హాతిః) | 


ad 


199, 


తు (నడ 


తృణరాజా ( హాయ ) | 
' [अनी 


| 


धासः. 
రక్తం & स 

फ" )। २। అకిచ్చత్త)ః (పా) ఛత్తా)తి 

చ్చక్త )-పాలన్ను ః| ॐ॥ 8 ~ फ ह} కారమైన 
प कैद, A Mushroom. 

మాలాతృణకమ్‌ ~ (र న॥ ..9 ~ 
చిప్పకనవ్ర कैः, Andropogon schoe- 
nanthus. 

25. (పా) శన్యమ్‌-బాలతృణమ్‌॥ న! 
౨-లే.తకనవ్రు పేళ్లు, Young grass, ara. 


ఘానః-యవనః(పా)యావసః॥ఫ్రు॥ ౨-పశు 
నులు మొదలై నవి తినదగిన 
Meadow grass. 

తృణమ్‌-అహ్ట నమ్‌॥న॥ ౨- సామాన్యముగా 
కనవ్రజేళ్లు, Crass, ౫7౫, 


న ५ న్స + = > 
& 2 ९) > भ ध 


తృణ్యా 210 -తృణానా మ్‌ = కనవుయుక్క, 
८0288 = సమావాముసేరు, Abundance 
of grass. 

నడ్యా। २॥ ౧- నడనంహాతిః = గనుపకనవు 
గుంప్రుపేరు,  కిక్క_నకనవ్రుగుంప్రు, Abun- 
dance of reeds. 

తృణ రాజః-తాలః॥ వ్రు! ౨- छ ०९ చెట్టు 
వేళ్లు Palmyra, ताड, 
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నాలిశేర 'స్తు లాజ ण्ह) ४8 (పా) నారికలః॥ పు॥ లాజలీ॥ 
లీ ౨౧౮| 5 , పు, ఈ, గ్ర్రీ| ౨- చుంకాయచెట్టు ई 
Cocoanut, HT 
॥ न) తు ४ ఘేళ్ణా! సీ] పూగః - శృముకగువాకః 
కృముకొ గువా ४8 (పా)గూవాకః-ఖప్రుర | వ్రు1౫-పోశ చెట్టు వేళ్లు, 
ఖప్పురో Areca, Faufel, खुपास का de. 


(2 ख ఫల)ము ఉద్యగమ్‌॥ 5॥ ౧-కఈ పో టుఫలము, 
చ Arecanut, gud. 


(మేతే చ सिष्य పహీనాలనహితాః=గిఅక छ "९ (1181511 
5 &» छ" (న యః! date, खजूर ) తోం గూడుకోొనియున్న, 
౨౧౫ के శేతకీ వశే త్రయశ్చ= ఈ చెప్పబడిన తాల నారి"కేల 
తాలీఖహ్హారీ చ) తృ| క్రముకములు మూడును, ఖర్హూరః =ఖష్టార 
ణద్రుమా 8 | > ॐ 253 (Date, खजूर), కేతకీ = మొగలి 
ऊ (Pandanus odora tissimus, केतकी), 
తాలీ= (8) తాళవృక్షము (Corypha Talli- 
era), ఖర్జూరీ = ఈతచెట్టు (Wild date, 
जगदी खजर). ఈ ర ను గూడి యెనిమిదియు 

తృణవృకశుము లనంబడును A palm. 


४8 हि "295, అరణ్యము ఒహథులు కల 25262 5459-०25 3553 


మఘుగిసెను, 


ar] 


ॐ 


6८ 8 ~< ॐ హ్‌ 4. त 8~ రుషా ०५ ‰\ ५... is 
0 259) त )8 2025 8 మ్బ 425 8 రు సుష 8=హా రకు § 
ఇక్బాస్యోహార్యతుః శే| శేనరీ॥ నొ॥ హారిః॥ ప్ర! ౬ ~ సింహము र 

[ 8४9 గజరిపుః [కథరవణగజరి పుః-విబ్దద్భన్థి =మృ గాధి! 
2 జు ద్భ ०). ४ > గౌను! ८ €& ई పాఠము | 
ధిపః॥ | | 


తరతు స్తు మృగా 
75:58 | 

వరాహా స్పూక రో 
२5 ४.४ 6०९०8 8 
కిరి ३९१४। -9¬ 21 
9) ఘోణీ గజ్జ 
రోమా षार భూదా 
ర (ఇత్యవపి)। 

४ 92925 २२३१६ శా 
ఖామృగ వలీముఖాః॥ 
మర్క._టో వానరః 
కీతో వనౌాశకా 

(అధ) భల్లుశే। బు 
యె చు భల్ల భలూకొ 


१५ ఖడ్ల ఖడ్డినౌ॥ 

-9 ~> | 

లుబాయో మహిపో 

ఛా హా ద్య హపత్క్మా_సనర 
మై రిభాః। 

((స్ర్రేయాం) 
భూరిమాయు గోమా 
యు మృగభథభూ ర కాః॥ 
స్ఫగాల मिन (5 
8 कठ 2599) 5 ०४। 


2 0 ‰& & & రము 
ay 


ఇశారూలః - ద్వీకీ న్‌॥ వ్యా 
~> । 1 
పెద్దపులి వేళ్లు, A tiger, बाघ, 


158 


न 


क. 


® ప్ర! 3 

తగత్షుః-మృగాదనః॥ | ౨-సివంగి వేళ్లు 
A hyena, =. 

వరాహాః-సూకరః (పా) శూకర टि 
(పా) గృష్టీకకోలః-పో త్రీ॥ నొ॥ ३68 - ३९९६ 
దంఫ్పి)॥ న్‌ ॥ :59-8९3॥ &§ ॥ సబరోవమా॥ इ ॥ 
ర్ఫోడకభూాదార ॥ 2)॥ ౧౨-అడవిపందిశుళ్లు 
A hog, जगल gut. 


కవిః २229 8 ~ 22 ॐ १९ &-~ छे "47? మృగ -వలీ 
ముఖః-మర్క_టకావానర $-కీశ=వనాకాః॥ సీ॥ 
ప్ర! నా ~ కోశతిసేశు, A Monkey or ape, 
वस्द्र. 

భల్లుకోః (ప) భబ్లూకః - బుతుః - అచ 
భల్లః(పా) అచ్చః-భల్ల -భాలూకి 8| పు॥ ४- 
ఎలుయుగోొడు ई, A bear, रोद, 


గణక -ఖడాఖడి॥న్‌, ఫు॥ 3౩-ఖడమృగము 
2, A rhinoceros, ET 

లులాయ? ~ మహీహః-వాహద్యిషన్‌ ॥ & ॥ 
కానర = రిభః॥ ఫు॥ ౫-కా కెనుపోతు పేళ్లు 
A buffalo, at 

శివా॥సీ॥భూరిమా యుః(పా) భూరిమాయ 8- 
గోమాయుఃామృగభూ_ర్హకః - సృగాలః (పా) 
०९०8 ~~ वि) 8 ~ (8 కురు కుర 258 
జమ్బుకః॥ ఫు॥ ౧౦ - నక్క_చేళ్లు నబ 
మునకు బుకారాంతమునకువలె రూపము 
A jackal, అశ. 


వో 
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ఓతుర్భిజాలో మా 
"రారో వ్భ షదంక క 
జ 
ఆఖ్రుభుక్‌ | S౨౧| 
(త్రయో) 4 
7౫ ఛార గాదేయా 
(గోధికాత్ల ) 
శ్యావిత్తు శల్య శ్యావిల్‌ ॥ధ్‌॥శల్యః॥ఫు॥ ౨-వదుపంది"జేళ్లు 
A porcupine, चस्य. 
(_స్తల్లోమ్మ్ని ) శలలీ థలలీ॥ 2॥ శలలమ్‌ - ॐ ९§॥ న॥ కి-తణో 
శలలం శలమ్‌॥ ౨౨౨| మి =© యేదుపందిముండ్ల పేరు, Porcupine 


ఒతుః-బిజాలః-మా రార 8 (పా) మారాలః 
వృషదంక కః (పా) పృషడంశ క ~ ఆఘుభుక్‌ ॥ 
జ్‌ పు॥ ౫కిల్లిపేళ్లు, A ९21, विद्धी, 


కాధేరః - గాథారః - గాభేయః॥ ఫు! 3 
ఉడుముపిల్ల పేళ్లు, An iguana, गोंधार, 


quills. 
వాత (ॐ, ४०० ८१८ వాత పమోః-వాతమృ 88|| వు॥ ౨ - గాలికి 
మృగః छ्य 25 22 5 2 253 నిణివంటి ९4 + ‰६ 5523 प "दः 968, 
వాత ప మోశబము (స్ర్రలింగ మును A swift 
antelope, grim 
కోక ९० | 648 ఈహామృగ౯వృకః!ఫు॥ ౩-తో డేలు 
గో 5.६ a 
(ॐ. చేళ్ళు, A wolf, afta, 
మృగ కురజ్జ వా మృగజకురజ్లణవాకాయుః-హరిణః-అజిన 
తాయు. హారిణాజిన | యోనిః॥ ఫ్ర! ౫ ~ ఇణి क्‌, A deer 0 
 యోనయఃl! ౨౨౩3॥|Aantelope, हरण 
| ६ त << (మేణ్యా न, = డులేడియొక్క._.యు ఏణన్య = 
రా 2) -> 259 24 2532 १ ल्ह) _ 65०9, 2 -ठ° 225९599 = -5 ठ 29533 
| క్చన్యాద్యమేణ) స్ట ప్పియొక్క 28 हि 
| (ముఖే కమ) | మొదలై నవి 55 29८ ° ~ 5 ह << 553 2 
(Belonging to a dog, ఐణమనియు 
(Belonging to a buck) ఇప్ప౭బడును, త్‌ 
ar चमे. 


కదలీ కనలీ చీన|  కదలీ1సీ॥(పా) కడలీ॥ న్‌, పు॥ బొల్లినాయ 
ॐ ౧ 


० ८ 2 :8 ] 
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(प వ్రీయశకావ మెడ చారలుగలిగి బణములోనుండుమృగము 
॥ ౨౨రో| నమూరు|కోన్లలీ॥ సీ॥ (పా) కన్లళీ॥ నొ, పు! దొడకడుసును 
(శ్వేకిహరిణా అమో| నల్లని ముందరికాళ్లును గల మృగము, -చీనః। 


అజినయోనయ 8) | 


కృష్షసార రురు న్య 

ర్‌ 

రాొపహిొపహపా॥ ౨౮౫ 
గో mt -7र 

గ ट ప్ఫష 2 ६०४ 

రొ హీ छ ER మ రో 

(మృగా+) | 


२)। (५ న్నగలిగి 30 అంగుళములు పొ 
నుగల మృగము, చమూరుః॥ ఫు! తో లేని 
మృగము, ప్రియక 8 పు॥ దట్టమై యెజ్జని 
నల్లని రోమములుగల మృగము, సమూరుః॥ 
పు॥ తెల్లని కొన వెండుకలతో( గూడిన దొడ్డ 
మెడగల మృగము, 4९8०० = ఈయూాటును, 
అజినయోనయః = ఆ_స్తరణాదుల కుపషయో 
గించు చరమ లిక గారణములయిన, హరి 
దాః = ఇల్లే జాతులలో ఏ శేషములు, 


కషసా ( పా కృస్తశా ¢ 8 = 6९) €) ० 
(Thespotted antelope, कृष्णसारः), 286४ = 
నల్ల చారలదుక్సి (The stag, वारहसिगा). 
న్యజ్యు_ = తలనంచుకొొనిపోవు జింకపోతు, 
రజ్ము..8 = తెల్ప్లరోముములు(ల యితే (The 

(“> ర్‌ 
spotted axis, इरिणविदहोष.) क) ठ = ఎల్ల 
వన్నెగల నన్న పవుజింక, = छर. = కొండ 
पि", గోకరః = కణితి, పృవతః = ९838 

అ వ 
(The porcine deer), ఏణః = పెద్దకన్నులుగల 
నల్లయిట్లి, బుశ్యః (పా) బుహ్యుః= మను 
బోతు (White-footed antelope, सू फेद्‌- 
हरिन), రోహితః = కేనరి యను మృగము, 
చమరః = నవరపుమృ౫ ము (Bos grunniens, 
चमर) ఈ ౧౨ ను॥ పు! మృగాః=తమతవు 
దీ హో 3 లు 
వీళ్ల మేత ద్రిసిద్ధముకై న మృగణీదములు, 


156 €= 3 ठ § ४ 28 [2९ తీయ 


१2४९४ क రామ 14; 5 ९8 = దొడకడుపును వసువ తోక 
> ८4 ८२ ५. 
స్ఫృమరో గవయ శృ యును గల మృగము, छठ द = ఎనిమిది కాళ్లు 
ధ్ర ०.०६ ॥ | గలిగి సింహమును చంపెడి మృగము, రామః = 
| చెద్దదుప్పి, సృమరః = వెద్దసవర ప్రృుమృగము, 

గవయః=గురుపోతు, 8308 2५068, ॐ 8 = 
కుందేలు, A hare, खरग, 


ना तण म 


ఇత్యాదయో మృ బ్రత్యాదయః = గన్ధర్యశ బ్దము శుుదలయి 
నీ గాం ణా పొ డూ గాక గూ / ट 8 = 2 35० 
7 धि ) కై గచా|/నవి యాటును, మృేన్లా पर © 
'చ్యాః 242० ध" ८3 ४। ध {3:52 మొదలు చమరశ బ్దపర్యంతము ९०० 
52250, 2९ वष्ट 8 = నైశ్య్ళవర్గ్షయందుం జెప్ప 
a ® ౧ 

బడు గోవులు మొద లైనవియు, పశుజాతయ = 

సశువులని చెప్పబడును, A beast. 


[అధోేగన్హా తుఖ | అధోగనా ~ ఖనకః - వృక ౩-వుంధ్యజః- 
నకో వృకః పుంధ్వజ|ఉన్లురః] ఎలుక చేళ్లు, అధికపాఠము, 
> “> 
© న్లుర ४ | 


ఉన్లురు 05 5 6 2 క-మూమీకః (పా) 5०4. ౩-ఆఖుః॥ 


रक పు॥ ౩-ఎలుక'వేళ్గు, A rat, चूहा, 
ర్లెరికా చబాలమూ గిరికా-బాలమూ వీ. -छ०| 2॥ ౨-చికైలుక 
వి -క్రాం॥ -9-9 2॥ | పేళ్లు, A $Mall rat. 
చుచున్దరీ ౫ న చుచునసరీ-గన్థమాసి[సీ॥ ౨-దుంచువేళ్లు, 
మూవీ. A mouse, et. 
దీర हठ, తు దీర్గ చేహీ-మూూవి.కా॥ సీ॥ ౨-పందికొక్కు... 
గం 3 T 0) 
మూవీ. కా|। र, The Bandcoot, 
సరటః కృకలాన్‌ | _సరటః-కృకలాసః॥ ఫు॥ ౨-తొండశేళ్లు, 
(స్పా $) Cameleon, गिनि. 
९2८९ గృహగో ముసలీ-గృహగోధి కా॥ సీ॥ ౨ ~ బల్లిజేళ్లు, 
థికా॥ „9 9७1 | ^ lizard, चिषक्टली. 


లూకా (స్ర్రీ)తన్తు లూశా॥ సీ॥ త న్గువాయః - ఊర్ల నాభః - 


కాండము ] 


పాయో ठः భ మర j= 
టకా ( స్స మూాః ) | 


కి 238 


కీలజ =< 
2५ 6 
+ ౧ - ५4 


కర జలూా కొ ४ ९858 
2 ^ˆ 


( 059 | 


౨ డా|| 


వృశ్విక केप ६६. 
(रे) $) 


పారావతః ४ ९८ ॐ $ 


కపోతో2_థ 


నశాదన8॥ «9530 


ప త్రీ J Es న 


ఉలూకసు వాయ 
कनि 
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మర్క_టక ౩|| ప్ర 
A spider, ama. 


९) 


ర - సాలెపురుగు ఇళ్లు 
నీలజ్ఞుః ~ క్కిమి8॥ వ్ర! ౨- పురుగుల వేళ్లు, 
మానిమోాంది నల్లని పురుగులని కొందణందురు, 
An insect, wet. 
కర జలూ"కొ (పా) కర జలా కాశ తపదీ॥ 
२॥ ౨-జెటిపీళు, 'చవిదూటు పామును, రోకటి 
బండయు, A centipede, गोजर 


వృశ్సికః - శూకకీటః॥ ఫు॥ ౨-నల్ల తేలు 
చేళ్లు కణు(ందురుపేరునుు,. A caterpillar, 


सगा 

అలీ॥ € ॥ (పా) ఆలీ॥ € । ద్రోణః (పా) 
దభూణః - వృశ్చికః॥ వు 3 - 264 తెలు సేళ్లు, 
సావూా नि కొొందబిందురు. 
A scorpion, वच्छ 


తోలుటేఫ ని 


పారావతః-కలరవఃాకపోతః॥ పఫు॥ ౩-పొవు 
రముసేళు, A dove or pigeon, wat 

శ శాదన ప త్రీ ॥న్‌ |క్వేనః॥వ్రు॥9-డేగ వేళ్లు 
A hawk or falcon, बाज 

ఉలూాక 8- వాయసారాలిః=పేచక | ప్రు॥ 3- 


సారాతిపేచకె | గూబేళ్లు, An 01, కళ్ల. 
దివాన్లః కౌళికో! [ దివాన్ల కౌశిక 1 1 శా 
ఘూకో _ దివాభీతో | టనః] అధికపాఠము, 
నిశాటనః ] 
వ్యా(ఘాటస్తు భర వ్యా 57० & 9 క ర దాగజః॥ పు ఊ-ఏ ట్రింత 
దాంజః భం क A sky-lark, Stat, 


ఖజరీటసు ఖజ్బున 8॥ 


ఇరీటః ~ $l ఫు! ౨ = నుందఫి దక 
ध 9९ १०) ००८०० బ్బ 


లోహాప్ఫప్థ స్తు 1 
प्- (స్పార్ట) 


(దథ) च ५.8 &६ 
దిపిః! 


४९9 क మ్య 
రొ 


(అథ స్యా) చ్చతే 
పత్త ) కః 93 ౨|| 
దారా ఘాటో౭. 


कै रेष्ठ 28 సో కక శా 
తక ( స్స మూాః ) | 


కృక వాకు స్యామ ) 
చాడు 8 కుక్కుట థర 
కాయుధః॥ -933॥ 
చటక; కలవిజ్క__ 


($ 
_ =) )చట"కాొ 


ప 


(తఇోాః। వ్రుమ 
శ్యే)చాటకై ४१६ 
పక్వే) చట (వసా)! 

-०३॥ 


५ _ र. - 14 


ठ, కగిలుక 2५ ००९९९०८५ 
५ wagtail, aan पश 
లోవాపృస్థః$-క జ్క.ః| २)॥ ౨-రాఫులుయగు 


52, మలె చేగుటును, A heron, aga. 
య య 3 


బాషః ~ కికీడివిః॥ పు॥ ౨-పాలపతీ చేళ్ళు, 
A blue jay, Wz. £ 

కలిజ్ఞ-భృజ్లః-ఘామ్యాటః॥ २)॥ 3 -9- 
కటిమూగయను పతీ ॐ 25, A 011 -121164 
81111६6, iT. 

శతప_త్త)క क ठ१९००९४॥ -9 ~ మాను 
చళ్ళు జెగురు పులులను, 

C౧ ౧ ५ 

A wood-pecker, कटफोड।. 


గోయిల 39९२०८०९ 


సారజః (పా) శొరజణాసోకకః - చాతక | 
౧ (> --- 
సు॥ 3 - వానకోయిలవేళ్లు, చాతకపత్నీ, 
चातकः 


కృక వాకుః -తాన్రునూ డః-కుక్కు_ట చర 
ణాయుధః॥ పు! ठ - కోడి సేళ్లు, A gallina- 


ceous fowl, मुर्गा. 
చటకః-క లవిజ్క_ 8 २२॥ ౨-విచ్చిక ముళ్ల 


A sparrow, tar. 


చటశకా॥ >२॥ ౧ ~ &८ & చ్చ 
A female sparrow, मादा Hat. 


చాటశై రః॥ పు! చటశా! &॥ ౨-ను వరు 


4 २, తయోాః=ఆ పిచ్చుక లయుక్క._, ప్రమ 
పత్యే= మగపిల్ల యందును, ॐ) ऽर छ ఆడు 


| 2 యందును న ర్లించ్లును 


(nN स ' 
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ह 0 2६ 281] (- { 
॥गम Tl a a ల | | ॑ et । 
' Walia 5 ల ap व 
596 1 क क ఇ 
స్పా 1९८ Pa ५०२८०) करट, 
ध | ELLOS ध 3 
५००१ ठ. | కృకణణాకృకరః॥ 1 ౨-కొక్కె_రచీళ్లు, 
నమా)! 


न्क పరభ్ళ। వన యకః-పరభ్ళతకః-కోకిలః ~ వికః॥ ప్ర! 
© fr ర & 58 la ~ gn ~ ट pm pn 
తః 8" ६८६ విక (ఇత్య ర-కొ కిల పేళ్లు, The black cuckoo, fee. 
२)। ౨౩3౫ 
उ ख కరటారిష్ట उ ४४-८९-88) 
బలిపుష్ట ८४०) ) జాః | జః-ధ్యాళ్జ ఆత ఘేవ 8-పరభ్ళలత్‌ ॥త్‌ ॥ బలి 
is భక్‌ జ 
ధ్వాక్టత్సఖరోవ పర |భుక్‌॥ 8 | వాయనణాచిరజీపీ॥ న్‌ ॥ ఏకద్భ పి 8- 
(~. గ్యాయసా మాక లిః-విక వర్గనః। పు॥ ౧రాకాకివేళ్లు చిర 
అవి॥ ౨౩౬| [చిరజీవీ|జీవి "మొడలు నాలుగు నధికో నామములు, 
కదాని కొకలిః బిక్ష <: 
सु కలి? ॐ న crow, #tar. 
వర్లనః। | 
a ఆల 
(దోణశకాకస్తు కొ (£> इ ° = కాకోలః॥ २) ౨-మాల కాకి 


७९४ ठै, A raven, काटा कौ, 
డాత్వ్యూహాః కొల దాత్వ్నూహాఃకాలక కాక | ప్ర ౨-కూ (కురు 
४६२४६। ౨౩ 2॥ | ००24 कद, భరతపక్నీ, A gallinule, 
| भरत पक्षी. 
ఆకతాయి दोर" © ख "0० 5 ॥ (పా) ఆతావీ॥ 5 ॥ చిల్ల ః॥ 


వు! ౨ - విన్న न कै జెముడుకాకియు చీర 
'విట్టయు, A kite, चौद, | 


व గృ | దాతొయ్యః -గృధః॥ వు॥ ౨-గద్దచేళ్లు, 
|బోరువయును, A VUlture, fia. 


€ మాం /८ ^^ | & క ह 
కర శుకౌ (నవకా)!| 8 - శుకః॥ వు! ० - చిలుక శీ ళు 
| & parrot, तोत्ता. 


1 
wy 


ణ్‌ | 2 V5 థు | ५ < "జోడు. 9 >^ ~ 
रक | క్రుజ్‌॥ 5 ॥ శకః! వు! ౨-కొంగ పేళ్లు, 
A curlew, we, 
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అక కహ్యః బకః-కహ ॥ ప్రు॥ ౨- వక్కు_కొంగ పేళ్లు 
A ctane, सारस. 
ప్రహ్మ్క_రావ్యా उठ" ప్రుహ్క__రాహా(ః ~ సారసః॥ ప్ప! ౨-బెగ్గురు 
రసః ౨౩5౮! చేళ్ళు, The Indian crane, सास्स. 
వో र ఇ । జ చం ఇ క్ష్‌ శో అక a a 
र 8" కశ్చ క్రశ్నక్క ర) ేకాచ క్రకాచ క్ర వాక కరథాజ్ఞ 8|| ప్రు॥ ~ 
కో రథాడ్లొ (హ్యయ జక్క_ ॐ & 2 >, The ruddy goose, 
నామకః)! ఇక్లష[క్గ. | 
छ ष्म) 2९55०072 కాదమ్మ 88 లవాంసః॥ ప్ర! क 
(స్పా $) 5529९ ०००5 ముక్కు. కాళ్గుల హంసల శుళ్లు, 
A drake, वसख विशेष. 
త్రో ) స 
256} 8 కురరా ७6} ) 88 - కురరః॥ ॐ॥ -9 ~ పెన్నడ 
(5०) | -9 3 ॥ పృలుగుచేళ్లు, An Osprey, कुर पक्षी, 
హంసాస్తు శ్వేత హంసఃశేత గరుత్‌ ॥త్‌ ॥ वा 
68 ज మాన | देइ ०६॥ న్‌, ఫ్ర! ర ~ హంన ఫుల్లు, A swan, 


సౌాకన 8] टस. 
రాజహంనః॥ ప్ర! © - లోహి తెః చు 


రాజహంసాొ (<> क 
~£ >) 6 ~~~ "हण తో 
చణ చర ణా ^ ठ చర ध 9 = ఎట్లని ముక్కు र ८०९७-१ , 


=. स छ ०8) ౨౪౮౦|| oe = తెల్ల నెయుండు 'ఆ హంసలవేళ్లు, 
दस. 

(వులినై) ए 8 లిక (పా) మల్లి इ०४॥ పు! ౧'- మలి 

ఖ్యా (2) న క=కొంచము ధూమవర్ల ముగల ముక్క. 


కాళ తోయగహాడి తెల నె యుండు హంనలవేరు., 
८ రాకు 4 ^ ~ వి ప 7 ९) 
कष्य र्मु (९) छ कण ८५ పు ౧ छ = 55९) £) 
39 ముక్కు_ శాళ్లతోం గూడి తెల్ల నై యుండు 
హాంసలపేరు। 
నరారిః-ఆటిః-ఆడిః॥ వీ॥ ౩-ఆంజేలు అను 
పక్షీ పేళ్లు, 


ठ రాటి రాడీ 
క 


ఇలాకా వినక గ్ధి క్రా॥ 


४.1.11 
(३5१७६) స్య 'యోమి ) 
९९९ రటా 


( సూరన a § తు ) ९५ ^ 2 


రాశా | 


జతు కా౭..జినపఈా 

^ 

त भ రో2 EE त्न # ~ 

( న్‌ $) <>.) ye ప్ర 


యి కొ Cr) 


(వ) చర్భణామతీ 
| 


నరఘా మధుముశ్నీ 
-ड०| 


सथ కావ్రు_గికాస్యా 
౧ --> 


2६० వన ०5०&, | 


इ ०| CE] 
§ # gy 


స్యా ) 


35) ; © €~ 
29 వర (ద్య 


యో?) | 


ae 8. wa --प | 


11 


8 ० 258 & & ठ 8 


त मना भ = లా నాలాలు యా न मो कि 


22९7" ०--2) ८ కణి క్రా॥ స .9~ జల క క్క ४1 
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శేగు, A small crane, छो सारस, 


వరటా॥ వీ॥ ౧-హంనన్య హంసయొక, 


యోనిత్‌ = 

ఇ. 
లతుణా (పా) లతుణా॥ &। ౧-సారసన్య = 

బెగ్గురుపకీయొక్క (స్త్రీ చేర, MI सस्त. 


జతుకొ (పా) జతూకా-అజినపకా J २। 
9 - గబ్బిలాయి వేళ్లు, చికురవాయి, A bat 
चमगीईड, పరోస్ల - తెలపాయిశకా॥ 2॥ ౨= 
2 © & 2) ©3 > పేళ్లు, A ౯ock-roach, 
तट्यः. 

చ(న)ర్భణా-మఖీ కా-నీలీ॥ 8॥ 3 - 5९2 
బాగ వేకు, A blue fly, Hat प्ली, 


ఫే, A duck or goose, 


100 कऽ ~ ముధుముశీ కా॥ వీ॥ ౨ ~ జుంటి 
యీాగేళ్లు, కనీ, A bee, agi, 
పతి కా-ప్రుతి కా॥ వీ ౨- తెరయీాంగ వేళు, 
౧ pI 0) ६ C౧ 
IA small bee, पतग. 
దంశః॥ ప్ర! వనమశీకా॥ 2॥ ౨ - అడవి 
००००१ द, A gadfly, उख, 
2०8॥ సె ౧-అల్వ్హా = అల్ఫ సున, ९2 "४ 


| స్వాతీ ఆ యడవియోాయగలజాతిచేద,. అడవి 
దోవ, प्रदरड 


గణోలీ (పా) గన్లోలీ వరటా॥ప్ప॥ ౨-ఎజ్ఞ 
తువ్మెదకే 29 కోణుదురీ%, A wasp, परर, 


భృకజ్షారీ ~ చీరుకా (పా) రీరు కాం చీరి కా 


162 
-2)8 2९) కాచ (సమా 
వ్రమాణ॥ = ०४४ 
(నమా) పతజ ठं ९ 
౧ 
భె 


ఖు ద్యో త్రో జో త్రి 


రెజణా$| 
౧ 
మధు వలో మధుక 
రోమధులిణ్ఞాభు పా లి 
58॥ ౨ర౫| 66 రేఫపు 
रो) ० 229९२) ८2 
559 -ठ ०९८८० 8। | ४22४ 
26 
శ్పజ్వారీకో రో न्क) 
బమ్మర శన £ ||-9 ८& ॥ 
మయూరో బరి 
రకోబ ९. పీలకణొ భుజ 
జభుక్‌ | శ్రిఖావలశ్సి ఖీ 
శేక్రీ మేనునాదాను 
లాస్య వి | 1 
శేకా (వాణీనుయూూ 
రస) 
(నమా) చన్ల)క 
మేచకొ | 
ధీఖాచూజా 


wy 


అమర కోశము [8९ తీ య 


చీరీ-లిల్లికా॥ సీ॥ ర-చిమట వేళ్లు, -ఈలపురు 
గును, A Cricket, अगर. 


४९28 - శలభః॥ పు॥ ౨ - మిడత कै, 
A grasshopper, पतग. 
దో 6. ౧వో sll wl _ ६22 
& $ = gతిరిబ్ఞణః॥ ప్రు! ౨- మిణు 
గుఅుబూ చి ऊद, గ firefly, जगन्‌, 
~) क 


మధు వ్రత ః-మధుక రః ~ మధులిట్‌॥ హొ 
మధుపః-అలీ॥ 5 ॥ &९ రేఫః - 55.895 ॥ హొ। 
భృబ్ద కాహట్పదః- భ్రమర - అలిః [ ९25८8 - 
ऽथः 0६३ జ రోలమ్బః ~ 206 © 8 i ప్ర! ౧౫ 
తుమ్మెదచేళ్లు, ఇన్టిస్టిర శబ్దము మొదలు 

८ ^~ 2८ ८ 
అధికనావుములు, A large black bee, 


श्रमर. 


55 <>ऊ ष्ठ 8-2) ©. ६>&-£) © ॥ న్‌ ॥ నీలకణః- 
న 03? 6 5 © 
భుజబ్లభుక్‌ ॥ జ్‌ ॥ శిఖావలః - శిఖీ! इ ॥ శేకి॥ इ ॥ 


మేఘునాదానులానీ॥ న, ప్రు॥ నా - నమిలి పేళ్లు, 
A peacock, मोर. 


శేకా॥ &॥ ~ ~ మయూారన్య వాణే = 2582996) 
४००८९ పేరు, His cry, Tat ध्वनि, 
వ ४” ~ చే 5 म्र 
చన్ద)కః - కః! వు! -9 ~ చెమిలిప్పుి 
కన్ను పేరు i 
శిఖా-చూడా॥ | ౨-నమిలికూాకటిచేళ్లు, 
Cn 


Crest, far. 


శిఖణః॥ | వీఇ్భమ్‌-బర్గమ్‌॥ న॥ 3 - నమిలి 


। =, a Cc 1 ५? म 
1 | 8 कु Peacock’s tal, (प्क, 


हु? ७ ६ :& ] 


8 ० $ & ॐ ర్త ము 168 


ఖగేవిహజ్జ విహుగ 
విహజ్ఞమ విహాయనః । 
శకు న్తిపటీ శకుని శకు 
చ్చ శకున &0 జాః ॥ 
-9 न= 22९8१९५ పర్తి 
పతగ పతత్న తర ఛా 
క్రజాః। నగోకో వాజి 
వికిర వివిప్కీ_ర పత 
62 ०5७8॥ -9>‰0॥ వీడో 


(తెపాం £ के) 
హాోరీతో మద్దుః కార 
వ ४ ६:53 8॥ -9>~¬ | 
६२०९8 కక్కు_భో లావో 
జీవం జీవశ్చకోరక'ః | 
కోయమీక ష్నిటిభకో 

ऊ) €^ €. 
ॐ రకో వరికాదయః॥ 
न नि ५। 
४.7 


३००५ 8 - 225०2 8-2)55 ०) 8-225-०2, 359 -) 25-5 
5० ०६॥ = ॥ శకు నిః-పశీ.॥న్‌॥ శకునిః-శకు ;5४- 
క 5०5४-0 2४४55 త్రీ ¶।5 ॥ _ १5 ॥పతగకా 
|పతన్‌ ॥८ । ప త్త)రథఃక-అణజః-న గా కొః॥ § | 
వాకీ॥న్‌ ॥ వికిరః ~ విః - 8 $} ठ పత ९ )8- 
సీక్‌ ద్భృనః-గరుక్వాన్‌ ॥|త్‌ ॥ పిత్సన్‌॥ త్‌॥ నభ 
నజమ8! ప్ర! ౨౪ ~ సామాన్యముగా ९१९३९) 

ॐ, A bird, पश्यी 


2588888 )॥ = పచ్చని, The green 
pigeon, हरीत. మద్దుః॥ ఫు॥ =నీరు'కాకి, The 
shag, महु కారణ్ణవః॥ ప్ర కన్న లేడు, 
ప్ప్లవః॥ వు! నీరుకోడి, తి త్రిరః॥ 5) = తీతువు, 


The francoline partridge, तीतर. కుక్కు. 


[ने 
प 


భః ॐ)॥ = బెళగువ్య, A wild cock, स्का, 
క లావ్రక, A quail. జీవంజీవః॥ 
= ॐ दप ०८९२, A pheasant, aga. 


९०८५ ६॥ ए)॥ 
పు! 
| 355७ &8॥ ప్ర 
rufa, कारक्र, కోయనస్టీ కః॥ప్రు॥ చీశుకొక్కె_ర, 
గుడ్డికొం౫, టిట్టిభక 8 ©) = లకుముకివిట్ట, 


= వెన్నెలపులుయస, Perdix 


(an 
Jacana, डी, వ_రకః॥ వు॥ = వెలి చెపిట్ట, 
దొట్లపులుగుు, వ ర్లికా॥ &॥ = మొలవలంకిః 
८ OO ౧ 


ఈ ౧౩౨ శబ్లములును, తేసపాంవికేపాః = ఆ 

పక్షులలో భేదములు, బ్రచటం గొందటు జీవం 

జీవ చకోరకశబములు अ 

వ రక 2235369 > ९074 &97 ० పఠించి 
--> ద Ey) 


164 ©= ॐ ठ §^~ ‰ ॐ (ద్వి & =< 


'వ రకా వ రికా శబ్లములు పర్వ్యాయములని 
యుం జెప్పిరి 


క్పటచ్భదాః। గరత్‌-వత-ఛదః॥ ఫు॥ ప త్త)మ్‌ - వత 
५ పత త్రంచ తనూ త్ర )మ్‌-తనూరుహమ్‌॥ న॥ ఇ౬-ణెక్క_ల ठ 


య 


రుహమ్‌। A wing, Td. 
(గ్ర) పకుతిః 25 | పడుతిః॥ వీ॥ వక్షమూలమ్‌॥। న॥ ౨-జెక్క.ల 
మూలం, మొదటి పేు, The root of a wing, 
पखमूल. 


ఇస్రోటి (छ చణ క ९381 2॥ ౨-పశీ ముక్కు. వేల్లు, 
८4 ०)॥ -०>‰ 3॥ | {116 beak, चच 


, ५4 


నోడీ _ AR + * 
పడీ క పడీనమ్‌॥న॥=ఎగయుట, Taking fight, 


నా (న్యేతాః ఖగగతి |उडना. ఉడ్డీనమ్‌॥ న॥ = పాబుట, Soaring, 
కియా) | శక. నణేనమ్‌॥ 5। వ్రాలుట, Perching, 
वेऽना. 8-ను, వకాః=వ్రవ్‌, ఖగగలతి కియా 
శులగ లిఖేదము. లు, 
8 6:58 (६९० | 81६15 ॥ష్న ॥అణ్లమ్‌॥న॥ క-గుద్దు పేళ్లు 
3) २ &80 8588 = ఒక 2926 49६! కొందజుందురు, An 


egg, अड. 

కలాయో సీడ(మ| _కోలాయః॥ వు! నీడమ్‌॥ ష్న॥ ౨-పకీ గూటి 
(స్ర్రీయామ్‌)! ౨౫ర॥ | ठैर, A nest, Jiger, 

పోత? పాకో౭_ర్భ 2९९88 ~ चेल सक 
6" कथ) 8 పృథుక "= శాబక నికు ;॥ ఫు! ౭-నామాన్యముగా శిశువ్ర 


బకశ్సిశుః | Young of any animal हाश्च 


గ్ర్రీవుంసౌ మిథు| (స్ర్రవ్రుంసౌ - మిథునమ్‌-ద్వన (మ్‌॥ న॥ 3- 
నం ద్యన్ద (౦ | (గ్ర వురుముల జంటశేళ్లు, A 60 प[?16, male 
and female, (मथन. , 


° 0 ¢ ; ] 8 ० &8 & 5 ४ 3& 1८9 


५०2९ 3०९8 యు 
లం యుగమ్‌॥ ౨౫౫ 


యుగ్భమ్‌ - యుగలమ్‌-యుగమ్‌!। న॥ 3-= 
జంటేళ్లు, A pair or brace, जोडा, 


నమూహానివహ।| ष ~ నివహాః-వ్యూహకః-సన్లోహాఖ 
వ్యూ నన్లోహ వినర |వినరః- వ జాసోమః-ఓఘు కనిక రక వ్రాత ః - 
వ్రజాః। సోమాము నిక | వారా शु "ख = నము దాయః-నము 
ర వ్రాత వార दुख దయః-సమవాయ ४- ४ 59 ६-१६९६>६॥ ప్ర! సంసా 
నజ్వ్పాయాః॥ .౨౫౬| | తిః। २॥ బృన్లమ్‌-నికురమ్బమ్‌-కదమృకమ్‌॥ న॥ 
సముదాయ  స్పము ౨౨-/పంప్రుసేళ్లు, A flock or multitude, 
దయ సృమ వాయ समूह. 
శ యోగణః | (ద్ర 
యాంతు) నంహ తి 
ठ, 3730 ఎకుర మ్సం 
కదమ్సకమ్‌॥ 9౨2i 

(क) 22 कं ०४ = ८४८ छ 52५८0835 9 సమాహా 
£ 3539९ कर). వర్షః॥ ఫు ౧-నమైః=ఒక 
తీరువసువ్రుల గుంపుసేరు, A MUlhtude of 


similar things, Hz 
Wok TTL > ను ९ జుల్‌ र » 8| ఫు | వ भ = en అ ५ 3534 iy 
సజ్జన श తు(జ ది ये ప | Ss) | -© 28 ప్రాణిన 
భిః)| హముచేరు, An assembly of animals, 
జ. 
నజాతీరాః) కోలం)  కులమ్‌॥ న॥ ౧-న నాతీరె 8 = నజాతీయము 
అన పాొణినమూవహాము పేరు, A multitude 
of homogeneous animals, कुट 
యూథం (తిరళ్వాం। యూధథధమ్‌!స్న॥ श्छ 5 =తిర్యగ్గంతు 
ప్రన్న ०८४ ॐ )। 255०5355, A flock of birds or 
2X | beasts, జక 
పథూనాం) నమ ప్ర! ౧-పకూనామ్‌ = పశువుల గుంపు 
జో. &3, A herd of beasts, इड 


166 € ॐ ४ &^ ष ॐ [६९ తీయ 


| (న్యేషాం) నమూ సమాజః॥ఫు॥౧-అన్యే పామ్‌ = दरतः 


జబో౭_. నన్యమయిన 5४८66 సమూహాము “పేరో, 
An assembly of men &c. समाज. 
(के षद) ।| నికాయః॥ ఫ్ర! ౧-నధర్భిణామ్‌ = ఒక్క_ విధ 


(స్యా) న్నీకాయః నుయిన నడకగలవారియొక్క_ గుంఫ్రు పేరు, 
An association 0† persons performing 
like duties. 


ठ తూత్క_ పుళ్ణ ారాశి=ఉత్క..ర | వు॥ కూటమ్‌॥ ష్న॥ 
రః కూట (మస్తీ ర-థాన్యాదిసమూహముేళ్లు,. A heap of 
యామ్‌)! ౨ |grain, देर, 


కాపోత ण्ड మా| "थ| న॥ = పావురములగుంప్ర,ు A 
యూర తౌ గ్రిరాదీని(త flock of doves. శౌకమ్‌॥న॥ = చిలుకోలగుంపు, 
దశే)। of parrots. వాయూరమ్‌॥ న॥ = నెమిళ్ల 
°? గుంపు, Of peacocks. क తిరమ్‌॥న॥ = తీతు 

నులగుంప్ర, Of francoline partridges, 
ఆడిపదముచేత మజణియు, शः ल = ఆయాగుం 
వున కీలాగున తెలియునది. 


(గృహానశ్వాః 204, | द इ, (పా) నేకాః౭-గృవ్యాకాః॥ వు! _9- 
మృగా) శ్చేకాః(న్యు) గృహానశ్తాః = పెంపంబడి యిల్లు మరగిన, పత్నీ 
హాం -ह ० क — & ठ) & 

म > (శ్చ త్ర॥|మృగా 8 = పశ్సులకును మృగములకోను_ देच, 
=e.oll|Domesticated birds or beasts, पाटत्‌ 
पक्षी, 
2035369 మొదలై నవానితో జేరిన 


బ్రితె సింహోదివర'ః, 
° పదనమూవహాము ముగిసెను, 


మనుహ్యూ నమూను మనుష్య -మానుహఃమ यु 9 ామనుజ 
మా ठक వునుజా|మానవః-నరః-ఫుమాన్‌ ॥ స్‌॥ 55259252 


छ 


क» 0 £ 393 ] 


మానవా 1} ठ ०६ । 


(ను £) పృుమాంస ४58.) 
జనాః 5) 8 त्ये పూ 
£ से నరక! .-98.0॥ 
గ్ర్రీ యోవీ. దబలా 
యోాపాూనారీ ९:43 నినీ 
థూ a 8.6४ 

25 दऽ ०४ | ర) 
వామా వనితా మహీ 
లా (తథా)! 
(వకేపా) న(జి 

(et 0) గ 

నా 9०४ 
వామలోచనా | ప్రమ 
దాభామినీ కానా లల 
నా చనితమ్సి సీ! ౨౬౩ ' 
సున్లరీ రవాణీ రామా 


2౯ ౨|| 


కామినీ 


కోపనా ~© ह. భా “0 

క్ర (-సెవ) ट 
భనీ | 

వరారోహా మత 

అది 

-క్రార్తి ను తమా వర 

వగిసీ॥ 

గ 


మను ప బ్‌ ५ ము 


షహః-పూరుషః-నా॥ బు, 25)॥ ౧౧-మనుష్యుల 
छै, Man; mankind, आदमीःशध्मयुष्य, 


(2) 55०९. ॥ &॥ (పా) యోాషితా॥ ఆ॥ 
అబలా-యోషపా (పా) బోపూ-నారీ-సీ మన్గినీ- 
వభ్యూః - పృ తీపదర్శినీ-నామా-నని తా ~ మహీ 
లా॥ &॥ ౧౧ ~ సామా న్య ముగా త్రీ द, 

CN 
A woman or female, Ef 


అజ్ఞనా = ముంచి అవయవములు గలది, 
Well shaped, कोमलखागि. ఫీరూః = భయ 
ముగలది, (1111110, भीर्‌, కామినీ = మిగుల 
గాముముగలది, Loving, कामिनी. వామలో 
చనా=మంచి కన్నులు లది, Having fine 
ప్రమదా = మీక్కి_—లి మదముగలది, 
భామినీ = శృంగార చేస్టగలది, (పా) మానిసి = 
పృణయకోపముగలది, मानिनी. కానా = మిక్కి_ 
లిచక్క_నిది, कान्ता. లలనా = వేడుకగలది, 
meat. अ = గొప్ప 8९००८289 గలది, 
సువ్షరీ =రూపలావణ్యాముగలది, Handsome, 
wet, రమణీ =నాయకోుని రమింపకేోయునది, 
रमणी. రామా =గీతకశాదులు చేర్చి రమించు 
నడి॥ &॥ ౧ ౭-స్ర్రీ £ -छै 25 5534९) చేళ్లు, 


eyes, 


£ 


కోపనా-భామిసీ॥ సీ॥ 3-కోపముగల (స్రీ 
చేళ్లు, A passionate woman, कद्ध ef, 


వశారోహా=మత్తకాశినీ (పా) మత్త కాసిసీ- 


'ఉ తమా౭వరవరినీ! సీ| ర-ఉ २६२० (२, పేళ్లు, 
అరి 62 -.-> అ) (> 
91 


A handsome healthy and affectionate 
woman, 


ॐ 


3 (>. న్యా 
న్భ కు (2) యః ) | 


పత్నీ పాణిగ్భహీ 
తీజ్‌ డ్వితీయా సహ 
फ ణీ ०७. భా 
చర్యా జాయా (2_భస్ర్రం 


భూ +| ) (क. 


(స్యా త్స కుటుమ్బి 
సీ! ప్రురస్టి 3 


न నతీ 
సాథ్య కు ర తా 

Seg | 

కృతసాపత్ని కొడ 

థూ ६००2 _ థిసి న్నా2. 


థన్యయంవరా।పతిం 
వరా చ వర. 


( కలా భిపీ"కా) 


ఆఅఆవురకిో్కక యు 


[६९ తీయ 


మహీదీ.॥ వీ॥ ౧ ~ కృ తాభిపే-కా = రాజు 


పట్టపు ठं? చే, A queen, राणी. 


९९६5९ ॥ నీ॥ ౧ = అనా పనీ 4 
0 १2 స్‌ స్‌ ९8 నృప (స్ర్రుయ 
పట్టపు చేవికంశుం దక్కి_న ठ (2. "పేరు 


Other wives of a king, राजा की अस्य 


स्य 


పత్నీ -పాణి గ్భహీ ४६ & ०5००-४ 35 द 6&- 
భార్యా-జాయా! 2॥ చారాః॥ ठ), బ॥ ౭-అన్ని 
సాశీకముగా వి వాహము చేసికొన్న ధాని పేళ్లు క 
ముదటి రను యజాధికారముగల పెండ్లాము 
నకును తక్కి_న 3 & సామాన్యముయిన 
0 మునకును చేఫని 6" 0 द € ¢ ९2 28 


८) 9 
A wife, पत्नी. 
క ९ a > హు 5, Fry 
కుటుమ్సి సురస్ట్ర)॥నీ॥ ౨-పు త్రభృ'త్యాది 


కుటుంబ ॐ 45 थि 
ంబము గల (०) చళ్లు, A matron, 
कुरव. 

252 8 తృా-నలీ-సాధీ-వతి వ, తా।॥ వీ॥ లో- 
పకి వతశేళ్డు, A virtuous and faithful 
wife, सती. 

४०) త్రసా పత్ని కా = बः ఢా-అధివిన్నా | 
2॥ 3-049-42, The first wife, 

ఏ ag) (५, 
पहली स्री. 

స్గయంవరా-పలీంవ'రా-వరా ॥2॥ కి-త నం 
తటే మగని వరించు స్రీ कू, A bride 
choosing her husband, स्वयवस्‌. 

కుల న్ర్రీ-కుల పాలి కొ॥ 2॥ ౨-వ్య భి భారము 


లేమిచేత కలమును కాపాడుకొను (द) हु, 
A chaste woman, पतिव्रता, 


కొండను ] 


ద్ర స్వా ४-859-०6 


न्द"8 తు నన్నీ కా౭.. 
నాన छ” ర్రవా। 


res 9८ ఢా pn 
( §) ५४ 
वन धन 
४७ 


( స్స మే )॥ 


SES ॥ 


( స మా ) స్సు a హూ 
జనీవ ४९ 
९ ద్ర అ తు (९2253 ८ 


रि 


ఇబ్బావ తీ కాము 


కా (స్యా) 


""కాముకి॥! -9€ | 


(ऽ తు యా 
యాలి సక్క_తం సా) 


॥ 


न 169 


కన్యా (ప) इ 5०85855 ०8181 ౨-మొదటి 
వయస్సున నున్న 20८2 కాని పడుచు సేళ్ళు, 
A virgin, gard. 
గౌరీ-నగ్ని కా - అనాగతా ర్లవా॥ నీ॥ 3- 
సమ ర్వాడని పడుచు छद), A girl who has 
not menstruated, wid. 
మధ్య మా-ద్భ ష్ట్రర జాః॥స్‌,సీ॥ ౨-(కొ_త్తగా 
గమర్యాడిన పకుచు పేళ్లు, A girl arrived 
at puberty, सयानी, 
తరుణీ (పా) తలునీ-యువలిః॥ &। ౨-జవగని- 
30 ఏండ్లకు లోబడిన వయస్సుగలది, 
A young woman, युवती. 
స్ను పా-జని-వథూూ 8॥ 2॥ కి_కోడలి చేళ్ళు, 
A daughter-in-law, ag. 
చిరక్జా-సువాసినీ (పా) స్వవాసిసీ॥ 2॥ ౨- 
సేరంటాలిశేళ్ల, న్యవాసిసీ యను పాఠము 
నందు బుక్జీనింటనున్న 2 శు, A Mmar- 
| ट) २. > ^ 
ried woman staying in her father’s 
house, gata. 
ఇచ్చా వతీ - కాముకా॥ నీ॥ ౨- ధనాదుల 
యందు ఆశ గల స్త్రీ జేళ్లు, A wంman 
aa) 
covetous of wealth; eager for food, 
etc., इच्छावती, 
నవృహన్ష స్తీ - కాముకీ॥ &॥ ౨ ~ ४६६७० 


Y 
] 


దాసన_క్తిగల త్త ठ, A lustful woman, 
జ్‌ “> 

aid ef, 

। అభిసారికా॥ &॥ ౧౫కానార్లినీ=పురుషునిం 


| फ 
గోరినడై, నంకేతమ్‌ = నంశేతస్థలమునుగూర్చి, 


170 ఆమరకోళన్‌ు [ద్వి తీ య 


౭.భిసారికా!  . యాయాతి సా = పోవుచున్న (2) చీర, 
A woman going to an assignation, 

अभिक्षारिका = 
ంక్చలీ २०8५४ ంశ్చలీ - ధర్ష!ణీ (పా) చర్చ ६ ~ బన్ధకీ ~ 


४6८४ కల రుకరీ। | 


9.~ 2९ १५.-० తర र ९8९४ ~~ ौ"0:33927०॥ €| 
= (५ పాంసులా.... 
©... 


వీంకులాడీ మె సై An unchaste woman, 
कटय. ध 

క చేని ॐ 
(థస్యా) 29६ అశిక్వీ॥ సీ! ౧-శిశునావినా=బిడ్డ లేని @) 


(శిశునా వినా) | శేరు, A Childless woman, वासि, 


అవీరా (నిహ్పతి ९१) ठ०॥ &॥ ౧ ~ 55.385 छ ° = 35974 ८28० 


సుతా) బిడ్ణలునులేని స్రీ చేరు, A man having 
neither husband nor children, पति-पुच्च 
हीन al. 
విశ్వస్తా వధ వే| _ విశ్వస్తావిధవా॥ సీ॥ ౨-ఎనిమిటిలేని (స్రీ 
(నమే)॥ ౨౭౧|| ई, A ५160४, विधा, 


९९८५ 49 चेष లి;-నఖీ వయస్యా। >| ౨-ఇలిక తే ఫు 
A woman's female friend, खटेखी 


పకివత్నీ నభ यु | _పఠివత్నీ-నభర్హ్భృకా! సీ॥ ౩-మగనాలి జేళ్లు, 


కా | A woman whose husband is living, 
get. 
వగా బలికి వృ'నా-పలిక్నీ॥ సీ॥ ఆ-ముదిసిన (స్వీ, > 
Jo “uy चः a ద "డా! 
An old or grey haired woman, 4ét.'; 
పాశ్‌ పజ్లా పాొబీఆ పజ్లా॥ २॥ ध 2582 &5>3 
ల్‌ తు (अशू “Ochs లౌ కికవ్యవ 


నందు మిక్కి.లి 23०९9 & గల (ॐ) పేళ్లు An 
intelligent woman, प्राज्ञी 
लश తు ప్రాజ్ఞూ-ధీమతీ। २॥ ౨ ~ ఎక్కు_వబుద్ధి గల 
౨౭ 91 | (స్కై సేగు, A wise woman, घीप्रती 


8० 6, (ऽद ८ శూ 8 ॥ | 6 2 १८९ कठ ०८ ~ 56० ద 
€, (ఖాద్రన్య 2\॥ £ ११०८ ८, 


కొండ ము] 


భార్యా స్యా) 


చూ డ్రా (తజ్ఞాతి 
రజ్లనా) | 


€28 తు మహో 

శూ ద్రీ (ఊాతిప్ఫుంయోా 
“యో >) I 

92 3॥ 

ఆర్యాణ (నయ) 
మర్యా (స్వాత్‌ ) 


द 8 యాతు గి యా 
ey Ww 
६२ 2 | 
€ పాధ్యాయా 
పాధ్యా యో 


స్యా దాచార్యా౭. (వ 
చ స్వతః) ౨౭౮ 


అ ष्ठ (తు 
5)0 ठ ० 7) 


( స్యా ) ద రీ 


మనుష్య వర్గము 17] 
| జాతి కానిదై నను र) సెండ్లాము పేరు, 
The wife of a Sudra, arf. 


ఫోరా దా! २॥ ¬ ~ & "९8 € 2 उ $° 
५ ट 69 ५.4 


ध "२०490259 - 2०४२5 త్ర చేరు A wంman 
of the Sudra tribe, शुद्राणी. 

ఆభీరీ-మహోళూ ద్రీ ॥ నీ! 9 ~ జాతిప్రుంయో 
గయూాః 25 = గొల్ల జాతి ని గొల్లి 
సెంామునకును చేలు A milk woman or 
milkman’s wife, अहीरिन, 


2 


ॐ 
(<, = 


ఆర్యాణీ-ఆర్యా॥ २॥ -9- र £ छ "०4० ०९०८ 
(o IN 

£ 5 3 
బుట్టిన (స रः A vaisya woman, 
वेशया. 

क = | -०-ॐ (8, 
జాతెయందు బుట్టి త క్రియునకుగాని మరి 
८5००४28" 290 द ०००७5 (2) చేళ్ళు, 
A kshatriya woman, xa. 


© పొభధ్యా యా-డ పాధ్యా యో॥వీ॥ ౨=తనం 
९९78 చదువుచెప్పెడి 
teacher, अध्यापिका, 
ఆచార్యా! వీ] ౧ ~ తనంతటనే మంత్ర 
వ్యాఖ్యానముచే సెడి త్రీ చీ, A spiritual 


ॐ, ర్లు 
(2 పేల, A female 


instructress, आचार्या. 


€ చార్యానీ! సీ] ౧-తానుమూథురాలైనను, 
ప్రుంయోో = ఆచాధ్యనిపెంజ్ల' మైన (2) ऊ, 
The wife of a spiritual preceptor, 
आचाय कीसी. 


అర్యీ॥ &॥ ౧ - తొను, ళూద్రు రాశై నను 


172 


€ పాధ్యాయా న్యు 


लौ * ६०९ २ 


పోటా (र) ఫ్రం 
సలతణా)॥ ౨౭౫ 


వీరపక్నీ వీరభార్యా 


ఏీరమూాతా తు వీర 
255४8 | 

జాతాపతౌాా పజా 
తా చ స్తసూతా చ 


భునూూలికా॥ 9 || 
ళ్‌ ౭౬ 


~ త్ర) నగ్ని -కాకో 
టనీ (స్యా) 


ద్దూా త్రీ నంచారి 8 


కాత్యాయ (न 
వృబ్ధాయా కాపూయ 
వసనా౭.ధవా)॥ ౨౭౭| 


అమరకోశము [8९ తీయ 


నైశ్యుని పెంాముసేరు, Wife of a vaisya, 


తు క్రియా ॥ వీ॥ ౧-తొను వై_శ్యు రాలయి 
నను తుత్రియుని 20 दः" 289 శీ, Wife of 
a kshatriya, क्षत्रियाणी. 

ఉపాధ్యాయాసనీ ~ ఉపాభ్య్యాయీా॥ 2॥ ప్రై 
ఉపాధ్యాయుని సెంాము చేళ్లు, Wife of a 
tutor, उपाध्यार. 

పోటా॥నీ॥ ౧- (స్రీ 
షుల లక్షణములు (మోనలు) గల 
A masculine woman. 


ప్రంసలక్ను ణా = (2 పుకు 
ॐ  -5 

=. 

८२४ ~ వీరభార్యా! &॥ -9 ~ వీరుని 

సెంజ్ఞాము “వీళ్లు, A heros wife, वीरपत्नी, 

పీఠమా తా॥ బు॥ వీరసూః॥ సీ॥ _౨-వీరుని 
छ € क, A hero’s mother, वीर माता, 


cయn౧ య 


। జాతఠాపతాషంంపజాతా-సనూ తా. పనూతి 
కొ (పా) ప్రనూతికా॥సీర-హా లెంత రాలే శీళ్లు, 
A woman recently delivered. 

నన్నికా (పా) లగ్ని-కా-కోటవీ॥ 2॥ ఆ-దిన 


నుండు (६) कः, A naked 


ములతో 
woman, नगी afl. 
దూతీ-నంచారికా॥ సీ॥ ౨ - దూలిక వేళ్లు, 


A female messenger or go-between, 
శ. 


me | &॥ ~ ~ యా € 263, ° = 
కాతాగయ 2 9 
భగము 5539282), కొపూయవసనాౌ = కావి-ఏర 
९ ० ~ యయుః ॐ  - 
| కటి, అధ == యున్న 2) శర, 


శౌ ండో ము] 
> ४९) (పర వేళ్ళ 
7) 4055 छर శిల్ప కా 
థి 
రికా) 


స్రర చారిణ్‌)॥ ౨౭ ౮|| 


స్ర్త్రీ 
వే శా రూపాజీవా 


వార 


(థసాజనై &। ८९४ 
తా) సా గ ము ఖా 


भं ८९४०९९० (€>, 
ధర్భిణ్యవిరా త్రెయి మె 
లిపీ స్రహ్పవత్యవపి॥ బు 
తువు త్వఫ్యుదకా కి 


(స్యా) దృజః పుష్ప 
మా రవమ్‌ । 


ఫే దాలు రోహాదవతీ 
धैः 


'మలిసీ 


18 


॥ 1 


మనుష £ 5 


ర IE ౧-స్వ్టవ శా = స్వతంత్రురా 
> 
పర र = పరగ్భహాముననుండి , 56) -ह ° 
8.5० = గంధ లేపన & ९ నిరాణాదులగు పనులు 
జేయు (గ్ర २8, 


€9 క్షీ २॥ త అవృ దా =ముదునలి గా 


న రా ॐ >) 

ప్రే $ = రాజుస్ర్రైలు చెప్పినపని చేయుచు 
అ నఃప్రుకచారిణి అంతకఃప్రురమున నుండు 2 
చేరు, 


వార (స్ర్రీగణి కా-వేశ్యా-రాపాజీవా॥ సీ॥ 
ర- లంజె పేళ్లు, A courtesan or harlot, 
वेद्या. 

వారముఖ్యా! ॥ ~ - జనై $= జనులచేత, 
खमख = నత్క_రింపబడీసన, त्ये" = 
చేరు, गणिका, 


ఆ ९0 & 


కుట్టసీ-శమృలీ (పా) నమ్మ లీ॥సీ॥ ఈ-కుంకు 
నక 23९), లంచెను విటువికి డామ్పనది 
A procuress, gedit 

విపృశ్ని కా- ఈతుణి కా- దెవజా॥ ని॥ 3 ~ 
వెల్పుసాని పేళ్లు, శుభా శుభములను చెలిసినది 
A fortune-teller. 
ठठ, - (फ - అవిక-ఆ తే ००० 
సువ్పవతీ - బుతువుతీ-ఉదక్యా॥ నీ॥ 
౮ాముటయిన 2) వేళు, A woman in 
her courses, रजस्वरा 

రజః॥ న్‌॥ 55.35 - ఆ ర్హవమ్‌!| న॥ 3- 
> నెత్తురుజేళ్లు, The courses, सज, 


ఫో దాలుకాదోవాదవతీ॥దీ॥ ౨-గర్శ వశమున 
(UG 


29५९. -९प విగ తా 


రా 225 OI 
ణం 


(గణికా చేస్తు) గాణి 
క్షం గార్నిణం యావ 


తం (గణే)॥  ౨౮౫౨|| 


नः 
(ककः డి) 


న్య కుటుమ్మి సీ॥ 5J౨| 


కానీనః (క న్య కా 
జాత స్సు త్రో ) 


\ 


€ ॐ ८ కోశము [६९ తీ య 
మంచివ సువ్రులనుగో (2) పేళ్లు, వేవిళులది 


A pregnant woman longing for any 
thing 


నిహ్క_లా (పా) నివ్క_లీ-విగతా कष्‌ సీ॥ 
౨-ముట్లు డిగిన = సేళ్ళు, A woman past 
child-bearing, निष्का 

ఆపన్న న త్రా-గుక్విణే-అ_న్హర్యత్నీ -గర్భిణీ॥ 


ee గర్భిణి త్ర పేగు, A pregnant 


woman, rfaaft 

గాణిక్యమ్‌ - గార్భిణమ్‌ - యావతమ్‌॥ న॥ 
3 - గణికాదేః గణే=వరునగా గణికా నమా 
25593546 9 (An Assemblage of har- 
lots, wfemrat का समूह); NXర్సిణీ నమూ 
పహ మునకును (__0f pregnant women, 
गर्भिणी eat क सशय); యు ॐ తీన మూ హా 
మునకను(__0f young wంmen, युवति ai 
क समुह). 

छप) ః-దిధిషూాః॥ ९॥ -9 - 20 = రెండు 
మాటులు, రకా = 2902६" 5 గ్ర; 
A virgin widow re-married. 

దిధిషుః|ప్పు॥ ౧-తీస్యాః పలిః =దాని రెండవ 
మగని ఫీేకు, Her second husband, 
दसरा पति. 

అగ్రైదిధిషుః॥ పు॥ ౧-ఆ మాబుమనున్ర 
దానియందు వీడ్డలలన్న ద్భజుని పేరు, One 
to whom she has borne children. 

కావీనః॥ ౧ కన్యకా జాతః సుత & 
-इ ०2) 23089 2596८850 Son of an un- 
married woman, कानीन. 


కోండ ము] 


మను వ $ వర్‌ ము 1 ¢ ¢ 


.(2.థ) సుభగాసుతః॥। 
సాభాగినేయః 


కోయ 
యాః) ॥ 
CEI ९ సేయ? 
( సా త్‌ ) ©>) ९ 
2 ) య శ (వీ త ష్య 
సు) । 
(సుతో మా ०) >€ 
०.8) వం) 


( సుపర (య 


౨౮ ర 


వమా తే 9 యూ 
విమాతృ్ళజః॥ 9౮ >| 


(అథ) బా న కిచేయ | 


$ ద్భ నుల శా న & 
సుతః | కాలకేయ; 


కాల కేరో 


(భికుకీతు_ సతీ, 


యది॥ తదా) శకెెలటి 
చేయో (=.స్వాః) కౌ 


లశుయా (2 ण 
త్త రా ) | 
© త్త జ స్తనయ उप) 


ను స్సు త్ర (3 २) త్ర & 


(స్వా) త్పారస్తె) | 


स्र గాసుతః-సౌ భాగి నేయః॥ప్ర॥ ౭- భాగ్య 
వంతురాలి 52585 ऊद, 8011 07 an aus- 
01610 पऽ mother 

रेष्ठ >) छत 8॥ వ్రు ౧ - పర (స్ర్రీయాః= 
పర (సకం 2१०९२८5 కొొడుకు 
another’s wife 

వ ९29. ०8 ~ పె > २ ॐ 8|॥ ప్ర 
౨-విత్ఫెప (సు 8 = 8० డి తోంబుటినదానికొొడుకు 
వల్లు మేన_త్తకొడుకు Paternal aunt’s 
son, gu भा. 

మాతృ్ళపహ్యనుః సుతశ్చవవమ్‌ = తల్లితో 
బున దాొనికొడుకును 8 टैः మాతృ 2 67598 
మాతృ్ళప్య స్సృయః అనబడును, Maternal 
aunts son, Hatt मा्‌ 

నమా ప్రియః-విమాతృ్ళజః॥ ప్ర! ౨-సనవతి 
తల్లి కొడుకో పేళ్లు, Step-mother’s son, 
सोतेखा ఇడ 

చబానకిశేయ:ః-బనులః-అనతీసుత 8-इ © ह; 
యకఃాకౌలశుర 8॥ ప్రు॥ > - ९००६८ ०८९62०88 
పేగు, A bastard, Son of a disloyal 
wife, gu. 

కాలటిశేయః-కౌలకుయః॥ప్రు॥ ౨-పతలివ త 
యె భికార్లముగా గృహములనుశూార్సి 0 
రముచేయు (న్వ్రీయుక్క_ కొడుకునకు कू 
A son of a female beggar, teed. 


९८ )28- నయః-సూనుః-సుతః-ప్రు_త్త sll 


వు! ౫-కొడుకు వేళ్లు, A 500, కః. 


mh 


16 


((స్ర్రైయాం २० 
9८ 2॥ € १०० ई-० | ९2074552 0 26365 ॐ డిం 


८0 శే ) 


౭_పత్యం తోకం 


( తమో స్సమే ) | 


(८९९ శే) | తెర 
4 సా 


ठ ०९६50 2858 పీ 
=-= 


“తా ౨౮౮! 
ut 
గా 
జనయిత్రి, ९ 
రాతా జననీ 
భగినీ సనా! 


भपय తు (रतेः | 


ప తు) 


& ఫా 3 ५ 

ర్న (> (సు 

తా త్త జా) || -95 | 
@ 


(భా రాస్తు क्रः 
5) 


(న్యుః పరస్పర ॐ) 


యా 11101 1 }-9 భార్వాస్తు 
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అమో న కే =. ఈ ౫ ను శ్రీ మామ్‌ == (2) 
९53 2०९8 © 55 ० 2००४ = 
न గును. అపుడు అత్హ జా-తనయా- 
సూనుఃసుతా-పు & పు ల కా-దుహీ తా॥బు॥ 
అని రూపంబులు, A daughter, पुत्री. 

అపత్యమ్‌-తోకమ్‌॥ న॥ ౨-కొడుకునకను 
| కూ+తునకును నమానమైన ऊ, Off 
spring, सत्तान. 

ह ठ 8-2, ए८९8॥ ప్ర! ఆ-న్వజా తే-నవర్ణ 
వివాహా (గ్ర్రుయందు( దనవలనం బుజ్జిన కొడుకు 
कै, A legitimate son, आरस पुर. 

తాతః-జనక ~ ख °| బు, ప్ర! కి-తీండ్ర 
ऊ, Father, प्रिता. 


జనయి త్రీ-ప్రసూః-మాశా। బు! జనసీ॥ 
%| &-९६) 2, Mother, माता, 
భగినీ-స్యసా॥ బు, ద్‌ ౨-తోేయబుట్టిన దాని 
2, Sister, दहन. 
ననన్లా (పా) ననాన్దా॥ బ్బునీ॥ ౧-మగనికి 
తో (బుట్టిన దానిపేరు, ఆ(డుబడ్డ, Husband’s 
sister, ननद्‌. 
&\ మా శం ॐ 
కీ (పా) నపా॥ బు॥ ॐ ॥ వీ] ౨ 
న (పా) నపా ONE: 
సుతాత్తుజా=కొడుకు కూంతునకును, కూంతో 
కూతునకును పేళ్లు, మనువురాలు, Crand- 
daughter, पोती, नाती 
యాతర 8॥ బ్బ, స్కి ९॥ ౧- భాత వర్ణన్య = 
= పై 


శాలు, పరసన్సరమ్‌ ९०5०९०८ దమకు పేరు 
తోడికోడండ్లు, याता, 


है 0 द మూ] మేను ష్య వరము 17 
౧ 


ప్రజావతీ म) ननम्‌ ॥ ౨-తోడ( 

गक | ४ చుసి హం" २ a సెం "త 

జారు 22०35 వాని 220 ము పళ్లు, అన్న > 0 మ 
కొందు, भाभी, 


మూాగులాసీతు మా మూాతులాసీ-మాతులీ॥ | ౨-మేనమామవమ 


తుధీ॥ ౨౯౦|| పెంజ్లాము చేళ్ళు, Maternal uncle's wife, 
मामी 

छ © ॐ०8 & << ~~ త్రో అ క ద 

_ ane ०९ ५ | न ౧-పతిప 8४ ధ్‌ సూః = 

5०६) ४९००, ०5१९० <)9 క ెంజ్ఞాముతల్లి, త్ర 


Mother-in-law, सास. 
४९०४ (స్తు పితొ శశుర 8 ప్రు॥ తయోఃపితా =మగనితం డ్రి 
९ ठ5ञ-०४)। కిని "3015599 తండికిని పేరు మామ 
౧౧ ५.८ 9 

Father-in-law, ससुर. 


వీతురా J తా & వితృన్య 8॥ ప్ర! ౧ ~ & ९० ठ తా తండ్రి 
వ్య (సా ऽ ) తోయబుటినవాని Paternal uncle, 
TTT, MTT 
(మాతుర్భా)తా| మాతులః॥ ఫు॥ ౧- మాతుర్భా)తా 
తు) మూాతులః॥ తలితో(బుటినవాని చేరు మే నమా 


9 (>| | Maternal uncle, मामा 
స్వాలా(స్సు $ ठ १| रेख (పా) कख क, బ॥ ० - 
९2 8 పతా 98) ठम 68 శ్రాతరః = 220 दू "53 తో (బుట్టిన 
వారిసేరు, చావముణు(దులు, Wife's bro- 
thers, 1. 

(స్వామినో) చేవృ| = ठै दपा చేవరః॥ వు! ౨-స్యామినః = 
దేవరాొ। చెనిమిటితోయుట్టినవాని कू, Husband's 
brother, जेर देचर 

న్వ స్రీ యాభాగినే న్వస్రీయః ~ భాగినేయః॥ | ౨-తోడ( 
య (रेख ) ००९१5 డానికొడుకు పేళ్లు, మేనల్లుడు, 91516118 


Son, भावजा 
12 ` 


* 
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జామా एग (దుహీ 
తుః పతిః)॥ -शर 9 


ఆనురకోశ ము 


జామా తా॥ ప్రు॥ బు ౧-దుహితుః పతిః = 


కూతుమగని చేరు, అల్లుడు, S5ం1n-n-law, 
दामाद 


9 छ "45955८8 >) ठठ ०९55८ ६॥ २)॥ >> ख" ఖా] ` 9 - 


(తక్స్పితా) ప షికా 
మహా8। 


(మూతు) = తా 
మహో (చ్యేవం) 


© 5६5 
८ 


penn a) 
ఛయః॥! 2F3 || 


సమానోదర్య సో 
ठठ SAS 9 సహజా 
(నృమాః) 

నగోత బాన్లవజాతి 
करन | 
క 8) 


(స్ప 
भनिर 

జాతేయం జ తా 
( 3 హా क ర్స్‌ 4 ద 
నమాహాయోః) 


tionship, बवन्धुत्व), , 


తండ్రి తం డ్రి పేళ్లు, తాత, Paternal grand. 
father, दाद्‌ 

ప్రపికాముహాః॥ ప్రు॥ ౧ - छे, తా = తాళ 
తండ్రి, ముకాత, Paternal great grand: 
father, पर दाद्‌. 

458 = 8 दः, మాతామహః=తలర్లీతం డి 
Maternal grandfather, नाना. >` 
తామహాః = తల్లి తాత, Maternal grea 
grandfather, पर नाना అనంబడుదురు 
ఇవి ॥२)। 

నవిళ్ణాః = సనాభయః॥ పు॥ ౨-ఏడుతర మ 
లకు లోబడిన జ్ఞాతుల పేళ్లు, Kinsmen 
बन्धु. 

సమానోదర్యః ~ సోదర్యః - సగర్భ 93 - 
నవాజః॥ 5 ౮ ~ ఒకతల్లికొడుకుల कदु 
A brother of the whole blood, भाद. 

గో త = दर 5858-8 ४-268-२5 ९। సః 
నః॥ ఫ్ర! ఇ౬-ఒకగోతము గల జాతుల ई 
A distant kinsmen, बन्धु 

జా తేయమ్‌॥ న॥ ౧-బన్లుతా॥ వీ॥ ౧- ఈ 
చెండును, కనూత్‌ =వరునగా, తేపోాంభావ 
నమూసహాయోా; = జాతిభావమునకును (Rela 
బంధథున మావామున 
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~ प [प नी 


కను (Aggregate of {11811161} , न्ड" 
ల 

మనగా చా యాదతగము ; 

ధవః న్మీయః పతి ధవకాప్రియ 8-పతికభ రా॥ బు॥ ప్రు॥ మగని 
రకా ई, Husband, पति, 

జార నస్ఫూపపతి(నస్స|! జూరఃఉపపతిః॥ )॥ ౨-అంకుమగని వేళ్లు, 
హా! , -9= >| Paramour, उपपति, 

(అమృ क జారజణ| కోణ్ణః॥ 51 ౧-అమృతే=మగ(డు జీవించి 
కోరే యుండగా, జారజః=అంకుమగనికిం బుట్టిన 
కొడుకు సేరు, AN adulterine, IN 


(మృ కేభర్దరి) | , గోలకః॥ )॥ ౧- फ ठ తే=మగ(డు 
९४8 हि చనిపోయిన వెనుక = ©००६ 55०7९28८ బుట్టిన 
6९४०0 28, A w॥dంw's bastard 
WM] + య్యా ఇ $ భె ల్‌ 5 పా AR ర ఛా % ఏ 
छव" क| स (పా) శ్రౌకృవ్యః భ్రాతృజః॥ 
బ్లో పు ౨- తోడయుట్టినవాని కొడుకు"పేల్లు, 
A brothers son, { भतोञजा. 
(భ్రాతృ భగిన్యా) (ककः | 2००2, ఫ్ర, ద! ౧- భ్రతృభగిన్యా 
భ్రైతరా (వుభా)॥ छद ° = ® ९९ ८२००६२5 యన్న చెల్లెం డ్రకుగాని, 
౨౯౬ | తమ్ముడు అక్క_లకుగాని చేరు, Brother 
and sister, भाद-वहन. | 
మాతావితకా పీత మా తాపిత శా॥ బు॥ విత రా॥ బు॥ మాతర 
రొ మాతరపితకొ ప వీతకా॥ అ॥ (ప) బు పృసూజనయి తా రకా।॥ 
నూజనయి తారా! బు ప్ర, డి! ర-తర్లీదండ్రుల పుళ్లు, Father 
and mother, माता पिता. 
పూ ఇ त प्छ. (1 षः చె చా జో 
४९०४९8० శ్వ శూళశ్యశురా-క్యశుశా॥ స్ర, &९॥ ౨ 
శ్యశుకా ` |© త్రమామలకు क, Husband’s or 
wife’s father and mother, सास ससुर. 
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సుత్త (र) | పుత్రే! వు, ది! ౧-వు త్రశ్స దుహీతా చ= 
దుహి తాచ)॥ -9 2॥ | కొడుకునకును కూంతునకును పేళ్లు Son 
and ०2०९1८7 चृत्र-पुच्ी. 


25398 జమ్బ్పతీజా|  దమతీ - జమ్న్సతీ-జాయాపతీ-ఛా ర్యా సతీ। 
యాపవతీ భార్వాపతీ ఫు, ద్ద! ४ - ఆలుమగల పేళ్లు, Husband 
(छद) and wife, पति पत्नी 

గభ్బాశయో జరా 76. ठ य ४ ०८०8-2 ठ ०७5०० ४॥ ఉ, (नो) 5 , २९)। 
యుః (పుం) సుల్ల ంచ | ౨-గర్నమును చుట్టుకొనియున్న మూవి చేళ్లు 
& ९९४ (2 (2) యా Womb, गभ, ఉల్బమ్‌॥ న॥ కలలః॥ ష్న॥ ౨ 
మ్‌! ఆగా౮| | శుక్షశోణితములు గూడినపిండము, BmMbryం, 

पिड, ర-మావి పేళ్లని కొందు. 


సూతీమాసో వైజ _నూతిమానణవై జననః। ప్ర! ౨ ~ వీడ్లను 
५--- ८४ 


నో ८ श? 
a గను నెలపేళ్లు, The last month of ges- 
tation. 
గర్భో భ్ఫూణ। गतकः ~ భ్రూణః। వు॥ ౨- గర్భము వేళ్లు, 
(ఇమా సమా) । Fetus, गभ. 


9 हि 6 9 
తృతీయా 93 తృతీయా స కృతి | २॥ శణాః (పా) వణః॥ 
థ్నణ్ణః క్షిబఃపస్టోనప్రుం ప్ర" ड 238 - 52६58 ॥ क)॥ న ८ 5॥ న॥ ౫ ~ 


సకమ్‌॥ అక్‌! | నప్రుంనకుని పేళ్లు, A eunuch, हिजडा, 
8०९९० శె శవం శిశుత్వమ్‌- శె శవమ్‌- బాల్యమ్‌॥ న క-పది 
"బాల్యం 5०० 50 2६3 లో లినవయస్సు र, (1110. 
hood, बचपन । 
తారుణ్యం యావ తారుణ్యన్‌ ~ యావనమ్‌॥ న॥ ౨-మంచి 
నం (నమే)! వయస్సు कै शु), Youth or manhood, 
जवानी 


(స్యాత్‌) స్థావిరం| _ స్థావింమ్‌-వృద్ధత్వమ్‌-వార్గకమ్‌ (పా) వార్థ 
(తు) వృద్గత్వం (వృద్గ|క్యమ్‌॥ న॥ 3 - 6८226 23०0 दः 898०-० ८& ముది 
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శ్ర ) వార్తకమ్‌॥ |వయస్సుశేళు, Old age, ఇగ వార్గక మ్‌॥ 
3 0 0॥ ౧-వృద్దస द 2 > = వృద్దుల నమూహామునకును 
$5, Assemblage of old men, gat का 

सध. 


2;€0९&॥ న॥ ౧ ~ ई कण्ठ ° = వెండ్రుకలు 
: జరసా = ముదిమి 
చేత, डर మ్‌ తెల దనముసేరు, Grey- 
ness of hair, पक्रना 
విస్తసా జరా! వినసా-జరా॥సీ! ఆ-మిక్కీ_ లిముదిమి పేళ్లు, 
Decrepitude, जस. 

ముందు జెప్ప౫ల ఉకానశయాదిశ 23553 
లకు “త్రిషుజరావ రాళ” అనుచో లింగము 
చన్రాయయడును ; 

& री ఆ॥ స్తనం 
ధయోోా॥ ర ~ చన్నుగుడుచు చిన్న పా లు 
An infant, qa. 


(స్వా) దుతానశ 
యా డిమ్మా ए 
(చ) 45० कच००॥ 

3 0॥ 


బాల (२ रेपः) బాలః ~ 55अ-०£> 5 8। ౨-పడియా छ ० ॐ 
న్మాణవకో లోయుడిన వయస్సుగలవాని సేళ్లు, A child, 


ల. 
వయస సనరుణో వయసజకరుణయువా॥న్‌ | 3-సాయపు 
ॐ” ५८ 


యువా! उ र, A yung man, युचकर, 


26 వయా ః స్థవిరో ప వయాఃస్‌ | సవిర వృద్ధ -బజీనక=జీర 8- 
వృద్ద జీనోజీర్లీజర | జరనొ॥ త్‌॥ ౬-ముదిసినవాని వేళ్లు, An 0d 
న్ని 30 ౨!|| man, बुद्ध 

వని యా౯ దశమో వరి యాన్‌ ॥ & ॥ దశమోా॥ న్‌ | జ్యాయాన్‌ | 
జ్యాయాన్‌ క॥| 3 -మిక్కి_లీ ముదిసినవాని శీళు, One 
very aged, आति qa. 


~£) 
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€ ॐ ए $~ ¢ మా [8९ తీ య 


పూర్వజ స్త గ్ర, 


యూా౭.గ జః! 
(UU 


పూ To] १-~ \ నా ह" ९ जं १ 

| ४९९ ९१,०००४ ने ९, అగజ 
3-అన్న పేళ్లు, Elder brother, first born, 
द ङ धु, న ని 
वडा भाई అగ 88, అ గాయః అనియు 
రూపములు, 


జఘున్య జ (స్యుః) జఘున్యజః -- కనిస్థకాయవీయాన్‌ ॥ 8 ॥ అవ 


కనిష్ట య నీ యో 
256 2 ४८००८ ०६॥ 3 0 :॥ 


రజః-అను౫ః॥ > - తమ్ముని పేళ్లు, Younger 
; ए “2 श 
brother, sizT भाद. 
కసియాన్‌ ~ కన్యన 8 ~ = 8 అగియు 


రూపములు, 


అమాంసో దు ర ల 
ఛాతోే 
ఇ 


బలబాక మాంస 


లో౭._౦సనలః। 


తుదిల 522 क < 
గి D0 `“ ~~ 
९) ణా 25 9 
¢ म ९०} ई, 8 వ 
చణ్చిల 8|  ३०४॥ 
అవటీటో= వనాట 
నా భు వో నా ॥ 
५ వభ్రక నత 


५ 
2. द| 


555: -ई$६&“४ -६8 


వలినో వలిభ ( న్స 
మా) 30౫ 


అమాంసనదుర్భల౭-ఛాతః (పా) శాతః॥ 
9-బక్క_ వాని పేళ్లు, చిక్కిన వాడు, Feeble; 
thin, दुव. 

బలవాన్‌ ॥ త॥ మాంసలః-అంసలః॥ 3 ~ 
బలిసినవాని పేళ్లు, Strong; lusty, मजबूत, 


తున్దిలః-తున్టి భః (పా) తున్దికజతుస్తీ॥ 5 ॥ 
भम्‌. ४९४ (పా) పిచిల్ణోలః॥ ౫- 
పెద్దకడుపుగలవాని వేళ్లు, Corpulent; pot- 
bellied, तोद वाला. 

९०2६८5९2 ~€ 25 उ ०९ అవ భ్ర్యట =నతనాసిక'ః॥ 
ठ ~ చప్పిడిమక్కు_ గలవానిశేళ్లు, Flat- 
nosed, चपरी नाक वाखा. 

5४ ई&&४- ई8॥ € । ౩-మంచివెంన్లు 
కోలు గలవానిసేళ్లు, Having much or 
fine hair. 

వలినః=వలిభ || ౨-ముదిమిచేత ముడుతలు 
పడినచర్శముగలవాని వేళ్లు, Flaccid. 


వికలాజసు పోగణ 


> 5" (హా ८९४) CN 
253 5 8। 
९ ह * ( ये" త 
क८ (न 81 
అసో Uy 
విగతనా 
2 © € ॥ 


4) గో 
4 ५ ./ 
२४ 3|| 


23 
(స్యాత్‌ ) 


నంజు సృంహాత జా 
నుక ౩ 50 2॥ 


त्ते $ చే € 2) థి రః 


८.6 

& 7; ५९४०९२8 
ed 
८७ 


మనుష § వరము 


~ --~ ~ ~ = ~ rr न न ~ ना ५५५५५४४. 


వీకలాజః ~ పోగణః (పా) అపోగణః॥ 
అంగహీనుని कैद, Deformed, अपारिज 

ఖరరః-సాన్య = పూయమయన$॥ ॐ = 16 
వేళు, A dwarf, वोना, 

ఖరణాః॥ § | ఖరణసః॥ ౨ ~ వాండీముః 
గలవాని పేళ్లు, Sharp-nosed. 

పా సి ३ ~“ ऊष 9 ^ 

విగ ४ (పా) क. ఏిగతనాసిక'ః॥ 
ముక్కు పోయినవాని “పేళ్లు, Noseless, 
कर, 

2225 ह्छ*£॥ 5 | ఖురణనః॥ ౨ ~ బుట్లము! 
గలవాని कु, Potato-nosed, चपटीन 


(= &: (పా) స 5५७ १९ ०९०४ 8॥ 


ఒకటి కొకటి 25०26 ;533 2५९) 
వాని పేళ్లు, Bandy-legged, 


इश्क ए ఫు 


డర 02528 (పా) జొర 023 క-హోర్ల జా 
२९ (పా) ర్భ జ్ఞ క-కొర్థ ప్రజాః 
౨-పొడుగుమో కాళ్లుగలవాని పేళ్లు LO 
shanked. 


Od 


నంజుః (పా) 2402 8 ~ సంహాత జాన 
ay ఇ 


౨ - ముట్టిమోకాళ్లుగలవాని పేళ్లు, Knc 
kneed. 

వడ బధిర ః॥ ౨-శెవిటివాని వేళ్లు, D 
वहरा. 

కుబ్బకాగ డులకః! ౨ -జ్‌ొమునయగాని । 
కణితిల పొట్టివాని జేళ్లు, Hu 


५५ 


25 (7९०) 


184 € ॐ ८ కోశము [६९ తీయ 


కుక ठं కోణిః కుకరః ~ కుణిః (పా) 8०६३ .॥ ౨- ఈచ? 
బోయిన చేతులుగలవానిజేళ్గు, Having a 
withered arm, कुकर, 

పృశ్ని రల్బత నా పృశ్నిః ~ అల్హతనుః॥ ౨ ~ అల్ప చేహాము 
౫లనానిచేళ్లు, కుణుమట్టపు అలిపిరివా(డు, 
Small, short or thin, yf, , 

శః त శ్ర ణః-పజ్జుః॥ -9 - వీచ్చుకుంటువాని వేళ్లు, 
A cripple, ST. 

ముణ్జస్తుముణ్ణి తే! ముణ్జః ~ ముళ్జోతేః॥ ౨ ~ బోడి వాని పేళ్లు 

3 0०७॥ | 38210 close-shaved डित आदमी, 


= 4 
© ई 8~ 8 మ్ల కంటి వాని వేళు 
258८ 8 కకే వలిరః-కికరః॥ ౨ మెల్ల కం నిశుళ్లు, 
Squint-eyed, कजा. 
ఖో 4 ఖడః-ఖల్లః gl| 9 .~ కాలుకుంటివాని कशः, 
Lame, रगडा. 


(०८८ ठण) | 2१ రాకా తవు అ రాథ మునకు వనుక € 
११८५ శబములన్ని యు ఖు బమువటకు॥ తి | 


జటుల$కకాొలక'ః 9 ९३९००९8 (పా) ९५5०९४8 ०९०६-8); - తిల 
€ సిలకాలక$ః॥| | ४ 8-8९ ए" ९४ ६॥ )॥ ౫*-తిల కొ కారములయిన 
शि నల్ల ముచ్చల'జేళ్లు, పుట్టుమచ్చలు, A 0९९]0० 
or mole, तिर, मसा. 
అనాముయం(స్వ్యా) అనామయమ్‌-౪ఆరోగ్యమ్‌॥ న॥ ౨-ర5ోగము 
దారోగ్యం లేకయుండుట పేళ్లు, Healtb, आरोग्य, 
ख) (రుక్సతి _ చికిత్సా-రుక్స9తి కియా ॥ సీ॥ -౨-5ోగము 


క్రియా) | నకు £) 8 8 << చేయుట <, Medical 
treatment, इखाज 
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| दह क | कुट హధమ్‌-భె షజ్యమ్‌॥న॥అగదః- 
జ్యా న్యగదోజాయు ఫ్రు॥ ౫-మందు ई, Medicament, 


(२२६६) | 3००॥ slag, 


28 ॥ इ ॥ రుజా॥ వీ! ఉపతాపకారోగఃా 
వ్యాధిః-గదః-ఆమయః॥ ఫ్ర! ౭-రోగము సేళ్లు, 
A disease, व्याधि 

యమ్మో॥న్‌ | తయ 2-కోషః॥ ఫ్రు॥ 3 -మయ 
రోగముసీళు, Pulmonary consumption, 
राजन्मा 


(త్రీ) వర్రణాతొ 
పతాప రోగ వ్యాధి 
గ దా౭._2.మయాః। 
28 నూన్‌ (९, 
(పు न ) < 
1 షః 


६2 8 छ "९ =<> = సన 
సః ८१११॥, 
2 కక 
(త్రై) ++ 
८:58 (25)०९) 


Ww मीः << 8 ~ > 5248 ॥ 2)॥ ౨ - రీనసనపడి 
సెముేళ్లు, Catarrh, gm. 
ॐ ॥ధ్‌,నీ॥ తుతమ్‌| న॥ .తవః॥ ప్రు॥ 3- 
తుమ్ము పేరు, Sneezing, तीक, 
కానస్తు శ.వ థు 8 
(వ్రుమాన్‌) 
కోఫస్తు శ్య్వయథు 
శో భః 
శె 
పాదస్సోటోో వివాది 
-इ०॥ 30 9! 


కాసః(పా) र्ठ -తవధు ॥ 5) 2-దగ్గు పేళ్లు, 
Cough, ait. 
శోఫ క్యయధథు-కోథః (పా) శోష ప్ర! 
౩-వాఫు పేళ్లు, Intumescence, Zan, 
పాదసోటః॥ పఫ్రు॥ విపాదికా॥ సీ॥ ౨-కాళ్లు 
పులు కువ శేదముజేళు, Kibe, विवाद, 

కీలాగమ్‌ - क) € ॥ (పా) సిధ్దుమ్‌! న॥ 
9-సీజ్బెము పేళ్లు, Blotch, ददोस, సిధ్భమ్‌ 
అను-చో ऽश मरिद యని పాఠము 
ENG (తు)పా 


కచ్చూః-పామా॥ న్‌॥ పామా॥ ఆ॥ విచ 
మ పామే విచర్చికా | 


ర్పికా! సీ| ర-గబజ్జి పేళ్ళు, 9080, qq, 


కర क) క కల్ణ్జూూః-ఖర్టూ కోక్‌ బ్రూయా ॥९॥ -8९९ చళ్ళు 


186 € 263 ८ $+ ¢ < [ద్వి తీయ 
విస్ఫోటః వి ట ९९28 వు॥ విటకః॥ త్రి ౨-పౌక్కో...ల 
శ్‌ షు భు 3 
(త్రము)! 2 ~ 3॥ సుళ్ళు, బొబ్బలు, Boil, फोडा. 
వృణో (2 (गर) వ్రణఃష్న॥ ఈర్ణుమ్‌-అరుః। న్‌, న॥ కి-ఫ్రుంటి 


మోర్శమరుః (క్రి జీ) कैः, Sore or wound, घाव, 


నాడీవణః (ప్ర నాడి వ ६२8॥ ఫ్ర ౧- సెల వేసిన ०८ 2९8, 
మాన్‌ )। Ulcer, wie. 
కోఠోమణాలకం 6 ४8॥ ఫు॥ మణ్ణాలకమ్‌॥ న॥ ౨-మండలా 
కారమయిన కుమ్లుజేళ్లు ఎ బ్ర్లపులుము్బు 
Leprosy with round spots, कोद. | 
జ, ను _ | „द కువ ద ఫు 
కున్గశ్వి తే కస్టమ్‌ శ్లి తృమ్‌॥ న॥ ౨- తెల్ల కుష్టు పేళ్లు, 
తెల్లపులుము, Leprosy, कुष्ठ. 
దుర్నామశకా౭_ర్భసీ॥ దున్నామకమ్‌-అర్భః! న్‌, న॥ ౨-మరాల 
కి౧౪॥ వ్యాధి చేళ్లు, Hemorrhoids, qarait, 
ఆనాహా (స్సు) విబ ఆనాహాః-విబన్లః (పా) నిబన్లః॥ప్రు॥ ౨- రు 
న (స్పా ऽ ) వాయిగట్టురోగము"వీళ్లు, మలమూత్రములు 
१९६९-९, Epistasis, 
€.) 


x నూ స్ట పొ © nd కా కా జ్‌ ^ 54० ॐ 8 [ 
९, 28 तर ౫ హణీరుక్‌ ॥ & ॥ ప్రవాహిశా॥ సీ॥ ౨ 
హీం-క్రా | గృహాణి వేళ్లు, Diarrhoea, संग्रहणी, 


, ८, కావమి ५, కా-వమిః (పా) 242०-० ॥ £ |వమథ్గు el 
(శ్చ(స్ర్రై స్రుమాంస్తు)|వు॥ ౩ - వాంతి వేళ్ళు, కక్క_వ్యాధి, VoMit- 
వమధథు (८५२७७०३) ting, वमन, 
3౧౫ 
(వ్యాధిభేదా)వి ద్ర 
ధిః (త్ర) జర మేహ | An internal abscess, జ్యరః॥వ్రు॥ జ్యరము, 
భగన్హ్పరాః। Fever, उवर, మేహాః॥ ప్ర! సృమేహముు, 
Gonorrhoea, qx, భగన్దరః॥ ఫు! చూడ 


9 ~ స్ట = ९१ 9 బు xX 
విదధథిః॥ న కడుపులో? బుట్టు బల్లగడ్ల, 


०0 £ 395 ] 
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लर ¬8 మూత క 
@ ८9 
२२० (స్యాత్‌ ) 


పూ ప అ ---> ~= 
( ర్వేశు క్రావ ద 
(2) ४६ ॥ 


రోగహార్య గదజ్యా. 
० | 


8225०९8९ ०458 

7 ८95८२ ర 2) 
కల్య पस ఫ్‌ (నిర్ల 
తోగడాగ్‌ )| 3౧౭॥ 


గాన గ్గాస్నూ ఆమ 
యావీ వికృతో వ్యాధి 
తో&పటుః। ఆతురో 
2. భ్య మి తో 2.'భ్రా 
నః 

(నమా) పామనక 
Ea | 5౧౮ 

దద్దు )ణో దరు) 
రోగీ (స్యాత్‌ ) 


|రానితావునం బుష్టు భగందర మను వ్రణము, 


Fistula in ano, qT, & ८ & వ్యాధి 
శేదములు, | 
< ९। || Stone, अद्मर. మూత 


కచ )55॥ 5॥ Strangury, सूचक, 9 ~ 
भम, ४०) )మువేల్లు, నీరు విడువంసాడని 
తేవులు, 

ఇది మొదలుకొని (ठं శుక 0 कै 5८ 
శేతసిచ, అను శుక శబమువణకు, పూ ८९= 
ముందు జెప్ప ९ శబము లస్ని య. ॥ ९ | 


రోగహారీ॥ इ ॥ € "ठ -056.& ॥ జ్‌॥ 
వైద్యఃచికిత్సకః॥ ౫-వై ద్యుని >, Physi- 
cian, Tx. 

వార్త ని రామయకఃాకోల్య ః| 3 ~ రోగము 
లేనివా(శు, Healthy, age. ఉల్పాఘః॥ 
౧-గదాత్‌ నిర్షతః = రోగము తీటినవాని చేళ్ళు, 
Recovered from sickness. 

గానః ~ గ్లాస్నుః॥ ౨ - చిక్కి_నవాని వేళ్లు, 
Emaciated or weak, कमजोर. ఆముయావీ | 
5 ॥వికృత थ $-అపటు ఆతుర © భ్య 
మిత -అభ్యా _్హః॥పు! ౭-= తెవులుగలవాని వేళ్లు, 
Diseased, व्याधिम्रस्त, वीमार. 

పామన కాక చ్చూర | ౨-గజై १९ ९ ००2 
09009, खुजली का रोगी. 

దర్లు ) ణః-దర్లు )రోగీ॥ 5 ॥ ౨- దధ్దు)వను 
కుషభేదముగలవాని क, AffICted with 
herpes, कोदी 


ఫ్‌ 
२ द, 
(4) 
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రో రోగయుత్‌ో 
2... ८} సః! 


అర్బోరోగయుతః - అర్భనః॥ ౨ ~ మాల 
రోగముగలవాని పేళ్లు, With hemorrhoids, 
ववास्रीर का Tif. 

వాతకీ॥న్‌ ॥ 5०8 6.88 ॥5 ॥ ౨-వాత $¥ోగము 


వాతకీ వాత 6९8 


(స్యాత్‌ ) లవానిశేళు, With gout or rheuma- 
tism. 

సాతిసారో=_తిసా| _సాతిసారః ~ అతిసారకీ॥ 5 ॥ 9 ~ అతిసార 

రక! ర్రిం౯॥ | రోగమా గలవాని పేళ్లు, With dysentery, 


अतिसार का रोगी, 
(స్యుః) క్రినా EN కిన్నాతుః-చుల్ల చిల్ల 8-పిల్ల 8|| ఆీ-తడిపిన 
చుల్ల చిల్ల పిల్లాః (క్లి|కన్నులుగలవాని వేళ్లు, Blear-eyed, वचिमधघा, 


ए च्छ హ్య్వమిా) ||అమోా=ఈర బుములు, కన్నే అహ = ९ & 2: 
కంటియందును వ 0० 259, Diseased eye. 


ఉను త ఉన్నాద ఆస ९8 “~ ఉస్నాదవాన్‌ | ९ ॥ ౨- 25९8 
@-* `^ 


వతి యె తీనవానిపేళు Insane, पाग, 
EN ९३8 ठ 24 ~£? రమ లః శ్లైవ్మణః त ९॥ న్‌ || ~ ~ €). 
(१२ द య (8 < శే a 
కఫీ॥ 3 ౨౦|| న్యాధిగలవాని పేళ్లు తెమడ కెవులు, Phleg- 


matic, कफ रोगी. 

2 29 (భుగ్నోరు న్యుబ్దః॥ ౧-రజా = 9 గముచేత, 25 त = 
జా) వ కమయిన వాని పేరు, Gibbous from 
disease, रोगपीडितः 

వృడ్షనాభా अ) ద్ల నాభి -తుణిల-తుణిభ;ః॥ 3 ~ పొ 
गथ వెన బొడ్గుగలవాని छै, Having an ele- 
vated navel, तुडिभ. 
కిలానీ సిధ్భలో కిలానీ॥ 5 ॥ సిధ్గలః॥ ౨-సిజ్బౌముగలవాని 
పీరు, Having blotches, किसी, 


కొౌండము] < ॐ ह వర్షము 189 


వే < వాని చీర 
2_న్థో౭.-దృ | అన్ధః - అద్భక్‌ ॥ 5 ॥ ౨- (दहि कैः 
Blind 
జబ్బూర్భా లే शक మూ క మూ ट $ ~ మూర్ప్సిత || 9 లా 


మూర్చితే ॥ 3 2౧ | ठ 39 १९ र సేళు, Fainting, 
मू 

శుక్రం ङ" हं | = 8०७5 (పా) కుక్లమ్‌-తేజః॥ §॥ శేతః॥ 
2 ४९१ క్యేస్టి ) యా స్‌॥ బిజమ-వీ ర్యహ్‌-ఇస్టి ) యమ్‌ ८॥ ౬- రేతస్సు 
ణిచ । పళ్లు, 9660, इन्द्रिय, 


మా తం మాయుః॥ ఫు॥ పి य| న॥ ౨-సైత్యము 
3, Bile, tata, 


కఫః శ క కఫలగ్లప్మా! ౧|| 28॥ ౨-కఫము శేళ్లు 
Phlegm, कफः, 
(స్ర్రైయాంతు) | త్వక్‌॥ చ| అసృగ్యశా (పా) అసృగ్షరా॥ 


గన్ఫగషరా॥ = 3-9-91 |2॥ ౨-చర్భము र, The skin, चमड़ा 


28९8० తరనం మాం ‰§ ९5 - తరనమ్‌ ~ మాంసమ్‌-సలలమ్‌ -* 
० ८ ఈ 
००; 55 | Flesh, मलत, మాంసామిపశబ్దములు „9 ను॥ 

८२५॥ అని కొందటు, 

_ ఉత్తపంశుష్మ ఉ త్త ప్పమ్‌ - శుహ్క_మాంసమ్‌॥ న॥ వల్లూ 
మాంసం (ने य) ८ 55॥ (ॐ, 3 - ఎండిన మాంసము दुम; Dry 

€) 


€ ॐ 2681, सूखामांस. 
కమ్‌) 5౨౩॥ 


>8 कत 9) రుధిర మ్‌-అస్ఫక్‌ 2 ॥1లోహీతమ్‌-అ న్ర్రమ్‌- 
తా స్తర ई కోణి। రక్షమ్‌-మతజమ్‌-శోణితమి॥న॥ ౭-నెత్తురు వేళ్లు, 
తమ్‌ Blood, रक्त. | 
-हु०) x నా ५ -ठु० వః కొ £ भ వాం 
వృక్కాగ్గమాంసం| न्ह (పా బుక్కా_! २॥ © ५, 9 


1५0 


చే దస్తు వపా వసా 
౩3.9౨౮ | 


कग, & వాసిరా 
మ న్యా 


నాడీతుధమని स) ठ | 


తిలకం 6: మ 


అసుర కోశము [ &९ స్తీ య 


నమ్‌| న॥| ౨ ~ శకెెతమునందు పృక్యమని 


५ 
2 325 590 £)&55-० 0०८5433 कै, The 


కాయ పేళ్లు, హృదయకమలము, The heart, 
हदय. „> इण्‌ దులు ర ను 730 द 5० 
२, కొందణిందురు. ॥ 

మేవః॥ § , 56॥ © - హృదయమున నస్థుల 
యందుండెడు మెదడు పేరు, Ihe marrow 
of bones, मज्ञा, వపా॥ నీ॥ ౧ - బొడ్డు క్రింద 
కోకవ తెనుండు పొౌరమాంసనము, The skin 
of the intestines, వసా! &॥ ౧ - అన్ని 
మాంనములలో మేలైన శన, The 
serum of flesh, उसा, ఈ 3 < పర్యాయ 
ములని కొందణజందురు. 


మన్వ్నా॥ సీ॥ ౧-పశ్చాద్దీ) వాసిరా = పెడతల 
లీ ఎడ 
నుండు బోలునరముపేరు, Muscle at the 
nape of the neck, 
నాడీ-ధమనిః (పా) భమనీ-సిరా (పా) శిరా॥ 
| ౩=-నామాన్యముగా బోలునరముల పేళ్లు, 
A nerve, नस. 
తిలకమ్‌ ~ కోమ॥ 5 ॥ (పా) క్లోమమ్‌॥ న॥ 
౨-క డుష్ర్రులో నొక ప్రక్క. నెణ్జనె యుండు 
మాంసనవిశేవము పేళ్లు, 22088592 కొందబు, 
The bladder, aad. 
మ సిహ్క_మ్‌-గోర్లమ్‌॥న॥ ౨-మదముపేళు, 
లి © > 
The brain, दिमाग. | 


కీ 0 € 58 ] 


<~ 


3 -०9>.\ 


లో 5 
కి & 0 మల్‌ ( డగు 


యామ్‌ )॥ 


అన్న s ౦ ప్ప రీత్రత్‌ 


+ 


కాలఖణ్ణ యకృ త్రీ 
(తునమే ఇమే)॥3౨౬ | 


సృణి కా సన్తి లాలా 


దూవి కా(చే ల్‌ యో 
ए లమ్‌) | 


| నాసావములం తు 
సింఘాణం 
వీింజూషం క ९ యో 
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కిటమ్‌॥ న॥ &53९8॥ ష్న॥ ౨- కొను ठ 
స్సు నెలురుు, మెదకు మూత్రము విష 
గులిమి, చీమిడి, తెముడ, క న్నీరు కంటిపుసి, 
చమట అను పండ్రైౌండు ములముల ఫేసు, An 
excretion, मढ 

అ_న్లమ్‌ (పా) © 55 - 588८ ॥ న॥ 
9 १९ ईः పురీత చ్చబ్దము పుంలింగమును, 
Entrails, wiast. 

१०९४-६ హాో॥ న్‌, పు! ౨-కడుపున నెడమ 
దిక్కు. 5 పచ్చనై యుండు మాంసవికేషము 
ఫేళు, Spleen. पिर 

వన్నసా (పా న్నసా ~ స్నాయుః॥ నీ॥ ౨- 
సన్న పునరములేళు, A tendon or mus- 
cle, स्नायु. 

కాలఖణ్జమ్‌-యకృత్‌ ॥స॥ ౨-కడుప్రున కుడి 
ప్రక్కనున్న నల్లని మాంసవిశేషము చేళ్లు, 
The liver. 

8 కా (పా) నణీకా-న్యనస్టినీ-లాలా। २॥ 
भी వేళ్లు, Saliva, खार, 

దూషీ కా (పా)దూవీకా॥వీ॥ ౧-జే త యో? 
‰०९ॐ = & ०९85) 2 పేరు, The rheum of the 
eyes, gfux. 

సింఘాణమ్‌॥ న॥ ౧ = చీమిడి పేరు, 
mucus of the nose, जुकाम 

వింజూపమ్‌॥ &॥ ౧-గులిమివేరు, Ear: 
mm. 

మూ్రమ్‌॥ న॥ | సస్తావ 
మూ త్రము పేర్లు, Urine, भूच, 


The 


Wax, 


sll పు! -9 ~ 
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@ చా రావసన 0 


<= 2 ह కోశము [ద్వి తీ య 


ఉచ్చా £ ~ అవస్క_రః॥ ప్ర! छ 552० - 


छं 553९0 ठ ४8 13.921 శక్కత్‌ -ప్రురీవమ్‌-గూ ధమ్‌! ८ ॥ వర్పస్క_మ్‌!| 


స్రరీహ "अठ 
థ్‌ సా AW ఇ 
(మ మ) పి 2) 
(ल) 
(స్యా) త్క_ర్బ్చర క 
కపాలో (2 (२.)) 


కీకనం కుల్యమ స చ॥ 

3 29८ ॥ 

( స్యా చ్చరీ రాసి 
నజ }--९8 


(పృ ఫ్థాస్థితు) is ह 
28 ह° | 
(శిరోస్ట్నితు) కరో 
టిః ( (స) 
( పొరా ९ ననితు) 
పరు 5 »॥ 2 9౨|| 
< 2० ప్రతీకో౭.. 
2555572 35०82 _ 


कः క లేబరమ్‌! గా 
2० వప్రుస్సంహాననం 
శరీరం వర్గ ఎం 3వ gl 
3 3 ౦| కాయో దేహ 
(& 2 ॐ) ० సోః 


య 


(Ee 4 


ష్న! విస్థా-విట్‌॥ ష్‌॥ (పా) విట్‌॥ శ్‌ ॥ సి॥ न~ 
అమేధ్యము పేళ్లు, Faeces, CAE) 


కర్చ్పర 8॥ వ్రు॥ కపాలః॥ ష్న॥ ౨-తలయెముక 
తునుక ठी, The $kull-bone, , xare को 
జక. 
కీకనమ్‌ -కుల్యమ్‌-అస్థి! న॥ క-ఎముక' పేళ్లు, 
Bone, इडी 
కజ్యా_లః॥ ప్ర! ౧-(చర్భమాంనర 2० మె 
ఒకటితో నొకటి కూడుకొనియున్న) శరీ 
ఎ ఒడరలి మెముకల సమాహాము 
The skeleton, ककार. 
స్ట చం & „24९ (७ = ८ 
8 ९ इ ०॥२॥ పృష్థాస్థ = వెన్నెముక పేరు 
The back-bone, tig. 
కరోటిః॥ >| ౧-శిరోస్థ్ని =తలపుత్ణై సరు, 
The skull; cranium, कपार, It. 


my” ల 


బె 
నేరు, A 110, पसटी की इड 


పరు క్రొ! ద్ఫీ |౧-పారా కు ४}. యముక 


అజ్జమ్‌॥ న (५२४ $=-అవయవఃఅపఘునః48॥ 


ఫు! ర ~ కరచరణాద్యవయవముల పేరు, 
A limb, अग. 
క లేబంమ్‌ - గాత మ్‌-వప్రః॥। న్‌॥ నంహ న 


నమ్‌-శరీరమ్‌-వర థై॥న్‌ !న॥ 20१, 25०8-5 ००८8 
పు! చేహః॥ ష్న॥ మూ _ర్హి=తనుః-తనూః॥ २॥ 
౧౨-ఒడలిే वि छ ० 25529 रे*०९ 5 9 
మును గలదు, The body, शरीर, 
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పాదా గృంప్రపదం పాడాగమ్‌ ~ (२५, २०2७ ॐ॥ 55॥ .9 ~ పాదము 
యొక్క. 5" क, మోయగాళు, Point of 
C౧ C౧ 
the foot, वदाय. 
reg © ^ శ [१ <) [5 6 
व దః 0 ర| नेउर ॥ 5 ॥ ७ ० వు॥ చరణః॥ షృ॥ 
ణో (2. र ८००53) | కో-పాదము పేళ్గు A 00४, चैर, 
| 


ॐ < ~| 
(2 92) ఘుటి కే! ఘుటికా॥ &। గుల్ఫః॥ వ్రు! ౨ ~ పాదము 
+ యొక్క పార్ళ పములయందుండు బుడిపివేళ్లు, 


చీలమండ, The ankles, गद्य. 


నూ స్సా పా 8 || 4 పా) పా ॐ రాత ఈర 2 ~~ 
(ప్రమా) ६| పార్టి ః॥వు1(పా) పార్షీ॥ స॥ ౧-త ధః = 


at రా ర్త 
(స్తయోరధి | ఆ చీలమండ క్రింది ना చేరు ०535 559, 
A heel, एडी, 
జా ~ «~ ठ्ठ» त = ^ ur ణా ~ न ద ९९ 
+ తు ప్రనృశ धु ~ ప్రనృశతా॥ ©| ౨ - పిక్క. చేళ్లు, 


The shank, tue. 


ను౭రుపరాంకీ 
జానుారుపర ९5 జాను॥ న॥ (పా) జూనుః॥ ఫు జారుపర్ళ॥ 


5 మామ్‌ 
(८ 2) )133 91 | इ , &। అప్పివత్‌ | వ్న॥ 3 ~ మోశాలిచేళ్లు, 
C౧ 


A knee, yaa. 

(4 £ 59 & UL 
६ (క్షిబేవుమా)|  సక్తి॥ న॥ 69289 ఫు! ౨ ~ తొడచేళు, 
कै, 

నూరు A thigh, sig. 
( द, ७०३) | = र्ट ణః॥ వు॥ ^-४=© తొడలకును 
र ८६ । 2९७०८९5० ९&० <> సంధిసీరు, గజ్జలనుట, The 


groin, Waar. 


గుదం త్యపానం పౌ గుదమ్‌-అపానమ్‌॥ న॥ పాయుః॥ ఫ్ర॥ 3 ~ 
యు (ర్నా) గుదస్టానము వేళ్లు, The anus, गुदा, 


18 “ 


“iy 
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వదస్టి(ర్నాభేరధో  వగ్తిః॥ పృ॥ ౧-నాభేరధః = బొడక్రింది 
ద్య యోళ)| 33౩3॥ పొ తికడుప్పుజేరు, The abdomen, उद्र, 


కోటో(నా) క్ర ణిఫల కటః॥వు॥ శోణిఫలకమ్‌॥న॥ ౨-ములేళ్లు, 


కం The hip, करी 
>] 58 2८) ह तो? స్ట = నో ree # इ 
& ९९8 ९ ,638 పద్ద టిః (పా) కటి (5 1658 (పా) కొణీ-కకో 
త్రీ! ద్భతీ॥ २॥ 3 ~ ९०००९ ई, Loins, कमर, 


ॐ > ० మొలపేళును 

re వో! 2 a రూా = ॐ 

(పశ్చా) ్న తమః |  నితమృః॥ २॥ ౧ (గ్ర్రుక మ్‌ = (‰)९ 
(४०955) యొక్క. మొలకు = 2 छ) = వెనుకదిక్కు.న 
నున్న ప్ర చెళమునకు చేరు పిటుందు, 
A woman’s buttocks, नितव. 

(3 ठ) జఘునం జఘునమ్‌॥ న॥ ౧ ~ పర (@९ మొల 
(2 ८४)। 3 3 ४॥ | ముందర పచదేశముపేరు, మడికట్లు, Mons 
६6115, जघन 

(కూపకౌెతు నిత) కుకున్ష్లరమ్‌॥ న॥ ౧ నితమ్బ సై = ఆ(డుదాని 
మ్బన్ధ ద్గయహీనే) పీతు(దులమోాదనుండు, కూపకౌ = గుంతల 
కుకున్లశే । పేళ్లు, Cavities of the loins, कुकुन्दर. 


|स 


క „| సీక్‌! 2॥ కటి పోధః॥ ఫు! ౨-8 
(@ ॐ 0) చౌ స్పీక్‌ ॥ ५? టి వ్రోథః॥ పు! -9-,€७० 6 
కటిపోథా దుల పె యున్నత బశముల ९०, The 
५. ©... 
buttocks, ऋरि 
న్రపస్థో (వత్యమాణ।  ఉపన్లః॥ ప్రు॥ (పా)!న॥ వళ్యుమాణయోః = 


ठ००६)। ` 33>॥ | ‰०००&०८ చెప్పగల యోనిశిశ్న ముల చేర, 
Organs of generation of either sex, 
उपस्थ, 
భగోయాని (९ భగ పు॥ యోనిః! ష్న॥ ౨-యోానిశేళ్లు, 
- 555०६) Vulva, भग. 


म >, 9४8 - कक ४॥ ఫ్ర (>) మేఢ్రమ్‌। న 
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మేహానమ్‌ ~ శేఫః॥ ह ॥ (పా)శేఫమ్‌॥ న॥ ८- 
శిశ్నము పేళ్లు, Penis, faa, 


ముప్మో_౭_ణకో 2599358 ~ అణకోళశః (పా)అణః కోశ; - 
८ ^> 0 


శో వృవణః వృవణః॥ ఫు॥ 3 -వృహణముల क्रूर, The 


serotum and the testicles, अण्ड. 


(పృస్గవరీ శాధ శే) త్రిక మ్‌॥ 55! ౧ - పృస్థవంశాధశే= వెన్న 
2,४5। 3 3౬|| ముకకు దిగువనున్న ప్రదేశము శేరు, The 
end of the spine, te का सिस. 


వీచి కుకీ జభరో > २८8 (పా) పిచిగా ః-కుతీ | ఫు! జఠరమ్‌॥ 


జరం తున్షం ష్న॥ ఉదంమ్‌ - తున్లమ్‌। 5॥ ౫-కడుపు వేర్లు, 
The belly, पेट. 
స్తనా కుచా। _స్పనజకుచః;॥ వ్రు! ౨- చన్ను లశేళ్లు,. The 
Paps, स्तनः 
చూచుకంతు కుచా| చూచుకమ్‌॥ ప్న కుచాగృమ్‌॥ న॥ -9- 
౫౦ (స్వాత్‌) చనుమునసేళు, A nipple, कुचाग्र. 
(^), $ ८ 


(ననా) కోడం భు ర్పడమ్‌॥ప్న॥ భుజా_న్హరమ్‌! న॥ ౨-చేతుల 
జా_నరమ్‌॥ 3 32॥ | నడుము कै, अक का. 


68" వత్సంచ వ @८8॥ इ॥ వత్సమ్‌-వతుః॥ స్‌, న॥ క-తొము 


र చేళ్గు, The bosom, छाती, 
పపం (తు చర > | న॥ ౧-తనోః = శరీర ముయొక్క., 
రుం తనోః)। చరమమ్‌ = వెనుకటిపార్ళ (ము చేరు, The 
back, dia. 
న్క_న్ల్షోభుజశిరో2౦ पए పు! 5282 8॥ న్‌, న॥ అంసః॥ ప్న 
४) (ग) ౩-మూంపుసేళ్లు, The shoulder; Scapula, 


कधा. 


(న £ తసై రివ)జ ९४ 


బాహుమూ వే | 


(त्कृ) కమ 
పార్ళ ९ (२० (द 
యోరథధః)! 


మ ధ్యమం చావల 
గ్నంచ మ ధ్యో (2_ 


రాక) 335॥ 
భుజబాహూప 5 म 
J ww 

దోః 


(रो भख 
(ॐ ) కూర్చరః। 


(అ సో పరి) 
ణ్ఞ'(స్స్యాత్‌ ) 


(మణిబ ణా కని 


53౮ ¢ = సంథులపేరు, 


అమరకోశము [8९ తీ య 
జత్రు ॥5॥ छन $ॐ =€ ००८) 5००} ; 
The collar bones, 
कण्डकी टडी. 

का" హునూలమ్‌॥ న॥ इ ॐ. 8॥ వు! -9- ४0४ 
कै, The arm pit, क्ख, 

పార ९ॐ। ప్న్న ౧-కయోారధః=ఆ చంక 

फ 

లకు దిగువనున్న ప్రచెశమువేరు, (ప్రక్క, 
A side, पादवं 

మధ్యమమ్‌-అవలగ్నమ-మధ్య | ష్న॥ ్ర- 
నడుమువేళ్లు, The waist, कमर. 


ठच्‌ = 99990099 < జెప్పంబడు భుజబాహు 
ॐ 

శబ్లములు ౨-ను, ద్యయోః= వుం (స్ర్రలింగ 
ములు, 

భుజ బాహుః పు వెస్ట్య క=దోః॥ 5 , ప్రు॥(పా) 
దోః॥ న్‌, న॥ न्नी 2॥ ~ చేయివేళ్లు, 
The arm, हाथ. 

కఫోణిః॥ వు॥ (పా)॥ సీ॥ కూర్బరః (పా) 
కర్పరః॥ పు! ౨ ~ మోంేతి చేళ్గు, The 
elbow, कुहनी. 

Cural పు! © - అస్య పరి = చంక వణుకు 
నాన్న మాంనేతిమో(ది చేతిపేరు, Humerus, 
परगड, 


a కోప 5 ^^ = ఛో జ 
ప్రకొషః। వు ౧ తన్య్భ అధః = మణిక ట్టు 


॥ | వరకు నున్న మోాయచేతి క్రిందటిముంజేతిపేరు, 


A fore-arm, प्रकोश्र. 
< 0 4 ee ~ జ ex 
కరభః॥ ప్రు॥ ౧ మణిబన్ధాత్‌ మణిక ట్ట 
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హంకరస్య) కర భో 


బహిః) | 


మొదలు, ఆకనిస్థమ్‌ = చిటికెన 
కరన్య = చేతియొక్క_, బహీః 
భాగము, Metacarpus, Hy, 


వెలి 
= వె 


ర్తి 


పజ్బాశాఖ శృయః| పజ శాఖజశయః (పా) శమఃపాణిః!! ఫు! 
పాణి ఏ-మతణికట్టునుండి ర్రే శ్లతోయాడినచేయి పేళ్లు, 
A hand, waa. 
ठ (స్యా)త్స)| _ తకర్టనీ - ప్రదేశినీ (పా) ప్రచేశసీ॥ నీ॥ ౨- 
జిరన్సిపి॥ కిర౧| | జుట్టన వ్రేలి >, A fore-finger, तज्ञनी, 


అజ్జుల్యః కర్ఞొ అజులీ (పా) అజులి; - కర శాఖా] 2॥ అ= 
౧ ౧ ౧ 


° (స్సు £ ९) సామాన్యముగా వ్రేశ్ల శేళ్లు, Fingers, 
aafeat. 


(వుం) న్యజ్జుస్థః ప్ర < 2०; 8॥ २! చెను వ్రేలు, The thumb, 
చేశినీ। = మధ్యమా౭. अमूरा, పృజేశిసీ॥ २। జుట్టన వ్రేలు, 7016. 
నామికా (చావి) కని Finger, तजनी. మధ్యమా! నీ॥ నడిమి వ్రేలు, 
ఫూ (ऊख కా Middle finger, मध्यमा. అనామికా! సీ॥ 
= )। +. దర నేలు, Ring finger अनामिका, కనిపా॥ 

॥ (పా) కనిష్తిశా, క్ర सते & 22, కసిని కా = 
చిటికెన స్రైలు, Little finger, कनिष्ठा, 


స్రనర్నవః కరరు స్రునర్భనః (పా) పునర్నవః-కర రుహాః॥ ఫ్ర 
కే 45 १8 ॐ ०॥ ‰<< । ०॥ ~ పా क స్నా ५ पए Ee) फ 
६568 न (= @; నఖః|ష్న నఖరః॥ ష్నృ॥( పా) &॥ 9. 
నఖరో = (२- @‰ =° | ^ 11211, नाखून. 
ॐ)| 

ल చేశ తాల నోక चा | 5)॥ = లొడి తెడు, Spithama 
९ >: छ °९8॥ ప్ర १९ ठ :॥ )1 = 2 తిల్సి ఈ 3-ను 
తతే॥ 3४३॥ అజుపే తర్గన్యాదియు తే వరుసగా జుట్లనవేలు నడిమి 

త్రేలు దర్శ వ్రేళ్ల తోం గూడి छ कं = 25९9०६८ 
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(285, © = పెనువ్రేలిచేతం గొలిచిన, 
| 2 -57९०९९ ९3, A $hort span, 


(7:४8? స్యా ) ద్య 


త 2 ठ "९25 శౌబ్దులః | 
~= © ~ ८) 


విత_స్తిః! పు! (పా)॥స॥ డాషదశాజ్లులః॥ప్రు॥ 
౨- సకనిప్టేస్యాత్‌ = చిటికెన వ్రేలితోయగూడ 

४८205 పెనువేలిచే. గొలిచిన కొలత 
పేళ్లు ठ 5८89, A long span 


(పాణ చచేట) _ చవేటః-ప్రతలజ ప్రవ నః + 9- 9 
తలప హనస్మా(విన్ఫృ తాొజులొ = బాచినపెళుగల యబశేతి పళ్లు 
क्छ) 3౮|| The palm with extended fingers, 
కష! 

(చా నంవాతౌ) 20035९६ (పా) సింవాతలః॥ ప్ర! © - 
2035१९९8 (పతతొ సంహాతే" = చాచిన ప్రెళ్లుగలిగి కూడియున్న, 
వామదక్నితా)!”  |డౌాగ. क." పృతలౌ = ఎడమ కుడి 
జేతులు శెంటికిని పేరు, అనయా మొక్కె_డు 
5०, Both such palm Joined, 


(పాణిర్ని కబః) ప్ర సృతిః॥ నీ॥ (పా)॥ వు॥ ౧-నికుబ్లః = వంపం 
నృతిః ~ ~ | 245, పాణిః = < 8 8, చేర ప్రుడి సిలియు 
The palm bent as if to hold a liquid, 

శ్రెర్ట్‌' 


(కౌయుకా)(న-లిః అల ॥ ప్ర! ౧- యుత వంటికూర్చం 
(ప్రమాన్‌ )॥ కరణ |బడిన, కౌ = ఆరెండు చేతులు, దోసిలి, 
Both such palms joined, #afe. 


( 0. క్రో స్ట (९) >) హ సః ॥ २)॥ 8) లేక్‌ శే జ మాకు బడిన 
క్ట శే) హస్తో ८८3 6 © ००2९९, (6 = 290 కేయి, మూర్‌, 


A cubit, इथ. 
(ముష్ట్యాతుబద్దయా। | = రక్నిః॥ వు! (పా)॥ నీ॥ ౧ ~ ముడువంబడి న 
న) రత్ని (సా యబచేతితోయగహాడిన మూరెవీవ, విడిమార 
A short cubit 
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దరశత్ని (స్సు నిష్క_| _ అరత్నిః॥ ఫు! (పా) 8॥ ०-85-8 ऽ = 
కన ముష్నినా)॥ 2०८६) 5 చిటికెన వ్రేలుగల, ముసీ నా = పీడికి 
3४६ ॥ |లితోం గూడిన యా మూర పీరు, A 0001 
from the elbow to the tip of the little 

finger 

వ్యా మోగా (బాహో వ్యామః॥ ॥ ౧- సకర యాః = € 8 5 & 
స్పకర యో ఎఒస్తతఠయో లతో గతూడుకొొని, తిర్యక్‌ = అడ్డముగా, 
_ 2४९7 ८ॐ)। తతయోః = ०१८2 5, బా 598 = 25 

| ములయొక్క_, అ న్లరమ్‌ = నడుముచేరు పేరు, 
कष्ठ, A fathom Orgya. 

(ఊర్ధ వి న్ఫృతదోః। _పౌఠువమ్‌॥ 8,॥ ౧ - छथ द స్హృతదో 
పాణిన్భమానే) పెరు పాణిన్ఫమా నే మోాందికిం జాపయుడిన బాహు 
షం( (९, )॥ 3౮౭ १९०९२. ००३ 5 53 € ठ ९8९० గల పురుషుని 

పమాణమునకు పేదు, మానిసి చేయిత్తు 
భౌ డను, The measure of a mans 
reach. 
కలో (2థ)|  కణ్బకాగలః॥ ప్రు॥ ౨- కుత్తుక పేళ్టు, Ihe 
throat, कट. 
గీ) వాయాం శిరో గీవా-శిరోధిజ॥సీ॥కస్థ రా॥సీ॥ 9- మెడ వేసు, 
¢? ts (త్యపి) | The neck, गर्दन. 
కమ్బున)వా(కి రే కమ్బ్హు గీ వా॥ సీ॥ ౧-ర్రి కేఖాసా = మరాొరికు 
ఇాసా) శేఖలుగల యా మెడ పేరు A conch- 
shaped neck, कवुग्रीवा 
౭.వటున్హాటాకృకా అవటుః॥ పు! ఘాటా - కృశాటికా॥ సీ! 
| 3५ ॥ 3-పిడతలసేళు, Back of the neck, 


వకూ) 8352550 కు ఆసన్నమ్‌-వదనమ్‌-తుణ 5 
తుణ్ణమాననం లవనం | 555 - లపనమ్‌ - ముఖమ్‌॥ న॥ 2-5-88 छै, 
ముఖమ్‌ | (కీ బ్‌) సాము, The mouth; the face, #7, 


90 ఆమరకోథము [ద్వి తీయ 
क aR 


(रप ఆగ వనక ఘూణమ్‌! న ౫న్థవహో = ఘూోణా౭నాసా 
ఘోణా నాసాచ నా (పా) నస్యా - నాసికా॥ నీ॥ ౫*-ముక్కు_ పేళ్లు 
సికా॥ 3 ८ | | 1 116 nose, mim 


ఒష్టూధరా (తు)! ‰48 ~ అధరః - రదనచదః॥ ఫు! దశన 
రదనచ్చడాొ దశనవా। వాన స్‌, న॥ ర ~ పెదవిసేల్లు, The lips, 
నవీ | अर 
(फेः) 2) 22980 చిబుకమ్‌॥ న ౧-అఆధసాత శెదవిదిగువ 
నున్న గడ్డముచేరు, The chin, चिबुक, 
2५ ` కోలా గణ్జః ~ కపోలః॥ వు! -9 ~ చెక్కిలి చేళ్లు 
The cheek, गाद. 
(తత్సరా)హనుః! హనుః॥ సీ॥ (పా) ఫు! ౧ ~ తత్సశరా = ఆ 
3౫ం౦|| చెక్కి..ళ్ళ మోది భాగమునకోగా ని వెనుకటిభా౫గ 
మునకుగాని చేరు, వెలిదనుడలును, The 
JAW, ITE. 
రదసా దశనా దవా రదనాః-దళ నౌొః-దనాః-ర దాః २) ९॥ ర-= 
ठ ठ పండ ई, Teeth 
సాలు(తు)కాకడమ్‌!| తాలు॥ ఉ॥(పా) న్‌॥ కాకోదమ్‌॥ న॥ ౨- 
దవుడల పేళ్లు, తాలువులు, The palate, 
तादु. 
రనజ్ఞారన నాజి హా రనజ్ఞా-ర ననా-జిహ్యో! २॥ 3 =నాలుక చేళు 
The tongue, जोभ. 


(ప్రాన్తావోవ్యన్య) నృ నృక్వ్ణణీ॥న్‌॥ (పా) సృక్ట॥న॥ ౧-ఓష్థన్య = 


కోణే॥ 3 >| | పెదవియొక్క_, YEN = కడపటిభాగముల 
చేరు, ९१९०, The corners of the 
mouth. 


లలాట మలికం| లలాటమ్‌-అలికమ్‌(పా) అలీకమ్‌॥న॥ గోఢిః॥ 
గోధి ప్రు॥ ౩-నుదురుసేళు, The forehead, माथा 
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न 3 పదృగ్నా द" „ <" సీ॥ ౧ ~ దృగ్భా మార్లే ९४०९ 

టో (२८५) ८8 दरु "९3533९0 -ठ 28, = & ०29559९0, The 
eye- brows, भि. 

ఆటా! కూర్చమ్‌!॥ షృ॥ ౧- భవోర్శభ్యమ్‌ = ४ 
29०359९ నడుముపేరు, The space between 
the eye brows, qa. 

తారకా (క్ల) తారశా-కనీనికా॥ 8॥ ఎ౨-కంటినల గు 


त జ | | (UO 
నినికా॥ Xo र, Pupil of the eye, तास, 


లోచనం నయసనం లోచనమ్‌-నయనమ్‌-నే छ && 255 - 
చే (२,७०९.०० पथ | చకుః॥ 5 ॥ అమీ! న॥ ద్భృక్‌॥ శ్‌ ॥ దృష్టిః! ని 
రశీణీ। व ० కన్ను ०, An eye, आख 


చాశ్రుశేత్రామ్బు| అశ్రు - 5 క్రామ్బు-రోదనమ్‌-అ నమ్‌ (పా) 
వ్‌ 4 ९) వ్‌ 
అ శ్రమ-అస్తు॥ ౫-కన్నీ ళ్ల్ల పేళ్లు, A tear अस्‌. | 


लने" (त యో। అపాజ్జః॥ వు! ^> - 78, ठर ०8 = 78 త్రముల 
రన) 5०४ ; € त ° = ई ८६९) 228, కడగన్ను, The 
outer corner of the eye, wal. 
కోటాలో" (2 ने" ४९०० ६॥ పు! ౧-అ పాబ్దదర్శ నే = కడగంటి 
రచనే)! చూప్ట్ర్రసేరు, A glance or side-look, 
कट {क्. 
కరథబ 74 a కర్ణ ః-శబ్ద గృహాః॥ ఫ్ర॥ శ్వొత్రనొ! న శ్రుతిః 
త్రం శ్రుతిః (ద్ర) శ్రీ సీ॥ శ్రనణన్‌-శ్రవః॥ స్‌, న॥ ౬-చెవుల పేళ్లు, 
వణాం శ్రవః! 351 The ear, कान. 
ఉ_త్తమాజ్ఞం 8८४} © 59०25 ~ శిరః॥ 5 ॥ 81 న 
రంమూరా (నా) మన మూన్హా॥ న్‌, పు! మ_స్తకః॥ ష్న॥ (మృ)మ _స్పః॥ 
క(2(న్ర్రీయామ్‌)! ౫-తల పేళ్లు, ८ 8 అకారాంత పుల్లీంగ 
మును, The head, शिर, 
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చికురః & र|  చికురణాకు నలః-వాలఃాక చః- ई శిరో 
వాలః కచకకేశశ్ళిరో |కుహాః॥ పు! ౬ - తలవెండకల कै, The 
८8 35०8 | SI hair, वादं 


Cle 
జ్‌ 


క 2>+& ॥ 


&2:8 కేశ 3882 _ 


థ ధమ్బిల్ల (సృం 
యతాః కొచా3)! 


యొక }- షో డే ళు 3 


వై_శికమ-కై శ్యమ॥ న॥ ౨-తద్భ్భన్దే=ఆ 
వెండ్రుక లయొక్క. సమూహము పేళ్లు, The 
hair of head, बार. 

అలశకాః॥పు॥ (పా)న॥ చూార్హకు_న్హలాః॥ పు॥ 
౨-కురుల వేళ్లు, ९88628९9, CUrls, धुधुराले- 
वादः 

భమర కాః॥ )॥ ౧-లలాళేు = 9 ०0९१8००८ 
(न) 2 क्ल =€ &828९ 528, = 38902९9 9 ९०, 
Curls on the forehead, wat. (568 
కురులు) 

इ. $-శిఖనక'ః| 5)॥ ౨-కూశకటి 3 

248० ०८६ &३ 58699९०, Locks of hair left 

at the tonsure, काकपश्च. 

కబరీ॥ 2॥ -ई వేశః॥ ప్ర! ౨ ~ తుటుము 
1. క? gp, A braid or tress, 

ధమిల్ల 8॥ ప్ర! ౧-సంయతాొః=(మా. ईड 
దామాదులచే) కట్టబడిన -,క చాః = వెండ్రుకల 
दू, కీలుగంటు, Braided and orna- 
mented hair, चोरे, बेणी. 

ॐ" जण కేశ పారీ॥ 2॥ 3 - సి చీళు 
A lock on the crown of the head, 
शिखा. 

జటా-నటా॥ 2 ॥ ५9 ~ వ తినామ్‌ = వ తుల 
An 28061675 clotted 
hair, जरा. 
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వేణీ ప్రవేశే వేణీ (పా) వేణిః- ప వేణీ (పా) వ వేణిః॥ 


रु ध నిర స్వా (విశ 
చే కే)! 


షస పకుశ్చహాస్త 
1 క్ట ey “0 పా 3 8 5० "0 
२. ं)। 3>‰.<॥ 


తనూరుహాం రోమ 
లోవ 


(తద్య ఎద) క్ట గం 
సుమ్ము छ) | 


ఆకల్స వేపౌ చేప 
థ్యం ప్రతికర్శ ప్రసా 
2551 3 >| 


(దశె తేత్రి) २९०० 
=n Ky # 
క రా౭.లం కరి ము న 
55०९२२४ | ప్రసాధి 


२॥ -9-€9 €) 5226 -&‰, Braided and un- 


ornamented hair, वेणी. 


$८ ०९४ ~ &८८९४॥ ఫు! ౨-విశదే=ఒకటి 
< ఫీ ఈ 

నొకటి గలియని, కచే = వెండ్రుకల చేళ్ళు, 
Unentangled hair. 

పాథకాపక్షఃహ న్తః॥ పు! ఈక న్కు కచా 
ह म, 5 ठप ०93699९ 2 (2) యోగింప 
బడ, కలాపార్థాః = శేశనమూవావాచకము 
తొను॥ ఉ॥ కచపాశః, శేశపకుః, కున్చలహానస్స్తః, 
Much hair. 

తనూరుహమ్‌-రోవమ॥ § ॥ లోవమ॥ న్‌, న॥ 

- శరీరమునందు బుటిన వెండుకొల సేళ్లు 
Hair of the body, रोग्यं 

४२त५। స॥ -వుమ్ముఖే= పురుషుని ముఖ 
మందు ९250 >) त ఆ వెండుకల నృద్ధియందు 
వ రించును, అనయగా గడమును మోసమును 
The beard, डौ, 

ఆకల్పః- వేహః(పా) వేశః॥ వు॥ చేపథ్యమ్‌- 
ప్రతికర్ష! న్‌॥ పసాధనమ్‌॥ న॥ ౫ - సువర 
వ(న్ర్రమాల్యాదులచే తనయిన యు పీ దము 
పుల్లు, ప్రతికర ప్కసాధనశ బ్దములు 8९०४5 త్త 
రచనాదులకు సళ్లని కొందణందురు, Dress 
or embellishment, वेष | 

అలంక రా॥ ఖం! అలంక రిన్లు$॥ ౨-అలంక 
రించువాని పేళ్లు, 
त क्री ^ अ సా = ఏల 3% oan 
अटकता. ०5०६५२४४ ప ధితః అలంకృత క 


Skilled in adorning, 
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2=_లంకృ్భతశ్చ భూమి ">. ९-565-88 8॥ > ~ అలంకరింపబడిన 
ठ)  పరిమ్మృతేః! क పేళ్లు, १०८१९५१ भूषित, 


5€.0॥ 
భా,జ్వా १8 353 రో ९) భాట్‌ (జ్‌)- భాజిముః -రోచిముః॥ 3 - 
విభ్రా ) మ్ల ० 1 ध 
చిష్ణూ భూహణాదులచెత( ద్ర కాశించుచున్న వాని పేళ్లు, 
Resplendent, प्रकारमान, ఈ ౧౦ యు 
ఫ్ర || ® 
५८ 
భూహపణం (స్వా) భూషణమ్‌ ॥న॥ (పా) భూసూ-అలం క్రియా! 
దలం క్రియా! &॥ ౨-అలంకరించాట పేళ్లు, Act of ador- 


ning, सजाना. 
అలంకార స్తా ९ అలంకారః!! పు! ఆభరణన్‌॥ న॥ పరిష్కూ_ 
రణం పరిప్మా_రో & | ठ ४॥)॥ విభావణమ్‌-మణ్ణనమ్‌'న॥ ౫-సామ్ముల 
భూప.ణమ్‌॥  మణ్జనం कैः, Ornaments; jewels, Tan, 
(చాథ) 
నుక్షటం కిరీటం| మకుటమ్‌ (పా) ముకుటక్‌॥ న! కిరీటమ్‌! 
(వున్న పుంనకన్స్‌) | |ష్న॥ ౨-కిరీటము कै, A Crest or crown, 


मुकुर. 
చూడామణి శిరో! చూజామణిః॥ ప్ర! శికోరత్నమ్‌'। న॥ ౨- 
రత్నం తలమానికమువేళ్లు, A gem on the crest, 
चूडामणि. 
తరలో (హారమధ్య। తరలః॥ ॥ ౧ - సహారముయుక్క.. నడీమి 
Xs) 38. .9| నొయకము “పీరు, The central gem of a 


necklace, तरख, 
వాలవాశ్యా పారి బాలపాశాొ -పారితభ్యా! 2॥ ౨-కోొప న 
regs ठ కా గాం ५ "= ba జో ल 
త్ర $ నలంకారార్గమె 2923 సువర్ణ దిరచితవల 


53 J పాగా లలా 
९१ -ह० | 


ఫు త్ల) పాశ్యా-లలాటి కా। £| ౨-ానట 
~ 


१८५3 బాసికముపేళు, పాపటబొటును, कडार, 
९.9 (^ ఓ) 


० 0 &5 ‰ॐ ] 


కది కా తాలపత © 


(స్వా త్‌ 


కరవే 
5g 9! 


కుణాలం 
డా 
55 %०॥ 


లమ 550 
లల సిక! 
య ~~ 

(९ 8) ( =") 

(च 


४ - 


कै" ठ ज క్రికా 
(° & इ 8८ తా)! 
३६ .८॥ 

హారో ము-కావలీ 


చేవచ 
छ छ << 2, & 8) | 
९ 


(2 द्रो" 


హాోరభేడా (ज 
क 
గో ८उ४॥ 3 >| అర 

-->2 i ®@ 
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भ म 


ह © కా॥ २॥ -ख ०९६; త్త)మ్‌॥ న॥ ౨-చెవుల 
కమ్ముల పేగు, An ear-ring worn by 
women, वासियो 

కుణలమ్‌ - & 2 వెష్టనమ్‌॥ న॥ ౨-పోయపల 


సేగు, An ear-ring worn by men, बाली 


7 వేయకమ్‌ (పా) त వేయన్‌, ౫ వం॥ న 
కణాభూాపూా॥ నీ॥ ౨-మెడనంటుకొన్న సాముల 
పేళ్లు, करके आभूषण 

९० నమ్‌ (పా) లంబమానమ్‌॥న॥లలన్టి కా॥ 
& | we 
२॥ మెడయందు ద్రేలుచున్న చేరులేల్లు, 
A loose necklace, हर. 

పొ రా ీ ९.8 = గా 

ఎవ్రాలమ్బిశా! ని॥ ^ ९६४ ९2०7१०९6 5 


చేయబడిన చేరులెవీరు, 
lace, साने का हार. 


A golden neck- 
© ४ 53० త్రీకా! < ^° ६ *కృతా 
ముత్యములచేత( చేయబడిన పేరుల పేరు 
A necklace of pearls, Hiatt. 
హోర 8॥ ఫ్ర! ముకావలీ॥ సీ! ౨-ముత్వముల 
దండ ుళ్లు 
मुव. 
చేవచ్చన్షః॥పు॥ ౧-శతయప్టి కః = నూజునర 
ములుగల, అసౌ= ఈ ముత్యముల దండ 
A garland composed of 100 strings. 


A garland of pearls, 


ఉత ~ గుత్వారఃగో 2658-९ 528 - 

© ౧ థి 
మాణవకః॥ ప్ర! ఈ ౫ న్కు < क क,ख = 
నరములశేదమువలన, హోరభదా వేశ్వేటు 


266 అనరక్రోళము [ద్వితీ య 
25865 మాణవక అవి వరునగ్యా 3౨, ౨ర్శ ठ, 


౧౨, ౨౦ సరములు గలవి, 
~£ 
ఏకావ (४० | వశకావళీ॥ 8॥ ౧-ఒంటినరముగల హారము 
च చం 
సకా)! చీర, एकावली, 
(సైవ) న మత్త sh నకు త్రమాలా!సీ। ౧-సప్టవింశ లెవకాకరక్తి కా = 
(స్వ్యాత్స_ప్పవింశతి ౭ ముత్యములుగల, సైవ=ఆ హోార్గముపేరు, 
మా క్రికా)॥ A garland containing 27 pearls, 28 
ल ఇ 8 ఇ ర్‌ ? : 
मोतियाक्रा हार, 
© १६७६ 8 పారిహో ఆవాపక ౩-పారిహోర్య ॥ ఫ్రు! ౨-సూడీ(ము 
9 చ్‌ 
ర్య ० పేళ్లు 0 
కటకో వలయో| కటక! ష్ష॥ వలయః॥ ష్న॥ ౨-కడియము 
5 
(2 (స్ర్రుయామ్‌)। వేళ్ళు, ८ ~ కడియము వేళ్లని కొొందణుందురు, 
A bracelet, कडा 
శేయూరమెబ్దదం శేయూరమ్‌-అజదమ్‌॥ న॥ ౨-బా ०० )8 


(తుళ్వే) छद, Ornament of the arm केथूर, 
అజ్జులీయుక మూ| అజులీయకిమ్‌॥న॥ (పా) 51 सदमे म సీ॥ 
a! २६. 2॥ ०7 9 कु, A finger ring, अमूरी 
(సాత.రా)ఇ._జ్లులి అడ్డులిము ठ ॥ 2॥ © - సాతరా=అతుర 
ముద్రా (సా) ములతోయహాడిన, సా=ఆ యుంగరము సేవ, 
ముద్దుటుంగరము, A seal-ring, «gfe 
मुद्रा. 
४६२४००० కరభూ| కజ్కణమ్‌॥ షృ॥ కరభూహణమ్‌॥ న॥ -9 - 
పకక! మా ई णक గూడిన కోడియము శేళ్లు, 


A wrist ornament, ककण. 
((స్ర్రుకట్యాం) మేఖ మేఖలా ~~ కాజీ (పా) కాలో ః-న_ప్పకీ = 
లాకాజ్వీ సప్పకీ రశనా |రశనా (పా) రననా॥ నీ॥ సాఠననమ్‌॥ న॥ ఇవి 
छक 3౬౮ (ह क) కట్యామ్‌ = (గ్ర్రులయొక్క_ ౫ విధములయిన 


० ० 2 ॐ | 


సారననం (చాభథ) 


694 ०१४० 
& (త్రము) | 


(न; తులా 
6९९8 425६ నూపు 
రో (2 (స్ర్రీయామ్‌) | 
2 & &॥ 25१०८४8 పాద 
& € 8 


క్రీజ్‌ ణీ శు ర ఘణ 


"కౌ | 


(త్వక్సల కిటి 6 


5 १ ९¬‰-0 తమా డి 


ఫాలంతు కార్వానం 
చాదరం (చ తత్‌ )| 


కి మి 


छ "ह 0 ( ర్‌ 


కోశఠోతం) 
¢ 


ॐ ॐ 5 5 ए ॐ 907 


ములనూళ చేళు, వానికి వఠరునగా ౮ ౧, ౭ 
^ య न. 


౧౬, 3 నరములుంకును, A 01112118 
girdle, Haat 

శృజ్ణలమ్‌! తి॥ ౧- స్రంస్క_ట్యామ్‌ పురు 
షుని ములనూలుపేరు, A man’s belt 
कमरवन्द्‌. 

పాదాజదమ్‌॥ న॥ ९०९ ०७१९३३॥ 2॥ మల ठ 8॥ 
ష్న॥ నూప్రురః॥ ష్న॥ వాంనకః-పాదకటక'॥ 5)। 


& -९90 ठ ई ‰& ध ४९) 5026593 పాదాంగద 


తులాకోటిశబ్లములు పంజెరము సుళ్ళ నియు, 
హంసక పాదక టకశ బ్రములు కాలిసామ్ము పేళ్ల 


f @ 
నియు 236)88, Ornament of the feet, 


8.8, జీతు ద్ర ఘు కొ॥ నీ! ౨-చిుగంటల 
వేళ్లు, గజ్జెలును Bells or tinkling orna- 
ments, नूपुर. 


త్ఫక్‌ =నార్క, ఫలమ్‌= కాయ, కీమిః= 
పురుగు రోమ॥ న్‌ | = వెండుకలు, ఈ రను, 
५८ 


వస యోనిః = వృన్ర్రమునకుం గారణములు, 
Materials of cloth 
ముందు జెప్ప ల వాల్మా_దిశ బములు 
^०॥ త్రి॥ कपडे का साजन 
, వాల్క_మ్‌ ~ ठक ౨-నారచీర कदू, 
Made of bark, बस्कर. 
ఫాలమ్‌-'కా ర్పానమ్‌-బాదరమ్‌॥ ౩3.-నూలు 
పేగు, Made of cotton, स्ूतीचीर, 
కాశేయమ్‌! ౧- కి మికోకోలమ్‌ పురుగుల 
५.4 फ 
చేతచ న బుజలనూలుచేతం చేయంబడిన 22433 
చీర 73926९0) क పేర Silken, at चीर, 
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„~ ---- --~*~------ -- ---- ~~ ---~-~--- ~ न त ण ५ 
వలల. क न ण మాదాల 


చాజ్బ_వం (మృగ| రాజ్కనవమ్‌॥ ^ ~ మృగ5ోమజమ్‌ = మృగ 
రోముజమ్‌॥ ౩3౭౧॥|రోముములచేం కేయంబడిన శాలునలు మొద 
లశవానిపేరు, Woollen, 

అనాహాతం నిప్ప) అనాహత మ్‌- నిప్ప) వాణి-త_న్హ)కమ్‌! 3- 
వాణి छ १8० (చ|నవామ్బశే= కొ वु कैः, New and un- 
నవామ్సు శే) | bleached cloth, नया wie. 

(తత్స్యా) దుద్ద ఉద్దమసీయమ్‌॥ న॥ ౧-ధౌతయాః=ఉదు 
మసనియం (= కోంబడిన, = >) యోః = ॐ ప్ర ములయుక్క.., 
యార్యన్ర్రయోా ర్యు యుగలతత్‌ =జంటజేరు, A pair of blea- 


१९ 5)॥ 3 2 -9॥ | ९116 cloths, get gt. 
ప ర ణా ४ त 4 షో వ్‌! ణా శా 59 = స 
नी. ६, 8५ यु 55। న॥ ౧-ఢౌత -ठ 555 = కడి 
కేయం గిన పట్టుచీర ముదలయినవాని పేరు, Blea- 


ched silk, ger adit waz. 
(బహునూాల్యం) మహాోధనమ్‌॥ న॥ ¢ - బహుమూల్యమ్‌ = 
5956 धद 5 5 । ०2) వెలగల చీరపేరు, దొడ్డవెలగల వస్తు 
వులకన్నిటికిని ఫేళ్ల్ళని కొందణందురు, Any 
thing precious, वहुमूस्य चीज. 


శామందుకూలం | శామ్‌ (పా) తోమమ్‌ - దుకూలమ్‌॥ న॥ 
(స్యా) 9 ~ వెలిపట్టు చీర పళ్లు, తెల్లనివలువయునుు, 
Woven silk, tadt gut. 

(दं ९८२) నివీతం నిపీతమ్‌- పావృతమ్‌॥ త్రి॥ -9 ~ కప్పుకొను 

ప్రావృతం (త్రము)! కోక పేళ్లు, A Veil o౯ mantle, red, 
3 23 

( 2.) యాం బహు| దశాః॥ 8, బ॥ వ స్తిః। ప్ప .9-వన్ర్రన్య = 
క్వే వస్ర్రున్య) దశా |వన్రముయిక్క. इत, ह्‌, End of 
१ ६४९ సయో (ద్య a cloth, कपडे का सिस. 
యో ६) 
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అ ee Le 
డక్టర్‌ మాయా lel = 5 ॥ ఆయామ;ః-ఆరోవహాః (పా) 
మ ఆరోహాః ఆనాహాః॥ 2)॥ 3 = నిడుఫ్రుసేళు, Length, 
లక్ష, 
పరిణాహో వీశాల। వరిణ్రావాః॥ ఫ్రు॥ విశాల'తా॥ సీ॥ ౨-వెడల్చు 
తా క౭ర! | रू, Width, चौडाई. 


పటచ్చరం జీర్లవ పటచ్చరమ్‌ ~ జీర (2 ॐ। న॥| ఆ-పాత 
(९) వ స్ర్రముే ళు Old cloth, पुखना कपड़ा, 


(నమా) నక న_క్షకఃాకర్సటః॥ప్ర! ౨-చినిగినవ న్ర్రము 
ठ, र" | व మాసినకోకయనియు, Dirty or 


tattered cloth, फटा कपडा 
55 (९) మాచ్చాద వస్త్రము ఆచ్చాదనమ్‌-వానః॥ ॥ చేలమ్‌- 
నం వాసశ్సోలం వసన వసనమ్‌-అంశుకమ్‌!॥ న॥ ౬-కోకేళ్టు, 5 ४ 
మంశుకమ్‌॥ == 3 21 |శబ్దము మొదలు ౮ యు కోక పేళ్ళని 50266909 


Cloth, wer, 
సుచేలకః 23९54 నుచేలకః॥వ్ర॥ పటః 1४9 ॥ -०-2590 £ 6 क) 
(2 Fine cloth, agta कपडा, 
వరాగిః ०९ त > 25.ठ०$8 (పా) వరాసిః=-నూలశాటకః॥ ఫ్ర! 
క | ౨-ముదు/పకోక' చేళ్గు, Coarse cloth, मोटा 
HUET 
९) 598 ప్రచ్చద చోలక= ప చ్చదపట 12)॥ ౨-పబుప్ర 
పట బతుచు కోక क, A Cover or wrapper, 
TT 
(८9२१) ठ ९२४ ८९ కః ~ కమ్బలః। 25)॥ .9 ~ కంబళి పేళ్లు, 
కమ్సలా॥ 3 2६ ॥ | ^ blanket, కత. 


అ నరీరూపనం' అ న్హరీయమ్‌-ఉపసంవ్యానమ్‌-పరి ధానమ్‌- 
బ్యాన పరిభానాన్య అధేోంశుకమ్‌॥ న॥ ४ - క ట్టువస్ర్ర ళు 
థోంశుకి | 

14 


Lower garment, घोती. 
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¢ 
తరాస జా (నమా) 
బృహాతి కా (తా) | 
52౭ 2౭॥ సంవ్యాన ము 
త్తరీయంచ 

చేలఃకూ ర్పానకో 
(2. (స్ర్రీయా మ్‌) 


నిశా ठ ( रे) $ 
లా వరకో పీమా 
నిలనివారశా)॥ 3 ౭౮! 


(అద్షోరుకం వర 
र 


స్ర్రీణాం స్యా) చ్చణ్ణా 
తక (మంశుకమ్‌)। 


(స్యా8)) ప్వార్ర 
25650 ( త్ర తా ) ష్నో 


2 © © २ 
3 2 ॥ 


ए. 


యత్‌ )॥ 


(అ శ్రీ ) వితాన 
8 


దూప్యా ద్య 9 (र) 
వే ॥ 2 | 
GC 


సొవారో 


ఆమర కోళ మూ (ద్వి నీయ 


(क्छ ఈ త్రరాసజః॥ ప్ర! ప్రా! 
२॥ ८० कथ ऽक ९६6 ८ 5॥ 5 ॥ >--& త 
8 ०46 3433 ఇ 33 2559 5०१ = 2) | 
Upper garment, gig. 


~— 


0 
०-- 


చోేలః॥ప్రు॥ కార్చానకః॥ష్న | ०-(& సరు 
షుల కోబునము చేళ్ళు అవిక "పేళ ని కొందు, 
A bodice, aia. 


=> 


నిశారః॥ 2)॥ ౧ ~ హీిమానిలనివారః = 
గా త్త 2) 1) सिए ह | | र) त अ द 
మంచును గాలిని పో క్ర, (न ६३ = పచ్చ 
డముపేరు, A warm cloak, 
Ee న == ॐ శామ్‌ = ६9० 

చక్ణ తకమ్‌॥ న్న్న! ౧ వర (२८०) మ=వార 
(గ్ర్రీలయొక్క_, అర్జీ 'రుకమ్‌ =తొడలను సగము 
కప్పుచున్న, అంశుకమ =వన్ర్రము శేరు, చల్లా 
డము, A petty coat, सायः, 


ఆ ప్రపదీనమ్‌! త్రి! ౧-యల్‌ ఏవ(న్ర్రము, 
ఆ స పదమ్‌ మీోాయగాలువ ణకు పొపో थ 

$ ంచునో తత్‌ =ఆ వస్ర్రము కరు, అంగీ 
పావడ మొదలై నది, A dress reaching 


to the feet, raz. 
రష (द 569 5 ८ జః 

సితానమ్‌॥ మ 63९" చః (गे ) డల్లా యః 
8॥ ౨- మేల్కట్టు పేళ్లు, చందువ, An 
awning, चस्दोवा. 

దూవ్యమ్‌-వ స వేళ్ళ! న్‌,న॥ ఈ ౨ను 
ఆద్య పదము చే. బటకుటీరాడిశ బములును 
గుడారము'వేళ్గు, A tent, ౫ 


ప్రశిసీరాయవని కా (పా) జవనికా = తిర 


కాండము] మను ప్య వ ర్త ము 2 11 


+ ह 1, < 1 5 4 న్‌ &, 28 | | ¢ 
స్యా द -८० (చ న్మరిణే॥ సీ॥ 3 ~ छठ कु है, A $0౯౭౭1, 


స, 35 ९1 wafer, 
పరిక రాజ్ఞ సంసా పరిక ర్భ॥ న్‌, న అజ్జనంస్కా_రః॥ ॥ ౨- 
రః చండన కుంకుమాదులచే చేహము నలంక 


రించుకొనుటెపేళు, Personal decoration, 
८५ 


(స్యా) च కా క క్ట నీ|క- చేసాము 

రన మలా! నందలి ముటేికి పోయగొట్టుట చేలు, Cleaning 
the body, माजन, 

ఉద్య ర్హనో क ఆద్య_ర్శనమ్‌-ఈ త్నాదనమ్‌! న॥ ౨-నలుయగు 

( దే నమే) సే, Cleaning with perfumes, उवरन, 


ఆప్రావఆపవఃl3౮ా॥ € "28 = అప్ప వః॥ )। స్నానమ్‌| 5॥ 3= 
C౧ (५) > 
స్నానం స్నానముపేళ్లు, Bathing, स्नान. 
ర్వా కా शु డాం 5 nu కో तो" స్ట 
చర్వాతుణా ర్చిక్యం చర్చా! २॥ చా ర్చిక్యమ్‌ (పా) చర్చిక్యం॥ 
"246 న॥ 7८४ ६॥ పు! 3 -కుంకుమము మొదలె న 
థి प ४ ~ 
వాని ०९ कैश), SMearing the body 
with fragrant unguents, चर्चा, 
(2 क) పృబోధభనమ్‌' పృబోధనం॥న॥ అనుబోధః॥ప్రు! ౨-సుగంధథ 
అనుబోధథః ద్‌ వ్యములయ ం దణంగియున్న సరిమభళ 
మును -తెలాదులశేం బ కారింపంకేయుట, 
ర ५... 


Reviving the scent of a perfume, 
చః గాకు ठप» అ కొసి ఖే ॥ = } ~ 8 రప ठत» ८.4 థి 
९ 7०5) ए 9 పత్తి) धै (వ ) సత్త) శేఖ ९२] tye 
జులి (రిమే నమే॥ సీ| ०-(2,,९ ననాదులయందు కసూరికాదు 
౧ షష) 9 --° 
| त्तद యు 29 క కాకు ट्ण ద ఫు 
లచే యాయ (బడు ముకరి ००, దుల ०९२१ 


19 
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Delineations with saffron &c. on the 
breast, cheeks, &c. पन्नभग. 
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తమాలప_త్త)కిలక | _తమాలప, త్రం॥ న॥ తిలకం॥ ష్న॥ చిత్రకం 
చిత్రకాణి విశేవకమ్‌! | న॥ విశేవకం॥ ష్న॥ ठ - నొసటి బొట్టు చేళ్లు, 
(2९९८० చ తురీ|్న beauty spot on the forehead, तिरक. 
యంచ న(స్ర్రీయా) 

(మధథ) కొజ్ముమె।  కజ్యుమం- रमेण ॥ 5 ॥ అన్నిశిఖం- 
ॐ॥ 3५ ३। కాళ్శిరజ వరం-బాహీకంావీత నం-ర కం-గంకో-చ పిశునం 
०१ 8$० 23८० छ ` | (केष) నంకోచం-విశునం-ధీరం (పో) ९८ 5- 
రీ,కపీతచే। ए ४, సం|లాోహితమ్‌ - చన్లనమ్‌ (ప) లోహిత 25551 
కోచపిశునం ధీరలోన॥ ౧౧ - ४००६००७० २)९ పేళ్లు, Saffron, 
పీత చన్లనం॥ కి౮ార! कसरी. 

లావారాతాజతు లావా-రాతా (పా) రజా! సీ॥ జతు॥ న॥ 
(६, బే) యావో౭_లక్షో | యావః-అల_క్త =ద్రుమామయః॥ఫు॥ ౬-లక్క. 


న్రుమామయః। ई, 1.26, खाख, 
లవజం ేవకుసు! _ లవజ్జన్‌-దేవకుసునుమ్‌ - (క్రీనంజ్ఞమ్‌॥ న॥ 
౧ (అ) (= 8 
సుడి శ్రినంజ్ఞ 3 ए కరాపఫువు री, లవంగము, Gloves, 
GT. 


(మధథ) జాపకం!|  జాపకమ్‌ (పా) జాయకమ్‌-కాలీయకమ్‌- 


కొలీయకంచ కాలాను కాలానుసార్యమ్‌॥ న॥ ౩-పచ్చవంటి గంధము 


సార్యం कैः, నల్లని గంధ ద్రవ్యముని కొొందణు, 
पीला चन्दन. 


(చాథ సమార్థకం); 350४ & ॐ (పా) వంశికమ్‌-అగురు ~ రాజా 
వంశ కాగురు రాజార్డ | రమ్ర-లో హమ క్రిమిజమ్‌-జోజ్ల్ఞక మ 5॥ జ- 
లోహా, క్రి మిజజోబ్దకం! అగురువేళ్లు, A gallochum, अगर, 

3౮e| 
కాలాగు ర్యగురుః కాలాసరు॥ న॥ అగురుః। )॥ ౨-కృస్తా 
గురవు ईद, Black gallochum, काटा 
अगर 


(స్యా_్త) న్నజ్ఞల్యా మజ్జల్యా॥ న॥ ౧-మల్లెపువ్వుల వాసనగల 
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యలు. 1711 మట జెసి 


(మలిగనియత్‌ )! కృహ్లాగురు పేరు, A fragrant sort, 
छष्णागर. 
०८० % ధూప (भ ०८० दुः ०553-2 ए ८1८8-6 -ठ ०९8 (పా) రొలకా 
ट 
రసో౭._ రాల స్సరగర సా 


సర్భరసన ४--2 5००७०20 8|)॥ ८2 ठ 5533 & 
ट) 23 య) 

వకి॥ 3౮౭| బహురూ Resin, धुप. 

పో 

(2=.పహ్యథ) వృకధూప వృకధూపః-కృ్ళ త్రి మధూపకః॥స్పు! ౨-అచేక 

కృ త్రినుభూపకా | |పరిమళవసునులచేోయంబడిన ధూపమువేళు 
Compounded perfume, gq. 
తురుష్క_ః విణ్ణక తుధవ్క_ $-విణ్ణకః-సిహ్హూ? - యావనః॥ )। 
స్పిహ్లో యావనో ర - తురుమ్క_ దేశమునందు బుస్టు అందుగు 
బంక వేళు, Incense, धूप, 

(2._ప్యథ) పాయసః॥ పాయస ~ (శ్రీవానః ~~ వృకభూహః-( శ్రీ) 
3 ౮౮| (శ్రీ వాసో వృక వేస్ట్ర సరల ద్రవః!! పు॥ ౫-నరళ చేవదారువుల 
భూబో(2._పి) (8) వేష్ట బంక చేళ్లు, Turpentine, तारपीन, 

42 ९ 28, వౌ! 

మృగనాభిర్భ గమ మృగనాభిః॥ 5)॥ మృగమదః॥ | కనూరీ॥ 

దః కస్తూరీ సీ॥ 9-కస్తూరిశేళ్లు, Musk, कस्तूरी. 


(చాథ) కోలకం!| _ కోలకమ్‌-తకో_లకమ్‌ (పా) కంకోలకమ్‌- 
ఏ౮ తకోలకం (పా) కక్మో_లకమ్‌-కోశ ఫలక్‌॥ న॥ క-తకో 


కోశ ఫల లపఫ్రు చెక్టు పేళ్లు డానియొక + ఫలమని కొందబు 
Bdellium 

(మథ) కర్పూర! కర్నూరమ్‌॥ ష్న॥ ఘనసా -చన్ద)నంజ్ఞ = 

(మస్ర్రీయాం)! ఘన 'సీ (పా) సితాభః॥ )॥ హివమువాలుకా! 


సారశ్చన్ష) సంజ్ఞ ®) 2॥ ౫*-కర్నూరముకేళ్లు, Camphor, कपूर 
తాభో) హీమ వాలు 
-థా॥ ॐ 0 | 
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కాజా నరలరాలాారలనారంతరాలాారనావలులత 


साज पा म १५. अदा नामकम ei Rot 


> तिष्ठ 55९45328 ८, (8) $l ఫ్ర! చన 


Sram: कात 


~ तः రో 252९2 


ध 
జోభ ద (శ్రీశ్చన్లనో నః॥ ష్న॥ ४ ~ చందనము వేళ్ళు, Sandal 
(= (2 ०००) । wood, चन्दन. 
తై ०९४६ కై తైలపర్లికమ్‌॥ న॥ ౧-మిక్కి_లి చల్లనైన 


హారిచన్దన (మస్రీ తెల చందనము, White and cool sort, 
యాం)॥ = కి౯ాం॥ | सफेद चन्दन, గోేకీర్లమ్‌॥ న॥ ౧-మిక్టి_లి వానన 
ల చందనము, Very fragrant sort, 
| खुगधी चन्दन, వహారిచన్దనమ్‌॥ షృ॥ ౧-మామిడి 
పండు వాసనగల పనువువ న్న చందనము, 
Yellow sort smelling like a ripe 
mango, हरि चन्दन, ఈ 3 ను ऊर मे 
చందనముపేళ ని 67026९80. 
తిలపృర్థీతు रख) తిలపర్లీ॥ సీ॥ (పా) తిలపర్షీ॥ న్‌, ఫు॥ क 
బ్ఞంరజ్ఞనం రక్షచన్దనం। | బ్లమ్‌-ర జ్ఞ నమ్‌-ర_క్షచన్దనమ్‌ - కుచన్దనమ్‌॥ న | 
కుచన్లనం %-ఎట్తని చందనము कैर, Red sanders, 
అణ. 
(చాథ) జాతికోశ్ల ! _జాలికోశమ్‌-జాలిఫలమ్‌॥న॥ ౨-జాజికౌయ 
జాతిఫలే (నమే)॥ कद, Mace, as, 


"~---- 


39] 

(కర్పూరాగరు ;|క యతుకర్షమః। పు! ౧-కమ్బూరాగరు కస్తూరీ 
స్తూరీ ४5. ल )ర్యకు | తక్కో_లములతోం గూడిన గంధము పేరు, 
కర్ల్షమః । Perfumed paste, चन्दन, 

గాత్రానులేపనీ 88 గా ख ठी వ రిః॥ సీ] ౨ = సుగంధ 
ర్వర్లకం (స్యా) ठं క్రవ్యములను ठै మెదివిన ముద్దచేళ్లు, వర్ల 
अ) = 3॥ కమ్‌-విలేపనమ్‌॥ న॥ -०- 5०7०८९४ -इ మెదిపిన 

24 0क १259९२०, ఈ ठ మెపూతయని 6026९99, 
Perfume for the person, qa, 


० 0 ¢ 2 ] 


వరార్లా 2) బాన యోా 
९० (స్సు $ ) 


ర్వావితం ०2280 
(కిము) 

(నంస్కా_రో గ 
మాల్యా ద్య ర్యస్స్యా 
_త్త) దధివాసనం॥ 

3 


మా «० మూలాన J 


8) 


«~ ^< << నిక 
(५88० (శిల 


లుమ్బి )। 
(ప్రరోన్య _స్తం)లలా 
యుకం॥ =>१॥ 


(పొ ९) ०59) ( మ్భృ బు 
లమ్బి ठे दः త్‌) 


వెకకుకం(తు తత్‌! 
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చూర్లమ్‌॥ న! వానయో౫ః॥ )॥ ౨-గంధ 
ప్రుబొడిసేళు, Perfumed powder, चन्दन 


ूलः 


భావితమ్‌-వాసికమ్‌॥ 8, | ౨-వాసననగట్టిన 
వ < क, Perfumed, gid वस्तु, 


అధివాసననమ్‌॥ న ౧-గన్గమాల్యా 
గంధమాల్యాదులచే వస్తా)దులకు, యః 
నంస్కా_రః స్యాత్‌ =ఏ సంస్కారము గలదో, 
తత్‌ =దానిచేరు, AdjUsting with per- 


fumes, gia. 

మాల్యమ్‌! న మాలా- సక్‌ ॥ & , 2॥ 3~ 
rr = శిరస్సునందలి పునుషలదండ వీళ్లు 
A chaplet, हार. 

గర్భకః॥ పు! ~ ६8 दौ = వెండ్రుకలలో 
బయటికి తెలియునట్లు ముడిచిన పూదండ పేరు, 
A chaplet worn in the hair, शिरोहर. 


భహసకమ్‌॥ న॥ ¢ - $ "లమ్బి =సిగను 

=, లెడి ०250 दः 228, SUspended from 
the middle lock 

లలామకమ్‌॥ న॥ ౧-వ్రుకోన్య నమ్‌ =నొనటి 
మా దబడునటు ముందుఃగటిన పూదండ 528 
Falling over the forehead. 

పృాలమృమ్‌। న॥ ౧-కణాల్‌ = మెడనుండిీ, 
బుజులమ్బి = २5६ (7 नीः 
పూదంఢసేరు, Hung round the neck 
meat. 

ॐ 8४ = (పా) ॐ & ८६४ న 


“ 4 


--6 
53, లె 


(~ 
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= & ర్య క్‌ తీ ప్తము (ఉరసి జొమ్బున, తిర్యక్‌ =జందెమువలె నడ్డ 


రసి) ముగా ई, 20 = చె చికొన్న తత్‌ 
పూదండ, Worn as a scarf, 
(శిఖా? సా) ఆపీడ౩-శేఖర | ॐ) ౨ - శిఖాను 
శెఖరా। 5౯౬ ॥ | మో(దం జుట్లంయుడిన వూదండసేరు, Tied ० 


the crest, fear का हार, 

రచనాస్యాత్సరిన్స| _రచనా॥ సీ॥ పరిన్నన్దః॥ | ౨-మాల్యాదు 
లచేగైన శృంగారవి శేషమునుబుట్టించుట పేళ్లు, 
Decoration of hair. 


న 
(| 


ఆభోగః పరిపూర్ణ | ఆభోగః॥ వ్రు॥ పరిపూర్ణ తా॥ సీ॥ ౨-వస్తు 
कर| ९९००४ ल? గణాదులయొక్క_గాని నిండి 
యుండుట పేళు, Completion 


ఉపధానం తూప| ఉపథానమ్‌॥ న॥ ఉపబర్గః॥ వు॥ ౨ -తీల 
तु, 8 ग, A pillow, तकिया, 


శయ్య్యాతరాం నయ శయ్యా! నీ] శయనీయమ్‌-శయనసమ్‌॥ న 
పీయవత్‌ ॥ ॐ २॥ ౩-వజుప్రుచేళ్లు, పానుపు, A bed, fen, 
శయనం 


नः) పర్యజ్క_ ప మజా ః-పర్యజ్క_ =పల్యజ్క_ 8॥ ఫు॥ ఖట్యా! 


ల్య్వజ్యా_*ః ఖట్యయా సీ] రీ-మంచముసేళు, A bedstead, खार 
(నమో?) | 


గేన్గుకః కన్లుకో శగేనుక -కనుకః (పా) కండుకః॥ ప్రు॥ ౨- 
చెండు छै, బంతి, A ball to play with 
गेन्द्‌. 

దీప; ప్రదీపః దీపః - పృదీపః। ఫు ౨ = దీపము పేళ్లు, 
A lamp, दोप. 


పీభమాసనం॥కిగా౮ా। | = వీళమ్‌ - ఆననమ్‌॥ న॥ ౨ ~ వీట చేళ్లు, 
A stool, पटम्‌, 
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ee क 


సముద్దక =నంపుటక':॥ )॥ ఆ-కరాటము 


oa & సనసాంసో ष 
సముద్ర సృంప్రుట కి 


| వేళ్లు, సంపుటము, A casket, संपुट, 


[4 ^ షో 
©.) & 7९ ८७5८९ 0 త 
५.८ 


(९७75-0 259 5॥ ౨ - తమ్ము 
ద) మా ః| 


పడిగము పేళ్లు, A spitting pot 


ప్రసాధనీకజ్క_&ి కా ప సాధసి-కజ్క..తి కా॥సీ॥ ౨-దుమ్వెన 
, A comb, कृधी 
విష్టాతః పటవానకః॥ | = విష్టాతపటవాసకః॥ఫ్రు॥ ౨-చీరలు వానన 
उर | కట్టు దృవ్యము పేళ్లు, Perfume-powder, 


gra द्रव्य. 
దర్శ్చశే ముకు రాద దర్పణః-ముకురః (పా) మకుర -ఆదర్శః॥ 
ठम పు! ౩-అద్దము పేళ్లు, A Mirror, आहना, 


వ్టజనం తాలవృ_న్త వ్యజనమ-తాలవృ_న్లకమ్‌! న॥ -9 ~ విసన 


కం! కణవేళు, A 2.10, ఇ, 
© ८) 
బ్రతి మనువ్యువర్లః, మనుష్యులతో జేరిన పదనమూహాము 
॥ 243 2 3, 


న నతిర్షోతజనన' స నతిః॥ వీ॥ గో త మ్‌-జననమ్‌-కోలమ్‌॥ న॥ 

~> ౧4 __0 ९.../ 
కులా న్యభి జినా ९ అభిజనః-అ నయ -వంశ -అన్భవాయః = 10 
८ ०॥ ४००॥ వంకో తొోనః॥ 5)॥ = - వంశము कः; Race or 


వొ 5 ० నో ॥ ~ 
2-द వాయ స్పన్హాన్‌ 1116286, सन्तति. 


వరా (५ రా 9 వర్ణ | వు! ౧ - జాతిపేర, {11106 or 
హృణాదయః) (విప్ప class, वणे, చ్రాహ్మణ తలెయ నె ४ 
& = €>) ल సద. వరములుగూడి చాతుర్యర్ల ర వున 
తుర్వర్ల $ ०89 బడును 
తం)! 


2 18 అమర కోళ ము (ద్వి తీ ५ 


ఛాజవీకీ రాజవం ठ" 2 8॥ इ | రాజవంశ్య | 25)॥ -9- खप् 
भीः వంశమున బుట్లినవానిసేు, Sprung fron 
a royal family, सजचरज 
బీజ్యస్తు भ | బీజ్య 85) వః॥ వు! ౨-ఏ ८; న నొక 
వః॥ రం౦౧| | వంశమునందు బుటినవాని పేళ్లు, Sprung 
from any family. 
మహోకుల కలీనా మహోకుల కక లీనః-ఆర్య - భ్య 8-నాన 8- 
సాధుః॥ ప్రు॥ ౬ ~ మంచికులమున( బుకిన వాని 
रद, Ofhonourable parentage, get. 


2 వ చా ద్ద 
(& प्प 6 >) 
+ భిక్షు 


బ్రహ్మ బూరీ॥ న్‌ ॥ १९०) ०॥ న్‌॥ వాన ప సః 
భితుః|పు! ఈ రను వరునగా (२47 = "88 
(The unmarried religious student 
व्रह्मचारी) ; గృహాసునకును (The married 
house-holder, गृहस्थ); తపసింకిని (The 
hermit, तपस्वी) ; న్నా (The 
ascetic सन्यासी) చళ్లు 
(శ్చతుష్ట్రయే) ॥ 
0.9 © ऽ 


©८२,००६॥ ६ ॥ ౧-=ప్రది చతువ దు = ६ > 


ఆ 


చర్యము మొదలగు నాలింటికిని “పీరు, 


(= 2) Religious state, आश्रम 
ద్వి జాత్య xX జన్ల ९९ జాలకః=-అ ౫ సనం ॥ 5 ॥ భాదేవ చాడ 


భా చేవ द्राण జ్యూ] ఏ 


బకావి ప= బాహాణః॥వ్ర॥ ౬- బాహా 
పళ్ళ బ్రాల. | जानम 
Pe ది a 


A man of the sacerdotal class प्राद्यण 
0) అసియును కొందు, 


(కో) es ०१९} రా॥న్‌ ప్ర! ౧-యాగాదిభి 8 =-యజన 
(యా గాదిభీ య్య తః)॥ |(Sacrifice), హాజన (Assisting to sacri- 
5o3l|fice), అధ్యయన (Study), © ధ్యా పన 


छ 0 ८ 45 ] 


ణా ల దారి „< 
వి ९०९०9) వ 
జ్ఞస్సన్‌ సుధీ? కోవిదో 
బుభః। ధీరోమనీపీజ్ఞా ః 
ट} ప CN న్స 
తః కవిః! రంర౮॥ ధీ 
భూన్‌ సూరిః కృతీ 
४०2 56" 2 ४. 
> ऽष्ट ठै, దీర 


$ ¢) 


ॐ? छ? रो" 
ग 
(నమా)! ८ ०>१॥ 


6 मे" ధ్యా యో౭.. 
ఛాషపకో 


(2౭_థ స్యా న్ని పేకా 


దిక > ) ద్దు రుః! 


(మ_న్హ్ర వ్యాఖ్యా 
8०) ) డాచా ర్య 


(Teaching), షన (benefaction), 


యుతః = కూడిన, అసౌ = 
| वह्यणः. 


21 


न~~ चछ 


bs హా వ थ ము 
= ( 
©.) 6 
Ww 
ములతో 


"+ 


॥ 8४38; ॥ & ॥ దోపజ్జః 


xX హ (Accepting alms) 


2) దా 5 | 


నన్‌॥ ॐ ॥ సు & క=కోవిదః-బు द8- థీ రః-మనీషి 


इ | జక పాజ క-నజ్టష్టావాన్‌ | త ॥ పణితః 
& ५थै ॐ ठ 

08 - ధీమాన్‌ ॥ త్‌ | సూరిః (పా) సూరీ॥న్‌ 

కృతీ॥ నొ॥ కృషి ౩ - లబ్ధవర్ల 8 - విచతుణః॥ స్ర 

50 ~ విద్యాంసుని 3 y, Wise or learne 

man, धिद्धान దూరదర్శీ॥ న్‌॥ దీర దర్నీ॥ న్‌ 


क्‌ | పు! ౨ ~ దూరపు ఆలోచన గలవాని పేళ్లు 


Provident, geal. ఈ ౫౨ ను విద్యా 
సుని చేళ్ళనియు కొందు, 


७) ॐ =< 8 ~ భానసః॥ 5)॥ 9 ~ వేదము 
జదివినవానిసేు, A priest conversan 
with scripture, चेद्‌ चासन सपन्न. 

ఉపాధ్యాయ క-అధ్యాపక ६॥ ఫ్ర్ర॥ _౭=- వేదము 
జదివించువానిసేళు, A teacher, अध्यापक 


గుతుః1 ఫు ౧-నిపే-కాదికృత్‌ = గరా 
నము ప్రుంసవనము మొదలయిన క్ర రృముల 
చేయించు తం డి పేరు, A Spiritual paren 
गख. 
చార్య 28)॥ ౧-మ , వ్యాఖ్యాకృత్‌ 
కల్పసూూ త్ర నహితముగా 232695५ జదివిం 
దాని యరమును చెలీయంజెప్పు వాని ठ्ठ 
An instructor in holy writ, आचाय 
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~ కానన రానా లా మదా రాదా రాద నాం కానరార ల ह తాకాంా! 


(నసోమువతి) && | =€ ‰,२४६॥ ७॥ ౧-సోమువతి=స్తోమము గల 


తః | యజ్ఞ మునందు క రరున, సః = వానిసేరు, 
दीक्षित. 
ఇజ్యాశీలోయాయ ఇఇజ్యాళీల-యాయజూక | 2)॥ ౨- పలు 
29०58 పాటు యజ్ఞ ము(కేయు సృభావము గలవాని 
శేరు, 


యజ్యాా (తు విధి యజా(॥ న్‌, 5)॥ ౧-విధినా = छक णक" 
జేన్ట'వాన్‌ )| ४०2 ముగా, धेर వాన్‌ = యజ్ఞము చేసిన వాని పేరు, 


(సగీవ్పతీహ్ట్యా) స స్థపతిః॥ ప్ర! ౧- గీహ్పతీష్టా = బృవాసన్నరి 


2:88 చేరుగల ఇసి చేత యు చేసినవాని పేరు, 
स्थपति. 
24238683 సోమ సోమవీధీ॥ §-॥ (పా) సోమువీతీ॥ 5 ॥ సోవ 
పా र| ॐ)॥ ౨ ~ యజమువేసి సోముపానమ 
పాః| ९) ద్దు 


ध పేళ్లు, सोमपीथी. 


సర్భ'వేడా (స్పయే ५४९ ॐ कऊ०४। స్‌, పు! ౨-సర్భన్టదకీ,ణః = 

825 యాగ 2८. 0 తలసామ్ముంతయు దకీణగాల విశజిత 

€ త్‌ C దో ध 

25 ణః)! ళం౮॥ | మొదలయిన, యాగ ః=జన్న ము, ౨న = ०) 25 
। చేత, 85४ = చేయబడీనదో क र ६९, 


అనూచానః (ప్రన అనూచణానః॥ ప్ర! ౧-గురోః=ఒక గురు 
చచే సాళ్లే౭_ధీతీ గురో!వల న, సాశ్లోప్రవచచే = వడంగములతో" 
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नम्‌ 


స్తు య)! గూడిన వేదమును జెప్ప(గా, అధీతీ యః= 
చదివిన వాని చేరు, 
(లన్ధానుజ్ఞ )స్సమా సమానృ త్తః॥ ప్ర॥ ౧-లన్థానుజ్ఞ వేదా 
నృత్తః భధ్య్వయనము చేసిన వెనుక గురువుచేత पि 
तेम 8 259 38956580 5595598८ 25055. 5"? 
ఇరు, 
సుతా (४९४. సుత్వా॥న్‌,వు॥ ౧-అభివవేక్ళ శే =జన్న ము 
కృతే)! ८ 0 | నందలి సోములతను కొటి > & ९5 ऊ -& 8 
खुत्वा. 
फण दकष 8 ఛాత్ర -అ నేవాని॥ 5 ॥ శిష్య | | 3- 
= శిష్య ४ A pupil विदयार्थीं 
ड ५ (क ठे (न्क ०४९) ४ ३॥ 5) ౨ - అపుడు 
కల్పిశాః। చదువ నారంభించిన శిష్యుని పేళ్లు, A novice 
in Vedas 


(వకబ హ్నవ్రకా ("न्व న్‌, పు! ౧-ఒకగుఠువునొ 
ene నొకవేదము చదువ నొక వతమునే యాచ 
प्ण మిధ) १) (^ 
మూాదిణా$॥ ~ | 6055०8३ ९8 53 ९१९ 2655 &3 ०८०, F ellow- 
students, सहपाटी. 
८8 ठ ९४५९७ ५९ ్టిః-వీకగురుః| పు! -9 ~ ఒకగురువు 
व నొద్ద వేదముగాని మటీయొకవిద్యగాని చదువు 
कण्ठे कै, Spiritual, brethren, 


(చిత వానగ్ని)మన్ని అన్ని చిత్‌ ॥ సు! ౧-అనగ్నించితవాన్‌ = అగ్ని 
చిత్‌ | చయనము  చేసినవానిసేరు, ఆహితాగ్ని, 
One who {128 consecrated the sacri- 

ficial fire, अग्निचित. 
(పారంపర్యోపే ఐతివ్యామ్‌॥ న॥ ఇతిహా॥ అవ్య॥ ౨-పారం 
శస్యా) దైతివ్యా మితి పర్యోపడేశె = పారంపర్య ముచేత వచ్చిన 
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హో (2 2540) ॥ | యుపదేశముపేళ్లు Traditional instruc- 
Sool tion, fae. 
ఉపక్ఞా (జ్ఞానమా ఉపజా॥ २॥ ౧-ఆద్యంజ్ఞానమ్‌ ఉపదేశము 
ద్యంస్యాత్‌ ) లేక తనంతట 8 59025९2८ 2394855 జ్ఞానము 
Untaught knowledge, sat. 
(श्छ ठन) ఉపక మః॥ ప్ర! ౧ es £ (5०९7० 
6225, 25४ | 7७522 0 ७5०55 2 యుపాయముడెలిసి, ఆరమ్న ౩ = 
ఆరంభించుటకు పేరు, Deliberate com- 
mencement, उपक्रम्‌, 


యజ స २-द९ యజ =నవః-అధ్భర =-యాగః-సప్హత నః 
Fe oe స్స స్తత ను మధుః (పా) మఖఃక్రతుః॥ పు యజ్ఞము 
ర్భభుః కతు ॥ ८८ 91 | సేళ్లు, A 32.611066; यज्ञ, 


(పాఠరో 5658 क, పాఠళః= వేదపాఠము, Study of scrip- 
తిధీనాం సపర్యా छठ ture, , హోమ; = వె శ చవాది 
८० 286 కే) ष హోమము, Presenting of oblations to 
మహాయజ్ఞా బ్రహ్మయ the gods, टाम. అతిధీనాంసపర్యా = అతిధి 
బాది నావాశాః॥ర౧౩)| | సజ, Hospitable reception of guests, 
५ स्तिथि पून्‌, తర్పణమ్‌ = వితృ్ళతర్నణము, 

Libation of water to the manes of 
ancestors, पित तेण, 22९8 = భూతబలి, 
Casting of food on the ground for 
gods or mundane beings, वलि, 5 ह = 
అను నివి, + = పంచమహో 
८4923 5593 ९5 ८2१९४०३, (1.6 daily sacri- 
00८5, प कर्थ) ६28 వరుసగా బ भः 
८42 "दत्य ०25 ०६ = బ न ము దిన 
యజ్ఞము  నునువ్యయజ్ఞము  పితృయజ్ఞము 
90 నుని పళు లవి 


छ १८ > 
ति, ము] (బహ్మ వ थ ము 998 


Dn TE rN 


సమజ్వ్యా పరిషదో నమజ్యా-పరిపత్‌ ॥ ద్‌ | గోవీ నభా ను 

స్ట నభా నమితి నంస | తి-నంనత్‌ ॥ద్‌॥ ఆస్థానీ॥ |ఆసానమ్‌॥న॥ నదః॥ 

దః! ©" (క్రిబ) 55० | इ , న్న డా నామాన్యముగా నభ వేళ్లు 

సానం ((స్ర్రైనపుంనక ఆస్థాసీశ బ్దము మొదలు ॐ ను దొరలున 

యో) స్పృదః॥ రంర॥|నభేళ్లని కొందజందురు, AN assembly 
or meeting, परिषत. 

స్యాగ్యంశః (ప్రా 


(रे) >९०४॥ వు॥ ౧ ~ వావి శ్లేవాత్‌ =వావి 
5) 256९ ) 


స్సులను జెట్టియున్న గృహముకంు, ass 
పూరభాగమునందు యజమానుడు మొద 
లయినవారుందుటకోొణజకు నిర్శింపంబడిన గహ 
ముపేరు, A room in front of the 
offerings, यज्ञ-सरप का प्रागण 

సదన్య -విధిడర్భీ॥ న, వు! ० - యజ్ఞము 
నంటు హాచ్చుతక్కు_వలు రాకుండ కనిపెట్టి 
(యున్న ९००९९३०९ శే, Bystanders 
whose business it is to notice and 
correct mistakes, सदस्य. 

భాసగదన్సభాస్యారా భానత ॥ద్‌॥ నభాసా సభ్య సామా 

స్సృభ్యా స్పామాజికా జికః॥ ను1 ర - నభయం దుండువాని పేళ్లు, 
(శ్చ శే) | oI A member of the assembly, सभासद्‌ 


సదస్యా ఏిధిదర్శి నః! 


| ५ = ఇచా ఛా "छ 2.) 565 Vas] इद 
అదం రూ ద్దాత | అధ్యర్యః ఉదాతా॥ బు|॥ హో తా॥ బు 
rea: తారో (>) | ९) | -टे>४ ~ ను (1 न्न వరుసగా యజునా 
స్పామర్గి (దః కమా |మర్షి ९8 = యజుశ్యేదమును సామ వేదమును 
నె ८ © | Bs 
Reciters of the prayers, ऋत्विक. 


=| 7: ; ककर ००९९5 | జ్‌॥ యాజక 8॥ ఫ్ర! ౨-ధన్‌ ః = 
ర్యాషర్యా) బుత్టజో త ర ర, వార్యాః =వరింపదగిన, 
యాజశకాశ్న్చ తే॥ర౧౭ | ఆన్న్టీఛ్యాద్యాః = అన్నీ पः మొదలయిన 
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పదునాయ్యరకును పేళ్లు , Officiating Priest, 


ऋत्विक. 
368 5225-9 खः  -ॐ36&8 (ప చేదీ॥ వీ॥ ౧ ~ పరిపష్కృ తౌ = 
భూమిః తూ సక పరిష్క_రింపంబడిన, భూమిః = 


భూమి వేళు, The altar, 


( ` -८ 3 ~ ट వో త్ర 

(నమే) స్థజ్ణిల చత్వ శే! స్థక్షలమ్‌ చత్వరమ్‌॥ న॥ ౨9 అగ్నిప ల 

మునుంచుకగొఅకు సంస్కా_రము చేయంబడిన 
| స్థానముజేళ్లు, Sacrificial ground, वेदी, 


చహాలో యూప చపూలః-యూపక టక ;॥ )॥ ౨-యూూపస్టం 
కేటకః భమునందలి కొయ్యతో ంశేసినకడియము'వీళ్లు, 
A wooden ring on the sacrificial post, 
यूप काष्ठ. 
కుమా (సుగహనా | ३659-०९॥ 8॥ ౧-యజ శొలదుట్టును బెట్టిన 
వృతిః)॥ ४ 2॥ | ९०३} € 1 వెలుగుసేరు, An 
enclosure round the place of sacri- 
fice, gat. 
యూపాగ్సం తర్శ యూప్యాగృం-తర్గ! 5 , న॥ ౧-యూపము 
కొనపేరు, Top of the post, qu, 


(నిర్భన్థ ్టదారుణి) ४९ ९८ ६३६॥ ప్ప ౧-నిర్భన్గ & क ०८७९० = అగ్నిని 
రణి (प పయో)! బుట్టించుట కై మధింప(దగిన మ్రూనిజేరు, 
Wood for producing fire by friction, 
अरणि. 
దఖీణాన్ని నార దవీణాగ్ని =-గార్భ పత్య ః-ఆహవనీయః। ఫు! 
ननी యా | క క్రిను ప త్వేకముగాం దమతమ (दै చేత 
(త) యోజగ్నయః) । | ०) సిబ్లములయున మూ(డగ్న ల వేళ్లు, “ 


भ 
न కా & క్ట 
(అగ్ని శృయమిదం) తో తా॥ 2॥ ౧ ~ ఒకమాటవేత మూడ 


छै ० ¢ >° ] (2 षु 3, 225 
చేశా नृ 
(ष १२. ९ > ९8, The three sacred fires 
collectively, अग्निचय. 

ప్రణితః ॥ ఫు! ౧-మంతముచేత నంస్క. 
రింపబడిన అగ్ని సే, Fire consecrated 
by prayers, पुनीत अग्नि. 


తో౭.నలలి | 


గ మూహ్యాః పరి న మూహ్యా 8 - పరిచాయ్య = ఉపహపచాయ0ః॥! 
చా య్యా *పచాయ్యా | పు॥ ౩ - యజ్ఞాగ్ని చేలు, Sacrificial fire, 
(వగ్నా ప్రయోగిణః यज्ञाग्ति. 

ॐ >>| 

యో గా ९.5 ख ఆ నాయ్య ६॥ వు! ౧ ~ గార్హప అ త్‌ = 
దానీయ దవీణాగ్ని ః గార్హపత్వ్యాన్నినుండి, ఆనీయ= తెచ్చి, యః= 
al वि~ 9 సా ( ह च ट्र ५ ५५4 
ప్రణీయతే। भः) న్నా స దకీ గ్నీకి = 25 (भ ప్రణీయ తే = 
रक ప ణయింపబడునో, ९2 ¬ ह = ठ ८७, 

CU ८ 


ఇశాగ్నాయోీాసా(హో |  అగ్నాయో-సా(హా-హుతభోక్సి १८९०० వీ॥ 
gee 9 A ఏ (+ 
చ హుతభుక్సి)యా॥ ౩-అగ్నిహోత్రుని పెంకు వేళ్లు, अग्नायी, 
८.90। 

(బక } సామి'ేసీ సామిఛేసీ-ధాయ్యా! २। ౨-అగ్ని సమిస్థసీ = 
कष्ठ (చయానస్యా అగ్నిని మొదట ద్రైజులింపజేయు, 22096 = 
దన్ని నమిస్లనీ) వేసుకో, Prayer uttered to excite 

Go | - 
| ire, सौभिधरनी. 


యన 


५ 1 । | 
(न ప్రముఖం) | ఛన్దః॥ 5, న ౧-గాయ త్తి మొదలయిన 
గ్ర | 
| 


యిరువదియాణు ఛందస్సుల $1, Metre, 


छन्द 


1 


(3 ने" ह प 258 
(ప్రమాన్‌ }॥ ४ 51 


చరు*॥ ప్ర॥ ౧-హవ్యపాకే= అగ్నియందు 
వేల్య(దగిన పక్యాన్నముపేరు, A prepared 
| 00121107, चस. 


| 
| 
| 
| 


क | న్రో క 
అమిథో (नि | ఆమికా॥ 2॥ ౧ - प == इ ०८5 (¢ 
: ॥ 
1.) 
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స్లేయా తీ శే స్యా दु | ॐ, శీకే = పాలయందు,. దధియో 
ధియోాగతః) | గతః= పెరుళసకూర్చుటవలన నైన వికారము 
| 28, A mixture of boiled and coagu- 


lated milk, ufirear. 
ధవిత్రం (వ్యజనం ధవిత్రమ్‌ (పా) ధువి త్రమ్‌| 55॥ ౧-మజ 
«१९६ (९९.९० మృగ మునం ना మృగ 
చరణా రీ౨ | 2 = थ 8९१९० 2, రచితహొ = చేయం 
బడిన వ్యజనమ్‌ పిననకణువపేరు, A fan 
made of antelope’s hide, qT छट का 


पखा. 
పృషడాజ్యం (నద పృషడాజ్యమ్‌॥ న॥ (~क ण జ్యే = పెన 
ధ్యా జ్యే) १०९४९. గూడిన చతి"ఫేరు, Oblation of 


butter and curds. 


పరమాన్నంతు పా| పరమాన్నమ్‌॥ న॥ పాయనసమ్‌॥ న॥ (పా) 


యనమ్‌ । ॐ॥ ౨ - పాలుపోసి వండిన యన్నము ष, 
| 
హా $ (2 ॐ హవ్యమ్‌-కవ్యమ్‌॥ న॥ ౨-వరుసగా చేవత 
పెకే, అశ్నే) లకోను = పితృ చేవతలకును యోగ్యమయిన 
అన్నముేళ్లు, Food of the gods and 
manes, हव्य. 


పాత సు'వబాది పాత | - సువా =స 
ఆ త్రం (స్తు (| త్రమ్‌॥ న॥౧-స్తు దికమ్‌ ति 
కమ్‌)॥ ర౨౩॥||చవమునము మొదలై న యజ్ఞ పాత్ర లకన్ని టికిని 
శీ, A vessel, पाच्च. | 


థన్రువోపభ్ళజ్ఞహూ | _ ధన్రువా-షేపభ్ళత్‌ -జుహూః॥ సీ॥ స్రువః॥పు! 
(ర్నాతు) సవ (భే రాస్తుచ 8 दी 5० = స్రుక్కు_భదముల పేళ్లు, 
ణా | 
"क - कः 
ఉపాక్ళతః (పశు ఉపాకృ్ళతః॥ त ~ కృతౌ=యజ్ఞమునందు 


ప 
రసా యా౭ఛిమ|యః=ఏపశును, అభిమ 238 అభిమం తి 0-ट) 


ह° ० £ ॐ (२ 5 5 ठ = | 227 


ATs) 


CSTE IE. HS SENN 
Es హతః = చంపంబడినదో, అసౌపశుః = ఈ పశువు 
రంల 


చేరు, A victim of sacrifice, 7-7, 


::४ 259 ठष्ड० భన २८ ०5०१ ठ १४ ॐ - శననమ్‌ (పా) శమనమ్‌- 
నం పోతుణం (చ ॐ వ్రొతుణమ్‌॥ న॥ 3 - వధార్థకమ్‌ = యజ్ఞ మునం 


कठ) | దలి పశువధము వేళ్లు, Immolation, यज्ञ-पश्य 
> h{ qa. 
(म्य) (८2०8 .- ఉపనమ్బన్నః-పోతీతః॥ ॐ॥ 


१० ^ ष €) 3 ~ 35 छं = 492; 55335 హింసింపంబడిన పశున్ర 
శీతా (25° छै) । మొదలై నదాని' పేళ్లు, Slain or immo- 
lated, वधित यक्ष vg. 
సాన్నాయ్యంహావి నాన్నాయ్యమ్‌-హావిః॥ స్‌, 25॥ ౨. అన్ని 

యందు వెల్యుదగిన హవిస్సు వేళ్లు, సాన్నా 
య్యశబ్దము  దధిపయారూపమైన వావిను 
బల్లిని కొండు, The thing to be offe- 


red, इ विस. 
"^ వషట్కతమ్‌॥ త్రీ! అశ్నా=అనగ్నియందు, 


4 జీ 
త్రిష) వషట్క్మతమ్‌। హుతమ్‌ వెల్యబడి విస్సు పేళ్లు 92611 
ficed in fire. 

దీవాన్ఫో౭_వభ్ళథో St €> दोक ఫు! -9 ~ యే 
(> యజ్ఞాంతెమునందలి న్యూనాతిరి క్ష గోవపరి 
४ क ९0 ०9००9" 6589 జయు నిస్నిచేళు, SUpple- 

(= (౧ 
mental sacrifice performed to atone 


for any defect in the principal one 
TTI यज्ञ. 


(తత్క_ర్మాక్షంతు) యజ్జియమ్‌! త్రి॥ ౧ - ४२५ ठु रऽ =ఆ 
०9 యమ్‌॥ = ४०९६ ॥ | య క్ర రమునకోం దగిన వస్తువు పేరు 
(తృిమ్య) Suitable to a sacrifice, यज्ञा. 


228 € 5 ४ కోళ ము [४९ సీ య 


acs క EE 


Dm 
(क (२०४) द ఇష్టమ్‌! 55॥ ^, = క్రతువునందలి 


కలి 2565 559 ठ ऊ* & (ई, య పేరు, Sacrificial 
presents, यज्ञके दान. 

० (ఖా తౌొది పూ ర్భ్వమ్‌| న॥ © -- ఖాతాదికర్ణయతీ = 

४८१०९०८ )। । గుళ్లు తోటలు మొుదలయినవాని 


నిర్శించుట మేరు, An act of pious libe: 
rality. ° 

అమృతం 98 అమృతమ్‌॥ న॥ విభఘనః॥ వు! ఈ ౨న 
యజ శేహభోజన శేష | వరునగా, యజ్ఞ శేషభేోజనశే షయోః = छतः 
a ర౨౭||మును జేయయశా మిగిలిన యాజ్యాదులకో న 
చేవ బ్రాహ్మ ణులు 2328028. 7० మిగిలిన యనా 
దులకును బేళ్లు, Remains of a १ 
or 01012110, यज्ञ-रोष. 
త్యాగోవిహాపితేం త్యాగః॥ | విహావితమ్‌ (పా) విహోం 
దాన ముత్సర్శన पद తమ్‌-దానమ్‌-ఉత్సర్షనమ్‌-వినర్ణనమ్‌ - వి శా! 
చ| విశాణనం వికర నమ్‌ ~ వితరణమ్‌ - స్పర్భనమ్‌ - ప్రతిపాదనమ్‌ 
ఇంస్సర్శ్భనం ప్రతిపాద ना (ప 
నమ్‌! ర౨౮| ल ठं అపనర్ణనమ్‌ - అంవాతిః। సీ॥ ౧౩ - ఈవి द 
నం నిర్భపన మపవర్లన | (10 or donation, AT. 
ముంహాతిః। 

(మృశార్థం తద ९5 హికమ్‌ १ బూర్ల श 
సాచ్చానం త్రీముస్యా) (8॥ © - మృ కార్థమ = మృతులయిన వా! 
చార (దై హికమ్‌। | గుణించి, తదహన్ణానమ్‌ = ఆ మృతదినము 

| రో | యందు ह ८०८८289 దానముపేరు, నెలమా 
కములకును ठ ६, Obsequies of 2 dece 
sed person, std few 

పితృడానం నివా విత్ఫదానమ్‌॥ న॥ నివాపః॥ ఫు! ౨-విత౭ 
స(స్సా 5९ ) నుచ్దేశిం చి చేయబడు జలాంజ లా ది చాన; 


० 0 € 353 ] 


అ 0 ( తత Js ye 
ణా ప్ర త్రః)| 


అసాగహో ర్య © మా 


ath 


(2 -౦కో౭_ష్ట మా 
౭౬.హ్నః) కుతపో (२ 
(స్ర్రీయామ్‌)॥ ८3 0॥ 


ప కే షణాపరీ ‰ శా 
న్యేషణాచ X వేషగా। 


(2 వా న ర్త నూ: 229 


సే, Gifts in honour of the deceased, 
पित्‌-दान. 

क "25555 ॥ న! ~ గాన = छर 

(क) =| 5॥ ~~ శా (९) २६ छ 28) ई 
మయిన చేశ కాలాదిపా -छ 62053559 3599 చేత, 
తత్క_ర్భ = ఆ పితృ దేవతలనుగార్చి చేయం 
బడు (र ణభోజనము మొదలయినడాని 
చేర, తద్దినము, An obsequial oblation, 
श्राद्ध. 

అన్వ్యాహార్యమ్‌-మాసికమ్‌! న॥ -9 ~ చెల 
5९००८ చేయబడు విండ వీతృయజ్ఞ ము పేరు, 
త (च>, Monthly obse- 
quies, मासिक्र श्राद्ध. 

४८ ९258 (పా) కుతుపః॥ ५। -६५ 25० 8 = 
పగటిమొక్క_, అష్టమెోా౭_౦శః = ఎనిమిదవ 
పాలు, అనయా పగలు ౧౫ పా ళ్లలో శివా ళు 
పోగా లా వ పాలనుఏ, Towards midday 
(the eighth muhurta of the day). 


9 > 


పళ్వ్యేవణా ~ 268 sll Dl .9 ~ ॥ 1 
యందు 2९2 कै ६० 
पयंषण, అన్వేవణా-౫ వేవణా॥ నీ] 2-ధర్భము 
5 ५८०९३, Investigation, अन्वेषण, «ఈ ठ 
సామా న్య ముగా వెదకుట >? యును, 
Search, खोज. 


Homage, 


ననిః-అభ్యేవణా। | 2. పూజ్యుల నొక 
ప్రయోజనమున ందు న త్మా_ర ध 
నియోగించుట करै), Request or solici- 


tation, अध्येषण, 


t 
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యాచ్లా౭.భికసి యాబ్దా-అభిశ_స్తి लर र। 
कष्य दण రో ~ అడుగుటషేళ్లు, Asking or begging, 
ర౩౧| (2 &,) | याचना, 

ముందు చెప్పల <. $ 23 మొదలు 
ఆగంతుక బమువణకు 5०९9० छं బములును॥ తి ॥ 
ద ఏ ५. 


५९२. $ (మర్జా శ్టే) అర్ల వమ! తి॥ ౧- అర్థ ठ =పూజకోొ 
శి న జలాదులు, €~ 5268 253 A respect- 
ful oblation of water, seq 

పాద్యం (పొదాయ | ` పాద్యమ్‌॥ &॥ ౧-పాదాయ = పాదముకొట 
వారిణి) | కై న, వారిణి=ఉదకము'వీరు, పాదోదకము, 
Water for ablution of the feet, पाद्य. 


(కృమా)దాతిథ్యా ఆతిథ్యమ్‌-ఆతిథయమ్‌। తి॥ ౨-'క మాత్‌ = 
® कतं ८ (అతిథ్య ठर వరుసగా, छक అతిథులకొటుకై న 
తృ సాధుని)॥ = ८9.91 | యన్నాదులకును, అత్రసాభుని = అలిథుల 
యందు మంచిదై న భక్తా్యాదులకును వేళ్లు, 
Hospitality, आतिथ्य. 
స్యాడావేశిక ఆగ ఆవేశికఅగ నృః॥ త్రి॥ అతిథిః॥ ఫు॥ గృహో 
నుర తిథి (ठ 24०) 58 १९९ ४-४-9 ०९१85 £ యతిధథి పేళ్లు, A guest, 
గశ్తే) | अतिथि. 
పూజా सन्य | పూజా - నమస్యా - అపచితిః - నపర్యా- 
పచితిస్సపర్యా౭. ठर) అర్బా-అర్హణా॥ २॥ ౬ - పూజించుట వేళ్లు, 
ययु." (సమాః) |Worship, reverence, पूजा. 
ర౩౩॥ 
వరివస్యా తు శు వరినస్యా-శు శ్పూపా-పరిచర్యా! 2 ॥ @ ने" 
(चके పరిచర్యా ననమ్‌॥ న॥ (పా) ఉపాననా-ఉపా సిః॥ २॥ य~ 
ఫ్ర్యుపాసనక్‌ । ` శు (ञ्छ 35 పేళ్లు, Service, propitiation, 


परिचय. 
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ల 


अ+ వ్రజా -అటా-ఆట్యా॥ సి॥ పర్భ్యబనమ్‌। న॥ 
=> {९5० | నె పలుమాటు డిరుగుట పేళ్లు 
Wandering for alms, पयेटन, 
చర్యా(తీ ర్యాపథ 26-ठ०६॥ సీ॥ ౧ - ఈర్యాపథ స్థితిః = कर 
మతి) ८ 3८ ॥ | వహానాది వ తములయందు సిర మెయుండుట 
Pcrseverence in austerities, चया 


ఉపనార్స్న ठे" ९४ పస్నర్స | ఫ్ర! ఆచమనమ్‌॥న॥ ౨-శుడా 

తవు న — ॥ SN Rinsing the oul 
आचमन 

(మథ) వాన మ హానమ్‌-అభావణమ్‌॥ న॥ ౨-మాటాడ 

ఇనావణమ్‌। కుండుట పేళ్లు, Silence, taciturnity, मोन. 


నుపూర్వీ (క్రీ! _ఆనుపూరక్వీ॥ న్న! ఆవృత్‌ -పరిపాటిః (పా) 

ఆమాంవా) =వృత్సరి | ప్రకషాటీ॥ సీ! అనుకమః ~ పర్వ్యాయః॥ వు! 

"పాలే అనుక్రమః॥ ౫ - స్వాధ్యాయ కమము వేళు, Order, 
పర్యాయ method, परिपारी | 

® ने (స్తు అతి పాత 5८०5-6 పాత్యయ | ఫ్రు॥ 3- 

స్యా) ४) ८६० ©@ | & మముదప్పుట कूः Violation of the 


పాత్యయ | order, atid 


నియమో వత నియమఃావతమ్‌॥ ష్న॥ -9-णे ठि కనియ 
(మస్తీ తచ్చోపవా | మముచేళ్లు, A ౪ంw, वत, వుణ్యకమ్‌! న॥ 
त्ये) ० ౧ ~ ఉపవాసాదికరాపమెన ఆ వతము 
८ 38६.॥ A penance, बत 
ఉపవ స్లమ్‌ (పా) జెొపవ_న్తమ్‌॥ र ణప 
వాసః (పా) ఉపోవణమ్‌॥ ఫు॥ ౨-ఉపవాసము 
2 ;3, A fast, उपवास, 


68955 సం తూప 


వివేకః ( के గాత వివేకః॥ ప్ర! పృథ గాత తా॥ २॥ ౨ ~ 
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తా) | ప్రకృతిపురుషులు వేజని మెబుంగుట చేళ్ళు, 
Discriminating between matter and 
spirit. True knowledge, विवेक 


(స్యా) ద్భ)హ్నవ జ హ్మవర్చనమ్‌॥ న॥ వృ తాధ్యయనద్గిః॥సీ॥ 
రసం వ్భ తె ధ్యయ ౨ ~ మంచినడత వేదపాఠములయు సమృది 


5 ४ ళు Holiness, ब्रह वचेस 


(ठक धर ९६। ८४३ ౭| दधधरे ॥ వ్రు! ౧-వేదపాఠనమయము 
పారే) బ్రహ్యాల్ఞలిః నందు పణవో సా రణపూర్యక మైన యంజలి 
ఇరు, 


(పాశే వి पढ) | 2 హ్మృబినవః॥ ప్రు॥ ౧ - పారే = వేదపా 

2 भः 2) 5 558। నమయమునందలి, = 226) 25४ = నోటవెడలు 
५. 2 a 

తుంపరల వేళ్లు, Sanctified saliva, aafarg, 


(ఛ్యానయోగాస దబ్రహ్మోననమ్‌! న॥ ౧-ధ్యానయోాగాననే = 
చే) బ్రహ్మాననం ఛ్యానము చేయుటకొొటకు ఊయూగమునందలి 
: ७९ २४ 5533 పద్ద ము మొదల న యాసనము 

$1, A holy posture, योगासन, 


కలో విధి క్రమా! కల్చఃావిధిః-క్రమః॥ ఫు! 3౩ ~ వది యిటు 
౪2౮॥'! 54८9555 58 వేదోక్షమయినవిభానము పేళ్లు, 
A sacred precept or rite prescribec 
by religion, #7. 
ముఖ్య(సా త్స) ముఖ్యః। పు! ౧ సథమః = మొదట చేయు 
థముః కలో) ४९३ = వేదవిధానము పేరు, A Chief injunc 
tion, meat, 
298") ( స్తుతతో ९४ ९)४॥ వు! ౧ ~ తతః=డానికంకి, 
2.ధమలి। . | అధమః=వెనుకం 24.202 వేదవిధానమ 
సే, A secondary or succedaneou 
injunction, अनुकल्प. 


కాండము] 
(నంస్మా_ర పూ ८९० 

గృవాణంస్యా) దుపా 

కరణం (2) ₹)। 


८ | 


(నమేతు) 
హణ మభివాదన 


(మిత్యుశే) | 


భిక్షుఃపరివ్రా అ= 
రని పారాశర్యపి మె 
© 
స్మ_రీ॥ ८८ 0॥ 
४६९९ తెొపనః పా 
రి-కాజీ 
ట్స 


వబాచంయహ్హహోా ము 


28 | 


(తపః కేశనహోో) 
८५) 


దానో 
[जागाः +) 


పాద 


(2) హా వ ర్త ము 988 

ఉపాకరణమ్‌॥ న॥ ౧-సంస్కా_ర పూర్య్ణమ్‌ = 
ఉపనయనసంస్కా.రము మొదలుగా శ్రుతేః 
గృవాణమ్‌ = వేదమును చదువ దారకొనుట 
28, Holy study of the vedas after 
. उपाकरण. 

नो", 5६ ~ అభివాదనమ్‌॥ న॥ ౨- 
గో త్రసనామములు చప్పి య్రుక్కు_ట వేళ్ళు, 
A bow or prostration to a person 
addressed by name, अभिवादन. 

a7 చా క్‌ స్ట ర్స్‌ పూ ణా 

ఖిక్సుః పరి వ్రాట్‌॥ జ్‌॥ క ४२९॥ న్‌॥ పారా 
४९॥ న్‌॥ మస్క_రీ॥ న్‌, 8 ౫-నన్యాసివేళ్లు, 
A mendicant. 

४२९९॥ § ॥ తాపనణపారికాళ్ణీ 1 న్‌, పు! 
3 ~ తపస్సుగలవాని చేళ్ళు An ascetic, 
सन्यासी. 

వాచంయముః-మునిః॥ ప్ర! ౨-మాౌాన వృతి 
ऊ, A holy sage practising rigid 
taciturnity, मुनि, ఈ ౧౦ సన్యాసి వేళ్లని 


కొందు, 


कर | వు॥ ౧ - తపఃశ్లేశనవాః= తపన్సు 
PR 2) ౧౧ 
25९5८ గలుగు ४, మనో ८९. వా 2 ॐ 28, 
Patient of austerity, तापस्ती. 

8 ॥ 5 । దబ్రహ్మచారీ॥ న్‌, పు॥ బ్రహ్మ 
ष्ठे कैश, A religious student practi- 
sing austerity; an unmarried man, 
saan. 

०००४8 (పా) 688 - నత్వవచాః॥ స్‌, २1 
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స్నాత క్ర సొ ९ స్తు త్రో 
(ॐ १४) | 


(యే अः क? )య 
గామా) ८०१8०८८ 
(UU 
తయ (శ్చ ే)॥ రర 


(యఃసనణిలే వతవ 
శాచే. తే) वै శా 
య్య (సౌ) 


సాణిల 
छ ८ 
८ 


థ) విరజ 359 

(స్సు $) ध ప్రయా తగా 

ఠీర3॥ 

పవిత)ః 
పూత ః 


(పాలాశోద ఇ) € 


ఆమనమరకోశళ మూ [६९ తీయ 
స్నాతక ః-ఆస్ట్రత ॥పు! ౨-వ్రతీ = వేదమును 


చదివినమో(ద సనా శ్‌ మాంతరము నొందక 


ద్రతముగలవాండై తీరస్నా ८४९००९८ యున్న 
2.) शिः కారి భు 
YJ (2 
యతీ॥ § ॥ యతిః॥ పు! ౨-ని రితేని య 
24 > 


గ్రామాః=జయింప(బడిన అతన రాయు సమూ 
హముగలవాని పేళు A Man with sub- 
dued senses, यतौ, 

आः భాయోూ तः ए जः oll ~ ध వ 
స్థణిలశాయో॥ 5 ॥ స్థాణ్ణిలః॥ 8 ౨-వ్రత 
వశాత్‌ = ద్ర కాధీనత్వ్టము లన, సణ్రిలే 
చేలను, యః=ఎవ(డు, శేతే=శకయనించునో 
क कैश), One who sleeps on the bare 


ground by way of mortification, चती. 


విరజ స్తమాః॥/స్‌ ॥ ९९९5० ०२१९ १।२। -9- ठ 2 
७००६०००९ విడిచియున్న ठे" ® కుల 
4, Men perfectly virtuous, सात्विक. 

పవిత కాప్పయతః-పూతః' )॥ 3 ~ పవితుం 
డయినవానిసేళు, Holy, pious, or sacred 
person, पुनीत. 

పావణ్ణః (పా) పాఖణ్ణజానర్యలిజ్లీ॥ న్‌, పు॥ 
౨ ~ వదూ హు ఆతన చబొదశకాపాలికతపణ 
కాదుల పేళ్లు, Heretices, पाखंड 

| కాపీనం §०&&० చాన (२ १४ फ 
5१५७९ क । एनीः తు 28 ॐ ध తపసి 
తు తపస్థితః॥ ] అధికపాఠము 


వతము 


ఆపహాఢః॥ )॥ ౧- పొలాళ $-దణ్జ 8 = (२६ 


కాండము] (2 प्ट 5 ए < 285 
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పాఢో (3) लै) ०289८ బుట్టు మోదు/కోల చేరు, A 5111. 
dent’s staff, Tera. 

రామ (స్ఫువైణ రామ్మః॥ | ౧ ~ నై ణవః= వెదురుకోల 

_ ర 

వః) 11.11 


अ) క మణ్ణలుః కముణలుః॥| ష్న॥ కుణ్రి॥సీ॥ ౨-కవముండలువు 
४0 र, A wooden water pot of an asce- 
tic, कममडद्ु 
55 & ऊप మాక & పా का क నా మ్‌=-వ 
చ్రకేనా మాసనం) र 2) (పా) బృమlస॥ ౧ (&,© = ७, 
| స్థులయుక్క..., ఆసనమ్‌ =దర్భాదులచేత జేయ 
బడిన యాననమువేళ్లు दर्भासन, 


, 


( 
నీ 


“9 


అజినం చర్గుకృ ९३४ € 5 5 प।5 । ६) ९३8॥२॥ -చర్చము 
(2) र, Deer skin, भगाल 


क्र ॐ భికాకద భె తమ్‌ - £) కాక దమ్నకమ్‌! న ౨-బిచ్చ 
మృకమ్‌॥ "రోర౫॥ మె డిన పడార్గములయొక్క. గుంపు పేళ్లు, 
Aggregate of alms, भिक्षा. 


సాధ్యాయ (ते) $)  స్వాధ్యాయః-జపః (పా) జాపః॥ ప్రు॥ ౨- 
జప తమవేదమును జదువుటశేళ్లు, ఆవృ త్తిచేత 
వేదమును జదువుట యని కొంద అందురు, 
Reading 'inaudibly, or muttering 

prayers, वेदाध्ययन, 


स ౭.భివవ| సుశ్యా! నీ| అభిహవః॥ ఫ్ర! సనవనమ్‌॥ న॥ 


న్పవనం (छने) -స్నానమునకును సోమలతను దంచుటకును 
వేళ్లు 
(సరై ఏనసా మప| _ఆఘునుర్భణమ్‌! క్రి! ౧- సరై పనసామ్‌= 


४९० ८६२९० శ్రీవ) సనమ_స్తపాసములను, అపధ్యంసి = పోగొట్టు, 
ఘుమర్థ ణమ్‌॥ ४४९. జప్యమ్‌ = మంత్రమునేరు, An expiatory 
prayer, मन्न. 
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దర్శః-హౌర్డ మాసః (పా) పూర మాసః॥ప్పు॥ 


సశ్స (యాగా పో ౨ను పకా_న్హయోః=అమావాప్యా పార్ట 


_న్షయోః ప థక్‌ )| 


(శరీర సాధనా చేతుం 
ని త్య ० యత j= ర త్ర ) 
ద్య మః वः) 


2 << 353 ( సున 
త్క_ర్భ నిత మాగ 
నుసాభనమ్‌) 


శూరం తు क. 
కరణం ముణ్ణనం వప 
నం తఛా॥ రర౮! 
ఉపవీతం యజ నూ 
తం (పోద్భ కే దక్షీ 
నోక రే)| 


ప్రా చీనావీత (మ న్య 
स 5 ) 
६ 


మాసులయందు( జేయ(బడు, పృథక్‌ 05० "= 
వేక్వేు యాగముల'జేళ్లు, Half-monthly 
sacrifice, मासिक यज्ञ. 

యమః॥ పు! ౧-శరీరసాధవాచేకుమ్‌ = 86 
రమునుమా తము సాధనముగా "నచేకీంచు 
నదె త్యం యత్క_ర్భ నిత్వముగా జేయ 
దగిన స త్యాహింసాదిక ర్భముల వేరు, A per- 
petual duty, यम. 

నియమః॥ 5)॥ © - ఆగ నుసాధనమ్‌ =శరీ 
రముకంకు బావహ్యాములయిన మృజ్జలాదులను 
సాధనముగా గలిగినదై, అనిత్యం యత్క. 
రసః = నమయవి శేషములయందు గామనా 
దులచేతం జేయ(దగిన అనిత్య మైన స్నానోప 
వాసజపాదిక ర్భముల 28, A voluntary 
duty, नियम. 

శరమ్‌ - భ (कठ - ముణ్జానమ్‌-వప 
నమ్‌॥ న॥ ర-హెౌరమువేళ్లు, Shaving, ana. 


పీతమ్‌॥న॥ ౧-దఠీ కోక శే =కుడిభుజము, 

పో 25 తేనతి =తొడుగంబడు చుండగా, యజ 

సూత్రను = ఎడమభుజముమో(ద జందెము పేరు 

The sacred thread passed over the 
left shoulder, जने. 

ప్యాచీనావీతమ్‌॥ న॥ ౧-అన్యస్మి౯ ఎడమ 

భుజము, బో దృ తేసతి తొొడుగబడుచుం 


ol 


కం డ ము] (२ प ॐ ए 97 


|. 


డయా, యబ్జసూ త్రము = కుడిభుజముమోంది 
20 द533- 28 ॥ 


2४० (కోళులమ్సి నిపీతమ్‌॥ న॥ ౧ - కళ్జాలమ్సి తమ్‌ = మెడను 
తమ్‌) य ह| |హారమువశతె వేలాడు యజసూతమ్‌=జందె 
५ ./ దు ५.4 
ముచేరు 
అజ్జుల్య 7 అర్థం 
దైవం సలా मीः 
ర్లూ'లే కాయమ్‌ | ముఛ్య 


2_బ్లువాబ్దులో్ట 8 व 
८४ & ౧Y QQ 


ठ వంతీరమ్‌ = చేవనంబంధ మొన తీరము 
అజ్జుల్య 7 వే శతుదయందును కాయమ్‌= 
బుపనసనంబంధథ మెన తీరము సన ల్నాజ్లులో 8 = 
చిటికన నే దర మూలే = 
# నప్రలు దర్భ వ్రేశ్లయొక్క_, మూ లే 
తం మూ బాబు|మొదటను పె గమ్‌ = వితృనంబంధ మైన 
సస్య ट) ०5532) £ 70 | 82 343 लन pn నువే అం 2९.275 

౧ @ 
వె छठ , మ భ్య = నడుమను (छ; = 
१/4 ९20 द6359 ००० 55 & ठ 33 అజ్ఞుష్థన్య = "పను 
ప లియొక్క_, నూలే= మొదటను నుండును 
९955 ८7० నాయా ప్ర జేశములయందు వారి 
వారికి డర్పణములు చేయవలయుననుట, 


(స్యా) డృ र ఖు హ్నృభణాయమ్‌ ~ 2) హ్నత్వమ్‌ - ,2 न 
భాయం బ్రహ్మత్వం సాయుజ్యమ్‌॥ న॥ 3- బ్ర హనరాపమహాట సేళ్ళ 
न्भ (8 | {061111062.1107 with Brahma, God- 


త్యపి) head, ब्रह्मस्ररूप. 
చేవభణాయాడికం | _చేవభూయాదికమ్‌ = చేవభూయ శబ్దము 
(తద్యత్‌ ) మొదలయిన శబ్లజాతము అనగా చదేవభూ 


యమ్‌, 5२९5, చేవసాయాజ్యమ్‌ అను 
శబ్బములు, తడ్భత్‌ =© । 
ఈ 3 &॥ 5॥ Becoming identified 
with a god. 


० ५/० (रेः ४०41 న॥ ౧ ~ సొ న్లపనాదికమ్‌ = 
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పనాదికమ్‌)॥  ర౫౧| |సాంతపనచాం ద్రాయణాది వ్రతముల పేద, 
A penance, aa विशेष. 
ళనా x” § జా ఫ్ర ~: तण ५ ~> ८ ~ 
(సన్నా్యసవత్య| ప్రాయః॥ 5 ౧-సన్నా్యసవతి = సర్వసంగ 
सच 5 వుమాన్‌) పరిత్యాగముతోం గూడుకొని, అనళచే = 
పాయో సాణపరి తాంగపరంంత మాహారములేక 
చ ఎప్రాణపరి ठ గ పర్యంత మా హా 
యుండుట“వీరు, Fasting to die, निररान 
चत. ' 
2- कः వీరహో। 5० 
०५४ 
కుహనా (లోఛభాని 


(> €) 
జేసి तपु धि విడిచినవాని'పేళ్లు, 


వీరహా॥ 5 ॥ నహ్టాగ్నిః॥ )॥ ౨-ఉత్స त 


క్షహనా॥ వీ॥ ౧ ~ లోథాల్‌ = ఆశవలన, 
ఛ్యర్యాపథకల్బ్పనా)! మిథ్య ర్యాపథ కల్పనా జ్‌ అసత్య భికు ధర్శ 
ण 9 | మాక్షమును కల్పించుకొని తిరుగుట పేరు, 
Hypocrisy, practice of religious aus- 
terities through avarice, पाखडी. 


వాత ~ నంసాొ 9 <° .. ~~. 
చాతక పు! ౧ ~ నంస్కా_రహినః=ఈప 


మాత (నసృంస్కా_ 
7 9 నయనాౌది సంస్కా_రములు చేనివాని చేరు, 


రహీాన స్పా $) 
An uninitiated person, संस्कारहीन. 


ध्र कण యోని రా 
४०) ६8 | 


అస్వాభధ్యాయకాని రాకృతిః॥ఫు॥ .౨- 32653 
చదువనివాని వేళ్లు, One who has not 
duly read the Vedas. 
पक ९२२ & ८51 5 ॥ €> &६॥ ॐ)॥ ౨-ర త్ర 
వేషమున బ్రతుకు వాని పేళ్లు, A hypocrite, 
qaeEl 


& = £ क्ल ధ్ర నన ९४8 జ वा 4 ॐ 
రవకీర్తీ (తత వ్రతః)॥ ९28० ॥న్‌ మత कच ౨-పర (స్ర్రైగమ 
ర౫౩॥| నాదులచేత నష్ట్రమయిన (<, ముగలవాని పేరు, 


A violator of his vow through in- 
continence, नवती. 


య ठ న్ను 
చేతి చ| అంశుమా) 
నభ రు కభ్యదితే 
(తౌ యథా క మమ్‌) 
రర 


పరివేత్తా౭._(నుజో 
నూ 3 rom; 
పురి గృహోత్‌ ) | 


5305) 
యాన్‌ ) 


(సుత జా 


వివాహోపయమ్హాా 
(నమా॥ తథా) పరిణ 
యోాద్యా[ 259९ 53 35० 
మాః పాణిపిీడనము। 

వ్య బాయో గ్రామ్య 


(2 వ వ ర్త ము 989 
9 ˆ బు 5 80 పో 
नकत = 9 ది (డు, సుానతి =నిదృ 2) 
చుండ ८०, అంశుమాన్‌ = నూయ్య(డు, అగ్షమ్‌ = 
అ సమయమును, ఏతి = పొందుచున్నా డో, 
9 _ బు = దది = 2 228 
యస్మిన్‌ = ద్య (డు, సు 48 = yy २) 
చుండగా, ఉచేతిచ=-ఉదయించునో, छ ° = 
ఆ £ ९००९ ७०९9, యథా కృమమ్‌= వరుసగా, 
అభినిర్భు కాభ్యాదితే = అభినికు కం డనియును 
(One who is asleep at sun-set, अभि- 
निमुक्त), < 8०५ డనియును (At $un-rise, 
अभ्युदित). 
జ్య * = सम, € ठ;8 = 20 © 
5 & 653०0९6 (त° అనుజః=తెమ్ము(డు ठ्ठ 28 
ను సెండియాడుటవలన, పరి 
వే తయనయబడును, పరివేకా॥ బు, 


మూక - 


68 &॥ ఫు1 ౧-తజ్ఞ్యాయాన్‌ 256 5 త 
---9 23 --- 
యొక్క_ యన్నేరు, 
elder brother, पर्सिचत्ति. 


An unmarried 


వివాహా ~ ఉపయముః ~ పరిణయ ః-ఆ ८०९ 
ఉపయామః॥ వ్రు! పాణిఫీడనమ్‌॥ న॥ € - 
& ॐ, Marriage, विवाह, ar, 


హా 
2 


వ్యచాయః- గ్యామ్యు ధర్శ ६ )॥ మెథునమ్‌- 


कत మైథునం నిధు | నిధువనమ్‌-రతమ్‌(పా)సుర తమ్‌॥ ౫౫ స్క్రనంగ 
వనం రతమ్‌॥ ర౫౬.1| మము gy, Copulation; sexual inter- 


ల దో १५ కా 
&, వర ( ధ दे క 


మా9) 
४१ 


course, मथन 
4 | _ కొ 5७ ह ~= ५ 
త్రివర్లః॥ పు! ౧ ధర మౌ ४ प 


కామార్గములు మూంటికి నొకెపీరు, The 
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aggregate of the three ends of human 
life; viz. duty, love and wealth 

[లశ घम, अथै, काम. 
कठ (న్స) చతుర్యర్లః॥ 8 ౧-నమోతునై 8 = మోతు. 
మోతుకై 1)! ముతో గూడుకొొనియున్న భధర్భ కామా ర 
ములు నౌాలును, The above three with 
final beatitude, Jest: चेम, अथः, काम, 


मोकश्च 
| (గక) కతు చతుర్భ దమ్‌॥ 5॥ ౧-నబతె ౩=బలవంతు 
क © =; 28 = ఆ నాల్లింటికి నొకేరు, Ihe 


four ends of human life equally 
potent, 


నా (2978 च्छ्‌ 8॥ ప్ర! ౧ - వరస్య = పెండ్లికొడుకు 
పయి)! ర౫౭॥| యొక్క. ; స్నిగ్యాః = చెలి కాండ్వ పేరు, The 
bridegroom’s friends. 
బ్రతి అ బా ఇ్ఞణులతో జేరిన పదనమాహాము 
మఘుగిసెను, 


మూన్దా భీ ష కోరా} మూరాభిషీ కః - రాజన్యః - బాహుజః- 
జనో బాహుజః త్రీ | క్ష & १०८७६ (పా) త_త్త)ః-విరాట్‌॥ జ్‌, ९ 
'యోవి రాట్‌ | ౫*-పటబదుడయిన త త్రి) యునికని ఆ వంశ 
మున బుట్టిన వారికిని శు, Aman of the 
military tribe, gia. 
రాజ్ఞి రాట్నార్సివ| | రాజా॥న్‌॥ రాట్‌॥జ్‌॥ పార్థివ भक । 
భృ > భూప | © ॥ 11 ॥ త, ప్ర ౭= 
మహీతీ త 8|| ప్రజలను పాలించు తత్రియనికిని ఆ కార్య 
మునుచేయు ९855०888 करु), A king, 
a prince, TI. 
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(రాజుతు ప్రణతా| _ అధీశ్వరః॥ ॥ ౧-ప్రణతా శేవసామన్హః = 
శేవసామన్హస్సా్యా) దధీ | తనకు మ్రొక్కు_చున్న సకల సామంతులుగల, 
శర ః। రాజా=రాజుపేరు, సామెంతు లనయగా తన 

చేశము చుట్టునుండు రాజులు, AN emperor 
paramount over all the neighbouring 
princes, अधीश्वर. | 

చక్ర 5.8 సార్య చక్రవ_ీ॥ న్‌॥ సార్యభామః॥ ఫు॥ ౨ - 
क ज సమ_స్తభూమి నేలు రాజు వేళ్లు, An Un 

versal monarch, चक्रवती. 

(నృపో౭న్యో) =|  మణ్జులేశ్వరః॥ ఫు॥ ౧-సార్యభౌమునికంశు, 
अ భా । అన్యః= వేణై. కొొంతభూమి చేలు, నృపః = రాజు 

७8, A tributary prince, सामत सयजा, 


(మేశేష్టం రాజ|। మీన = ఎవనిచేత, 'రాజనూయేన = రాజ 
సూయేన మణ్ణల స్య సూయమను యాగముచేత, ఇష్టమ్‌ =యజింప 
శగరశ్చ యః! శా సి|బడెనో, యః=ఎవ్య(డు, మజణ్జలస్య =హీమవ 


యశ్నాజయా రాజ భూ {९८४ = ८९85 
3 రాజ్ఞ सि మికి, ఈశ్వరః = ప్రభువై 
స్స సమ్ర్హా యున్నా(డ్‌, 5०8 = ०) 25 ८८82, ఆజయా=తన 


యాజ్ఞ చేత, రాజ్జః=సకల రాజులను థొ స్తి= 

నిక్షీంచు చున్నా డో, నః = వారు ముగ్గురును 

న మ్యాట్టులనం బడుదురు, ఈ మూడు నిధ 

ములుగల యొకయడడే సమాటని కొందబు, 
(Jw 

२55 ९5 ॥ జ్‌, ప! A paramount sove- 


reign who has performed a Rajasuya 
sacrifice, सस्र (रख, 


(డథ) రాజకమ్‌॥ రాజకమ్‌-రాజన్యకమ్‌॥న॥ ౨-కృమాత్‌ = 
ర౬౦|॥ రాజన్యకం (చ| వరునగా, నృపకిగణే = పజల చేలురాజుల 
నృపకితు ర్తి) యాణాం| నమాహమునకును, AN assemblage of 

16 
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पलक) __|princes, चृपतिगण, క్తి )యాణాంగచే = 
| त శ్రీయజాలివారి సమాహమునకును दु, 


lAn assemblage of warriors, क्षचिय 


समूद. 
మస్తీ) ధీనచివో౭.। వ్రు స్త్ర)! నొ! ధీసచివః ~ అమాత్యః॥ ప్ర॥ 
మాతో ys 
85-०९-९2 _ 3౩-ఆలోచన చెప్పు మంత్రి र A 1111013- 


ter, a counsellor, मचौ, वजीर.“ 

| కర్భనచివః!పు॥ ౧-తత;ః=ఆ మంతి కంళు 

(_స్తతః)॥ ४६.८। ९ 8 = వేణై న చిల్లరపనులవారి es Ota 

` ` | ministers, वजीर. 

మహామా(తాొ? (పథా మహామాత్రః॥ వు॥ ప్రధానమ్‌॥ న॥ (పా) 

నాని | - పు! ౨-అధికోలును హీనులును గాక నడితర 
మైన సేనాపతి ముదలయినవాని పేళ్లు, The 
king’s companions, Yt. 


 ( నే) క श నచివా 


పురోధాసు పురో| పురోధాః॥ 5 ॥ పురోహపితః॥ ౨-స్రరోహీ 

కంత! తుని क, The priest or chaplain, 
gua 

(क व) ౨-వ్య వహ 

అం) పాడి వాకోతు రాణాం దృష్టరి = వ్యవ హోర 35००९ ను విచారించు 

దర్శక! Yeo (= The judge, न्यायाधीश, 


N ప్రతీహారే ద్వార. ప్రతీవోరః (పా) ప్రతిహార ద్వార పాలః- 
€> ८08८2 ८०08 | ठ, {;८8-ठ5०082:९8- ˆ| ~<) | ~ వా 
"~ 
ध 3 కాప నిజుళ్లు, ० 3 £ అసి 53०38 
చేరుగాం గొంద అందురు, Door-keeper, 
porter, Tia 
రఖీ వర్ల స్త ९8 ठ &, 5४82 248॥ ఫ్ర! ౨-అంగరశుకుల 
కస్థో మ: "_ |నమూవహాము పేళ్లు, The royal body- 
guard, sta. 
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థాధ్య మా ధిక్ళతే" అధ్యతు -అధికృ్ళత ॥ పు = ౨ ~ ఎందునేని 
(నమాా)| ४६. 3 | | యొక దానియందు నధికారముగలవాని పేళ్లు, 
07061, arm. ` 
స్థాయుకో౭. (ధిక్ళ నాయుక &| ప్ర! ~त =ఒక గ్యామము 
త్రో గ్రామే) నందు, అధికృతః = అధికారముగలవాని పేరు, 
An overseer of a village, परेल. 


3 గో 228 ^ ॥ గం (वथ గో ह ॥ [° వ గా చే [ १. క 
గోబి (గ్రామే షు గొోపః॥ ప్ర! ౧-భారిము గా మీమ = € ॐ 


భూరిషు) | గ్రామములయం దధికారముగలవాని పేరు, 
106 superintendent of a district, 
तदुकद्वार.- 
భారికః (కనకాధ్య| _ భారికః॥పు॥ ౧-కన కాధ్యతుః=బంగారము 
ge . & ॥ T " 
‰ ) 5०268 యధీకారముగలవాని చేవ, he 


treasurer, xia. 

రాసా ऽक సు "न న >+ ६॥ 26)॥ ౨ ~ టంక 
3 2) ४६ ४६य॥ | ठे ००6 ह कै, The master of the 

"त | . 

| mint, ExT का आधकारी 

(ఆఅ 5४ॐ5) हं ९5|  అ_న్హర్భంశికః॥ ఫు॥ ౧-౪ 8) రే = 
కృతసా 5) నరం ప్రరమునందు, . అధికృతః = అధి కారియన, 
కే (జనః)! జనః = జనునిజేరు,. 16 chamberlain, 


# 1 


ज 


aaa का अधिकारी. ` ` . 
సౌవిదల్లా 8 కుకీ సౌవిదల $కంచుకీ॥న్‌ ॥ స్థాపత్యిః-సౌవిదః। 
నః స్థాపత్యాస్పావిడా | ఫు! ర-అంత ఃప్రురమునందలి కావలి వాని సేళ్లు 


(శ్చ తే) ८६ >| Attendants guarding the king's ha- 
` | rem, कशुको 

9.6 షణ (పౌ) శణజావర్గ వర ६॥ 2) ౨-వృహణ 

~ ^ व 2०49९०7 యన్యులుగాని త్రీ ९ कर 559 


ख ) 


౫లవారి ई, నప్రంనకోలు, A eunuch, 


हिजड. 
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చీవకార $ ను 2 
నః! 


సేవక ః-అర్థి॥ న్‌॥ అనుజీవీ॥ న్‌, ఫు॥ 3 - 
సేవకుని పేళ్లు, కొలువుగా(డు, A servant, 
सेवक. 

(విషయా 5556४ | విషయానన్సరః = చేశమునకంజు చేరిన 
రాజా) శత్రుర్ణ్ని త్త) యావలి చేశమునందుండు, రాజా = రాజు 
(మత ఃపరమ్‌,॥ ర౬౬|  శతుః॥వు॥ =శతువు, అతఃపరం=ఆ శత్తుచేశము 
ఉడాసీనః (పరతరః) |నకు నావలిదేశమునందుండెడి రాజు, మికమ్‌॥ 
న॥ =మిత్రుడు, పరతరః॥ ఫ్ర! =ఆ మిత్రుని చేశ 
మునకు నావలిచేశమునందుండు రాజు ఉదా 

నః=ఉదడానీనుడు, Neutral, उदासीन, 


कि ष పా గాం ७ = ग 
పార్టిగ్యాహా(స్తుపృష్థ పా & గ్రావాః। వు॥ ^> ఒకదిక్కు_ను గెలువ? 


తఖ)| ^" బోను రాజునక్కు పృష్థతః = వెనుకనుండు 
నతువుసేరు, An enemy in the rear, दाच 


ठे" వైరి నపక్నారి _ రివుః- ॐ 6॥ 5 ॥ నపత్నః-అరి ४-2035.8 । 

దివ చే షణ దు|ద్‌॥ ద్వేవషణః - దుర్భ్భలత్‌ ॥ ద్‌॥ 2९९5 ॥ ష్‌ 
ర్ల దః € el 2९५९ విపక్ష ४-2-०९ ४-९2893 త్త) కాదస్యు 8- లౌ తృవఖా 
పాపి తామి త్ర దస్యు శతుః-అభియాలతి; (పా) అభిఘాతి; (పా) అభి 
శాత్రవశ తవః। అభి ఘాతీ॥న్‌॥ పరః-అరాతి*= ప త్యర్లి॥న్‌ । పరిపని॥ 
యాతిప రారాతలి ప త్య పు! ౧౯ ~ के्‌), An enemy; a 
ది పరిపసిన 8॥ €. I hostile party, रिपु, राञ्ज 

9 నో (५५ + > -వయ नं 25 5८-०8 || స్‌, ప || 3 न 

द: వయస్య స్స र, "ధో ॥ న ह प) 
25 0559 నమానవ యన్సుగల చెలికాని వేళ్లు, A 0001- 

02110171, समवय स्क 

(అథ) మి త్రంసఖా మి_త్త)మ్‌॥ న॥ నఖా॥ ఇ, పు! సుహృత్‌ । 
సుహృత్‌ । ద్‌, వు 3 ~ శ్నేహీతుని कश्च, A friend, 
an ally, द्‌।स्त 


కౌండనణ] ‰ (ॐ = వర్షము 


సఖ్యం సా ప్పపదీనం న ఖ్యమ్‌-సా_ప్పపదీనమ్‌॥న॥ .9- చెలిమి వీ 
Friendship, दोस्ती. 
(స్యా) దనురోధో2=._| అనురోధః॥ ॥ అనువ_ర్హనమ్‌॥ న॥ 
నువ!ఃర్హనమ్‌! ర౭౬౯॥|అనుకూలించుట పేళ్లు, Complian 
Serving, sgt. | 


యథార్హ్యవర్లః యు యథా ర్హ వర్ణ ౯ పృణిధిఅపసర్పఖాచర 
ణిధి ठठ) శ్చరః|స్పశ$ః-చార -గూఢప్రురుహః॥ | 2 ~ వే? 
స్పశః। చారశ్చ గూఢ | వానిజేళ్లు, A $py; a secret agent i 
22855. disguise, Taart. 
ఇందులో మొదటి ౨-ను కృషీవల 4 
కాదిరాపముచేతనుండు వేగులవాని సే 
కొొందణు, 
శ్చాప్తః శ్‌ త్యయి ఆ_ప్పణ పత్యయితే १॥ छ) -9-& 2). 25 
(२ )। gen Trusted, confidential, «at. 
సాంవత్సరో 2 $ సాంవత్సర ః-జ్వాతివీ.క దై 5 క 
తివీకొ దై వజ్జ గణ కొ మాహూ 08 మాహూ రః-జ్లానీ॥న్‌ | క 
(వి! त) ठ रुः | న్తిక్షః॥ ॥ ౮-జ్యోన్యుని చళ్లు, An 85 
రిక మాహూూ ठ, జాని 


loger or an astronomer, ज्योतिषी. 
కారా నికా (అవి) 
0 9 


८ 2८1 
ख" 25“ क ख ददु ॐ॥ ౨-ఏ 
చాన నొక శాన్ర్రముయొక్క.. త_త్తపము దె 


యి . 
०2 ళు A man versed in 


science, aif. 
७) 2) గృహపతి న_త్తీ)॥ इ ॥ గృహపతిః॥ పు! 9 - 
(స్సమాా)! దానము చేయువాని పేళ్లు, A 2606 
house-holder, ze. 
లిపికారో౭.కురచ।|  లిపికారః (పా) లిపింకరః ~ అతుర చ 
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~~~. 
582 १8 అ యు सै) र) ९9 య్‌ 25 -*<> ణు క రే కు १॥ प्‌) || र्ट ~ =) హు ककिर భు 


28 -5। 

లిఖ తాతురనంసా 
నే లిపిర్లిభి (రే 2) 
యా) | 


| (స్యా) ९.० ठर 
। తో దూతో 
| దూత్యం (क्प) వ 
కరణ్‌)! ర౭౩|॥ 


అధ్యసీనో౭_ ४९९९५ 
2 (8 పాన్గః పధిక 
< 8९ 8)। 

(స మ్య మాత్య 


సుహృ త్మ_శ రాష్ట్ర) 


దుర్షబలానిచ)॥ ర ౭౮ 
कष्य षु? (ప్ర ४ 
యః పౌరాణాం ` £> 
యోా౭.పిచ)! 


८ 2.9॥ | లేకి, A scribe, HA 


లిఖతమ్‌-అతర సంస్థానమ్‌-లిపి (పా) €> 
(పా) లిబీ॥ సీ॥ ర- వ్యాయయబడిన యక్ష 
రముల యాశారముపేళ్లు, అతురవిన్యా సే? 
అచెడి పొఠమునందు, లిఖతా-లికిః-లివి;॥ వీ॥ 
3- వ్రాత వేళ్లు, A. writing. 
నంచేశహారః-దూాతః॥ ప్పు॥ ౨-దూతశేళ్లు, 
A messenger, envoy, दत्‌. 
దూత్యమ్‌ (పా) డాత్యమ్‌। న॥ ౧-తద్వావ 
కర్ణణి = © దూతయొక్క_ फ़ ८००९8 చేరు 
An embassy or message, संदेश. 
అధ్య్వనీనః-అధ్యగః ఆధ్వన్య -పాన్లః - పథి 
కః॥ఫ్రు॥ ౫- తెువరి వేళ్లు త్రోవనడచువా(డు 


|A traveller, पथिक्त. 


స్యామో॥న్‌ ॥ = రాజు, सजा; అమాత్య = 
మంత్రి, मजी; నుహ్ఫృత్‌ ॥ ట్‌॥ = చెలికాడు 
दोस्त; కోశ = భండారము, ఇన कोष; ८ ను॥ 
వు॥ రాష్ట్ర )మ్‌ = పట్టణములతోహాడిన బేశము 
राश्र; దురమ్‌ = పర్య తాదులచేత పోశక్యము 
గాలి ట౯ణము, fre; బలమ్‌ = సొన, सेना; 
3 ను॥న॥ ఈ & ను, రాజ్యూూకాొని 
ములు, పకృతయ॥ २॥ = సి 3 8 ९ లని 
చెప్పబడును పౌరాణాం శ ఇ యోా౭_పిచ = 


[ना 
कनन 


८ జ్యా 0 


| 2.8 ८& 9529 $ ९९७० त ०८ గలవారును నజాతీయు 


లును నై న ఫురజనుల నమాహాములు ప్రకృతు 
అన (९) దును $ 
administration, रास्याग. 


The requisites of regal 
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(ర్నా). విగ సన్థిః॥ ఫ్ర॥ = కతునుతో సంధి పొనలప 
హోయాన మాసననం Peace, साध; వి౫ హః పు॥|=కలహిొంచుట 
వ వధే మా క్రేయః! | a? युद्ध ;. యానమ్‌॥ న॥ = దండెత్తుట, 
eet ५ Invading, आक्रमणः; ఆసనమ్‌॥న॥ అరముద్ర ము 

నకు సముయము జూచుట, Maintaining 
2 post, समय कौ परख ; 3 పధమ్‌॥ న॥ = 
భదము సుట్టించుట, A stratagem, कूटनीतिः; 
ఆ కృయః। २)॥ = 2) ९25०२१२९. కేపట్టుట, Re- 
course to help, आश्रय; ఈ ౬ న్కు వడు 


కాక = షడ్గుణము లనంబడును, . 912 xpedi- 
ents in foreign politics, राजनीति के भग, 


छ) ‰ ० ( स) భావః కోశదండములవలనం బుటిన 
ప)భావోతా పహ ॐ తేజస్సు, Majesty, प्रभाव; ఉత్నాహాః = 
_్ల)జా)! ఎక్కు..వె న పర్నాకృమచేష్ట్య, Perseverance, 

उत्साह; మ_న్హ)ః = సంధివిగృహాదులను తగి 
నట్లు స్రయోగించెడు నెఖుక, Counsel, 
Heat; (వీనివలన) జాః= పుట్టిన, ల్‌ సక 
మూడుబులములును శ కయః = శ కులన( 
బడును, అవి పభుశకి ఉత్పావాశకి మం త 
ई ఆని చప్పంబడును SE >| Power, 
दाक्ति. | 
(తయః సానంచ) _ఈయః॥వు॥ = శత్రువుకంచు తాను తక్కు. 
తివరో (१, 8 | నె యుండుట, Loss, नाश ; ते "5581 న॥ = 
8 मः (28 | వె యుండుట, , नाश; ट నమ్‌1 న 
చేడినామ్‌)! ర౭౬॥ శత్రువును తానును సవుముగా నుండుట, 
Equality, समानता; వృద్దిః॥ సీ| = శతువు 
కంచు శకానెక్కు.నె యుండుట, 9100८88 
(sn 


948 € 25 ए &~ श 5 | [ద్వి తీ య 


सफख्ता; ఈ 3 ను త్రివర్లః॥ ఫు॥ = నీతివేదు 
లకు (8, 59 లనంబడును, The three 
states. 


(న) ప తాపః ప్ర ప్రతావః ప్ర భావః॥ పు! ౨-కోశదణ్ణజమ్‌ = 
భా వ(శ్చ య తేజః దండువలనను పుట్టిన, 
కోశడణ్ణజమ్‌) య తెజః తేజస్సు ళు, The dignity 

arising from treasure and forces: 
Majesty, तेज. 

(సాముదడానే భేద) సామ॥న్‌,న॥ = ప్రియము చెప్పుట, దానమ్‌! 
దణ్ఞా వి) త్యు పొయ న॥ =దానమిచ్చుట, bribery, ేద॥ ప్ర॥ = 
(చతుస్థ్రయమ్‌) కూడియున్న వారిని 2००25९9० చుట, 26६28 

४९ 2॥ | ॐ) =వీడించుట, ఇతి, ఉపాయ చతుస్థ్రయమ్‌ = 
ఈ రను ఉపాయములనయబుడును, ఉపాయః॥ప్ర 
Means of success, साम, दान, भद्‌, दण्ड 


चार उपाय. 
సాహసం తు 2 | సావానమ్‌॥ 5॥ దమః-దణః॥ )॥ 3-దండో 
మోాదణ్జ పాయమువేళు, SUubduing, punishment 
డక. 


लेते" ९ (మ సామ॥ इ ॥ సా २ ९ॐ%॥ 55॥ -9 ~ సామో 
థో పొయముపేళు, Conciliation, negotie 
tion, समाधान. | 
నవా)! శేదోపజాపా| శేదకాఉపజాపః|పు॥ ౨-భేదోపాయము कु 
Disunion, sowing of dissention, मेदं 
छक (ధర్మా 6६5 क ०॥ సి॥ ౧-ధర్మాదై 98 1 
జ రర్యత్సరీతణమ్‌। లచేత మంతులు మొదల నవారిని, ०७6 
छ 2౮|| సరీశణమ్‌ = పరీఖీంచుట Trial of te 
of honesty, उपधा. 
(59:38 )) र्थः) = ఈ ముందు చెప్పబడు అష 


० 0 2 53 ॐ (ॐ ० వర్షము । 4 
८9 * 


2 ६ విజన చృన్న నిశ్ళలాకి శబ్ద 
९ దును॥ & ॥ 
WU 
= (య అపడ తీ. ణః॥ త్‌! ౧- తృతీయాద్య 
षः 98० ~ 5 8 = 249०८? 55 ०८८8 మొదలై నవారికి | 
రః)! యనటుగా నిదజాడుకొను, యః = ఏ"కొ 
మేదిగలదో कई, SEeCret nkno 
to a third person, रहस्य. 
వివి కృవిజనచ్చన్న వివి 8 ~ విజనః ~ ఛన్న జనిశ్ళలాక ६॥ 
एर्)९ण्ड ( నథా) ర|రహాః॥ స్‌, 5॥ రవాన్‌ ~ ఉపాంశు॥ అవ్య! 
హాః॥ ర౭డ రహో ఏ-కాంతమునకు దగిన నలము వేళు, 5ంlitu 
పాంశు(చాలి జ) एकत 
రహన్యం (తద్భ వే రవాస్యమ్‌। తి॥ छः ॐ =© యేక 
१28) | 4९553355 0059८ = ९9९8556, Occurring 
५८ ‰ లు 
private, रहस्य. 

(నమా) విగమ్మ విస్తమృ (పా) విశృమృ ౯-విశ్యాసః॥ 
విశ్యాసా ౨-విశ్యానము ళు నమ్మక Trust, Co 
dence, विश्वास 

హో(భంకో =< | శఛ్యేవః॥ వు| ౧-యధథోచితాత్‌ =తనక 
6.) తాత్‌ )। ¬| | మెన ఇలను భంగశ 8 = చలించుటే 
Falling from rectitude; betray 

धोखा 
అభే)వ న్యా అశ హః-న్యాయ ః-కి ల్సఃl ప్ర! దేశథరూ?ః 
కల్పాస్తు డేశరూపం గమజబ్షనమ్‌॥ న॥ ౫* - తనకుచితమెన ధర 


८259 5659 వలన జలింపకయుండుట జరు 71010 
५ fitness, न्याय. 
యుక్త ऊ ६३०००४० యు_క్షమ్‌-ఒ పయికమ్‌-లభ్యమ- 1 


లభ్యం భజమా నాభి నమ్‌-అభిసీతమ్‌-న్యాయ్యము|॥ త్రి! జ.-నా 


950. ` = ॐ ए § छ > [8९ సీయ 


పీత (వత్‌ )॥ కళళ౮౧॥| 


ముతో గూడిన దాని పేళ్లు, Right, fit or 


న్యాయ్యం (చ త్రీషు| proper, युक्त. 
హట్‌) 

నసంప్రథారణాతు| _సంప్రఛారణా॥ నీ॥ నమర్థనమ్‌॥ న॥ ౨ - 
నమర్థనమ్‌ । | యు-కాయు క్షములయందు నిది యు కృమని 


నమర్థించుట పేళ్లు, Deliberation on the 
propriety or impropriety of any 
; a determination thereon, 
| समन. 
_ అపవాద స్తు ० అపవాదః (పా) అవ వాదః-ని చేశ ని చేశ ॥ 
శో నిచేశ ళాననం|ప్ఫ్ర॥ శాననమ్‌॥ న| 92 ०-७०-18 ౬-అజ क, 
(చనః)॥ ర౮ా౨॥ $ Sa म 
గాజా. 
ఇ 


An order or command, आज्ञा, 


సంస్థాతు మర్యా సంస్థా-మర్యాదా-ధారణా-స్టితిః॥ &॥ ८ ~ 

దా ధారణా స్థితి మర్యాద వేళ్లు, మేరదప్పకయుండుట, Conti- 
nuance in the right path, मयादा. 
8 రా | 

+ 2.పరాధోమ। = &)९४॥ 5 ,5॥ అపరాధః-ము <३8॥ | ౩-అప 
स) రాధము र, Offence, fault, trans- 
| gression, Wd. 

భముతూ) చా చానమ్‌ - 57 ॥ ० ఇచను 
. (నసమేతూ) क ఉద్దాన బగ్ధనమ్‌॥ న! ౨-కట్టినై చుట 


బన్ధనే॥ ర౮ాకి॥ | कू, Binding, वन्यन,. 

2९" (2९. ద్భపాద్య ః| २)। ౧-దగుణః = శెట్టింపగు, 
'ణోదణ్లో) ९5658 = ద © 252 १९ గా ను ९3 షే 29, Double 

८ & 
| penalty, gid. 

-ఛాగదేయః కరో భాగ ధేయః-కర ః-బలిః॥ )॥ ౩-రాజునకు 

తెలీక సీదగిన యప్పనమువేళ్లు, Rents, tax, tri- 
bute, कर, 


(ఘట్టాదిచేయం) ఫుల్క. 8॥ ప్న ౧-ఘట్టాదిదేయమ్‌ =సుంక ప్ప 


ॐ, (९ య ॐ ర్త ము 951 


వో (స్రీ) 


య్యా ००२ పచే 
TS ४५८॥ 


ఈ మాయన ముప 
Pa ముపహోర 
నుల) పడా! 


తహాాతకా (దితు 

స్‌ డో ఇజమం)సుదాయో 
° ठेऽ €> (చతత్‌ )॥ 

न्द्ध) 


€> ठंड} ९ ( స్తు) 
ट्प కం ( స్వా) 


నాందృ్భసఫ్టికం (ఫలం 


ఈజర్కః ఫలము 


చావడి ముదల 5-5-6८; రాజునకీందగిన 
దృవ్యము భు, Toll, ge 


ప్యాభృ్ళతమ్‌- ప చేశనమ్‌॥ న॥ ఆ-చేవతల 


కోను మితులు ముదల/ిసవారికి నియ్యంబడు 
కానుక సేళు, AN ంblation, or a present 
भेट. 

ఉపాయనమ్‌-ఉప గ్యావ్యాం॥ న॥ ఉపహోరః॥ 
2)॥ ఉపడా!! ९॥ ర-రాజదర్శనార్భమై తచ్చు 
కానుక తేళ్లు, An humble offering to a 
king, उपहार, 

యాతకమ్‌॥ న॥ సుదాయః॥ ఫ్రు॥ హరణమ్‌॥ 
న॥ 3-యల్‌ = 56, చేయమ్‌=వివాహమునం 
దల్లునికని ఆ(డుబిడ్డకును నీదగినదో ఆ వ స్తువు 
कैद, A nuptial present, A special 
present, विवाह का उपहार. 

తత్మా_లః॥ వు॥ తడాత్యమ్‌॥ న॥ > ठु 
మాన కాలమువేళ్లు, Present time, तत्काल, 


` ఆయతిః॥ 2॥ ౧- ఈ ९८ ౩కాలః = రాయగల 
కాలముపీరు, Future time, aft. 
సాంద్భ ఫ్టీకమ్‌ 'న॥ ౧-సద్యః ఫలమ్‌ = छख ण- 
లమునందుం గలుస ఫలముపేరు, Imme- 
diate consequence, सद्य फल. 


ఉదర్మ్క_ః॥ 25)॥ ౧-ఉ త్రరంఫలమ్‌ =ముందు 


కక త =>) రాయగల ఫలము పేరు, future conse- 


యు ౭ ప్ర © ( న హ్న్న 


quence, भावी He 
అద్భస్థమ| 5॥ ౧-వ హ్నితోయాది 


१६९ ©= 2 ८ &~ & ॐ [ద్వి 9 ०8 


UU 

త్రో యాది) అన్ని జలము మొదలై నవానివలన( బుట్టిన 
భయము పెరు, Casual and unseen 
danger, अद. 

దృష్టం (న్వపరవ| क న॥ ౧-స్వపర చ క్రజమ్‌ =తన వారి 
క )జమి) పగవారివలనను బుట్టిన భఛభయముపేరు, 

Obvious danger, కణ. 
६ य 4 [व $ 9 ९) పా 
'దృస్టం తపర చ కృజమ్‌ అనియు పాఠ 
ముగ లదు. 

(మహీభుజా) మ అహిభయమ్‌॥ న॥ ౧ - మహీాభుజామ్‌ = 
హొభయం (న్యపతు రాజులకు, ९४० ప్రభవము = 359०-९) 22९05593 
ప్రభవం భయనమ్‌)॥ | మొదలుగా చేడువిధములై న స్యపతుముల 

४८-2॥ | వలనం బుట్టిన, భయమ్‌ = భయముపేరు, 


Latent danger from one’s own party. 


ప్ర క్రియాత్వధికార ప్రక్రియా! २॥ అధికార | ॐ ౨- అధి 
కారముపేళు, Bearing of royal insignia, 

अधिकार 
(స్పా 8) చ్చామరం| చామర వ్‌-పకీ ర్హకమ్‌॥ న॥ ౨-వంజామర 
తు ప్రకీర్ణకమ్‌ చేళ్లు, The bushy tail of the Bos grun- 


niens used as 2 fan, चामर. 
నృపాననం (ख| నృషపాసననమ-భ ద్రాననమ్‌! న॥ ౨-రాజులు 
య) ద్భృద్రాననం కరార్పుండు నాననముకేళ్లు, A throne, 


eral. 
కింహాననం (తు వింహాోననమ్‌॥ న॥ ౧ - సైమమ్‌ = బంగా 
తత్‌ )॥ ర౮౮॥ (హా రుతో(కేయంబడిన, తత్‌ =© రాజుకూర్పుండు 
మం) నాననము"పేకరు, A throne made of gold, 
fern. 


58 ణా ह al వ్‌ ~ [१4 [44 అ as 252 
फप०ख ९४२ త్రం फ ७४२ ९/1 న॥ ౨-గొడుగు 
छश, A parasoli, च 


కొండము] ६.8 తీ యవర్షము 
౧ 


28 
(రాజ స్తు న్ఫప 5२९८ న్‌, 5॥ © ~ రాజ్ఞ 8 = ठः 
(తేల కుతి ) పక్లైడ్కు తత్‌ = ఆ గొడుగుెపీరు. A royal. 


parasol, sz. 
म పూర్ణ భద కుమ్మ 1-పూర్ణ కుమ్మ ४ పు! ౨-రాజ 
కుమా ద్యారాదులమందు. బెటయుడిన పూరక్లల 
శమువేళ్గు, A golden jar filled with 
| holy water, पूर्णकुभ. 
భృజ్జారః కనకా, 
९29 ए०॥ 


భృజారః॥ 5) కనశకాలుకా॥ &॥ ౨ - 
४० ॥ | ८0729१06 क, A golden vase, गदा, 
నివేశ ‰ 8८० (శ నివేశః॥ ప్ర॥ శివిరమ్‌॥ న॥ ౨ ~ దండుదిని 


జ యున్న कनदु) ठै, డదండువిడిసిన పాళెము 
A camp, शिबिर. 


సజ్జనం ९8० నజ్జనమ-ఉపరతు ఇమ్‌॥ 5॥ ౨-దండుకావలి 
ణమ్‌। కొటుకు చుటు బటెటిన వెలుగు ముదఆ న 
€> ९.) ५. 


कण्ट कु, A sentry; an out-post, 


హా _స్పరశకరథ పా| సేనాజ్లమ్‌॥ 5॥ 0 - 2१ స్రశ్టరథ పాదా 
తం) సేనాజ్ఞం(స్యా తమ్‌ => ¢ ०८१६६ ९७ १२६०००९० రథములు కాలు 
చ్చతుస్రయమ్‌)! బలము న చెడి, చ తుహ్ట్రయమ్‌ =ఈ రను సేనాం 
८ 0॥ | ములనయబుడును, A COMponent part of 
an army, हाथी, घोडे, र्थ, पादचार, सेना 

के अग. 
దస్టీదనావలోహ। © ‰॥ 6 ॥ 3००४-5 ६॥ इ ॥ డ్భరదకళా 
స్తే ९८8० చేకపో అ నేక పఃది్భపః-మతఠ బ్ఞజః-గ జః ~ నాగ ~ కుళ్ణ 
2९४ మతజజో 25 | ठ कष्ठ ६३६ ~ కరీ॥ 5 । ఇభ क) ठ 8 == 
నాగః కుజురో వార + న్‌, ఫు! ౧౫-వనుంసపేళ్డు, An ele- 
ణకరీ॥ ८ >| ఇభ 


phant, हाथी. 
1 28०, ८ 59 8 పదీ 
_ >) శి 
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యూధథనాథ (స్తు) 


. యూథపః! 


మదోత్క_టోముదక 


కలభఃకరిశాబక్ష 8|| 


భా ౨|| 


कि నే 4८ తో 
2 


తః 
[कः 0] 


(నమా) వుడా ९ స 


ని జా 


మదో ధానం 


ఆనురక్రోళశము (ద్వి కీయ 


యూథనాథః-యూథహపహః॥ )॥ ౨- వను 
గుల గుంపులో ముఖ్యమయిన तत कद, 
The leader of a herd of wild .ele- 
phants, हाथियों का नेता. 

మదోత్క_టః - ముదకోలః॥ ఫ్ర! ౨-మదము 
పట్టిన యేను_సేళ్లు, A IUtting elephant, 
मस्त हाथी. | 

కలభః-కరి శాబకః (పా) కరిపోతకః॥ వ్రు 
౨-ఏనుంగుగున్న వేళ్లు, A yంung elephant, 
हाथी का वच्चा; करभ. 

కు ध మ ९४३॥ ॐ)॥ 3 ~ మదము 
గాటు ८053 कऽ, A fUrious elephant 
in rut, मस्तहाथी, 

ఆదా స కానిరదః॥ 28)॥ ౨ ~ మదమువిడి 
చిన మేనుసశేక్లు, An elephant out of 
rut. 

స్తికమ్‌॥ న॥ గజశతా॥ २॥ ఎ ~ బృనే= 

ఏనుగులగుంప్రుసేళు, A herd of elephants, 
दपाथयो का qr 

కరిణీ-ఛీనుకా-వ శా॥ వీ॥ క-ఆండువనులస 
कै, A she-elephant, इथिनी, 

గణక టః॥ ప్రు॥ ౨-ఏనుంపచెక్కి_లి పేళ్లు, 
An elephant’s temple, waqat 

మదః॥ ప్రు॥ చానమ్‌ె॥ న॥ ౨-వముదమువీళు 
Rut, ag 

వముథుః॥ వ్రు॥ ౧ ~ కరళీకరః=తొండము 
వలన బుట్లిన తుంపరసేరు, Water emitted 
from the elephant’s trunk, qayg. 


కౌం € ॐ | ॐ (8 = వ प = 
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अ 
> (తు శిర కుమ్మ ః। పు! ౧ - శిఠరనః £ శ్లౌ = ఏనులస 


న 5 ` 


ध ) శీరస్సుమోా(దనుండు మాంసనఖండముల వేరు, 


కుంభస్థలము The frontal globes on the 
forehead of an elephant, gu स्थल. 
(తయార్శగ్య) వి 
8 (పుమాన్‌ )| 
రార 
అవ(గహో (లలా 


టం స్యా త్‌) 


విదుః॥ పు॥ ౧-తయోః=ఆ కుంభనలముల 
యొక్క, మధ్య =నడుముచేరు, The hollow 
between them, विदु. 


అవ 0९, 5० ३॥ పు! © ~ లలాటమ్‌ = < 5८73 
9 "4९826, Elephant’s forehead, हाथी 
ENR 


ఈవి. "కా (४९७, ఈహి -इ० (పా) బ్రహీ-కా॥ २॥ ౧ ~ అహీకూ 


కరూటకమ్‌)। టకమ్‌=వనుంప కనుగుడ్డుపేరు, Blephant’s 
eye-ball, उसकी आख 
(అపాజ్జచేశో)నిర్యా > ठभ हमा 5॥ © - అపాజ్జ చేశ; = ఏనుగు 
६20 కడ కన్న పేర, Corner of his eye, उसका 
अपाम, 
(కర్ల మూలంతు) చాలి కా॥ 2॥ ౧= కరమూలమ్‌ =వనుంస 


చూాలి కా॥ ర చెవిమొదటిసేరు, Root of his ear, उसका 


कृणमूट. | 
(అధః కుమ్మ్భన్య)వా వాహిళ్టమ్‌। న॥ ౧-కుమ స్య = ఏనుగు 
హీతళ్గం కుంభస్థలమునకు, అధః = దిగువనున్న (ॐ, 


र 5533 क 26, Part below the frontal 
globes, ate 
ప తిమాన (మధో ప్రతిమానమ్‌॥ న॥ ౧- అన్య= ఈవాహిశ్ట 
౭_న్భ యత్‌ మునకు, అధః=దిగువనున్న, యత్‌ =ప్రచే 
mera Part between the tusks, 
| प्रतिमान. 


€ ॐ ४ క్రో శ వ్వ [ ది తీయ 


न aTT CrEELeT TTR nT 


సననం (८  ठं | ఆననమ్‌॥ న॥ ౧ - న్క_న్థ దేశః = వను 

వత్‌ ) యొక్క. మూపు పేరు, Elephant’s 
withers, आसन, 

28० (వినుజాల పద్భుకమ్‌! న॥ ¢ - వినుజాలకమ్‌ = < 5० (7९3 

॥ రణా౬॥ |నకు యావనమున -ठ 55०3599९" బుట్టిన బొట్ల 
వేరు, ఏనుగు సిబ్బెము, Marks on his 
body, पद्मक. 

తుభాగః (పా పహ భాగః॥ ప్ర! ౧-పార్శ పభాగః = ¢ &८१९ 

ఛాగో) యొక్క_ యుభయపార్ళ (ముల చీర, His 


flank, उसके पारव. 
क (సుమో 2 భాగః॥ పు! ౧-అ గతః యః=ఏనుగప 
JED) }- ముందుభాగము His front, 
उस्का ZI भाय 
కా పూర్యపళ్ళా పూర్యపశా జ్ఞజ్ఞది ठै" ముందణును 
6 हः) कठ వెనుకనున్న మోాశాళ్ల కృిందిప చేశములు 
(క్రమాత్‌)! చెండును निः =వరునగా तख" చే= 
छ--2॥ | గాత మ్‌ (5hంulder), అవరమ్‌ (పా) అపరమ్‌ 
(Thigh, अचर) అని చెప్పబడును, 
తో శ్రంవైణుక తో _త్త)మ్‌-నై ణుకమ్‌ (పా) వేణుకమ్‌॥ న॥ 
౨-ఏనుంపను శికీంచు కోలపేళ్ణు, అంకుశము, 
A pike to drive an elephant, अङ्कुश. 
మాలానం బన్ల స్త) _ఆలానమ్‌॥ న॥ బన్ల న్హ్నమృః॥ పు! ౨-ఏను( 
(ఇ థ) గును కట్టు స్తంభమువేళ్లు, Post to which 
he is tied, आरन 
శృబజ్లలే। అన్లుకో శృబ్రలమ్‌! తి॥ అన్లుకః॥! ॐ)॥ నిగలః (పా) 
లో (2౬ (2) र $ ०१२६५२६ ॥ 3-ఏనుసనుగటు "९७50 दस) 
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ద cs Ss es aT oe 
అజ్ము._కో (2 (స్కీ) | అజ్ము_శ 8|ష్న ॥నృణిః॥ సీ॥ ౨ అంకుశము పేళ్లు 


969 ((స్ర్రైయామ)॥ । [0 goad of an elephant, xa 
అా౮| 


దూ బరా క్ర మ్య వర 


దూష్యా (పా) మాపా-కమ్యా (పా) కతా 
२॥ 3- > ०८१९२ 55 25055395 (గలు తో 
మూాకుసేళు, Leathern 2171 


1 లాగ | ९० (१९०९ శృంగా 
రించుబ వేళ్ళు Equipping an elephant, 
हाथी wt सजावट, 

కు వేణ్యా నరణం 
852८ 8 252९5598 కథో” 
(ద్యయోాః)॥ ర 


ప వేణీ॥ &॥ ఆ నరణమ్‌! న॥ ॐ 8 ~ పరి 

© --> €? 
స్తోమః॥వు॥ కుథః॥ ష్న॥ (పా) (8!॥ ౫-ఏనుగు 
మోదం బణుచు రత్న కంబళి ఫు, His trap- 
pings, प्रवेणी, 


పీతం (త్యసారంహ। _ వీతమ్‌॥ న॥ ౧-అసారమ్‌ = బలములేని, 


న 98९०) హానీ వశము = ఏనుసనకును గుజమునకును 
ध బు రు f 
28, An elephant or horse unfit for 
riding, 4d. 
వారీతు (గజబన్ధశే) వారీ॥ సీ॥ ౧-గజబన్దనే=వనుంసను పట్టుట 


కొొటుకుం జచేయం౭బడిన నాదము ठक, గజ 
क, A hole or trap for catching 
elephants, वारी. 

ఫరోటకః (పా) ఘోటణ౯ణవీతిః (పా) వీతిః 
(పా) పీతీ॥న్‌ ॥ తురగ; - తురజ్ఞః-అశః-తుర 
జమః-వాజీ॥ న్‌ ॥ వాహః - అరా! 5 ॥ (పా) 


ఫరోటేే వీతి తు 
3 సా - ) ©; 
कहि, ९०४ ४९२० డ్‌ 
సూ! >© ©॥ వాజి 


వాహార్యగగ్ధర్య్వ హాయ అరన్‌ | త్‌ ॥ గన్లరగః-హయఃా స 76258 त्य-॥ 
द) నవన పయః! పు! ౧౩-గజ్లముసేళ్లు, A horse, घाडा 
~> 


— 


ఆజా వేయా ౮ § & £) ० | € एड, 28 0538 २)। ౧-కులీనాః = 5590 £)" & 
17 | 


258 అమరకోశము (ద్వి తీ య 
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(+ Horses of a good breed, 


arma. 
(స్సుషు) క్వినీతా खर వు! ౧- సాధువాహీనః= లెన్సగ 
(స్పాథువాహీనః) | | మోయ నేర్చి 5 వ్రములసెరు, Horses train- 
ool 


ed for the manege, विनीता 


వనాయుజూః పార! వనాయుజః (పా) వానాయుజః-పార సీకో 8 
సీకా కామ్మాజా బా కామ్మోజః-బాహ్లి క ఫు! ఈ రను వరుసగా 
హ్లీకా (హయాః) | _ |వానాయుజము, పారసీకము, -కాంభోజము 

బాహికము అను నాలుదేశములలోం( బుటిన 
హయా 8 = సములు, कामोज, a आदि 


घोडे. 
యయు (०८१९२ యయుః॥ क)॥ © - ९७९ ॐ ४००8 = అశ 
క్యమేధీయో) మేధయాగమునకు. దగిన, ९४ ९४ = గుజ్జమునకు 
5९8, A horse fit for sacrifice, यज्ञ का 
घाडा. 
జవన (స్తుజవాథి జవనః॥ పు! © ~ జవాధికః = వేగముచేత 
కః) >‰© 91 | నధికమెన గణముషేరు, A fleet horse, 
coarser, जवन. ` 
పృష్థ్యఃస్టారీ పృష్ట సార॥ న్‌॥ (పా) స్థూర్‌॥ న్‌, ఫు! 
-మో(ప్రుమోయు १०९92809 कै, A pack 
horse 
(సిత!) కరో కర్క_ 8|| ప్ర! ౧-సిత తెల్ల గుజ్జముురు, 


A white horse, सफेद घोड़ा 
రథో (వోణారథ ద ॐ९६॥ ఫు! ౧-రథన్యవో భణాయకః = రథ 
న్యయః) మును వహీంచు గుజముపేరు, A Chariot- 
horse, स्थ mT ET. 
(బాలః) కిశోరో కిశోర | ను! ౧ - బాలః = గుజ్బపుపిల్ల చేరు, 
। ^. colt, घोड का TET. 


చ 


छ ० ८ 2 ] ‰ (© = ॐ ठ < २६9 


వామ్యశ్వాబడబా|  వామో - అశ్యా -బడబా॥ నీ॥ క-గోడిగ 
వేళ్ళు ఆ(డుగుట్బము, A mare, घोडी, 


బాడబం (గక) బాడబమ్‌॥ న॥ © ~ >५ ह = २ డిగలగుంపు 
> 3॥ | ॐ&8, Astud, घोडियों का स्च 


నిప్యా) శ్వీనం| _అశ్వేన=గుట్టముచేత, 5 हैत = ఒక 
(యదశ్వేన  దినేనై 1 యత్‌ = ఏతోోవ, 7८29 कं = 
5 గమ్య శే) పొందయబుడుచున్నదో, తత్‌ =ఆ తోవ, €$ 
నమ్‌ త్ర! = అశీనమనంబడును, A day’s 

Journey for a horse. 


४६९० (తు మధ్య +~ న॥ © ~ అశ్యానామ్‌ = १359९ 
మశా(నాం) యొక్క..., మధ్యమ్‌ = నడుము పేరు, A horse's 
flank, घोडे का तग. 

చూసా హీంపా कमेत) त సీ॥ -9 ~ 2८९8 = గుణ్ణ 
(చ నినన)! ౫ం”7౫| | ములు సకిలించుట పేళ్లు గుణముల ४९2; 
Neighing, हिनदहिनाहर 
నిగాలను (గలో| = నిగాలః॥ పు॥ ౧-గలో దేశే = 2436526) మెడ 
దేశే) ధే దగ్నజీచోటువేరు, అచట చేవమణి యుండును 
^ His throat, fant 


(బృ స) త్వకీయ అకీయమ్‌-అశ్యమ్‌। న॥ ౨-బృనే=గుల్లు 


మాళ్య (వత్‌)! ९००९००२) ङ, A Multitude of horses, 
श्चीय | 
ఆస్క_సితం क्र प्ठ ७240-२) ४ॐ॥ :5॥ = ८ 59 > & ॐ ¢ ॐ) 


| 
కం చేచితం వల్లితం Walk. ధథారితకమ్‌॥ 5॥ = అధికమై చతుర 

కమ్‌॥ ౫౦౫1 (౫త | మున 552६), ` Trot, उसकी चाक. శేచితమ్‌॥ 
యోా౭౬మూః పక్ష) |న॥ = తాళగతితో చేశెముగాం దిరుగుట, 


कण्ठ | 91011118 వ ట్ర తమ్‌॥ న॥ = వేగము 
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ఘోేణా (తు) ©, 
థ (२ (>) ०55) । 


కవికాతు ఖలీనో 
(ప్రృమా౯)| >‰०६॥ 
పుచ్చో (> స్త్రీ) 


లూమలాణజుూ లే పాల 
८ 


55२ _ (ष ०९ & 8। 


(త్రిమా) = 
_ ९०४७ " (ठ ण्ठ) ह 
ముహుయ్భువి)॥ >© 2॥ 


(యా ध శ్రీ ६३ యు 


| ९९ తీయ 


ఆమర కోళ ను 


చేత విడువ(బడి మోంికి కాళ్లు కదలించుట, 
Gallop, afer. వ్రుతమ్‌॥ న॥ = వేగము చేత 
నంతమేరయు Nl 5 35995०9 7११८ 
Vaulting, ष्टुत, 22 > & థారాః॥ &। 
"3 & 5) తివిశేషముల रः Paces of a 


horse, qe की चाद. 


2०८६ వ్రు €> ह 


ఘోేణా- क 52 ॥ स॥ ౨-గుజ్లసుముక్కు_ 
సేు, The nostrils of a horse, घोडे की 
नक. 

కవికా॥ సీ! ఖలీనః (పా) ఖలీనమ్‌॥ ష్న॥ 
౨-క द क, The bit of a bridle, 
वागरः. 

థఫమ్‌॥ న॥ ఖురః॥ స! ౨-గొరిసెల శరై 
A horse’s hoof, खापू. 


వుచ్చః॥ ష్న॥ లూమ॥న్‌ ॥ (పా) లూమమ్‌- 
లాష్టూలమ్‌॥ న॥ 3 -గుజ్జము మొదలయినవాని 
छ" दु, 19], వాలవా న్తః-వాలధిః॥ప్రు॥ 
౨-కేశయు కమెన తోకశేళు, A bushy 

అ ~~~ 0. ౧౧ 

tail, प्ख 

ఈ "> ९ 8-९०8९६॥ త్ర! ౨-భువి = భూమి 
యందు, ముహుః = పలుమాటును, వరా 
వ్భ తె = పొర్లాడిన గుఅము సేగు, A horse 

~~ ८५) (ऊ) య 
rolling himself, घोडका छारना. 


हद» [4 న ~ ఫు _ నా eo 
र ९ ८ + రభ ४॥३)॥ 3 యు () ५ 


८) 


చాశే) శతాజ र) 6 | యుడముకొటశె న, చకి = 002 इ నో 
र ह) छठ श $ 228०8 €9 छं న, ४८४,९ = ९०८8 0८ < 


ह 0 £ 28] 


వో 
म రథ $8! 


(అసౌ) వ్రమ్యరథ 
(శ్చ క యానం న 
నమ రాయ యత్‌ )॥ 

os 


, క్ర ర్లిరథః ప్రవవాణం 
యనం(చ నవమం త 

(చ నవమం लि 
యమ్‌)! 


) 2 
సా $ ) 
) 
| 


( 


ర్ట కృకటో 
(2 (र 

ద లి బా 
> &॥ 


$ మ్‌ 


22) కా न 
50 (స్యాత్‌ ) 


(ఉభాతు) 2.९ 
చైయాఘా) (4 
ठे EY 


rele) 


క్ల య వర 
EN ह య ॐ ర్ల ము | 
గూడీన, యాశజే = వాహానమ్ము రథః 


A war-chariot, स्यन्दन, 


సుహ్యరథ ४ (పొ) పుష్పరథః॥ 8 । 
యచ్చ కయానం = ఏ రథము, సమరార 
యుద్దముకొబక్కు న = కాదో అసౌ = । 
A car for travelling or for pleast 
GTi, 

కర్ణ రథః (పా) ४3४ థః ॥ ప్ర॥ ప్రవహణ 
డయనమ్‌॥న॥ 3 -మనుష్యులుమోయు వివ 
మను రథముచేళ్గు, A 60४6160 litter 
women, att, 
„+ 26॥ శకటః॥ ప్న -9-2)0& 
A cart, गाड 

> & ॥ 2 । కమ్బలివాహ్యాకమ్‌। న॥ -०-£ 
యెదులుదీయుబండి సేళు, ^ €8111 
रख गाडी. 


అన $l స్‌ 


drawn by oxen, 

శివి కా॥ వీ॥ యాప్యయానమ్‌॥ న॥ ౨- 
లము పేళ్లు, పల్లకియు, A palanqt 
पाकौ. 

డోలాాప్రేజ్ట్‌ |! 2 -9 ~ 6८००९ ే 
ఆదిశబ్దముచే మంచాదులకును డోల ఈ 
చేర కలదు, A hammock or sw: 
डालो. 


3 


~ 
వృే ह క్ర ప్పంయబడిన, ठ ठ = 
$, A car covered with tiger 3 


సజ, 


९; 2“ 55 యా ఫుః || eel| -దీఏపి చ 


~ ~ aE An CA — 


Ta 
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(పాబ్దుకమృ్సల సం పాణ్ణుకమ లీ! న్‌, లి! ౧-పాణ్దుక మృ లనం 
వీతన్యన్దనః) పాణ్చుకే వీతన్యన్దనః = తెల్ల కంబలిచేతం ౫ప్పంయబడిన 
మృలీ। ठ दैः 52528, स्थविशोष. 


(ठ कं) కామ్బలవాస్త్రా इर) ९ॐ॥ త్తి! रम) = ల! 9 వి 
ద్యాః (కమ్బలాదిభిరా మొదలయినవి వథునగా, కంబళము వస్ర్రము 
వృ తే) Xoo (త్రము మొదలై నవాని చేత కప్పబడిన రథమువేళ్లు, 
దై పాదయో) దై పాదయః = దై (పశబ్దము మొదలుకొని 

१ ट ను॥ 8 
వ (९) 8 బ్దమువణకు > శబ్బములును॥ త్రి! 


రథ్యారథక జ్యా రథ్యా-రథక జ్యా! २॥ ౨ -రథ (=, ® =రథ 


(రథవ్ర శే)! సమాహాము పేళ్గు, A multitude of cars, 
रथ समूह. 

భూః (క్రీ &क)| భూః ర్‌, సీ| యానముఖమ్‌॥న॥ ౨-రభము 

యానముఖం ముదలయిన వావానముల ముందుదిక్కు.. పేళ్లు, 


Fore-part of a carriage. 

(స్యా) ద్రథాజ్ఞమ రథాజ్జమ్‌-అపన్మ_రః (పా) 111) 
५८९८ -2)0 -इ०८2 ॐ తె థా 
పస్క_ర 8॥ ౧9|| | -9 బండీకన్ను కాడినొ౫గ మొదలె న రథాన 

యవములశేళ్లు, Any part of a carriage. 


చ కం రథాజ్ఞం చ కృమ్‌-రథాబ్దమ్‌॥న॥ ౨-బండి కంటి పేళ్లు, 

A wheel, पहिया. 
(తస్యా నే) చేమిః( స్రీ చేమిః॥ £| ध 2325» - ప్రథిః॥ వు॥ ౨- 
స్యాత్‌ ) (5 28 (ఫ్ర తస్యా =€ బండికంటిక డకమ్మి పేళ్లు, Tyre, 


మాన్‌ )। nee a दाल. 
సిల్ణికా నాభి విల్ణాకా-నాభి | నీ] ౨- బండికంటి నడీమి 


తూమువేళ్గు, Nave, पिये की नाह, 


(రశాగ్గకీలశేతు | = ९३५)। ౧-అశో గ కీల కే =ఇరునుకడపట 


కాండము] 


ద్భయోా ) ठ ६३ १7 3॥ 


ठक्‌). 2९४5 థో 
(నా) 


కరాూబర స్తు యుగ 
నర 8। 
4 


అనుకో (చార్య 
०५. 
ధఃస్థం) 


रोग  (నాయు 
J ౧ 
గాద్యుగః)॥ ౫౪౮ 


(४४९० रे ० 
5०८50} యానంయు 
5 6 -B 
గరం 5.० రణ 

ॐ5। 

282 025 -क ००३5०50 
(<< త్త) దై. ९०४ 
(మ (స్ర్రీయామ్‌)! 

ox 


ఆధోరణా హస్తి 


పకా 


EN ह య వ ర్ల ము 2( 


బండీక ండ్లు జాబకుండనుంచీన చీలజేరు, Tl 


pin of the axle, gt की कील. 


రథగు 28 = వరూథః॥ పు! ౨- द 9933; 
రకీంచుకొటకు = 2 24) లోహమయ మె 
इ 3552899 क, The fender of a carriag 
eT. 

&०-०९)८ 8 ~ యుగనరః॥ ప్ర! 9- 5 ०८८४६ 
నాొగేళ్లు, The pole to which the yol 
is fixed. 

అనుకర్ష ४॥ పు॥ (పా) అనుకరా॥న్‌॥ ८ 

= ర 
డార్భభఃస్థమ = ఆ నొగదిగువనుండు కోడిపీం 
యను మ్యానిపేరు, Axle-tree or 0010 
of a carriage, सुगन. | 

(र| ఫు! ౧-యుగాత్‌ = కా(డికంశ 
యుగ; = ఛెండవకా(డివేరు, A separa; 
yoke, Jae. 

యానమ్‌ - యుగ్యమ్‌ - పత్ర మ్‌-ధోరణప్‌ 


న ర-నర్భమ్‌ = సకలమయిన, వాహానమ్‌ 
పాహనములకును ేళ్లు, Any vehic 


horse &c. वाहन. 
పరంపరావావానమ్‌॥ న॥ వై సీతకమ్‌॥ ష్య 
9 - తేదమోకువేళ్లు, A mediate vehic 
as a porter carrying a litter or 
horse dragging a carriage, रस्ता. 


ధో వా పిపక్షః॥ ఫు॥ ०- 

ఆధేరణః - వా స్టిపకః॥ ఫు! ౨-ఏను6 

మావటివానిజేళ్గు, An elephant drive 
Had. 
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ना జాలా 


హస్తా హాస్తారారోవాః-నిపాదీ॥న్‌, ప్రు॥ ౨-వను(?స 
దినః! నక్కు_ దొర ఫు, A warrior riding an 


elephant, हाथी सवार. 

నియనా॥ 2001 పాజితొ॥ బు॥ ధ్రువా! 
బు॥ నూత ४. छ | బు సార &४ - సవ్యేష్థః 
(పా) నవ్యేస్థా॥బు॥ (పా నవ్యేస్థా॥న్‌ ॥ దశీ 
ణన్లః॥ ప్ర! ఈ ౮ యు రథకుటుమ్సి నః = సార 
ధికి, నంజ్ఞాః = వేళ్లు, A charioteer, सारथी, 


నియన్హా వ్రాజి తాయ 
నాసూతః త खर సా 
ठ &8॥ >‰~& ॥ సమ్యేష్ట 
దకీ.ణ సా (చ నంజాూ 
రథకుటుమ్బి న )| 


ర థైెన స్స & న నారో 


కూ 


८&॥ 5 ॥ న్వన్షనారోవాః॥ ఫు॥ ౨ - రధథికు 
వేళ్ళు, రథమునెక్కు_దొర, A warrior in 
chariot,’ स्थी. 


అశ్యారోహో (స్సు) అశ్యారోవహాః - సాదీ॥ इ , పు! ఆ-సఅప్రు 


సాదినః॥ ౧౭|| శాత్రుజ్రీళు, A horseman धुड सवारः 
భటా యోధథాక్స। ९०३ ~ యోాధః - యోద్దా॥ బు ఫు॥ 3 - 
(=. त णु, A warrior, योद्धा. 


సే నార కూ ( స్సు ) 
య 2) इ ०8 | 


సీనారకౌణాసై నికాః॥ ఫు! ౨-దండుకాచు 
తలారులపేళ్గు, Guards or sentinels, 
fae. 

(సేనొయాం నమ 2 र 9-7 నికాః॥ )॥ ౨-సీనాయాక్‌ = 
कक") = जु | ०28, యే=ఎవరు, నసమవేశాః_కూడి 
( 23) > 8 ° (శ్చ ठ) యున్నారో, కే= ఆ చతురంగబలము పేళ్లు, 

Xo] Arrayed troops, सेनिकः 

(బలినో యీనవా ले नः) -9-289 = > 55९8, 
స్రీ) సాహస్రా ( र) సవాస్రేణ = వేయింటితెక్క_ను, బలినః = గుజ్జు 
००५५) 1 ములు మొదలయిన బలముగల'వారో, छठ = 

వారిపేళు, A thousand strong 
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त RI 
సేనానీ ర్యాహిసిపఠిః॥| సేశానీః॥ ఈ॥ వాహిసీపతిః॥ పు! ౨ - 
౫౧౯ సనాధిపతి చేళ్లు, దళవాయి, A Commander 
or general, सेनापति. 

కఇ్సకో వారవా కఇబ్బుకః॥! ప్ర! వారవాణః (పా) బాణ 
కో (2 సీ) వారః॥ ష్న॥ .౨-కుబునమువతె మేనికి 355९5 
గయినదాని द, బొందలము, Breast- 

plate; hawberk, maz. 

(యత్తు మధ్యే 
నక ఇబ్బు కౌ $| బభథ్న 
2 త) త్పారనన మధి 
కాజో 

౧ 


సారననమ్‌॥ న॥ అధి కాజ్ఞః॥ ష్న॥ ఈ ౨ను, 
సకఇప్పుకాః = కొంచుకము _ తొొడిగినవారు, 
యత్తు = చేనిని, మ్య = నడుమున, బధ్న 2= 
కట్టుదురో, తత్‌ = कण्ण, (खक దట్టి 
మొదలయినవి, A girdle, कमर बन्द, 

(29) శీర్హకమ్‌!| ए కమ్‌-కీర్ణ అ్యమ్‌-శిరన్రమ్‌॥ న॥ 3-తల 
౫౦|| 8 ణ్యం చ శీర | ్వ్వామిడికము వేళు, A helmet, लोहे का सोप, 
१ (ఆధ) 

९९९१ ० నర తను తృమ్‌-వర్శ॥ నొ॥ దంశనమ్‌ (పా) దంన 
దంశనమ్‌। ఉరక్సదః | నక్‌॥ &। ఉరశ్ళదః-కజ్క్య_టక ః-జాగరః! ప్ర॥ 
కజ్బ_ టకోజాగరః కవ |క్షవచః॥ ష్న॥ ౭ - జోడుశేళ్లు, జీశాజేళ్లు, 
చో (౭ (సీతామ్‌) 


Armour coat of mail, क्च, 


le) 
ఆము & 8 సృతిము అము కః ~ చ తిము & 8 वि వనద్ద కర పిసద్ద gl 


ఛా 2525 | ८ - కట్టంబడిన వనము మొదలయినడాని 
ईद, Clothed or accoutred, నన్న ద్ధః- 
వర్శిత $-నజ్జః-దంశిత ౩-వ్యూ ఢక జ్క_ టః| 0 
छ क इ ठ ९8 | छ 2 छ" & ९ त వా ‰:, Armed or 
౫ ०.9) <~ mailed. ఆముక్వౌదయః = ఆము दु 259 
కాదయో) ముదలయిన శబ్దములు తొమ్మిదియు! త్రి! 


(त 
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भेािणििययमणोमोानाणनिििमण्ातििि नमिन िोययाभोमयाायमोभाभभिायनभियोोने, 


(వ ర ध) ख *0) కం 
వచికం (గడా)! 


పదాతి ప తిపదగ 
रो ८०९ పడదాజయః!! | జై 


>.53॥ పద్ద శ 23६ 
(శ్చాథ) 

పాదాతం (పక్తినం 
25०88) | 

శస్తాజీవే इ ०६६१) 
స్థా 5204 యాయుధి 
కా(స్సమాః)॥ ౫౨౮ 


కృతహా సస 
యోగనవిశిఖః క ठ 
०. ख 

(వత్‌ )| 


అపరాద ప్ఫష 

త్రో = (సౌ లమ్యా 

ద్య శు $९ సాయక 8) ॥ 

> 9 

ధస్విధనుప్మూ౯ 

భానుప్మో_నిష జ 2) 
ధనుర్ణరః | 


( స్యా )త్మా_ ణవాం 
ను కాణీర 
न 


కావ చికమ్‌॥ న ౧-వర్శ భృ తామ్‌ =జి డు 
దొడిగినవారియొక్క., గణే = నమాహాము 
35, Multitude of armed soldiers, 
कवच पने सैनिक. 
పడాలిః-ప త్తి=-పదగః-పాడాతికః - పదా 
- పద్దః = పదిక;॥ 25)॥ ౭-కాలిబంటు ళు 


A foot soldier, प्यादी. 


పాదాతమ్‌!॥ న॥ © ~ ॐ తినంహాలతిః= కాలి 
22047805) పేరు, Infantry, प्यादी 

శ స్ర్రాజీవ -కాణ్లపృష్థః (పా) కాణ్జసన్సృష్టః 
(పా) స్స 9 ह ०९8 - ఆఅయుధీయఃాఆ యుధిక 8॥ 
ర-ఆయుధమును ధరించి జీవనముచేయువాని 
कै, A soldier by profession, सेनिक, 


४०२४२5० కాసు ప్రయోగ 8588-9 29॥ 
9-అమ్హులు గురిదప్పక వేయ నేర్చిన వాని వేళ్లు, 
Skilled in archery, तीरदाज. 

అపరాద్ద పృషత్క_ః॥। ౧- యః = ०) 25 (28, 
లక్యూత్‌ = గుటీవలన, చ్యుతసాయక'ః= జాటిీ 


పోయిన బాణముకలవా(డో,అసౌ = వానిపేరు, 


Unskilled; missing the butt 


ధసీ॥ 5 । ధనుస్మాన్‌ | త్‌ ॥ ధానుమ్మ_$- 
నిషజీ॥ € ॥ € (2 ,॥ 5 ॥ ధనురరః॥ ౬ -విలు 
हण्ड, An archer or bow-man, 


CEES 

కాణ్ణవాన్‌॥ త్‌ ॥ కాణ్ణ్జరః॥ ౨ - అమ్ము ठ 
యాయుధముగాగలవాని పేళ్లు, One fight- 
ing only with arrows, बाणघारी. 


కాండము] ॐ {© =€ ॐ ठं % 267 


ण చా క 


छ" ६४८४-४ కిమీ తిక'ః॥ ౨-క క్రియే యాయుధ 
లెక 8॥ oe | 


ముగా. గలవాని 'ేళ్ళు, A spearman, 
भाखोसे SEN वाखा, 


యాప్టీక పారశ్య छन्न ४8 = 11160 with a club, खट. 
ఢికౌ (యస్థ్టి २९58 పారశ్యధికః = ArMed with a 
శతికా) | battle-axe. ఈ శెండును వరునగా యన్టీ 
ఇ వ त्त క a 
९68 మాలిక = దుడ్డు పైయును గండ్ర డ్డ 
లీయు నాయుధముగా( గలవారి వేళ్లు, 
a 2) ० 9 కో౭.. 53 @^०४४४। ౧-అసిహేలి; = ९६४ & ठ 
(సి హే తి స్స త్‌) యాయుధముగాం గలవానిపేరు, _ Armed 
with a sword. 


(నమా) ప్రాసిక క (रोर्ड 28४ -9 ~ छक పేళ్లు, 


ध. 9 ९॥|॥ lancer, भादखावर्दार, 
5 ఫలక పాణి చలు! న్‌॥ ఫలక పాణి ;ః॥ ౨-అరిగవానిసేళ్లు, 
(స్పా 5 ) శ్రీశముగల వాడు, A shield-bearer, 
दार-घारी. 
పకతాకీవైజయ ©| పశాకీ॥ इ ॥ उ 2०८ న్తికః। ౨-పడగగల 
४४। ` कण दैः, -"బక్కె_ముగలవాడడు, A 728. 


bearer, ज्ञंडा-घारी. 
అనుప్పవ నసృహోయ అనుష్పవః ~ భహాయ;ః-అనుచర అఆభిచర; 
శ్వానుచరో 2 భిచర | (>) అభినరః॥ ८ - తోడువచ్చినవాని చేళ్లు, 
(నృమాః)! = ०५ ॥ | 4, companion or follower, ugat. 


పురో గా ठ నర 858 - लत ప్రస్థకఅ గ్ర తస్పరః ~ 
(न्ट గృతన్సర పుర ప్రురసన్సర ౩-స్రరోగమకఃాప్రురోగా మో 5 ॥ 2 ~ 
స్సరాః! పురోగమః ముందర నడచువాని పేళ్లు, A leader, नेता, . 
సృరోగామో 


మనగామోతు మ మనగామో॥ € | 55955 8॥ ౨ ~ మెలలగా 
` 9 © థి (> 
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5८81 ౫ ౨౯|| | 50 कण ददः, Marching slow, मन्द्‌ 
गामी. 

జజ్ఞ్యులో౭..తీజవ జజ్షాలః-అతిజవః॥ ౨ - వడిగానడచువాని 
कैः, Marching fast, शीघ्रगामी, 

(స్తుత్వా) धक 0४४४ | -9 ~ దూరముగాంబో 

రిక पुः యి యక్క_డి వారల నెటింగించుచు (బ్రదుకు 
कट कैद, A IUnner or express. 

తరస్వీ త్వరితో వేగీ తరస్వీ॥ 5 ॥ త్య్వరితఃవేగీ॥ నొ॥ ప జపీ॥న్‌'। 

ప్రజవీజవనోజవః॥ 2325568 ~ జవః॥ ग వేగముగలవాని ऊ, 

X3o0l|Expeditious. 
జయో (యశ క్ష జయ్య 8॥ ౧-య జేతుం శక్ష్య తే = అవశ్యము 


తే జేతుం) గెలువ कँ & ००००5 क పేరు, Conque- 
rable, जेय. 

ठर (జతవ్య |  జేయః॥। 0 - జేతవ్యమా త్ర కే=సామాన్య 

మాత్ర శే) | ముగ `> ९०२5 (द66 ह व ९8, Fit for con- 


quest, जीवने योग्य. 
(స్తు) क्ख జై త్రకాజేతా। ४५१ न्न పేళ్లు, 
A conqueror, विजेता 

(యోగచ్చ త్యలం అభ్యమి త్ర $ రహ అభ్యమి తీయ 8 ~ అభ్య 
విడ్విషతఃపృతి॥ t3ollm & msl వి-యః= ఎవడు, విద్విషతః ప్రతి = 
षा 1 అలమ్‌ = व 
08० ౬ | గచ్చతి=య ద్ధమునకో (బోవుచున్నా (జో, 5४ 
భ్యమిత్రీణ (ఇత్యవి) || कण्टे ठै, One who ably faces the foe, 

अभ्यमिच्य. 

व ९९ (ते) $) ०८९०४ ~ ఊర్ణస్వీ॥ 5 ॥ ౨ - 26.72 ® 
దూర్ద స్టీ(య జార్దో౭_ కయాన్నిత = బలాధిక్యముతో. గూడిన వాని 
తిశయాని(త ౩) 13౨1 कै, Strong; powerful; energetic, 
(స్యా) वखवान, परतापी. 


Pou 
(& 


° 0 € ॐ] 


अ 


దుర స్య నురసిలో 


రథికో రథ్గిరో రథ్‌। 


(కాముంగా) మ్య ను 


కామోానో 


भः 2 (స్త 


థాభృశమ్‌)। ౫౩౩ 


ఫూారోవీర శ 2) © 


ॐ 
చేతాబై ను శ బ్‌ ९ 
ठ 8॥ 


నో ౦యు ‰ స్తే ( ర కో 


సాధు) 
व ఛి 
(శృస్రాజీ ర] ७८० (२०) 
షు) ౫8 


ధ్యజిసి 2८5०-० 
> 9० పృతనా 2 3 
చమూూాః। వరూధిసి 


ని 
సీ 


EN తీ య వర్షము 


ఉరసా్టన్‌ । త ॥ ఉరఠరసిలః॥ ౨-ఘననుం 
తొముగలవానికిని తొముబలముగలా 
६9 >, Broad-chested, strong, sf 


రధథికః-రధిరః (పా) రథినః-రధి॥ 5 । 
రథముమో(దనుండు వానివేళ్గు, A per 
riding in a car, स्थी, 
అనుకామోన 8॥ ౧-కామంగామో =(య 
దులయందు) యశేస్టముగా పోవువాని3 
One who goes or acts as hel 
gard. 
అత్య న్తీనః॥ ౧ ~ తథాభ్ళశమ్‌ = మి! 
యుం బోవు ८९ భావముగలవాని పెరు, ( 
who moves much, अत्यन्तीन 
శూర వీర $-వి కా న్హః॥ 3-ఈఘూరుని" 
A hero. 
జెతా॥ బు జిస్లుః-జిత(రః॥ 3 ~ त, 
న భావముగలవాని వేళ్లు, Victorious; 1 
to conquer, दर. 
సాంయుగీనః॥ ౧ - రణే = యుద నన 
సాధుః= చేర్చ్పరియై న వానిపేరు, Skille 
war, Jamae. 
శస్ర్రాడీవాదయః =శ స్రాజీవశ బ్రము ము 
సాంయుగీనశ బమువ అకు నన్నిశ ఏములున 


ధ్యజిసీ - వాహీనీ = సేనా-పృతనా-అ 
చమూః-వరూథిసీ॥ ౭ ~ చతురంగముe 
గూడిన సేనసేళ్లు, An army or fo 
सेना. 


= क 


270 = 2 ८ ~+ छ ॐ en TR WO 

బలం సె २६० కం బలమ్‌-౫ నమ్‌ చక మ్‌॥న॥! అసికమ్‌॥ప్ప॥ 
ఇణానీ క్ర (మగ(స్త్రీయా ర-గజాది సేనాంగములకును ఛేనక్షును 
మ్‌) >>| | Part of an army, An army, सेना 

వ్యూహాస్తు బలవి | छ र - బలవిన్యానః॥ )॥ ౨ ~ సేన 

న్యాసో ठ्ठ क, Array of troops भ्यूह 

(భేదా) దణాదయో యుధి = యుద్లకాొలమునం జేయ (బడు. దా 

(యుధి) దయః=దండభోగనుండలా ంహాతములు మొద 

లయినవి, భేడాః న్యూ హభదములు, బలము 

నడ్డముగా నిలువ్రట దండము, In line 

ఒకటికి వెనుక నొకటి నిబుప్రట భోగము 

In column, 266 శ ముగా ०९०) ९2 మండ 


లము, In 2. 61016, - ७० వేటుగా నిలుపుట 
అసంహాతము, In seperate order. Diffe- 


rent forms of a ray, व्यूह షా. 
+~ తా సా న్‌ CIR, నా ३ af _— ० ९2.30 ४ = 
ప్ర छ 6. (९) త్యాసారః॥ పు! ౧ २ 
(న్యూహాపార్షి ६) న్యూ హమునకు వెనుకనుండు 5 5९७, The 
£> 
| rear, प्रत्यासार 
(> <) & ५80, । 5)॥ ౧- २ శే २:88 
హాః॥ >‰3 € 1 | వెనుక रप ० स (८ 
మైన 5 728, ९९861४९, प्रतिग्रह, 
ప &9॥ ॐ ५ స్ట చా 
25०७०८3 నొకరథమును మూ(డుగుటము 


పదాతికా)। లును గలిగి పజష్వాపదాతికా=ఐదుగురు కాలి 
బంటును గల र कै28, platoon, 
चतुरगिणी सेना. 
(* 6 (2 र: పః న్రవయవములయిన, యథో 
(+ 


(91 


~ॐ ५ మూ _ 8 
25 2 $ ఆ తరమ్‌ © 5) _ ठ 283०, (2, 


bd oe] 
© चैष 


2 ` 
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చాఖ్యా > తర ముమ్మడింప(బడిన న ९ 3433९ 039 

మ)॥ ౫౩౭॥ సేనాము | గజ రథ తురగ పడాతులతోం గూడియున్న 

ఖం గులుగణా వా యేడుసేనలకు, రమాత్‌ =వరుసగా, చీనా 

ॐ-०£ పృతనా చమూూః। ముఖము మొదలయిన యేడును, ఆఖ్యా 8 = 

అసీకినీ వేళు అనయా పతులు = సేనాముఖము, 
ॐ సానాముఖములు గలము 3 4 
గణము, 3 గణములు=- వాహిని, 3 వాహీి 
నులు=పృతన, 3 పృతనలు= చమునవ్రు 3 చము 
వులు=అనీకిని అని యర్థము సీనాముఖమ్‌|। 
5॥ + - ణః )॥ వాహినీ - పృతనా ~ 
చమూాః-అనీకిసీ॥ २। 


(దశానీకి) < అకాహీణీ॥ ९॥ ౧-దశ =వది అసీకిన్య 
హీణ్య నీకినులుగూడిన జేరు, అనగా ౨౧౮౭౦ 
००९०६३९) అన్ని రథములు, ౬౫8౬౧౦ గుఖు 
ములు ౧౦౯౩౫౦ కాలిబంటును గల -8 = 


బరు, అమేహీణి, A Complete army, 


(థ) నంపది॥ >‰35॥ నంపత్‌ ॥ ద్‌॥ నంప త్రి శ్రీ -లతీ ८ । ^ ॥ 
సంప త్తిః శ్రీ (శ్చ) లశ్కి ర-నంపదేళ్లు, Success or prosperity, 
ध सपात्त, 

విపత్సాంవిపడా। వివ త్లివిపల్‌॥ ह ॥ ७४ ङ ॥ ద్‌, 8॥ 3- 


పడా! ఆపద పేళ్లు Adversity; poverty, विपत्ति, 


ఆయుధం (తు) వ్ర ఆయుధమ్‌ ~ స్రహరణమ్‌ ~ ४ (5 ~ 
హరణం శ న్ర్రమ స్త్ర అ న్ర్రమ్‌॥న॥ర-ఆయుధము పేళ్లు, A weapon, 
हथियार, 

(&ऽकु० స్ర్రీయా)॥ ధనుః॥ న్‌, న॥ (పా) ధనుః! ఉ,ప్రు॥ (పా) 
౫%౩9£౯॥ ధను శ్వాపౌ|ధనూః॥ సీ॥ చాపః॥ వ్న॥ ధన్య॥ శొ॥ శరాస 
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द 5९ రాసన కోదణ్ణ 
కా కమ్‌ పోాంరో 
కా २९2४ మ। ఇ్షప్యా 


६9 
इ ०९०३२) 20 (శ రాన 
నమ్‌) ౫*రీం॥ 
(కపిధ్గజన్య) గాట్ల 


छ వా (4 क 
వగాజ్జ (వున్న సుం 
నక)! 

(కోటి రస్యా) టనీ 


గోధా తలం (జ్యా 
ఘాతవార क)॥ ిర౧| 


प ధ్య 0) 


= ०0९ జ్యా 98 
గ £ॐ8। 


(స్వా) త్స)త్యా 
లీథమా లీఢథ (మిశ్యా 
దిస్థాన 5. ५8 5) 

౫౮౨ 


అమరకోశము [६९ తీయ 


నమ్‌-కదజ్జమ్‌-కార్భుకమ్‌। న॥ త్రపా(నః॥ ప్ర॥ 


౭-వింటి द, A bow, धरतु, 
cn 
-हु-०९) &3\ 55 ~ ~ రుని 
క లప్ఫష్థమ్‌॥ న ౧ a -= ४ 
యొక్క_, శే రాననమ=వింటిసేరు, Ihe bow 
of Karna, wt का qian. | 
గాణ్జేవకాగాణ్ణివః! ష్న॥ ౨ ~ కవిధ్య్వజన్య = 
అర్జునునియొక్క., శ రాననమ్‌ = వింటి చేరు, 
गाण्डीव, 
కోటి;-అటనీ (పా) అటనిః॥ 8॥ -०-९८९ = 
ఈ 20635" చేరు, Notched extremity 
ofa bow, अटनी. 
గోధా॥ వీ॥ తలమ్‌॥ న॥ ౨ - జ్యా ఘాత "బా 


ठ = ఏంటి శారి దెబ్బ తప్పించుటక చేతః 
QQ. 
ట్టుకొను తోలుపేళు, Leathern fence 


ల నకోః॥ వ్రు! © - दक > వింటి 
నకుముసేరు, Middle of the bow, चनु 
AT मध्य माम, | 

ज ~ జ్యా - శిజ్లోనీ॥ २। గుణః॥ 5॥ ర- 

९ ॥ 8 >॥ ९ గుణ పు! ర 
వింటినారిశేశు, Ihe bow-string, गुण, 


త్యాలీఢమ్‌-ఆలీథమ్‌। న॥|౨ను, ध ERS 
అన్నందు చత, 25559232 5, > "4०59 ० 
९ॐ३॥ &॥ 3 ను, స్థానపజ్బాకమ్‌ = ఈ > ను 
అయిదువిధములై న విలుకాండ్ర సిలుక డ వేళు 
ఎడమకాలు ముందరికి చాశచి నిలుచుట 
ప త్యాలీఢథము కుడి కాలు ముందరికి ఇాంచి 


५.4 
నిలుచుట యాలీఢథము, -त ०९० हण्ड సమముగా 


శం 2 ము] క్షప్రీయవర్లము 978 


न 


నిలుచుట 659 5025&593, రెండు इ నడుమ 
జాదెడు ఎడముగలిగి నిలుచుట విశౌాఖము 
రెండుకాళును మండలాకారముగ నిలుచుట 
| మండలము, Five attitudes in shooting 


లత్యుంలతుంశ ర లత్యుమ-లతుమ్‌-శ ర వ్యమ్‌॥న॥3 గుటి ళు 
వ్యం (చ) A butt or mark, छस्य, fara. 


శరాభ్యాన ఉ పాన శ రాభ్యాసః॥ ప్రు॥ ఉపాననమ్‌॥ న॥ ౨-విలు 
నమ్‌! ఏిద్యశేర్చకొనుట ేళ్లు, Archery, 
ఇలాగ, 


పృహత్క_ బాణ వీథి పృషత్క_.ః ~ ट०६३४ ~ ० & =-అజిహ్మ १९४ 
द“ = १९ ఖగా ఖగః-ఆశుగ -కలమ్స -మార్లణఃాశరః (పా) 
శుగాః। ౫ర౩॥ కల|నరః - १)॥ 5 । రోపః॥ ॐ) ६६४॥ ప్ప 
మృమార్లణ छठ 9 అమ్ము పేళ్లు, An चछ, शर, वाण 
హోత్తీ) రో ఇషు (९ तीर 


'యోాః)! 
ప్రజ్వేడనా (న్తు)| _ ప్రజ్వేడనణనారాచః॥ వ్రు॥ ౨-నారసము 
నారాచాః చేళ్లు, An iron arrow, #1 का xt, 
పో వాజ 22 8 ~ వాజః॥ 25)॥ वः ~ (అతుల చేళ్ళు, 
(స్ర్రీమా_క్తశే)॥ జెక్‌, లు, Feathers of an arrow. ముందు 
౫౮ ౮|| 850९९ ०० 2 ప్పకశ బ్ఞములు 5 త్తి 
a कै प. | 
०८४० (ప్రహిశే నిరసన ౧- ప్రహితే = వేయయడిన, 
छण) क" ~ భాణముపేరు, 9101, as an arrow, 


छाडा gar तीर. 
(విషా శే) దిగ్గలి। దిగ్గజలి ప్తకః॥ ౨ - విషా శి=విషముచేత 
ह| २१०० 5०९0 & = ए "25529 సేళు, Poisoned 
arrow, fuag® तीर. 


274 < ॐ ठ 9 ¢ ము [8९ తీ య 


తూస్తో పా 1 తూణః ~ 4 పానబజ్ఞఃతూణీర ని వ 2:81 )। 
4 रु ta అ జ qa ఇ” తూ రీ न ఫా 
8 ९. 3 ॐ (ध ९ 23१० & 8॥ ప్ప! తూణీ॥ దీ॥ ౬ అమ్ముల ది 
యోః)॥! ౫౮౫ न "వేళు, A quiver, तर्कस, 
క్వాం 


ఖడ్లే(తు) నిస్ర్రేంశ ८: ०-०0-4 ४-2-6४ 
0 8 | | 0 8 ठ బాలః (పా) కోర 
[सै స్టో రారా పా 3 4 పా అ } ~ 4 न 
కాతేయకో = ०5958 | सेमे పాణః॥వు॥ ౯ా-ఖడ్లము వేళ్లు, పెద్దక్షత్తి, 
९५ కక © 2०९2४ (కృపా 
ణవత్‌ )॥ >‰८& | 
| కృరుః ($ "55893 త్సరుః! ॥ ౧ ~ ఖజ్జాదిముస్టా? = ఖడ్గము 
दरे ) జముదడాడి మొదలయిన యాయుధముల 2 & 


A scimitar, तदख्वार, 


228, పరజు, A hilt or handle, मठ. 


మేఖలా (తన్ని బన్ల మేఖలా॥ २। ౧-తీన్ని బన్హనం = ఆ యాయు 
క ५ ५ క క్ట 
నమ్‌)। ధము చజాజకోండ మణికి ట్టునం గట్టు క ९3० 28; 
A sword knot, कर्धी. 
ఫలకో (= స్రీ) అక | i 3-అరిగ 
ఫలం ठ | >, కెడెము, A shield, दाल, 
« 3 


రు 
రన్య యః)! ౫ర౭॥|ఈయరిగహ్య్ట్రు విడిపేరు, The grip ofa 


shield, ete की मठ; daz. 


సంగ్రాహోే (ॐ నం గ్రాహాః॥ పు! © ~ అన్న యః మువీ ४ = 


దుభుణోముద్దర థు ० )॥ 3 - ఇనుప 
నో 6 ९6, A 1021161, भगस, 
(స్యా) £& ट ऊण ఈసీ (పా) ఈలి - కర వాలికా (పా) కర 
ల్రిక్రా। పాలికా॥ నీ॥ ౨-తులువక' శ్తిపేళ్లు, A short 
sword, कसर, 


భీన్ది పాలస్సృగ | ఛిన్షిపాలః (పా) భీణ్జుపాలః - స్ఫృశః॥ ప్ప్ర॥ 


ई ० ® ॐ ] ॐ (ॐ = ऊ पं 2५8 


(స్తు) త్యా ౨-హాన్స గృహణమైన విడి'సివాటుగుదియేళ్లు, 
` A short arrow. 
పరిభుః పరిఘాతే। = పరిఘుః- పరిఘాతనః॥ ఫు॥ ౨ ~ ఇ్రనుపకట్ల 
నః ౫%ర౮॥ | సుదియ వేళ్లు, A bludgeon, rat 


(ద్వయోః) కుకా కుశారః॥ ప్ప! ९१8४-८ శు=పర శ్యధః। 
ర స్స్వధితిః పరశు ర-గండ గొడ్డలిచేళ్లు, An 2౫౭, फरसा, 


(స్యా) रदः శ ®) - => & ) - ఛురికా-అసిఛేను కా! 
సిఫుర్రీ (చ) చ్చురికా|నీ॥ ఈ - సురియక త్తిజేళ్లు చూరక ర్తి, 
చాసిధేనుకా॥ >&= ॥ A knife, चाकू. | 


(వావ్రంసి) ०६० శల్యమ్‌॥ ప్న छ 2०} 8|| ప్రు॥ ౨-వసి వేళ్లు, 


छ ८०} (ठप्‌ ) సెలక ప్ర, A Javelin, the pointed end 


of an arrow, शार की अनी. 
నర్యలాతోమరో | _ సర్వలా (పౌ) శర్వలా॥ సీ॥ తోవమురః॥ ప్న! 
(౬ స్ర్రీయామ్‌) | ౨- నేజా వేళ్లు, చిల్లకోల, Aniron crow, 
तोभर. 
ప్రాన (స్తు) కు_న్హః వ్రాసజకున్తః॥ పు॥ ౨- ఈయెశేళ్లు, బల్లెము, 
A bearded dart, tat. 


కోణ( స్తు ('స్ర్ర యః) కోణః॥ పు! పాళిః-అ శి ః-కోటిః॥ 2॥ రో- 


పాళ్య శ్రి కొటయః॥ | అంచువీళ్లు, కొన, Sharp edge of a 
ARol| sword, aaa कौ rt. 


న ठ ९४ సార న న ठ द నార $ాన ठ ३5० 8- ५९४ २25०८३६ 
రాధ సృర్భ్ణనన్నవా | పు! 3 - నకలసేనయు యుద్దమునకు నాయ త్త 
నా (రక)! పడుట సేగు, Assembling of a complete 

ॐ ४ | 


Army, GHAI. 
లోహాోభి సారో౭ లోహాోభిసార 8॥ ప్ప్ర॥ ౧-యుద్ద ప్రయాణాదు 
(2) భృ తాం రాజాం, అయందు, అస్త్ర భృ కామ్‌ త అయుధమును 


४१6 ७ ॐ ६ కోశము [ద్వి తీ య 


ధరించిన, రాజ్ఞామ్‌ = రాజులయొక్క_, సశాజనాో 
విధిః = ఆయుధముల ని వాళింస్ర సే 
Lustration of arms, शाख Iza 

haw తూకు అభిపేణనమ్‌॥ న॥ ౧-సీనయూా = > 56२ 
భీగమన మశౌొ త) 2 అరా=పగవానికి, అభిగమునంయళ్‌ తత్‌ = 
‰ ६25 5| ఎదురుగాబోనవుటసేరు, March to repel 
an army, az  aett. 


పీ రాజనావిధిః)| 
Ao 


రూ ष्ठः యూ తొ = బొ 2 2) ठ-० $ వ్‌ ५ 
యాతత్రవు कर 9 శ్రా ~ వ్రజ్యా! ९॥ అభి ६ 

సిర్యాణం ప్రసానం ప प्म ~ ‰६‰०5ॐ॥ న॥ గమః! ప్ర! ౬ - 
గమనం గమః॥౫౫ ౨|| | గెలువనిశ్సయించిన రాజులయొక్క. పయనము 
శేళ్టు, March of an assailant, युद्ध यान्ना. 


(స్యా) చాసారః ఆసారః॥ వ్రు! ప్రనరణమ్‌॥ న॥ (పా) 
సరణం ४९३॥ &॥ -9 - అ-తట సిన 2० 2०६७० ९> ఇళ్లు 
Surrounding a foe, वेस. 
० (చలితా పృచ కృమ్‌! ౧-చలితమ్‌ = కదలిన సేన చేరు, 
)| 88 అమరమాలో క్రివేత An army in 
| motion, सेना का चलन 


(५९ 


(అహి తాన్సత్య భిక మః (పా) అతి & మః! ఫ్ర! ౧ాఅహా 
భీతస్య రణే యాన) తా प అభీతన్య 
మభి క, మః॥ ౫౩|| భయములేని 'పురుషునియొక్క.., రణే=యుద్ద 
విషయమై, యానమ్‌ = పోవుట 
A gallant attack, tat. 

నై కాళికకబోధకర$॥ )॥ ౨- వేకువను 


ॐ తా భికా బోధ 


४.८ । రాజుల మేలుకొలుపు పాఠకుల సే ళు 
Minstrels that awaken kings at dawn, 
चे ताङ्क 


प्छ» షే కాప द हू” स्फ» ద్ర 3 १-- $ 2 4 ॥ >4\| ६ గం 
ఘూ ४ చా కిక =ఘాక్ట్ణోక &| ఫు | ౨-అనేకులుగాం 


271 


14 


( ను ) ठप గథాస్తు 


నంశ ప్పకా 
त 553 5०० ९० గా మా 
^ ५. 
252 ॐ గినః)! 
[त 6। 


శేణు ( ध ९ ठ ०६ 


(స్ర్రీయాం) 
పాంసు (ర్నా నద్య 
యో) రజః॥। ౫ 


ఖో 
5० ट ఖద 
65 


७०००8 ) ह | स తా 
( 9) छ మూకులే)। 


25. * ह ०2 
0. 


(స్తు 


జయ నీ 
[व 9) 


గూడి సో తముచేయువారివేళు,. Bards in 
throngs, who chant in chorus, मारः 


భుంటావాద్యముచేత నిద మేలుకొలుపు వారి 
ॐ © కొందటు, 

ఘాగధః ~ మగధః (పా) మధుకః॥ ప్ర! 
౨-వంశావళిని జదునువారి పేళ్లు, A 0210 by 
birth, मागध. 

వసి॥ శ్‌ ॥ 328 रेष्ठ &३॥ ఫ్ర! ౨ - 5०४, 
మాదులను 5280053 उष कर, A pane- 


९118६, बन्दी 


సంశ ప్తక १।)॥ ౧-నముయాత్‌ = ఒట్టు బెట్టు 
కొనుటవలన నం గ్రామాత్‌ = యుద్దమునుండి, 
మరలనివారిసేరు, Chosen 
soldiers sworn not to recede, चुने हप 
fit. 

చేణుః॥ ప్ప ధూలిః॥ వీ॥ పాంసుః (పా) 
పాంశుః॥ ప్ర॥ రజః॥ స్‌, న॥ ర - ఛూళివేళ్లు, 
Dust, धूल, చూర్లః॥ ష్న॥ తోదః॥ ఫు! ౨-, 
ఒకవ స్తువును గొట్టిన పొడి శ, Powder 
మొరముతోం. గూడిన ధూళిశేళ్లని కొంద 
అబిందురు. ఈ ౬ ను థూళివేళ్ళని కొందటు, 


అనివ రిస 
---5 


4249989 \ 8.8 - ॐ-९४॥ )॥ .9 - భృశమ్‌ = 
మిక్కి_ లి. అకులే కలగిన సేన మొదలయిన 
వ సువ్రపీళు, An army &c. in great dis- 
order, गडबड 


పతాకా ~ వ జయ నీ! వీ! శేతనమ్‌॥ 


६ &= 25 ८ §~ ष ॐ [8९ కీ య 


(స్యా) కే_తనం ధ్వజ ధ్యజమ్‌॥ | ర-ముక్కె_ముసేళ్లు, A flag or 
(మ (స్ర్రీయామ్‌)। banner, ड. 
Ae | 
(సా) వీరాశంననం| _ వీశాశంననమ్‌॥ న॥ ^ - అతిభయ స డా= 
(యుద్ధభూమి ర్యా౭_తి 8००६} €) భయంకరమైన, యా=ఏ యుద్దభూమి 
భయ పడా) కలదో, సా=ఆ యుద్ధభూమి వేరు, The post 
| of danger, भयप्रद युदडभूमि. 


వూ ह హాం! క్ర 
(అవాంవూర్ణమహాం అవాంపూర్శికా॥ సీ॥ ౧-అహంపూర్యమ్‌ = 


పూర్వమి)త్యహాం 7 అవాంపూర్యమ్‌ = నేను 
६९ इ ०((६,८ॐ०)॥ ముందుచేసెదనని ముందు చొచ్చు, क 
+. (2, =< 528; Emulation for precedence. 


ఆహోపురుపికా! 81 ^ ठर) = గర్భము 

(దర్చా ద్యాస్యా త్సం వలన, ఆరని = తనయందు, నంఛావనా = 

^, అడ్డములేని సామర్థ్యముగలదనితలంచుట చేద, 
Self-exultation, अहभाव, 


అహమవామికా(తు| అవహామహామి'కా॥ సీ॥ ౧-పరసన్సరమ్‌ = నేనె 
సాస్యా త్పరస్పరం సమర్థుండను, నేనె నమష్థు(డ నని వీరుల కొకరి 
ఛాోభవ త్యహాంకా కొొకరికిి యః అహాంకారః=ఏ యహాంకారము, 
రః) ౫౮ ౫లదో, సా=దాని"వీరు, Military vaun- 
ting, अकार. 

ద్రవిణం తర స్స దృ్రవిణమ్‌-తర | సీ॥ నవాః॥ 5 ॥ బలమ్‌- 
హో బల च "ठ కార్యమ్‌-స్థామ। 5 ॥ శువ్ణకు! న॥ శక్తి$॥ నీ॥ 
: పర్మాక్కమః ~ ప్రాణః २)॥ ౧౦ - బలిమి कैः, 
५ | 91161111, bravery, पराक्रम , 


మ _స్స్వలిశక్టి ' వికృమః॥ ॥ 8 ई ख" 8॥ ౨ - ©$ 


కొండ ము] &, (8 య వ ర్త ము 279 


తా ౫౫|| | మన బలిమి कू, Heroic valour, Extra- 
ordinary prowess, विक्रम. 

९ పాణం (తు య పీరపాణమ్‌॥ న॥ ౧ ~ రణే = యూద మః 
తానం > భావి | వృ_క్తెవా = నడచియుండగానయిన, दृष्टो 
నివా ठट) నివా=నడ 55८ 2“ ९) 259 ‰ 0 द ८ त° 5 099 55, 

పానమ్‌ =వీరులు చేయు మద్యపానము ९6 
Drink of warriors, वीर gtr. 


యుద్ద మా యోధ యుడ్గమ్‌-ఆ యా ధనమ్‌-జన్యమ్‌- ప్త భనమ- 

నంజన్యం ప్ర दैः 50 ప్రవిదారణమ్‌ ~ మృధమ్‌ - © మ్‌ छ 

ప్రవిదారణమ్‌! ౬౦|| ८९६ న్‌ - నమిోాకమ్‌ ~ సాంపరాయికమ్‌ (పా) 

మృభధమాస్క_న్టనం స |నంపరాయికమ్‌॥ న॥ నమరః ~ అసీకః - రణః॥! 

2 go నమకం సాంప २। Ss se 

రాయికమ్‌ । (అత్ర త్రః- లిః-నంస్ఫో క=-సంయుగ-అభ్యామర్ల ః ~ 

యాం) ८०59 ठक | ८255-० ० १९ 8 ~ సం గామ ६ ~ అభ్యాగమ 8-ఆవా 

రణాః కలహ విగ్ర|వః- నముదాయః॥ ప్ర! నంయత్‌ ~ సమితి; - 

వశా॥ ౫౬౧| నం ప్ర | ఆజిః - నమిత్‌ ॥ త్‌ ॥ యుత్‌॥ 5 , నీ! ౩౧ ~ 

హో రాధి సనం పాతకలి యుదము పేళ్లు, నంయ చృబ్దమును ఆజిశ' 
థి ८५ > (a) 

+ నంయుగాః! | 3539242 పులింగములును గలవు, War, 

(౧ 
ణా -छ १ ఘూ 
అభ్యామర్ష సమాఘా battle, combat, युद्ध, 
ఇ” 7९२ నూ చ్చ Ca 

త నంగ్రా दु (भ 

మా 2. హ వా 8 ॥ | 

>‰६.-9॥ నముదాయః | 

(<) సృంయ త్స 

మి త్యాజినమిద్యూ ధః। 


నియుద్దం బాహు నియుద్గమ్‌-'బా హుయుడ్డమ్‌ | న॥ „9 ~ భోజ 
యుద్దే (= क) యుద్ధము र, "పెనలసలాడుట,. Close 
fight, struggle, ఇ युद्ध. 


280 छ ‰3 ठ &~ $ ము (ద్వి తీయ 


uu — — — 
తుములం (రణనం తుములమ్‌॥ 55॥ ¢ ~ రణసనంకు తే = -ह ०283 


కులే)! ౫౬.3॥ | సేనలు దొమ్మిగా ८०८९2 పేరు దొమ్మి 
యుదమును, A Confused combat, ga 
युद- 


५ (తు)సింహా తేడా (పా) ऽक &॥ సింహనాదః॥ ప్రు॥ 
నాద (స్సా్యత్‌ ) -9 థతున్రను భంగ పెట్టుట इ శోయ(బడు 
రింత సేగు, War-whoop, (सहनाद 


బె 
(కరిణాం) భుటనా| భుటనా-ఘటా॥ సీ॥ ౨-వఏనుగులయొక్క 
ఘుటా। గుంప్రసేళ్లు, Troop of elephants, हाथियों 
का सड 
కననం యోధసనం| 8, >4552॥ న॥ యోధనంరావః॥ २)॥ -9- 
१ యుదమున భటుల మోత పేళ్లు, విరాలాపము 
లని = 6026690, Mutual denance of 


combatants, shed. 

బృంహితమ్‌॥ న॥ ४९१५ ४ॐ। న॥ ౨ - 
6&० ८४६ © (कछ వేళ్లు Roaring of ele- 
phants, हाथियों का चिघाडना. 
విస్ఫారో (భనుషః విస్ఫారః॥ ^ ~ ధనువః = వింటియుక్క, 


£>) ంహీతం కరిగరి 
తమ్‌॥ >€ ८ 


స్యానః) స్టా! = య్రోయత'జీరు, Twang of a bow, 
धनुष्टकार. 

२९०९२) ठः పటహాః-ఆడమ్బర ६॥ २)। 90 ०0 

(గమా) | దలి సంరంభము వేళ్లు, యుదమునందలి నిసా 


६०) మోత యని కొందు, Drum used 
in battle, ad. 
ప్రసభం 0. పృనభమ్‌। న॥ బలాణ్మా_రః = హాఠః॥ ప్ర॥ 
త్మా_రోహా 3౩-బలాత్మా_రము పేళ్లు, Violence, force, 
बलात्कार. 
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(2.థ)స్టలితంఛలమ్‌) ॥ 1605 - ఛలమ్‌॥ న॥ ౨ - యుద్ధమున 
ex మర్యాదతప్పటేళ్లు, Fraud; stratagem; 
circumvention, జత, 
అజన్యం (६९) | _అజన్యమ్‌॥ న॥ ఉత్సాతః ~ ఉపనర్లః॥ । 
षि ० (స్స 3 - ఉత్పాతము చేళ్లు, A portent, any 
మంత్ర యమ్‌) | unusual phenomenon boding cala- 
11111; उत्पात, 
మూర్భా (త్రు|  మూర్చా! నీ॥ కథ్నలమ్‌॥ న॥ మోాహాః॥ ప్ర! 
కళ్ళలంమెగాహోే౭. 3 - సొమ్మ సిలుట చేళ్లుు మెయిమబిచుట, 
Fainting, sl. 
హప్యవమర్ద( | అవముర్దః॥ పు! వీథనమ్‌॥ న ౨-పరచ క్ర 
నమ్‌| ౫౬౬॥|ముచేతనై న చేశముయొక్క_ 'రాయిడిేళ్లు, 
ఒరసికొనుట, Devastation, पीडन, 
అభ్యవస్క_న్దనం ४९ అభ్య వన్క_న్షనమ్‌ ~ అభ్యాసాదనమ్‌॥ న 
భా సాదనం ఆ-మోాసము చే బరచకృము |న్మాక,మించుట 
చళ్లు, దోపుడు, Striking to disable the 
> 
foe, assault. 
| కుజయమో 2४4० 8| వజయ? ~ జయః २)। 9 — గెలువు పేళ్లు, 
Victory: विजय. 
व స్సు ర్‌ ^ 9 ' కా é (4 8 ठ 
దై రశుద్ధిః ప్రతీ వరశుద్దిః॥ సీ॥ > ८४॥ న 
కారో దైరనిర్యాతనం నమ్‌॥ న॥ 3 ~ పగది ర్పికొనుట పేళ్లు, 
(చసా)॥ Xe 2॥ | Revenge, प्रतीकार, 
శు చొ 5 ణా 5 చా 
రర క్‌ రర 
నం ద్రావ నంచావా వకావిద్రవః దృవ ४ ~ అపక మః॥ ప్ర॥ అపయా 
విదృవో ద్రవః । అపక్ర|నమ్‌॥ న॥ ౮ ~ పాజీపోవుట వేళ్లు, Flight; 
మో౭.పయానం (చ) |retreat, ger, THI. 


8 ~ ఉద్దా)వ క=నగం చావకఅసనగంచా 


(రజేభజ్జః) పరా] పరాజయః॥ వృ ౧-౮ ణే =యుద్ధమునండలి, 


282 


2443 8॥ 


పరాజిత పరా 
జై 


నిబ 


ని 
5 


చ మాపణం 
% 20 నికారణం 
శారణమ్‌॥ ౫ 
०250 
2) 26०26550 
నమ్‌! 2 ठ ०६६६० నం 
&. २० ర్లన్లన మపా 
ననమ్‌ ॥ ని_స్తర్ణ ణం 
నిహననం ఊణనం పరి 
వర్ణనమ్‌ । నిర్వాననం 
शर 650 మారణం 
సృతిభాతనమ్‌ ॥ @ 
न .్రమథన 
कै జాసనానిచ। 
म సిర విళర 
ఘాత్లో रग 5 कण 
(అవి॥ >‰2 9 స్యా 
త్‌) 


పరాసననం 


2) ‰-०० 


ప वः) తా కాలధ 
రోదిషాన 8 
రు.6 ' 


~ శ్‌ లయోా 


ఆనురకోేశళము [६९ తీ య 


౬౮|| భజః=ఓటమిచేరు, పీడుట, Defeat पराजय, 


दार, 
పరాజితః-పరాభూత;॥ 8 ॥ ౨-ఓడినవాని 
సేళు, Defeated; vanquished, पराजित, 


నషః-తిరోహీత;ః॥ తి॥ ౨- వీడి దాగిన 
వానిసేళు, Missing, having disappea- 
red, Tray, 


ప మాపణమ్‌ - నిబర ణమ్‌-ని కారణమ్‌ ~ 
५.4 ంరా 
వాననమ్‌ ~ 


ప్ర 


సి 
<, | పరాననమ్‌ - నిషాదనమ్‌-నిహింననమ్‌-ని ర్యా 
53 


ణమ్‌ - సంజ్ఞ పనమ్‌-నిర్ల ) ననమ్‌-అపాననమ్‌- 
ठ ణమ్‌-నిహననమ్‌-ఊణనవొ-పరివరనమ్‌ - 


— రౌ 
నిర్యాసననమ్‌-విశననవ్‌-మారణమ్‌ = ప లిఘాత 
నమ్‌- ఉ ద్యాననమ్‌ -పమథనమ్‌ ~ క क 555 = 
© ాననమ్‌॥న॥ ७९259: ४-2-99 ठ $-ఘాతః- 
డై భజ 

ఉన్నాథః (పా) ఉన్హంథ ః-వధః॥ ప్ర! ఈ 30 
యు చంపుట >, Slaughter; killing; 
destroying, वध, घ्रातं, नाश. 


थ.) తా॥సీ॥ (పా ఇత్వమ్‌- కాల ధర ః- 
దిషోనః - పృలయః - అత్యయ $-అ నః=నాళ $॥ 
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ప నానా నాకాక లల మనా త 
मिम्‌ డాలా రాతల 


2-९ ०७०8। అనో నా |)। न ख| పృ॥ మరణమ్‌॥ న॥ నిధనః॥ ప్న 
58 ~ 
8 (ద్యయో) రృ |౧౦-చావుచేళ్లు, Death, सत्यु, मोत, 
త్యుర్ణరణం నిధనో౭.. 
((స్ర్రీయామ్‌)॥ ౫౭౩| 
, pis ल कन 25-ठ ०8 न] ప్రపజుత్వః-పశేత ప్రే తా 
९ > త్ర (2, సంస్థి 
EK} మృత పమోాతే” 
U 
(క్రిస్వేశే) 
చితా చితా చి 
తిః ((స్వ్రైయామ్‌)! 
౫2౭2౮ 
కబన్ధో (2_ శ్రీ కబన్దః॥ ష్నృ॥ ౧౫ కియా యు క్షమ్‌=న_ర్లన 
కియాయు క్ర మాపు ర్రీయుతోం గూడిన, అపమూర్ధక లేబరమ్‌ = 
మూర్గక లేబరమ్‌) ।  |తలపోయినశరీరము పేరు, A headless trunk 


* 


rl) ae [१4 -8 ७, జ 
సంస్థితేః మృతః ८ ९8६॥ త్రి! ౭-చచ్చిన 
వానిజేళ్లు, Dead, perished, सतक, 


చితా -చిత్యా - చితిః॥ సీ॥ ౩-సాదశేళ్లు, 
A funeral pile, चिता. 


C 


retaining life, चड़. 
శ్శశానం (స్యా) క్ళశానమ్‌-వితృవనమ్‌! న॥ र 
४५४०55० చేళ్గు, ఒలికి, Cemetery; cremation 
ground, *aatd. 
క్షణపశ్ళవ (మ(న్ర్రీ| _కోణపః॥ 51 8: 51 म्द 9-90003 कुः, 


యామ్‌! > ९>॥ | Corpse, खश. 
| 
(त పగ ప్రగృవాజఉప గ హాః! ప్ర॥ బస్టీ॥ ul ia 
వా బన్ద్యాం చఅసాలనున్న మనుప్యూదుల పేళ్లు, 


A prisoner, a man or beast confined, 
త్న. 
"a (స్యా) ద్బన్ణ| కారా! 2 బన్ధనాలయః॥ ఫు! ౨ ~ చెల 


ध < । क 
నాలయే। तेष कैद, A prison or Jail, షో, 


(వుంసి భూమ్న్య! అసవః॥ @, ८॥ ప్రాణాః! అ, ०, వు! ౨- 


2६4 
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5:58 लू ए) శవ్రాణముల పేరు, Inspiration and respi- 


జీవోజసుభారణమ్‌॥ 


ration of five sorts, TSI, प्रश्वास 
జీవః 8)॥ అసుభార ణమ్‌॥న॥ ౨ బణముల 


౫౭౬ | క్యంచుటసే!సు, Life, जीव, प्राण 


ఆయు ర ఏిత కొలో 


(నా) 


&8 య (<, యన ८8 


(न వ్యాయా రుజాల 
क ०९ 53 శా భూ 
స్స >$" sh Neal 


ఆజీవోజీవికావారా 
२९ ర్తి ८९ ठ జీవ ¬| 


((స్ర్రీయాం) కృషి.ః 
పాశుపాల్నం = १०९९ 
(చేతి >>) २ ०७०8) 

> २५७॥ 


ఆయుః॥ స్‌, న॥ జీవితకాలః॥ | 9 ~ 
ఆయుస్సు చేళ్లు, బ్రైతికియుండుకాలము, Age; 
sa, आयु. 

జీవాతుః॥ ప్రు॥ జీవనౌపధమ్‌॥ న॥ ౨- బతి 
కించు మందుపేథు, A drUg to revive the 
dead, दव 


క త్రియులత్రోోC చేరిన పదనమాహాము 


duration of life, 


ముగి సెను, 


ఊర వ్యః-జారు జః అర్య 8 న శ్వ ః- భోామి 
స్పృక్‌॥ $ ॥ విట్‌॥ పు ౬ - చై శుల 


A man of the agricultural or mercan- 
tile tribe, वेद्य 


ఆజీవః॥ వు॥ జీవికా- వార్తా-వృ త్తిః॥ సీ॥ 
ॐ రనమ్‌-బీవనమ్‌॥ న॥ ౬ సామాన్యముగా 
జీవనో పాయముపేళుు, బతుకు, Livelihood 
profession, चन्ति, चचा 

కృషిః॥ ©| దున్ని సెవెట్టుట, Agr 
culture, खेती పాశుపాల్యమ్‌। న॥ గోమహీ 
ప్యాదులను పాలించుట, Pasture, पशुपालन 
వాణిజ్యమ్‌। న॥ జేరవమ్వాడుట, Merchan- 
dise, व्यापार, వ్రితి=-ఈ 3 ను వృ తయ? = 
రు ६.) ముగా వె శ్య వృత్తుల వీళ్లు 


సేవాశ్వవృ ర్తి సేవా-శ్యవృ ర్తిః॥ 2॥ ౨ ~ కొలువుగొలు 
చుట వేళ్లు चठ క్రి, Service, सेवा, 
2? , «ˆ © ~ 


ठ ० కృవీ. అనృతమ్‌॥ న॥ కృవి.॥ 2॥ ౩-దున్ని సైరు 
చెట్టుట చేళ్లు, Husbandry; agriculture 
कृषि, खेती. | 

४: (26 षै. 9९००) ९०) బుతమ్‌॥ న॥ ౧ -ఉబ్వ్బాశిలమ్‌ = (6८७९९९८ 
త్రమ్‌। బడియున్న గింజల _ “నేబుక్‌ొని బ్రతుకుట 


ఉంఛము, Gathering of grains, ముళ్ల 
లో కొల 

లోబడిన వెన్నులు చెచ్చుకొని బ్రతుకుట 

‰ ९28०2, Gleaning ends of corn,) ఈ 

రెౌంటికిని పేరు. 


(చ్యేయాచితాయా మృతమ్‌॥ AlMs solicited, అమృతమ్‌॥ 
చితయో ४ क ८० | ६। Alms unsolicited, ८९ = ౨న్కు యథా 
ఖ్యం) మృ తామ కే॥ నంఖ్యమ్‌ = 55 ९657०, యాచితాయాచి 
| >‰ 2६ ॥ | తయోః = ఒకరినడిగి (९, २०४०९०४० 3/8 
నడుగక (२, ८०७०८०४ ను చేళ్లు, 


సఈ్యానృతం (వణి సత్యానృతమ్‌॥ న॥ ౧- వణిగ్భావః= జేర 
గావ ४) మాడుట, కయవి కృయాది వ్యా పారముపేరు, 


| 6 


Traffic, commerce, ma विक्रय, 
(స్యా) దృణంపథ్య | బుణమ్‌-పర్య దజ్వ్చాన మ్‌॥ న॥ ఆద్ధార 8|| ఫ్ర 
29. 5%) ఉద్ధారో౭. ౩-అప్పసేళ్లు, Debt, ऋण, ; 
రస ~ 2 5 र~ 4 రీ >=: । 
= యోగస్తు ६९260 ०.६ ‰९३॥ ప్ర కుసెదమ్‌॥ న॥ Gs 
జీవికా॥ 2॥ 3 - 5 कु, Usury, Profes- 
sion of money lenders, g¥diz. 
(యాచ్ధయా_ప్పం) యూాచితకమ్‌॥ న॥ ౧ ~ యాచయా = అడు 
యాచితకం | ७९० छ, ఆ షమ్‌ =,పొందంయబడిన ॐ 23) 248, 
ఆలాంటి ॥ । । नि 


వృద్దిజీవికా! ౫౮౦ 
५ 
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ఎరునవ్రును, A loan; a borrowed thing, 
उधार चीज. 

(నిమయా) దాపమి | _ఆపమిత్యకమ్‌॥న॥ ౧-నిమయా త్‌ =మా ९ 
త్వ కమ్‌ కొొనుటవలనం బొందంబడిన వస్తువుసేరు, 
A thing obtained by barter, 

@ २९ శబ్దము మొదలు ముందు చెప్పం 
ల శబములకు =^ తమరాదయ ५ 
< <~ 
అని లింగము చెప్పు బడును 


ఉత్తమ చర్లాధమ|। ఉత్తమర్లః = (लता, ఈ, అధ 
శ్లా(ద్వ్యాపయోరకృ|మర్లః = Debtor, ¥ ఈ 9 ను 
గ్రావాకా కమాల్‌ | | క్రమాత్‌ వరునగాా పయో క గా 

> 2५548 అప్పుప్రుచ్చుకొొ ్న వానికిని 
శేళు 

కనీదికో చారుషీ| కోసీదిక్‌ః ~ వారువీ.కక-వ ద్యాజీవః-వాథ్ద 
క్రో వృద్ధ్యాజీ ऊ వాసః! छ ~ వడిచేత బతుకు వా ९) 
६३8 A usurer, maize 

दख కరక తే सु ~ కరకః (పా) కారకః - 
శ్చకృవి.కశ్చ కృషీ. కృవికః ~ కృషివలః॥ ౪ దున్ని బదుకువాని 
వలః॥ %౮ || क, A husbandman, gr 


(కెత్తం) వై) హే| వ్రైహేయమ్‌=A field fit for corn. 
యశాలేయం (ప్రీహీ శాలేయమ్‌ = FOr rice. ఈ ౨ను వరునగ్యా 
శాల్యుద్భవోచితమ్‌) (रप శాల్యుద్భవోచితమ్‌ = వడ్లు రాజనాల 

పండుటకు( దగిన, శ 5 = శే త ముచేళు, 


యవ్యం యవక్యం | యవ్యమ్‌-యవక్యమ్‌-పన్టి క్యమ్‌। -छ? 3 ‰& 
వ్య క్యం (యవాదిభవ|వరునగాా య వాదిభవనమ=యవలు యన 


९.) 
నంహియల్‌ )॥ >५3॥ కలు షన్ట్రీకలు పండు నేత్రములకు ऊः, 
(> 


ह? ० £ ॐॐ `] ॐ 8 ॐ ४ < | 28 
లీన (వనా కిల్యవ్‌ - ,తెలీనమ్‌॥ ౨ - నువ్వులుపండ 
పోమాణుభజ్లాద్విరూ శేతము లు మాష =మినుములు, ఉనూూా: 
పతా) | ९) ७८० ^ 2९०9 అణు = చిబువడు, रकष? : 
జనుము, ఈ రను పండు క్నేత్రములకును 
పతా = (మా ప మ్‌ ~ &-° >. £> 
6०36 कज, అణవ్యమ్‌-ఆణవీనమ్‌ 
భజ్ఞ్య్యమ్‌-భాజ్లనమ్‌ అని) శెండేసి వేళు, 
మాద్దిన కొౌదృవీ మాదీనమ్‌ ~ కౌదవీణమ్‌॥ ఈఎ౨ను ఆ 
ఇాది (శేష करण्ड 20253529 చేత వ టక చే 
వో చితమ్‌) 1 > ८॥ ధానో इव దితమ్‌ = పెనలు, ఆలు, మునూరీల 
9526 23 5  యాయా ధాన్యములు పండ 
శే తములకు వేళ్లు 


బీజాకృతం తూ బీజాకృతన్‌ ~ 6 ६2४०) :९>०॥ ౨-ముంద 
కృపం వి_త్తి వెనుక దున్నిన క్నెత్రము ళు Lan‘ 
ploughed after sowing. 
సిత్యంకృృ ష్టం (చ) సీత్యమ్‌ అ కృష్థమ్‌ అ హాల్యము॥ ఆ -దున్ని ౫ 
హాల్య (వత్‌ )! తేత్రముేళ్లు, Ploughed, tilled, जोत 
हुआ खेत. 
తి గుణాకృతం తృ| శీ గుణాకృతమ్‌ - తృతీయాకృతమ్‌ - త్రిహ 
ध తె వా క్‌ తినత్యమ్‌॥ ర-=-మూ(డదుచాళు దున్ని 
ల్యం తినీత్య (మవి|శేతము कश, Thrice ploughed, तौ 
తస్పి౯॥ Ao | बार जाता gar खेत. | 
ద్విగుణాకృ తే (తు దిగుణాకృత ము -- ద్భితీయాకృతమ్‌ ద్భహ 
९२८९० € ९ वथ ०८९० ల్యమ దిషనిత్యసు॥ తత్‌ =అనునట్లి పూరం 
శమ్నాకృత (మవఫీహ) | | నర్భమ = ఈర ను శమ్వాకృతమ (పా 
నమా + €< 556 © <, ఈ > ‰&, 
డగుణాక్ళ తే = చెండుచాళ్లు దున్నిన భూ 
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|యందు న గ్రించును,_ Twice ploughed, 
दो बार जाता gar खेत. 
( దోణాఢ కాదివా (त) ४ [అఆధఢకికః| ఈ 9 6, ఆదిపదము 
పాణా) तत 68 కాఢకి వేత్ర స్థాస్టీకాదిశ బ్ఞములును వరుసగా నిద్దుము 
కశాదయః॥ ౫౮౬! |వి క్తెడుభూమికిని, తూమువి స్తేడుభూమికిని, 
ఆదిపదము చేత  కుంచెడువిత్య్వభూమి మొద 
లయినవానికిని జేళ్లు 


(ఖారీవాపస్సు) 7» ఖ్రారీక'8॥ (ॐ ~= ఖారీవాపః జు పు క్టైడువిత్తులు 


8४ విత్తు కే త్రమునకు 28 
ఉతమరాదయ| ఉ తమరశబము మొదలు ఖారీకశబము 
= -> & € దీ 
(స్ర్రీమ। వణకు జెప్పిన శబ్దములు! త్ర॥ 


(వున్న పుంనక యో) ప్రమ్‌! వ్న॥ శేడారః॥ వు! తే త్రమ్‌! న 
ర్వప్రం శేదడారః తే|౩-కేత్రముచేళ్లు, వరిపండు'నేల, ^ fd, 
త खेत. 

(> 45९) Io 2|| ङ ल ర + దా + త్రమ్‌-కైదా 
డారకం (స్యా |రికమ్‌॥ న॥ ఈ ర న్కు అన్య = ఈ కేత్రము 
త్‌) శైదార్యం कै | ठव, గణే=సమాహమువేళ్లు, వరిపండు 


తృంవై_ డారికం(గకో)! శేలలగుంపు, A [Multitude of fields, सेत, 
) 


లో ९" వ ९ ५५८ 
లోపము! > ॥ ९“ <‰४॥ వు! ౨ మక్టీగడ్డ 
పేళ్లు, A clod of earth, 


లోసూానితోషవః 
(8 
కోటికో ` 5८ 6९ 8 (పా) కోటీశః - లోప్షశేదనః॥ &)। 
25 8॥ ` >‰1| ౨ ~ మంటిగడలుకొట్లు 4 య్య 
A harrow, रगा. 


న్రాజనం తోదనం స్రాజనమ్‌-తోదనమ్‌-తో త్తమ్‌। | 3- 
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తో_త్త)ం మునికోల సే ళు २०९०४ &, A 2०20; 
2 whip, चाबुक. 


ఖనిత్రమవదారణ ఖని త్రమ్‌-అవ దారణమ్‌'న॥ ౨-గు నలి कै 
ॐ3|. A spade or hoe, पाड 
ణా దాతను రా జీ 
ठ త్రం లవిత్ర ठ తీసు లవిత్రమ॥ న॥ ౨-కొడవలి చేలో 


A sickle, ¢faar. 


ఆబన్దః॥ ఫు॥ యో కమ్‌ -యోతృమ్‌॥ న॥ . 
౩-పశువులమెడగట్లు మోకుసేళు, శల 


3548 ౪ రూ న 
మూ న యో ६/0 
యోత फ) 


(3592 _ ఫలమ్‌॥ 8 | కూటకమ్‌॥ న! © - అఫలన్‌ = ४5 ठं? 
రీషం) కూటుకం 2८5०, నిరీషమ్‌ = (డికోలలేనిడియునై న 
०८ ९9 పేరు. అఫలమ్‌ - దిరీవమ్‌-కాటకమ్‌। 
న॥ ॐ 3 ను దీనికే జేళ్లని కొందు, ఆధో 
హలమనియు బాశము గలదు, The body 


of the plough exclusive of the pole 
and share. 


ఫాలః కృషి.కో ఫాల; - కృషికః (పా) కృష | )॥ ౨- 
కట్టు వేళ్ళు, The plough share, काट. 
లాజలం హాలమ్‌ 1 | = లాబ్బలమ్‌-హలమ్‌ (పా) హలః॥ | గోదా 
గోదారణం (చ) సీరో | రణమ్‌॥ న॥ సీరః॥ | ౪ - నాలోటి పేళ్లు 
A plough, జత. 
(=థ) శమ్యాా (గ్ర) శమ్యా! నీ] యుగ కీలకః॥ ₹)॥ ౨- కాడి 
యుNకీలక sll ౫౯ol| 2 कैप, The pin of the yoke, काम्या. 


ఈపా లాజ్ఞలదణ।  ఈపా (పా) ఈశొ॥ నీ! లాజలదణః॥ ప్రు॥ 
౧ G ౧ ८४ 
(ठे) 5९ ) 9 ~ 5 (6/९ द, The shaft of the 
plough, ईषा, 
సీశాలాజులపజితిః!| సీతా (పా) శీతా-లాజలపద్దతిః॥ &॥ ౨ - 
५> ^ @ 
19 
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1111 


నారోటిచాలుజే!సు, A furrow, सीता 


(ఫ్రుంసి) మేధిః (ఖ| మేధిః॥ పు ౧- ఇది, ఖలే = 

ह ठ" 56 26 < పశు బన నే= పసులగటునిమి తము, న్య 55 = 

తృశుబన్ల చే)॥ ౫£౯౧|॥ పాతిపెట్టిన, యతి దారు కొయ్య పేరు, The 
post of the threshing floor 


ఆశు ద్రిహీకిపా ఆశు॥ప్న॥ ప్రీహిః=పాటలః॥ )॥ ౩-ఎజ్ల 
లః §, Rice ripening in the rains, 
wre घान. 


(స్యాత్‌ )శితళూక =|  శితళూకః -యవః॥ इ)॥ ౨- యవలపేళ్లు, 
C౧ 
(సమా)! Barley. 
త్రో తో ८ 4 ध 58 = 4. 
త్ర క (సు తత త్‌ కః ప్ర! ¢ ~ 5 రికేత త్ర = పచ్చ 
హరి తే) ०25९ ह 28, Green or unrine barley, 
यव. | 
కలాయ (స్సు) ८९ | = ह १०८७४ - నతీనకః (పా) నతీలకః - హే 
నకః॥ नन -9॥ సా రేణు! ८228-8 {5४ ४॥२९)। ९८०६९ వేళ్లు, Peas, azt, 
ఖడ్జికా (చాస్టి౯) | 
| 
కరదూపసు క్రో! కోరదూషః-కో ద్రవ ః! ९)॥ ౨-ఆళ్ల పేళ్లు 


cn 


ద)వః। - Paspalum frumentaceum. 
మజ్జల్యక ४ ~~ 25:54 ८ 8 (పా) మసుర १॥ వు! 


మజ్జల్యకో మసూ 
౨-చిజుసెనగలేళ్లు, Lentil, मसूर. 


6९2 
(क ) ०558654. మ ००3०2 8 8 (పా) 55298624 & 8 ~ మయవకః 
०८924. इ ॥ 4 -3॥ వన (न) మయుస్థ్రక 8 (పా) रई 555०8 
2533 ప్ర! కె-అడవిసెనలపేళు, Phaseolus loba- 
tus, ITT मृग 
రు (चतत) తు | ए 298 - తు నుభః (పా) త న్గుభః - కద 
నుభ కోడమ్మ इ ० । | మక ६॥ )॥ రె-ఆవాల"ేళ్లు, Mustard, राद. 
| 


సిద్ధార్థ ః॥ పు! ౧ ~, భవలణవవః = తెలని 
॥ ౧ 


సిదార (శే గవధ ద్ద 
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వలో) | యావాలసపేరు, 91121015 glauca, White 
‘mustard, सफेद्‌ सर. 


तज 


न 


గోధూమస్సుమన| _గోథూమఃసుమనః॥ )॥ 9 ~ గోధుమల 
సృవాా)॥ नन ८॥ | పేళ్లు, Wheat, गरहः 

(స్యా) ద్యావక యావకః (పా) యవకః ~ కుల్ళా షః (పా) 
(స్సు) కుల్మావ కుల్ళానః॥ ఫు॥ ౨-అలసందలచేళ్లు, కారుమిను 

ములును, Awnless barley, अरहर, 
శ్చణకిో హారిమన్ధ। చణకః - హరిమన్ధకః॥ వు॥ ౨ ~ "సినగల 
ड ४। कै, Cram, चना, 

(కా తిల) లిలకి € लै ౩-లిలపేజః। २)॥ ~ = ఈ -9 ను 
్ఞశ్చలిల పేజక్స (నిష్భ నిష్బ లేతి లే త పొల్లునువ్వుల వేళ్లు, Barren 
తే)! >>| | sesamum, तर. 

ऊ 358९3 छ ०४) 2855 %.25 8- छ ° ४2555 58 (పా) కుభాభిజనన 8॥ 
నో రాజికాకృష్టిశా | వు! రాజి కా- కృష్థీకా ~ అసురీ॥ సీ॥ ౫ - నల్ల 


౭_సుదీ॥ యావాల ठै, Black mustard, राड, 
( 2 యా) ईए కజుః- పియజుః॥ సీ! ౨- 62९ कः, 
उ ౧ ౧ ©) గా ed య 


(>) चदु ( చే) Panick seed. अन्न faz. 

అతసీ (స్యా) దు అకనీ-ఉమా-కుమా॥ సీ॥ కె-నల్ల యగిసె 
మా శుమా॥ ౫£౯౬| | ईदू, Linseed, अतसी, 

మాతులానీ (తు)| మాతులానీ-భజ్ణా॥ &॥ ౨-జనుమువేల్లు, 
భజ్జా యాం Hemp, सन. 

(2 कु) ९ అణుః॥ 2) द హీ'భేదః = చిటున డ్ల"వీరు, 
ణక (25) 259०5 )| Panicum pilosum, अणु. 

కింశా రుస్సన్యశూ | &0 छे ८58! పు! సన్యళూక మ్‌ న॥ ౨-ధాన్య 
४0 (స్యాత్‌) |ముయొక్క_ ముల్లుపేళ్లు, Beard of corn, 


किरार, जो का अश्रभाग. 
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కణిళం- నన్య మజ కోణిశథమ్‌॥ న॥ ८६२७ 61 &॥ 9౨ - ఎన్ను 
దీ॥ न्ध ౭|| रैः, Ear of corn, 


భాన్యం వీ)హీః భాన్యమ్‌॥ న ద్రీహీః ~ _ 2) ४6४ ప్ర 


_స్పమ్బకరిః 3 - ధాన్యము వేళ్లు, Corn, grain, seed, 
॥ । धान्य. 

ध, జూ द గు, రజ 8 । జ mee हु" = 
| స్పమ్మోగుత్స(_స్హృ _స్సమ్బః గుత్స ఫు! ౨-తృణాదినః = ई द) 
ణాదినఖ।! వైరు మొదలై నవాని గంట్లజేళ్లు, A lump 


of grass; a sheaf of corn, गन्छा 


నాడీనొలం (చకా నాడీ! నీ॥ నాలమ్‌॥ న॥ ౨ - అస్య = -ఈ 


బు న్య తృణాదులయొక్క_, కాణ్ణః = కాడల చేల్ళు, 
ఊచలు, Stalk, नार, 

పలాలో (2. శ్రీ పలాలః॥ ష్న॥ ౧ - నిషృలః = ఛాన్యము 
29 $ త 257 क 

८ నివృలః)! >‰5 || ప యిన, నః z= & ०) ९४ & పేరు Straw, 


ఇ. 

కడ బ్దరోబునం(క్షీజే) కేడజరః॥ పు॥ బునమ్‌ (పా) २००६६ §॥ న॥ 
౨-బాలు 5०, Chaff 

(ఛాన్యత్యచి) తు తుషహః॥ ఫు! ८३ ~~ क ०९९ ८ =ఉమక పేరు, 


హః (ప్రమాన్‌ }| Husk of corn, छिलका. 

జ” ' ई» ह rt | mye 
శూకో (౬ (స్రీ క్లే టే ఫోూాక'8॥ ప్న ౧ ~ ध€ 2९ त = 

తీశా శ్ర సూత్ఫుమై వాడీయునయిన వరిములు వేరు 


తేలుములు మొదలయినవహానిపెరును, AళwnN; 
bristle, अश्च की वादी 


శమీ ర్లిమా శ మిా-శిక్నూ (పా) रि) ॥ స్కీ ౨ి-కొయ 
ధాన్యములు నురి చిన పొట్టుచేళ్లు, A legume 
| or pod, फली. 
(తి) షూ త్రశే)॥ | ఉత్తరే=ముందు చెప్పగల బుడ్ల ఆవసిత 
नह ८०8४ १2892९9 రను త్రి 


इ» 0 € ము] వె ४४ వరము 
५--~ ౧ 
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బుద మూావసితం 


బుద్ధమ్‌-ఆ వసితమ్‌ (పా) అవసిత్రమ్‌! | అ 
(कणत) 


कम्र =నురి-చినభాన్యముచేళ్లు, Winno- 
wed and stored grain, Tei gat ar. 


తాట. ద లాలా తాల 
1 


పూతం (తు) బహు| పూతమ్‌-బహలీకృతమ్‌॥ ౨-తూచ్చె క్తిన 
£ కృతమ్‌! ఛా న్య ము సే ళు Threshed out and 
winnowed. 

(మాపాదయ) ४ మినుములు పెనలు మొదలై నవి శమ 
మీధా న్యే ॐ» క్ష ధా ధాన్యము లనంబడును, = (21 In pods, 
న్యే (యవాదయః)। फली धान्य, యవలు గోధుమలు మొద-లనవి 
६.० 0॥ శాలయః (కల'ళూ క థా న్య ము లనంబడును, Bearded 
మా ద్యా శ్చ వన్థ్రీకా|601॥. రాజనాలు ఎజ్జరాజనాలు దొడ్డరాజ 
ద్వ్యాశ్చ ०४६ ® ०)। నాలు మొదలయినవియు అటువది దివనము 

లకు పండు ధాన్యములు, 39०2 ©. నమియు. कछ") 
ధాన్యము లనంబడును, Rice, afew चान्यः 
ఈ మాప యనవశోొలి 2९553 35 ह 8 8 బ్దములు॥ 
ఫు! | 
| (తృణధాన్యాని) నీ వారః॥ ప్రు॥ © ~ తృణభాన్యాని = ఒకరు 
పు వితకయే పడి మొలచి పండు గునుకువరి 
దూసథన్ల మొదలయిన ఛాన్యము శీరు, Wild 
grains, नीवार. 

(శ్రీ) గవేధుర్లవే గచేధుః-గ వేధుకా॥ 8॥ 9 ~ అడవిగోధు 

భుకా॥ ౬౦౧||మలపేళ్లు, Coix barbata, जगी శక, 


అయోగ )9 ముస అయా గ మ్‌॥న॥ ముసలః1ష్న॥ ౨-రోకలి 


లో (1 ళు, A pestle of cleaning rice, मूस 


` ఉదూఖల En ఉదూఖలమ్‌-ఉలూఖలమ్‌॥ న॥ -9 - 5 
ఖలమ్‌। పేళ్లు, A Mortar, आशी 


291 € ॐ ठ కోశ మ (९९ 9 ॐ 


వసో శ్రా పస్సోటనమ్‌! 5॥ శూర్స్నమ్‌॥ పృ॥ -9 - 
| ०९०८० ఫూ స్రస్సో | న > म्म्‌ 
ठ) (మస్రీ) చేబశేళు, A wInnowing basket, सप, 
cn 

చాలనీ తితఉః (సు! చాలనీ! సీ॥ తితజః॥ ప్రు॥ ౨-జర్లెడ వేళ్లు, 
మాన్‌ )॥ &-0 -9॥ A sieve or 6110116, sradt. 
कैत న్యూతః (పా) + अका త! -9- 
882 इ పేళ్లు, A 5861८ Or gunny bag, 4er, 


४६5९8 ~ వీటః॥ )॥ ౨ - ౫ంపపేర్లు 
A basket, eit. 

క టకిలిళ్ఞ. इ "(८3० కటః ~ కిలిజ్ఞక ౩| పు! ౨ ~ చాేల్లు 
నా)  |A mat, चराई. 

(రనవత్యాం ख) | _రసనవతీ॥ సీ॥ भ న॥ 
పాక స్థానం మహాోనన | -వంటసాలజేళ్లు, A kitchen, TE घर. 
మ్‌ &-03॥ 

పౌరోగవ (నద| పొరోగవః॥ © - తదధ్యతుః=ఆ వంటసాల 
ధ్య శ) స్పూపకారా యధికారి పేక, An Overseer of the 
(సు) వలవాః!। & ठम | 11606, సూపకార$ - వల్ల వణ-ఆరాలిక ౩ - 
లి-కా ఆనసికా ++ ఆన్ధసిక క-సూదః-ఓె"దనిక౩=గుణః॥ 2 ~ వంట 
దా ठः 252 ह° గుగ్వాః॥ न्ग कै, A cook, Tatar. ఆపూపికః- 
౬౦౮ అపూవికః కా| కాన్హవికభతు కారః॥ ౩3-పిండివంటలు వండు 
న్లవికో భత కార (ఇమే | వానికిగాని అ ము వానికింగాని | कु, 
8 १२६०) A baker, ఇల్‌. పౌరోగ వశబ్దము మొదలు 
కొని ఈ ౧౧ తి॥ 


కణోల పిజా 
Gs 


LE) १ 


€ నమ్‌-ఉగానమ్‌ (పా) ఉధ్మా మ్‌॥ న॥ 

అక్ష నముడానమ | అధి శ యణే-చులిః (పా) చులీ-అ నికా॥ నీ॥ 

ఛధిశయణీ 538 ర ~ <= వేళు, A furnace or fire- 
५५ EO place, चूहा. 


కాండ ము च మ్ల £ a 
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అజ్జార ధాని छ्य | అజారధానికా ~ అజారశకటీ- హన £ ~ 
జార శక్షట్యపి హాస |వహాననీ॥ నీ॥ ४ అగ్ని స్థ >, కుంపటియు 
_న్లస్టీపి! अगस न्थ |4 portable furnace, अगदी, 
(111 > | అజ్ఞారః॥ ష్న॥ ౧ - 98० 28, బొగ్గుల 
రో౭_.లాత ములుక్ష | పేరని కొందబు, Charcoal, अगार, అలా 
మ్‌॥ జ ©, తమ-ఉల్ఫుక మ్‌॥ న ౨-కొబవి పేళ్లు, Half- 
burnt wood, -& 3 ను కొఅవిపేళ్ళని 
కొందు, A fire brand, अगार, 


(78) ఒమ్మరీవం| అవ్మారీవమ్‌॥ &॥ భ్రష్ట १४॥ పు! ౨-మంగ 


భా)స్టో (నా లముషేళు, A frying pan, कट्टर 

కన్లు (ర్వా) చేద కన్లుః॥। పృ॥ స్వేదనీ॥ २॥ ౨-పెనము పేళ్లు 
‰( (2. मक) ॥ An iron plate or pan, तवा. 

అలిజార (సొ $) అలిజ్ఞ-ర - మతణికః॥ ప్రు॥ (పా) మణికమ్‌! 
९३६८ న -9 - కాయువేల్లు, A large jar, 

ठ ర్యాలూార్లల కోర్క_రీ-ఆలూః (పా) అలుః ~ గల डप 
చన్తికా! 2 ०2॥ | &॥ ౩-గడి'జేళ్లు, గిండివంటికుండ, A pitcher, 

घडा 

४८४ స్థాల్యుఖా| ३४८81 ఫు! సాలీ-ఉఖా॥ సీ॥ కుణమ్‌॥ న| 

కుణ్ణం రో-కుండ సేు, A pot, मरका 


కలశ (స్తుతి) షుద్య| కలశః॥ త్రి॥ భుటః॥ ప్ప1 కుటః-నిపః॥ स 
యోః)! ఘటః కోటని |ర-కడవపేళు, A Water-pot, कटरा 
పా 

(వ స్రీ) శరావో | క్షరావః॥ష్న! వర్గమానకః॥ వు॥ ౨ - 
మానక ః॥ ఇం౦౮||మాశుడువేళు, A 110, ठकन 
చనమ్‌॥ న॥ ౨-బూరెల 
seether or boiler, 


బుజీహంపిస్త కుచనం బుజీపమ్‌ 
మూకుడు పే रः 
श 
छट. 


చ 
లు 
A 
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కంసో (౭ స్రీ )పా 
నభాజనమ్‌। 


కుతూః ( ४०) 8 
వాపాత్రె) 


( ని వాల్ళా ) కుతు 
పః (ప్రమాన్‌ )॥౬ 05 ॥ 


(४९ మావపనం) 
భాణ్ణం పాత్రామ త్ర 
(చ) భాజనం! 


50९ ః కమ్బిః పిజా 
కాచ 


(గ్యా) త ద్దాద్దా 
రీ 25» కః 


(అస్త్ర) ఛాకంహా 
రితకం § ^ 
९.८ 
(४८९ తునాడి-కా)! 
(శ్చ) 
"బేశబార ఉపస్క_ 


ठ8॥ & ~| 


€ (30|| | వము 


అమరకోశము (2९ తీయ 


కంనః॥ ష్న॥ పానభాజనమ్‌॥ న॥ గి న్న్న 
छै, కంచము, A goblet; a metallic 
vessel, वर्तन. 


కుకూ #। ॐ &२ >+ 

१ si 2॥ ౧ ४०) ४२ च చర్చ 

తో చేసిన छे లపాత్రమునకు చేరు, వెద 

ర జ > 

रि, A leather bottle for oil, चमड की 

బో 

Sein 

(1 =^ er లొ దె = 5 ~~ 

కుణుపః॥ २)। ^ == € ०) ^) ॐ = చీన్నసిబ్ద 


28, A small leather bottle, Jrat 
चमडे की थेटी. 

భాణమ్‌ ~ పొత 5-€553 త మ్‌-'భాజనమ్‌॥ 
5॥ ర- ర్భమ్‌ =సమ నముయిన, € ॐ 57555 = 
९.४ 2 స్తువునుంచు గోనెకడవ మొదలయిన 
> 325) ऊर, A Vessel, भाजन, 


22९०-४) कट इः॥ 2॥ 3- తెడ్డువేళ్లు, 


(య 


Xd, A ladle or spoon, azar. 

కర్లూః॥ ఫు! చారుహ_స్హకః॥ ప్ర॥ ౨-చట్టు 
रः, కొయ్య తెడ్డు, A wooden 
ladle, कार का चमचा. 

శాకం॥ 2 ॥ వహారితకమ్‌॥ న॥ శిగ్రుః॥ ఫు! 
కికూర పేళ్లు, A pot-herb, शाक, 

కడమ్నః-కలమ్మ ః॥ పు ౨-అన్య నాడి కా 
ఈ కూర కాడ ईद, Stalk ofa pot-herb 
కరణ. 

వేశవారః (పా) వేనవారః - ఉపన్మ_రః॥ 
పు! ౨-ల్షంగువ జీలక జ్ఞ మొదలయిన ८0 दर" 


ह° 0 £ ॐ ] 


తిన్త్రిడీకం (చ) చు 
క)ం (చ) వృమాన్ల్లు 


(మథ) వేల్లజం! మ 
రీచం కోలకం కస్త 
౯9 
మూషణం ధర్శప త్తి 
నమ్‌! ౬౧ ९॥ 
జీరకోజీరణో2_ జా 
జీక కాకా 
ద > డి 
(కృ र्ठ S | 
సుషవీ కాంవీ పృథీ 
పృథుః కాలోపకుజ్ల 
కా! ६2. 2 ॥ 
€) © శృజ్లబేరం 
(స్వా దథ) 
ठ्ठ ० र) =< స 
చ్చత్రావితు కం! 
క్ష 055 రుచ భాన్యా క్ర 


(మధథ) 2० మవాా 
షధం॥| ౬౭౧౮| ( శ్రీ 
నపుంసక యో) 
४९० నాగరం విశ్ణభి 
35.230 | 

ఆరనాలక సౌవీర 
~ &) ॐ छ?) 


1 5433 
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రాలశేల్లు, A condiment; seasoning, 


जीर, tr भादि 
తి స్తిడీకమ్‌ (పా) తి న్తిడీకమ్‌, తి న్పిణీకమ్‌- 
చు కృమావ్భ కాన్లుమ్‌ న! ౩-చింతపండుపేళ్లు, 
५.4 య య 
The tamarind fruit, xadt. 


వేల్లజమ్‌-మరీచమ్‌ (పా) మరిచమ్‌ - కోల 


ప త్తనమ్‌॥ &। ౬.-మిరియాల ठु, Pepper, 
काटी मिच. 

జీరకః ~ జీరణః॥ ఫ్ర! అజూజీ ~ కణా॥ 2॥ 
ర-జీలక ట్ల పేళ్లు, Cumin, sit. 

అ“? పా Oa కార 5 

సుకు ( ) సుక పీ_-కార ఏ-ప్బధ్వ-పృథ్గుః- 
కాలా-ఉపకుళోకా| వీ] ౬-నల జీలకటుఫేళు, 

C౧ ©= (౧ 


Nigella Indica, का Ir. 


ఆధ )కమ్‌-శృజ్ణ బేరమ్‌॥ న! ౨- అలము 
2 . ఇగ య 
कैः + Ginger, अद्‌रख, 
"రాగా ! => २ é = ४ అ. wn 
0 | తున్నకమ్‌ కు స్గుమ్బురు 
ధాన్యాకమ'న ॥ ర-కొ తిమిరిపేళు, కొ ९६९०6) , 
STE = {५ णा + । య 
Coriander, घनिया, 


శుణీ॥ వీ॥ మవాావధమ్‌॥ 5।॥ విశ్యవ్‌॥ ష్న 
© 


(య) | నా౫ రన్‌-విక గభేషజమ్‌! న॥ >~ సొంటి పేళ్లు, 
%| Dried ginger, सट 


ఆరనాలకమ్‌-సౌొవీర మ్‌ -కుల్మా పాభిషుతమ్‌ 
(పా) కల్ళావమ్‌-అభిషుతమ్‌-అవ_స్తీసోనమ్‌- 


१०8 € > ठ §~ § ॐ (ద్వి తీయ 


वा 
న్యాన్లు इतथ (చ) | కమ్‌॥ న॥ *-కలిజేళ్లు, ६४००८ $, ० पय 
५ కే। gruel, waft. 

నవావవేధిజతుకం| నహ వేధి - జతుకమ్‌ - బాహ్లికమ్‌ (పా) 
చాహ్లికంహీబ్బు రామ छ ई 55-०7-८४ ॐः। న॥ >- ००६३ॐ 
ఠం ౬౧౭ || ऊर, Asafoetida, हींग. 

(తత్స శ్రీ )కారవీ 2) కార ~ ९९ छ ॐ) కా-కబరీ-పృథు sl 
‰ >) కొ కబరీ २॥ >-छर्थ) త్రీ) = € ००0०१५० © कः 
పృథుః। af का पेड. 

నిశాఖ్యా కాజానీ| _ నికాఖ్యా - కాజ్వానీ - వీతా-వారి దావరర 
పీతా వారిద్రావరవానీ॥ వర్ద నీ॥ సీ| > - పసుప్రుశేళ్లు, Turmeric, 
€. ८ ॥ हरदी 
(సాము ద్రం य| అక్షీబమ్‌ - వళిరమ్‌ (పా) వసిరమ్‌॥ న। 
లవణ) మతీ.బం వశి| 9-సాము దమ్‌ =నము దమునః బుట్లిన, యత్తు 
రం (४ తత్‌)! లవణమ్‌ क తత్‌= దానిచేళ్లు, 
Sea salt, नमक. 
> (2 స్త్రీ) > ६५ వృ లీతశివమ్‌ (పా) 2४९० §- 
శ్రీతశివం మాణిబన్ధం మాణిబన్ధమ్‌ (పా మాణిమునమ్‌ ~ సినుజమ్‌॥ 
(చ సిన్గుకే॥! ౬౧౮| న॥ ర-సైంధః: లవణము చేళ్గు, Rock salt, 
war 
రౌమశే £ స్తకం రామకమ్‌-బ_స్ప్వకమ్‌॥ న॥ ౨-శాంభరి"దేశ 
మునందు 28 59 యను గనిలో బుట్టిన యుప్ప్సు 
| వేళ్ళు, చెటుప్పని కొందణజందుర్కు శా 
faa. 
పాక్యంబిడం(చక్ళ | పాక్ళం-బిడమ్‌। న డ్భ్గయమ్‌ = & „9 (<< , 
తశకేద్యయం) | కృత इं = అంటుప్పు వేళ్లు, Factitious salt, 


[an 


దాతా మద దడదడా. దాం ల దాట జాలు 


$° 0 £ ॐ ] 
रे") ठ రు 
చౌక 


९९४० (తత म) మేచ 
ह) € ~ ॥ 
మ త్స ९ ध ఖఫాణితం 

(क उल) 


నర Sey २-ख* | 


४७०2) ह" (తీరవి 
४8 रेः వత్‌ రసాలా 
తు మారి తా॥ ౬ ౨౦|| 


(స్యా). ` 595० | 


(९) నిపానం 
(తి)లిజా వాసితా 


వేః)! 


ఈూలాక్ళతం భటి 
త్ల నా 
(> (చ) శూ ల 


సౌవర్సలమ్‌ ~ € ‰ 55-25-४5 &5§॥ 5\ ౩3-= 
సౌవర్పలవణమను నుప్పుజేళ్లు, रवण fT, 


వెళ్ళోవ ర్ల ము 299 


తిలకమ్‌॥న॥ ౧-మేచేశే=నల్లనె న, 8 (२ = 
९ సౌవర్పలవణము పేరు, 

మత్స కణ్ణి (పా) మత్స ్యస్టీ॥ &॥ ఫాణితమ్‌! 
న॥ ఈ ౨ను ఖణ్జవికారా =శర్క_ రావి కార 
ములు. ఘుటికయగునట్లు కాచిన చెణకు 
పాగు మత్స ऽ, (12412६८0 sugar. 
८ గాచిన नो ఫాణితము, 
Inspissated juice of sugar-cane, ईख 
रस. 

న్రర్మ_రా-సితా॥ 2॥ ఆ - పంచదార వేళ్ళు, 
Sugar, चीनी. 

కూర్చి "కా ॥వీ॥ ౧-ఢీ.రవి ४०९ ४ = జున్ను ऊठ, 
Inspissated milk, రసాలా-మార్టి తా। నీ 
౨-సిగరిసేు, CUrds wth sugar and 
5pices, దధిశర్క_రామరీచాడికృతమైన 
లేహ్య ము సేళని 6०26९००, रसाल, 

 తేమనమ్‌-నిష్టానమ్‌॥ న॥ శ-మబజ్ఞ్జిగచారు 
వేళు, ఊరుబిండి, SAUCE 0౯ condiment, 
चरनी. 

శూలాక్భ్ళ ९8 శబ్బము మొదలు వాసితశ 22839 
వణకు ముందు చెప్పగల శబ్బములు త్రి! 

శూలాక్భతమ్‌ - र्थ టి తృమ-ళూల్యమ్‌| త్తి! 
3-& ९०8५2. వేర్లు 8२४ ® కలి పక్టము 
చేయంబడునది, Roasted on a spit. 


300 ११.३7.17 (ద్వి తీ య 


ముఖ్యం (తు) నె ఉఖ్యమ్‌-సై శరమ్‌॥ త్రి! ౨ - क 
४८ 5। €. 9 ॥ | & 5 పిండి మొదలయినదాని పేళ్లు, Boiled 
in a cauldron पकदुा. 
ప్రణీత ముపనంప| = 5 ०४२5-०) మ్‌॥ 8 ॥ ౨-పాకము 
२० చేతను రనముచేతను నమృగృమైన శాకాదుల 
పేళ్లు, Dressed 
పశ నమ్‌ (పా) సయ నమ్‌- ८००7.) 
తమ్‌॥ ३ ॥ ౨-క్రంగువ 88९९9 మొదబయినవి 
చేర్చి & 2604268 దా ర ము పేర్లు 
Seasoned, star Er. 
వీ के ९ ॥ -9-9- ०८7९ 28 ०435 
ठ" ङश, Greasy; moist slimy, चिकना 


(స్యా) త్సిచి 
(తు) విజిలం 


నంమృసమ్‌-శోధితమ్‌॥ తి॥ ౨-గాలిం 
कण्ट =>, రాలులేక 28०९856, Strained 
खना इअ 

చిక్క_ణమ్‌-మన్ఫణమ్‌-న్ని ౫మ్‌। 81 3 ~ 
మిసిమిగల డాని చేళు నిగు~లడది దట్టమును 
Unctuous; oily; scented चिकना 


+ ५८ ,_ = 
సంమృ ప్రంశొ ధితం 
(నమే)! ౬_9 9|| 


ह, క్ర ణం మ म) 
ణం స్నీ ale (తు ల్యే ) 


टु, భావితమ్‌-వాసితమ్‌॥| త్రి! ౨-వాసింపబడిన 
వస్తువువేళ్లు, Scented, gf, 
ఆపక్ళ్ణం వౌాలిర 
+ 
లాజాః (ఫ్రం భా 
మ్ని చా) శతా; 
౬9౩ ॥ 


०४९ ॥ న॥ పౌలి, - అభ్యూ వ | పు 
కె-గుగ్గిళ్ల వేళ్లు, Food half dressed. 

లాజాఃl! ౧- సెలాలజేకు, Fried grain 
लाजाः © छ ౧-అతతలపీరు, ఈ_ంను 


ॐ» ८॥ లాజశబము॥ వీ] © द्ध छ ९5553 55, ద॥ 
ముంగలదు 


శొండము] వైశ్యవర్ష్లము 801 


పృథుక -చిపిటకః'! | ౨-అటుకుల పేళ్లు, 


| 
2846“ | Rice flattened, चिडडा. 
భాసా (क २९० | థానాః॥వీ॥ ^~ फे వే = 29०26 743 పేరు 
వేస్త్రియామ్‌) | Fried barley or rice, fazer. 
పూపో౭పూపః। को" - అపూపః = వీష్టకః॥ ప్రు॥ 3 - వీండి 
వీస్థ క వంట"పేళ్లు, A Cake, पुआ 


(స్పా &ख ) కర| కరమ్మః॥ ఫు॥ ౧-దధిన కవః = పెరులోస 
మ్మోదధిన_క్తవః॥ గలిపిశ వేపుడువిండీపేరు, Cake mixed 
e.9d| with curds. 

భిస్పా (2) భ_ रे 8॥ భ క్షమ్‌-అన్థః। ॥ అన్నవ్‌! ६। 

न 2 మోాదనో ఓదనః॥ ష్న॥ దీదివిః॥ ఫు! ౬-వంటకము పేళ్లు, 
(2- (८) దీదివిః! Boiled rice, मात. 

4 ° క భిన్సటా-దగ్ని కా॥ వీ॥ ౨ ~ మాండిన వంట 

కముసేళు, Boiled rice scorched. 


(నర్భరసా గ) మ మె॥ ష్న॥ © - నర్భరసాా = నెయ్యి 

2 (మ(న్ర్రీయామ్‌)॥ |నూనె మొదశైన యన్నిరినములపె తేట "పేరు 
&€_-०>१॥ ¦ Scum, फेना 

మాసరాణావము ని మాసనరణఅచామక-ని సావః॥ 1 కి-ధ క 
సొవా (మ 1 సము నము ध) > అన్నమువండ (గా వార్చి న మగ = 
> >) | (१९०७ कैद, Scum of boiled rice, मह, 

యవాగూ రుషీకా' యవాగూః-ఉ ప్ల కా- శ్రాణా-వి లేపీ-తరలా॥ 
छि). తరలా (చ ,నె॥ ౫ - కా(ప్రుడుగంజసేళు, Rice gruel, 
సా eel, ATE. 

| 
మతఠుణాభ ల నుత ణమే-అభంజనమ్‌ె॥ న॥ ౨-శోలము 
[ మతు భో ష్ణ చే भः ६ 


५4 
లం కృసరస్తుతితా | పేళ్లు, २९००९, तेल, కృనర ః॥ వు॥ = నువ్వులు 
८. त ~~ | 


గన్యం (8१.०८, > నమ్‌! అ ౧-౫ వాసు = గోవులయొక్క.., 


802 ఆనుగకోళ నము 
పొం ८८९०) soe) hoes, Uh wD, 6८ ९5 = పాలు, 2०८७6 మొదలయినహానికిని, 
అవయవములకును 528, Belonging to a 
cow, mad मिखनेवाटी चीज. 

గోవి ©= (= | _గోవిట్‌॥ ష్‌, సీ] గోమయమ్‌॥ వ్న॥ ౨- 
€) र వేళు, Cow-dung, गोवर, 


| 

(తత్తుశువ్క_ం౦) కరీ = కరీవః॥ వ్న॥ ౧ = శువ్క.ంతల్‌ = ఎండిన 
| యాన్రసేక పేరు, Dry cow-dung, ait. 
| 


ఖో 
(> @&)) దుగ్ధం ५.८० |  ద్వూకొ-క్షీరమ్‌-పయః॥ స్‌, న॥ క - పాల 
సం)! क, Milk, दुय, 


€. -9 £ | | 
పయక్య (మాజ్య | శు న్యమ్‌॥ న॥ ౧-౪జ్యదధ్యాది నెయ్యి, 
దధ్యాది) | २०29८१9, వెన్న మొదలై నవానిచేరు, Pre- 
pared from milk, घी, दही CH RE 


(దృప్పం) (ककः దప్పమ్‌॥ న॥ © ~ పెవలసలో నడుగు 
నేతరత్‌ )| ह) నడిపెరుణస, మో దివిరుంసలకు 
ద్రవము సఘునముు, శరము అని ई; అందులో 
ఘనేతంలత్‌ =ఘునము దక్క దక్కిన దవము 
శరము అను -२, 8 ८१९३ దప్ప మన౭బడును 
‘Thin or diluted curds पतल दहे 


నృుతమాజ్యం र| నుతమ -ఆజ్యమ-హవిః॥ 5॥ నర్సిః॥ న్‌, న 
2८५९8 ర-నేతిజేళు, Ghee; 01211060 butter, घी 
| 
। క వో 
నవనితం నవోద్ద్ర | 5 ృతమ్‌॥న। ౨-వెన్న क), 
తేం॥ <-> ॥ Fresh butter, naz “ 


(తతు) హాయజ 
~ | 


९250 (యత్‌ హో 
గో దో ae] 


కూ” క్వ షా చోహూో ५ +~ ( 
+ ౩ 2 5 ~ 34९8 = తొలి 
నాయటి, 9 = ०) , దోహా= పాలవలన, 


शि 
५.) 2) 355, १) 5 = నెయ్యి గాని 


a 


` ॐ 


ई © £ న్‌] ङ $ ॐ ర్త ము 808 


ఘృతం)! ले त, యత్‌ =వదిగలదో, తత్‌ =అది, 
హైయజ్ఞవీనమ్‌॥ న॥ ౧ - 2 " ० 295 2495८ 
కును, Butter of yesterday’s milk, 
Hua. 
దక్జాహతం కాల కాహాతమ్‌ ~ కాలేోయమ్‌-అరిషమ్‌॥ న॥ 
శ్రేయ మరిస్ట (మపి) | సధ; పు ४-55० 28) ९, Butter: milk 
+# 1) ౬౭౯ | महा. ५ 
తకం హ్యుదళ్వి తక్షమ్‌ ఉదశ్టిత్‌ -ముధితమ్‌। న॥ ఈకిను 
२४६४० (పాదామ్బ వరునగా పాదామ్బు నాలుగనపాలు సీళ్లు 
న్లాంబు 2००) | గలసిన మజిగకును అన్హామ్బు = నగమునీళు 
గలసిన మజ్జైగక ను నిరలమ్‌ = నీళుగలియని 
మజ్జిగకను ళు महा 


(మణ్ణం దధిభవం)| మస్తు! న॥ ౧ ~ దధిభవమ్‌ = పెరుగువలనం 


ముస బుట్టిన, + “పెరుళమోా.ది 
కేట, మోయగ్నడ యని కొందు, Whey of 
curds, मस्तु. 
కీయూాపో (2_భినవం| పఫీయూషః॥ ప్రు॥ ౧- అభినవను = నూతన 
పయః € 30॥ | మయిన, పయః= పాలు, అనయా నీనిన యేడు 
డినములలోని యావ్రపాలుషేరు, జున్ను పాలు, 
पीयुष. 
_ అశనాయాబుభుమో అశనాయా-బుభుతా-తుల్‌ ॥ ధ్‌, నీ! 3- 
తుత్‌ ८४९ ऊः, Hunger, qa, 
గ్రాసస్తు కబలః(పు (58 = కబలః॥ పు! 9 కడుపేళ్లు, 
మాన్‌)! । ^ mouthful, आसं 
त २88 (2४२० | ८४ &8॥ २। తుల్య పానమ్‌॥ న॥ ౨ ~ కూడి 
పానం పానము శోయుట తేలు, Drinking together, 


ue, 


wo, 8 ५ vee Waa # ~ ~+ ९ Al రీ | १“ १ "6 ~, EE cle 


204 ९ 252 ८ కోశ నజ [ద్వా తీయ 


భోజనం॥ ౬క౧|| ౨ ~ పొత్యన(గాని యొకబంతినిగాని కుడుచా 
టకు क, Eating together, सह भोजन. 


ఉదన్యా(తు) शनेः ఉదన్యా-విపాసా-తృట్‌॥ మ, నీ॥ छठ 8॥ 
रम €& ` 281 ర-దవ్చిజేళ్లు, Thirst, प्यास. 

జని (సు) జగిః॥ నీ॥ భోజనమ్‌ ~ జేమనం॥ న॥ లేవః 
జేమనం లేప ఆహారో (పా) లేహణఆహోరః-నినథునః (పా) నిఘూనః- 
నిభుసోన్యాద(ఇత్యపి)॥ న్యాదః॥ ఫు! ౭ ~ భోజనమువేర్లు, Fం0d; 

meal, भोजन. 

సాహిత్యం తర్పణం హీత్యం-తర్పణం॥ న॥ తృ ప్టిః॥ &॥ 3- 

हः, ९28 रर), SAatiety, तपि 


ఇెలా (భు 5589 | సేలా॥ నీ॥ ౧-భు_క్షనమ్ఫ్యు తం =భోజనము 
४०)! వలన  విడువయబడినది, భోడినము ते 5 (7० 
९०९55 యెంగిలిపేరు, (0118; 1684128 of 
a meal, जून. 
కౌమం ప కామం కొముం- ప కొమం-ప ठ -2 इ, 5490 ~ 
కురా ६20 నికా మే ఇష్టం-యశోప్పితం॥ Sg! ఈ౭నుయ ठ्‌ 3. 
హం యప్పితమ్‌॥ మెనదానిజుళు, కడముశబములు తణజచుగా 
౬3౩3| క్కీయా ఏ శెషణములు కోనుక॥ న॥ € 11261. 
ently, enough, पयि | 
గోశే గోపాల గో| ९१5६-६ పాలః-గోనంఖ్య $- థుక్‌ ॥ హా 
ంఖ్ల్య पष्ठ గాభీర | ఆభీరః ~ వల వః! పు! ౬ - గాల వాని వేళు 
5 ९ ०४ | Herdsmen, अहीर । 
(గోమహీషో 5४०) వాదుజన్ద నమె॥ ^ ~ शकन 
0 ఆవులు ఎనుములు మొదలయిన పసుల జేరు, 
४ ఇచట “యాదవం ధనంి అని పాఠముగలదు, 
Stock of cattle, पश्य. 
(च గపీశ్వశే)1! గేమా౯॥ कु ॥ గోమో॥ కొ వు! ౨-గవీ 


కాండము నశ్యవ చ ము 7:03 


1 1 


my a గో : "र €$ ए) ४ ; ८: వొ ar న్న ५ 
గోమూాన్‌ గోమో ०९ ठ = € ९०५०८ १९ ठठः నవాని శస, 


Owner of kine, ITT का मालिक. 
గోకులం (తు) గో|  గోకులమ్‌ ~ గోధనమ్‌॥ న॥ -9 - గవాను= 
ధనం (స్యాద్ద వాం వ ఆవులమొక్క_, న జ=మంద ई), A 00४४ - 
జే pen, गाकु 
(తి) పా) 8 28) € $ 2, 5 51 (jl ఫ్రురా = మున్ను, 
నం (తదావో య గావః=ఆవులు, యత్ర =ఎచ్చట, <$ తాః = 
శ్రా2_శి తాఃసు ठम)॥ |మేపయబడినవో, తెత్‌ = ఆ వోటికి చేరు 
2.3 Formerly grazed by cattle, waz, 
१ పూ్యసిత సవీనం తేచావో యణ =) తః 
ॐ) ठ అను ग्ट 56350263 ९२९ .८९) 5 5 
el = పూర మాన లున్న స్థలము పేరు, 
Where cattle have dwelt. 


फः ४. । 1 | త్‌ ass య क्का । wr | 
6 అ జలీ ఆర న ॥ భద్ర ర్ట బలీవర్హ కాపు క రా 


క ५१. సల్‌ ५९९ „ = छ 
వర్తి दनद ०0 > ( > 69 “| द° > 45 ४- 
భో = 5 ५ న { 
భొ నృవః।! అనజ్యాణన | ^ ४ ‰, )॥ నా से), A bull or ox, 
సౌరభేయో न व्र, 
(ఉత్లంనంహతి) | 1 తకమ్‌॥ న! 0 ~ रत = ఎన్లుల 
९ (न) 


రాఠుకమ్‌॥ ౬౩౬॥| | उ); 03४ = नत పేరు, 


क 


॥ १ 


A herd of oxen, बल्यो का #7 
pat) 
ण 5 "०५५ (५७ a 
వ్యాగో (म | तुरम సీ] ఆ-౫వాస = ७ 
X ఫీ ध D ( xX 6.1 ~ ५ ९ १ {१५ || 9 A ^ ~= £ మ ९ 


వాం) Noy, A herd of kine, माया का 
सम्‌. 

(వత ९) ८९  వాత్సేకి వహ్‌ &॥ A लात्‌ of calves, 

త్సక ठ < इ। 'ఇనుకమ్‌; న A herd of milkh-cows, 


| वडा क्व समूह, ఈ ౨ ను వరునగా వ ५ 
| >. ५. wi ద్ర न ५ ९५ 
(6 ९४ = దూడల సమూహామునకును -९, (2९६४ 
॥ 
'యావ్రుల గమాహామునకును పేష్టు, 
1 co 
20 


30; < ॐ ए కోశ మా [ద్వి | 
1 ~~~ ~ --~ 
(ఉమా మహో) న్స మహోేత్‌ః॥ ప్రు॥ ౧-మహాోన్‌ = గాప్ప॥ 


१ (ते) ) _ |ఉవౌ=ఎద్దుపేరు, & large bull or ox 


నృస్దోతు( సు) జర వృన్ధి'త -జరద్దవః॥ పు! ౨-ముదిసిన కె 
ద్దనః॥ ౬9 2|| | వేళు, An old bull, वेर 
(ఉత్సన్న ఉమా) బ్రా జాలోశకు TES ౧-జఆత్సన్న ఉక = उ, 
2 | వయస్సుగలిగి .చిక్కిపోని इष 
A bullock, giz 
(నద్యో జాత స్ఫ్ర| తర్లకః॥ ప్ర1 ౧ - సద్యః జాతః = €) 
తర్లక & | పుటిన 055०6 5८8, A new-born cal, 


శకృత్క_రి (న్ఫు)వత్స। _ శకృత్క_రిః - వత్సః॥ వు! ౨-వజాడిలొ 
(స్పా 5९ ) దూడేళు, A Calf, क्छडा, 
దమ్యవత్సత రా | ९०२8 ~ వత్సతర ః॥ २)॥ ౨- మూయ 
(నమా °)॥ e౬3౮ | దున్నను పనుపటుప(దగిన వయస్సుగల రో 
कैः, A steer, fear, 


ఆరి భ్యపష్టణ్ణతా యో ఆర్ధ భ్య ః| ప్రు॥ ౧వ £> छ" యోగ్య ४ = € ८ 
+) | తగుటకుం దగిన కోడెచేరు, A steer fit t 
| be set free, आर्षेय 


अ గో 
९ 586९० ठ9|| 5458-8 ०8-9८)८8॥ 2)॥ 3-6८-5 


ళు A bullat liberty, at 


. (४ € ठ 2325" 8॥ ‰)॥ © ~ అస్య = ఈ యెదుయొక్క, 
$) 65१४ స్కు_న 52 చన; మూపు పేరు A bull's 
shoulder, वहा. 
సాస్నా (తు) గల సాస్నా॥ నీ॥ గలకము హ్‌ - 
కమ్బలః॥ ౬32] नि A bull? ప 
क ళు il’s dew-lap, 
(స్యా)న్న_స్టిత(న్ఫు) 


5 ఆ 
म) म క్రాడు 


ध uO 
+. గట్టిన యెద్దు వేళ్లు, An ox with a rein 


through his nose. 

కు -+. పా పష వాట్‌ | క్‌ పొ 9 

ना) ००९१ (र | బా! యుగ ర్భ (౫ ప్ర॥ 
८) ९१९४। | -9- 5०८८ మోయు నెద్దులదాపున పనుపజచు 

. ९०६०८ గటిన యెద్దుపేళ్లు, YoUng cattle in 
€ © గా 
training. 

(యుగాదీనాంతు ०८००१९६ కా न 2 6 శాక టః॥ ఫు! ఈక ను 
భౌ రు తో ) యు ५६ Ry యుగాది నామ్‌ వో గం రః = న రుసనగా కొండి 
సజ్జ శాక్రటూాః॥ మాయు నెద్దునకును రెండవ కాడి సోూయు 

౧ 
౬రం౦॥| నెద్దునకును బండిసీడ్సు 'నెద్దునకోను పేళ్లు, 
3 ^ > 


(ఖన త్యనేనతద్యో హాలికః-సై రికః॥ ఫు! ఈ౨ న్కు అశేన= 
ఢా౭_స్యేదం) హోలిక ఈ నారగేటిచేత, యః ఖనలి =ఎవడు దున్ను 
०28३ । చున్నాడో వానికిని, 6" ९ ठ ००७9४ = దాని 

మోయు వానికీని, అన్య బ్రదమ్‌ = ఈ నారేోటి 
నంబంధముయిన డానికిని వేళ్ళు, A plough- 
man, a plough-cattle, belonging to 
plough, farm, उसके वैल. 

ధూర్య హే ధుర్య ధూరగహాః - ధుర్వః - ధౌ రేయః-ధురీణః- 
क्त ° ठं ధురీణా (స్ప) कठं ठ 8॥)॥ > ~ బండి నాలోలు మొదలై న 
^ &.४ ~| భారమువహీంచు ఎద్దు మొదలై నదానిచేళ్లు, 

A beast of burden, धुरीण 

(ఉభా) వేకధురీ! _ వకధురీణః-ఏకధుర -వకధురావవహాః॥ ఫు! 
ణెకధురా వేకధురా|3-బండి నాలోలు మొదలైన భారములలో 
వహీ। నొక్క_భారముజే మోయు దాని వే ళ్లు 

Cattle for special burden, एक धुर. 


(నతు) ८८९6 సర్భభురీణః॥ २)॥ ౧-బండినాగోలు మొద 
ణో (యోభ దృస్సర్వ| లైన సకలభారమును వహించు నృహభము 


808 €9 > ठ ° ‰& మా (ద్వి 9 < 
ధురావవహాః। 2. .9॥ | 28, Cattle for any carriage, गा 
खीघने गला वेर. 

మాహేయోా సౌ 359० మేయోాాసౌర భేయోూా-నాొః॥ఓ | न; 
భయీో గా రుసొమా | మా తా-కృకజ్లిణేఅథ్హతీ-అఘ్నా వారో హీణీ॥వీ 
తాచు కృజ్లిణి॥ 
అధ్హున్టఘ్నా $ రోహీా ' 

(స్యా) 

(దు తమా గోము) నె చీకీ వీ॥ ౧-గోము = ఆప్రలలో, ఉత్తమా అ 
= €) ६॥ ८ ३॥ | @ త్రమమయిన యాన్రపేరు, AN Excellen! 
—- Cow, STH माय. 

(ॐ ठ. ఖే దాత్సం వరాడిభేజా వర ములు ప్రమాణ 
జ్ఞాన్సు $ శృబలీ ధవ |ములు ఆకారమలు మొదలయిన వాని భేదము 
లాదయః) | వలన ఆవులకు, శబలీధవలాదయ; = శబలీ 

Spotted), థవలా (White), उ 

| (Short), వ కృకృజ్ణ (With crooked 
| horns) మొదలైన, నంజ్ఞాః = వేళ్లు, స్యుః = 
| అగును, 


_అవుశేళ్లు, A ९०४, गाय 


2९5९० దోవ | 


९258०492 - &९ॐ ठ &॥ 9 - రెండేండ్ల 
कु" (గాః) 


(వయస్సుగల యావుశేళ్లు, A heifer two 
years old, दो चष का वेर. 

€ ह्र క్వేక $ | వకాచా-వకహాయపసీ! నీ॥ ౨-నజాదివయ 
యనీ॥ ౬రోర॥|స్పుగల యావుషేళ్లు, One year old, एक 
| तष का चद. 


४९५ र" ~ చతు రూాయణేీ॥ వీ॥ ౨ ~ నాలు 
శేండ వయసుగల యాన్రుసేళు, Four years 
old, चार वष क्रा बल, 


| 


(క్యోవం) తభ | ८, $ "~ సి హోయణీ॥ ९॥ ०-29०-०८ 0६ 


చతుర జో చతు 
రాయ 
ర? 


हृ» ० £ 289 ] వై 2 5 ४ < 809 


प अत ॥ ^ 


8 १68००९8 | | వయసుగల యాన్రశేళు, Three years old 
तीन ఇష का वेल. 


ఛా వనా డె భా = నా & श గాజు టొ ల క ద్‌ 5 
వ o వ ् &॥ nl -9 ~ గొెడ్డుటాను ఇల్లు, 


A barren cow. 
కం అవతో Sel రాం = 
తోశా (తు) స్రవద్ద కా సృవద్గర్భా॥ నీ॥ ౨-దై వికమున 
రా (2 क) చుకొనిపోయిన యాన్రవేళ్లు, A 00 1015- 
carrying by accident, qx गाय. 


స్థినీ! ౬౮౫ (& |  నస్టిసీ॥ సీ॥ © ~ (వెదమై) వృహశేణ = ఆ 


రాస్తా వృషభ్టేణాథ) బోతు చే, ఆ క్రాన్హా= వెంటాడంబడిన యావ్ర 


+ 


35, A cow in heat, 


వేహా ద్దరోవఘాతినీ || कर्कं ॥ త్‌॥ గర్భోపాతినీ॥ సీ॥ ౨ -. 
జయబోతు పాణంగా నీ చుకొన్న యా వుపేళ్లు 
A cow miscarrying from unseason- 
able union with the bull. 

(కాలో) र्ठ ఆఉపనర్యా॥ 2॥ ౧- 258 = ప థమగర్భ 
(ప్రజనే) మునందు, కాల్యా = (य) मुस బుతు 
కాలము గలిగిన యావుషేరు, A 00 fit 

for the bull, उपसर गाय. 
స్థౌహీ (బాలగ (सरित (పా) పపైహీా। వీ] © ~ ఛాల 
ర్భిణే)॥ ౬౮౬ గర్భిణి = చాల్యమునంచే తొలి వూలుగల పడ్డ 
$5, A pregnant heifer, a cow with 

calf for the first time. 


(స్యా) दः అచణ్చే ~ సుకరా॥ సీ॥ ౨ ~ సాధువయిన 


సుకరా యావు జేళ్లు, A tractable cow, 
బహుసూలతిః कर्द | _బహుసూతిః - వశేష్ట్రుకా॥ సీ॥ ౨-క్కు_ 


కొ | ఈకలీనిన तग) ऊ, A cow bearing 


3 10 & 3 £ &~ श्च ॐ [ద్వి $ య 


ప ర rr Tas rr Rie tiie poi haces धनमेतन्न म्म, 


చిరనూతాొ 2025} |  చిరనూతా ~ బవ్మ_యణీ॥ నీ॥ ౨ - తటీవి 


యణ యావు పేళ్లు, A cow whose calf is full 
21010, 
ఛేను (ने) 8) | _ ఛ్లేనుానవనూతి ह" సీ॥ ౨-లేధోటియావ్రు 
సూతికా॥ ౬౪౮౭) ऊषु, A Cow recently calved, 


०. తొ ८ 8 नि 4 కా - =< షో ॐ. , గ 
సువ ठ्ठ + ८०८०) ट्ठ సుఖసన్ఫి హ్‌ §! సె! -9 ~ సులభ 
धू ముగా వితుకనిచ్సు నానువేళ్లు, A 00४ 
easily milked. 


పీనోధ్స్నీ పీవర న్హ వీనోధ్నీ -పీవర_స్తనీ॥ సీ॥ ౨-పెద్దపొదుగుగల 


yo = 1 

క్స్‌! యావ్రశేళ్లు, A Cow wth a large udder, 
ద్రోణః రా (2, ज्रि రా-ద్బొణదుభా। | ఊ-9ద్దుము 

దుఘా పాలుపితి కెడి యావుశేళ్లు, శ్ర माय. 


భనుప్యా (బన్ధకే ధనుప్యా! వీ| ౧- బన్లేే = కోదువలో, 
స్థితా)! ६.४५॥ స్థితా =ఉక్నయానుసేరు, A 60५ pledged, 
సమాంనమోనా! సనమాంసనమోనా।! సీ॥ ౧-యవ=ఏ యావ, 
(సాయైవ (ప్రతివర్గం| పశివర్గమ్‌ = పకిసంవత్సరమును, ప్రసూ 
ర ~~ ` >. lL ` =>. ५. షష 
ప్రనూయ తే) | యతే= ఈనుచున్నదో, సా = ఆ యావుపేవ, 
A cow calving every year. 
ఊధ (స్తుక్రీబుమా | कः నొ॥ అపీనన్‌॥ న॥ ౨-ఫొదునశేళ్లు, 
‰50 
Udder. 
(నమా) శివకకీలకా॥| = శివకఃాకీలక'ః॥ప్ర్ర॥ ౨-పనులగట్టు గూటము 
౬౮౯ ఫు, A pillar for tying cattle, EE 


(నపుంసి) దామన। क| సీ న్న॥ నన్హానమ్‌॥ న॥ ౨-తలుగు 


న్షానం చళ్లు, (खक, A rope or cord, Ted, 


పశురజ్ఞ (సు) డా పశురజ్ఞుః ~ దామనీ (పా) బన్ధనీ॥ 2॥ - 


కాండము] వ २ వ थ ము 811. 


353) |పనులలోట్టు దామెనేళు, A foot-rope 
for cattle, ted. 

చశాఖవున మ Es కాఖః-మన్గః-మన్ధానః-మన్గా॥న్‌ | మన 
నాన न ठ దల్జకః॥ పు॥ ౫-కవరము कैद, A Churning 
కే | eXolstick, अथनी 

కుటరో దణ్ణవిష్క. కుటరః (పా) కో ధర ః-దజ్ఞవివ్క_మ్మ ః! హు! 
Gg ౨-కరికంబము పేళ్లు, स्थम, 


+ 
82६ 
29 
> 
20 


8 (८ ॐ) మన్ధనీ - గర్లరీ॥ సీ॥ ౨ - । 
2635 क, A Churning vessel. 
@ 2. & మేలకమ ఉప) క క మేలక=-మయఃమహోజః॥ ey) 
ey 
య మహాడజాః రీ-ఒంశకువేళు, A Camel, ऊट 
౧ 
కరభ (శ్సిశుః)! కరభః॥ పు! ౧-శిశుః = ఒంటికిల్ల పేరు, 
€ >॥ | ^. young camel, उसका qe. 
క భా (4 కః అ ~~ ९० (9 $<» ५) త్రో 
(కర స్సు) శ ప श | వు! ౧-దారవై ః= మ్మానిత్‌ 
లకా (దారనై 8 పాద | జేసిన, न గః = కాళ్ళ 10९5289९ ९" 


हः గా భా ध జ 
१६२ 8) | డిన, కర భాః= ఒంకువిల్ల లేరు, 
అజా ఇఛాగీ అజా-శాగీ! సీ| ౨-మేశ क, A $he- 


, |goat, amt. 
తుభ చ్చాగ 2०२ తుభ భాగ ాబ_స్తకాభగలక అజః॥ ప్ర! 
చృగలకాఅకే॥౬౫.౨| ౫-మేశపోతుచేళ్లు, A he-goat, चक्रा, 
>^ )८ क ) ८65२ | మే द, క च); | ఉర ణఃజో त "त~ మేష ६-~ 
రాయు మేవవృహ్హయ > 2 =ఏడక | పు! ౭=-గాణేళ్లు, A ram, 
౯ @ॐ ८५) 
వీడే | यड. 
స్టోర భా )జబ్బ నే జాస్ట్ర)కమ్‌!। న॥ జెరభఛకన్‌॥ న॥ ఆజకమ్‌॥ 
(స్యా) డాస్ట్రకారభ్ర న॥ ఈ 3 ను వరుసగా, ఉహోర భ్రాజబ్బ నే = 


812 © ॐ ठ §~ & ॐ [2९ తీయ 


कियन 


ति ताता ति नान 


కాజక మ్‌॥ €> 3॥ | ఒంకులయుక్క_యు గొజెలముక్క.యు మేక 
९०८5००४ ४ 05 #॥ 1, 
చక్రి వ_న్ల(స్సు) బా చక్రీవా౯॥ త్‌॥ బాలేయః ~ ठण्ड? - 
చేయా శరానభా पध గర్ల భ ౩-ఖర 8| ఫు! ౫-గాడిద పేళ్లు, An ass, 
భాః ఖరాః। गधा, 
నె జేవాక్ల సా ~ 6 చేవాకః-సారవాహాః=చేె గమః ~ వాణి 
వాహో నై గమో వా |£ ४-25६85 ॥ జ్‌॥ పణ్యా జీవః - అపణిక ౯=కయ 
ణిజోవణిక్‌ ॥ ౬౫౪౮ నికృయిక' ఫ్ర! రావ _ర్వకునిజీళ్గు, A trader, 
ठ జీవో ౭౬_ప్యాపణి 
క్ట 
కః (६, యవిక్క యిక 
(కశ్చన 8s)! 
~€ తా हह» 2992 స్ట a 
విశ్తేతా (స్యా) వికేతా॥ బు॥ వి కృయికః॥ వ్రు! 3 
2९७६, యిక'ః అ మె డు వా y్ల, A vendor, seller, 


merchant, व्यापारी. 


EE 
కాయికః కృయిక క్రౌయిక కాక, యికః॥వు॥ ౨-కొనువాని వేళ్లు, 
(సహా)! _=21|A buyer, क्यौ. 
వాణిజ్యంతు వణిజా వాణిజ్యమ్‌॥ న॥ వణిజ్యా॥ సీ! ౨-వర్గ 
(స్యాత్‌ ) కమువేళ్లు, బేరము, Traffic, व्यापार. 
మూల్యం వసో మూల్యమ్‌॥ న॥ వసన్నః - అవ,క్షయః। ప్ర! 
౭.హ్యవక్షయః। 3- వల పేళ్లు, Price, value, मूल्य, कौमत, 


ఏపీపరిపశోమూల' నీవీ! సీ॥ 25855६०8 ~ మూాలధనమ్‌॥ &। 


భనం -వెలదలి సొమ్ము ఫేళు, Capital, princi- 
pal, पेली 

లాభో (ఇధికం ఫ| లాభః॥ ప్రు॥ ౧- అధికమ్‌ =అధిక మయిన, 

లమ్‌)| & >4‰& ॥ | ఫలమ్‌ = ఫలము పేరు, బేరమాడంగా మిగిలిన 


నాము >©; Profit, HT, 


ह° ० ८ ॐ] ॐ यु < 818. 


పరిడానంపరీవరో। పరిడానమ్‌! న॥ పరీవ ठ४ - నై మేయః ~ 
నైమేయ నివు యా|నిమయః॥ పు॥ ర - ఒక నరకిచ్చి మణీయొక 
(వీ)! నరక మార్పుకొనుట శేళ్లు, Barter; ex- 
change, परिवतैन, 
(పుమా) నుపనిధి ఉపనిధిః-న్యాస పు! ౨ ~ దాంచబెట్టుట 
ठ्‌ ६८४ వేళ్లు, A deposit, अमानत, 
ప్రతిదానం (తద ప్రృతిడానమ్‌। న॥| ౧ ~ తదర్భణమ = 
ర్పణమ్‌)॥ ౬౫ 2|| డాంచ బెట్టన వ స్తువ్రును తిరుగనిచ్చుట చేరు 
Return of deposit, अमानत का रोराना. 


(క యే & సారితం) రృయ్యమ్‌! ౧౫క్కయే =కోొనుటకు, ప్రసా 
తవ్యమా త్ర క్ర ४६ గలోం 456, Exposed for sale, चिक्र 
యం పణితవ్యం (చ) | कौ चीज. नि ౧-శ్రోతవ్య మాత్ర కే= 
పణ్యం (కృయ్యాదయ కొనుటకు బచరింపంబడని కొన(దగిన వస్తు 
(స్త్ర మ es మా తృమునకు $n, Purchasable, खसदने 

की चज 8 క్రేియమ్‌ ~~ పణితవ్యమ్‌ - పణ్యమ్‌| 
3 ~ అమ్మి(దగిన ॐ ८5) ऊ, 92162016; 


( 


ज, & 5 8 లిషు=క 
देखने की खी, శో సదయ త్ఫ్‌షు రృయ్య 


र 25533 మొనలుగాగల దును తి॥ 
ద ర: (UU 


(६ చే) ई త్యాపన न | 5॥ సత్యం కార | )। నత్యా 
कि 
నత్యం'కార ए) కృతిః॥ २॥ 3 ~ ఒకవస్తువు నమ్మెదనని ని, 


తిః ((స్ర్రీయామ్‌) కొ నెదననిగాని ॐत వెళ్ళనాడుట పేళ్లు, 
నంచకరము, Ratification of a bargain, 

पेरागी. 
విపణో न>) విపణః-వి కృయః॥ ప్ర! -9 - అమ్ముట పేర్లు, 


Sale, fax. 


814 ९ ॐ ५ కోకను (8९ తీ య 


FETT A Do ONG 
(న్స్పంఖ్యాన్సం ఖే సంఖ్యా 8 = € శబ్లము మొదలయిన సంఖ్యా 
యే ప్వాదశ క్రిషు)॥ | వాచకశబ్దములు ఆదశ = అష్టాదశ శబ్దము 
౬౫౯ | వణుకు, సంక్యె యేమ = లెక్క_పెట్టందగిన వస్త 
న్రలయందు వ ర్లించును, అవియన్నియు! త్రి! 
ఉదాహరణము, ఏకః పురుషః ~ వకా 2, ~ 
ఏకం కలమ్‌ - అష్టాదశ పురుపాః ~ అషూదశ 

6 సు 

(ద్ర్రీయః-అస్టాదశ కులాని, మొదలై నవి, 


(వంక తా ल्भ వింశ త్యా నా 8= ఏకోనవింశతిశ బ్లము మొద 
దైకకే సరా ० లయిన, సరాగః=తక్కి_న సంఖ్యా వాచక శబ్ద 
మ్యేయ సంఖ్య యోః। |ములన్నియు, ८० ङु సంఖ్య యోః = లెక్క. 

 >&२ ०९९ 5 వ సువ్రునందును లెక్క_ యందును 
९3 2 

5 _ 0०० >, సదా=ఎల్ల 23525०9, వక కే = 

ఏకవ చనాంతము తై యుండును, ఉడాహార 

ణము, వింశతి రావ 8--)९ వాంవింథ తి | 


(సంఖ్యా 6९०० ఆవింశ త్యాదులు, నంఖ్యా శ్లైసతి = ०53९8 
य) యొక గంఖ్యా వాచ కారము सततत 
ద్భిబహు छै = 2९2 చనము బహువచనము 
లందు నగును, ఉడాహరణము, గచాం ९ 

వింశత్కీ గవాం తిస్తో వింశతయః. 


(తాసుచానవక్మే छण = ఆవింశ త్యాదులయందు, ఆ నవ 
తేక = నవళిశ బ్దపర్యంతము, అనయా వింశతి 
CI #। Cc షా <) ww ° 4 
स) త్వారింశత్సణ్బా हि న_ప్పత్యశ్లీతిన 
వతి శబ్బములు, (2०८२४ = (@,) లింగ ములు, 


(నీయ &)॥ exo 


ఏింథ छ "008 28 - వింశత్యా 98 = వింథే 
త్యాకులై 8 అని ఉదాహారణము, 
(san 


(ప _క్కే_శ్శ్ళతనవా ప్ర 8 = 228 మొదలుకొని పరారము వణకు, 


య 
సా £ 5४ # ध [94 "త 
స్రాదికమా డ్డశగు దశగుణో ठ 55 = పదింట గుణించిన క్క_లు, 


కౌండము] వెళ్యవర్త ము 815 
ణో _త్తరమ్‌)! 


కమా త్‌ = తున 7\ ०, र తసహా స్రాది వ ఫతము 
నవహాసృము మొదలై న సంఖ్యలను, పది 
పదులు శతము, 558 ९ 5533९ ८29१९, మని 
యిట్టుాహించున ది ४ 


పాతవంద్రువయం పెౌతవమ్‌ (పా) యాతవమ్‌ - ద్రుగయమ్‌ ~ 
పాయ్య (మితిమానా పాయ్యమ్‌ (పా) మాయ్యం॥ న॥ ఈ 3 5, 
రక త్రయమ్‌)! &.& (¬| మూనార్థ కమ= మానశ ०००, మాన 
5595 (० తూచుటకును, కొలుచుటకును సాధ 
నములెన తులాజులి ప సాదులకు సామా 


ఫీ 
నాొమము, Measure 
మానం తులాజ్లులి మానమ్‌=ఆ మానము, తులాజులి 2; = 8 = 
ప సెః he 
0 
UP తాసుచేతను, అంగులము మొదలయినవాని 


५ 4 
చతను తూము మొడదలయినవానిచేతను 


మూ(డువిధములుగాొ నుండును, దానికి కము 
ముగా ఉన్మానము (by weight, तौर), 
సృమాణము (Measure of length, मान) 
పరిమాణము (Measure of capacity, ATT 
परिमाण) అని ॐ 


(గుజ్లాః ठव) € వక 8।॥ ౧-(వెండిగాక తక్కి_న) 
2.ద్భమాషక'ః గులా పా = ఐదుగురిగి ంజల యెత్సేగల బంగా 
రము మొదలయిన क ई४3, Equalin 
weight to five seeds of abrus preca- 

torius, आरा. 
(తేపోడశా) తః| అతః] పు! ४8 వ్న॥ ౨-పోడశ =పదా 


నో त యూ మావ.క తు 
కద్ది(౬(న్ర్ర) న, తే = ఆ యాద్యమావకము ఎత్తుగల 
దాని పేళ్లు 
పలం (కర్గ చతుష్ట పలమ్‌॥ న॥ ౧-కర చతుషయమ్‌ = నొలుగు 


816 
యమ్‌ ౬౬ ౨ 


సువర బిసా ( 
మ్నా౭ తే) 


కోరుబి స్ప 
త్సలే )| 

తులా ( (స్రీ యా © 
25९0४ తం) 


భార ( స్సా § ८९ © 


శతిస్తులాః)॥ 2 &€.3॥ 
ఆచితో (దథ భారా 
స్సు్యుః) 


(శాకటోభార) ఆ 
A త్ర 8 | 


కా ठ ०६६2४ కారి 
>. 


(र) 6 ) 


(-ह ०९ శేతామి ई) 
= ` ` ९८ 


25६>४॥ ६& ४ 


( అ 2) యా ) మా 
ఢక దో 


కా ఖారీ వా'౧-నలునతు 


€ > ठ 5 & మూ [8९ ई 


కరముల యుతుగల ठ? ई 28, 
వః ~ 2 నః (పౌ) ® న8॥ ప్ర 
[र బంగొరముయొక్క్మ 9 అశే = ९ 
కురుబి గః (పా) కురువి ४॥ 
తత్స ठ = © పలమెక్తు బంగాతు పేరు, 


పు! 


తులా! వీ॥ ౧ ~ పలశతమ్‌ = నరాతుపల 
యతుగలదానిజీరు, तोरा. 
क 3 


భారః (ने) భరః॥ ప్ర! ౧-వింశతి;తులా 
బ్రిరువడి తుఒములయిత్యు గలదాని పేరు, 


ఆత ప్ర! (పా) న॥ ౧-దశీభారాః = 
జా 28 &)* 528, 


ఆచితః॥పఫ్రు॥! ~~ क" ९8 = ०० మోం 
దగిన, భారః = ९८6 छ) 528, A 0211102 
गाडी भर. 

ह" ५" 2६98 ~ ए కః॥ వు! ౨ ~ (ठ 
॥ १.1 వెండి యుక మాషకోవ 
పణాబుమాషకము లొకకర్గము, అట్టి) క 
మెత్తు వెండిచే. చేయబడిన టంకము 
చళ్లు, 


Cn 


పణః॥ ప్ర్ర॥ ౧ ~ కారి కి=కర మురుగ 
న = ౫౨ 


25 * ई) - = ठ ०5433 ద చేరు $ 
५.५ WU 


ఆధఢకః॥ ష్న॥ ౧-తూము, దోణః॥ ప 


ఖాీ॥ २॥ (2-8)&3, వాహ 


హో 08४8 కోడ 9 ౧ - 96502 छव. 88॥ పు! ८ 
వః ప్ర ౫ (ध. »€ 5०९४ |®, ॐ ९5 8 (పా) కుడుపః॥ ఫ్ర ౧-మాని 


కొండ ము] వైళ్య ॐ ए ॐ 817 


५ కమా శ్రార కా . 
కురి लठ . 8 +> 
5 i eg. 


శ్రస్టః! వు॥ ౧-కుంచము,. బ్ర త్యాద్యాః= ఇవి 
మొదల నవియు ఆదిపదము చేత మాన ప్ర వర్ణి 
కాదులుకు, పృథక్‌ వెళ్వేజుగా పరిమాణా 
రకాః = పరిమాణవాచకములు, ఈ యాఢ 
కాదు లాయాదేశములకోం దగినటు 50०2 ९० 
గలిగినవి 


(భాగస్తురీయః) పా పాదః॥ప్రు॥ ౧-తురీయః = (ఒకదానియందు) 


ద (స్పా $ ) నాలవ, భాగః=భాగముషేరు, A quarter, 
चौथा. 
అంక భాగా (తు) అంశ భాగః-వణ్ణకః॥ పు! 3 - పాలి कैः, 
Part, share. 


ॐ5 2 8। 

2 వ్యం మితం స 

పతేయం౮ రికం మృ 
>| e 


క్ట © ధనం 3523०1६ ६ £ । 


వ మ్‌-వఏ త प णि ९5 మ్‌- క్ట మ్‌= 
ద్రవ్య ॐ పకోయమ్‌-రిక్ట 
బిక్ట మ్‌ ~ ధనమ్‌-వసు-హీర ఇణ్యమ్‌- ద విణమ్‌ ~ 
ద్యుమ్నమ్‌॥ २॥ అర్థ - రాః॥ 81 విభవః॥ । 
౧౩ - ధనముపేళు, Wealth; substance, 


SE 


रण ణం దృవిణం 
వా (అపీ)| (స్యా) 
छ (శ్చ) కా 
రణ్యం (చహేమహా 
స్యేకృతా కృ కే) ॥ 


€. ८॥ 


6“ (పా) కోవః॥ వ్ర! హీరణ్యమ్‌॥ న॥ 
౨- కృతాకృశే = కర(గినది.యు సొమ్ముగా 
జెయబడీ నదియు నగు కృతమును గనియందుం 
६००६ పొడి యగస అకృతము నగు, హేను 
రూమే = బంగారును వెండియు, Wrought 
or unwrought, gold or silver, सोना. 


2.०९ Je, ७ 43 ३ 4११८६ 


(కాభ్యాం య కుష్టమ్‌। న॥ ౧- శాభ్యామ్‌ = ఆ వెండి 
+) త్కు_పహ్యం బంగా రములకంశు. యత్‌ అ $ = వ్రెతర 
మయిన రాగి కంచు మొదలయిన లోనాము 

సేవ, Base metals, अन्य धातु, 


818 అమరకోశ ॐ (ద్వి తీ 


ew iI 


రూప్యం (తద్ద రయ ప్రమ్‌॥ న॥ ౧-ఆహాతమ్‌ ముద వేయ 
మూహాతమ్‌) | బడిన తద్ద గయమ్‌ = € 50220 ०८ 96०3९ 


Stamped coin, qa 
గాఠుత్మతం మగక గారుత్తుతమ్‌ మరకతమ్‌॥ న॥ అక్టగర్భ 
తమశ్ళగర్భో హరిన్ల హరినణిః। పు! ర-పచ్చలవేళ్లు, An 616 
ణః eadl ald, tra 
కోణరత్నం లోహి కోణరత్నమ్‌॥ న॥ లో హీతక పద్దు రాగ 
తకః పద్భకాగో (2 २)॥ ॐ- ० ई)९ శు, A ruby, Tax 


వమా క్రికమ్‌। ముక్వా| హా(క్టికమ్‌॥ న॥ 58० इ | २॥ ౨-ము స్తన 
(2 क) వేళు, A pearl, मोती. 
| విద్రునుః (ప్ర్రంసి) విద్వుమః!! పు పృవాలమ్‌! ష్న॥ 9 ~ 5; 
(२ =०९> (వున్న పుంన | 06559 ठर, Coral 
కమ్‌)! , తగ 
a 
రత్నం మణి (> ९ ్నమ్‌॥ న ణః ప్ప॥ ఈ ౨ ను 
ూా రశ్ళుజాతే” दधद విలాజూతులయిన 359४ & తాదుః 
కాదికే 2 2 ४६)। కును, ముకాది > & = ముత్వమునకు పగడ 
మునకును సామాన్యముగా సెల్లు, A gem 
a precious stone, रल. 
८ ८ స్ట జగ దం 4 వ్‌ ~ < 5०-- 5. 
. . 2९४० సువర్లం కన ५९४० స కనక జక 
8० హిరణ్యం సామ | హేమ॥ इ ॥ హాటకమ్‌ ~ తపనీయమ్‌ ~ कषे 
హాటకమ్‌ ॥ ౬౭౦! | 86359. > - గా జేయమ్‌ ~ భర్చ॥ ह ॥ ४९९१४ ॐ 
॥ ध ద @ బె 
తపనీయం శౌతకుమ్మం | చామోకర మ్‌ - జాతరూపమ్‌ ~ మహారజతమ్‌- 
గాజేయం భర్భక ర్భర కాజ్వానమ్‌ - రుక్ళమ్‌- కా_ర్హన్భరమ్‌- धमपि) 
ॐ3| చామోకరం జాత 


నదమ్‌॥న॥ అ ప్రాపదః॥వ్న ౧౯ా-బంగారు పేళ్లు, 
రూపం మహారజత కా क 


ह Gold, सोना. 
జే! €. 2 ५॥ १.६. 


కార న రం జా మూ 


3 1 & ( 
శం డ్ర ము] వె శ ॐ ध | 31, 


నద 55 से-०26&९(2- (స్త్ర 
యాం)! 
(అలజ్యా_ర నువ | శృబీకనకమ్‌॥ న॥ ౧-ఇతిఅదః = ఈశ బము 
రంయ) ५००2४८४ అలజ్యా_రసువర్త ॐ సొమ్ముగా జేసిన బంగా 
త్యదః)॥ = ६ 2-9॥ రముజేరు శృంగీ యని ప త్వేకనామమును 
Gold for ornaments. सोना 
2०८९० రజతం। 282९८ @ రజతమ్‌-రూప్యమ్‌-ఖగూర మ్‌ 
రూప్యం ఖర్జూరం | (ऊः) ఖు? మ్‌-క్వేతమ్‌॥ న॥ > - వెండి పేళ్లు 
త్ర (మిత్య పి) Silver, aia 


०8 (స్ర్రీయా)| 886 (పా) రీతి॥ &॥ అరకూటః॥ ష్న॥ ౨- 
మారకూటో (న(న్ర్రీ|ఇ కడి Brass, Yas 
యా) 

(మధథ) తాన్రుకమ్‌॥ తామకమ్‌ -- శులమ్‌ ~ మ్రుచ్చముఖమ్‌ అ 


<. 23 ०९0 ०) (अ =-= 5355 రమ్‌ (పా) र 
ముఖ ० 264 హ్టనరిస్థో ర్‌ 


రమ్‌॥ న॥ ఇ-రాగిచేళుు, 0 pper, तषा 
దుమ్బశాణిచ। 2) యి? pper, T 


లోహోే (2 శ్రీ) లోహః॥ వ్న॥ >, కమ్‌-తీక్ల్షమ్‌-పిణమ్‌- 
శ (९०) ४० తీక్షుం విణం కొలాయ సనమ్‌ (పా) కృప్లూయసనమ్‌-అయః॥స్‌ ॥ 
इ ० ९० ॐ ते» ॐ २ ॥ दरे పు! 2 - ఇనుమువేళ్లు, 1r0n, 
౬౭ర॥ అ ४ సా రో लोष्ट 
(2-फे) 

మక్జూరం సింహో 959 > > మ్‌-సింహోణమ్‌ొ (పా) శిజాణమ్‌॥న॥ 
ణ (మహీ छे ड) | ౨-ఆ ०9. 958 2 93 कै, Rust of iron 


४४९०४ ८०) లోవామ్‌॥ న॥ ~ कं జనమ్‌ = తేజోయు క్ర 
९७९३5०0 ములయిన, నర్భమ్‌-సువర్ల రజత తాము రీతి 
€ ५.4 
కాంన్య త్రపు సీన ధీవరము లను 5229889 
చేరు, 


320 


అమర కోళ మూ 


{ 2९ త్రీ 


(ఏ కార ९ 
८8) కుకీ! € २२ 

శూరః కా-చో 
(2 क) 


చపలో ठ స్సూ 


త(శ్చ) పార చే। 
గవలం (మాహి 
హం 2) 


మభ ) కం గిరిజా 


మలే॥ 8.2६ ॥ 


25 $ తు 

©; జనం (తు) 
సౌపిరం కాపో తాల్ణన 
యాము నే ! 


PE 9 
వం వితున్న కమయూా 
రశే॥ &22॥ కర్పరీ 
దొ ९९ కా క్వాథోద్భ 
వం తుతం రసాజున 

థి 
ॐ | రనగర+ం తార $ 
2 
ठं ९0 


కుల్ఫీ] &। ౧-అయసః ® ड ०८ 8 = ప్రనుము 
చేసిన వానికి నన్నిటిఃని చేరు, ४० ई ct 
కొందు, Bar iron; wrought iron, 

వూర 8~ उ ०२६॥)॥ ౨-గాజుపేళు, Gla 

య 
तच. 

४ 29९ 8~ठ 24 సూత 8- गोष्ठे 68 (పా) పార 
పు! ర ~ పాదరనము వేళ్లు, Quick silv 
TTT. 

గవలమ్‌॥ న॥ ~ ~ ॐ5ॐ०&-० 55.55 = ఎను; 
సంబంధమయిన, >) మ్‌ = కమ్ము మె 
Buffalo’s horn, Wa की gir 

అభ్రక మ్‌-గిరిజమ్‌-అవములమ్‌॥ న॥ 3 ~ ఆ 
కము పేళ్లు, “గిరిజామలమ్‌'” అని యొక సే! 
కొందలు, 

సోతోననమ్‌-సౌావీరమ్‌-కాపో छ "55 

५.4 2 23 
05०55335 53 | 5॥ ८ - సౌవీ రాంజనము హే? 
Antimony, अजन, 

తుత్రాజ్ఞనమ్‌ ~ శిఖ గీవమ్‌ ~ వితున్న కన్‌ 
మయూర కమ్‌-కర్పరీ॥ సీ॥ ౫-తు छ "०९ 
మెలుతు త్రము చళ్లు, Blue vitriol, अज 
డారికా॥ నీ॥ కా౦థోద్న వమ్‌-తు౭మ్‌-ర సా 

= దో ఫా 
నమ్‌ ~ ठ 7९65 - ख ऽ ९०ॐ5०॥ 5 ॥ £ 
భె త లి 
గసాంజనము సేగు, -Collyrium, कटिः 
చట ९० उ १, జనము మొకలు ర 52९ 
మునకును రీ क ०९ र ¢` ॐ593 € ౨ వం 
నే ఏ 
వలన బుట్టిన మైలుతు_త్తమునకును, రసా 


కొండ ము] వై శ వ थ ము 821 


| నము మొదలు 3 ను రసొంజనమునకును 
1) కొొందణు, 


సాం ९) నాతొ || 5 | Xచక్ష పా <) 2 నా 
గ శ (తు) + 0. న 8 (పా) స్థికః रोऽ) 
१6588 &.?5॥ సౌగ २४४॥ ॐ॥ 3 - గంధకమువేళ్ళు, उपप, 
బిక్ష (శ్చ) ग्यक, 


థ్‌ 
చతుప్యాకులాల్యా చముప్యా-కలాలీ-కులర్లి కా॥ వీ॥ 3 ~ కుళు 
(తు) 0 | శై ంజనము పేళ్లు, SEE) fern, 


-----~--~ 


8828935. \० २९939.) 6826 35. 55॥ న పప్ప ३९६०६ పు! दौ 5.) 
इ ९०8 दे ०35} & 59 | ४55 (పా) పుప్పకమె - కుసుమాజ్లనమ్‌॥ 5। 
మాంజనమ్‌॥ € 2 ॥ | ర్ర-కసుమాంజనము क 2, Calx of brass 


పీజ్ఞరం భీకనం తొ పిల్బ రమ్‌-పీతనమ్‌- తాలమ్‌-ఆలమ్‌-హరి తా 
లమాలం (చ) హారి|లకమన్‌॥ న॥ > - హరిదళముేళ్గు, Yellow 
తాలేే। orpiment, tate. 

గ రీయమర $° 7 రేయమ్‌ - అర్థ వను-గిరిజమ్‌-అశ జమ్‌- 
గిరిజమశ్ళజంచ శిలా శిలాజతు॥న॥ ౫*-శిలాజిత్తుపేళు, Red chalk; 
జతు॥ esol Bitumen, feria 

208९) గనరన लः; 265९) 8 = 1 (పా) 

८० విణ్ణగోవరసా (స్స प (పా) . ४। २॥ ౬-బోేళము పేళ్లు, 

మాశ)। il పరనమని యొ పేరుగ్మాకొందబజు, Myrrh, 
MITT 

267५ 08 ఫః | Bo 


సిన్తు*రంనాగసనంభ = "రమ్‌ -నాగనంభవమ్‌॥ 55॥ ౨-సిందూ 
> 


వమ్‌॥ e౮౧| రముపేళు, Minium, or red lead, | सधूर 


నాగ 226 ठञ-° నాగమ్‌-సీగకమ్‌- మోగే :+5-5 స 55॥ 5॥ 
చ ॐ >¬ ९, 62503 =, 3. Lead, सक्ता 
Que i 


ॐ 2 
తహ & 
(+ పిచ్చటమ్‌ | 
2 243. £~ 
~ ` {र 
कि విర < 
(रके) र 
€5^52 .. 


థకమలో ९४ 5 ॥ 
ॐ ..5> -9॥ (స్యాత్‌ ) కుసు 
య ०25 रुषे శిఖం 559 
హోర జన (మిత్యపి) | 
మేషకమ్సల ఆడారా 
> 
యు . 


మని) ॥ e౮౩5 
మధు ` ९5 0853-5 
> కాది 
మధూ చ్చిప్టం( తు) 
సికకమ్‌। 
फ 
మనశ్శిలా మనో 
గుపామనోహ్యా उ | 
వార కా॥జ ౮౮! నైపా 


తీ కునటీ గోలా. 


(3 55 सः ©€ యనా 
> 


359 ण्ड, కాది= 259 १, ४. 
లను 3 ను తేనెకు क, Honey, ay, 


వేళ్ళు, Wax 


९ 242 ౨ కోక మా 


| ద్వ 9 
र्ठ 


५ 


ప్రు 
తగరము పే 


59 


-విచ్చటమ్‌-ర బ్ఞమ్‌-వజ్దమ్‌॥ న॥ 
౧ ౧ 
ళ్లు, Tin, तेगड़, 


వీచుః ~ తూలః (పా) పిచుశూలః॥ ప్ర॥ ఆ 


దూది వేళ్లు, Cotton, #౫, 


కమలో తరమ్‌-కుసుమ్నుమ- హ్నీ శిఖమ్‌ 
మహాోరజనమ్‌॥ న॥ ठ కునుము పువ్వు పళ్ల 
Safflower; Carthamus, कुसुम fe 


మేవషకమ్మలః-డా ర్ల యుః ॥ ७)॥ ౨- గాక 
వెండుకలచేత చేసిన కోంబలి పేళ్లు, A woolle; 


blanket. 
శృశోర్లం (శశలో. 


శశోర్టమ్‌॥ న॥ © ~ శశలోమని = కుందేీ 
50 (2०४९ పేళ్లు, Hare's or 1270015 hair 


మధు-తే దమ్‌-మాతీ.క మ్‌॥ 55॥ & 3 ను 
> గ పా & కము 
మధూ क సిక కమ్‌॥ న॥ 

माम 
మనశ్శిలా - మనోగుప్లా - మనో హ్యోర-నాగ 
జహి కా ॥ ర ~ మణిశిల చేళ్గు, Rec 
నై పాలీ - కునటీ - 


5-మెనము. 
0 


arsenic, त्छाटखशखिया, 


గోలా॥ నీ॥ ౩ - నేపాళ దేశమునందు. బుట్టిన 


మణికిల సీ श 
జరు, 


८) 


మనశ్సీలాదులు 2 ~ మణిరిల€ 


455. ई; ठ 8 ~ =< ० > జు - పాక్య ః| | 


Ca ए॥) క్రో 3 
८, క! షా § & ( (2 థ ) 


3 - యవమౌరముసేళ్లు, Nitie: Saltpetre, 
art. 


क ० ८ = ] | వైశ్య 5 ए = 828 


एत కామారః కాపో| _ నర్దికాశోరః - కాపోత$-సుఖవర్చకశః॥ పు! 
త్ర స్ఫుఖవర్చక'ః॥ సొ సౌవర్చ్పలమ్‌-రుచకమ్‌॥ 5॥ ౫- నజ్జాకారము 
ర్చలం(స్వాద్‌ )రుచకం వేళ్ళు, Alkali; Natron, अवाखार, 
త్వక్ళ.రానంశరో। = २९ $, రా॥నీ॥ (పా) ९३ &, 6, 8९5 ॐ ८०- 
४ उण వంశరోచనా॥ వీ॥ ౨-తవతీరి పేళ్లు, Manna 
of bamboos. 
2 ~ ॐ ~ _ ము ^ 
శి గజం స్వేత మరి నిగుజ శ్వుతమరిచమ్‌॥ న॥ ౨ న్న 
చం విత్తుల "పేళ్లు : 
మారటం 259०९) మూారటమ్‌! న॥ ౧ - చెబుకు'వేళ్ళ ९८8, 
3०८ :5855)॥ = &-५ 8 ॥ Root of sugarcane, ईख की जड. 
గృన్థికం పిష్పలీ గృన్ధికమ్‌ ~ ननि - -४ € 5०52 8॥ 
మూలం చటికా శిరస్‌, న॥ (పా) చటికా॥ &॥ శిరః (పా) సిరః॥ 
(ఇత్య వి) ప్ర 3 -విప్పలీనూలముచేళ్లు, Root of long 
pepper, पिप्पल की जड. 
గోతోమో భూత  గోలోమో॥ నీ॥ భూత శేశః॥ ఫు! ౨-జటా 
ई (నా) మాంసి పేళ్లు, భూాత శేశమను తృణము వేళ్లే ని 
కొoదmు, Root of sweet flag, जटामासी, 


జ్‌ రాగ వ 6-55 ° ॐ- ल्क 2 ఇ వ్స్‌ ~= ఎ 
పత్రాజ్ఞం ठ छ य ప ठ ॐ॥ న॥ ౨ ఎట్ల 
నమ్‌ | ౬౮౭ చందనమువేల్లు, Red-wood, ww चन्दन, 


శ్రీకటు का ध (२, ४९ ~~ म 346० (పా) ss ~ 
ణం ० +>; © छः $ 2ॐ॥ న॥ 3 ~ సొంటి పిప్పలి భిురియాల 


కూటమివేళ్లు, चिक, सट re कालीमिचै. 


త్రిఫలా (९) ఫల శత్రీఫలా। २॥ ఫల త్రి కమ॥ న॥ ౨ - కరక 
శ్రీకమ్‌ తాడి ఉసిరిక లనెడి మూ(టికూటమి చేళ్ళు 


Three myrobalans. 
క్యవర్లః | | వైశ్యులతో చేరిన పదనమూహాము 
| ముగిసెను, 


६९ 


824 అమర కోళి మో (ద్వి € 


శూ ద్యాశ్చా నర 
వలా (శ్చ) నృషలా 
(శ్చ) జభున్యజాః॥ 


౮౮|| 


ॐ” దః-అవరవర్త క-వృవులః - 2: 5०54 


)॥ ర-శూదుల कः Men of the fou 


tribe, Wa. 


(ఆచణాలా తు నం 


క్‌రా అమ స్థ కరణ ముందు చెప్పగల అంబస కరగణాది జాళే 


దయః) నంక రజాతులనంబడుదురు, Men of mI 


£ १ ट १) గ pH #, | 
సండే ८ ८४॥ ౧ ~ OG లశ 2535 & ० 
६2 


origin, सक्र 


నరా దావికోస _ $» 2 నీ కిని చె 
(శరూద్రావికో స్తు )|  కరణః॥ ప్ర! ౧-ళూద గ్ర్రైకిని వై న 

క్ర ६5‡ &‰ 5 వొ “జ 
కర 5? ८ 2०४ ट ఖనవ్భ. ) NXలవానిడే 


A scribe. 
५ ఫో क అ 
మ్కుపో ( 23 छप అమ, 258] వు! నె छ ९. 2 ६) | ०24 भः 
ट జ ౮ £ ४९, वि 9 = "@ 
న క్షి 2) ^ ९ ६ రగా -छ + పొ “ 
(०.4 ~ = । కిని పుట్టి २३ छ भि 2 £, अः 


ॐ జాడు, भु) య 5 ५2 ० ९०) पे 
( ©) శి) GN 8|| २)॥ ౧ 2 తతి 


డా ९ ६ 
యో) 259) ని 1 
మాగధః (త్రి) 289०4 द8॥ )॥ ౧-ఢ& ౫ ©> (९०) £ 
55१ $°8} | నిక్‌ని ० స్తుతిపాఃఠ వృ గలవాని? 


मागध 
మాపి*ప్యోో(2..'ర్యా మ్యః॥ వు॥ ౧-నై.శ్య స్రీ కిని ఈ 
‰& & # =< ठे ०४) 05०2582 పుట్టి 25" 58० छ ६5 స్యరశా 


ములు 22) "८ 2५८९ "2 226, 


తతా (2_ర్యాళూ తళా! బూ, వ్రు! ©> ~ య శ్‌ > & 
ద యోసూత 88. 0 శర 8 చేటప సిగలవాని" 
ˆ ५ ౧ Fora wy ప్రక ८९२) యాగ లవాసని 
© Ty ध ॐ వా 
ఆర్యా శబ్లము ॐ ई =: (స్ర్రీవాచకమ 
2.1 + ए) య్‌ సూక sll ll ౧ ~ Wi {2 ॐ 

सा కసం రకపు 

భ9 1 < तए "ट ह ని ) 622 25 ९ ‰& సా = क्‌ 
ఎ ) అన 24 సా ध $€) । 


ठ 0 ¢ =| 


(తస్యాం) వె "దేహ 
కో (విశథః) | 


రథ కార(స్తు మా 

ॐ పా త్మ ర ణాnం 
యన్య సమృవః)! 

ह. > ८॥ 

(क)  చ్చక్ణాల 

(స్తు జనితో బ్రాహ్మ 

గారం వృహలేనయః) 


కారు శి ల్సీ 


(८० సెక్ట్వ 


సాం (८ వ ర్త ము i 


వానిపేరు, A Charioteer, सूल, 


చ చేహాక౩॥ ప్ర! ~ బ్రాహ్మణ స్ర్రీయందు 

వ పీనివలనం బుట్టిన వాని ప వైశ్య 
2) వాని ९) ప్ట్‌ా 

(2.8? $ ०९8 పుట్టిన వాని పేరని కొందణు, 


రథకారః॥ | ౧-కరణ్యామ్‌ =కరణ (స్త్రీ 
యందు, మాహిప్యాత్‌ = మాహాషహ్య పురు 
332053९5 , యన్య = ఎవనికి, నంభవః = పుట్టుక 
కలదో చాని పేరు, 

చాల; (పా) చాణ్లాలః॥ ई) ^~; 
ణ్యామ్‌ బ్రువ్మాణస్ర్ర యందు వృష చేన= 
గూాదునసిచేత, యః ९३२९8४8 = ప్రటింపంబడినవాని 
ఇరు, TET, 


కారుః-శీల్సీ॥ కొ, పు! ౨-కంసాలివానికిని, 


సాలెవానికిని, మంగలివానికిని, చాకలివాని 
కిని, ముచ్చివానికిని వేళ్లు An artisan, 
fred. 

त ६३६॥ హృ ౧-నజాతీయులయిన శిల్పుల 


५८ 
యో) శ్నే)ణి (న్సజా | సంభుము పేరు, A guild or company of 


8४ ६)। 


కులిక ( रेष) $ త్‌) 
० 9 
० 


మాలాశకార (స్సు) 
మాలికః | 


artisans, श्रेणी. 


కులికః (పా) కలక ౩ - కుల శ్రేస్టి! న్‌, పు॥ 
బలి నిల్సికులములోC అ్రథాన మైన వాని పేళ్లు, 
The chief of a guild; An artist of 
high birth, gt. 

మాలాశకార మాలిక | వు॥ ౨-వున్వులు 
గరి యముునవాని 

€) ४ 

चेचनेवाला. 


कै, A florist, फूल 


826 అమర తోళ్ల నూ (६९ ९ 


1 1 Y oem 00 cn Un = 
निया అనా ~ చు 


కుమ్స కార; కులా కుమ్మ కార 8 ~ కులాలః॥ 2)॥ ౨- కవ 


€ (స్పా $ ) क दः, A potter, कुम्हार, 
పలగజ్ణ (స్తు) లేప పలగలణ్ఞః - తేపకః॥ ప్ర॥ ౨ - సున్న పు? 
కోః॥ ౬౩|| చేయువానిశేకు, A bricklayer or plas 
rer, TTX. 
తను వాయః కువిన్ద త నువాయః-కువిన్హః॥ 5)॥ ౨ ~ సాలె౫ 
(స్పా $ ) क, ^ weaver, grat. 


తున్న వాయ (స్సు) తున్న వాయః ~ సెాచికఃl ప్ర" ౨-చి' 
సోాచిక్రః| వానిచేళ్లు, కుబ్రపువాయడు, A tailor, zl 


జాజ్రీ రజ్జాజీవః-చిత కరః ఫ్ర! ౨- చి తత 
రజై జ్‌వ శ్చ త్ర ౧ ५./ | ट) ध 
కరః వ్రాయువాని పేళ్లు, A painter, frat, 


క స్ర్రమార్టి౭_సి క స్ర్రమార్డః-అసిధథావ క 8॥ ప్ర! ౨-ఆయ 
ఛావక ॥ ౬శార| | ములు చికిలిచేయువాని వేళ్లు, An armour: 
A furbisher, रास्रवनानेवाटा. 
పాదూకృచ్చర పాదూకృత్‌ -చర్చకారః॥ )॥ -9 ~ గో 
కార (స్సా్యత్‌ ) గరవానిశేళ్లు, పాదరతులు _ కుటువాడ 
a2) €.2 
iA shoe-maker, चमार. 
వో గ్ల गकि ९945२ । 


1. పు! -9-&'४ 
కారకః। 


వానిజేళు, గనిలోని ९०२०० ठ) 2024" 
య : ध ४ 
ముసేయు కోనలాది చేశ ప్రనిద్ధ లోవాకార జా 


చేరు, An iron-smith, 


नम ० इष्ठ $टम्टः8 - ८) 
రః కలా రుక్ళ కా|రకః॥ వు॥ ४ -అ౫ సాలెవాని వేళు A gంl 
రశ। =r smith, सुनार, 


(స్యా) न 8 ౩-కామ్బవిక'॥ పు! ౨-శంఖముచే 


కాండము ] 


కం మ్స పి 41 8 


। ङ 2,४२.9) కుట 
కః 

తతా (తు) వర్గకి 
९ ठक ण्ठ) 


-इ ० 5.९8 ४5 ॥ € &-& ॥ 


గామా నో € raw: 
( ©, ष ధీ ) नि క 
25 > ४, 8 


కాటతతో (2.నధీ 
55 &8 )| 


శరీ ०9 డివా 
द रकन వసా 
యిన 8॥ अ -ऋः)। 


ని ह 1 ( रेष) $ ) 
ద జక 
కౌణికోమణసోర 
८४ ८२ 
క్ల! 


జాబాల (సొ $ ) 
దజాజీవీ 


కూద ॐ ము 8९ 

కడియాలు మొదలె నవి చేసి యముహాని कै 
--४ 

A shell-cutter 

నా ల్ఫిక ః- తాముకుట్లక 8॥ ప్ర! 9 ~ రాగిపని 
చేయువానిసేళు, A COopper-smith, दहर, 

తక | 5 | వర్గకిః-తగష్టా। 2०००॥ రథ కార 8- 
+ ష్‌ ఫు! > - 52 పేళ్లు 
A carpenter, वदद. 

గామ ॥ &5)॥ (>~ గామా = 779 

గ్‌ తతః॥ 5)॥ ౧ ల్‌ & 58 గ్రామ. 

మునకు నధీనుుడయిన కాణాచివడవాని పేరు 


A carpenter working for the village 
वदद 


కాటతశుః॥ ప్ర! ౧-అనధీనకః= ఒకరికి నధీ 
నుండు గాక కూలికి పనిచేయు వఢ్డవాని పేళ్లు, 
Anindependent carpenter, स्वत ఇక. 


ఈుదీ॥ న్‌ ॥ ముణ్జి! 5 ॥ దివాకీర్తిణానాపిత 8- 
అన్హావసాయీా॥ ౯, పు॥ ౫-మంగలివాని పేళ్లు, 
A barber, नाई 


ని శేజకి ४-ठ छइ ४॥ ప్రు॥ ౨-చాకలివాని పేళ్లు 


८) 
Washerman, iat 
కెణ్లికక-మణహోరక 8॥ ప్ర ౨ ~ కల్లమ్ము 
ॐ ८ (> 
उ र, A distiller and seller of 


spirituous liquors, A vintner, कलर, 


జాబాలః-అజాబజీవీ॥ क ॥ (పా) అజాబీవః॥ 
॥ ౨-మేకలను గాచువానిపేళ్లు, A gంat- 


herd, चारवाद. 
చేవాజీవ (స్సు) చే | 


చేవాజీవః (పా) చేవాజీవీ॥ ह ॥ జేవలః॥ 


828 & ॐ ठ &§~* శ = [९ తీయ 
అ a ee 


వలః॥ ౬నా౮ ॥ | ప్ర! ౨-కూలిక! చేవరను పూజించువాని శేళ్లు, 
gard 
సా त्स రూ ७ छप మా య్యా జ స్ట ర్‌ - 'g 
(స్యా) గయాశా మాయా-శా మరీ నీ॥ ౨-ఇం దృ జూలము 
మ్బరీ మొదలయిన మాయ వేళ్ళు Jugglery, 
जादूगरी. | 
మాయా కార (స్సు) మాయాశకారః (మాయావీ - మాయోా) ~ 
ప్రాతిహార కః చ్రాలిహోరకః (పా) ప్రతిహోరికః (పా) ప్రతి హో 


రకః॥ ప్ర! ౨ ~ మాయచేయువాని क 
A Juggler, जादुगरः. 
वकण (సుతే |  శెలాలీ॥ నొ॥ నెలూమః- జాయాజీవః - 
లూపూ ` జాయాజీవాః కృశాళ్లీ॥ ह` ॥ ఛరతకః-నటకః!! २)॥ ౬ ~ నట్టువ 
కృ శాశ్వినః॥ ఇ౬౭ాడా॥ వానిసేళు, Dancers and tumblers, नर. 
భరతా (ఇత్యవి)నటాః 
చార గొ (స్సు) క బార ణక-కోలీలవ 8॥ ప్ర! ౨-దిక్కు లయందు 
థీలవాః | సంచరించు బటువానికిగాని నటువవానికి 
గాని ई, A wandering actor or 
singer, चारण. 


ण्ण జీకా మార'జి ण 28 - వారజికః॥ పు! ౨ ~ వు 


రా గెటుబాని ద్‌ ఫు A drummer, aE 
वजानेवाला. 

పారో నాదా ( ను ) పాధివాదః ल > 53 8॥ ఫు! .9 ~ చేతుల 

పాణిఘాః॥ ౭0౧౦|| కాళము గొట్టువాని వేళు, Those who clap 


their hands to keep time in music. 


చే భూః ( స్సు ) 
ठ ९ ణమికా 


వేణుభ్మాః। €॥ వ ణవిక 8॥ పు! ౨-పిల న 
గొని నూదువారి శేళు, Players on the 
ute, qigtarer. 
వీణావాడా ( సు) | పీణావాదః-నెణిక | పు! ౨-వీణవాయించఛు 


छ ० ८ మను] ళూ(ద వర్షము 829 


నై ణికాః। సోకి कय, Players on the lute; Luta- 
nists. 
लक శాకుని! _ జీవాన్లః ~ శాకనికః॥ )॥ ౨ ~ పకల 


58 f | 
5" | | వే.టాడువాని చేళ్లు, A fowler; A bird 
catcher, qxfear. 

( ERY వాగుగిక వాగురిక ౩-జాలికః! పు! ౨-వల వేట కాని 
జాలి కె॥ 2 001 रुः A hunter using nets, ma. 
వ తంసికః కెటిక వ తంసికః-కెటిక ౩-మాంసికః॥ ప్ర! 3 = 
Q__ ర. 
(శ్చ) మాంసిక (శన మాంసము ని క యించువాని పేళు, A vender 
wy యం 


మంత్రయమ్‌ | of 06517168 ६, टिक 


భృతకో భృతిభు! ఛృతకఃభృతిభుక్‌ ॥ జ్‌॥ ५४४४-३ 
8 प 6“ 5 © 2 ड | 8&8॥ ప్ర! ర-కూలివానిజేళ్లు, A hireling, 


(శ్చనః॥) eo labourer, कुली. 
చనా రాన దారీ వన ణు రావసాః क्र GE ధిక 8॥ ఫ్ర! లా కావడీ 
ధికో हि పూాయువాని २3 , A Chandler; A carrier 
८ 


of loads on a pole, कुरी. 


क. 
प 


ध) మాయునాని వేళ్లు, A porter, कुली, 


బా ध వో నము శూ © क ९) (रः సా అ 4 గ్‌ 
వినర్లః పాము 955 8 పామర 8 చః ( रे 898 ప్ఫథ 
సీచః ప్రాకృత (శ్చ) గ్థనకానిహీన =అవశదః (పౌ) అవనదః-జాల్లుః- 
नके 581 2००॥ ७९ इ ४ (పా) ॐ 88 ~ धट ४॥ ప్ర! ~© - 
సి ^" ए నో 2 పథశదోజా 


ध 
९228 62९) ह హత 
@ 6 ५५ = | ९६८९10६ profession, अस्प, 
(శ్చ) సః! 


అల్బుని చేళ్లు, A low Man following a 


3 క్యేదా నేర ens भि ५० చదాసేరః ~ 25० २ $= £ = చొనుకి ~ 
య డాసనగో 8४ छ ' २९८९ & -5९; ४8 ? ठ ०२६९-६ ०४ ठर మ్యః 
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టకాఃl! 2 ० ४॥ నియో 
Dt బ్‌ 

జ్యకింక ర अः భు 

హ్యపరి చార కాః] 
4 రొ త్త అ + 6 
పరఠాచిత పరి त 
292 °$ పరె ధితాొః॥ 
०. 
2०>४॥ 
మన నున పరిమృ 
ది ద 


ఆనుర గోళ ము [8९ { 
(పా) = 539 - భుజిహ్యుః = పరిచారకః। 


౧౧-బంటు పేళ్లు, చాకిరివాడు, A 967४ 


or slave, नोर. 

2 ठ ०६९ పరి भः క-పర జాతః-పరై ధి 
ప్ర! రో ~ పెంప్రుకుబంటు శేళ్లు, A foste 
slave, शरम, 

మన్దః - తున్దపరిమృజః ~ ఆలగ్య - ४ 

ది ది © 


& 
జ ఆలన్యః ४582 | ६१९८8 - ९०० 8॥ పు! ఇ ~ అలసుని द 


అసో &నుషః! 
(af) 
ठु (తు) చతుర 
చేల పటన ऊ)" 
~~ „< 
న (శన్లశ్చ]॥ 202 
చాల పవ వమా 
८ (ag) 
2 దివాకీర్తి జనంగ 
255०8; నిషాద 8९४ 
ग 5 వాసీ ఇ 
స్రల్క_సాః | 
2०2॥ 
(कर 58) కిరాత 
శబర २98० (ङ) 
జాతయంః)। 


రాల 


Gs 


వ్యాధో మృగవ 
ధథాజీవో మృగయు ట్ల 
బ్ధక (శ్పసః) ॥ 2051 


A 12241182, सुस्त. 

దశః-చతుర ౩- పేక ९ ౩-పటుః-సూ खः ६ 
ఉన్షః॥ )॥ ఇ-శేర్నరి సేళ్లు, A dexter 

ల 0 య 

person, दक्ष. 

చణ్గాలః-ప వమాత జఖాదివాకీరిః - £ 

GB య ౧ — 
“మః - నిపూదః ~ శపచః ~ అ చేవావీ॥ 
pe 1) 

చాణ్ణాలః-స్రల్క_నః॥వు॥ ౧౦-మాలవానిశే 
A man of the lowest and most d 
pised of the mixed castes, चाण्डाल. 


కిరాతః॥ ఫ్ర! ౧ ~ నెమిలీపింఛము జె 
లె నవి కట్టుకొను సాం డ వేరు, శబర 
~~ 9 8० -7० ध హని 
‘ ఆకులుగట్టు ను ०९९, మరు, २९; 8॥ 
౧-తమభావయే కాని యొకరిభాష 73699 


వాం డ్ర పేరు, ఈక59 న్కు क ० = చండ 
భేడములయిన, మ్రుచ్చజాతయః = మే 


జాతులు, Barbarians, किरात, 

వ్యాధః-మృగవపభాజీవ క-మృగయు 5-౬ 
కః॥ ॐ)। ४ = कतक युम, A hunt 
A deer-killer, frend. 


ह° 0 ¢ 55 ] 


కాలేయక लेपे 
(> మృ 
గదంశకః। శునకో భ 
వకశ్ళా ९ (స్యాత్‌ ) 


९९८} (స్సు న 
యోాగితః)॥ ౭౦డ॥ 


(ఇ) వి ४९ క్ర ను 


ठ) ५2९ 05००४०४ లః) 
29 
నరమా ०४ | 


విట్సర ( స్పూకరో 


అక 


బర్కర ( 4०६०8 
పశుః)॥ 


2 90 ॥ 


చో 
తల దనం మృగ 
వ్యం ( స్యా) డాఫేటో 
మృ १ ८१47-२ ( ए యూ 
మ్‌) । 
(దకీణారు Wy ny 
a ध) 
యోగా) ద్దత్నీ ర రాక 


రజకః)! 2 >" 
౧ 


न्य (ठ 881 


ए 

इ स ०८०४ =-సారమేయ కాకుక్కో_ర మృగ 
దంథ కః-శునక ౩-భవకః-శ్యా। 5 । ౭-కుక్క_ 
చేళ్లు A १०६, कृत्ता. 


అలర్క..8॥ ప్ర! ౧- నయోాగిత్త = కావధ 
(६ యోగమువలన వెట్టిపట్టిన కుక్కొ_ "పేరు, 
A mad dog, पाग mT, 
2 విశ్వక'ద్రుః॥ పు! ౧-మృగయాకుశలః = 
ఐటయందు చేర్పుగల, ४९ = కుక్క ऊ, 
య 
A hound, रिकासै gar. 
సరమా-శునీ॥ సీ॥ ౨ - लत} क, 
८५ 
A bitch, कुन्ती. 
° [८९ प्ण నూ yr 
విట్సరః॥ సు! © - గ్యామ్యః నూ = 
ఉరంయబందిసేరు, A Village hog, गव का 


బర్క_ర 8॥ )॥ ౧-తరణః = పాయసువయ 
పశుమా త్ర మునకు జీర 
Any young animal, Gy. 

= = - ०२7९ 5॥ న॥ ఆఖేటః॥ 
ఫు! మృగయా ॥ ९॥ ర-వేటచేళ్లు, Chase; 
hunting, शिकार. 


స్సు X © 9 ప ను ४ = 


దహీ ణేర్మా! న్‌, వు! ౧-లుబ్దయోగాత్‌ = 
వేంటకాని ఖభాణము తగులుటవలన, దీ. 
గారు ః=కొడిదిక్కు.న గాయముగల, కుర బ్లక 8 = 
మృగము ॐ ९8, A deer wounded on its 
right side, xq धाय हरिण, 
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@ > ठ కోశము 


[ద్వి 8 


చోర కాగారిక స్తే 
0. ~~ 
నదస్ఫ్యు తన్క._ర మా 
హకాః! ప్రకిరోధిపరా 
స్క_న్టి పాటచ్చర మెలి 
ముదా? | 
८ 
వారికా సైన్య 


శే (చ) సేయ 0 


८८ -9॥ 


शद) 


= 


లో ) తుతద 
నమ్‌)! 
వితంన ( సూపక్ష ర 


ణం బనచే మృగ 
క్‌ థి 
ణామ్‌)॥ 2८ 3॥ 


6 ५ థః కూట 
య_న్హ)ం ( స్యా ) 


ద్యాగురా మృగ 
బనసీ | 
ద్‌ 
శుల్బం వరాటకః 
(త్రీ! ण (ప్రి 
) వటీగుణః॥ ౭౧౪ 


ఉదాటనం 2534६ 
య నం (సలిలో దా 


చోర (పా) చారిణాఐకాగారిక౩- हैः 
దస్యుః - తస్మ_రః = మోాషహకః ~ పతిరోధీ॥ 
పరాన్క_స్టీ॥ 5 ॥ పాట చ్చరమలిమ్లుచః॥ 
౧౦-దోొొంగ వేళ్లు, A thief or robber, 


చారి కా॥నీ॥ గాన్ఫమ- చార్యమ్‌- సేయక 
న॥ ర-దొంగతినము कैः Theft, 

లో 2) )२॥ న॥ ౧తేద్ధనమ్‌ = దొంగిలిం; 
సొమ్ము పేరు, Booty, चोरी का घन, 

४०८8 (పా) వీతంనః॥ మ్‌॥ ౧-మృ గప 
ణామ్‌ మృగములను 22०९2, 20 45 = 2 
బయందు, ఉపకం ణమ్‌ = సాధనమైన యురు 
మొదలై నదా'నిపేరు, A net, chain, 
cage, TT. 

నాం థః wa కరా a 

ఉన్నా ४॥ వ్రు కూటయ. న్టమ్‌॥ న॥ + 
బోనుపేళ్లు 
or trap, जार. 


7०९2592 కొందణు, A 8118 
వాగురా ~ మృగబనస్సనీ॥ సీ॥ ౨-మృగః 
ధి ల 
లనుబట్టు వలవేళ్లు, A net, जाल, 
శులమ్‌॥ న॥ వరాటక*ః॥ ప్న రజ్జుః॥ 
జ 
వటీ॥ 2॥ | > - (ख द 
A cord, rope, or string. रस्सी. 


గుణః॥ వ్ర 


ఉన్హాటనమ్‌-భుటీయ, నమ్‌॥ న॥ ఈ ౨న 
ప్రహః నూతివలన, సలిలో దాగహానమ్‌ 


शि రాట్నము कषु, A contrivan 


C౧౨ 


for raising water. 


కౌండము] సుం (22 ॐ ए 
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= ४ ~~ = ~ 
(వ్రుంసి) వేమా వా మా॥ న్‌, ॐ॥ (పా) న॥। చాయదణః॥ 
= పు! ౨- కోకలునచేయు -क० (४६25० हई & 
“^ (9 


A loom, meat. 


समख (నరి) త | నూశ్రామ్‌॥ న॥ త న్రుః॥ పు! ౨-నూలువీళ్లు, 
_ 2 >‰॥ | +€ म । = 
_స్థవః MO Thread, सून. 
| (६8 ७० వః (స్‌ "६8४ - నవ్యూతిః। సీ$ ౨-= చేయుట శ్రీలు 
వ ४ | : ८४ 
యాం తులే) Weaving, gaat. 


| 
७.० (లేప్యాది పవునస్తమ్‌॥ న॥ र्ठ ప్యాదికర్శణి = తెప్పసు 
४ ८९६) | | పని మొదలయిన దానిపేరు, Plastering 
imodclling,. 

si J = పాష -छ "०.4 ध రా వీ నగ నొ 
పాగిక్నాలి కొపు గ్రా కా పాష్షాలికా-పు డి) కా॥నీ॥ ౨. व्य 


(र ९2९) द 2०६४४ | 2६) दः > (द కాష్టాదులచేత, కతా వ 


కృతా)! 2 £ .॥ । ठ 4०९८ & 55 సొమ్ము శేళ్లు A doll or 
| 
puppet, शुदा. 
24४8 68 | 2८४४ ~ పేటకః॥ ఫ్ర! ౨ - బుట్ట कूः, 
A basket, स्कर. 
'జీటూూమం సూ | బీటా (పా) చేజా - ० &॥ ఆ. 
(2 क) + ' మందసము 0, A box, सन्दक, ఈ ర 


పర్యా నుములనసి కొందు, 
విహఃకా। च्छ दो इ (సా) వివహాణిమా ~ భారయన్ని8॥ 
యస ? 2॥ కావడి పేలు, A pole for carry- 
ing kurdens, Tx इडा 
( గాదాలమ్మ్బి)శిక్య్ళం | 9 "$ ॐ॥ నః కాచః ప్ర! 9 హో లమ అ 
కాదో (२) इ 54९) యందు ~+ 54 యుట్టి పేళ్లు, lts 
slings, sax! रस्सी. 
పామకా॥ ౭౧2౭| పా, పాదుకా - పాట్యూ - ఉపానత్‌ ॥ 5, &॥ 
దూరు పాన గ్‌ (స్రీ) రి= प) A shoe, खप्पर 


884 ఆనురకోళ మే (4९ | 


(2) ०) నుప అనుపదీనా॥ &॥ ౧-అపడాయ छ» = "కో 
నా౭. (85०० छ); కొద్దిదైన, > 5 = & చెప్పు 56, A bo 
जूता. 
నద్దీ) 569 వరత్రా నద్దీ)-వరీ )-వర శ్రా ९॥ 3-.4'९8् 
A thong, चमडेकी vet, तसमा. 
(స్యాదశ్యా చేస్తాడ కశా॥ నీ॥ ~~ छः = ०6969552 మ 
2) ० ౭౧౮| | అయినవానిని, తొడనీ = కొలు ॐ ९०६6 పే; 
A whip, चावुक. 
చాణ్గాలికా (2) | न) కా - కణోలవీణా (పా) కట్‌ 
दवः दुः వాతల సీ! 3 ~ మాలబ'ని 


వల్లకి వేళు, A vulgar lute, वीणा विशेष, 
उठ) (స్యా) డే నారాచీ-నవణి కా॥ బ్‌ न 1 ము 
షణి కొ Goldsmith’s scales, नाराच, दुनार ? 
రశ, 


శాణ (ను) నిక శాణః ~ నికవః - కహః॥ స్రు॥ 3 - ఒరగ 


వః కవః॥ కిం | दव, సానయు, A touchstone कसार 
దృశ్చనః పత్త) राक త్త) ठ८६९१॥ వ్ర! -9 ~ 3” 
పరశు చేళ్ళు, A $Mall saw, करोती. 
82. इण తూలికా (|  ఈమికా ~ తూలికా॥ నీ॥ -9 ~ 2 త్లెరు! 
మే (न्यु కణిక र, A 21161 or 7८5 
तूचिका. 
क జసావ ठ మూ కో జునావ రిసియూపోా! సి] -9 ~ బంగార 
म మొదలై సవి णत మూస क्र, A 0 
cible, ar. 


x స్తా ५  *~ - > “ "9 4 an) టు కాని 4 
फः) ४५ त दण "9 ప్రసకికా! =| ౨-కొలిమిే 
&) इ ० ॥ 2 90॥। >, Bellows, grat 


కో రదీ 


---0 


४०) పా ణీ 
८ ॐ3)| 

सः దనో 
దీ 


(१ 


వృత 


టజ ४-8 పాపూణ 


९० ६28 | 2 2ol 


नि) 
ర పత్తి) 0 


( స్యా ) దారాచ प 


5&‰ | 


+> నుగ 
C ५ 
८98 ప్రతిమా 


శిల్పం (క ९ కెలాొది 
మ్‌ 


2 -5 -9| 


అ సో ९३४) వే నని-కా 


Nr ४ వ ర ము 


ఆస్ఫోటసే (పా) లాస్ఫోటసీ- వేధనికా॥ &॥ 
౨-ర తక్నాదులు తొలలు వేయు వీడిసాన వీళ్లు 
A gimler, or auger ५ 
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रेष्ठ ~ క రరీ॥ వీ] 9 - ह ल्ट 
Scissors, iret 

వృతాదనః = వృక్షళేదీ॥ క సు॥ -9 ~ 
(०; ०९ 55 6989 (०८६6), కతి ఆలి ముద 
లె నిని "म, A hatchet; A chisel, 


ళు 


య 


టజ్క్బ_-పాపాణదారణకః॥ ఫు! ౨-రా 
నట కెడు ఉలి 


chisel, zit. 


రాయు 
వేళ్ళు A stone-cutter’s 


శ్‌ కోచః॥వ్న ॥ కరప_త్త)మ్‌॥న॥ ౨-అుంకుము 
रैः, A saw, करोता, 


ఆరా ~ చర్శభేదినీ॥ 2॥ ౨ ~ छठ 
ag) 

% ८ 3 సా 24 "ट 
(0 (७,४.२8 కరవ ९१० సాగ చారా చర 
మ ఖుది కా” అనియు చాఠము గలదు 


| ¢ shoe makcr’s knife, आरा. 
క (పా) నూరీ ~ సూణా ~ అయః 


పతిమా॥ సీ॥ 3 ~ कन © कषः, బఇ్రనుప పతి 


ॐ +>, Ananvil; an image of iron, 
fre 
కలాదికర్‌ = छ) చెప్పిన 
(5: శాగీతాది చాహ్యా క్రియలు ६.४ ను ఆలిం 
IX చుంబగాద్యాంతర ३ ०:5९ ఇర ను కళ 
లనయబడును. అవి మొదఆెన క ర € 5 (० 
సర్ప కాది కీ యలును, శిల్పమ్‌!॥ న॥ శిల్బమనం 


“సను, Au art, 
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దాన 


5) ® 55०75०0 ౫ 8 
५.4 


విమ్మం పతిమా సతి 
యాతనా ప తభ 
రా! పస తిక్ళతి రరా 
(ప్రంసి) 53 తిని థి 


రుపమాోాపమానం 
(స్యాత్‌ )॥ 2 .93॥ 


(బా पश ) స్సమ 
స్తుల్య (न స్సజ్భ 
శస్సద్భక్‌ | సాధారణ 
స్సృమాన (శ్చ) 

(సుర తరపచే ९९ 
&-०)॥ ౭౨౮॥ నిభసం 
కాన సీశాశ ప్రతీక 
శోపమాదయః॥। 


కర్భణ్యా (తు) ' 
భాభృ క్యా భృత యో 
భర వేతనమ్‌॥ ౭._౨౫॥ 
భరణం భరణం మూ 
ల్యం 2 ९४४ పణ 
( ఇత్య ప్రీ 

సురా హ యా 
256९» रतन 


= + ठ 9 ¢ = (ద్వి 
ప తిమానమ్‌- స తిబిమ్సమ్‌॥ న॥ పతిః 
పతియాతనాో - ప్రతిచ్ళా యూ ~ ప ४6) 
ర్వా॥ న పతినిధిః॥ 2)॥ రా; ॐ) 

లయినవారి మూ రులకు నమముగా శిలా 
జేతం చేసిన 2588559 పేళ్లు 
statue or picture, Tdi 

ఉపమా! సీ! ఉపమానమ్‌॥! న॥ ౨ 
పోల్ప బడు వ స్తువులకును నరిపోల్సుఓ 
र, Resemblance, ङ्याः, 


An imag 


న మః-తుల్య -నద్భట్‌. క-నద్భశ 8 ~ ट 
र ॥ సాధారణజానమానః॥। ౭-నమానవ 
చేళ్లు, ఇవి విశేమ్యములయొక్క.. లింగము? 
Like, similar, समानः, 

నిభః ~ నంకాశః-నీ కాథ ప్రతీ కాశః 
ఉపమా॥ 2॥ ౫- ఆదిశబముచేే కల్ప? 

ద్‌ 
రూప శజబ్లములును, అమో కః రా 
ఉత్తరపచదేస్యుః =నమానగమునందు తుదక 
లయి సమానవ సువ్రుసేళే వును. ఉదా 
లము! చే న ) నిభ अ छ" ~ ¦ 
కాసే మ్‌-సూర్య పతీకాథః మొదలయిన 


కర त - విధా- धैः) ध ~ భృతి 
జ! న్‌ ॥ 85 555 ox 4. భరః 
నమూూల్యమ్‌॥ న॥ నిక్వేశ ६ ~ పణః। )॥ ( 


पज क, Wages or [11 मजदूर, 


సు ర-హాలి ॐ 545०-2 -* ९ ` ~ 
25 28 १९ + ष्ट - 4. - ~ పుస = 
2 > £ ह +, 1 న్నా 


{०० & ॐ 1 


9 జా॥| 2 ०६ ॥ గవోత 
రు న న్నేరా కాద 

i ణా | 
+ ६20 72 
కుదిరాక ४५. = त 
చా) 


( ప ) నదంశ ( స్తు 


నగతుణమ్‌)! ౭ ०८२॥ 

శుక్ణాపానం నుద 
సానం 
पे 

2539453 ५. | ठ మధు 

సినమా?! 
(WU 

మధ్యన న్‌ 1 


షా ह వ य्‌ ము ६ 


కాదమ్సురీ - పరిస్తుతా ~ మడిరా॥ $ కనన 
మద్యమ్‌। న! ౧౩ - కలు సుభ Spirituous 
liquor, मद्य; दासय 


అనవదంశః (పా) ఉపదంకః॥ ప్ర! ~ - 353 
పానము సేయునప్రుకు నంజుకొను వూ నము 
మొదలయినదాని పేరు, భోజనమునండు నంజు 
జారుగాయ  మొదలయినడియు, A relish; 
| ^ condiment. 

శుళ్ణా'॥ సీ॥ పానమ్‌ - మదస్థానమ్‌॥ న॥ 3 
| 
| కస్లుచ్రాగునింటి कः A tavern, शरासन. 


మధువార त వ్రు! ౨ - "పెక్కు 
క్ట {58 వరున दः Tippling, 


మూరు 
| య 


घट స 
మధభారరనః - మాధవకః॥ ను! మఢ్లు॥ న॥ 


ధన 5 మధు మా ९ | 2 - 3) २९ ४८ మారీ ९४ 3 న 


క (ॐ డ్యయోః J 


| 7- 25022 इ र ६ € 5ऊ- ०९ 


2.95-॥ | మను పాఠమున నాలుళను ०) ₹)९€> కల్ల 


ను చేయమానవ द, 


థు 


చే 8 124९0 (>. । 
छ NX (౫ ఎ | 


८४ 


ठी, Spirit distilled from the blos- 
‘soms of bassialatifolia, विविध खछसव 


> र| న॥ ౧ ~ ఆశెవున్వు జెల్లము 
జుగునీళ్గ చేత ప్ప! 
౧ పకరముగాని చఅకురనమునం జెసిన కల్లు, 
శీధుః॥ పు! ౧- వక్ళమయిన त ८०४८ నమునం 


జేసిన కోలు, Rum, wad, 


„~ 1 4 వ 
225 కలు, €? 55 8 ॥ 
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| 
[ 
| 


26808 ~ జగలః॥ స్ప ౨-మద్య నాం సేయు 
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వా) । 


నంభానం ( స్యా ) 
26255. 358 


६९२९० (2०) 


నగ 


५ 25०००६॥ 2౨ 
a (a 


కారో_త్తర న్పురా 
మణ 
८ 

మూాషపానం रो 


‰. క్రా! 
© 


చషకో (ఒ స్రీ) 
పాన పాతం నరకో 

(జ_ప్య ) నుతర్థణమ్‌ ॥ 
239, 


9०5०२. చేపీకిత్ర 
వోజతుధూరో దూ 
త్త ४०) ( త్సమా 8 ) | 
(న్యు) 

ర్ల గ్నకా కము ) తిభునః 


= & ठ కోశ మా (దె 


అ జలాలను లాలా ^ 


టకు నానా ద వ్యములు 1 ६. న ముద్ద 


నంథానమ్‌॥ న॥ అభివనః॥ వ్రు॥ -> - 
చీయుటఫేళు, Distillation, rq. 
య౧ 


కిణ్యమ్‌! న॥ నగ్నహూాః (పా) 5७०९१ 
ॐ)॥ -9 - మద్యము సేయు మొలక వేసా, 3 
ద వ్యకృత నురాభీజయు, PFeriment, ख 
५८ 


రో छ ४॥ ॐ)॥ నురాముణామ్‌॥ న 
శారోత్రరః॥ వు! సురామ్జ 
కల్లు తేట చేళు, Yeast, froth, साग, 


ఆపానమ్‌॥ న॥ పానగోప్టికా॥ సీ॥ అనే 
కూడి మద్యపానముసేయు చోటి పే 
A place where people drink toget. 
IY खाना. 


25 &४॥ హ॥ పానపాగమ్‌॥ &॥ సర 
2555४ ४। ప్న పాన బే త్ర! న ౫ 


(ఇది అపిశబ్బ్దముచేత) ష్న! అనుతగా ఇమ్‌! 
(| ०५. 
ठ ~ ९ ठ) గి 


య 


म ९१) 
న్నపల్లు, A drin 


| 
vessel, qf. न ణశ బ్ఞములు 3 


మద్యము వడ్డించు >? కొంది, Dis 
bution of liquor. 

ధూ రః - ద్యూతక్ళత్‌ ॥ త్‌, ప్ర! > ~ :: 
మాడువానిసేళు, A 21116816, 


య 


(nn 4 oy ४ 
४ ~ ९४; द) 2} .६छ;5४ ~ । 


सुखो 


९००९३६१ - (5 धऽ ०8 ॥ ఫ్ర! -9 ~ ०८९३; 
వాని పేళ్లు, SUrety, जमानत, 


०0 ९ ము] ४, (७ 389 


"= 


సభి కాద్యూతే కార 1014 ४ ~~ ద్యూతకారక 8! ప్ర! ౨ ~ జూడ 
pg 2301 | మాడించు వాని పే, Keeper of a gaming 
house. 
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ద్యూతో (> (|  ద్యూతః॥వ్న॥ అతు వతీ॥ ९॥ కై తవమ్‌॥ న॥ 
కూ) 'మతువతీ కైతే|పణః॥ ఫ్ర॥ లో ~ జూదము कद), Gaming, 
८) 
0 పణ (ఇత్యిపి | जु. 


स (ఒతేషు)| सत పు ౨-అశ్నేషు = జూదముల 
నో యందలి, 5१६98 = 230 23 5533 (ఆశ) A&A stake, 
9 

wager, द्रवि. 
౭.కూ (उ) చేవ] ल~ ठंड (పా) చేవకః-పాశక'ః॥ । 
8 వాశికొ (శ్చ )॥| 3_పా చికోల Dice, पसि, 
23 9i 
పరాయ (సు చారీ 226 5" యను 8|| ఫు! की, sal छ "85" == సారెల 
ध [प ८ 
गु") ० त णप्‌ ०5०3) యొక్క, సమ 1०४ = ९१०९७ ९3 , 25 43 --8 = నడు 
ప్రటయందు వ_గ్లించును, Moving a piece 
at play. 

(2. (2) )। అ అ "5650 = శారిఫలమ్‌॥ ప్న -2 ~ (ष्य 
స్థాపదం ఇొరిసలం = (सष పలక ప, A checkered board 
or cloth, fara. 

i క్‌ 
भून దూ ह| ९८ నూ ५ ¢ ६325-० ॥ &॥ స హొ ॥ హు! 
९; ४९ నమా । धपु నమా వయః | 2) 


హయకః॥ ౭331౨ ~ కోడిపంజఉము _మొదలయినదానిపేళు 
A match of cocks &c, 
మూ॥ ఉతో భూరి | యోగత్యా దెకస నేత్ర యొ గికౌః 
छ ८:35 ४3 खः (न्थ €. 1 83 


టీక, ०१, = ఈ व ०, యాగి కాః = యాగికము 
కన, మే=వమాలాకొం మాస కో ౫ ణవిశోదిశటములు భూరి 
क గ (१ ఏ 
పయోగత్యాత. = ప్రయోగ గొహుళ్యేమువలన,. సక స క్‌ = ఒక 
५.८ ५. ) 2 


340 & = ए ज श వ 


त 2 మాదాల లమమాడాయాలతా నలు రలనాాతాజార. ఉతాంతతతాాి 6 మ Te ee seit wate ct श्वम 


ప్రుంలింగమునందు, ఉశక్వాః = చప్పంయడినవో, తే = ఆ क 
ణా ఠా = yu స క్ర న న 
ణా व्य ఆయూ ధ ములు 2 ९१९७९०5९ $ 
లింగాదులయందు, स ल) 8 0 4, ®" చ్చే 
(दमा నవుంసకలింగముల యందును న్భించుచున్నవి 
కోప 8 = తెలియ (దగినవి, 
< २ గికములయి జాలివా చకము ए < & ८ భ కా ८" ॐ 1 
ఘూ దాదిశథబములవ १०९०) (2) 807, 2633९ యందును వ 
1 स) మ 
చున్నవని భావము, ఉదాహారణము :.. మాలా కార పు! 
మాలా'కారీ స్ర్రీమాలాకారం బ్భస్టమ ఇత్యాదులు, 
ध8 शद 88 = 60०5९७९८ జేరిన పదనమూవాము ముగిసి 


మూ ఇత్యమరసింహాక్ళలె నామలిజానుశాసననే 
భూమ్యాదికాణ్ణో ద్వితీయః సాజ్ఞఏవ సమర్తితః ॥ 
టీక, ఇతి = ఈ పూరోం కమయిన నామలింగాను स्प 
నామలింగాను శాొనన మనెడి అమర సింహక్ళ లే = ९९5 ९ 2० 
గ.ంథమునందు ది్భతీయ రెండ వదయిన భూమ్యాాది కార్యః = ౩ 
ముదల న వానిని తెలియ జెప్పు భాగము సాజివఏవ = 2455 ; 
గానే నమరితేః = మర్గింపబడినది $ 


నటీకామరకోశము - ద్వితీయ -కొండము 


సంపూర్ణ ము, 


దో 
९ ॐ © కోశము సతీకము 
नन 
९०) త్రి యుకాంగము 


గంధ క రయగు అమగ సింహా కవిసాగ్ణభౌాము(డు చదున్ర 
సరికి విషయము సులభముగా జెబియుట & సానూ న్య కాండ మున 
జెప్పగల వగలను నిక 29००९ § १०८६ ००९०८ జెప్ప బడిన వరలతో 
“ల గంబంధమును జలువ్రుచున్నా ౧స, 


అ ie 3 
£) © ००, టా ५९८१ ०2 వర్గసం छर 045०811 ౧ 


టీ సామా స్వే = द ०९ కొండథములకు సాథారణనెంన యో 
సొ వాన్య కాండమునందు సి ४8? ४ "6९ క్ల (గ్ర वड "ठठ 
న్రములకు €, £) 79९०९ పదకులచేతను, నంకీఇః = 


పరస్సరవిరు ము €; న కర్భపా ०८4 2 ५५ స్సర > 22 $$5 ९) 
869, णता 8 = ९05 8" 359०८१०१ ९ నా इ "6 5265533९ 58 59 అవ్య 


ర 


యర & =€, "మొద న ९१२८१५४ దములచేతను, & छ £ ८०7 హా = 
౧ Jo 
९००९2400, షూ నామసం గ్ర సాముల'ే తన్కు 58 = విశేవ్యనిఘ్ను 
०६2 నాొనార అవ్యయ १ సగం గ్సహాము లను ఇ దువరములు, 
(ఉచ్య = ఇప్పయబుడుచున్న ) (కే=అవగ్లలు) వర్షగంశ,యాః 
పథమ డ్వితీయ కాండ వగ్గలనే యా క్రోయిం ఏీనవి, తల पत 
దమలో 11111 గలవియని కాని యగము, 


842 ఆనుర కోశ నూ EN 


` ఈకాండమునందు విశేవ్యని १२१७६ యందు జెప 
సుకృక్యాదులు పూర్వ కాండములలోని న్వనాదులకు 9 
గరు, ८०६५ 6४ ८७००९७3८ జెప్ప గల व € చ 
' &8 © ६ బెం 
వ్యాపార ములుగను, ध క్లే యిందలి కడనువగ్గిలయందు( नः 
उह 6४2399९० వానికి వాచ కాదులుగను నుండుట 26) 5955 చ 
"కాన్రన ‰) కాండము సామాన్య కాండ మవివించుకొనును. ke 
పక్‌ము నానార్థనర్లయందు కాం తాదినర్లలును € 5९०४२} 
దవ్యయవర్ల నానారనరలును 2 శు లింగాదినం గ 5555 > 0450९59 
౧ ॐ ౧ > ©) ౧ 
వని తెలియవలయును, 


ఈశా న్ర్రమున “ప్రాయకో తాపభేచేని” అను నంో 

చేత తటుచుగా రూపశేదముచేత లింగ 23०69०0) (దగినది క్ట 

నీపిశేవ్య నిన్నువర్షయందు నట్టినం కేతము లేదని చెప్వుమన్నా ८ 
౧ ९.) 


ॐ దా రాదే ద ९ हः ५८ యాద ५८ + ध व 4 
మూ॥ ठतो ५६5९४०8० యాద్భశే £ (వన్తుతం వడై 
&2 యూ व) ४ సథా ne అ छ ९0 
గుణ ద్రవ్య (& ४ _స్తథాస్యు స్తస్య ६66 5०४॥ 


టీక, ०4460 25.55 = వవిశేవ. మెనయరము, యాద్న 


వీలింగాదులుగల, व కః పది ః = (कष्ण ey 
(గ్ర్రీలింగ వుల్లింగ నపుంనకలింగపదముల కోతను, ప్ర స్తుతమ్‌=, 
భింసయుడునో, తన్య = ఆవిశేవ్యమునకు, टि = విశేష 
९2) నృ, గసుణద నం కి య యూర त्र ०६ = ६ < పా 8 १ 
యిన, గుణద్రవ్య క్రి ५ 8 గుణదృవ్య క్రి వాచ ४2:55 


छक "९४ = & విశేమ్యలింగాదులు గలవియే యగును, 


అనయా, విశేవ్యము ఏలింగమై యారంభింపంబుజునో 
ద్రవ్య క్రియావాచకములయిన ध ఆ 
ములు (0 स | తాత్సర్యము, ప్రవీణా 2.) క € 
దారాః ~ పవీణం క ళత్రమ్‌, అని గుణవాచక విశేవణముల 
288 (బ్ర్రీధనినో దారాః-ధవి కళ త్రమ్‌ అని ద్రవ్యనాచకవిే 
ములకును, శేమంక-రా శ్రీ ~ శేమంక రా చారాః ~ తేమ 
కోళ త్రం అని క్రియావాచకవిశేవణములకు నుదావారణములు, 


* 0 ¢ నము] ® ే मि 8 पष 5 8 8 
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स शन లతాచకుతింం 


( ठ, 553०४682 6 ल 5590 ठ ४ -~-९98:5. छ ०88 § 55 क 8 శివం 
కాతి శ్సివతాతి ని వం | కరః॥ రాశుభమును కేయువానిఫేళు ఈయగ్గ 
^ గ ch P 
(ए । శకము ప్‌ పమని కొందు, Propitious, 

स्युभ्रक्रर 


సుకృతీ వుణ్యవా| ता ॥ ప్రుణ్యవాన్‌ ॥త్‌ 1ధన్యః॥క-వుణ్య 
నో ముగలవాని ऊ, Well-fated, Fortunate. 


శన. 
మహేచ్చ (స్తు మహేచ్చః ~ మహాశయః॥ ౨-ధున మైన 
మహోశయః॥ క॥|మనస్సుగలవాని मो, విరివిర్థంన మనస్సు 


గలవాంతు, Magnanimous, HTT, 


హృదయాలున్సు హృదయాలు? ~ సుళ్భాదయః॥ ౨ామంచి 


వాద యో మనన్సుగల వాని జీళ్ళు, Good-hearted, 
छद्‌ 

మహో తానో మహో छ "9 ~ మ సహోగేద్యము | ౨-దు 

మసోద్యమః। सण ప్రయాఃఉనములయం దుద్య|ోగముగల 


వాని "వేళ్లి Persevcring; diligent; per- 
sistent, उत्साही, 

5१8 2). छ) ९८28-2) 28 ~ అభి!) 8 ~ వి ६४ సిస్టం 
విష నిస్లాతశిట తాః శ్మ_రిక్రీతః- న 9४ (పా) 2 रपर 
ర॥ (त ०8 కృత! ముఖః - కృతీ॥ ह ॥ కుశలః॥ 006, 
ముఖః కృలి కశల!Skilful; conversant, qa 
(घ्र | 

పూజ్య ५)8 | వూజ్యః ~ శ త్రీ యః! .% ~~ सथ, 
'Venerable, परञ्य. 

స్పాంశ యిక मे | సాంశయిగో క ~ + 3० 54४1 
యాపన్న మానసః॥ 9 ~ సం జేహించువాని कैः, Mresolute, 

> सदेह करने चाद्य,  నంశయించిన వ 152 
6०८2८०9, Uncertain; dubious, | 


844 


= > ए కోళమూ (ల్స్‌ 1 


ठ त ई, 
ణార్డ ( ख) | 


ध (ఇ త్య 2)। 


(स्थ) ర్వడాన్య 


నూల ९ దానకెెశా 
ऊ. ८ 


2 హుప్ర డే a 
దాయు షా 

నన్హ ८१ ణి (ॐ) 
छ? (€) విత్‌ | 


పరీకుకః కారణ్లికో 


వరడ ( స్తు ) నమ 
రకః॥ 
థి 2॥ 


హార్థ మాణో వికు 
రాణ 8 ॐ) మనా హృ 
छ మౌాననః। 


దు य నా వివునా 
( 


నా न) ग 


2 8०८38 ~ भ ర్ట దాఖీణ్య ४( 
దవీణ్యః॥ 3  దహీణకుో యోగ్యమయిన? 
చేర్గు, 


दक्षिण्य के लायक. 


Meriting a fee or rewa 


వడాన్యః (పా) వదన్యః ~ స్థూలల 

(పూ) స్లూలలత్యుః-దాన శే గ్ఞః ~ బహు 2; 
¢ ణ్‌ 7 
రో-మిగులనిచ్చు నట్టివాని ऊद, Munifice 
ర్‌ య 

sare दानी 

జై వాత్ళకః - च्छवे ॥త్‌ ॥ ౨-దీ 

చ. 
యుప్పంతుని कः, Long-lived, दीर्घा 

= ठु - శాస్ర వి త్‌ ॥ &॥ 
శాస్త్రము నెటింగినవా(డు, Skilled 
sacred sciences- शास्ञन्ञ, 

పరీకుకః - కారణికః॥ -० ~ (సృమాణమ 
(न నర్థమును నిశ్సయించువాని र, 
Investigating, परीक्षक. 

85028 ~ సనమర్థక'॥ ౨-అడిగినవ ८42९ 
నిచ్చు చేవతాదుల कृ, Granting 

(ag) 

prayer. 

హర్థమాణః ~ ७०८१९६०४ ~ „22 त्र 
స్‌॥ హృష్థమాననః॥ ४ - నంతోవములొ 
గూడిన మనస్సుగలవాని వేళ్లు, Joy 
cheerful, {जदा दिख 

దుర్భనాః॥ న్‌॥ వివునాః॥ స్‌ | € 2? 
sh S| 3 - దుఃఖముతోంయగహాడిన నునన 
గలవాని रः, Sad; perplexed. 


द 24 8 8 ई 
శొండము] ని ని నిఘ్న వ ర్త ము తి4క. 


దుత్క_ఉన్ననాః॥౮॥ ఉత్క_ః క ఉన్గనాః॥ ॐ | ౨ పియమయిన 


పన్గు వెప్పుడుదొరకునాయనిత్భర గలవాని ९) 
Anxiously wishing for. 


638 = నరలః - 6 ठण्ठ8॥ 3 ~ కుటిల 

ముగాక  చక్క_ని నమనస్సుగలవాని ॐ 

$ (नभं ఎ (ag) 
Sincere, candid, a. 


~~~ 9 ९०5 చాత 
నుకలా (क्श) 759९३ ४॥ क्क 8 = త్యాగభేగ 


భో కరి) | ములు గలవానిసేరు, Liberal in giving 
and using. 

छर) పసి'తా౭.. తత్సరః - సని ४६ ~ అనక ४॥ 3 --2& పదా 

సక ర్గమునందు. దగిలినదునస్సుగల వాని रु, 


Attentive, Closely intent on. 


भ भ @। धरत "ద్యు 8 ~ कख 8| -9-& 25. నున 
(1 f ~---> 
త్పుకః॥ ఖా (१, ठ ४ 5 2629250 దుదో $ १६2 १९ ९०2) © 


| Zealously active, Anxiously striving 
| 07, gw. 
ప్రతీ అ २); తే | పతీతః ~ వ థితః - ఖ్యాతః ~ వి € ~ 
ఖ్యాతే పి తెవినాతవియు విజ తః = విసుతః॥ ౬ - ధనాదులచేం (२, 2८ 
ए *५। డయినవాని పేళ్లు, Celebrated, famous, 
प्रस्यात, 

(గు. పతీ తెలు) | కృత లత్‌ణ$క-ఆహ తలకుణః॥ ౨-గుకే 8 = 
కృతలకు ణా ౭_హతేల, త్యాగ ర్యాదిగుణముల చేత పతీతే= 
శ 7 ¬ 0॥ జ్ఞుుడయినవానిసేగు, Noted for good 

aie qe 

ఇభ €; " ధని | ఇభ్యఃాఆ కః ధసీ॥ 5 ॥ ౩-ధనికని పేళ్లు 
| Opulent, wealthy, धनी 


సమో (६९) ९। స్వామీ! 5 ॥ ఈశ్వరః ~ పతిః ~ ఈశితా॥ 


846 అనుర కోశ = [క్ర 


రఃపతిరీశి తా। అధిఖా|బు॥ అదిభూ;-నాయక నే తా॥ బు॥ జ 
ర్నాయకో నేతా ప పరివృఢః ~ అధిపః॥ ౧౦ ~ వలువాని 3 
భుః పరివృఢో2.ధిహః | An owner or master, मालिक. 


ॐ %॥| 
అధిక ९ న్స మృద్ధ ५६४६ ४ ~ నమృద్దః (పా సవ్ళాస్ధిః॥ 
(స్పా త్‌) అధికనంపద గలవాని వేళ్లు, avery ६ 


happy, చక. 
కుటుంబ వ్యా ప్ఫత క-అభ్యా గారిక क्म्य 
(స్తుయః। స్యా) దభా ౩-కోటుంబపోవణమునం దాన గం యు 
Pe. Eo PRN 
గారిక (న్లన్మీ)న్ను పా 


కుటు మ్స వ్యా ప్ఫత 


హానిపేళు, Attentive to support 
a (శ్చ) వుమానయ | धापा, अभ्यागास्कि. ఉపాధీశబము ని 
॥ ౧౨ | 52) ०, ++ 
(వరాజ్జభూపోవేతో సింహనంహానన4॥ ^ ठण ण्य జత 
య) స్పింహునంహననో (ल యంగములోను తూపముణ్‌" । 
(పొ సః)| శూడుకొన్న कर, Handsome a 
well shaped, सुन्दर. 
६ నిధ్ధార్యః (శాక్య| _ నిన్ధార్యః (పా) నిర్యార్యః॥ ౧ - నః 
రాయ  స్పృమృన్న | నమ్బ్సదా=ఆపదలందును కలంతనోందని ol 
<) द ९८२) कर) | నంపదతో, నమ్బన్న 8 = కూడుకొన్న బాయ 
౧౩||యః = ఎవడు, కార్యక ठ ష్‌ కార్యము 
జేయునో, నః=వాని చేరు, 


అవాచి మూక్రో ४ 
ల అవాక్‌ -మూకోః! ౨ ~ మూగ వాని"పీళ 
a) 


థ Dumb, मूक, 
మనోజవసనః (| మనోజవనః (పా) మనోజవ -విత్ఫ నని భో 
నన్ని భః)। క - తండి నిబోలినవాని हैः, Father] 
TAIN. 
(నత్మృ క్యాలంకృ కూాకదః। ౧-యః= ఎవడు, ८९१७९ 


छ" కన్యాం యో ద| సత్కరించి, అలంక తామ్‌ = అలంకరింపబడిన 


छ» ० £ २» ] విశేమ్యనిఘ్న = मु ॐ 847 


దానిన) కూకవః॥౧౮॥ కన్యా $, ट ० = ८०5 2539 చేయు 
సున్నా కో నః = వానివీరు, One who 


gives a girl in marriage, decorating 
her with ornaments, कन्यादाता 


లట్సీ వాన్‌ ००६ లయ 55 |! త్‌ ॥ లమ్మణః - (8) (పా) 
ణః (శ్రీలః (శ్రీమాన్‌ |; లకాబ్ర్రీమాన్‌॥ త॥ రైనంపదగలవాని!ని 
ఒప్పిదముగల +, Prosperous, 
happy, श्रीमान. 
2 (స్సు) వత్స సిక ~ నత్నేలః॥ -% ~ న్నే హముగలనాని 
లః (స్యా) र, Alfectionate. 


ద్దయాలుః కారు దయాలుః ~ కారుణిక కృ పాొలుఃసురత 8 
ణికః కృపాలున్సురతః| (వా) నూరతః॥ ర - దయగలాని చేళ్లు, 
(నమా౭)॥ ౧ Compassionate, qa. 

న్వతన్య) = పావృత న్యత_న్స)-అపావృత సై (రీ! € ॥ (పా) 
=> ~~ ష్ష్‌ oy» ప > వగ nf ణు mo > 25 _ జ ౧ 
=> 2 ९6 స్వచ్చష్టి ९२ > ९०६) ९४ 2४९७7, sh > ९ 


వగ 558] గని क, Un-restrained, Indepen- 
५.८ ५.1 ౧ 


Mes 


dent, स्वसच्न. 

పరత దః పరాధీనః పరత ౫ 9-పరాధీనః-పరఎన్‌ ॥త్‌ ॥ నాథ 
పరవాన్నాథ వా (న)॥ | ఎ'శ్‌॥ త॥ ర-పరాధీనుని र Depen- 

చ్చే ల ~ . ~ 

౧౬| అధీనో నిభ్ను & | वला, ఇక, అధీనః - నిన్ను? ~ ఆయ र 

नशि ८.४४ 6५ ,8 ~ 2८ 25 i _ ९) .) ए ५) 
యల్‌ అ నచ్చ అన్వచ్చ్షః > వరః! > ~ అధీనుని रैम, 
గృవ్యాక (ररे) |Docile, अध्वन, క నా యు పర్యాయము 
లని కొందు, 


ఖలవూ (సా $) ఖిలపూ =బహుకరః॥ ౨-కళ్ల ము నూశుచు 


చో + 
ద్భవాుక ర్‌ సానిజేసు A sweeper, चाकर, 


దీరనూత శిర ४ శ నూత 8 ~ "ट & యః ~ మీణారిం.గి 
को वि = చిర క్రియః॥ ౨- విచాశించి 


848 @ ॐ ए కోళ మూ [५) 8 
యః ౧౭|| మెల్లగా కా ర్య ముం కేయు "ని పీ 
Dilatory, slow, दीधरसतची, 
జాల్ళో 2.నమోూ జాల్హ-అనమిక్యు కారీ! ह~ ॥ -@--१ रः) ' 
ॐ हट (స్యాత్‌ ) పక కార్యము 2 ई, Acting 1 
considerately. 
Sl (మన్దః ८4 &3628॥--ङ $ 2००९००८5 ९१९29०८ {57 
యాసుయః)। #1, Indolent, सदसी 
కరత మో౭._లంక ४ ५०.००४ అలంకర్హీణః। ౨-కారక్టము 


2 ६४ 
(३, 4०००१०5 ( క్ర ర 
గూద్య త) 


(న) శ पः 
లో (యల) 


క్ర ర &० ర ( స్తు ) 
9 ఠః! 
C 


ड 


క ५ కార (5) 


~ )०ॐ8॥ = | 


ब) 


म ९४६ 


3 ॥ | <~ 


` | వణుకును కారకము జరయు ^ 


జేయ నమధుజెనవాని र, Compete 
to act, कमः 
శ్రీయావా౯ ॥ & ॥ ౧- इन्द ~= 
5 १० 9 2 పేద, Engaged in 
business. 
కార్గః = క్ర రశీలః। ౨ ~~ ९०4००24 (2 १ 
కున్నను కార్యము జంయయు ५९ బా నము 
వాని శేళు, LAaborious, कर्मरी, 
కర్భళూ 8 కర్చతః॥ -9 ~ ఫబము ०८९०४ 


न~ 
द 


గలా 
వేళ్లు, Finishing carefully, wax, 
కర్భణ్యభుక్‌ के" భరణ్యభు “il 
కర | ౨-కూలివుచ్చుకోొని పని చేయు 
Working for hire, मजद्रर 
కర్భకార ~~ తత్కి_ ) యః॥ ౨ ~ కూలి ठ 
పసీజేయువాని సేఫ్‌, Working without 
wages 
అపస్నాతః-మృతస్నాతః॥ ౨- బఎంధునుచా 
దాది మరణ నిమి త్రమయి స్నానము చేసిన 


| కోత 
hy mw 0 #। 


पछ" 0 ¢ ॐ ] వి స్య ని दय्‌ వో र ६4१3 349 


छक, Bathing after Mourning 
య 
EGRIGD 


అమి హారీ (తు) కౌ ఆమిషోాసీ॥ ६-॥ శే”వ్మ్క.లః॥ ౨ ~ మత 
స్క_లః। | 29 ००१५०९०३९१८ € 55 2 क) Eating fish 
and flesh, अस्मिहारी. 

2०० 2०६, ९ (స్యా) | ण्ट ६ - ఈుధిలతః - జిఘుత్సుః ~ అననా 
ए + రశ | యితః॥ ర-అశోలిగొన్న : ए, Hungry, 
రాయితీ ః॥ Dol ET, 


| 
పరా; కురవిణ" | మరాన్న *- పంవిణ్స'దః॥ .9 - వరాన 
పరాన్నః పరపిణ్ణ र 2: 9 > మే 


£ 
భుజించు బాసి పీ, Feeding at another’s 


‘cost, परान्न. 


ks 


శ pH చో 
భక్‌ ముస । दम, ४ అ भ 2 8॥ కె-కిండిపోతు 
+; ४। । र), Ghtionous, Ya, 
€> (वि $) | అద్భ్యూస.- ठ ० "తే = 
9 (విజగీసా | చేశ ద్యోగ ము 9 ప్యాసోసికొను అని కురు 
| न, 


श < క వ 
వి ९) 2౧ | Shamelessly voracious, चल. 


(ఉభ) అత్తమ్మ క్‌ు 8 ~ ८७.०२) ६४॥ % - 2९ $ 
i$ ५०८.) ध. [1 & न సోదర CO ' £ प्य ८.3 ०) నే 
| 


కర పూగ కి) నిండించుకొను సి సీపు, Selfishly vora- 
‘ = యి 
ClOUS, कष्म्मर. 
॥ 
సర్వాన్ని న (స్క) | నర్యాస్నీ him] రాషన్నభ <॥ న్‌ ॥ ౨-నియ 
¡ठम ఫోజీ మములకి యన్నితొవుల ఫోజించ.. ని र) 


Eating all manner of food, सर्घान्नभाजी 
५ ५५ ౨ > > గ " §~ We + न BYTE = erg) ष క్ల 
# (స్తు) ౫ గృధ్నుః ५५६१ లః లాను ४ 
Sell 99 అ 2D. AME 1 म ~ छते >.) 2, Cove: 
¡ ₹ య 
ముక స tous, greely, Coren 


(సమా) తోలుప' ९९०८244 - ९" ९२० द ४। ౨ాామిక్క. తీయ నాథ 


శ - 


9 € 54 ठ కోశ వ (8) తీయ 
*లుభొ | १९ रै, Very covetous, छोादप 


సోన్మాద (స్తూ) న 
(స్సార) 


श క్స్‌ >< 2433 నత ६॥ 
దసిసిత ను ४ 
-93॥ 
5 ठ 
रा" 


కాముశే & £> छ ०८ _ 

&'& | & 553 8 इ ०5503 
£| £ # 

०2 28 మసన; కొ 

వో౭_భికః॥ ౨౮|| 


విణేయా వినయ 
ర్‌ వచ చేస్థిత €< 
వః! 

వశ్యః 


ప్ర 


"~. 
కాయో 


2 करर । ५) 
తా (८) ६)। 
Cr] 
గృహ ०० 
० (శ్చ) 


ప y గల్నః ॐ ) తిభా 
తే! 


సోన్మాదః-ఉన్నదిషుః। ౭-భూా తా వేశా 
లచే నొడ లెబుంగనిజ "2 ऊद), Mad, insane, 
Fanatic, पागल. 

అవిసీతః ~ నముదతః॥ ౨ ~ వినయము వేని 
బని వేళ్లు, Misbehaving, अविनीत, 


= यु की, టాకీ బః॥ ర-మద్య 
పానాదులశేత  నొడలెటుగవి సని పేళ్లు 
Drunk, मन्त. 

కాముకః ~ కమి छ °| బు॥ అనుకః-క ను $- 
కామయికతా॥ బు॥ అభీకః-కమన౩- కామన ౩- 
అభీక'ః॥ ా-కాముకుని పేళ్లు, కోరికగల: "డు, 
Lustful, xr. 

విభయః య గ్రెహి॥ 5 ॥ వచ నేస్టిత 
ఆశ వ$॥ ४ - చెప్పినక్టు జేయు పళ్లు 
Complaint, वाते का Tr 

వశ్యః ~ పృణేయః॥ -9 - పె'షభాదులచేత 
వ ४५ మయిన విని 
Under influence, वय. 

నిభ్సతః-విసీతక=ప గితః (పా) వన్నతః॥ 
3 र: 59९ 2 1 ee 
नीत. 


సే“, Governable; 
య 


ధృస్హ ధృ షు (పా) द) 26 5 ॥వియాతః॥ 
3 ~ దిటతనముగల 
Shameless, ‘Jy 


Impudent 


(2 2९ భానిగత ౩॥ ౨-అప్పటప్పటికి 
प + 8 Yaw म దో ङ 
ध) 3 7 ७, © ‰ऽॐ 20; (९. ని ठ) ५) 
Endowed with genius; bold, rae 


2) 


కొండము] వి శేవ్యనిఘ్న వర్షము 


ర్త 881 
० व त క ग mm టూ మ న. 

(స్యా) कव (क) | सक्र ఆ-దిట్టతనము చేని వాని 
శాలీనో कैर, Modest; retiring, wr, 


a & 
२)९ + ००७४-4 २द४६। ౨-ఆశ్చర్యముచే 
తే! Sel ప్రకృతార్థజ్ఞానములేని వాని జేళ్లు, వెణంగు 


४3655 «4 " ८८8०, Astonished, आश्चयं चकित, 


అగి రే -కాతర అధీరః ~ కాతరః॥ ౨ - వ్యననాదులచేత 
వ్యాకులపడినవాని వేళ్ళు, Confused, कातर, 


క = * 
ष 228 ४९४ EP (పా) (२, ९४ स ६28४ = ई 25 &8 = 
థీలుశాః | 2९०४ 8॥ ర - వెజచుస్భభావముగలవాని వేళ్లు, 
T ५ # a ५ 
Timid, tr, 
ఆశంను రాశంసితరి ఆశంసుః-అశంసితా॥ బు॥ ౨- వి యవ भू) 
58 क्र పేళ్లు, Desirous, इच्छुक. 


గృహాయాలు ध म १ म ८१ब्‌। -9- 89 
९,,८६। ०2 కొను रक 59 గలవాని చేళ్లు, Disposed 
to take. 
4 CEE రర కమ్మల, 
యా యుగ) యు ई = కూ'డియ న్న వాని "పేరు, Believing, 
faithful, wg 


పతయాలు (స్తు), పతయాలుః-పాతుక;॥ ౨-పడున్ష్గ భావము 


పాతు 'కీ। | గలవాని పే ళు Habitually falling, 
ee 
| [रारन वदः 
జాఖీ లీ పన విషు सदु, ౨-సిగ్గుపడు क" 
లజ్జ లేపగా పిస | లజ్జ లీల పత్రపిష్ల గ ९ 


వము గలవాని పేళ్లు Bashful , रखस्नादीख, 


| a ” భా ] 
6, 2) 7) 25 । వారుః-అభఫివాదక 8॥ ౨- ముక్కు. 
५९ £>, £) సు | ॐ £~ & A) క్ర ९) ए (५ द 
४ 


-ई। ౨౮|| వముగలవాని ॐ), Polite; respectful, 


‘fea. 


48४ ఆమర కోశ ము (ख) తీ i 
శరాఠురాతుకో శ్రరారుః - ఘూతుక'ః - & ८, 8॥ ॐ శ 
హీంన) 8 న్యభావముగలవాని कै, Destructiv 


(స్యా) ద్వర్లిస్లు (స్మ) 
వర 58) 
त 

ఉత్సతిష్షు (స్తూ 
త్సలితా౭_ 

९००४९5९० (25) ० 
అన ః॥! ౨౯|| 
CG 
"ఛా 


ed 4 
| వరి బం ५९ ర న ष्य) 
మౌా)। 
నిరాకరిమః శీ 
2 


3: ( స్యా త్‌) 


सि ) న్నీ ०) 
మేదుర;॥ 30॥ 


mischievous, यंदखष्ट, 

~ ॥ 3 వృద్దిబొందు १८९५ 
వముగలవాని ष, Thriving, growin 
वधन. 

ఆత్సతిన్లుః-ఉత్సతితా॥ బు॥ ౨- ఎగలో 
న భావము లవాని रै, Jumping प] 
उछखने वाला. 

९१९० ई ९०5४ ~ మణన$॥ ,9 శృంగారిం* 
కొను (భావముగలవాని వేళ్ళు Fond ( 
Ornaments, 4st की इच्छा र्खनेवाट 


द द 8 क खर బు॥ 3 ~ "కా 


గలవా 


(9 శతా (తు) విదు 


సు, About to become, दह 
व्रा పలుమాబును ములచు నభావమ 


గల కశనభఖాదుల సేళ 0०2६९००, 
द = 5 पुर ౨- 5 ६०४० నభ 


వముగ్గలవాని द, Revolving; static 
nary; abinding. 

నిరాకరిమ్దః - తీపు ః॥ -9 - తిరస్క_రించ 
స్వభావము గలవాని' పేళ్టు, 
obstructive, निराकरण wire. 


Disdaining 


మేదురః॥ ౧-సా ) =దట్టమయి, న్నీ 8 ~ 


సిగ్గుగలిగిన మేఘుపటలాదుల చేరు, Thicl 
with 


జాతా! బు విటుర విన్ను 3) €93 (०६ 
(9 ॐ 


కాండము] ని శేష్య ని ఘృన రను 888 


వీ mw భన పొ ^ ् वि 
95 విన్లుః | సృభావము గలవాని సేపు, Intelligent; 
knowing, rar. 


2 ह (తు) విక! వికానీ॥ ౯ా॥ వికన(రః॥! ౨ ~ వికసించు 
7९781 సగభానము గలవాని रर, Expanding, 
fama afi 


నిన్ఫత్వరో విన । నిసృత్యరళావినృమర ప్రసారీ॥ ह ॥ విసారీ॥ 


225 ४ ప్రసాకీ న పిస్తా ॥ న్‌ ॥ జ ~~ నెటియు గషభావముగల సీళ్లమిా(దె 
&§ ౪7 1 ~) దూ మ य ణు ద प 
3९8॥ 3౧||" లబిందువులు 93 ठ के ऊ क 2 = श 


| Spreading creeping, प्रसारी. 


स నృసానః) रकि - సవానకతున్వా॥ బు॥ తితిక్సుః - 
Fa 1 
కనా 8७०४ = ॐ | ० छ" ॥ ५५५॥ ० ౬ - సభావ ముచేత 
en 
1. ॐ द చొ NN P ज ५ 
తా శమీ! నోర్పుగలవాని మేష, Patient ; content, 


म ॥ mr “ర an" „5, = 0 స ए" 
६" భనోం ము अः | 1 శ అలం ౯ s रौ 5 ॥ 3 | f ९ ay 
६४ |నముచేత గోపముగలవాని పేళ్లు, Passionate; 


చ = అతం సకోపనః॥ ౨ - మిక్కి..లి 
దం 71 SS 199. ८ ది i 
८-०2-० | हकत कै), Very passionate, 
faa „ | 
Cai 


अनिक्रापी 
दा) 5० జూ | జాగరూక ,- ०१९ 8. ०।२००॥ ౨-మేల్క-ని 
3 छ” ' యుండు'వాని द) Wakeful, ITER, 
. 3 >;35० =, ९ 8- 2 5९००००९ ४॥ 9 - కరారుకు 
మూత. వచ తతర ాతుండి నిదపోవు 
. టుపడువానిెపీకు, ४७०२९५० 
२7०८29९४ 8] పొటుప య? 5 नो ५.4 
wa, Reeling, ऊने वाखा, 
९ < శయూలు ५९६ ॥ $ ॥ శయా श 3 - 
wep) & थैर 6, తూ గ్గు €£ y 
క్ని ద్రాలు ०८९, €> छे, తూ ४ ए 


‘sluggish, निद्राद्ध- 
१४ 


884 అమరకోశ మా ky 
mR 


ర్నిద్రాణశ యితే" ని वप (పా) న .9- 
(నమా)! 33॥ |$ क, Asleep, निद्ित, 


८५) 


1. పరా పరాజ్బుఖః ~ పరాచీనః॥| ౨ ~ (८ 
జన (స్పా) షు నున్న వానిసేళ్లు, Averting 
face, परा. 

ద వాజప్యధోముఖః। అవాజ్‌ 1॥చ్‌ || (అవిశబ్దముచేత) అవీ 
అభేముఖః॥ ౩3 ~ తలవంచుకొన్న బాని' 
Down-looked, अधोमुख. 

(చేవానక్షాతి) చేవద్ద్యజ్‌॥ చ్‌॥ 0 ~ దేవాన్‌ श्रः) 

నద్భ్యజ్‌ దేవతలనుగూార్చి పోవువానికిగాని చేవ 
బూజించువానికిణాని పేరు, | Adoring 
ties, Approaching deities, दैव -पूजा 


वा, 
०.06 (విష २९८, 88 ॥ -5 ॥ 0 ~ 25305 लघ्‌ 
९9.38) కిర॥|అంతట 58, Going ev 
where. 


(య స్పహోక్సాతి)న ८८९, §& ॥ 5 ॥ ౧ - నహ అజ్బ్బాతి= 


> (స) తోడం బోవువాని వేరు, ACCompany 
अनुचर. 
(న) తిర్భజ్‌ (య 8८९९ ॥ -5 ॥ ౧-తిర;ః ल 8 = అడ్డవ 
26" 2-5)8)| నడచువాని పేరు, Moving tortuor 
तिरछा. 
258 వడావదో 2258 ~ 25 75०55268 ~ వకా॥ బు 3 
వకా నేర్చి నవాని పేళ్లు, Knowing how 
speak, ar. 


వాగీకో వా క్ష తి 


वरप्रः - వాక్సతిః॥। ౨ ~ నికోవము 
ध [ॐ 
స్సమా) | 


3౫ బలుక నేర్చిన వాసి పేళ్టు, Eloquent, qr 


వావదూకో౭_తివ 
స్రిగి| 


(స్యా)! ల్వాక(స్తు) 
బాచాతో పవాొచాటో 
£ ८5००2९९ & 5 १§ ॥ 

04 

2 € _॥ 

దుర్చుకె ముఖరా 
దా 


से 8 2 ०५००२ చే! 
८) 
"(25९ ( స్సా $ ) 
దస్సు త్రుూాక్‌ 
(र 9 क्ष्य (తు) 


కద్గద gil 32 


చరా 


( స్యా ద సౌ ०२९५९ 


(సమా) కుచాదకు | 


విశేప్యనిఘ్న వర్షము 8898 

వాచోయు 8 2६.338 వాన్తీ॥ 5 ॥ ౨- తాను 
పలుక నిశ్చయించిన యర్థమును లెస్సగా 
నిర్భహించి పలుకుజాని 


చేళ్గు, Speaking 


sensibly. 
వబావదూకః ~ అతివకా॥ బు॥| ౨- అధిక 
— 9 
ముగా మాటలాడునాని శేళ్లు, (एल) 


loquacious, afar. 

జల్వాకః ~ వాచాలః ~ వాచాటః ~ బహు 
గర వ్రవాక్‌॥ చ్‌॥ ర ~ దోహయు క్షముగా 
సెక్కు_మాటలాడువాని వేళ్లు, Talking non- 
Sense, TAT. 

११ - 35०82 8 - १ 3 - 
అప్రియముగా బలుకువాని ई, = Sఏeurri- 
lous, gu. 

శక్లః (పా) శక్నకాప్రియంవదః॥ ౨౫ స్రియ 
ముగా బలుకువాని చేళ్లు, Speaking civr- 
ally, faz. 

లోహాలః అస్సుట వాక్‌ | 
గొకుండ మాటలాడువాని कै 


त॒त॒टखीबाली बोखने काला, 


॥ -9- వ్య కము 
Lisping 


१९६. $ २०&॥ | కద్భదః॥ ౨ - నిందింప 
దగిన మాటలాడువానిసేళ్లు, కొొటగాని మాట 
లాడువా(డు, Speaking ill, कमाषी, 

కువాదః (పా) కుపాదణకుచర ४॥ ౨-పరుల 
దోషమును బలుకువాని వేళ్లు, 
fear कस्ते वाखा. 

९२९८४॥ ^ ~ అసౌమ్యస్యరః = 


Censorious, 


చవ్రల రు 


8856 


రో) ౭స్భర 8| 
వో 
రవణ ५ ९ నో 


నాని వాదీ నాసికర 
ॐ &) 


(८) ०)। 3५ ॥ 


लाः 


౭_చేడమూక (స్తు 
వక్కుం శో)తు మశిటీ, 
తే)! 


2० ०९ (సు) 
£3 —2 


२४0०2 కో 
£> 


నగ్నో౭._వాసా దిగ 
మే ॥ 3 ॥ 
దిప్కా_సితో౭_ వ 
కృష్ట (रः) 
द స సు ధిక క 
९©६। 


(४) 


२ ८8, Haviu 


ఆనుర &* € ము 
20) 7 + 
bad voice, अस्वर. 

-థ బన een గ 

ठ 25६28 ४ १२१ ౨ మాయు ९ 
नलर रष, 90110108. 

నాస్టీవాదీ॥ 6 ॥ నాస్టీకరః॥ ౨ - 1 
ముతో, గూడిన చేవతాదులమయొక్క... ? 
మును జేయు మంగళ పాఠకుని పేళ్లు, Spe: 
of a prologue, नान्दौधाद्‌, 


జడ అజ 8! ౨-వ్రస్తానిష్ట నుఖదుఃఖ: 
నెటుగక పరవశుడై యూరక యున్న 
कै, Idiot; stupid, जड, 

అశచేడమూూక ః॥ ౧-వ క్మమ్‌ =పలుకుటక 
శ్రోతుమ్‌ = వినుటకును,  ७8& ह = $$ 
బడనివాని చేరు. అనయా ఇవిటీబా 
మూగ బానికిని సరియనపా(డు, 126 >$; 
యను పాఠమున చెవుడును మూంగత నవ 


గలవానికి చేరని కొందు, Deaf , 
dumb. 
०० ०१९8 - తూసీకః॥ ౨-వాటలా 
(aks) (af) 


యూరకుండు స్యభావముగలవాని 3 
Silent, मोनी. 
भ § ॥ దిగమ్బిరః॥ 3. 
ములవాని వేళ్లు, Naked, ax, 
నిప్కూ_సిత =అవక్ళష్థ్టః॥ ౨ - వెళ్లం 
బడిన వాని "పేళ్లు . Expelled, \ निर्वासित, 


అపధ్య స్లః ~ .థిక్క్ఫతేః॥ ౨-తిర స్క. రీ 
| బడినవాని వేళ్ళు, Cursed, तिरस्कृत, 


(षि 

ఆ తెగ ~ 2 భిభూ 
త (సా ) 

దావిీత స్పాథిత 
(ज) ॥ ८ 0॥ 


ప ) త్యా ది స్టో నిర 


క స్పా खय 
ఖ్యాతో ని ठ्ठ 8 | 


నికృత (స్పా $)&९ 
ప్ర కృతో 
0९ (స్సు) ॐ 


५.) 2४ 8॥ ఠం 


మనోహతః ప్రతి 
సాత్‌ ః ప్ఫతిబద్గో వా 
९ (శ్చ న)! 


జ క్లీలిత : 
^ - కిలిత సంయ 

ध 
ర 


ఆపన్న ఆ ठग) ) 
ప్ప (స్యాత్‌) 


ఆ_త్తగన్లః (పా) & ९१५२४९४ ~ అధభిభూాత 8॥ 


విశేప్యనిఘ్నవర్లము 85 


౨-రాజుచేత (గాని శత్రువుచేగాని పోగొట్టం 
బడిన గర్భముగలవాని వేళ్లు, Humbled, 
subdued, अभिभूत 

దావపితః ~ సాధీతః॥ ౨ ~ రాజుచే దండుగ 
पि ८९ & 55 వాని జేళు 
adjudged, arta. 


Condemned; or 


త్యాదిష్థ 8 - నిర _స్తః- ख कख 
నిరాకృ్ళతః॥ ర - న్యాయముచేత పరిహరింపం 
బడినవాని పేళ్లు, 
अनादर किया gar 
నిక్భతః-వి 53 కృతః॥ -9-2& ०25८ ० & 5 
gy, Humiliated; Insulted, पीडत, 


Removed; set aside, 


2६५९५६४ - 58 ౨ ~ మాసవ్రుచ్చం 


బడినబా ई, Deceived; Duped, 


वचित 
నోవాత ప 885" తఃకాప్రతిబద్ధ వాత ६॥ 
ర-మనస్సున నుత్సాహము చడినవాని పేళ్లు 
Disappointed, मनम्स 
అధితు పాప తిక్నీ 268॥ ౨-నిందింపంబడిన 
వాసిపేళు, Censured, fafa, 


బ వ $ాకీలితః-నంయత$॥। 5-బొండకొొయ 


ముదలయిన వానిచేత కట్టబడిన వాని పేళ్లు, 
Confined in stocks, Fettered, वद्ध. 


న్నకఃా-అప తా) 238॥ ౨-ఆపదంబొందిన 
థు, Overtaken by calamity, 
८) 


Distressed, आपन्न. 


© > © 5 छ ॐ [తృ 


०2) 5.8 యదు 
2४ భ అ 


९ 

కాని 288 ६॥ ౨ ~ >€) ౩ 

క నిశీ భయద్రుత వెబచి ౩ 

పోవువానిశేళు, PUt to flight, wa ¥ म 
య 


वाटा. 
వూరితః కౌరి ఆకారితః-వోొరిత=-అభిశ న్లః॥ ౩-వర, 
భిశ స గమన (బ్రహ్మ సాత్యాదులవలన నిందిః 


బడిన వాని వేళ్ళు, Calumniated, Accus 


of adultery, अभिरास्त. 

కోను సంకనుక = అస్థిర ః॥ ౨-చేనియందును £ 
ల3॥ కడలేనివాని పేళ్లు, Unsteady, Uncerta. 

efert. 

ననా రోవకశ్షా వ్యసనా రః - ఢఉపర_క్షః॥ ౨ - దేవ न 

॥ 1 మనువ్యుకృతములయిన శరీరవీడలు గలజా 

చేళ్ళు, జూదము మొదలై న వ్యననములు ౫ 

వానివేళ్లని కొందబు, Aflicted, Sufferir 


pain from a cause human or divin 
उपरक्त. 


రా कुशल విహ_స్త 8 ~ వ్యాక ९४॥ ౨ = కోకాదులే 
| వెనుకముందెబుని వాని "వేళు, (00011 
ded, Perplexed, व्याकुल. 


భో వివ్యాలః విక్షబః - వీహ్యలః॥। ౨ ~ భయాదులమేల 
డనయవయవములను 8०३5 థకిలేనివానిేర్ల 
Unable to contain anes self, Ove 
come by fear, fag. 


తు) వివ శ్లో भ) 


~ 


8 ~ అరిస్లదుస్లధీ$॥ ౨ ~ ఆనన మ? 
జ 3 gs పై ఎ 
४६ &॥ రర॥|ఇముచేత దూవీత్రమున బుదిగలవాని జీళు 
Q_ ५ యయ 
Apprehensive ot death, विवश. 


కథా క = कः 
చ కశ్యః ~ కశార్గ धा ౨- అపరాధమువలన 


एप 0 25 ము] క్‌ చ్చే వ్య ని + వ ర్ల ము 859 


చబుకు 29 ४०८ 0१ कमु, Deserving 
a whipping, #18 मारने tax. 
ఒర द) శా తాయోా = 
ae ५ ॥ ह ॥ व వధోద్య శే = 2505) 
"ठठ €४ | | స = ९) 
०० (56 $ छ) XY ९, ० సన్నద్ధుని"టేరు, 
. आतता. 


८९ ४९. x 


అ ద్వేవ్య ६ - అహీగతః॥ ౨- ९३ ०८८१४ 


क्छ 2 क ङ्‌, Hateful; detestable, द्वेष 
करते योग्य. 

ఐధ్య క్లీర్ణచ్ళేద్య 
(ఇవా సవహా)॥ ర౫॥ 


వధ్యః - 8 చ్చేద్య ః॥ ౨-చంప(దగినవాని 
कै; Meriting; beheading, वध्य, 
విహ్యో (విపేణ యో 
వధ్యో) 


+ ౧- వి"పీణ = విషముచేత, యః= 
ఎవయు, వధ్యః = చంపందగినవాడో వాది 
శ, Meriting, death by poison, चध्य. 


ముసల్యః| ౧ ~ ముసలేన=రోశటిచేత 
జంహగినవానిసేరు, By knocks of a 
pestle. 


ముసల్ళో (ముస 
చేన యళ)! 
నో ५८ ण pon १ రా [1 
88९ దా 3 २४) 88९ నః అక్కని కర్మా! ౨ ~ మంచి 
యా చారము గలవాని సేళ్లు, Innocent. 


కర్మా 
కొందటు, శిశిడాన జకృవ్లక ర్మా ॥ ౨-దురా 
छे ` @ 


చారముగలవాని వేళ్ల నిరి, Sinful or crimi- 
nal, पाप कमी | 

చపలక-చికుం 8॥ ౨-దోషము విచారింపక 
వధబంధనాదులను జేయువాని"పీళ్లు, 


Committing a crime without conside- 
ring the guilt, Inconsiderate, चपल. 


దోసెకద్భక్‌ | శ్‌॥ వ్రరోభాగీ॥ 5 ॥ ౨ 


360 = 53 ठ § छ 55 [ళ్ళ తీ 


భాగ దోవమునే వెదకువానిసేళు, Malevolen 

98६८ ए) 2४958828 ठ 8॥ కి-కుత్సితుని ము 
ठ) | Wicked; perverse, कुत्सित. 

क: స్పూచక క రేజపః-నసూచక ౩-=విశున | 3-కొండెవ 

జెప్పువాని పేళ్లు, Informer, fuga 

(స్యా) क) | _ దుర్గనః ~ ఖలః॥ ౨ - దుస్టాత్సుని र 
దుర్గనః ఖలః॥| ౮౭l|Mischiefmaker, दजन 

నృశంసో ఘాతుకః| నృశంసః - ఘూతుకః- క్రూరః ~ పాపః ह 
8००१४ 8 పాపో పరులకు బాధ చేయు స్య భావముగలవాని పల్ల 

Destructive mischievous, पापी, क्र. 

6०० ठ (ను) వ क्र युव ౨-మోానవ్రుచ్చువాః! 

व చేళ్లు, धूते, 
म య అజ 8 ~ మూఢ? - లూ గూ 8 = 

థాజాత మూగ 5 हं | ఇ द ० ४- ट "6४ 8॥ ౬-ఎబుక తేనివాని జేళు 

చాలిశాః॥ ౪౮ Idiot, qe 

కదే కృషణతు| క్ర దర్యః - కృషణః & 25 కింపపాప ~ 
దృ కింపచాన మితం మితంపచః॥ ౫-లోభిచేళు, Miser; avari- 
cious, सोमी 

నిన ९9 దు 2९४ ~ దీనణాదరి దః "దుర్లతే8॥ 
౫%-దరిదుని పేళ్లు, Poor, indigent, दीम, 


నిస ९ ను ९०९९ 
థో దీ నో దగి €? 
థో దీనో దరిడ్రో దుర్ల 
తొ 2 (విని! రోడా॥ 
వనీపకో యాచన | వనీవకః (పా) వనీయకః ~ యాచనకక = 
కో మారణో యాచ మారణః-=యాచకః-అరీ | इ ॥ ౫*-అడుగు నాది 


కారినౌా పేళ్లు Beggar; mendicant, ara, 


అవాంయుః ~ అవాంశకారీ॥ इ | ౨-అహాం 
కారముగలవాని పేళ్లు, Proud, अष्कारि, 


అహాంయు (పా $ ) 
टेऽ350 ०8 


ष्ठ" ० ८ = | వి శే ప్యనిఘ్న వర్లము 861 


---- దా సద 


శుభంయు (స్సు) శు భంయుః-శు ఛా నిత ః॥ -శుశ్రముగల 
శుభానిగత | >0॥ | = २ क, Happy, ue 
దివ్యోపపా దుకా।| 6.95 


పపాదు కొః॥| ౧- డేవాః= ९२६० 
(చేహ) 


నందుండు न) వితృనం బంధము లేక పుట్టిన 
చేవతలెపీరు, Divine origin, 
(నృ గవాద్యా) జు జరాయుజః॥ ౧ - నృ ॥ 8 = మావి 
-ठ १८533 ०8३ యందు బుట్టిన మనుష్యులు, పశునులు 
ముదల నవానిజేకు, Viviparous, 
0. ' 


చీ ८38) ६ చ్‌ 9 ^~ గాకా = 
२९९८०८४ (క 8320 స్వీదజః॥ ౧ - క్రిమిదంశా ద్యాః = చెమట 
चप) వలన బుట్టిన २१०९०, ఈగలు మొదలయిన 
పానిశేు, Engendered by damp; as 
worms and insects. 
(పక్షీ ठय ठ అజణ్జజః॥ ౧-పకీన ర్పాదయ ६ = (8०:5९ 55 ८ 
= | ००४१ పతులు, పాములు మొదలయినవాని 
శే, Oviparous, अण्डज. 
ఇతి స్రాణివర్గః ' స్రాణివర్లము ముగిసెను, 


1 | 9 


ఉద్భిద (సృరు గు! డఉడద్భిత్‌॥ ద్‌॥ ౧- తరుగుల్ళాద్యాః = 
లా क) నేలను వ క్క లించకొొని )‰२ వృశుములు, 
పొదలు కనను ముదలయినవానిపేరు 
‘Vegetables, घनस्पति. 

ल దుద్భిష్టో ము ఉద్భి త్‌ ॥ & ॥ ఉద్సిజ్ఞమ్‌ ~ ఉద్నిదమ్‌॥ 3 - 
ద్భిదమ్‌! | © = శే వేళు Sprouting ; 


‘germinating, पेड Tia. 
సరం రుచిరం న నరమ్‌ ఈుచిరమ్‌ - ఇణారు ~ సుషమమ్‌- 
చారుసుషమం సాధు ' సాధు-శో భనమ్‌ కా నమ్‌-మనోవారమ్‌ (పా) 


86 


= + ठ & $ ॐ { ९) 8 


శోభనమ్‌॥ >‰.9॥ కె 
० మనోహరం రు 
చ్యం మనోజం 5598 
5 धै జ 
మజుల | 
(త) డాసేచనకం 
८ 
०८०८४ దర్శనాత్‌ )॥ 
౫3|| 
-5 9 
అభీ ध य | 
హృద్యం దయితేం వ 
९४० పి)యమ్‌। 


8० 8098 
णु ठम యా सेनु 
2555-० ॐअ०8॥ >‰८॥ 
కుపూయకోక్సి తావద్య 
వేట (न 

es) 
మౌాః)| 
మలీమునం (తు)వు 
850 ४४२८० ముల 


( ७) 


[दष व्क अक क अ uh వ్‌ ద 582 ४] <~ ध्र 01 
మనోరనుమ్‌ - రుచ్య మ జమ్‌ మర్ణ 
మష్లులమ్‌! ౧౨ - చక్కని ॐ 22) हः 

జు 


జ 
Beautiful or pleasing, इन्दर. 


ఆచేచన కమ్‌॥౧-యస్య జు వ 728055०8} 
దర్శనాత్‌ = మాచుటవలన, తృ స్తేః -~- ९82 


(© న్ల=తుద, నా స్టి= లేదో, తల్‌ =© వన 


చేరు, Charming. 
అభీష్ట మ్‌-అభీప్సి తమ్‌-వృద్యమ్‌-దయిత & 
= ॐ ద్‌ బా २५ వ ద్‌ 
వల్ల భమ్‌ వ్రీయమ్‌॥ ౬ ~ మనస్సునకు, <: 
మయిన వ స్తువుశేళ్లు, Beloved, desire 
प्रिय. 
8233 - 8 ~ అర్యా॥ 5 ॥ శేః 
९.2 డలు 
(పా) శేహః॥ నొ॥ యాహ్య =-అవమ -అధమ 
పూయకః-కుటి ९88~ ८९ 8- ६- 
కుపూయ తః అవద్య ఖేట గర్హ రః 
అణక ६॥ ౧౩-్జజ छ ऊ" రాదులశేత నిందిత 
वि Inferior; low, अधम, 


ప 8 ५ 


538 3591655 ~ 5538555 - కచ్చరమ్‌ ~~ మె 
Fou 


దూవీతమ్‌॥ ర-మాసినవ స్తువు పేళ్లు, 
dirty, War. 

పూ తమహ్‌-వవి ८ వ్‌" 23; _. ~ > 

పూ ప త్‌ ५. 3 జక 
మయిన వ స్తువు వేళు, Purified, पाक, पचिः 
వీ ధృమ్‌॥ ౧ ~ విమలార్థకమ్‌ =(న్యభావవ 
5) నిగర్భలమయిన స్ఫటి కాదివ స్తువ్రుల చేరు 
Clean, निर्मल, 


దూవమితం॥ >‰>॥ 

పూతం పవిత)ం 
మేధ్యం (చ) 

వీధ)ం (తు విమ 
లారకమ్‌)। 

థి 

णद కం శోధితం 


=+ ॐ <~ మ్‌ 
०8 క్షమ్‌- ధితమ్‌-మృష్టమ్‌-నిశ్ఫో భ్యమ్‌ 
అనవసన్క_రమ్‌॥ ౫-కల్లుషము లేనట్లు శోధింప 


दु» 0० ¢ >] ఖా కే? సని నిమ్న వగ్తము 868 


~~ ~ ~ పకన లడాలాలల లర డలలలా కలాల! 


పన్మ్క_రమ్‌॥ ౫౬|| బడిన వ సువ్రుసేయై, Cleansed 


అసారం ఫట్టు అసాగమ్‌-ఫల్లు॥ 9 ~ సారముశేని దూది 
మొదలయిన నస్తువ్రుల చేలు, Pithless, 
ear चीज. 
శూన్యం (తు) వరి శరూన్యమ్‌ నశికమ్‌ తుచ్చమ్‌ రి కకమ్‌॥ 
కం గుచ్చ £ "| రో-రి ०9 5 0००९) మొదలయిన వాని పేఖు 
Void, empty, खारी. 


५1 ప థా (२) నమ్‌॥ ని नः నపుంనకలింగము॥ 


పృముఖ ५ క పముఖః ~ ప వేకః- అను గమః ~ @ తమః 
నమా > 559-*१॥ > 2॥ | ५“ శ te ee 
५ ध చు १ ~ +£ ¢ 8 ~ అక ~ 52. 2) రి 
ముఖ్య ర్యన శేణ్యా PS 9 9 Oe 

0 వా) $ ४ ~ ఘర § ~ &9 >? 8~ సా బూర 
त) 55१0 ననరా 58 ˆ ~~ ८ ८1. Sd 


ट WY) aa) ६“ ८ 1 
ष, పల 0 ^) (~ ~< 
86 స ) గార సా (रकम स సే), Chief; principal, 
7९४ FA ५ # + Re ణ్‌ न्‌. 
(क म Ss) య మ | ఇ 

యమ్‌॥ X౮1 

"క యాన్‌ र | యాన్‌ ॥ 8 ॥ = కాస్రుహ్మ్కు.లకాసత్తమ కా 
ॐ? ot २ 

ष ठ) ९) र 8 ९१ दयक భన bs | > మిక్కి.లి 
॥ శాలి gg | Excellent, प्रष्ठ, ప్రధానశబ్దము మొదలు 


ను | ~ ए KX చ్చ ~ కొ 
చే (స్ఫురు 1. ०९6६९७०, 


५ न्न ~) [1 

వ్యాను) ఖు $ १५५ 95208 న సవ 9 ~~ 20055. 8 ध (¬ & 
భో కుల్ల! ౫౯ 22" ४ क" లకానాగ8॥ ఈ ౭ ను ఆదిశబ 
ఫలా క్యాలలు నాగా ముచేత ముఖచందశబములును, ఉ తర పచే= 


fa 
దాః ( 29315 GE my నమూ మునం 253 తర ములును “నే మహా 
४ Wn GG ९ 
wes శ రే 
గోచి) | గోచర =ఫూగషపడార్థశ్రెస్థత్వ మును 


ह, అప్పుడు, పుంసిస్యు ః = ప్రుంలింగము 
తాను, Pre-eminent, प्रवाचक, 


as १ ధథానమ్‌-ఉపనరనమ్‌। 
© ०९ | BD ९9 ప ఛానమ్‌-ఈఊపనరనమ్‌॥ 


864 ఆనుర కోశము (2) ~ 
హీశే జ్యే) అపృధా|3 - ప్రథానము కాని డాని వేళ్లు, 5600౧2 


4 च १ 


1 अआधध्ाम ళు భా వే { 
వో పనరశే॥ ६ 0॥ subordinate, अप्रधान, అప్ప నన 
५ శ్రబములు నియత॥ న॥ 
౧) 


విశజ్క_టం स्कः | 2 టమ్‌-పృథు = బ్భహా త॥ద్‌॥వి 
29524 "९0 పృథు లమ్‌ ~ పృథులం ~ మహాల్‌ ~~ ४००९३) ० (= 


వ్‌ ८2. ठप మ్న్‌ 
లం మహత్‌ ! రుం ద్వ న డ్రం-ఉరు-విసులమ్‌॥ ౯-ఏరివి రై. న నివే? 
రువిప్రులం Spucious; Copious, frre. 


వీనకీన్నీ (తు) र 9555-9 &5॥ 5 ॥ गॐ = వీవరను॥ ర 
ర F शूष 
९८४३5 .ं। ౬౧|| బలిసిన దాని పేళ్లు, at; large, स्थूल. 


| शिषो) తల్లకౌ) र~) ४-55-5 

Wats ts Sas అ రం శ రారా 

^ 9 ल దభ్రం - ్రశం-తను-మా క్రా-శ్రు టిః॥ నియ 

భం 9 श త్ర ॥ లవః ~ र्ठ = కణక-అణుః॥ నియతష్ర 
ॐ డూ మాతా ~ 

(డ్రై 0) మా ५ ౧రాకొంచెమయిన దాని వేళ్లు, నన్న మైనదియ 
०९48 (2) తే : § 

wa (ఫ్ర) అవల Minute; little; small, ea. 

కణ్తాణవ 8! ह | 


< ५4 ^^ „~ ९) 
అత్య ठै) 9 అల్నిష్టం అల్సీయ॥| इ ॥ కనియః॥ 5 
మల్సీయః కనీ యో. | అణీయః॥ 8 ॥ ర ~ అవిశబ్బ్దమువలన, కనిస్థః 
ణీయ (ఇత్యవి) = ఈ ౨ ను మిక్కిలి 50 459 97 
ककु, Very small, चोडा, 


23 1458० & పభూతం- పచురం ~ , పాజం-అదభం- 
ha ~ 
రం ठ; మదభ)ం బహులఃకబహు-ప్ర్రరుహం (పా) $) 285०-० ४- 
బహులం బహు॥ 8 .3॥ | 28 ~ భూయివం - స్సిరం (పా) २४० ~ 
6 

పురుహం పురుభూయి | భూయః॥ छ ॥ భూరి॥ ౧౨-అధికమయిన దాని 
సం స్ఫీరం భూయ (శ్చ) 
భూరి (చ)। 

పకశ్ళతా (क| యేషూం=ద వస్తువులకు, శతాదికాల్‌ = 


స్టేయేపాం పరా సనం 


చేళ్ళు Much, many, sgt, 


నూలు మొదలయిన సంఖ్యకం”కు, ఫరా 


५ 0 € 5 J 


ఖ్యాశ తది "కా क) ॥ ` 
- &ट॥ 


గణనీయ గాకేయం 
నంఖ్యా తే గణిత 


(మధ) ८:50 > 
२,९ॐ। 8४९८७ 5० 
కచ్చ a? నమ_స్తనిఖ 
లాఖిలాని నిశ్శేవమ్‌॥ 
౬౫॥| 655 >< © నకలం 

1 ५ ५ 
పూర్ణ మఖల్జాం (స్యా) 
దనూన శే! 


మనం 


సాన ) © 
८3 


బిర నరం 
सनि 


९:5० £ ४ ® 9 
తెను॥ ६. 
నమస నికటా౭._ 
నన్న ८९ ४० సనీడ 
(నత్‌ )| సే శాభ్యాశ 
సవిధ సమ ర్యాద es 


విశే ప్య నిఘ్న వర్షము 869 


( సంఖ్యా సంఖ్యగలదో తే 


& వస్తువులు, పరశ్ళ MT ప పరశ్ళతము 
మొదలయిన పేళులవియాను, ध సంఖ్యా 
మాతృ వాచక ములయినప్రడు॥ న॥ More 


than a hundred, etc. 

గణనీయం ~ గాకోయం (పా) గకేయం॥ 
౨-లెక్క_ పెక్నీదగిన దాని పేళ్ళు 
calculable, गणनीय. 


Numerable, 


నంఖా స తం-గణితం॥ ౨- లెక్క. పెట్టయుడీన 
भः, Numbered, counted, fii 


इण, 


సమం-న ర్భం-విశరం-అ శేవం-కృత్స్నం - 
నమ = షే వంగమృగృం ~ 
సకలం-పూర్ల్ణ ౦-అఖణ్జం-అనూనక ०॥ ఈ ౧౮ 
ను అదిపదముచేత, సంపూర్ణం - వృుహ్క_లం - 
అవికలం-అభిన్నం బ్రపి इद >> ననియు 

తీయు ననునరముసేళు, Alb enure, 
समस्त. 

ఘనంానిర ठ ०- रग )०। క-దట్టమయిన 
कण कैश, Dense, clustered together, 
without interstices, घन. 

చేలవం-విరలం-తను॥ 
छः, Delicate, fine, पतला, 


3 ~ పలుచదిదాని 


నమిోాపం ~ నికటం-ఆసనన ౦-సన్ని కృష్థంా 
నవీడం- స దేశం-అభ్యాశం (పా) అభాానం = 
నవిభం-సమ':ర్యాదం- చేశం-ఉపక ణః-అనిక $= 
అభ్యర్ల క=అభ్య గా అభితః॥ ౧౫-దా ఫు సేళ్లు 


866 


అమర కోశ మా 8) తీ 


శ(వల్‌)॥ &.2॥ ఉపక 
కానికా భ్యర్షాభ్యర్తా 
(€) భిత్రో (=వ్య 


వహిత వుపడా నర 
are) 

( మిత్యపి) ॥ 
॥ మ 8 82590 


६.५ | 


( స్యా ) ద్దూరం వి 
ప ) కృష్టక &। 


దవీయ (శ్చ) దవి 
షం (చ) నుదూరం 


దీర మాయతమ్‌! 
యె 
ఆడా 


2528 ९0 ని సలం 
Pra: | [षा ° | 


వ్భ త్త 9 


2 మ్‌ రం (తూన్న 
తానతమ్‌)। 


ఉచసాంథూ న్న 


ఇ 


^) 
mad: 


అభితః అనునది యనవ్యయము Ne: 


proximate, नजद्यीकः, aid. 


నంన కం ~ అవనహితం ~ అపడా 3४ 
= ne ८ 
3 - కదిసినదానిజేళు, AdJంIning, Con 
ag) 
guous, TEI. 
చేదివం-అ నికీతముం॥ ౨ - మిక్కి_లి జా 
యినదానిసేళు, Very near, ga at 


దూగం-వి ప్ర కృష్ణక ०॥ ౨-దవష్గయిన దా 
చేళ్లు, Distant, दूर, 

దవీయః॥ ౯॥ దవిషమ్‌ ~ సుదూరమ్‌॥ : 
థు, Very remot 


१, 


38४ €) ८९०९०००? జా 
खुद 

9.5 ~ ఆయతమ్‌॥ ౨ ~ నిశుప 
कु, Long, छवा, 


9.25 ణా 


5 2९० - 8 ९ ~ >> °ॐ॥ 3 వ్య 
వ నడానిశేళు, Round, circular, 21001 
lar, गोर. 


బ్గురమ్‌॥ ౧-ఆన్న'తానతమ్‌ = २९ कु 55 
చేత పొడవై యుపాధివశథమున దించు 
వంగినడాని చేరు, Naturally high br 
factitiously bent, बन्धुर. 

ఉచ్చ ఃా పాంశుః-ఉన్నతః-ఉద x 
8 - ९० ॥ ౬ ~ పొడుగయినదా 
High, tall, war. 


ఇ 
श 


५ 0 € ఘు] 
నామ'నే॥ 2 0॥ న్య 
్న చ भदन 


14 
50 $ ६) 
ఎంకో వనన "తొ 
శతమ్‌! 
€." ९८} > నం 
४ మూరే 3 మ తు... 


॥ 


क ९»ॐ5॥ 2 ॥ 
9 ४०४१५९० ४०१९.) 
5 ६१९४) సక) (మి 


We he 


వ $ ५। ( 2) ప 


MET 2 .9॥ 


धद (2) द 
నో నిత్యి సచాతెన న |తెనః॥ ౫- ఎన్నటికిని 


నాతనొ$। 


Ym 
tact 
+ छत 
५ 


+ 


(సకిరూపతయూా । 


867 


చఃఖరః-హ్హ సః 
ऊक कुः, Short, नीचा, 


ह > ని 
వామనః-న్యకః ష్‌ 
సో-కుతు “౫ 


అవనతమ్‌-ఆనతమ్‌॥ క-వంగిన 
Bent down, gmt gut, 


అరాలను-వృజినమ్‌-జహ్మ్మ మ్‌-ఊారిమల్‌ ॥ 
SR శే 

© ॥ క్ల భ్పతిమ్‌ - నతమ - ఆవిద్ధవ్‌ ~ కొటిలమ్‌- 
భుగ్నమ్‌-వేన్లి తమ్‌-నకృమ్‌॥ ౧౧-వంకర మున 


कण कै), Crooked, హా, 


य-म ४- . 2 గుణ! 3 ~ ४‰-5 
९. 


యుండు क द, Straight, सया, 


ష్య సః ~ అప్రగుణః ~ € &९१॥ ౨- చెదరిన 


(0110106५, wre, 


भ 


ष्म ४९८३ - दभो ४ - ల 
నాశముతేకయుండుదాని 
EE) i 


త కాగు దాతేనః-ననా 


fm, Eternal, 


ha) 


2 ~ 


Permanent, 


| నన్ను - సిరతరః - సియాన్‌ ॥ స్‌॥ 


i tp ym 

సెక్కు కాలముండుదానిబల్లు 
॥ 
| 
firm, Tat. 


కూటనస్టః॥ వు॥ © ఏకరూపతయా =వికా 


తుయః! ८६ >॥ = ४००८० सह యొకలాగునణే యః కాలచ్యాపీ= 
rE | 
పా ) సు ५ ४ | సీడి >) 55 ధిక కాల ముండునదో యట్టి యూ eh 


దుల చీకు, Uniform; Perpetually the 


‘sare. 


त వరో జజ 2338 8। 


చరిసు ९2५55559 
& ^ 
2) బుజం చరాచర 
క్‌ ౧ 
ii २४॥ 


చలనం క ०535० 
हु >) ] 0 


చలం లోలం చలా 
చలమ్‌! 59५९० తర 
ह| 
లం సేవ పాడిపవ వరి 
©. య 
పే! ౭౫ 


కర్క_శం కకినం 
కూ) రం కొఠోరం 2 
రం దృఢమ్‌॥ 2౬|| జ 
రం 


22 ) వ దం పొ J య 
మేధితమ్‌! 


సావరః ~ జజమేతర 8॥ ౨ 
फ ౧ 


(క 


न" ~ 


~ ए 25९2 < 


& 5 ८ కోశ ము 


గిరివృమాదులచేళ్లు, Immovable, स्थाः 


చరిమ-జజమమ్‌-చరమ్‌- త నమ్‌-9 
£ ౧ ५.4 । ™ 
చరాచరమ్‌॥ ౬ - లిరుగులాడు మె నుప్వ్యూ 
हैष, Movable, arm, 
చలనమ్‌-కమ్బనమ్‌-కమ్బ )మ్‌!! దక 
భావముగల యక్వర్థదళాదుల పే 
Tremulous, चलन 


చలమ్‌ ~ లోలమ్‌-చలా చలమ్‌- ణల 
తరలమ్‌ ~ పౌరిస్తవమ్‌ ~ 582 5 ॐ52॥ 2 ~ & 


దానివేళ్లు, Quaking, moving, ణా, 


అతిరి క్ష =నమధిక 8॥ -9 ~ మిక్కి. €> య! 
డాని eu fear 
మైనదాని పేళ్లు, Exceeding, आंच. 


~~ 


దృఢనన్షిః ~ నంహతీః॥ ౨ ~ దృఢోమయంి 
७९००१९९ యవయ వాదుల వేళు 
నది, Strong knit, 

కర్క_శమ్‌ (పా) కక్షటమ్‌ - కతినమ్‌ 
&०; ४ కలోరమ్‌ - నిషురమ్‌ - దృఢ = 
రమ్‌॥ ౭-విరుసె నడానిెపీళు, ౫ టైది, Har 


4 


గ గ? 6 


solid, कड्‌, 
మూ రిముత్‌॥ త॥ మూ రమ్‌॥ ॐ 
అ కారము దాల్సినడా Materia 


corporal, सूतिघत 
పవృద్గమ్‌- పొఢమ్‌-ఏధితవ్‌॥ 3 _ాబరియగి; 
कमः, Full grown, Tig 


వి ह >> ని क వ ర ము 869 


పురాణప)తన १) 28) ठ ०९० 8~ 22, ९8 55 8- 5 త్నః-ప్రురాతన క=చురం 
త్న నురాతన చిరంత | >~ వృత దానిశే శు, Old, ancient 
నాొః॥ 2 2॥ | पुसना, 
పృత్య్వ గ్ఫొ౭_భినవో ప్రత్య గ క-అభినవఃానవ్య నవీనః నూత 
వో నవీనో నూత | 558 - నవః - నూత్న ః॥ 2 - ९") २ ८०९) పేళ్లు 
నో 5558। నూత్న (శ్స)|New, नया 
సుకుమారం (తు) నుకుమారమ్‌ ~ కోమలమ్‌ - మృదులమ్‌ ~ 
కోమలం  మృదులం|మృదు॥ ర-మె_త్తనిదానిశేళ్లు, 8०, कोमल, 
०5 దు 2౮|| 
అన్య గస్టకు మను అన్యక్‌॥ ౫ ॥ ©= < ९ॐ.= - అను(మ్‌-అను 
{> నుపదం ( ६०५२ పదమ్‌॥ ర-వెనుకపోవువాని పేళ్లు, © 9502551 


వ్యయమ్‌) | న, అవg॥ Following, अनुगामी, 
५ మ్‌ బని 5 ` न చే 
పత్యతుం (స్యా) సృత్యతమ్‌-ఐన్ది)యికమ్‌॥ -9 + 
దే న్షి)యికం యముల చేత చెటుగణబుడుడాని = 


Visible, perceptible; प्रत्यक्ष. 
वलीय =| అద్రత్యతమ్‌ (పా) అనధ్యమన్‌ - ०8 
२) )యమ్‌। 21 | యమ్‌॥ -9 ~ చే శ్రాది పంచేంద్రియములచేత 
నబుంగయబడని రూపం సాదుల సుళ్ళు, Un- 
perceived; absent; beyond the reach 
of the senses, अप्रत्यक्ष. 
ఏక తానో=. నన్య| _వకతానః - అనన్యవృ త్తికవకాగః-ఏకా 
9.8 శేకాగై) కా|యనః - వకనర్లః- వకాగ్గ రవ కాయనగతః॥ 
య (వపి)! (€) | > ०), చిత్తుని జేళ్లు, Closely attentive, 
చ్యేకనర్ల నకా గో ్ట2. |x 
వ్యీకాయనగతో ( 
వీచ)॥ ५८0०॥ 
(१०) స్యా దిః 
పూర్య్ణపౌర స్త § పథ 
24 


ఆదిః॥ నియతప్రంలింగము] పూర్యః - 
हैण्छ వ్రాప్రథమఃాఆద్య | ౫-ముదటిదాని 


870 
మా कु 
6 + (శ్రీయా 
మ్‌)! అనో జఘున్యం చ 
రను ०० పాళా 
९ పశ్సిమాః॥ 
$° 530 నిరర్థకం 


92० స్ఫుటం ప 


సాధారణం (తు) 
సామా న్య 


మేశకాకీ EN వక 
కః లాటి! 
(భి मे కా) అన్య 
తర వీక తా న్యేతశా 
(€) 


5 చ్చా వచం నై క 
భేద 


& 5 0 కోళ మూ 
क, Prior; first; initial, प्रथम, 


అ_న్హః॥ష్న॥ జఘ న్య 2- ए >००-@ న్ల &' 


| పాశ్సాత్యం-పశ్సిమం॥ జ-తుదయినదాని Ey 


Last; ultimate, अत. 


మోఘం-నిరర్థ్గకం॥ ౨౫ ప్ర యాజ నముశే 
कण्ण कु), Vain, useless, fai, 

५ ‹ < _ = „~ 4 క్ష 

స్సష్థం స్ఫుటం పృవ్య కం ఉల్ఫణ 
రో- ప్రక టమయినదాని పేళ్లు, Apparen 
evident, स्पष्र. 

సాభథారణం.- సామాన్యం! ౨=అ నేకుల 
పౌ తయినడానిసేళు, Common, सामान 


వశకాకీ॥ € ॥ వకకావక &४॥ క-నహాోయన 
లేక యొక్క_టిమైనదాని कु, Alon 
Solitary, एकाकी. 


క్ట 
అన్యతరః - ఏకః ९९४ - అన్యః ~ ఇతర 
>) प्ये కాక= ప ४) छ "८ 55290 ट వేణి 
దాని సేళు 8८८९ उ ०७ 2559९09, Othe 
different, भिन्न 


6 చ్వావచం-నై. కఖేదం॥ ౨ ~ అనేక ప్త క 
రములయిన చి క్రాదుల వేళ్లు, 2116216८ 
high and low, रंग fat. 

ఉచ్చజ్ఞం-అవిలమ్సి తం। శి-త్భర గలదా, 


क, Quick, expeditious, शीघ्र, 


ము చ్చ £ మవిల 
द) తమ్‌॥ ౮2॥ 
అధనుద (సు) మ 

9 = 


అవంతుదః-మర్గ్శన్న 95 ॥ శ్‌ | ౨-మర్శ 


प १ 
$" ० దము బ్‌ ష్య ని ई వ ध ము 811 


~~~ (~ 


>) 93 మును నొొప్పించు మాటలు మొదలై నవాని 
क), Sharp, painful, मर्मस्पृश, 


& ఛాభథం (తు) £ € బాధం-నిరర్లలం॥ -9 ~~ "= 1 


\०&। >, Unobstructed, बे - रोक रोक, 
(कि > < \ + ६ జమా జ్‌ సవ an [8 © పరాం छ रः Worf = wf 
९५५ $! (yes ९ se ఇ ९ 9००९0 అపసవ్యం అపము॥ 
ट 


०० (స్యా) దపనవ్య | ర-ప్రకిహాలమయిన దాని పేళ్లు, Contrary 
పము (చ)॥ ౮౪ प्रतिक्रु 


నామం (శరీ శ) వామం౦ం ~ సవ్యం॥ 9 - ४8 ठं = శరీరమున 
కన్యం (స్వాత్‌ ) నెడమపార్శ भ्न Left, वाम, वार्यो 


ఆపః న్యం ~ దహీణం॥ ౨-శరీరమునం గుడి 


అపన న్యం (९०) 
దిక్కు. Right, दक्षिण, दायां 


వశీ ణమ్‌ | | 

८०४९२. (र्ठ) | 2९2०-८) छ "द४॥ ౨-ఇరకటపు "చోటి 

८0 "४ | పేని, నంఛాధశబము నియతేపుంలింగము, 
Narrow, संग जगह. 

|  కలిలం-గహానం॥ -9 ~ చొరరానిదానికిని, 


కొనిలం 24 5550 (2 | 
ఎలు గ రాని దానికిని సళ్లు, Hard to under- 


ॐ) ) ౮ ॥ 
stand, Impervious, JAA. 
నంగ ~ న కులాజ. ०९४० ~ ०४ ९७०५ ~ ఆకిర్ర ०॥ కి-ఒకొటి 
2 
; ^ ३०६९५ కిసీనదానిపేగు, Crowded, con- 


fused, gain. 
ము. తిం = २६६ 2०९, | ము -తేంాపరినాపితీం!! -9 ~ ९७०१९ (2045 
మ్‌! ५ द? ६), Shaved, मण्डित 


her పా గుమి తం-నపి తం- 
9), प సరం ౫ థితేం ( ^, 3౭9 భె र 


న్భ Ct 


| es కుంర్పంబడిన పృుప్పమాలి కాదుల 


47 అమరకోశము Ley 


दै, Strung; tied, गोधा gar, 


వీస్ఫతం విస్తృతం 84९०-2) ్రలేం-తతం॥ ॐ -వ్యావీ 


తతమ్‌॥ ౮౬ व ष्टः, విరివిగలది, Spread, 514 
विस्तृत. 
అ_న్హర్షతం 9 © ९९० - స తం! 9 -559 &9 వ 
తం (స్యాత్‌ ) దాని పేళ్లు, Forgotten, विस्म्रत. 
ప్రైప్త ప్రణిహీ తే (न सु यक ౨- బొందల 
(నమే)! ठक दष, Placed; obtained, पराप्त, 


వేల్లిత శ్రేష్ట తా =| శేల్లితః- द - ఆధూతః-చలితః- 
థరాత చలి కా=_కయ్య్సి మ్బితేః-ధుతః॥ ౬ ~ కదలింపంబడిన జాని ई 
తా ధుతే॥ Sel Shaken, चलित. 

నుత్త నున్నా న నుత్తః-నున్న ख~) 
నిగా తా విద్ధతీ శే థీ स~ ఈరితః! ౭-శోయంయబడినదాని ణీ 
రతా (సమాః) 

పరిశ్నీ_ప్పం (తు) 
నినృతం 


Thrown, cast, sent, गिराया gr. 


పరిశీ ప్పమ్‌ - నివృతమ్‌। ౨- కోట జె 
లయిన దాని ४८ జు & ८० & < ठक» 2) డే 


Intrenched, परिकलित, 
మూవీతం ముది] 55००2 छह _ ముహీతమ్‌॥ ౨-చవాంగిలి. 
తా (ర్థకం)॥ ना బడిన దాని వేళ్లు, Stolen, yirar gsr, 


పృవృద్ధ उत శే ప్రవృద్ధమ్‌ - ప్రనృతకొ॥ 9 ~ కొనన 
పెరుళపదాని कैर, Expanded; disperse 
లా. 

న్య_న్తనినృ స్టే ध న్య ०55 ౨-ఉంపంబడిన చా 
వేళు Deposited, ter gar, 


గుణి తా౭_హా సై! గణిత్రమ్‌ ఆ హాతమ్‌॥  _ ०९६३ ०55८2३3 


| సంఖ్య వేళ్ళు, Multiplied, गुणित, 


నిదిగోపచి తే 
గూఢ గు వే 


గ్గు ध ९25०, छ ॥ 
५-॥ 


ne తౌ వ దీ చ 
५.८ ౯3 


6565 "ద్య శే 
రణ 


కాొచిత్ర శ్రి క్షి తే 


-= 
భూ ) &> ఘూ भे తై 


24 283 \॥ 0॥ 


> తం ( స్యా ) ద్య 


విశేవ్యనిధఘ్నువర్ద్లము 878 


నిది ః-ఉపచిత ॥ ౨-లేపాదులచేత చేరిన 
क कैर), Plastered, निदिग्च, 


గూఢమ్‌-గు ప్పమ్‌! ౨ ~ దాపంబడిన దాని 
ॐ, Hidden, गूह, 

१०६9855 (పా) గుణ్ణితమ్‌ - రూవితమ్‌॥ 
cr భూళ్వ్యాదులచేత గప్పంబడిన దాని పేళ్లు, 
Overspread, देका ger. 

ద్రుతమ్‌-అవదీర్ణమ్‌! ౨-కర (గించిన దాని 
సే, Melted, गदाया gat, 

ఉద్దూర్లమ్‌-ఉద్యతమ్‌॥ ౨-పొడవుగా 75 
బడినచానిజేళు, Raised, held up, ऊपर 
Serr gr. | 

కాచితమే - 9 మ్‌॥ ౨ - ఉట్టియందుం 
జెట్టబడినదాని వేళ్లు, కారితకికీ కి” 'అను 
పాఠథమ న లౌకిక ॐ దికకర్శములయందు 
కృతా భా $ 52 > = Suspended in a 
swing. 

तपा ०-25०-०१] 5 (९.5 
దాని జేళ్లు, Smelt, sel हुआ. 

८५) , 

దిగ్గమ్‌ ~ లి సమ్‌! ౨ ~ పూయ(బడినడాని 
శు, Smeared, annointed, fea. 

నముద కమ్‌ - ఉద్ద్భతమ్‌॥ ౨- చేందయుడిన 

— > ^ 
దాని 0, Drawn; raised from a deep 
place, eqn. 

3 3 తన్‌-వలయితమ్‌-నంపీ తమ్‌-రుద్ధమ్‌ ~ 

९.) 


8१4 € 23 ठं 5 $ > (తృ తీయ 


లయితం సనంవీతం 28 | ఆవృతమ్‌॥ > - 'నద్యాదులచేత. జుట్టంబడిన 
మావృతం। పట్టణాదుల दु, Encompassed; secured 


from access, surrounded, धिस gat. 


రుగ్గ భుగ్నో=. (क) రుగ్భమ్‌-భుగ్నమ్‌॥ ౨ ~ విజువ(బడినదాని 
ॐ, Bent, crooked, मोडा gat. 
నిశిత శుతశాతాని| _ నిశితమ్‌-క్షంతమ్‌-శాతమ్‌ - తేజితమ్‌॥ ర- 
(a) 
తేజ తే॥ =| | వాండిగాం జేయంబ డిన क कैद, Sharpe- 
ned, whetted, तेज क्रिया gar. 
तते? నా ఇ చా [5 4 = నా > ~¬ మ [कि 4 
(స్యా ద్వినాశ్‌ ను పక్ళమ్‌॥ ౧ - వినాశ स నశింప 
ఖం) పక్టం నాయ త్తమయినదానిజేరు, పండినది, 
Mature, पका gu. 
3. ర్త शा 8 2, £28- ర్య టే క Dan డాని 
क) (తు) యాః ప్రాత లజ్ఞిత ః॥ 9 + దాని 
లజ్జతో వీళ్లు, Ashamed, fem. 
వృతే (తు) వృత్త)  వృతఃణవావృ త్తః-వృ తః॥ ౩ - కన్యాదు 
क्ख లచే వరింపయబడిన వరుడు మొదలయినవాని 
कै, Chosen, वर, 
నంధయోాజిక ఉపా నంయోాజితః - @ रो+$-०९8॥ ౨-మటియొక 
పీత 8॥ శాం||ప దా అ ము తో గూర్చంయబడిన దాని సేళ్లు, 
Annexed, सयोजित. 
ప్రాహ్యం గమ్యం (नम ~ XK మ్యమ్‌ ~ నమా సాద్యమ్‌॥ 3~ 


'నమాసాద్యం పొంద(దగిన వ స్తువు क दू, Attainable, 
प्राप्य, 

స్ఫన్నం 8६20 స్తు న్యన్నమ్‌ - రీణమ్‌ - స్తుతమ్‌-స్నుతమ్‌॥ ర- 

తం స్న్నుతం। కాజీ ననీళ్లు మొదలయిన వాని పేళ్లు, Flowing, 


dropping, dripping, art. 
సంగూఢ (స్పా &) నంగాథః - సంక ९९ १॥ ౨ ~ కూర్భంబడిన 


छव 0 © > 1 


త్సంక € ९२. 


వగీతః ఖ్యాతగర్థ 
౯8 

వివిధ (స్పా) ద్భ 
హువిధథో నానారూపః 
ప్ఫ कै १९९४ | 

అవరీణో 6४9 
స్వ) 


దప ९९ సో వదూ 


ర్తి తః॥ శారీ 
(అనాయానక్ళతం) 
భాట్టం 


८९ 2९० ९९ 2० 
(८ क) | 


2 ह ననానితం 

ధ్‌ ద 
మూతముడితం నని 
ద ది 
తం సితేం॥ me | 
నిహ్పకగం కథితం 


(పాేే శీరా౭. జ్య 


హా విపూం) ४ తం| 


819 


విశే ష్య నిఘ్న వ थ ము 
నంఖ్య పేళ్లు, Arranged; heaped; added, 
संकलित. 

అవగీతః-ఖ్యాతగ ర్ట ణః॥ ౨-నిందింపంబడిన 


=3॥ | क? २, Detested, fae, 


22268 ~ బహువిధ; - నానాభహాపః = పథ 
గధః॥ ర-పెక్కు_విధములయిన వ స్తువుజేళ్లు, 
Various, multiform, विविध. 

అవరీణః-ధిక్క్ఫతః॥ ౨-ధిక్క_రింపంబడిన 
దానిశేళ్లు, Cens$uUred, blamed, धिक्ारित. 


అపధ్య నః - అవదూర్లితః॥ ౨- పొడిగా? 
గొట్టయడినడాని జేళ్లు, Coarsely pounded, 
ger इथ 

ఫాణ్ణమ్‌। ^ ~ అనాయానక్భ్ళతమ్‌ = ఆయా 
నములేక చేయబడిన కపోూయాదుల పేర 
Easily prepared. 

० ~ ధ్వనితమ్‌॥ ౨ - न 
వేళ్లు, Making a noise, ध्वनि करने वाला, 


బద్ధమ్‌ ~ నన్దానితమ్‌ - మూతమ్‌-ఉద్దిత మ్‌- 
నస్టితమ్‌ - సితమ్‌॥ ౬ - కట్టబడిన దాని పేళ్లు, 
Bound, वधा gar. 

నివ్నక్యమ్‌-క్యథితమ్‌! ౨- ఎనిమిదవ పాలు 
మిగులునట్లు కాచబడిన కపాయాదుల వేళ్లు, 
Decocted, well-cooked, क्वथित. 


శృతం॥ ౧ ~ పాలు నెయిగి హవిసుల 


(> Boiled (milk etc.) 


876 


నిర్యాణో (మునివ 
श) $ జా) 


నిరా త (నుగ कैट 
2 తే)॥ 


(ऋ )। 


ప ४९ ० పరిణతే 


7०50 సహా న్నే 


ముద్యా నముదే॥ 
| ౧ 
ध 2॥ 


దాన (ను) దమి 
---9 ---9> 


ह 


€< ॐ ८ కోశము (కృ తీయ 


ని రాణః॥ ౧-మునివహ్న & छ " = छ "०९०८ 
డైన ముని, అగ్ని మొడలయినవి, Attained, 
beatitude (as saint), put out (as a 
fre) शान्त मुनिः ar gat जग. 

నిరాషతః॥ ౧-గకే అనిలే=నంచారముడి 
గిన వహాయున్రహేరు, Wind no longer 


blowing, become calm, fae adit. 


పక్యమ్‌-సరిణతమ్‌॥ -9~ ०९225 2 && 5८ బరి 
పాకమును 29०06 5 బుద్ది ముదలయినదాని 
సే్లు, Ripe, एका. 

గానం ~ హాన్నం॥ ఓ-విడువయబడిన విష్థ 


పేళ్లు, Passed (as ordure), 


మోూఢోం ~ మూ త్రీతం॥ ౨ ~ విడువబడిన 
మూత్ర ముచేళ్లు, Passed (as urine), 


పుష్టం-పుషీ తం| 9 ~ పోవింపంబడిన పథీ 
మృగాదుల పేళ్లు, Nourished, पोषित, 

సోఢం ~ क ०॥ ౨ - £, ८०८०९ తిట్టు 
కొట్టు ముదలయినవాని షే ళు Borne. 
endured, జః, 

® °< = - 62६8 5॥ ౨ కృక్క (బడిన 
क ऊ, VOmMIited, वमन, 

ट्र 8 ~ 258० 8॥ ౨ = "य, 
శికీంపంబడిన శిప్యాదల చేళ్లు, భార శ్లేశాదు 
లను నహీంచినడాని పేళ్లని కొందు, 


Trained, endured. 


ह° ० ८ 2] 


प న్న్న దితే 


పూజి తే.ఇితః॥ 
म्म 


६:68 8 & तै 


>+“ € 
2552 © సితః। 


७): ॐ. "తా 
९.2 (+ (-४। 
దో 

థి 


తవ ९९ ले తనూ 
(A) A) 


క ह| | 
చేధిత చ్చిది) తౌ 
2 


a 


విశేవ్యనిఘ్న వర్షము 8 


శా_న్హ-శకమితః॥ ౨- 26८55८९5 రా 
దులశేళు, Pacified, Cured, Allaye 
रन्त. 

వారిత-అరిత8॥| -9-९७ 28०) (20 & 55 వస్త 

(UP (श क 
क, Asked, प्रा थत, 


జ పజాజాపీతః॥ ౨-గురూపచేశాదులశ 

ఇ = 
నెటీ(గింపయబడిన దాని వేళ్లు, Made know 
लप. 

न्फ | ఎకి దాని -=8, & 

ఛన్నఃా దితః॥ ౨ కప్పబడిన ని = 
Covered, दका Far, 

పూజితః - ©: (పా) అర్చితః॥ 5 
పూజింపంబడినడాని कुः, _WOorshippe 
revered, पूजित, 

పూ ఛే క=ప్రూ क 23९० చ 

పూర్ణ ౩-పూరితః॥ ౨-జలాదులచే నిం 
పంబడిన కలశాదుల పేళ్లు, Filled; full, पू 

క్లీప్టకాక్సీి శిత | ౨-వీడింపయబడిన మనువే 
దులహేళ్లు, Tired; fatigued, fey. 

అవసితః - సితః॥ ౨ - ముగిసినదాని"పేః 
Finished, arr क्रिया इञा. 

స్రష్ట కాశ్లుష్ణకాకొషిత దగ్ధ 8॥ ८ ~ కాe 


(1 Burnt, दण्य, 


త్ర ప క్ట త 25 క -తనూకృ్ళ తః॥ 3 - చెక్క ८९५८ 


కాస్థాదులశేళ్లు, Pared, लिटा gar, 


ప క-బజెజ్జము వే = 
బడిన రత్నాదుల'పేళ్లు, Pierced, faz, 


878 


© ॐ ए §^* & ॐ [తృ 8 


ని న్నవి ख, ९) पप 
-छ। 


९3.) 3) ఛే విగతా 
5? तु 


४98) = 2253 253 छ ॥ 
६. ५.4 
८ © 0॥ 


9. ~ ॐ) 58 १) 

2 క ४९० ध 
పన్నా 

దారి శే భిన్న భేది 
తె! 

ఊతం సూత ము 
తం (చేతి తితయం 
छ > న్లశే)॥ ౧౦౧| 

(న్యా) ८६. తే న 
మనస్విత ననుసిత మప 
చాయి కౌరి తావపచి 
९0| 

258 358 ह 558 
తముపాసితం చోపచరి 


తం (చ)॥ ౧౦ ౨|| 
సననాకిత న నా 
-----9 ---9 


విన్నః ~ 9 ४ ~ విచా౭ితః॥ కవిచారిం 
బడిన కార్యాదుల क, Judged; ० 
cussed, विचचार क्रिया Far. 

నిప్ప) భఃవిగతః (పా) విరతః - ఆరోక 
3 ~ కాంతిలేని దివాచం ద్రాదుల Ey 
Gloomy; obscured, कान्ति हीन. 

Ca త్రీ gD దు 2 వు य అ 

విలీన 8 ద్రుతః ద్రుత ః॥ కి-కర (గిన మృ 
దుల జేళ్లు, Liquified; melted, fue 
इभा. 

నప కానిది 9 Swen 3 - 2 
कु, Accomplished, faz, 


© 


డారికఃభిన్నః-భేదితః॥ ౩ - @,8४-86; 
బడినడాని పేళ్లు, Split, fea, 

ఊతమ్‌-స్యూతమ్‌-ఉతమ్‌॥ కి-తన్తునన్ల తే 
పోగులచే रक तिः) వేళ్ల 
Woven, चुना gar. 

అర్షిత్లమ్‌-న మసి తమ్‌-నమసితమ్‌ - ८४८२ 
యితమ్‌-అర్సితమ్‌ -అపచితమ్‌॥ ౬ ~ నమస, 
రింపంబడిన చేవతాదుల పేళ్లు, Honoure 
saluted, अर्चित, 

పకి र తమ్‌-ఉ పాసితమ్‌ - ఉ 
చరితమ్‌॥ ల - సేవింపయబడిన యుపాధాషయ 
చేళ్లు, Served; adored, उपासित, 

ననావితః - నన ప్తః ~ థూపితః -ధూ3 
యితక-దూనః॥ > ~ తపీింపసంబడిన దాని स 
Suffering pain, सन्तप्त. 


० 0 & 54ॐ ] 


(2 


కనా 2 १ Od 
హ్‌ >) 28 65 త న లి 
७३६९ 


_ ४02 95055 
డితః పీ)ీతః॥ ౧౦౩| 


A) २५० ०९0 ९० 


[4 


నం కృ త్తం చారం ది 
తం 3280 వృక్షం! 
న)_న్తం ९ స్థం 
భ)స్టం న్మ_న్నం ప 
న్నం చ్యూతం Xలీకం॥ 
౧౦౪ 
७ =; ॐ విన్నం 
భావిత మూాసాదితం 
(చ) జాతం (చ)! 


అశ్వేపి.తం ౫ వేవీ. 

త్ర 55226; 0 &5-*£ ९8० 
९.9) ౧ 

మృగితం॥ nox 

అక్షం नु 
క్ష న్నం 2 95९० స్తేమి 
తం నమున్న ము త్తం 
-४ | 

శాతం గణం ర 
శీత మవితం గోపా 
(చ) గ్గు సం 


| 


0००९8०0 

(చ)॥ 
అవగణిత 55०85 ॐ5 

తొ వజాతే అనమా 


తం ( వి పరిభూ తే। 


విశేష్యనిఘ్న వర్షము 879 

25०५ 25. ४ -559 త్తః-త్భ ప్త పహ్హ్లన్న కాప ము 
దితః ~ పీతః॥ ౬ ~ నంతోషీంచినవాని పేళు 
Pleased; content, तुत्त 

ॐ ~ భఛాతమ్‌ ~ లూనమ్‌-కృ_త్తమ్‌ - 
దాతమ్‌-దితమ్‌- ఇతమ్‌-నృక్ట్ష 55॥ छ ~ కోయ 
బడిన తృణాదుల పేళ్లు, Cut, घाच, 

(९) ॐ ~ २९ 1. ~ ఛ్రవ్హమ్‌-స్క_న్నమ్‌- 
పన్నమ్‌ ~ చ్యుతమ్‌ ~ ౫లితమ్‌॥ ౭-జాటిపడిన 
దానిశేళ్లు, Fallen, गदित, 


లబమ్‌- పా 259 విన్నను భా ఏతమ్‌-ఆ సా 
దితమ్‌-భూతమ్‌1। ౬. ~ పొందంబడిన డాని వేళ్లు 
Obtained, प्राक्च 

అశ్యేవి తమ్‌-౫ వేవితమ్‌ అనిష్టమ్‌-మార్లి 
తమ్‌-మృగితమ్‌॥ ౫ ~ వెదకంబడినదాని कै, 
Sought, अत्वेधित, 

ఆర్ష )మ్‌-సార్ల )మొ-కి న్నం-తిమితం- సిమి 
తం-సమున్నం-ఈత్తం॥ ౭--తడిసినవ >) 
Wet, moistened, गीला, 


గోపా 
యితం-గు_ప్పం॥ 2. - రఖీంపంబడినడాని कै, 
Preserved; saved; guarded, रक्षित. 


శ్‌ తం నత్త ణం-ర హీ తం-అవితం = 


అవగణితం ~ అవమతం ~ అవజాతం=-అన 


ल 
ॐ5-०2) ९८ -20£ తం॥ > తిరన్క_రింపయబడిన 
డాని పే कः, Disregarded, despised, 


तिरस्कृत. 


880 


खु ४० హీనం వి 

2९० 
द ०९8 ముత్స్ఫ్సృస్థం॥ 

౧౦ 2౭|| 

ఆఉరక్షం భాషీతము 

దితం జల్స్పిత మాఖ్యా 

త మభిపీతం ९2२८} 


బుద్ధం బుధితం మ 
బితం విదితంప్ఫతిపన్న 
25352 తావగ చే॥ 

౧౦౮ 
ఊరీకృ్ళత మురరీక్ళ 
త్ర మజీకృత మానుతం 

౧ © 
పృతిజ్ఞాతం | సనంగీర 

క &> 
విదిత ("+ నమా 
పీత 5429265 తోవ 
7९० © ८) | 

ఈడిత శస కుకా 
యితే పనాయితప)ణు 
త వపణిత పనితాొని; అ 
వగీర్ల వర్లితాభిస్టు శే 
లితాని खग (థాని) 

(¢ इः ४६९२ करु 
పృత్వవసిత గిలిత ఖా 
దితి పాతం | €= 
= ठर న్న్న జ भ) 
2 "9९ భు द| 

~+ ८3॥ 


ఆనుర @* & ॐ | छम) తీయ 


త్య ४० ~ హీనం ~ విధుతం-సము జ్ర తం- 


సము జి తం,|భూతం ~ ఉత్స్భృష్టం॥ జ ~ 2९25055 (202 5 దాని 


ऊः, Abandoned; left, व्यक्त, 


ఉ_క్షంాభావీ ९८- -ఉదితం-జల్సితం - ఆఖ్యా 
తం-అధభిహితంా-లవపితం॥ 2 ~ 22९04 ८245 कण्ट 
क, Spoken; said, उक्त, 

బుడ్గం ~ బుధితం ~ మనితం = విదితంప తి 
పన్నం-అవసికం-అవగతం॥ ౭-ఎఅతుగయబడిన 
డానిపేశు, Known; understood, fafxa 


८०6६०४० (పా) 6888० ~ ఉరరీక్ళతం- 
అజ్లీకృతం ~ ఆశ్రుతం ~ ప్రతిజ్ఞాతం - సంగీర్ల ౦- 
విదితం ~ నంశ్రుతం ~ నమా హి తం-ఉ పశ్రుతం- 
ఉపగతం॥ ౧౧ - అంగీకరింపంబడిన దా ని జేళ్లు, 
Accepted; promised, ATaTaTr. 


ద డితం-శ _స్తం-పణాయితిం-పనాయితం - 
పణుళం ~ పణితం ~ పనికం - అవగీర్ణం (పా) 
WU ౯ 
గ్నీరం- వరి తం ~ అభిహుతం ~ ఈలితం- నుతం॥ 

£> a) శు — 
౧౨ ~ शो". చేవకతాదుల र, 
Praised, वार्भित. 

భతీతం - ४९९४० - € ప్పం (పౌ) లీడం- 
(4 9 [ण లి व 37 न పా [| 
ప్రత్యవసితం గిలితం-ఖాదితం 3९० అభ్య 
వహ్ఫతం - అన్నం ~ జం - ९९, 2 ~ 
అశితం-భు క్షం! ౧ర-భాజింపంబడిన యనస్నా 
దుల సేళ్లు, Eaten, खट हुआ, 


ठु 0 & ము] సంకీరవరము 881 


= 
तै 2 &* 625. ठै, 8:5० = మిక్కి లి వేగముగలది, Most 
(ग 23582. సవిష 200 | ध 10, तेज తోదిపం=మి ‰- €) ఈుద,మయి 
పిపాః! (టీపతుద్రా| నడ, Most small, aga छोटा ప్రన్ఫం = 
భీప్పిత పృథువీనర బ|మిక్కి_లి ప్రియమయినది, Most dear, aga 
వుప్కకర్హార్థా)! मर्हगा, వరిస్థం=మిక్క_లి 20680 5०56, Most 
౧౧2౨ large, बहुत बडा, స్థవిష్థం =మిక్కి_లి బలిసి 

58, Most corpulent, बहत मखा. బంహీ 


షం = మిక్కి..లి ९९8 -5 నడి, Most nume- 
© 
TOUS, बहुत उ्याद्ा 

సాధిహ ठ 2225. సాధీషం=మిక్కి లి పడిలమెయినది, Most 

© © ५ 
స్ఫీష్థ గరిష్ట హ్రసిష్ట न ఇక कडा. చ్రా ఘీష్థం =మిక్కి_లి నిడు 
బృన్టిష్థా*।( బాఢ బ్యా నది, Most long, वहत walt, స్టే వం = 
యత బహు గురువా |మిక్కి_లియధికమయినది, Most abundant, 
మనబ్భ నార కాల |largest, बहुत अशिक, १९४० = మిక్కి..లి 
యే)! గా౧ా3॥ दरु ष्ठ 50995 € Most heavy, ఇక art, 
హృసిష్ట్థం = మిక్కిలి కుతు-దె నది, Most 
६ శౌ ९) 24. © =మికీ నో 
short, बहत छर्‌, బృన్దిస్థం =మిక్కి_లి మ 
హారముయినది, Most handsome, qకd 
anes मनोहर. 

88 2 त्रै:5 ९8693 వరః 
मः విశేషణములగు పదముల నమాహాము 

ముగసెను, 


[1 


గంథక ठ తానింతకుముందు జెప్పిన రూపభేదములచేతను 
సృకృ కు త్యయార్గములచేతను పీ నంకిర వరయందు లింగము 
నఅుయగవలయునని చప్పుచున్నా (డు, 
1} క ५ 354८२ ९८ ~£ ( 
మూ పికృతిపిత్యః ర దె §ః 50 లి మున్నయెత్‌ ॥ 
టీక, సంకీ శే = ఈ సంకీర్ల వర్ణయందు, పకృతి పృత్సయాశా 
నీ = నామార్థ ना రూపభేద సావాచర్యముల చేళి 


Pol 


882 అమర కోశము [త్ఫ 9 = 


8255 = (స్రీ పున్న 5०५४६०१ ములను, = © ठै = ఊహీింప 
వశెను, నామారముచే శచెట్టనణా “అపరసన్పశరాః 1 

పరస్సరాః ~ (గ్ర్రుయః, అపకన్సరాణికులాని”’ ; ప్పత్యయార్థము 
చేత నెటనిన “శా 28 ~ దానిక” ఐవి “(స్ర్రుయాం కి౯ి అను సూత 
न्नी) బోధకమయిన తిపత్యయాంతములు గనుక త్రీ 
లింగములని యెటుంగవలయును రూపభేదసానా చర్యములచే ము 
పటిరీతిగా చెటు గవలయు, 


కర క్రి యూ పా 4 రూ | ॐ ५ 
2५ కర్ణన్‌ ॥ న॥ (పా) పు॥ ६, ॥ २॥ 9 
చేయుట పేళ్లు, Action, act, कर्म, 
(खुर ठ |  అపహోస్పరః॥ శ్రీ! ౧-త త్నాత తే గమ్యే = 
మ్యేస్యు) రపరన్సశాః॥ ఎడ తెగని గమనాది క్రియ గల సాన్థాదుల 


^^ ८॥ | 28, Continual (in respect of action) 


(సాకల్యా నబ్జవచ పారాయణం॥ న॥ పరాయణం (పా) తురా 
చే) పారాయణపరా |యణం॥ త్రీ! ౨-సాకల్యాసబ్ఞవ చ నే =వరునగా 
యచే)। అంతయు నను నర్గమునకును (Totality, 

पूणे), ఒకవ 23550 =क्र ६82 (Adhe- 
rence, attachment) *# 
యదృచ్చా द| యదృచ్చా-మై ९5 సీ॥ ౨-విచ్చలవిడి 
एखः 5 _ ९०४४०९० कैद, WilfuIness, ndepen- 
dence, स्वेच्छाचारः. 

(హేతుళూన్యా'  విలతుణం॥ న॥ ౧-హేతుళూన్యా =నిప్మ్కూ_ 

త్యాస్యా) ९०९०, ६>०॥ |రణమయిన, ఆస్యా = ఉనికిసేరు, Causeless 
(>> tate, fae. 
శమథ (20) क| శమథకఃాశమః॥ ఫ్రు॥ శాన్తిః &॥ ౩-కామ 
శాన్తిః! రోథాదులులేకయుండుట कै, Absence 
of passion, राम. 


है* 0० ¢ 5० | ८०६४ 5 ४ 5 888 
& ^ © 


क" (స్తు) 058 | कण ९४॥ సీ! దమధథః- దమః॥ )॥ 3 - 
థోదముః॥ ద్రిహ్మచశ్యాది శ్లేశమును నహించుట వేళ్లు, 
Endurance of the pain of austerities, 
Self-command. 


అపదానం ५ అపడానం॥ న॥ ౧ - వృ_త్తం=పూర్ణము 
వృ_త్తం) నడిచిన, కర్న = పరిశుద్ధ వ్యాపారము పేరు, 
An act accomplished, an approved 

occupation, पूरा किया इुआ शुद्ध ःव्यापार. 


(కామ్యదానం)ప్ర స్రీవారణం ५ ప్రహోరణం॥ న॥ ౧- 
Ex ణా ~~ €“ ను తా ॐ 
कण्ठ ६20॥ ౧౧౬||* మ్య నం = § రినవ సువ్రను తాన క 


ఫలము నీహీంచి యిచ్చుట చేరు, A gift 
made with an object, atta, कामना 


सष्टित दान. 
(వశ క్రియా) సంవ నంవననమ్‌ (పా) సంవదనమ్‌॥ న॥ ౧-మణి 
ననం नह काष्टं వశముగాం ేసికొనుట, 


Subduing by charms, drugs or in- 
cantations, वशीभूत करना . 
నుతారక రు (తు) మూలకర్ర॥ &§॥ కారణం! న॥ ౨- 
కార్భణమ్‌। మూలికలచేతనై న స్తంభన వళీకరణాదుల 
పేళ్లు, Magic, witch-craft, axfimtar, 


విధాననం విధువ| విథూననం-విధథువనం॥ న॥ ౨-విడిలించుట 
నం వేళ్లు, Tremour, waar, 


తర్పణం +) తర్పణం- ప్రీ ఇనం-అవనం॥ 55 | 3 ->) _‰८ 


వే। ౧౧౭|| బొందించుట సేటు, Satisfaction, fama, 
పర్యా ప్తి (స్వా $) పర్యా 8॥ ९॥ పరి కృ్రాణం-హ_స్తభారణం 


త్ఫరి త్రాణం హస్తధా|(పా) హ స్గవారణం॥ న॥ 3 - ४०26552 


ఆను & కోశము 


[తృ తీయ 


చేవనం & & 5० 
నూతి 

६९०४६ సూటనం 
2) దా॥ ౧౧౮ || 


© శో శన ముభీవ 


జుకి 
౧ 


నంవేదో వేదనా 
(ననా! 


న న फ) న 559) 


బా > 8 
9 


"न 2 2. 
రనాొ౭._దనా॥ (> 
థె © 

వర్గనం చేద 582 


(क జే ) ఆనన్హన 
నభాజచనే। ఆప్ఫ मेऽ 


వచ్చినవాని నడ్డగించుట చళ్లు, Warning 
off a blow, दाथसे tar wr. 

చీవనం - సీవనం॥ న॥ స్యూతిః। సీ! 3 - 
కోకలు మొదలె నవి కుటుటసేళు, 96108, 

0 ९.) cn 

सीना. 

విదరః॥ వు1 స్ఫుటనం॥ న॥ $ क| 8॥ 3- 
(९/8 स "९०७०० వ్రక్కలించుటకును कुः 
Tearing, rending, फाडना 


॥ 


కో ~< pioll తిరు 
ఆ క్రోశనం॥ న॥ అభీవజ్జః॥ పు॥ ౨-కిట్టుట 


చేళ్గు, Curse; imprecation, कसना, 


సం'వేదః॥ 5॥ వేదనా॥ న్న॥ ౨-సుఖదుఃఖా 
ద్యనుభవము छ, Sensation; percep- 
tion, संवेद्‌. 

సమ్మూర్భనం॥ న॥ అ వ్యా &8॥ సీ॥ 
అంతట వ్యాపించుట పేలు, Pervading, 
सर्वच व्याक्षि, 

८5 ऊ ~ ४८ - అర్థనా - అర్జనా॥ వీ 
రే-అడుగుట జేళ్లు, Begging, भिक्षा, 

వర్గనమ్‌-ఛేదనమ్‌॥ న॥ ౨-నణుకుట చేళ్లు, 
Cutting, Sar. 

ఆనన్షనను (పా) అమ_న్ల)ణమ్‌ ~ 42 
నమ్‌ - ఆపృచ్చనమ్‌॥ న॥ 3 ~ బాంధవాదుల 
నాలింగన సాగ తాదులచేత ८०७०६ 2४९० 


సే్లు, Courtesy, civility, welcome, 


| Ta, 


రూ 0० ® ॐ ] 


(क ०) మాయ 
0) J ८" 428 


८8० &యా॥ 


0 9 0 ॥ 


xX ) పాగా హో 


క్షంో 
రణఃక ९ &। 


వ్యధో क 


వావో హూ 
వరో వృత” In sol 
NE 


2, 5९ १ a 
య 


నయా నాయీ 
25 


०8 ठं & ४ ॐ 885 
५४ a 


ఆమ్నాయః ~ 52) /దాయః॥ ఫ్ర! ౨ 


శివ్యపరంపరాగత మైన యుపచేశము పేళ్లు, 
[० व ८५) 
Traditional doctrine, zr. 


తయ ః॥ పు! కీయా॥ 8॥ ౨-చెడుట సేళ్లు, 


Loss, xa. 


5) er ~ అవ్య ర హా 
(२/२ ४ ~ (ल ६॥ )॥ -०~- प) నుట 
र, Seizure, acceptance, शरेण करना, 


వశ,॥ వు॥ కా న్తిః॥ 2॥ -9 ~ ఇచ్చగించుట 

వేళ్ళు, Wish, area. 
య ~~ రరర వ म ष स 2 

ర్ల కక 8॥ )॥ ౨ ठ त ०९ ध), 
Protection, defence, Tr करना. 

¢ ६28 - ४ ९६७६॥ వ్రు! -9 ~ మోగుటశేళ్లు, 
Sound, noise, ध्वनि. 

వ్యధః-వేధః॥వు॥ 2-బెజ్జము వేయుట పేళ్లు, 
Perforation, छद्‌ करना. 


చా॥ నీ॥ పాకః॥ ఫు! ౨ - వండుట పేళ్లు 
Cooking, पकाना. 


25०55 8॥ क)॥ హూతిః॥ 2॥ ౨-పిలుచుట "బళ్లు 
Calling, बुटाना. 

వరః॥ | వృతిః। &॥ ౨-వరించుట శేళ్లు, 

య 
Engaging, घरण कर. 
९... £ పా gy 8 ह) ~) 

బు 2 8 (सेर) (షః 2)॥ ౨-౫5 ९०) 
టకును, కాలుటకోను "పేళ్లు, Combustion, 
burning, Weal. 

నయః ~ నాయః॥ ప్రు॥ ౨ ~ పొండించుట 
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చేళ్లు, నీతియు, Guiding, policy, course 
of conduct, नीति. 
+ జ్యానిః ~ జీర్ణిః॥ సీ! ౨ ~ ముదిమి వేళ్లు 


Wearing out, growing old, वृद्ाहोना. 


భగ) మోభ )మా। ఛ్రముః! వు॥ భ్రమిః (పా) భ్రమా సీ|| ఆ 
తిరుగుట సేశు, Whirling, going round, 


श्रम. 
స్ఫాతి ४९० స్సాతిః ~ వృద్ధిః॥ ॥ 9 ~ 22060096. పేళ్లు, 
Growth, gfe. 
सपक ఖ్యాతౌ कर - ఖ్యాతిః। న్నీ]! ౨ - ప్రసిద్ధి र, 


Fame, ख्याति, 


ఇ [4 


9 కా १ ५9, 825 కి! %॥ ౨- ముటుట పేళ్లు 
८8 పృ స్పృహ కాపృ_క్త్‌ః॥! >| 9 ట్టుట బళ్లు, 


Touch, कना. 


४4 


న్నవ 3१ 3109-9 | = ४ ~ స్రవః॥ వు! ౨-కోరెయుట వేళ్లు, 

Dripping, ar. 

విధా ८8 విధా (పా) ఏథా-సనమృద్దిః॥ ९॥ ౨-నమృద్ది 

क, Thriving, at 

స్పరణం స్ఫురణ స రణమ్‌ రణమ్‌॥న॥ ౨-అదురుట యు 

Throbbing, फडकना, 

పమితౌ ప)మా ప్రమితికాప్రమా॥ 8॥ ౨-నిజముగా నెటు 

గుట True knowledge, aur ज्ञान 

प्राना 

हि (7९ ४ ॥ <~ / ~ a द 

२5 १5० ०88 ప్రీనవే ५, ५ ॥ 3 ప్రనవః॥ ॐ॥ ౨ బీడ్డను 
గనుటసేళు, Bringing forth, पसच, 


శత ल्ट |  శ్లో్టతఃస్రాఘార ఫు! ౨-శాజుట పేళ్లు 
Pouring forth, ea 


व 0 € = ] 


కోముథః క మే॥ ౧౨౩| 
cn ag) 


ఉత gy ద్ద ९ 8 & 55; 


శీపాయాం दै 


४०0 


గీరి రికా 


౯౧ 


గురణ ముద్య మే॥ 
౧౨౮ 


& उ & న్న యే 


జయ నే జయః! 


నిగాచాొ విగచే 


८०६८ 5 ठ ॐ 88१ 
६2 ౧ 
క్ల్షమథఖాక్షమః। పు! ౨- బడలుట Er 
Fatigue, dia. 
8--९-9 | అ न దొ జ 
ఉత్క_ర్థ -అకిశయః! వు॥ ౨-దొడ్డతనము 
ॐ, Excellence, अतिदाय. 


2८२) 8 ~ నేవ 5 ॐ 3 
గః శః )॥ ౨ కదియుట ముళ్లు, 
Union, Junction, «fia. 
విషయః - ఆశ యః (పా) ఆశయంః॥ పు! 
శ-నిత్య్వముగానుండు తావు ॐ, Refuge, 
Asylum, आश्रय 
పా-ర్నోపణమ్‌॥ న॥ ౨-స్రే శేచుట ऊ, 
Throwing, Directing, wal 
‰© 8 ~ ^8४॥ 2॥ ౨- మింగుట వేళ్లు, 
५. య 
Swallowing, treat 
గురణమ్‌ (పా) గూరణమ్‌॥ న॥ ఉద్యమ ః॥ 
8॥ ౨- యత్నము పేళ్లు, Effort, exertion, 
కడ. 
ఉన్నాయః ~ ఉన్నయః॥ ఫ్ర! ౨-మోంికి 
నతుటకుంగాని యూహీంచుటకుగాని వేళ్లు 
Raising, Inference, ऊपर sara. 


(యః! వు॥ | ठ ల ॥ 5॥ ॥ ९७, 
యించుట వేళ్లు, Reliance, Taking 
refuge, आश्रय लेना, 

९०८० 55 5६1512८७ 8॥ 6)1.9- 7९०४०९० పేళ్లు 
Conquest, victory, जीततना, 

నిగాదః = నిగదః॥ వ్రు! ౨ ~ స్పష్టముగా 
బలుకుట చేళ్లు, Discourse, speech, च्चा, 
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మాదో మద మూాదః ~ మదః॥ ప్ర! 9 - గర రము పేళ్లు, 

Pride, Joy, मद्‌. 
= ९ ఉద్భ) మే॥ ఉచ్వేగః-ఉద్భ)మః॥ వు॥ ౨ - అవ్యనస్థిత 
౧౨|| ९८०० వేళ్లు Agitation; regret, TE 


వినుర్చనం £ | డవిమర్షనమ్‌॥ న॥ పరిమలః॥ ఫ్ర! ౨-కుంకు 
లో మాదుల మెదువుట సే, Trituration of 
perfumes, प्ररिमर से शारीर मदेन. 
2_భ్యుపప క్తి రన) అభ్యుపపర్తిః॥ २॥ ९९०१, ४॥ ప్ర! -9- 
25४ । డానాద్యను గ వా $9, Conferring a 
benefit, ware करना. 

నిగ్భహ.!॥ ఫు! ౧- తదిరుద్ధః = ఆయను 
గ్రవామునకవీళుద్ద మలిన యప కారము పేరు 
Disfavour, तिरस्कार करना 

८५१ }९ 35२ 33 నిరోధసా $ ” అను పా 
మున ౨ నునిగహించుట సేళు, Rest- 
raint, Taz. 


నిగ)వా ( २6९88 
= 


(> 


us అభీఈూూాగః-అధి గ వహాః॥ వ్రు! 9౨ ~ యుదా 
అభియోాగ (९ ¢ । ४८९, ५ ९ i ల 
Attack, కలహమునకు విలుచుటయనియు, 

Challenge to fight, sexmttar. 


సబన్ల 200, 7 58|| 9 ~ గటిగా విడీకి 
3522 ९) 55 (సు )నం 5490}. ९०28 సర sh 9 నగా వడికి 
€> 
€> = त) 
గావో లించుట भू, పిడికిలి చేళ్లేని కొందజుందురు, 
U ५ 


Clinching of the fist, मुष्टी वाधना. 
డమర విప డీమ్మ ४ - డమరః-విప్రవః॥ )॥ 3 ~ కొల 
८2 me) 
జా! మొదలయిన $° देऽ 55525 ऊ, Devas- 


tation, Assault, Irregular war, पिद्रुव, 


కాండము ] 


Pan EE) నా 
22 నం ప २९ कै 
రః 


స్పర్శః (न, 
పరి॥ ~ .92॥ 
PNA ^ ॥ 
2 उ ०58 విప) కార 
(रे) $ ) 


క్ర 2; 02 £ £ 
ఆకార > (జ్ఞ 9: 


తమ్‌! 


పరిణామోూా వికారో 


(జ్యే నమే) వికృతి 


నికి యే॥ ౧౨౮|| 
९.4 


ప్ర తా భోర ఉపా 
దానం! 
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బన్గనమ్‌॥ న॥ ప్రసితిః॥ &॥ र्ठ ప్ర 
కి=కట్టు సాధనములకు చేళ్డు, Fetters, Liga- 
ments, qe. 

సృర్శః-స్స) ప్టా॥ బు॥ ఉపతప్రా॥ బు, వు॥ 
3-తవింపంజేయు రోగాదుల శేళ్లు, Morbid 
heat, aa. 

నికారః - విప్తకారః॥ ప్ర! -9 ~ చెడుపనిం 
జేసెనని యొకని. దుర్చనునిగాణజేయుట कै, 
Malice, అపకారమా త్రము వేళ్ళని కొందణు, 
Injury, अपक्रार. 

ఆకార -ध९६६॥ ప్రు॥ ఇశ్లీతమ్‌! న॥ క౩-అభి 
స్రాయమును ప్రకటించు చేష్ట చేళ్ళు, Indi- 
cation of sentiment, Hint, हावभाव 


200 त्छ "55: ४-१) इ' ठ 8॥ ఫు! ౨- పాలు “పెరు 
१९०; -ल చేరరూపమునుబొందు వికార విశే 
షము क, Change of form, विकार. 


(8.५ ,॥ 2॥ 9 ~ పరిణామురూప 


వునటికాని -5 क्र నటికాని వికారము 23, 
१. 6.9 [भ €. య 


ఖు ४) లవి 


Temporary change, विक्रति. 
అవహోర౩-అపచయ | ఫు॥ =-హోని వేళ్లు, 
Stealing, Removing, हानि, 
సనమాహోర; - సముచ్చయః! పు! ౨- చెద 
తిన వస్తువులను ప్రోగు చేయుట ड रू, 
Gathering together, eT करस्ना, 
ప్రత్యాహోరః॥ స! ఉపాదానమ్‌॥ న॥ ౨- 
225. 04955255 ९2 55 నిం ద్రియములను మరలిం 


890 & > ८ కోశము 


[కృ తీయ 


| చుట कैः, Restraining the organs of 


sense, प्रत्याहार. 


విహార (స్తు) పరి 
1 फ) మః ౧౨౯ || 
అభిహాోరో=_భి౫ ) 


హాొణం 


రారో 
నిర్హారొ=.. భ్య వక 

రణమ్‌। 

ల 


అనుహారో౭._నుకా 


(२) ద रे 
మే) న్భయః॥ ౧౩౦| 


235०० హోగా 
మా యాూమోా 
స్స ంయామ 
వూా॥ 


వమియ 


౧౩౨౧|| 


యమ 
సంయ 


విహారః - పరి క్రమః॥ ఫు॥ ౨ ~ ఉద్యానా 
దులయందుం గీడారమె తిరుగుట చేళు 
) Cran > 
A pleasure walk, विहार. 
అభిహోర 8॥ 2)॥ అభి గహ ణమ్‌॥ న॥ ౨- 
ఎదురుగా దొొంగిలించుట कुमे, Seizure in 
one’s presence, Robbery, चछीनना. 


నిర్హారః॥ వు॥ అభ్యవకర్థ ణమ్‌॥ న! ౨ - 
లా ०. 
సొటినముల్లు మొదలయినవి తీయుట कू, 
Extraction, खीचना. 
అనుహోర -అనుకారః॥ )॥ ౨-నరిపోవుట 
చేళ్ళు, Imitation, अन्चुकरण, 


వ్యయ ః॥ పు! ౧-అర్థన్య = అర్హముయొక్క._. 
థ్‌ థి 

అపగమే = వ్భయము పేరు, Expenditure 
TH, 

పస 'పావా ॐ 

ప్రవాహః॥ వు॥ ప్రవృ_గిః॥ న 9 ~ 
तत) జలాదిపరంపర శేళ్లు, Conti 
nuous flow, प्रवाह. 

ప్రవహః॥ వు॥ ౧ न 
దులనుండి చెలుపలికి 5 2362 పేరు, Goin; 
forth, Issuing, गमन 

వఏియామః-వియమః॥ ఫు॥ ౨ ~ పరఫీజాడ 
లను చాలించుట పేళ్లు, యామః-యమః॥ ప్ప 
౨-చాలించుట మా త్రమునకు చేళ్ళు, ८०८5 
మకఃానంయ మః ఫు॥ ౨- అన్నియు లెన్స7 

శ 

చాలించుట చేళ్లు, -& €. ‰& పర్యాయముల 


కొం 


a3 


'ము] సంకీర్ణవర్లము 891 


౧ 


కొందరందుకు, Restraint, Forbearance, 
सयम. 
छते కర భి| హీంపాకర్స॥ న॥ అభిచారః॥ ప్ర! ౨ - 
చార (స్సా్యత్‌ ) చంపుటకు చేసిన హో మాది క్రియ తేళ్లు, 
| to destroy, fear. 


జాగర్వ్యా జాగరా। జాగర్యా॥ వీ! జాగరా॥ హపృ॥ ౨ ~ మేలు 

(ద్వయోః) కొనియుండఃట कू, Waking, Watching, 
जगना. 

ఫో ठ 2) 2524 8 - & నరాయః ~ పతూూహాః॥ ప్ర! 

ऽश 2_ 1८०38 ఖః ~ ९) ९" ప్ర 

పృత్యూహః 5 ~ విన్న్నృము పేళ్లు, Obstacle; impedi- 


ment, fer. 
ఘో ప 2652५ ౩-అ ९) इ << र 1.5 
(స్యా) దుపఘ్మో ఉపఘ్నుః-అ 2 గోయః॥ २९॥ C ४ 
२. స్తికాశ్ళయె॥ ౧౩౫౨| | షమునందుండు నాథారము పేళ్లు, _ COnt1- 
guous support, आधारः; 
నిర్వేశ ఉపభోగ ? ९४४ ~ ఉపభోగః॥ పు! =-భోగించుట 


(స్పా్యత్‌ ) శేళ్లు, Enjoyment, उपभोग, 
పరినర్నః పరి క్రి పరినర్పః॥ వు! పరి క్రియా! సీ॥| ఆ-దుట్ట్టు 
5० | 5 ०€७० ९) సేళ్లు, Surrounding ; encom- 
passing. 
విధురం (తు) ప & 263 > §॥ న॥ పవి శ్లైమః॥ ఫ్ర! ౨- ఎడ 
విశ్లెపో బాయుట పేళ్లు, Separation, वियोग. 


2 భ్రిప్రాయ శక అభి పాయకాఛన్దః॥ (పా) ఛన్దః। న్‌॥ ఆశ 
ఆశయ ౧౩ 3॥ | ०ॐ8॥ )। 9-అభి ने क, Meaning; 
intention, tad. 

నంశేపణన్‌-నమననమ్‌॥ న॥ ౨-గొప్పను 
కొంచము సేయుట क, Abridgment, 
सक्चेपण. 


న ంశేప ణం సనమ 


సనం 


89% 


"a సా ०५ దో 
అ ర్య వ స్థా ని భధ 
నమ్‌! 


పరినర్యా పరీసార 


Cy 
ననా oa ౧౩౮|॥ 
విస్తా రో విగ హో 


వాన 


(నతుళ బ్లన్య) వి_న్త 
రః 


నంపాహానం దుర 
నం (స్యాత్‌ ) 

भर (స్సా్యా)దద 
ర్భనమ్‌॥ ౧౩౫ 


నం చన వ ( స్సా & ) 
త్స ९ प 0458 


504 (र) విన 
८.) ణమ్‌। 


సీవాక (స్సు) వ్ర) 


05००5 ( స్సా $ త్‌ ) 


ఆనుర కోశ మా [కృ తీయ 


పర్యవస్థా! వీ] విరోధనమ్‌॥ న॥ ౨- విరో 
ధీంచుట. र, Contradiction, fara 
करना. 

పరినర్యా॥ సీ॥ వరీసారః॥ వు॥ ౨-అంతట 
తిరుగుట తేళ్లు, Moving about, घूमना, 


ఆస్వా-ఆననా-సితిః॥ సీ॥ 3 - ఉనికిజేళ్లు, 
Stay, स्थिति. ' 

విస్తార 82) xX హః-వ్యాసనః॥ పు 3 - విరివి 
क, Diffusion, expansion, विस्तार, 


వి ८४ ४।२)॥ 2-0-82 ८०००९ त, 

--^ (శ) (a + (Gn 
నతు = ఆ విరివిపేరు, Lengthy discourse, 
Prolixity. 

సంవాహానమ్‌-మర్షనమ్‌॥ ౨-ఒడలు విసు 
కుట వేళ్లు, Shampooing, मदेन 

వినాశ 8 అదర్శనమ్‌॥ న॥ ౨-అగపడ 
కుండుట సేళ్లు, Disappearance, araaztar. 


నం 58 ~ పరిచయః॥ పు॥ ౨- చిరకాల 
మొకవ స్తువ్రతోం గూడియుండుట పేళ్లు, 
Acquaintance, परिचय. 

(६५८ ४। ९)॥ వినర్పణమ్‌॥ న॥ ౨ - ९ 
బింద్యాదులు జలాదులయందు నెరయుట పేళ్లు, 
Spreading, Ker 

నీవాకకాప్పయామః! ఫ్ర! ౨-థాన్యాదుల 
యండలి యాదరాతిశయము పేళ్లు, Increased 
demand for grain in times of scar- 
city, अनाज की मोग, 


ई* ० ८ 9 ] 


८०६8८ ॐ ८ ॐ ६98 


నన్నిధి रिट 
ణమ్‌॥ 


లవో౭..భిలావో 
లవచే 
ని పా 258 పవచే 
పవః!। 


OS) 
దవసనరః 


త్ర ) నర 55०) త్ర J 


వేషనమ్‌! ౧౩ २। 
९.) 
ప్రజన (స్పా $) దు 
పనరః 
స్త నర పృణయకా 
(నవాా)। 


నది (१९ నని క వ్‌ ఎ అ 
సన్ని ధిః॥ పు! సన్ని ర్భణమ॥ న॥ ౨-నమిాప 


౧౩౭౬| మాట పేళ్లు, Proximity, समीप होना, 


९०२३४ ~ అభిలావః॥ వ్రు! లవనమ్‌॥ న॥ 3 - 
2) 28 మొదలె నవి కోయుట ०, Reaping, 
ర ५ cn? 
खेत कारन, 
నిప్పావః॥ ఫ్ర! పవనం॥ న॥ పవః॥ 2;॥ 
అ ఛానా ए > తూ చి 
3 $ 259९ छ» ठ) छ ९ పేళ్లు 
Winnowing; cleaning, Tamar. 
సృస్థావః-అవనర $॥పు॥ ౨-అవనరము పేళ్లు, 
Occasion; opportunity, अवसर, मोका. 


ప ‰~ సా 2 (4 (4 (९). प nt (© 

త్రనరః (పా) తనరః॥ ఫ్రు॥ నూత్రి వేష్టనం। 

న॥ ౨-సాలెపాడు ० ०९००४१०९ 530 ह 200 
చేళ్లు, A shuttle, wat. 


ప్రజనః-ఉపనరః॥ వు॥ ఆ-అ.బోతు వను 
లను చూలుచేయ( ద్రవ ९०२८७०९ दै) 
The impregnation of a cow by the 
bull, మాలగుకాలమఃను, The 56885011 of 
impregnation, $7at. 

(పా) పృకృయః - ६२८८० 8|| २। 
౨-ప్పితి ९८ చ్రూకించుట పేళ్లు, Affectio- 
nate solicitation, प्रणय. 

6४ 8 - నిష్క_._.మః। ఫ్ర! ౨-శు శ్రూపా 
నవణములు మొదతన బుదిసావముర $> 
५.८ ౧ థి फ 
कुः, Intellectual faculty, घी र्ति, 


23 
UU 


నంకృమః॥ ప్న! దుర్లనజ్ఞార | ప్ర॥ == 
పోశరాని జల ప వావాములయందు( బోవ్రుటకు 


394 & ‰# ८ కోశము [ख డీ య 


గటిన కట. మొదలయినవానిశేళు, A df- 
) ९.2 ౧౧ 
cult passage, gin. 


ప యోగారః పయోగారః (పా) పయుదారః॥ వు॥ ౨- 
<, ई స్త గ 1 (పా) Cras छ) 


त 6980 భటులయొక్క_ యుద్యో గము 
#5, Preparations for war 
య 


పృక)మ (స్పా) వ్రక్షమః- ఉషకృమః। ఫు॥ ౨- ప్రథమా 


దుపక్ళ)మః। రంభమునకు చేలు, A first beginning, 
Tn 
(స్యా) దభాగదా అభ్యాదానం॥ న॥ ఉదాతఃాఆరమ్న 8॥ ప్ర! 


ముడత ఆరమ 3 - అరంభమా త మునకు పేయీ, Com- 

१2 0 య 

mencement, आरभ 

న్సమ్మ)మ _స్హ సమ్మ)మః॥ వు॥ త్వరా॥ సీ॥ ౨ ~ వేగిన 

రా॥ ౧కి వడ € ककः), Haste, hurry, wax, 
(५) 
అ ५.८ ge „. <~ 8 ~< ¢ ఎ : "గ్రా $ 

53, 892) 75 ४ 48 (1 | ey) 5)॥ ౨ ~ కార 

మో విఘాతము పేక, ImMpediment, ¥xraqz, 


౭.వనొయ (సు) అవనాయః॥ )॥ నియాతనమ్‌ (పా) నిషా 
నియాతనమ్‌। తనమ్‌॥ న॥ ౨ - దిగువ €) ० € మే ల్లి 


cn 


Causing to descend, गिराना. 
ఉపలమృ ८ ९ ఉపలమ్మః - అను (न) ఫు ౨ ~ సాక 
భవ కా, ए कप, Direct percepticn, 
| स्ाश्ात्कार. 
99" ९2 8॥ )॥ విలేపనమ్‌॥ న॥ ౨-నలు 
గిడుట వేళ్లు, SmMearing with sandal- 
wood, &c, fagr. 


విప్రలమ్మః ~ వి ప్రయోగః॥ ఫు! ౨-ఎడం 


స్స మాల మా సి 
చేపనమ్‌॥ ౧ళీం॥ 


వి ప ల మ్మో १5 J) 


కౌండము] ०८ 5 ము 895 
ఈోూగోే ఇాసిన 2) పురుషుల శృంగారము సేళ్లు, 


553 
విశ్రాన (స్తు) పృవి 
क 8 


రవేకాొ 
ద 


పతిజా౫ 
©) 


౧రో౧| 


ఆదీనవాన प ए శే 
ह 


38९0-2 న ल | 
౧ >) 


९१९५५९२० వినయ 
నం మారణం మృగ 
।#। 

ణాయమృగ కః | 


5८ 9) 8 పరిష( 

జ ८०० ఉపగూ 
౧ య 

హానమ్‌॥ గాళ౩3॥ 

నిర్భర్ల నంతు 2 
८2 

భ్యానం ద ५) నాొలోక 
చేక్షణమ్‌। 


Celebrity, ख्याति. 


Separation of lovers, वियोग. 
we oll ५५ వ్‌ < a 
సలల 8 । కతు] న॥ ౨-ఇచ్చుట 
సళ Liberality, uz. 


వి శావః॥ 26)॥ పవిఖ్యాతి; షా 22 
అ పు! ॐ, 8 (పా) 2 
ఖ్యాతిః॥ २॥ ౨ -మిక్కిలి ప్ర న్స్‌. వ = ९५ 


© ऊ ॥ 2॥ పళిజాగరః॥ పు! ౨-ఎచ్చరిక 
శ ५“ 
यु Attention, जगसुक तः, 
నిపాఠకనిపఠళ =-పాఠ ః॥ 5)॥ 3 ~ చదువుట 
ठः, Reading, परन, 
cn 
తేమః - స్టేమః। వ్రు! నమున్దనమ్‌॥ న॥ 
अ Wetness, तर. 
655४-6, కోశ ఫు! 3 - ड 833 
శేరు, Distress, रा. 
(ag) 
మేలక నజ ८; 25 538 | పు'3-కూడు టౌేళ్లు, 
. ति ౧ ౧ (> 
Union, qa. 
< ९०.९०२ (పా) అన్వేపణం, గ వేష 
ణమ్‌-విచయనమ్‌ - మార్లణం॥ న॥ మృగణా॥ 
సీ| మృగః1పు॥ ౫-వెదకుట दै, Searching; 
research, अन्वेषण. 
పరిరమృ ౯పరివ్యజ్ఞ సం శ్లేష 8| २5)॥ ఉప 
౧ (ag) र, 
గూహానమ్‌॥ న॥ ४ - కౌశిలించుట పేళ్లు, 
Embrace, ered. 
०८९४ నమ్‌ - शिक) నహ్‌-ఆలోక 
నమ్‌ ~ ८३, &>०॥ న॥ ౫ - व भ 


Sight; seeing, दसन. 


896. అమర కోళము (छ) తీ యక 


పు ------ ---------~ ~ య ఇయు జు అలములు క జంపు మం కం తనమ నమత వవ్‌ 


EE ఖా నం నిర 
సననం త్వా చేకో ९) 
५. 
'రాక్ళతిః॥ ~ 


ప క్యాఖ్యానం-నిరసనం॥న॥ खु దేశః 
ప్ర నిరాకృలి ॥ 2॥ थ తిగస్క_రించుట జల్లు 


Rejection; disallowance, तिरस्कार. 


ఉపశాయోా విశా|! ఉపశాయః ~ విశౌయః॥ ప్రు॥ 2-పర్యాయ 
యశ్చ(పర్యాయ శయ |శయనార్గకా = పృహరిదిరగువాండ్రు. వరున 
ण्ट ~ 5 ४२ Na 4 
र ర్గ )। 98 నిద్రపోవుట వేళు, Watching 

alternately, चिराय, 

€. 50 (చ) ల అ_ర్హనమ్‌॥ న॥ బుతీయా ~ వాణీయా - 
తీయా (చ) వృణీయా ఘృణా॥ ర ~ రోయుట कू, Censure 
చ) మ్నూణా కా 
(చ) మృణా (ర్థకా)! 

౧ర౫॥ 

(స్యా) జ్య తా వ్యతా ८8 - + - వ్యత్యయ వప 
సో విపర్యాసో వ్యత్య ర్టయః॥ ఫు॥ ర-తడయబుడుట పేళ్లు, Contra- 
య (శ్చ) విపర్య యే, riety; opposition, विपर्यय, 

పర్య ठ ०2 8& ) మ పర్యకయః - అతి క్షమ ४ ~ అతడిపాత;ః ~ ఉపా 
( र) న్నతిపాత ఉ|త్యయః॥ ఫు॥ ४ - न क, 
'పాత్య్ఫేయః! > ह ॥ | Transgression, अतिक्रमण, 

పే)వ © యత ప్రతి శాననమ్‌॥ ౧ - భృత్యులను బిలిచి 

మాహూయ తత) పనులకు బంప్రట పేరు, Sending of a 

స్యాత్‌) పీతిశానన servant on an errand after calling 
him, परतिशासन. 

(న) నంస్థావః(క 9 నంసావః॥ వ్రు! ¢ ~ కృతుము = యజ్ఞ ముల 
తుషు యా సుతిభూ| యందు, ది జన్ననామ్‌ =ఉద్లాత "మొదలయిన 
మిర్ది (रसरः कि 72 8 धऽ» 88 = 

~ 2॥ సో,తముచేయు భూమి పేరు, A place 
where the priests stand reciting 
hymns and prayers, data, ఆసో తము 
చేరని కొందజందురు 


reproach, gut. 


నిధాయ (తత్యు కే! _ఉద్దనః॥ 5॥ ౧ యత్ర కాశ్మే=ఏ కొ 
ముత) इण ए ०० | మో౭ద కాస్థమ్‌ = మటణ్‌ొక కొయ్యను, 
5) ఉద్భనః। నిధాయ = పెటి, = తే = చక్కొ_(బడునో, 
సః = ఆ మా ని పేరు, A carpenter's 


సృవృఘ్న. (స్సు) न्य స్థమృభఘునః॥ ప్రు॥ ౨-యేన = 
पदक ( क्य | చేనిచేత, _నృమృః = కసవుగంటలు, నివా 
మేన నిహన్య తే)॥ న్య తే = న్లి గింపయుడునో, సః=ఆ గుద్దలి కీళ్లు 


भ 


౧౮౮||A sickle for cutting grass, A hoe, 

दसिया 
ఆవిధో ( విధ్య త్ర ఆవిధః॥ ఫు॥ ౧-మేన = చేనిచేత, విధ్య తే = 
58०55 తత్స) ర खभ జులు लु వేయ బడుచున్న వో, 


१8९ = mw < పో 6 ము 

२, लपु వేయు వజ్రముపోగరు ద 

లయిన దానిచేరు, AN auger, 

(విహ్యక్సమే) నిభఘః।  నిభుః॥ ఫు॥ ౧ - 95९४ = వెడల్పు 
డుప్రు నకియయిన వేది కాదుల ठ ९8, 

Circular round. 


ఉత్యా_ర (శ్ళ)ని తా -నికార ll న ~ क 5, ४ 
४ ( 3) ఆత కరక 2) కార 8 ఫు! ౨ ~ कण्डे 1 

కార (క్స ద్వా థా|ణార్థకా=ధాన్యము పొడవుగాం గుప్ప చేయు 
కో పై పణార్థ इ) టకుగాని తూర్చెతుటకుయగాని శేళ్లు, Piling 


౧'రడా॥ up corn or winnowing, Tara. 


బగా రోదార విీకా నిగా, Swallowing, जिगना; © 5? 
> 
चकष (స్తు पठ त Vomiting, TTT, వికావః, Cough, 
C --9 
శాదిషు) a sound, खी; ఉదా )హః, Talking 
up, replying in argument. yl छठ 
ణాదిషు= వరునగా న్రింగుటకును, కృక్కు-ట 


|కొన్కు కాయుటకున్కు ఎగుర వేసిపట్ట టకను 
UW, లు 


898 అమరకోశము (తృ తీ 


१,८९) 5 కుం బేరి 


ఆర दर 9४ | ७८88 - అవరతిః - విరతిః॥ 8॥ ఉపరామః 
య ఉపరామే (పా) ఉపరమః॥ వు॥ ర-చాలించుటకుేళ్లు, 
Ceasing, विसम. : 

హొ శ్రి त a వే ५ 2 ५. 23 ద్ర 8 ఇక మ్‌. 

(न्य (2५ ५ ०९) | ® బృవః॥ ప్ప॥ నిష్ట్య్యూతిః॥ ९॥ 255 
2 58 ॥ (> 6॥ ऋ | 5॥ ठं ~ 6 83 659० € వేళ్లు, 
రి ~ స్టా 9 92) ७, ५ 
28 द च> | 80110, थुकना, 


2८३5 क జూతిః జవనం-జూతిః॥ ६॥ ౨-వేగమున( బోవుట 
रैः, Speed, तेजी. 
సాతి _స్హషవసానే।  సాౌతిః॥ సీ! అవసానమ్‌॥ న॥ = -9~ 8, యాం 
(స్యా) తము పేళ్లు, Conclusion, End of action, 
अचसाचि,. 
(దథ) २९ ठ జూ ०९५४५ వు॥ జూ ६४ ॥६॥ ౨-జర ముచేళ్లు, 
Fever, बुखार. 


ఉదజ (స్తు र ఉదజః॥ ఫు! ౧ ~ పశు ప్రీరణమ్‌ = పనుల 
రణ) దోలుటసేళ్లు, Driving of cattle, uyai 
2» 


का win, 
అకరణిః - అజనదిః॥ &॥ అవ గావాః-ల్లని 
మొదలయినవి శవీంచుటయందు ॐ _ 2०२०९, 
Curse, शाप. 
గో కా ళన 
గ (५ 2१ - ॥ 
९) మి) $> 5 
కా (2 $ ॐ)॥ ¬> .9॥ 


గో ణా చే = ९9:८4 < $ 
గ్‌ ९ అపత్య ప్రత్యయ ంతము 
లయిన కుెవ;వగార $ कफ छ 225533९) 
౧ () 
మోా:దను, కర్యబ్బన్ద మితి= వాని సమూహా 
మును నర్భమునందుు జొపగవ కాదికమ్‌ = 


కొండను] 


సంకీళవరము 899 
£3 


ఆపుూాపికం శాష్ము_ 
లిక (మేవ మాద్య మ 
చేతసామ్‌) | 


(మాణవానాంతు) 
మాౌాణ వ్య 9 


(గహాయానాం) స 
హాయ ठ °| ౧౫౩॥ 


హాల్యా (హాలానాం) 


( దే ठ) కానాం 


పృష్థానాం) नेष्ट) ९9 
ప్న ప 8 ( ము ను కమా 
క) ౧౫౪౮ 


९ 38 ॐ, గార్షకమ్‌, దాతుకమ్‌॥ న॥ అనునవి 
మొదలైన శబ్దరూపములు. ప్రుక్టుచున్నవి, 
ఉపగుయొక్క_. అపత్యములు జొపగవములు; 
కెొపగవములయొక్క. నమావహము జొపగవ 
కము, ఇట్లన్యంబు లూహ్యాములు, A mul- 
titude of descendants of Upagu. 

€ छ २.5 = ఛస్రాణివ్యతిరి_క్షములయిన 
యపూపములు శ్రమ్ము_లులు మొదలబునవాని 
నమూవాములయందు వఠునగా “ఆపూపి 
కమ్‌ శాషమ్మ్క_లికమ్‌”” ध? మొదలయినవి 
వర్తించును, అవి॥ న॥ A MUltitude of 
loaves and pies. 

మాణవ్యమ్‌॥ న॥ ౧ ~ మాణవానామ్‌ = 
పిన్న వాం డ్రనమాహాము పేరు, A multitude 
of boys, set का समूह, 

నహాయశా॥ 2॥ ౧ ~ నహాయానామ్‌ = 


తోడువచ్చిననారి నమూవాము చేరు, _౦f 
coadjutors, सहायकों का समूह. 


$ 4 


లా | వ్‌! ౧ ~ హలానామ్‌ = न 
"^ 


"०95० ---- 07 ploughs, इटो का समूह. 


[क 


टा ६०९5० - బొడ ९९ §॥ న॥ ౨- ౫ 

SE a 
ణుల నమాహాము తేళ్లు, _.0f 0116515, ब्राह्मणों 
का समूद. 

పా धि ww ^ ५ 

పార్ళ ९ > 29 5॥ న॥ ఈ ౨నుు, 
అను క్రమాశ 25 824 ०, ४८९) उ छण = 
రుముకల నమూవహామునకునుు, 


ప 
^ Can) [व 
A multitude of ribs, परसाद्य क ससू. 


400 <= 59 ठ ~+ श्च ॐ (కృ 9 = 


स) २53883९ నెడీ య సంబర ఘలయన స్తోత 
విశేషముల నమూ హమునకును లు 
A collection of hymns, iw az. 


(ఖలానాం) ఖలిసీ ఖలినీ-ఖల్యా॥ &॥ -9 - ఖలానామ్‌ = $€ 
^ (వ్యథ) సమూసాము పేళ్లు, A multitude of thre. 


shing floors, खलिष्टालें का समूह, 


మానువ్యకం (నృ మాశుష్యుకమ్‌॥ న॥ ౧-నృణామ్‌=మన 
ణామ్‌)! अथु నమూహాము వేళ్లు, _.౦f Men, मजुष्यं 
का समूह. 
గావు తా ణా 7१5 छ, - 07 villa €5; गण rf क 
గ్రాను జన గ్రాముశా, 11428 ah 
ఢథామ్యా పాళా म | तमह ; జనకా, —Of people, छोगों क 
ళా (పృథక్స్పృథక్‌ ॥) | समूह ; భూమ్యా, Accumulation 91 
౧X౫1 | smoke, gf; పాశ్యా, Abundance o. 
fetters ; గశ్యా, —of reeds. ఈ)౫ న 
मके इ) क = వేబువేటుగా, (గ్రానుములు, 
జనులు, ధభూమములు, పాశములు, జెల్లుకన 
ద 9 బది చా ను 
२5) ఈ రైదింటి గుంపు పేళ్లు, X వల 
నది కంథముల నమూహాముని కొందు, -- 


of throats, 

(అపి) సాహస) కా సావానమ్‌, A multitude of 
(WU 

రీహ నా ణాధర(ణా | thousands, garth; కారీషమ్‌, __౦t 


దికమ్‌। pieces of dry cow-dung, diaz; వార 

క్‌ C 
మ్‌, Abundance of armour; అధర 
ణఇమ్‌, Collection of incantations. 
ఈ రను, ఆదిళబముచేత, అజారమ్‌్‌ __.౦f 
burning 6021. ; ष -- of shields, 


दाला का समूह; మొదలయిన శబములును వేటు 


ए" 0 ¢ > |] कूर रः ४ 5 ठ ॐ 401 


त मा నవానములు, పిడకలు కవచ 
ములు, అథర్వమం త్రములు, అంగారములు, 
శేజములు మొదలై నవాని సమూసాముల 
చేళ్లు, 
६ ५०8 కు త్యయా రాదులచేత లింగ 
ఛేడము నొెందియుండు నానావిధ 
५8 సంకీర్ణ వర్ణిః శబ్దముల నమాహము ముగిసెను, 


గృంథక ठु యశేకపర్యాయములకు _ నొకయర్థము గలుగు 
నటుగ నన్నివర్లములను పీ యిపు డొకపదమునకు ననేకార్థంబులు 
గలుగునటుగా నానార్థ వర్గమును జెప్ప నారంభించి © ण्ठ బ్లములు 
४९5 ००००2०८ त" చెప్పనివో యను శంక రాగా డానిని 
నివ_ర్థించుచు నా డు 


0 
त्त 
[षं 


యూ నానా రా ~> 9 కానా = ९० ९६ & తౌ 
1 నానా g 8 €2- >+ ठ 355 ర్మ (ना $1 


భూరిపుయోగా యే యేమ వర్యాయే ప్వపి తేషు శే। 
టీక అత) = ఈకోశ మందు నానాగ్థాః = అనేకార్గములుగల 
> ०8०50 $ యోగము లేని కొన్ని శబుములు, 
దపా గవ = కాంతగాంతాదివరలయంే, కీరితాః= చెప్పం 
బడినవి. అనయా? न ~ 0९52८ జెప్పంబడ లేదనుట యే = 
థబ్బములు, యేవముపరాషయేము పర్యా యార్గములయందు భూరి 
ప)యోగాః = गा యోగముగలవో తే=ఆ శ బ్రములుు, తెషు 
అపి=ఆ వర్త ర ర వస నుందున్కు (అపిశథబముచే) ప్పసిద్ధముగాని 
యర్లమును జెప్పుట కో" ణికో కాం తాదివరములయందును 2 ख *8 = చెప్ప 
బడినవి నగా సనీవర్ణయందుం  జెప్పయలశ బములలో గొన్ని 
పర్యాయములయందు ప్పసివియుం, గొన్ని చెప్పినవియు నుండునని 
भ) 
26 


402 
(ఆకాశే తి)దివే 


< ॐ ठ కోశము (తృ తీ య 


इ )| रण्डः )॥ ఆకాశే = ఆకాశమునసకును, 


నాకో 


లోకస్తు 
జచే)॥ 


(భుఐచే 
౧౫2౭ 


(ప జ్యే యశసి చ) 


పృథుకౌ (చికిబా 
ठ इ ౧౮ I 
ప 

ఆలో కె (దర్శనో 
దో ल्व" 
9. 


(భేరీపటహా) 5 
5 दु? 


(6०९) ९) యో ) 
రజ ष 8 


Sky, आकारा; త్రిది వే=న్యర్గమునకును శేరు, 
Ether; Heaven, स्वग, 

లోకః॥ వు! భువచే = స్యశ్లాదిలోకముల 
కను, World, दुनिया; జే = జనులకోను, 
(పా) జననమాూహామునకోను చేరు, People, 
लोग. 

శ్లోక॥ పు॥ न, నాలుగు పాదములు 
గల పదనమూహామునకోను, Verse, पद्यः 
యశసిచ =కిరికిని పేరు, Glory, यरा 


సొయకః॥ ప్ర్ర॥ ई हं = 
Arrow, दार; 
Sword, 7a. 

జమ్బు క | ఫు! = నక్కొ_కోను, 
Jackal, कामी ; వరుణొ=వరుణచేన్రునికిని 
సే, God of water, बर्ण, 


శభాణమునరకా ను, 
"కది _ > అ 


కోను 
५ 


పృథుకః॥। 5)॥ చివిట = అటుకోలకోను, 
Fried paddy flattened, freer; అర్భక" = 
విన్న వానికని పేరు, Infant, वच्छ, 

ఆలోక,॥ ।6)॥ దర్శన = మూతుటకనుు, 
Sight, त ఉద్హ్యోతే' = ప్రశాశమునకోను 
చేరు, Light, cart, 


ఆనకః॥ ప్రు॥ ఛీరీ ९६९, A double 
drum, सर ; పటహామ్‌=త ప్పెటకోను పేరు, 
A drum, zx. 


ఆజ్మ_ 8|| ప్ర र. = ®"? ¢ 2 <, 
Flank, xix; చివ్నా యాః =గబుతునకును 


इ" ० ¢ 3] ० त ठ ॐ ठ 5 - ४ 408 
@ ౧ 
సీ, Mark, faa, 
६९४१ (छग | కలజ్క_ః॥ ప్ర! छक = ९०९००९० ह 6९59, 


23556 5०४ )॥ ~ >| 


९ ॐ 62 (నాగవ ५ 
కో £) 


అర్క. (నృటికసూ 
ర్య యోాః )| 


(మారు ल॑ వేధసి 
బ్రచ్నేవుంసి)కః కేం (శి 
రో౭_మ్బునోః)॥|౧౬౦| 


(किच्छ కరిణః 
మూ లో ई . పా 
స చ్చ మూలో పా నే 


an) 


Sign, fran ; అపవాదయోః = నిందకును 
శేరు, Slur, निन्दा, 


తడక 8 28)॥ నాగ = ९ &, & (६ <> (पि 


మునకును, = (11161 of snakes, एक IT; 
వర్గకోః = వడ్డవానికిని సేకు, Carpenter, 
वदद" 

€>} -8॥ ప్ర > ९ & 2829 55 ॐ ©, 


Crystal, स्फटिक; సూర్య యోాః = సూర్యని 
కిని పేరు, The sun, WU, 

కోః॥ పు! మారుతే = వాయువు, Wind, 
दया; వేధసి = £ హు Bans; ఇక ; 
9 The sun, सूयः; ఆత్త, 

కమ్‌॥ న॥ శిరః = శిరస్సు Head, सिर; 
అమ్బానోః = ఉదకమునకును పేరు, Water, 
पानी. 

९) ०,४४॥ పు! తుచ్చధథాన్యే = యుద్ర 
ధాన్యమునకును (పా) పొల్లువడ్డకున్ను 
Shrivelled grain, नीवार; ८० द्वै, ई = ८० 
పమునకును, Brevity, aT; फ रि కే= 
మెతుకునకును “పీరు, Boiled 1106, चाव॑ 
mT कण, 

పేచకః॥ ఫు॥ ఉలూకే = గుడ్జగూబకున్సు 
Owl, కక; కరిణః ఫుచ్నమూలోపాొ నే = 


m= 
न 


చ) చేచకః॥ 08 1 | ఏనుగుయొక్క. తోక మొదటనుండు మాంస 


(కమణ్ణలౌచ) కర 
కః 


(సుగకేచ) వినా 
యకః। 


ప ) ® छण ప ) 
8& 2) మ్య కచేశే 
తు ప్రుంన్యయం)! 


( సన్యా ) త తికం 


అమురీ కొ మొ [లి జీ ఎరు 


విశేవమునకును (పా) తోక ముదటికిని పేరు, 


Root of an elephant’s tail, हाथां al 


qe का एक भाग. 
కరకః॥ ప్ర క మణ్ణలౌొ = కమండలున్ర, 


| Water pot, कमडलु; చకారమువలన పశ 


విశేషము, Curlew; వడగండ్లు, Hail, सदि; 


| దానిమ్మ, Pomegranate, अनार, 
& 


వినాయకః॥ ॐ)॥ సు౫గతే = బుద్ద దేవర ; 
చశకారమువలన విమ్ముశ్యరు ८ 
Ganesh, गण्य; (अ Garuda: 
గురున్ర, A Spiritual teacher, गुर, 
$l ప్ర! వాస్తే = మూర, Cubit, 
हाथ; छख" = జేన, Span, wre; (४) 
24220 ह >3., Fore arm, हाय; भ्म) 
Vile man, ghana. 
వృశ్టిక 8| २)। $ ०४ ६ ई = । కోణుందురు, 


2! Wasp, a caterpillar, ततेय ; (చ) తేలు, 


Scorpion, विच्छ; శతేలుకొండి, Vanguerid 
Spinosa; వృశ్విక రాశి, The sign 9607. 
pion of the Zodiac, वृधिक सशि. 

పతీకః॥! వతికూలే = 6 8 ऽ బి 

ut లే ८९३ ९233593 75 
री ; ०००5 )४०॥ త్రి! Contrary, afer. 
వక చేశే = అవయవమునకు ర ००० ९) । 
| A limb, एक अस, 


७०४४ | న॥ భూనిమే = నేలవేము; 


కాండము ] 


నా సనారవదరము క 405 
థి ద 


(తుభానిమే ४. కును, Gentian, रुम = కామంచికనవ్ర 
(र చ) ॥ నకును, భూ స్త చే = చిప్ప కనవ్రనకును ce 


# -अ- 1 


( జో 8) ५ ह" ध 
~ పో చ) इक 


(థకట్స లే! సి లేచ 
ఖదిరే) సోమన ల్క_ 
(స్పా) 


(దథ २९ కేl౧౬ ౪| 
తిలక లే చ) వీణా కో 


బ్రా ఫీ కం ( రామే 
2-&,४)। 


( మహన ) 7६7६2 
> ౧ 
లూలూక 2१५९) तर 


2०६2) కౌరిక ౧౬౫ 


Fragrant grass, प्रास, 


క్రోశాత్రకీ|  వ్రీ॥ జ్యోక్స్నికాయామ్‌ = 
गण्य చెట్టునకను ఇగ, कभ = ఆవడ 
వెట్టునకును వేరు, ౫1%, 

సోమవల్క_8॥| వ్ర! ४९) छं = 
53425852, కాకా; సి తేఖదిరేచ = కెల దండ 

©) cn ५.4 
చెట్టునకును Er 


పము 2) డు 
C 


పిణ్యాకః॥ వు 2९, इ = అందుగుబంక 
మొదలయిన సుగంధ దృ్రవ్యములచేతం జేసిన 
ఫిరాపము, 1౧66156 धूप; తిలక లే. =గానుగ 


2०&, (2011-८, wat, 


(र) శాహ్లీకమ్‌॥ న॥ 
రామే = ६०१००६8६ ७७, ` Asafoetida, हैम; 
(అవి) బాహ్లీక छं 325८ బుట్టిన नरज 
ఏను, A horse bred in 22111, फक घोडा 
धिशेषः; కుంకుమపువునకను పేరు, 5200071, 
Caras 

కాశికః। పు! మహేంద్ర = చేవేంద్రుని 
పని, Indra, జ; గుగ్గులు = గుగ్గిలపు చెక్టున 


శూహికమ్‌ 
(ap) 


కును, Bdellium, गग्यल; ఉలూక్‌ = గుడ్డ 
"సాబకును, Owl, उद; कुतकः = 
८6, 


పాముల వానికిని Snake catcher, 


చ ty Ty, 


[ ९) రీ య 


406 ఆనుర కే @ సొ कि 
స్యా) ९९} -8 Disease, TT; తావ = తొపమునకును, 
Pain, दद्‌; జ్యూసు = భయమునకో ను, 


(ॐ ठर ష్య ४९ న్య 


వ రకః॥ 
[त 2 ] 


(పా 
ध 86४ (నా) 


యు ) २2 


( 4 5० న్యా 
దీపక'ః। 


౧ee ॥ 


~ ) ८ 


మపి 


Fear, डर) మ दु ० మ్రో( తకును “పేరు, 


Sound of a drum, रनक 

కుల్ల క 8|| ॐ,॥ ९) జ 
Small, स्वल्प ; © 9०० 
+ क శీర, 


కొం "దమయ! 
దానికిని, 
చదులుకనయినడానికీని, 
Low, poor, अर्नचाचक. 

జై వాతృ్ళకః॥ ప్రు॥ శశాజ్కఒపి = చం 
The moon, सन्दर; ఆయు ంలునిక్‌! 


[9 
ద్ర 


సి 
ई 28, Long-lived, चिरायु 


వర్తకః॥! వు! छक ठं = "6 
గారిజకును, A horses hoof, तप; అవి , 
ముచేత లిచపిట్టకును వీరు, _ A (६11 
लता, 


8 & 6 &8॥ స్ర॥ BI = ప్రతీ 
A tiger, वाघ; (అవ) దిగ్గిజము, The cle- 
phant posted in 116 5. E , राशी; He 
డామర, A white lotus, सफेद कमल 
రీకమ్‌॥ న॥ తెల్లగోౌడుగు, A white para- 
sol, Tx सफेद Sad. 

దీపకః॥ ప్ర॥ యవాన్యామవీ = శీమమున 
కోను, జీలకజ్ణకోను, An aromatic seed, 
|जीरा ; దీపమునకును, A 12mMpి, चिराय; 
అలంశకారవిశేషము నకును వీరు, A 0611010 
elegance of construction. 


కొండను] నా నొ ర 5 ४ ॐ ~ & 401 


శాలావృకః॥ ।)॥ కపి = $8, Ape, 


ఇ, తోక = 58, Jackal, mag; 


శాషనః=కుక్క_కును వేరు, 120, कृत्ता. 


ఛాలా వృ కాః (కొపీ 
దో {6 నొ 
++ 


4 २२) గైరిక 7 రికమ్‌॥ న॥ ९ तत = బంగారమునకును, 
మ్‌ „६. २॥ | (५14, सोना ; (అపి) జేగురునకోను పేరు, 
Red chalk, x. 
(వీడా 2 ३) వ్యలీ వ్యలీకమ్‌॥ న! వీడా శే = దుఃఖమునకును, 
కం (స్యాత్‌) Pain, दद्‌ ; (అపి) అ ప్రియమునకును, Dis- 
pleasing, अप्रिय; అకార్యమునకును చేర, 
An improper act, अप्रिय काम. 
అలీకం ९९९१ యీ అనీకమ్‌॥ న॥ అ ప్రియే = అప్రియమున 
న్ఫ తే) కును, Displeasing, अपिय ; అన్ఫృ తే = అన 
త్వ మునకోను, Falsehood, इट; లలాటమున 
కోను పేరు, Forehead, అల, 


(శీలాన్యయా) వన అనూకమ్‌| న నీల = స్యభావమునకు, 
నూశే (జే) Disposition, शीट; అనయా = వంశమున 
క్ష, Race, चश ; పూర్వజన్గమునకః ను 


द, A former state of existence, 


ఇష, 
प (శకలవల్క. శథల్క_మ్‌॥ న॥ శకల =తునుకకును, 
త్రే॥ ౧esl| Part, माग; వల్క_లే = నారకును, Bark, 


ఇకాణ మత్స్య కోనచమునకును పేరు, 
Scale of a fish. 

స్తా (a (4 [4 [4 దానా వ్‌ १ क 4 లో 

(रोर సువ వ్కు_ః॥ ష్న॥ సువర్లానామ్‌ = నువర్ణ 

ఛొనాం रि 55“ >: शठ], तेष శకే= ౧౦౮ కీని, 

భావో పలే | దీనా స थम्‌ =బంగారు నూ మునకును, (010 


408 అమర కోశము [४) తీ యు 


२. పిచ) నిప్కో |₹1; ఉరోభూహకో= తొమ్మ్రున जै, सन्न 
ఇమునకును, Ornament worn on the 
breast, आभूषण ; పలే = పలమునకును, 
A weight, पकम; సెండిటం క మునకును 
చేదు, సువర్ణమనయా ౮౦ ००९१०२९ ८० 
బంగారము, పలమనగా 3 3౩0౦ ०९०९१०८९) 
యెత్తు, 

छ. (2 త్రీ ४९8 ష్న॥ శమల = విమ్ల, Ordure, 
శమంలై నసోః ॥ ౧౬౫౯| fe; ఏనసో? = పాపము, 510, पापः; దమ్మే జ 
దమే) (ఒపహ్యథ) |దంభము, Fraud, दन, 


వినాఠో(౭_ స్ర్రీళూ వీనాకః॥ స్నృ॥ శూల = శూలమునకును, 
छ కజ్బ_ర ధన్యనో ) Trident, ఇ; శజ్య_ర ధన్భనో ४ =శివ్రని వింటి 
కీని, 91५25 bow, fra Fr Se 
ఛేనుకా (తు కే ఛేనుకా॥ సీ! కశరేణ్యామ్‌ చ = ఆశు 
९०४) ఏను(గునకును, ^¢ female elephant, 
दथिनी ; లేగటావునకును పేరు, Milch cow, 
छोरी गाय. 
(మేఘుజాలే | శౌలికౌ! 2॥ మేఘుజాలే = మేసుసమోూా 
కాలికా | ౧౭౦||హమునకను, A $UCCEssion of clouds, 
वादलों का समूह; (చ) పార్యతీ చేవికిని, నలుపు 
నకును, Blackness, कालापनः స్యర్గాదిధాతు 
దోవషమునకఃను చేరు, Flaw In gold, सने 
का दोष. 
కారికా (యాతనా 


శారికా॥ 8॥ యాతనా = తీన 
కృతో) ౧ న్మవేదనకును, 


Agony, यातना; కృతోః = చేయుటకును 
చేరు, Action. “ఠతరాతనా = # Ss 


కౌ 


లా 


ము त र, ८ & ८ 3 = 409 
क~ © 


పాఠమున వృ & యనగా నూకారము 
-> Joe 
నేర్పడం చెప్పు వాక్యము, Explanatory 
verse, रीका. 
-గ్రా భూప క! >) ह 6 ०5 ~= అ క భా [4 
४ (४९ షు ४8 ॥ ९॥ కర్హభూావణా = కర్ణ భూపణ 
ణే! కరివాస్తాబ్దులా ప 
ద్భబీజ కోశ్యాం) 
(తి)మూా_త్లశే) ॥ 
^ ८८॥ 


మునకును, An eAar-ring, वायां; కరి 
| = ఏనుగు తొండముకొనకును, 


The tip of an elephant’s trunk, ue 
బ్లా a కో ल? = = ఛా (९ 
। लिया ; పద్దుబీజ శ్యామ్‌ = తామర వున్వు 
లోని దుద్దునకను శ, The pericarb of 
a lotus, कम af. ముందు. చెప్పల 
బృందార కశ బ్దము ముదలు కాంతశ १९९००९० 
ముగియువణుకు నన్నియు॥ 8 ॥ 

५.4 


బ్భన్దా రకౌ (రూపి 
ముఖ్యా) 


సొ ని| 25० = చక దాని 
श्ल ८४६॥ త్ర! రూపీ 8 దాని 
६2, Handsome, सुद्र; ముఖ్యా = గుంప్రులో 
ముఖ్యు (డయిన వానికని, Chief मुखिया. 


సీకి (ముఖ్యాన్య వీకః॥| (1 ముఖ్య = ८ द < 2 ३ 2, 
ई; ०४) | (प प्रधान; =< = (४०२२०४० ह 


९०००985 8? , AnOther; శేవలాః =తోడు 
చేనివానికిని "పీరు, Alone, One, एकाकी, 


(సా ద్దామ్మిక ః) 
కాక్కు_టికో (య శ్వా 
దూేరి తేక ६०६)॥ 


¢ 2 -9॥ 


కాక్కు. టిక २॥ శ్రి! దామ్నికోః = డంబము 
గలవానికిని, యశ్చ = ఎవడు, అదూరే = 
నమిష ప్ర దేశమునందు, ఈరి తేథుణః = ప్రేశే 
పండిన చూపుకలిగినవాడో అట్టి భికు 
వ్రనకును చేరు, A MendIcant who walks 


always fixing his eyes on the ground 


410 


లాలాటిక 8 (6) 
एश వద 8) కా లా య్‌ 
మె Eb యః) | 


& న్నితమ్బ వ 
లయ చశే)ము) కోట 
కో (2 (2., యామ్‌) ॥ 

౧౭౩|| 


(యు) 


(त 


(సూచ్య గ్రే తుద) 
छठ) చ ९2०5 
०. 

చ ४६२४३ | 


కం గా ७९ 
28 క ०8 


మవముయూాఖ 
ట్క_ర జ్వాలా) 


(९ 


[ ९०) తీయ 


7) 


ఆనురకోళము 

for fear of treading upon worms; 
(hence) a hypocrite, sgt qf. 

లాలాటిక ౩॥ త | యః = ఎవ(డు, స భోః 

ప భువ్రయుక్క., क = భానమును 28) 

ఇలిసికొనువాయో చానికిన, Watchful of 


his master's look, वफाद्ार ; కార్య 
కార్యమునందు, అతుమః=అసమమ్ల డన వాని 
కిని జేరు, Incapable of work, sq, 


# 


కటక १॥ २९॥ భూభృన్నితమ్బ = రొండ 
నజీమికిని, Side of a hill, atm; నలయ = 
కడియమునకును, Bracelet, कडा; చేను అ 
రాష్ట్ర )మునకును, Metropolis, try; (ప) 
మూశకును పేరు, An amy, सेना, 

కల్ణకః॥ వు = कर्णुत = నూదికొన, 
The point of a needle, af की नाक; 
తుద్రశ త్రై = అల్పశ శ్రువు, A paltry foe, 
कमजोर शानु; లోమహగే = రోమాంచము, 
Horripilation, tata; (చ) ముట్లు ^ 
thorn, काटा, ఇచట (न्क छन्‌) ? 
యనునడి మొదలు छक 

కా న్హనానార్థకశ బములు ముగి సెను, 


మయూాఖః॥ ఫు! కిట్‌ = కాంతికిని, 
Brightness, कारित; కర = కీరణమునకోను, 


Ray of light, किरणः జారలాను = మంట 
కును పేరు, Flame, ज्पाला, 


డో ము నా నా : వర్ల = ~ $) గ 411 


శిలీముఖ ॥ పు! అలి తు హై కును, 
A bee, wat, బాణా = భాణమునకును"పీరు, 


్య్వలిచబాతా) శిలీ 
| ~ 2४ 


An arrow, xt. 


జో (నిథా లలా 
al కమా న (మ్ర్ర A dea billions, 47 లలాటాస్ట్ని = 

8 యెముకకొను, The bone on the 
fore-head. were की జక కోమా = శంఖ 
మునకును పేరు, The conch-shell, xr, 


25१॥ ష్ష్‌ దిణా = నిధిఏిశేషమునకును, 


२ ) యే౭పి)ఖమ్‌। ఖమ్‌॥ న ఇద్ద) త = 9 ० ©, © > › 
Organ of sense, इन्द्रिय; (అవి) ఆకాశము, 
Sky, आसमान 

న్ఫుణిజ్యా లే అపి) 1 | ద్‌ ఘ్ఫుణే न= ड (ఆ) at) ము న se ను, 
Ray of light, किरण; జ్యాలే = మంటకును, 
Flame, ज्वाल्य ¦ (అపి) సీగకును చేరు, Lock 
of hair on the head, चौरी. 

ప్రతి ఖానాః ఖాన్హ న కశబ్లములు ముగిసెను, 


కెల వృతె)నగా నగణఅగః॥ వు! ఈ ౨ను, ఎ_.ల=పర్యత 
౧౭౫||మునకోను, A 10011810, प्रहाड़ > = 

च कै, A tree, पेड, 

శునో (వాయువి _ఆశుః॥ | వాయు = వాయున్రనకను 
Wind, वायु; 8० = బాణమునకోను “వీరు 
An arrow, चार. 

"రార్మ్క_ఏవాగా,) 2९8 | శర = బాణము An 

arrow, शार; छठ సూర్యుడు The sun, 
सय; వివహగ=పతశీ జేరు. A bir d, qaft, 
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పత జొ (పక్నీనూ 
రాచ ) 


పూ (క भे ముక 
బృ నయోః) ॥ ౧ezl 


(పశవో2౭. పి) మృ 


a 


వేగః (ప)వాహజ 
వయో రపి)! 


పరాగః (కాసుమే 
శేత్తా స్నా సీయా ణా 


రజన్యపి)॥ ౧౭౭|| 
(१९2 2) నాగ 


మూతణజ్లా 
అ) 


© ॐ ८ 6“ $ 582 


[ >) 9 ०५ 


2: ?६१॥ ఫ్ర! పీ = 25&, 88, సూర్యా: 
౧ 
సూర్యనికిని, (చ) ® ८ & & & ई 2 
A grasshopper, पतंग. 
ఫు! ర్రముక = పోశో చెట్టు 
Areca, gut; బృనయోః = సమాహాము 
Multitude, समूह, 


ప్రూగః॥ 


మృగః॥ ప్రు॥ పశవః = 5 8 ) © 8 
Cattle, 7; (అపి) శేళ్లకును, Deer, हिरण 
మృగళీర్థ నశ త మునకును, A 6011516112 

బు ५. 
వనుంసజాతి విశేషము; 
A kind of elephant, एक हाथी 


tion, grit; 
కను, 
వెదకుటకును జేరు, Search, a1. 


వే౫ః॥ ప్ర! = ప్రవాహము! 

కును, trem, 17; జవ యో? = వేగము! 

కోను, ఏpeed, चङ ; (అవీ) మలమూూ క్ర 

పవృ త్లికిని పేరు, Call of nature, मट 

WU — 

सृतः 

పరాగః॥ )॥ కౌసుమేశేణా = 
Pollen of flowers, पसग ; 


53 బాహా 
५4 


కిని స్నా 
యాడా = స్నానసాధనమయిన వీండీ "మొ 
అయినచానిఃని, Fragrant powder, 3uqa 
ठ कर = ధూళికిని చేరు, Dust, धू, 


నాగః॥ ప్ర! గజే = వనుంగునకున 
Elephant, हाथी; (అవీ) నర్పమునకోన 
Snake, सोप; వీళమునకోను, Lead, सीस 


wo 


£ 


ము నానారవరము-గ 418 
a ౧ 


మాతజ్ఞ్జః॥ వు! గచే=వనుంగునకును, 
Elephant, हाथी ; (అపి) చండాలునికీని జేరు, 
A race of mountaineers, पहा जाति, 


అపాజ ( शि | అపాజః॥ ప్ర" తిలే = బొట్టు, A ౮ir- 
^ చి ౧ [४ 
2 %)| 


clet on the forehead, तिकः (అపి) కడ 
కన్ను, Corner of the eye, ओंख का 
काना. 

సర్ల (कः? న 1 
రోకు నిశ్చయాగా$ | Nature, rete; अना విడ చుట, Relin- 
య >£ ము)! © ९५॥ quishment, ear, एर = ९ 55253, 


९.> 


Certainty, निश्चयः; అధ్యాయ = కావ్యపరి 
ए Chapter, अध्याय ; స్ఫస్థషు = 
నరక Creation, wf, 


యోగ (पष्प యోగః॥ వు॥ నన్నవాన = కవచాదులు, 
నోపాయ ఛ్యాన సం 


Armour, क्वच; ఉపాయ = సామా దు పాయ 
గతి యు క్రిమ)! 


ములు, Means, उपायः; థా సన = ధ్యానము, 
Meditation, ध्यान ; సంగతి = కూటమి, 
Junction, सेधि; యు_క్లీషు = కూర్చుట, 
Union, tx, 


భోగ (స్సుఖే స్తా భోగ వ్రు! సుఖే = నుఖము, 1110 ए- 
దిభ్న'తా a ¢ ment, सश्च; సా $€ कट == త్రీ లు పను 
9 ना < < 
ఫణ కాయ ठ००8)॥ గులు మొదబయినవాని పోవణము, Hire; 


౧౭F౯| | అహేః ఫణి కొాయయోాః = పాముపడగ, B౫ః- 


panded hood of a serpent, फण ; పాము 
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ల దా దాదా దా లలా నాదా. 


358 दै 


(చాతకే 


ప్రుంసి) సార జ్ఞ (क) । 


& J హు)! 


(కపొౌచ) ప్రవగ 


చా ॥ 258 
(పఠాభ ॐ)॥ ౧౮౦| 


(యానాద్య శే) యు 
గః (ప్రుంసి) యుగం 
(యుగే కృతాదిము)! 


[| 
9 


(४९ షు పశు వా 
గ్యజ)ది ६३२ J ఘ్ఫృణి 
భా ॥ ojJ౧ill 


లశ $ ద్భ హా ए] 


^ ~ 2. ५ rn 


& ॐ ८ ॐ क 55 [ख) ¢ < 


శకీరము, Body of a serpent, सोपि का 
दारीर ; భోజనము, Eating, Hd, 


సారజ్ఞః॥ పు! బాత శే = బానకోయిల, 
A sort of bird, सातक ; ఇల్‌, 
శ్రబలే = నానావర్ల ములుగల 
వస్తువ్రు॥ (॥ Variegated, नानारंग की 


వారికో = 


Deer, fete 3 


चीज. 
ప్ప్లనగః॥ | కపొ = కోతి, ^ 206, 
चन्दर; (చ) కప్ప, A 10६, मटक; అనూ 


९७८९8४३, The dawn, प्रभात, 


९225281 ఫు! శాశీ = శాపము, Curse, 
शाप; పరాభవే = తిరస్కారము, Defeat, 
तिरस्कार; తేనియపవాదము, Grcundless 
imputation, अव्याजनिन्दा ; జ లింగ నం, 
Embrace, आगन. 

యుగ 8॥ యానాద్య జో 


= కాొ(డీకి వీ 
నవ్రుడు॥ ప్ర! A १०४९, जूभाः యుగే = రెంటి 


82, A pair, जोडी; కృతాదిషు = నాలుగు 


యుగములకు = ऊत నవుశ॥ న॥ A॥ ०६८; 
युग. 

గాః॥ ఫు! ६०। २८९ = న్వర్షము, Heaven, 
सयग ఇషు = బాణము, An arrow, वाण; 
పశు=పళువ్రు, A 0१11, ब; వాక్‌ =వాక్కు_, 
भ Het Hoa వ్రకు The 


~ 
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A region, दिशा; చేత్ర=కన్ను, ¢ ९९. 
आखः; ఘృణి = కిరణము, A ray of light, 
किरण; భూ = భూమి, The earth, जमीन ; 
జలే=సీళు, Water, पानी. ఈ శబము १८९ ठ 
౧ ॐ ౧ 
कर నె గా ९ त च् 
| ठ) किस त గాః ఫుమా౯। 
ॐ భూణ్య రోహి గాం గూ << + << 
స్రీ कण्ट రోహి ణీ व्र तद మి 2949 
భూమ్ని చి” అని త్రికాండ శేషమునందు. 


జెప్పినట్లు, లత్యుదృష్టా = పృయాగానుసార 
3503 छ, (2 << ०० 259०2 = एण २) ०7 
ములం దూహీంపవ లెను, 

£६ॐ० (చిహ్న చేప ९2 న చిహ్న్న = గుటుతు, Mark, 
288) चिह्न; శేఫసోః = శిక్నమునకును =, 
Membrum virile, रिश्च. 


కృజ్ణం (ప్రాధాన్య! శృజ్ణమ్‌! న॥ ప్రైథాన్య = ప్రభుక్వము, 
సాన్ఫో శ్చ) Sovereignty, ఇత; సానోో్టోః= పర్వత శిఖ 


రము. Summit of a mountain, frat; 


(చ) కొమ్ము, A horn, सीम; జీవకమను 
గంధదవ్యము, Asortof plant, gid 
पाधा 

८.2० (सवण వరాజ్జమ! న॥ మూర్గ = శిరస్సు, The 
గుహ్య యో?) | ~ ౨|| head, खिर; గువ్యాయోాః = ठडञ०९, Puden- 
dum muliebre, योनि; 5०८९ Ele- 


phant, er. 


భగం ( శ్రీ కాను భగమ్‌! న॥ (ప) ప్ర! (శ్రీ = వశ్టర్యము, 
మాహాత్త $ भ w | Prosperity, Wad, एष 688, Love; 
£ 


4 16 ९9 ॐ ४ కోశము (&) తీయ 


'త్నార్క. కీరిషు)। మాహాత్స్య = దోొడ్డతనము, Excellence, 
महताः పీర్య = ४३, Strength, शक्ति; యత్న = 
(त 8, Attempt, qq; అర్మ_ = 
సూర్యుడు, One of the twelve suns, 


Cc 


सूय; కీర్ణిము=క§, Glory, कीतिं. 


బ్రతి तउ గా_ననానార్థక శబ్బములు ముగిసెను, 
सहा (పకిఘా'కే=_ | _పరిథుః॥ వు॥ పరిఘాతే = హీంన, Dణ- 
. हि i ~£ చ ఇ 
స్టే) ౬.ప్యో) truction, fear, అ స్టే = ఇనుపకోట్లగుదియ, 


An iron club, Tt; (అపి) పరిసు యాగము, 
One of the Yogas in astrology, योग. 


2! 0 < __ < మూ హా 
ఫో (5 ०) £. ३581 ప! 29) 5 = ८ ॐछ-* 25० 5599, 
సాంరయీ)॥ = ७ 3॥ | Muluitude, समूह ; అమ్మ సాంర యే = నీటి 
మేము, A current of water, Yate. 
(మూల్యే పూజా అర్భః॥ పు! सण = వెళ, Price, 
‰ दण) 6 मर्य; $" విథా=పూజసేయఃట, Mode 
of adoration, पूजा विधान 
(2.0 66? దుఃఖ వ్య అఘమ్‌॥ 5॥ ఆంవాః = పాపము, ఏ1, 
ననే) హ్యభఘుమ్‌। पाप; 26388) = 28६ 8३०35००, Pain, दुख ; వ్యన 
చేషు = జూదము మొదలై న వ్యసనము, 
Passion, व्यसन. 


(४,8.९2 दै) | ౬ఘుః॥ ప్రి! उ द = 8 2६ % ००० 5 &, 
లఘుః Pleasing, शय ; € रै) = చులుకోనయినది, 


Small, 11101, अस्प, 


६९ मणय ०8 | ఘా_స్తనానార్థక శబ్దములు ముగి సెను, 


కాండము ) 


నా నొ వ వ ध ॐ ~ 25; ఛ 
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కాచా(శ్ళి క్యమృ ES 
దద్భ ర్రుజబ)॥ ౧౮౪౮! 


(విపర్యాసే విస్త శే 
చ) ప ) 53 జః 


(పొవశే) 8 2 
(మాన్యమా క్యే వా 
త్యుపభే ప్రుంసి మేధ్యే 
సితే తి)ము)1! ౧౮౫ 


(అభివ్య జ స్స్ఫృహో 
యాం చ గభసౌ చ) 
రుచిః ((స్ర్రీయామ్‌)! 


బ్రతి చానాః 


(1 
२.) स చో 
४ 


4 ध) ४ బక 


ठ ठडञ-०३।' 


| 


కాచః॥ ప్ర॥ 88६ = ఉట్టి, A swing for 


suspending a load, छीकः; మృచే ద= 


గజ, Glass, काच; దృగుజః = కోంటిరోగము, 
A disease of the eye, ने सेग. 

పృపళ్వాః॥ వు॥ విపర్యాసే = వై పరీత్యము 
Reverse, विपरीत, వి నశేచ = ఏసారము 
Copiousness, विस्तारः 

శుచిః॥ పు! ने" ई = 
अग्नि; మాసి = ఆపాఢమాసనమునకును, 
Name of a month, war; అత్యుపథి = 
ధర్మాది పరీకులచేతం. బరిశుదుండయిన 
అమా క్యే మం తికిని, A tried minister, 
मची; శుచి॥ తి॥ करी పవి త మయిన 
వ సువునకును, Pure, पवि ; సితే = తెల 
వస్తువునక్షోను చేరు, White, सपेद्‌, 


అగ్ని కిని, Fire, 


>, 


८ 
— 


८७-६,8॥ ॐ॥ అభివ్యే అత్యాన_క్తికిని, 
Passion, efi; స్ఫృహోయాంచ=ఇచ్చకను, 
Desire, इच्छा; గథసౌచ = కాంతికిని పేరు, 
Splendour, कान्ती. 


బా_న్లనానా ध {1 2 ములు ముగి సెను, 


అచ్చః॥ వు॥ ప్రనశ్నే నిర్శలమయిన ధాని 
కీని, Clear, షణ; क ० ई = > ९०८५२ इण 
కును పేరు, A bear, भालू 


గుచ్చః॥ ఫు॥ _న్హబిక=గు ర్రికిని, A 010 
ter, यच्छा; హారయోః=ముతాషలహోరము 


పరిథానాజ్వా లేక నకును చేరు, A sOrt of necklace, हार 


418 = ॐ ८ కోశము (కృ తరీక 


చో ~ కకక క్ర ९ 6 
=) జలప్రా त. 8)8|8 చ్చః॥ 5 (0 5००55 పేరై 5२०) 
२४६)॥ | అధికపాఠము।| | Hem of a garment, कठ; క స్పెమునక 
भ వేరె నప్పుడు! 8 ॥ Bank or shore, किनारा 
నానారకకబములు ముగిసెను 


न्प ను 
శ ---9 


38 ఛాన్హాః 
(కి : कषु) న అహిభుక్‌॥ జ్‌, ఫు! ఇది, కేకి = నమిలికిని 
హీభుజా A peacock, मोर ; తార్థ్యా గరుత్తుంతుః 
కీని పేరు, Garuda, गद 
(ద_న్తవిప్రణ్ణజా) | ద్విజః॥ ఫు॥ ద_న్హ = నోటిపల్లు, A t00th 
ద్విజాః | ౧౮౬ | दूत; విప = $) & 8 ०७७ చె ठ 
A regenerate man of the first thre: 
tribes, ब्राद्धण वेदय afr, అల్జాజాః = పక్షుల 
నరములు మొదలె న యండజములు, Ar 
oviparous animal, a bird &c. जो प्रार्णं 
अडासे fra క 
అజా (విష్ణువార! © వు॥ విమ్ణు=విమ్లువునకును, पप 
विष्णुः హర = 8९९) ६8, Siva, शिवः భాగా $= 
మేశకును, A 202४, बकर; (य कषः 
Brahma, बद्ध; ॐ న థునికిని పేరు, 
Cupid, मन्मथ. 
(గోఫాధ్య నివహో) |  వజః॥ప్రు! + & 60౪ 
వజాః | pen, वज; అధ్య = नि A road 
सडक ; 22826858 = సమాూహామునకును 
A multitude, समूहः 
| ధర్భరాజి" (జిన ధర రాజక! పు! జిన = బుద్దదేవరకును 
.యవకా) ` [एपतता12., बुद्ध; యమొ = యమునికిని పీరు, 
' | The god of death, यम. 


ई" ० ८ >] क छष्८ 5 ए = ~ 2) कष 419 


पी (द 22.85 | &6&8॥ స్న॥ © त = 94०८० दे ०255०586 
స్ర్రీయామ్‌)॥ ౧౮౭ An elephant's tooth, gt का दति; 
2 "2860९382 2९8, An arbour, डे 


వలజే (శేత)పూ| నలజమ్‌॥ న॥ लै, = చేను, A नत 
"९ ह) వలజా (వల్లు खेत పూర్త్యాలే = పట్లణప్రు వాకిలి, City 
కర్భనా। Gate, शहर क। मुखद्वार; వలడా॥ &॥ వల్లు 
దర్శనా = మంచి మాప్రుగ గ్ర; A pretty 


woman, सुन्दर स्त्री. 


(८ एन च्छल) ఆజిః॥ &॥ £ మ్ఫాంశే = చదరముయిన 
రాజి 


నేలకును, Even ground race-course, 
aaae जमीन; యుద్ధమునకోను, War, युद्ध; 
(అపి) తణకాొలమునకును, An instant, 
षण. 

ప్రజా (స్యా త్సం छा 2॥ నంతకౌ = నంతొనమునకును, 
ख” జనే)! ౧౮౮|| Progeny, सतान; © = జనులకునుెపీరు 


People, प्रजा. 
అబ్బా(శ బశ శాజ్వా_ అబ్రఃl )॥ छ 2; = శంఖము, A conch, 
జు ॐ జ T #। 
$) शख; षहः = చంద్రు(డు, The moon, 
चन्द्र; (చ) తామర, The lotus, A; 
ధ २९ ०९8, Physician of the gods, 
धन्वतरी. 
(८९8 ని క్యే)నిజం నిజమ్‌॥ శ్రి॥ ९३ = తేనవ స్తువునకును, 
3 )షు) | Own, अपना; నిత్యే = నిత్యమయినడానికిని 


స, Perpetual, नित्य, 
ఇతి జానాః జా_న్సనానార్థ కశ బ్దములు ముగిసిను, 


(వుం స్యాత్సని పృ తే త్రజ్ఞః। అత్టని= ఆత్మకు పేరయినపుడు॥ 


420 
2) २3) తేత) (नः 
४९९४8) ॥ एन 
(गि च 
త उण उर మ హసాడె 
=) द సూచనా)! 


[త్‌ 25 దైద్యవి 
>) 
ద్యాంసౌ 


"వో దాం నో 
మజో=పిచ) | 


88 ఇాసనాః 


 (కాశేభగణ్ణొ) క 


ठ 5" 


(0८) ४८8) క 
శా ~ 0॥ 


9 (స్తు ఖల 
త్త దుక్చ ४४ మహే 
४९ ह) | 


(చేవనిల్సి న్యవి) 
९९ ఫూ 
9): €0 


= > ठ కో ¶ నూ [కే తీ <७ 
ఫ్ర! Soul, आत्मा; ప్రృవీణో= నేర్చరికి ठठ ०० 
నపుడు॥ శ్ర! Skilful, चतुर. 

నంజా॥ 9॥ చేతనా= బుద్ధికిని, Thought, 

ల N 

बुद्धि ; నామ = సేరునకు, ame, माम ` 
णवे" न न అరనూచనా = 
అర్థము సూచన చేయుటకును, Hint, सूचना 


5९52६ 8॥ ప్రు॥ చె ద్యూనికిని, A physi 
627, वेद्य]; విద్యాంసునికి పేరు A 015८ 
man, विद्वान 

8 ఫ్ర! విద్యాంసునికిని, A wise man 
विद्धान; బుధునికిని పేరు, The first of thi 
lunar race, gw. 

ఇా_న్హనానార్థకశ బ్దములు ముగిసెను, 

కరటః॥ )॥ కాక = కాొకికిని, A Crow 
कौं; भक" ~ వనులస 1 
An elephant’s cheek, हाथी कौ कनपरी 


కేటః॥ ప్ర! గజగణ=ఏనుయు చెక్కి_లికిని 
An elephant’'s cheek, हाथी की te 
కటీ='మొలకును, The hip, करी 
, 82६ | 25)॥ ఖలతె = బట్టతల कष 
Bald, गजाः; దుశ్చర్శణి =కుష్టురోగి, Leper 
कोटी ; = कैद ठं = 9०, शिव. 
త్వష్ట్రా॥ ,బు॥ చేవశిల్సిని విశ్వకర్శకును 


Divine artist, ¥afther; (అని) వడ్డవాని 
82, A carpenter, बद्‌, 


కాండము 


నానారవరము-ట 421 
प्रि ౧ 


6340 (2 వేజపీ 
९.3 0. . 
న దృయోా ९)॥ ౧౯౧ 


(ठ) కటుః 
NE 
కర తీక్షుయో బి! 

£> 


(४ 


మె 


8६० ( శేమాశు ఖా 
భవే) 


మ్యరిస్ట్రే (తు శుభా 
గుభ)॥ 


&--9॥ 


(మాయా నిశ్చల 
1 
క'రాశిషు | అయాను 
ई ह च జే &ठष्ट) 
సాట (మ త్ర యా 
ॐ) ॥ ~ 3॥ 


దిష్టమ్‌॥ న దైవే = ప్రురాకృతక రము, 
Destiny, भाग्य; "కాలము, 


Time, समय, 


[4 [९ | 
దిష్ట్రః॥ పు! 


కటుః॥ రసే = కారమునకు क ठ నపుడు॥ 
sl Pungency, तीक्ष्णता; छम ठै = చేయం? 
దగనిడానికి జేరయినప్రుడు॥ న॥ Improper 
act, बुरा mm, మత్సర =మె చ్చరముగలవాని 
88, Envious, दै्पर्या ; ® ठ ०४ = ४ 
మయిన వస్తువునకోను कठ నవుడు॥ &॥ 
Fierce, भयक्रर. 

రిస్ట్రమ్‌॥ &। 


తేమ = శేమమునకును, 
Happiness, श्चेव ; అశుభ = అశుభమున 
కును, Il-luck, अद्युभ; అభా వేషము = నాశము 
నకును చేరు, Destruction, नादा, 


అరిస్టమ్‌॥  న॥ శుభ = శుభమునకు, 
Happiness, दुभ; అశుభే=అశుభమునకును 
45, Misery, xy, 


[५ 


&अ०९०ॐ5॥ ప్న మాయా =ఐం ద, జాలము 
మొదలయిన మాయ, Illusion, माया ; 
నిశ్చల = 26९02 యా కాశొదులు, Uniform 
substance, (as the etherial element), 
निश्चल बस्तु ; య“న్తే)ము=మృగాదులను హిం 
2०२3 నురులు మొదలయినవి, Trap, जालः; 
కై తవ =కొపటము, fraud, छट; €< = 
బొంకు Ale, ఇ; = ठण्ड: = రాళ్సి, 
Assemblage, राशिः; అయోానఘనే=సమ్మెట, 
Hammer, दथोौडा; छ ररे = పరత శిఖ 


( स సులాయాం) 
శ్రుటిః( శ్రీ స్యా Ey 
लैर లే నంశ 25०2 & 
చ) | 


५ 
యః) కో టో 


(మూలే ల १२४ వ 
జటా || ओ.) 


న 


వ్యుష్టీః (ఫలే 
మ్బ ४ చ) 


దృష్టీ [द 
ద ४) న ) | 
ध 2 ( ర్యా ఛే చ్చ 


యో) 


స్స 9) र 0 (8 ‰) శే 
బహు లేతి)షుః)॥ 


అమరకోశము [కృ తీయ 


హహ 


౧ 


నాలోటికల్చు, Ploughshare, पाल. 

శుటిః। | సూ ర లోయలు =నన్న యేల 
కోలు, Small cardamom, were; छ ल. 
కాలే = అల్పకౌలము, An instant, क्षण 
(<) అల్సే = లేశము, Anatom, uy. 
నంశ యే =మరణనంశయము, Doubt, संशय 


కోటిః! సీ॥ & ६ = వింటికొప్పునకును, 
End of a bow, wat नोक; ल} ర =అక్‌ 
శయమునకును, Eminence, उत्कर्ष; అశ్రిః= 
అంచునకును వేరు, Edge, corner, कनाया 


జటా॥ నీ॥ మూలే =ఊడకునుు, A 1001 
जड; లగ్నకచే = జడకునువపేరు, (11०६६८८ 
hair, चोरी, जरा. 

9 వ్ర 25 ठ ~ సా క్ర / 

२82 | २॥ न ठ =) జనమునకోను, 
Consequence, కాలః नु" = సమృద్ధికిని, 
Opulence, qgfe. 

९६) £ | 2॥ జానే = జానము, KRnow- 

न అ ul : 
ledge, चानः; ल. = ४६, The eye, अख; 
ना न) Sight, दयन, 

8र,१॥ 2॥ యాగ = 'యాగమునకును, 
A sacrifice, यज्ञ; ఇచ్చయోః = ఇ్రచ్చకను 
సే, Desire, इच्छा, 


నృష్టమ్‌॥ త్రి॥ 28) తే=నిశ్చయింపంబడిన 
దానికిని, The subject of ascertainment, 


^ ० ८६ २9 ] 


హా) 


(कछ నాగ చే 


తు ( ४०) చ్చ श | a 


र "तण వరము=ట్కరఠ 428. 
థి ౧ 


निस्चित विषय; బహులే=బహుళ మైనదాని 
8న, Much, qgear. 
కోషమ్‌॥ కృచ్చ =దుఃఖమునకోను, Pain- 
दुख; ౫వానే=చొరరానిడానికిని, NOt 
easily attainable, अगम, 

పటుః॥ దక్‌ = నమ స్థనికిని, Skilf1, समथः, 


ॐ -४) । పటు (ठ < | €> = మందు(డుగాని వానికిని, Deligent, 


నాచ్య ९) 
&€ టా సః 


९४६ (శి 52 
5)॥ >€ ॥ 
<< 9 దా 2 ह) 
(ॐ ० 2) క 
౭. నరరరం 

బు 
2 నర भिः 

---> ^ 2 


కుసూ 
త్ర 
నా) | 


నిపా (ని పు తినా 
© ---9 
కొన్నా) 
OO 


శాక ई 
धः (2 


క దిశి) ॥ ¬ 2॥ 


अ्कुमद्‌; అగ చేను =రోగము £ 82 “పీరు, 
Healthy, तन्दुरुस्त, ఈ ౨ ను త్రి! 


టా ననానారకకబములు ముగిసెను, 
—0 థి > 


సీలకణ్ణః॥ ఫు॥ శి'వే=శివునికిని, Siva, शिवः 
అవిశబ్బ్దమువలన చెమిలికిని పేరు, A peacock, 
मोर. 

కోన్ఫః॥ వు! అ_న్హర్భఠరమ్‌=లోనికడుపున 
కును, Stomach, पेट; 655००९१ = 7" ८5659 
లోపలి 
యింటికిని, An apartment, xt के अद्र 


Granary, we; © नु > 55 


क भाम, 


నిపా॥ 2 నిప్ప & = కార్యమాట, Con- 
@ ॥ ---9 


summation, Yat; నాథ = కానరామ్మి 


Disappearance, 1; అనాః = చెడుట్క 
Destruction, az. 

కొం (ख) & త = न्न 

ष्टु ९॥ ఉత్కకే = ఉత్కర్ష, EXః 


८6116106; उत्कर्ष; र्ध" =మర్యాద, Limit, 
థ్‌ 


मर्यादा ; డిశి=దిక్క_, Region, दिशा 


424 అమరకోశము (తృ తీ 


(తి)మ) दषः 
(२ 8 -స్టే= పి) 


wea & ఇద _ &, €) ^< 
ह| త్రీ॥ అతిశ స్టే = छ च 


డయినవానికిని, Pre-eminent, ౫g, (€: 
తోడబుట్టిన యన్నకును, Eldest; వృద్ధ 
६8 పేరు, Very old, 

కదిష్థో(౭_తియు బా కనిష్థః॥ 8, ॥ అతియువా=మిక్కి_లి కొం 


2-९) ठ००४)। మైన వయస్సుగలవాడు, Very youn 
|అల్పయోా = ९9९) మైనది, Small, 
కతి कप శా_న్హనానార్థ కశ బ్దములు ముగిసెను, 


| (2) లగు దణ్ణః॥ ష్న॥ లగుడే= దుడ్గుకోల, A stal 
2. స్యాత్‌) खट; (అపి) సూర్య పార్ళ (వరి, Comp 
nion of the sun, ag का अनुचर; చతుః 
పాయము, Punishment, सजा; కప్పను 
कर. 

గుడో (గో తేక్షు) గుడః॥ २ గోల = మృ గ్లికాదులచే 
रेष्ठ ०४) ॥ ౧౮|| | జేయంబడిన యుంటకోను, A globe or bal 
ఇతుపాకయోః = జెల్లమునకు పేరు, R2 


Sugar, गुड. 
(७८) మాంసాత్స र వ్యాడ ః॥ -9॥ ९८) त= సర్పమునకున 
శా) रः A serpent, सोपि; మాంసాత్సళూ =మా( 


మును డిను గూరమృగమునకును ct: 
A carnivorous beast, मासीहारी घुग. 

(భూ గో వాచ) బ్రిడా-లశా! సీ! ఈ ౨ ను, భూ=భూవి 
స్తీ రజా ఇలాః। The earth, पृथ्वी; ‰* = అన్ర్య్ర ^ 60 
गाय; వాచః=వాక్కు_, Speech, बोली. 

తేడా (వంశశలా తేడా! ॥ వంశశలాకా= 23253 28 ९४६ 
కాొ౭_వి) A bamboo rod, वासि ; సీింహానౌదన 
War whoop, faa. 
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నాడీ (కాలే౭_పీ నాడీ॥ వీ॥ వట్ట ल इण = ९९७० ६248०3९ 
०५ 
oR nA] nl Q 
పట్ట ణ్‌) ౧౯ A measure of time equal to 


24 minutes, घडी ; (అపి) శ్యోవినరము, 
An artery, धमनी; కూరకాడలు ముద 
Hollow stalk. 
కాణ్దో ( శ్ర కాణ్ణః॥ ష్న॥ దణ్జ=కోల, A stem, कोड, 
దణ బాణార్య వరావ | బాణ = బాణము, An arrow, रार: ९४९ = 
నరవారిషు) | కుత్సితు(డు, Bad, at; వర్గ = కావ్యాదుల 
యందు పరిచ్చేదము, A chapter, अध्याय ; 
(ప) సనమూహాము, Multitude, समहं ; 
అవనర = అవసరము, Opportunity, मोका; 
कुष्ठे: = నీళ్లు, Water, पानी, 
(స్యా) ద్భాజ్జ( మ| భాణ్జమ్‌॥న॥ అశ్వాభరకో= గుక్జాలసొమ్మ్జు, 
९ ध" ठ. 2 ey Tappings of a horse, घोडे के आभरण; 
-- యాదిపా త 
మూలవణిగ చే) ॥ <> ८५ = थ) దిపాత్రము, A vessel, 
sool| fra के ra; మూూలవణిగ్ధ నే = వ ర్లకునిచేత 
లాభముకొటకు నుంపంబడిన మూలధనమూ, 
Stock or capital. 


ఇతి శానాః జా_న్హనానార్థకశ బ్దములు ముగిసెను, 
(భృశ ప్రతిజ్ఞయో) "दई 55॥ తి॥ భృశ మిక్కిలి, Much 
ठभ वहत; ప్రతిజ్ఞ యోః = అంగీకారము 


Promise, प्रतिज्ञा 
పగాఢమ్‌॥ తి॥ భృశ =మికి_ల, Much 
वदत కృచ్చ) యాః = దుఃఖము, Pain, 
| दुख; (ప) చాెరశాని, Difficult, अगम 
దృఢమ్‌| | శక = లావుగల, Able, 
ददः र्ठ" బలిసిన, Bulky, स्थूल 


గ్రగాథం (భృశ 
కృచ్భ) యో 8 | 


(క కస్థూళా छ 
ద్భ द 


ट 
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వ్యూఢా (విన్య స 
నంహాతోౌె)॥ 


బ్రతి ఢానాః 


5० ) ६9९ ( యై క శే ' 


బాణో (బలిసుశే 


र) 


క్ర $£ ( ट 2 సూ య్‌ ठ 
८ 
कण्र० छ) 


(సంఘా 
Xeasl 


తే ప్రమశే) 


90 >| 


పణో (ద్యూ తాది 
పూ मड 
మూల్వే ధచేజ పిచ) | 


ज ० రా 


8 ద 
టా శి शे क्त ( 


ss 


७ = ८ కోశ = 


న్యూఢః॥ 8॥ విన్య_న్ల 


ED ba 
అ ఒధ్గుతీర్సంబడిన 


౨౦౧|| | क 55864, Arranged as an army, सेना क 


एक स्चना ; నంహాతె” =దటమెనదడానికిని పేరు, 
९.0. 
Compact, घन. 
ఢా_న్తనానార్గకశ బ్దములు ముగిసెను, 
భూ)ణః॥ వు॥ అర్భశే = విన్న వానికిని, 
८ न च -=> न 8 9 £ नि 
1110, qr; న్రైణగళ్ళే= గ్ర్రులగర్భ మున 
కను, Human foetus, गभ. 


బాణః॥। )॥ బలిసుశే చక 
కుమారునికిని, साजा वलि का ఇ; శే 
అమ్మునకును ॐ, An arrow, शार, 


కోణః॥ ప్ర అతిసూత్మ = మిక్కి_లి కొంచ 
మెనడానికి, A particle, कणः ధాన్యాం శే అ 
నూకలకోను, A grain, कनका. 


ర్‌ 
=+ 


१८६०९॥ ॐ)॥ నంఘాతే = నమూహాము 
Multitude, समह; 5259 द = పమథగణము 
Siva’s attendants, शिव के सेवक. 

పణః॥ २)॥ द తాదిష్లు = 2 ०5822 5४4 
పందెముముదడలయినపానియందు, 6) SES మ 
ఒడ్డున ట్టి, (> 2 = పందెము, A stake at 
play, दव; మూలే = కూలి, Wages, 
मजदुरी; సల, Price, कीमत; ధచే= ధనము, 


Wealth, घन; (అపి) 3 గురిగింజలయెత్తు 
'రాగిము ద్ర, A weight, तोल. 
గుణః॥ ऊ) మార్యా్యమ్‌ వింటినారి 


A bow-string, It; © వ్యా థి శే= ద వ్యా 


छ 0 ८ ॐ ] 


७ 8 శే) గుణాః 
2 ¢ 
90 3॥ 


(2 ర్యా ర్ట పార నిత 
కాలవి చే शख త్స వ 
యో) శణః! 


26 (దజాడాశు 
కాదాసు తె) వరంతు 
(कष. శే)! ౨౦౪౮ 


| 1. (क (- 
శేఒపిస్యా ద్యర్ల तं 
త్రిక) 


సౌ ణు ( శ శే ) 


(2. ష్య థ) <) ६३४ 
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(९, తములయిన రూపరసాదులు, AN Object 
of sense, वस्तु ; తా भ శి ర్యా దులు, 
Virtue, yur; నత్త ్ట=న_త్త రజస్తమస్సులు, 
An ingredient of nature, सत्व, रज आर 
तमो शण; శుక = శుక సీలపీ తాదులు, 
Property, सपति నన్గ్యాదిశే = సంధ విగ 
హోదులు, An expedient, सधि faz 
स्यादि. 
५८ లర పా ॐ zh = ప్రొ పొ 

‰६२१॥ స్ర॥ ९& 9 $ 
రము లేక యూరకుండుట, State of being 
unemployed, बेकार स्टने का समय; కాల 
® कैः = గడియలో నాజువభాగము, 
A moment, gor; ఉత్సవ'యో 8 =కొత్సవము, 
Festival, उत्सव. 

వర్ణ | ఫ్ర! దజాదా = అ 
Tribe, जातः; ऽष = తెలువు మొదల 
క్‌ ee रग; స్ఫుతౌ = స్తోత్ర 
ము, Praise, स्तोच् ; ష్న॥ అశ రము, 
A letter, अश्र, 

అధుణః॥ వు॥ భౌన్క_శే = సూర్యనికిని, 
The sun, सूय; (అపి) అనూటనికిని, The 
dawn, प्रमातः వర్ల భేచే = ఎఅువ్రున స్తువ్రన 
కొను॥ త్రి Dark red, खट. 

స్థాణుః॥ వు॥ ४ ठ९ = శివుపికిని, 51४, 


शिच; (అవి) कण्डु పేరు, 
A pollard. 


డ్ర్రణః॥ ప్ర కాశే=శకాకికిని, A raven, 
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(కాశే) को; (అవి) నలుతుమునకును జేరు, 
A measure, एक माप. 
(2. मेषः రే) రణః॥ ప్ర! ఆజౌ= యుద్దమునకును, War, 


రణః | ౨౦౫! | युद्धः; ४३ = ధ్యనికిని చేరు, 8010, ध्वनि. 
7०259 €8 గామణీః॥ ఫు! నాకితే = మంగలవాండు, 
५“ = पे a 
ఫ్రుంసి (चै గ్రామా A barber, aw; Ri (ध = ध 
& (తి)ము)! Excellent ; గ్రామాధి ई, = గ్రామాధిపతి, 
Superintendent of village, ्रामाधिपति. 


त्न" (మేపాదిలో भ, 
మ్నిస్యా డావ్తే ఛా| ముదలయినవాని రోముమునకును, 001, 
क" భవే)! ला జ్ర! కా वाख; భు)వోః = కనుబొమల 

౨౦౬! | ముక్క, అ_స్టరా=నడుమనుండు, ఆన "3 = 
5०582, A ౮IrCle ० hair between the 
eye-brows, मोहा. 

వారిణ్రీ (స్యాన్హ్ఫగీ హరిణీ॥ &॥ మృగీ= లేడి, A १०९, fre; 
హేమప/తిమా హారి హేమ ప్రతిమా= బంగారు ప్రతిమ, A gol- 
కా చయా)। | den image, सोने की मति ; యాహరితా = 

పచ్చనివన్నెగలది, Green, इस्‌, 

(తి)మ పాల్గొ చ) హరిణః॥ नेष) = తెలుప్ర పనువు వ న్నెలు 
25० ८38 గూడిన వస్తువ్రునకు చేరయినప్రుడు! ९२॥ 

Yellowish white, पीटा; (5) 848 పేరయి 
నపుడు! )॥ A deer, fA, 


న్లూణా (నమ్మే =. న్థూణా।సీ॥ వేళ్ళనః న్లమ్మే = ప్రింటికంబము, 

2 వెళ్ళునః)॥ ౨021|A house post, स्तम; (అవి) బ్రనుప (ప్రతిమ, 
An iron image, एक रोहे की मतिं. 

द (६) 9४ తృష్లా॥ సీ॥ స్ప హో=లఆకకును, Desire, 
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कगे"? ద్వే) आशा; విపాసీ = దవ్పికిని పేరు, Thirst, प्यास 


(జుగుప్పా కరుణే) ఘృణా॥సీ॥ జుగుప్పా= రోంతకును, Blame, 
२5) क । घणा; కరుణే =దయకును చేరు, Pity, दया. 


(వణిక్సణే చ) విప) _ విపణిః॥ 8 వణిక్సథే = అంగడివీథి, 
ణిః A market, बाजार; (చ) అంoNXడీ, A stall 
or shop, दूकान. 
(నురా పృత్యక్స)| వావణీ॥ సీ॥ సురా=కల్లు, Spirituous 
వారుణీ | 20౮ | liquor, gt; (इ = పడమటిదిక్కు., 
West, पश्चिय 
కరేణు (రిభ్యాం కరేణుః॥ ఇభే=మగవనులపనకో थी 


త్రీ చేళీ) కశేణూ॥ సీ॥ ఇభ్యాక్‌ = ఆ (కోనుగునకును 
हथिनी 
ద్రవిణం (తు బలే దృవిణమ్‌॥ న॥ బలే = బలమునకోను, 
భశే) । Strength, ఇw; ధే = ధనమునకును చేరు 
Wealth, धन॑. 
శరణం (గహర తీ శరణమ్‌॥ న॥ వది, గహ = ६०४३8, 
598) A house, घर; రీ ना చువానికీని 


$5, Preserver, Te. 
(8८० (కమలే (శ్రిపర్లమ్‌॥ న॥ కమలే = తొమరపునవ్రన 
ఇ_పిచ)॥ 90 ॥ |కును, A 10108, कमश ; (అపి) నెల్లి చెట్టు, 
Nelumbiam 
(విపొభిమరలోహే ఫీకమ్‌॥ న॥ వివ =వివషము, Poison, येष 
షు) తీక్లం (६. ॐ ठं | అభిమర యుద్ధము, War, शुद्ध; లోహే= 
తి)ము) | వ్రనుము, 11010, అజr; ఖే = 'వాడిమైనది॥ రి ॥ 
Sharp, तेज. 
పృమాణం (హౌ సృమాణమ్‌॥ న॥ హేతు = ప్రత్యయూదిజ్ఞాన 
తు మరాషదా శాస్త్రే కారణము Proof, authority, प्रमाणः 
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= ठम) మర్యాదా = మర్యాద, नी मयदिः 

౨౧ ౦ क = శాస్త్రము, Sacred ordinance, 
राख; యశతా=కొలత తూనిక మొదలై న 
మానము, Measure, extent, नापर ; 
(अन्यु = ఎటు :గున&, Having a right 
notion; మేటియు వకత్యమునకును సుని 
ठ क, Unity, एकता. 


au 


కరణం (సాధకత। కరణమ్‌॥ న॥ సాధకతమమ్‌ प 
వుం ठ, గాత్రెన్ది) శ్రీయ లఅయందుపయోాగించు ఖ a "९53 ९०, 
Instrument, हथियार ; ठ इ శేత్రము, 
Field, gar; గాత్రి =థరీరము, Body, शरीर; 
थ ) యేషు = చతు రాదీంద్రియ ము, Organ of 
sense, इन्द्रिय; (అవీ) కారణము, A cause, 
कारण; క, Performance, क्रिया ; 
0८९88923, A 5801106, परख; నాట్యగీతేభేదము, 
A kind of rythmical pause, Tx साग. 


(ప్రాణ్యు కాచే) సంనరణమ్‌॥ న॥  పాణి= ఎచ్రాణులయొక్క, 
నంనరణ (२०० छठ ఉత్సాచే=ఉత్స_గ్లితాపమయిన గోంసారము, 
చమూగకౌ! ౨౧౧||Birth and re-birth, जन्म ale पुनज्जन्म ; 
అనంబాభే చమూగకౌ = ६०७०६८59 ल 
'సేన నడచుట, Uanresisted march of 
troops, सेना की चार; कद" ="పెదవీఫ, 
A high way, एकः tix वाया 


कुक) 


(अ నముద్ధరణమ్‌॥ న॥ ० सु = రృకాన 
నముద్ధరణ _(మున్న | అన్నే = అన్నమునకును, Food vomitted, 


యీ) । वमन किया ger भोजन; & < ८० = ఎత్తోట 
కును పేరు, Raising, sera 
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(అథ 82०) 


విపొణం ( भरी 
०8 జేభ ద_న్హయోాః)॥ 
2౧౨ 


పవణః (క)మని 
మ్నార్వార్టం ప్రహ్వే 
నాతు చతుప్పశే)। 


బ్రరిణం (ళా న్య 
మూషరమ్‌) ॥ ౨౧౩| 
బ్రతి ణాన్వాః 


(చేవ నూర్యా) వివ 
స్వ నై 


ఇకముందు చెప్పగల ణా र బములు 


తి 
५ 


९ से०६०ॐ३॥ త పశుశ్ళజ్ల = 29146 ఫ్రుకోొ न 
నకోను, A horn, सींग; ध कठ उछ = 
ఏనుగుదంత ;8035 85555 5 28, An elephant’s 
tooth, a tusk, हाथी का दत. 

©. ॥ శ్‌ మ = వాటముగా, నిభ 
ర్వా కమ=పల్లమయిన శీలకును, Declivity, 
अरपरी जगह; పే? = వానికిని 

క ప్రహే = నమ్రులై నవానికిని 
చేరై నపుడు! త్రి! Humble, नशन; చతు 
ప్పథే=నాలుగు “తెరున్రలు గూడిన చోటికి 
చేరయినప్పజు॥ )॥ A place where four 
roads meet, ia. 

నంకీర 8|॥| తి॥ ® ख = మే చ్చనంకీర్ణము 

अ, का, ८ £> 
ठ ०१3 నెరసిన దానికిని, Miscellan- 
eous; అశుణా = నంకీర ముడాతి యన్నట్టు 

థి &> ९3 
మతొక ठ० 2 @८ గలసినదానికిని పేరు, 
Impure, mixed, अद्ुद्ध. 

&९६८०ॐ (పా) ఈరిణమ్‌। త్తి! శూన్యమ్‌ = 
పాడై నదానికిని, Desert, रेगिस्तान; ఊహ 
రమ్‌= చెటిశేలకునుపేరు, Salt and barren 
soil, HT HH. 

గ్రా _న్హనా నార్గక శబ్దములు ముగి సెను, 


వివస్వాన్‌ ॥ త్‌॥ చేవ = డేవతలకును, 
A god, भगवान; 5०णठ २६ = సూరుషనికిని చేరు, 
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26८८९ (5 చార నరసా(న్‌॥ త్‌ ॥ 52 = ७८९०२७०8 పేరు 
ప= £ ९ 


కా) గల నదమునకును, A ण्ट, एक नदी; 
అర్హ °= నముదమునకును సే, The sea, 
(a 

सुद्र ; 55253: (०८ (२, 8) ) వావాముగల 

28०९5, 
(వహీ తాక్ట్యా) గరు గరుత్నాన్‌॥ త్‌, ॥ వహీ = పీకిన 

९. 

8.) A bird, wait; కతార్జ్యా=గరుడునికిని చేరు, 


Vishnu’s vehicle, गरड. 
శకున (భాన పక్షీ శకు_న్తః॥ స్ర్ర॥ क्र ग ` = చమురుశకౌకికిసి, 
హా) ॥ -9 ८1 | Vulture, Tg; न 
కును చేరు, A bird, पकी, 


(लन 5 छ )8) |  థూమేతుః॥ ఫు। అగ్ని = ७११88, Fire, 
భూము శేతూ अभ्नि; ककर)" = ఉత్సాతమునకును చేవ, 
A comet, धूमकेतु. 

జీమూత (మేఘ జీమూత 8॥ ప్ర! మేఘ = మేఘమునకోను, 
పరత”) | Cloud, qe; ४४९८. = పర్భతమునకో ను 
సే, Mountain, ux प्रहा, 


వాసా (తుపాణి। వాన్తః॥ పు పాణి = చేయి, A hand, 
9 [थ ; < षि ८ T न 
रध) ह | हि నతు త్ర విశేషము, he 
asterism corvus; మూర, A cubit. 
మరుతే” (ककर | మరుత్‌॥ छ) పనన = వాయున్రునకును, 
మరా) ॥ -०>‰॥ | Wind, इवा; €@ॐ ह" ~ డేవతలకును చేరు, 
A deity, देवता. 
యనా (హ రికీ యనా [००] ప్ర! హా 225 ई = వనుయప 
నూశే) మావటివా(డు, An elephant driver, 
महावत; సూతే = సారథి, A charioteer, 
सारथी. 
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कः 0 a 

र्ठ (क 28 | क రా॥ సు new | అ భాతరి = మాయు 

సరి): వా(డు, A bearer, मता; పోన్షరి =పోవీంచు 
లు 4 ९3 


హాడు, Support; మగడు, Husband, 


(యానపా త్రెశిశౌ) పోతః॥ ప్రు॥ ౧-యానపా కే = ఏటు దా(టిం 


పోత; చునట్టి యోాడకును, A boat, नाष; शद्ध" = 
శిశువునకును చేరు, A young animal, 
fay. 


పేతః (ప్రాణ ह =, ख१॥ పు! ౧ - ప్రణ్య_న్తరేజనరకమునం 
"శ్రే మృ శే) ॥ ౨౧౬||దుండు జంతువ్రునకును, LVil spirit, xa; 
మృ శే = చచ్చినవానికిని చేర, Departed 

soul, dead, ga शरीरः. 
(గ)నాభేచే 2९ ड) శేతుః॥ప్ప్ర॥ ౧౫గృవాళే దే= శేతు గృవాము, 
శేత్రు 8 The ninth planet, केतु; ధ్యజే = “కుక్కె 
ము, A flag, ౯7; (పా) కాంతి, Bright- 
ness, कान्ति; 6 छ ») ९3523; Comet, घूमकेत; 

చిహ్నము, Mark, fag, 


(పార్టివే తనయే)| సుతః॥। | ౧ - పార్గివే = రాజునకును, 


నుత, | King, राजा; తన యే=కొొడుకునకును ॐ 28, 
A son, gx. 

స్థపతిః (-కారుభే స్థపతిః॥ వు! ౧- కారుఖేజే = శిల్పి, AN 

చే౭_పి) architect, रिषि ; (అపి) బృహాస్సతియాగ 


ముచేసినవా(ు,. A person performing 
a sacrifice to the planet Jupiter, 
ब्रहस्पति का aq किया gar व्यक्ति. 


భాభ్ళ (చ్ఫ్మూమి భూభ్ళత్‌ ॥ )। ౧-భూామిధ రే= कठ 
ధశేనృజే)॥  ౨౧౭|| నకును, Mountain, wiz; నృ"ే=-రాజున 


కును పేరు, King, राजा, 
99 
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మూ న్హా భి ॐ క్రో 
(क 


మూరాభివీ కః॥ పు! ^ - 5०) = రా 
మాత్రు(డు, One of the Kshatriya cast 
(९) పట్టాభీపీ క్షుడు, A crowned kin} 
अभिषिक्त war. 
-బుతుః ((న్ర్రీ కును! _బుత్తుః॥ పు! ౧ాసస్ర్రీక్షనుమేఒపిచ= ई) 


మే=._వీచ) | రజస్సునకును, A Woman's courses, रजस्‌ 
(అపి) వనంతాది బుతువులకోను చేరు. =. 

season, ऋतु. 
చా జ तमै ८ ५.4 न tv 
(విస్టా ష్య) జిలా అజితః॥ ఫ్ర॥ ౧-విహ్థౌ= వివ్షువ్రు Vishn 
వ్యక్తా विष्णु; (అవి) గలువయుడనిడి॥ uy Ur 


अरि క్ట नि 
conquered, आज्ञतः छ కః॥ వు॥ విషమై. 
ఏస్ణువు॥వు॥ (అపి) స్ఫుటముగా నేర్పడనిది॥ బ్రి 
Indistinct, Any invisible principle 
अस्पुट. 


నూత ( ९६| నూతః॥ | ౧౫ ९९६६6 = వడ్లవానికీని 
సార భా)॥ 20౮1| A cart wright; సారథ=సారధికిని జే 
Charioteer, ytd. 

1 ॐ ॥ వ్ర॥ ౧- ठे; = పాజునికిని, Wise 
వ్య కః (ప్రి) § _&४॥ పు చ్చే ८ నికని, 
प्राक्च; (అవీ) స్ప్సష్టమయినదా నికీని॥ శ్రీ 


Evident. | 

హూ [१८ ~~ कु == "क mE _ 

( (छर द ప్ర! త చా ९ = స్ర్రము; 
శా న్ర్రనిదర్శ నే)! కును, A 8016006, विज्ञान; నిదర్భనే= ప్రక 


తార్థమునకు ప్ర తిగాచూచి చెప్పుటకును "పేరు 
An example, faa. 

తత్తా (స్వా తార కుకా! వ్రు, బు॥ ౧-సొరథా = సారథి 
థా ९5 తతి) Charioteer, सारथी; ద్వార నీ = వారీ 
యాయాం చ శూద) గాచువాశు, Porter, द्स्वानः తు త్రియా 
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ప్భ తాన (సొ $ 
త్స)క రకా ప్రకాశే 
इय $ रण्‌ యో ४) 


సాన సీ = 
త్య న వ్భ 2९ [9१ 


ठ्ड००३)॥ 920 


(र రినర-కా 
దిమహాభూా తాని ~ 
ल 8॥-9.97॥ = 
धुर०४98 ४ బయో 
నిశ్చ) ఛాతనః]। 


न 


యామ్‌ = फ, 8 / =< @„) యందు 0०26 బే = 


కీరాద్రుని వలన? బుట్టిన వాడు, A man of the 
mixed tribe. 


రగా ర-ప క జీ ౪ సొ 
వృతా నః వు! ౧ छ ర గొ ప్రస్యావము 
నక్షను, Topic, प्रकर; ప్రకా శే=విధమున 
క్షను, Mode, प्रकारः; కార క్ని =అంతయు 
నను 5 ४०००5४७, Whole, पूरा; 
థి 
యోాః=వా ठु 8० చేరు, Rumour, वार्ता, 


వార 
नि 


ఆన ठ 8॥ ౧- నమ”రే = యుదమునకును 
War, Ja న్నత్య స్థాన = నాట్యమాడు స్లల 
మునకను, A 51286; रगमच నీవృది( కేవ 
యోః = పక్సిమనముద్రమునందుండు చేశ 
విశేషమునకును చేరు, Name of a coun- 
try, पक देशा का नाम, 

४०" _న్హః॥ పు! ౧ ~ యమవు=యమునికిని, 


సిద్ధా 5 =? ८4 తమునకును, Demonstrated 
@ pn =) 


doctrine, सिद्धान्त; దైవ =పురాకృత శుభా 

శుభ నునకును, Destiny, क्मफट; అకుశల 

కర్మను = పాపకర్శమునకును, Sinful act, 
& & 

पप. 


థఛాతుః॥ ఫ్ర! दी = కమ్మ వాతవి త్తే 
ములకును, Phlegm wind and bile, धातु; 
రసనరకాది = ए रष्क" ంనమేదో=_ సిమ జా 
--2 ॐ జ 
శుక్ల ములకును, Blood, flesh, marrow &c.; 
మహాభూ తాని =పృథివ్య व 


జీబి వాయ్యా'కాశ 
ములకును, 


The primary elements &c.; 
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| 1.1. 
Their qualities; ఇని )యాణి = ४९६४) 

శో త్ర జిహ్మఘాగణములకును,_ The fi 
organs, इन्द्रिय అశ్టవికృతి జేగుణు మొ 
లయిన శిలావికారములకును, 0088511, र 
AI मज्ञा आद्‌; శబ్దయోనిః = శబ్దములక 
గారణమయిన భూవా౭_ది, కృియలకును cl 
Crude-verb, शब्द्‌. 

(కతా _స్టశజపిశు|  శుదాస్సః॥ వ్ర ౧ ~ అనర్యగేచరే = సక 
य (मन ००९ | జనులు మాడ గూడని, నృపన్య = రాజుయొక్క 
గోచశే)॥ ౨౨౨ కాకా నశే = లోకట్లునకు అనగా నంతఃస 

మునకును, The king’s private palac 
सेतःपुर ; అవిశబ్దమువలన నంతఃవుర స్రీ 


శే, The king’s wife, सणी. 

ప (కానూ नेष | ३६१ = ౧-కొనూ= భలమను నాయు 
యూ) శృక్తిః విశేషమునకోను, An 11071 spear, भाट 

సామర్థ $ क्छ = छा छ ९5 శ కర్ణిలకున 

Power; (ప) కారణవ స్తువ్రులందలి ఒకానొ 

कठ శే, The producti 

power inherent in causes, Ty 


. మూ_ర్రిః (కారిన్య ७० ६8॥ 5॥ (> = 'కాఠిన్య =క ४८९४९ 
కాయరోాలి)! Matter, मूर्तिं ; కాయయ్యూాః = శరీరము 


Body, a definite form, ax. 


(విస్తార వల్లో) ర్వ) వ్రతతిః॥ &॥ ౧ ~ విస్తార = విరివికి! 
"తతి Expansion, विस्तार । श 49 = ॐ९४७ 
4 RE | Hh, A creeping plant, रता, 
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వనతీ (ठम) వే| _వసతిః॥ నీ॥ (ठप, = రాత్రికిని, Night 


క్షనోః)! 95931; వేళ్ళునోః = ఇంటికిని జీర, A house, 
घर. 

(తయార్చ యో) | _అపచీతిః॥ సీ॥ ౧-ఈయ = హోనికిని, L055; 

రవచితిః हानि; అర్బయాః = పూ జకును 


Worship, पूजा. 

సాతి (న్లానావసా సాతిః॥ వీ॥ 0 ~ జాన = దానమునకును, 
నయోః) Gift, दान; అవసానరెాః =ముగియుటకును 

$5, Destruction, 

ఆ గ్రిః (పీణాధను € 88॥ వీ] © ~ ఫీజా = పీకకును, 22111; 
పోటో) पीडा ; कथय ९.58 = వింటికొప్పునకును, 
End ofa bow, dg का wa ATT 

జాతిః॥ న॥ ౧-సనామాన్య గో త బ్రహ్మా 
ఇ త్యాదిజాతులకు ను, Caste, kind or sort, 
जाति జన్లునో ః= వుట్టుటకును రు, A birth 


జాతి (స్పామాన్య 
జన్హనో,) ॥ .9-०८। 
(€ 


lineage, जन्म 
(వ)చార. న్యన్ష రీతిః॥సీ॥ ౧-ప్రచార =వ్యవహోరమునకును, 
యో) రీతిః Usage, रीति; న్వన్షయోః = జాటుటకును, 
Oozing, फिसछनाः; చి"ప్టిమునకును, Scoria 
of metals; ఇ తడికిని, Brass, पीतट ; 
५ 2) “కా ठर” १ € 
పుర రుద్రు(డు, డ్‌ ४८६ 8 ని 
పాశము గలదు, 
కఈతిః॥ 2&॥ ౧ ~ డీమ र) = అతివృష్టీ ముద 
లి ॐ 
లయిన యీతిచాధ ०९8०९३82, Calamity 
| of season, ईति; ప బానయోః = ప్రవాన 
మునకును సేరు, Travelling abroad, 
Tard, 


ఈతి (2>8) ప 
వాసన యోః) | 


488 & 22 ४ కోశము (ళ్ళ $ € 


(ఉదయే=. ధిగమే) పా 28॥ £| ౧-ఉదయే =లాభమునకున 
పా 98 Gain,rise, खाभ; ఆధిగమే = పొందుటకుః 
28, Obtaining, उन्नति, 


ख (४९१५९) निनी న్‌ ౧-అగ్ని త్రయే=గా ర్ల పతా 
యే యుో)॥ ౨౨౫॥ |దులగు మోూాడగశ్నలకును, Three 6267 
ficial 0765, ब्रेताग्नि; యుగే = చే "తాయు 

మునకును పేరు, SEeCOond age of th 

BP + world, अेतायुग. 
(श्छ ठ £) మ 


మహాలతి॥ &॥ ౧-వీణాభేచే౭_పి=నారదు 
హాతీ 


పీణకును, Narada’s harp, नारद्‌ की वीण 
అధికవుయినదానికిని చేరు, (1681116 
महती. 

భూతి (प? ८०|| 25०8 ४।8॥ ౧-భన్నని कृ, Ashe 
పది) | राख; సంపడి = నంపజ, ७८८८6३5; supe; 
human power, auf. 

(నదీ నగర్యో ర్నా| कभ &॥ 8॥ ౧ ~ నాగానామ్‌ =సర్బము 
గానాం)భో౫ వ(త్యథ) యొక్క , నదీనగరోోః = 5688, పట్టణము 
కోను పేరు, River of snakes, City । 
ध serpents, नाग जदौ, नागपदट्ण. 
= (पक ॥ ००६॥| ८९०8४ వీ! ౧-నంగ"కే= యుద్ధము నకో న 
సళ్ల నసభాయాం)సమితిః Combat, युद्ध; సక = కూటమికిని (07 


~ 


(भ 


| सेध ; నభాయామ్‌ = సభకును పేర 
Assembly, सभा. 
| (తయనాసానవపి &.88॥ 8॥ ౧ - తయ = నాశథమునకున 


టీతిః | Loss, a; వాసౌ = ఉనికికిని, AbOd 


निवासस्थान; అకిశబ్దమునలన' భూమిక 
Earth,. भूमि | 


0 & `; ] 
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(రవే ५९. శ 


వతి 2॥ ౧ - రవేః అర్చిశ్చ సూర్యుని 


2० నహ్న జాలా | కిఠణమునకును, ऽप 06210, सूय किरण 


स ०९२१३ 8॥ ౭౨ 2॥ శ స్ర్రంచ = 


"జగతీ (జగతి చ్చ : 
పీ౭_ వీసీ తావవపీ)। 


29 _ గా ( प న్లో డ_పి 
మం) 


( స్వా త్స an 3२. 
ऽ 5€६॥ 9 .9त॥ 


(మూలే తు) పకు 
; (23९ दर ठ०-०४)। 


= ఆయుథమునకును, Weapon, 
राख; వహ్నీ జూగలాచ = అగ్ని = "९९८०७०८०, 
Flame, sate; ఆయుధమునకు సేరయి 
నప్రుడు॥ ప్ప! 


జగతీ॥ 8॥ ౧ ~ జగతి = లోకమునకును, 
World, दुनियां ; ఛనోవిశే పేపి=పం ద్రెండ కు 
రముల పాదముగల ఛందస్సునకును, గ sort 


of metre, త; శీ తావపి = భూమికిని, 
Earth, भूमि. 
ప_్కీ_ః॥ నీ॥ ౧ ~ దశమమ్‌ = పది అక్షర 


ముల పాదమునగల, ఛన్లీ౭_పి= ఛందస్సునకును, 
A metre, త్ర, అవిశ బ్దమువలన శ్రణికీన్సి 
A row, कतार; పదింటికిని, Tn, दस, 


ఆయతిః॥ 2॥ ౧- పభావే2పి = పఛా 
యల? क ప్రభా 2 & (८ 
25395८23, Majesty, प्रभाव ; అక 2589 
వలన (1 Future 


time, भविष्य; నిడుప్రునకోనుపీరు, Length, 
ठेवा. | 


ప 


 &8॥ సీ] ౧ ~ గతౌ = నడవునకును, 
Motion, चाल; కాలిబంటునకును, A 00 
soldier, aT; చేనాభేదమునకును, 
A platoon,, एकर सेना | 
పత్షతిః॥ స॥| ౧ ~ పక్షఖేదయోాః మూలే = 


8०४ ६9) २५८. 2533९) మూలమనయగా "2६ 6893 
కలల & 


440 


(ह ष्ठः డ్యాశ్చ) 
వృ_త్తయః ॥ 9. 


నిక శా (స్సు $ 
९००2 >) 


(వేచే శ)వసి చ) 
छ &8| 


€ > ८ కోశము (కృ తీ 

కిని, First day of a lunar month, इ 
प्रतिपत्ति; పక్నీజెక్కు మొదలునకును, RC 
of a wing, परख की जड. 

వృకృతిః॥ నీ] ౧ ~ యోనిలి'జే= ఉపాడా 
కారణములకోను, Material cause, कार 
(స్రీ వున్న వుంసకలింగములకును, Sex; ( 
రాజ్యాంగము లేడింటికిని, The constitue 
elements of the state, सस्य के अः 
పౌర శ్ర ణులకును, The subjects of a kin 
प्रजा; స్యభావముసకును, Natural d 
position, स्वभावः; భ్రగమునకును, Vagir 
a, నక్తదిగుణములయొక్క.. సామ్యాాః 
కును పేరు, 

వృ_క్తిః॥ 2॥ ౧-శకె 98 "९ ०8 = అలంక 
శాస్త్ర ప్రసిద్ధములయిన इ 9 క్యాదివృతే 
కను, Style of composition, चृतति; (- 
జీవికకును, Profession, पेशा ; ०१ 
వివరణ గంభములకును, Glossary, विवः 
ग्रन्थ. 

సికశాః॥ నీ॥ నిత్య్వబహువచన॥ ౧-వా 
కా=బ్రసుకోకును, 58161, रेत; వసుక నేలకు; 
Sandy ground, रेतीटी जमीन. 

శ్రుతిః॥ 8॥ © ~ వేచే = “వేదమునకు; 
Holy scripture, चेद्‌ ; శృవసి = 52 
Ear; వినుటకును, Listening, gan 
न° ठ, Rumour, सफवाह, 


కొండు ] 


వనితా (జని छ "$ 
శైనురాగాయాం చ 
యోవీతి)॥ -930॥ 


బృహ తీ (కుద J వొ 


ठ फिर చే మవా 
త్యపి) ॥ -93। 


వాసితా ( స్రీ కరి 


5 र) ) 


णः (9. 
हे) | 


వార్గం (4 ల్లు న్య 
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వనికా॥ సీ॥ ౧ ~ జనిత = పుట్టింపబడిన, 
అత్యర్థ మిక్కి_.లియు, అనురాగాయామ్‌ = 
ద్రేమగల, क అ = A beloved 
woman, प्रेयसती; (छ) (గ్ర్రైమాత్రమునకును 


26, A wంman, स्त्री, 


గు_ప్రిః॥ ६॥ ౧-తీకతివ్యు దాసే= నేలగుంట 
కును, A hole in the ground, छद्‌; (అపి) 
రశీంచుటకును, COncealment, छिपाच ; 


क చె 
సౌటుసాలకును “పీరు, 1115011, కక్ష, 


ధృతిః॥ సీ॥ ౧- ధారణ = ధరించుటకును, 
Holding, tar; ఛ్రైర్యయోాః = ठं ర్భమున 
కును పేరు, 81687688, चर्य, 

బృహాతీ॥ &॥ ¢ - కు ద్రచార్తాకీ = ములక 
చెట్టు, An egg-plant, बृहती; (ప) వాకుడు 
చెట్టు, पद क = తొ ९26 ७49 & ठ 553९ 
పాదముగల ఛందస్సు, A metre, छन्द्‌ ; 
మహాతీ= అధిక మైనది, Greatness, AT ; 
(అపి) ఉ త్తరీయము, Mantle, satiq, 


వాసితా (ప) వాళశితా॥ సీ! ౧ ~ 1 
Woman, स्त्री; కరిణ్య్యోశ్చ = ఆడువనుంస, 
Female elephant, grfan. 

వార్తా॥ త్రీ! ౧-వృతే" =జీవనోపాయము 
నకును, LiVelihood, जीघनी; జనశ్రుతౌ = 
లోకవా ६०९) Rumour, अफवाह, 


ऊष ० 5॥ ¢ ~ ఫల్లుని జ తుచ్చము, 


442 అనురకోశళశ ము (కృతీ య 


రోగచ తి) ) 


Chaff, तुच्छः; 8॥ అరోగే = రోగముశేని, 
Healthy, तम्दुखस्त. 

(><) చ)న్భుతా| న్ఫుతమ్‌-అమృతమ్‌॥ న॥ ,౨-అవ్పు = నీళ్లు, 
మృే | 2391 | Water, पानी; (చ) నుత = చేయి, Ghee, 
घी; అమృ తే = అమృతము, Nectar, aga; 
యజ శేషము, Residue of a sacrifice, 
यक्ष तेष ; అయాచితము, Unsolicited 
alms, अयाचित; మోకము, Exemption 


from transmigration, Haz. 

४९८ ० (రూప్య కలభాతమ్‌॥ న॥ ౧- రూప్య = చెండికిని, 
పీ छठ 8) Silver, चदि; సేౌమ్మోః = బంగారమున 
కును, Gold, साना, 

నిమి త్తం (హేతుల| = నిమి త్తమ్‌॥ న॥ ౧- హేతు= కారణమున 
మ్లణో క) | కును, Cause, कारणः; లతు:5*ః =చివ్నాము 
నకును, Token, चिह्न. 


ध (శాస్తా)వ శ్రుతమ్‌॥ న॥ ౧ ~ శాస్ర = क), 
ధృత ఈోాః) Science, चाल; @। అవధృతయోాః = విన 
బడినది, Heard, श्रुत. 
యోళః) ६, ४३३।.०३३। కును, The golden age, कृतयुग; పర్యా 
_ప్పయోః =నివారణమునకును పేరు, Enough. 
पर्याप्त. 
అత్యాహితం (>| అశ్యాహిఠమ్‌॥ న॥ ౧-మహాభీతిః= మహో 
హోభీతిః కర్భజీవాన సే భయము, Great dread, महा भय; జీవా 
థీచ)! నేక్షీ = (ने ९०5 నచేటీంపని, కర్న = సాహాన 
కరము, Valiant act, साहसीकाम, 


(యుగపర్యా ప్ప  కృతనమ్‌॥ న॥ ౧ యుగ = కృతయుగమున 


४" 0 ८ న) 
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థి ౧ 


(యు ई కూదా 

5 कै) జాతం (పాణ 

9 ఫ్రీ 
8 हं నమే ® प | 

౨౩ ४॥ 


ని స్తలే)! 


( आ + 
బూ 


వగీతం (జ నే స్యా 
ద్గర్భి తేత్సిషు)! ౨9౫ 


శే తం (రూ ES 2_ 


ప) 


రజతం('హీ మ్నిరా 


ష్యసి శే తి)షు) | 


భూతమ్‌॥ న॥ ౧-యు దే = యాగ్యమయి 
నడి, Right, त పంచభూతములు, 
An element, पच भतः; ९०० है = నత్యము, 
Truth, सत्य ; ( = (ने), 
A living being, प्राणी; అతీతే = భాతకా 
లము, Past, axe; 8॥ 2036-० 20259975 0259 
© ९ 226 ॐ సద్భశవ నువ్రునకు పీరు, Like 

--9> “+ pan) 
word, समान पद्‌. 

వృరత్తమ్‌॥ న॥ © ~ పచ్యే = పద్యము, 
Verse, पद्य; చరిత్రే = చరి త్రము, Conduct, 
चरि; త్‌! అతీతే = గడచిన, 225४ भूत ; 


_ 


దృఢ = పటునై నది, Firm, క; 8 ठ = 
వట్రువయయినది, Round, गोद, 


మహత్‌ ॥ న॥ ౧ ~ రాజ్యమ్‌ = రాజ్యము, 
Realm, रस्य; (చ) దొడ్డవానికి పేరయి 
నప్రుడు॥ త్రి॥ Great, महान, 

అవగీతమ్‌॥ న॥ ౧-జ'న్వే = జనాపవాదము, 
Calumny, अवगीतः; త్రి! గరితే =నిందింప 
బడినది, Blamed, निदित, 


శ్వేతమ్‌। న॥ ౧-రామ్యే = వెండి, 511४९, 
ఇగ, (అవి) &॥ శతెల్లనివ स, White, 
ఇర, 

రజతమ్‌॥ న॥ ౧- क्ये = బంగారము 
Gold, सोना; व्छण्डै = వెండి, SlVer, 
चान्द; &॥ సిలే= తెల్లని వస్తువు, White, 
सफेद. 


444 ఆమర కోశ వా (తృ తీ ఈ 


: (త)వ్యతో) | ఇది మొదలు తాంతశబ్దము లన్నియు కర్రి 
^ | జగ (5 > 2) | జగ్‌ ॥ త! ౧-9 జే=సంచరించువ స్తువ్ర 


Movable, चखने फिरने ae; (అపి) న 
లోకము, Theworld, दुनियां ; 25) 
| వాయువు, 417, हवा, 


జ ६) లా మ్‌ ६) లా అ 1 
० (నిల్యాది ర_క్షమ్‌॥ త్రి! ^ ~ నీల్యాది = €) ముః 
రాగిచ)! ०38 ॥ | లయిన దానిచేత, రాగి = చాయ వేయబడి; 
వసాదోలు, 11260, रंगीन ౫౯7; (చ) అన 

7) 
రకుడు, Fond, జ; ఎతు సె నడి 


Red, खारू ; న॥ కుంకొముము, Saffror 
केशरी; నెత్తురు, Bl00d, स्क. 


అవదాత అవదాతః॥ , క్రీ >> कं = తెల్లనివ र 
& ल శుద్దే) White, सफेद ; వీతే=పచ్చనివ స్తున 
# Yellow, fet; # ह = పరిశుద్దనునవ సువ్ర 
ol ధ్‌ 2 
Clean, साफ; నౌ= తెల నివ స్తువ్రు, Whit 

ఇష్టా. 
(द న్సాసితె"। సితః॥ త్రి॥ ౧-బద్ద = కట్టబడినది, Boun: 


५८ ¢ 
वयज; © ‰ त्ठ०= 


అభినీతిః॥ క్రి ౧-యు చే= యోగ్యమైన? 
Fit, योग्य; అతినంస్కృ తే = లెన్సగాం జేయ 
బడినది, EXcellent, fear; మర్జిణి = క్రో 
3523 ठै ००८९८४०, Patient, सहन is, (i 
అమర్జి ణి = కోపముగలవా(డు, Impatier 


( యు -ई8 సంస్కృ 
తేమరగ్గి) ణ్యభినీతో 


क्रोधी. 


"इ 0 ¢ ॐ ] 


(2_థ) నంస్కృృతే 
53॥ ౨౩౭| (కృతి) 
మే లక్షణోసే తే > 54) 


5342. (कु 
ॐ52) | 

(ఖ్యాతే द) 
ప్ర)తీతో 

౭..భీజాత స్తు (కుల 
జీబుణే)॥  -93५॥ 


(mrs न పరు 
పూ) శుక 
హ్‌ 


నా उ ४ ॐ ठ ॐॐ ~ © 
థి ౧ 
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నంస్కృతమ్‌॥ త్రి॥ ^> ~ 89 8, 8० = చేయ 
బడీన భుటాదులు, Wrought or finished 
శా; లకణో పే త్రే= వ్యాకరణయుక్షమయిన 
శబ్దము, Grammatically correct, 
व्याकरण सम्मत; (అపి) -छ3 त 4. 
వసువు, Excellent, adored, बदिया चीज, 


అన న్లః॥ త్రి! ౧- అనవథా = అవధి వేనిది, 
Infinite, endless, अनन्त ; (అవి) వు! ఆది 
శేషుడు, अ विष्णु; న॥ ఆకాశము, 
The sky, si; భూమి, Earth, 
भूभि. 


క్స్‌ 


పృతీతః॥ త! ~ ~ ఖ్యా తే = 
०८283, Famous, प्रख्यात; హొ 
వించినవాడు, Glad, सुरा. 


చేరువ డసిన 
స్ట్రే= సంతో 

అభిజాతః॥ శ! ౧-కులజే = కులముగe 
వాడు, Noble, gal; బుదే = పండితుడు 
Learned, पंडित. 


వివి & 8॥ ॥ © ~ ०९ = పవిత్రమైనది 
Pure, पचिच्; విజనా = ఏకాంతసలము 


Desert or lonely, एकत, 

మూర్నత | త్ర ౧-మూథ మూర్భపో ©: 
నది, Insensible, मूषित ; సోచ్చ)యా 
వృద్దిగలది High, tall, wat 


సు &ॐ5॥ ~>॥ ¢ ~~ ఆము =ఆ నవి र 24.553 
-- (WU య (2) 


Sour, vinegar, ఇ¥(, పరుపౌ =నిష్టురమం 
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= 22 ठ కోశము (తృ తీం 


= दः ---------~ -----~-- ~ ५ व 


9 (భవలమేచ 
కా) | _౨కిడా॥ 


(సత్య रेष्ठ విద్య 
మానే పశ + భ్య 
६.४४) నల్‌ | 


४२८४०२४8 (పూ 

జి कै రాత్యభియు క 
2_గ)తఃకృ చే) ॥ 

9 ©॥ 


నివాతా (कड) 
యావాతౌ  శస్తాఛే 
ద్య ంచ న ర యత్‌ J 


(జాతో న్నత ప్ర 


నది, Harsh, पर्ष, ఆనువి శేహమ న 
మంటీకుండ మొదలయిన దానియందు ే? 
బెల్లము కలిపి ఈ 3 ను ध्‌) ధాన్య రా 
యందు మూడురాత్రులు పెట్టిన ఫ్రులును, 
EE శ్రి! ౧ ~ థవల = తెల్లనిడానికిని 
White, सफेद ; మే చకౌ=నల్లనిదానికిని పేరు 
Black, कारा. 
నత్‌ ॥ గ్‌ ౧-నత్యే=సత్యము, True 
स्छा; रेष्ठ" = సాధువు, Right, arg 
र ज = కలిగియున్నది, Existing 
विद्यमान; వశ సే = శేషమయినది, Ex 
९ -> wa 
cellent, प्रशस्तः; అభ్య ©. ప్రే = పూజ్యమంి. 


56, Respected, qs. 


अ. 
Revered, पूज्य; అరాతి=శతువుచేత, అభి 
యు "ई = € కీ మింప.బడవాడు, _ Distressed 
by foes, रात्र से (3; అగ్గతః = ముందు 
గా, కృతే = చేయంబడినది, Placed in 
front, अगे क्रिया gar. 

నివాతః॥ శి ౧-౪ క్రయ =ఉండున్గ్థలము, 
An abode, आश्रव ; అవాతే” = గాలిలేని 
ఏోటు, Free from wind, हवा से खादी 
जगह; ५० =కన్ర్రములచేత, అభేద్యము = 
భేదింపరాని, వర్ణ = జోడు, యత్‌ = ఏదో, 


Safe, as strong as armour, «ia. 


ఉచ్చి)3ః॥ త్రీ! ¬ ~ జాతే = పుట్టినది, 


० ९ ‰ॐ | 


2 75» స్సు $ ) 2 ध) ) 


ఉతి తా (२६९४० | 
౨ర౧॥ 53 559९8 
ద్యతోత్పన్నా) 


९ ద్భ ठ = 
६.९ । ) 


(సాద రా 


బ్రతి తాన్యాః 


---9 , 


पी (= భిధేయ 
ठ వసు ప) యోజన 
WL. ఇతర్‌ 


9 వ్భ త్రము )॥ Sy si 


(నిపానొ౭_ గమ యో) 
द (మృషీజుష్టజలే 
—2p ९.) 
సరా)| 


నానార్హవరము- छ, कु 


Holy instructor, उ; 
ఈ” అని పొఠాంతరము, Ford. 


4:47 


Produced, जात ఉన్నత = పొడనె నడి 
High, tall 


మయినది, Grown large, gz, 


ప भ) దాః = ९ ‰5१००$ 


8९४ 8॥ &॥ ౧ - 5 వృద్దింబా 
దిన, Increased, उत्थित; ६25६8 ఉద్యో 
१ ॐ > ©, Endeavouring, उद्योगी ; 
ఉత్సన్న = పుట్టిన, Born, उत्पन्न, 

९८९९8; ^ ~ సాడర = ఆదరించు, 
Respectful, आदर क्रिया gut; అర్చితౌ = 
పూజింపబడిన, Respected, अर्थित, 


ను, 


९१ | 
५. 


ख" నానార్థ ४ ములు ముగిసె 


అరః॥ వు! ౧ ~ అభిధేయ = శబమునకు 
పాచ్యమయినది Meaning, wir: 3 
ధనము, Wealth, धन ; నను = వ 32९) 
Thing, वस्तु; స ఈఘోజన (స యోజనము 
Purpose, प्रयोजनः; నివృ_త్తిము =నివర్శించుట, 
Prohibition, निषेधं ; 
Request, प्राथना, 

తీర్ణమ్‌। న॥ ౧-నిపాన,= నూతియొద్ది సీళ్ల 
Sg, A trough of water, एक पानी की 
౫౫1; ఆగమరాూూ? = శాస్త్రము, Sacred 
science, aia; బువీ.జుష్టజ లే = 200553९ 
छख సీవింపంబడిన జలాశయము, 8526164 
water, wae Jer; గరా = గురువ్రు, 


~~ 
ద 


కోరం౭ంబడునది, 


“నిడానాగమ 


446 అమరకోశము (8) 8 = 


నవ, Harsh, पर्ष, & > విశేహమ నంగా 
మంటికుండ మొదలయిన దానియందు छ ? 
జెల్లము కలివి ఈ ౩ ను ^) ధాన్య రాశీ 
యందు మూడు రాత్రులు 22445 పులుసు, 


శితీ (क| ॐ8॥ 8॥ ౧ ~ ధనల = తెలనిదానికిని, 

కా) ॥ ०० ॥ White, सेद्‌ ; మే దక = నల్లనిడానికిని పేరు, 
Black, काटा. 

(గత विष्टरः విద్య నత్‌ ॥ (2॥ ~ ~ నక్వే = సత్యము, True, 
మానే పశ (స్టే. $ | सा; సాధా = సాధువు, Right, arg; 
६. स) నల్‌ । విద్యమూనే = కలిగియున్నది, Existing, 

विद्यमान; పశ సే = శేవమయినది, EX: 
Wy -> (Ue 

cellent, mater; అభ్య రి తే = పూజ్య మయి 

| 55, Respected, पूज्य, 

ప్రురస్కృతేః (सः | _ వురన్మృతః॥ బి ౧-పూజి తే = పూజ్యు(డు, 
జి టే. రాత్యభియు డో Revered, qx; అరాతి =శత్రువుచేత, అభి 
2.గ)తఃకృ తే) | యు డే కమింప:బడ్డవా,డు, Distressed 

०४ ०॥ by foes, aq से wri; అ౫Xతః = ముందు 
గా, కృతే = చేయబడినది” Placed in 
front, आगे क्रिया gar. 


సంక (कूड) నివాతః॥ శ్రి! ౧-౪ శ్రేయ =ఉండుసన్థలము, 
యావాతౌ ठेषु An abode, आश्रय ; అవాతె” = గాలిలేని 
248०४ 5८२०८०९७ ) | |చోటు, free from wind, हवा से खाली 
जगह; శస = (स कै, ९ द ము = 
భేదింపరాని, వర్ణ = జోడు, యత్‌ = ఏదో, 
Safe, as strong as armour, अनेद्य. 


(జాతోన్నత ప్ర ఉచ్చి)తః॥ త్రి॥ ౧ ~ జాత = పుట్టినది, 


० ८ ‰ | 


० उष ठ 5 ठ 5 ~ छ, क 
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95०8 ) 2 చ్చి ौ 


Produced, जात ఉన్నత = ఫొడనిె నది 
High, tall, उन्नतं 


శు వ్భ దాః = బహుళ 


మయినది, Grown large, Iq 


ఉతితా (40 &७-०॥ | ఉర్టీత | శ్ర! ౧ వృద్ధిమత్‌ = म 


౨ర౧॥ 554 8553९8८8 ) 
ద్యతోత్సన్నా) 


ఆ ద్భ త్ర 
ठ తె) 


(సాద రా 


ఇతి खेर 


అర్ధ (2_.భిధేయ 
౩ వసు ప) యోజన 
पि 3 ०1 
నివృ_క్తము)॥ ౨౮ ౨|| 


(నిపానా౭_గవు యో) 

ॐ జావ 
न ( మృ ॐ. ప్రజ నే 
గురా)| 


దిన, Increased, उत्थितः; (ख = ఉద్యో 
గముగల, Endeavouring, sanft; 
ఉత్పన్న = పుట్టిన, Born, उत्पन्न, 
ఆదృ్భతః॥ శ్రీ! ౧ ~ సాడర = ఆదరించు, 
Respectful, आदर किया gut; &द)छ ` = 
పూజింపబడిన, Respected, अर्चित, 
తా_న్హనానార్థకశ బ్దములు ముగిసెను, 


అర్థః॥ వు॥ ౧ - అత = నక 
వాచ్నమయినది, Meaning, अथ ; न 
ధనము, Wealth, चन ; ॐ = వస్తువు, 


Thing, वस्तु; ప్రయోజన = ప్రయోజనము. 
Purpose, प्रयोजन; నివృ_క్తిషము = 25६० చుట, 
Prohibition, निषेध; కీరంcబడునది 
Request, प्राना, 

| న॥ ౧-నిపాన,= నూతియొద్ది నీళ్ల 
छ, A trough of water, एक पानी कं 


वष्ट; ఆగనురోాః = శాస్త్రము, Sacre 
science, Ze, బువి_జుస్ట్రజ లే = 2009589 


చేత చీవింపంబడీన జలాశయము, = 92616८ 
water, पविन्न जयादय; గురె = గురును 


Holy instructor, गुद; “ని దడా నాగవ 


యోూఃి'” అని పాఠాంతేరము, Ford. 


480 < = ठ కోశ మనూ [ छ) | 


2 2४२०२, | Clearness, propitiatc 
offering, निर्मखता ; దీ తికిని, Favo 
प्रीति; కార్య గుణవిశేషమునకఃను సేరు, 


సూద (ठे 828 $| _సూదః॥ వు! ౧-వ్యళజ్ఞ నే = పప్పు మొద 

ల్ఞనే౭.విచ)! ౨౮ 2౭|| వ్యంజనము, Condiment, दाक; (€ 
వండజెడువా(డు, A 0001६, aT, 

(గోష్టాధ్య ठैर వీ) గోవిన్దః॥ వు॥ ౧ - గోప్టాధ్యతే = ఆః 
గోవిన్ద శేలువా(డు, A C0w-herd, चारवः (e 
వివ్షును, బృహాన్నతి, 
(र) ప్యా వెరాద ఆమెాదః - మదః॥ ఫు॥ ౨-హ రే = సం 
= 5४, J0y, इषे; (అపి) ఆమోాదశబ్దము 
మళమునకును, Fragrancy, परिमर; & 
శజ్బము గర్భమునకు పేరు, Pride, ग्घ. 


(ప్రాధాశ్యే రాజ।  కకుదః॥ వ్న॥ (పా) కకుత్‌॥ ద్‌, సీ! 
€ प >) కకు (नेक = ప్రథానమయినది, Chief, प्रघ) 
దో (> (&‰ ०, )॥ రాజల జే= రాజచివహ్నము, Royal 1115180 

= (+. y 8 
౨ర౮॥ ~ చు 
राज Tag; వృషా జ్లే= ఎద్దుమూా(ప్రురము +) 
Hump of a bull, ककुद. 
इ < £ జాన = జా 
(శ్రీ) నంపిణ్‌ (జ్ఞాన నంవిత్‌ ॥ డ్‌, సీ! ౧ ~ 1 న = 4 నవ 
నంభాపా క్రియాకా Knowledge, ज्ञान; సంభాపా=నంకేతవ 
శా౭.జినామసు) | Watchword, सकैत; (సన) నంభాహషణవ 
Discourse, सभाष्णः; శ్రీియాశకౌర = ని 
యము, Agreement, निश्चय; ఆ జి= య 
ము War, ఇక; నామసు = నామభేయన 
Name, ara. 


ER 0 €$ ము ] 


(ठ ठ 25०) 252९४ 
७० ^ + 


(స్యా దృతౌ వత్సశే) 


శరత్‌ | అరడా॥ 


పదం ( న్య వసితి 


छः సానలకోీ 
५ , ¢ ˆ -े ॐ) 
వ స్తుషు) 


గో పదం (సేవ శే 
మానే) 


अ 
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పనివత్‌ ॥ ద్‌, &॥ ౧ - ठ = ठकः 
Religious and moral merit, ध्म ; 
८22 = రహస్యము, 


lore, रहस्य. 


Privacy, Sacred 


శరత్‌ ॥ ద్‌, &॥ ౧- బుతే” =శరదృ్భతువు, 


Sultry season, शरत wre; వత్సశే=సంవ 
త్సరము, A year, सादर. 


పదమ్‌॥ న॥ ౧ - వ్యవసితి = ఉద్యోగము, 
Industry, sant; (खर = రశఖీంచుట, 
Defence, ta, స్థాన = స్థానము, Place, 


स्थानः; లకు =అడియాలము, Mark, fig; 
<, =అడుగు, Foot, कदम ; ॐ 23958 
వస్తువు, Thing. वस्तु, 


గోవ్నడమ్‌॥ న॥ ౧-సేవితే =ఆవులు తిరుగు 
ప్రశేశము, Spot frequented by kine; 
మానే =అఆవుల "82 దిగబడిన గుంట పేరు, 
As much as 2 cow’s footstep will 
hold, गाय के पैर के समान जगद. 


ఆన్సదమ్‌॥ న॥ ౧ - ప్రతిష్టా = స్థానము, 


మాస్సదమ్‌॥ ౨oOl|Place, स्थल ; కృత్యమ్‌ = చేయం. దగినది, 


(తృొవ్విష్ట మధుకా ) 
స్యా దూ 


2.) దూ (छः త్రీ ము 
కీమతా)। 


Business, कस्ते खायक, 


సాదు శ్ర 0 ~ ७४ 92९‰० ०००56; 
Desired, इच्छित; ముధురొ = మధురమయి 


56, Sweet, मश्रुर, 


మృదుః॥ &॥ ౧ - అతీళ్ల్ల = विकि 
| కానిది, Gentle, blunt, मुदु ; కోనులౌ=' 
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छ (ल 


ఆమేర కోశ నా [ త్స త్రీం 


దైర్భ్గల్యము, Clearness, propitiator 
offering, निमैरखुता ; (8, 889, Favou: 
प्रीति; కార్యగుణవిశేషమునకః ను చేరు, 


సూదః॥ ప్రు॥ ౧-వ్యజ్ఞ్యనే= పప్ప ముదలై 


तु क) ౨ర౭||వ్యంజనము, Condiment, दाल; (అః 


( గోష్టా ధ్య తే. 2) 


గోవినో 
> 


(వానే) मेक 
వన ट 258 | 
ee 


५. 
€ చ వృషూ జై) కకు 
దో (2 (స్ర్రీయామ్‌)! 

౨౮౮! 


శాొ2..జినాముసు) | 


వండెడువా(డు, A 600k, AI, 
గో జ = గోపా స १ । ४ 

గోవిన్దః॥ వ్రు ౧ ~ గోస (भ = అ 
९००८४, A 60w-herd, चारवाह; (అ: 
విష్ణువు, బృహస్పతి, 

€ 3०268 ~ మదః॥ ప్ర! ౨-హ కే = ८0९ 
షము, J0౪y, दषे; (అపి) ఆమోదశబ్దము : 
మళమునరఠోను, Fragrancy, fre; వ 
శఖము १९2 03535588 పేరు, Pride, गध. 

దీ ఏ 


fa 

కకుదః। ష్న॥ (పా) కకుత్‌ ॥ ద్‌, వీ! ५ 
చ్రాథా న్యే = ప్రథానమయినది, Chief, प्रधा 
'రాజలీ క్టే= రాజచిహ్నము, Royal insign: 

पस, =" = > 2522594० (5 र); 
राज (క; వృపా'జే= ఎద్దుమూా(ప్రురము = 
Hump of a bull, ककुद. 

నంవిత్‌॥ ద్‌, సీ] ౧ ~ జాన = జ్ఞానవ 

ఇ gp 

Knowledge, कानः సంభాపా = సం కేతన 
Watchword, सकत ; (ప) సంభాహణవ 
Discourse, सभाप्रण; శ్రీయాకౌర = సీ 
యము, Agreement, निश्चय; ఆ జి= థ 
ము, War, ఇళ; నామసు = నామధేయః 


కాండము] నా నారవరము=ద 451 
ॐ ` © 
(ठ द) ८5) 


४8565 ॥ ద్‌, 8॥ ^ - ठ र दथ, 
285. 


Religious and moral merit, धम ; 


రహసి = రహస్యము, Privacy, Sacred 

lore, रहस्य. 
(స్యా దృకౌ వత్సశే)| अठ ॥ ద్‌, సీ॥ ౧-బుకౌ =కరద్భతువు, 
శరత్‌ | १८ ॥ Sultry season, शस्त काठः; ४3 ठं = 4055 


४८२००, A year, साल. 
పదం (న్యవసితి పదమ్‌॥ న॥ ౧ ~ వ్యవసితి = ఉద్యోగము, 
త్రాణ तिय Industry, उद्योग ; (छ) £> = రఖీంచుట, 
స్తుషు) Defence, Tau, స్థాన = సొనము, Place, 
स्थान; లత = అడియాలము, Mark, fag; 
९) = అడుగు, Foot, कदम ¦; వస్తుషు = 
వస్తువు, Thing. वस्तु, 


९५ 


గోవ్పుదం (| _గోప్పుదమ్‌॥ న॥ ౧-సేవితే =ఆవులు తిరుగు 
మాచే) ప్రచేశము, Spot frequented by. kine; 
మూాశే=అనుల గొరిజ దిగబడిన గుంట పేరు, 
As much as a cow’s ifootstep will 

hold, ara केः पैर के समान जगह. 
(ప్రతి స్థా ४ త్య) ఆన్సదమ్‌॥ న॥ ౧ ~ ప్రతిస్థా = స్థానము, 
మాన్సదమ్‌! >Xol| Place, स्थर ; కృత్యమ్‌ = వేయం దగినది, 
Business, कस्ते IIR, 


(తిప్వీష్ట 2593 छ °) సాషదు! 8॥ ¬ - 98 = ఇ్రస్టమయినది, 
స్టాదూ Desired, इच्छित; మధురా = మధురమయి 
నది, Sweet, मधुर, 

మృదూ (చాతీక్ల|  మృదుః॥ త్రి॥ ౧ - అతీళ్ల = క్రూరము 
+. | 595, Gentle, blunt, मदु ; కోోములౌ= 
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(మూథాల్ఫా పటు 
ని ठ గ్యా) మన్హా 


( స్సు $ ) 


( ठ" ९) గొర చా 


(ప్రక్యగా ప్రకిళా) 
విశారడా॥ 
६९ చొ న్తాః 
( వ్యా 53०56९3 ध) ) 
న్య ८९) థా 
& త్తే ధ 8 ( కాయ 
ఉన్న తిః)॥ Cr) 


(कठ चछर) మా 
एर) द పవణా 
(छ) 


పరిఢి (ర్యజ్ఞియతే 
రో; శాఖాయా ముస 


ఆమర క్రోళశము (ళ్ళ తీయ 


~------------ 


మె 86, ५०, कोमल, 


మనః త్రి! ౧ ~ మాఢ ~ మూథు(డు 
€9९) = ९९) మైనది, Little, अस्प ; అపటు= 
८०८०9९२ కానివాయు, Foolish, dull 
बेय्रूफ़; నిరా గ్యాః = నిర్భా గు (డు, Un 
lucky, निर्माभ्य. 

శారద త్రి! ౧- ప్రత్య గ =నూతనమంి 
556, New, सया; అ ప్రతిభౌ =సమద్ధుడుకా? 
పొడు, Deffident, wari; విశారదః छ 
విద్యత్‌ =విద్యాంనుఃడు, Learned, विद्धान 
సుప్రగలా =ప్రైఢుడు, Confident, प्रगस्य 


దా_న్హనానార్థకశబ్దములు ముగిసెను, 


+ च ఫు ౧-వ్యామ = బార 
A Fathom, వటశ్చ=ముట్లి చెట్టు, Bania1 
tree. 

ఉక్సేధః॥ వు! ౧ ~ एत = శరీరము 
Body, wt; ఉన్నతిః=పొడవ్ర, Height 
उन्यारईः 

వివధః ~ వీవధః॥ ప్ర॥ ౩-పర్యాహారశ్ష.: 
ॐ ९०८८० చేశాంతరమునుండి తెచ్చి వికృయ 
స్థానమందుంచిన వస్తువులు, Storing 0 
corn, अनाज ; (ॐ) కావడి, A yంke fo 
burdens; మార్లశ్చ = మార్గము, A hig] 
way, सडक. 

పరిధిః। ప్ర! ౧-యజ్ఞి యతేరోః=యక్ఞార్థ 


9.1 
మన హేడిచెట్లు మొదలె నదానియొక్క_ 
© CA) 0 


కోండ నము నా నా వ వ ర్త మ = य 488 


రూర్య శే)! ౨౫౩ || శాఖాయామ్‌ = కొము, Branch ofa tree 
at a sacrifice, यज्ञका एक दयन; ఉపనూర 
శకే=పరివేషము, A misty halo round the 
sun 

(బనకం వ్యసనం ఆధిః॥ )॥ ౧ - బనకన్‌ EN తాదులు 


దేశః వీడా౭_ధిఫాన) | కుదువ పెట్టుట, Pledge, fre వ్యననమ్‌ = 
మాధయః। 


జూదము మొదలయిన వ్యసనము, Calamity, 
व्यसन; చేత పీణా = మనోదుఃఖము, Anxiety, 
मनोदुख; అధిపూనం=ఆ శ యించుట, Res1- 
dence, आधषए्मनं 

(న్యు స్సమర్థన | సనమాధిః॥ ప్ర! ౧- సమర్థన = శం కొపరి 
వాక నియమా శ్చ) హారము, Reconciling of differences, 
కమాధయః॥ ౨ర1 | समथन; సీ వాక =మాటాడకుండుట, Silence, 
मोन; (ప) అగ్గువెన భాన్భములయందు జనుల 
యాదరము, Collecting grain in scar- 
city, अनाज को एकर चित करना; ९०८2० = 
న తోపవాసాొదులు, Vow, नियम ; (ప) 
అంగీ కారము, Promise, अगीक्रार ; (చ) 
శ్రి ey వము, Deep meditation, ध्याने. 


(దోపో త్పాచే)=.ను| _అనుబన్గః॥ వు1 ౧- దోపో छग) हं = ® शदे 
ఎన (స్పా 3 १४५ దనము, Offence, अनुवधः; ప ४ త్యాది 
త్యాది 958९ ठं। ము వినశ్య శే = పకృతి పృత్టయాదులయందు 
గ్యానుయాయిని శికె”|నశించిపోవు నశరము, An indicatory 
పృకృత స్యానువర్త నే॥ )|letter not sounded; ముఖ్యానుయాయిని = 

>| ముఖ్యులయిన తండ్రి మొదలై నవారి ననుసరిం 
చిపోవు, శిశౌ=శిశువు, A Child following 


484 = > ठ కోశ మ (తృ ¢ 9 


an example గు, ప కృతన్య అనువర చే. 
ప కృతమయినది యెడ తెగక యనువ 
€, Continued devotion, अुवतन 
నుఖ్యులయిన వారి ననునరించిన వారికిని, శి? 
- 2 కొొందటు, 


० (0 వద్ద) 
మసి) 
(పరి చ్చే చే 8) ठै) 
2.53 द 8 | 


విధుః॥ వు॥ ౧-విష్టా = 9, विष्ण 
20 = చంద్రుడు, चन्द्र, | 

అవధిః॥ )॥ ౧ - పరిచ్చేచే = మర్యాః 
Limit, alt; బిల = బిలము, A hol 
fre. 

విధిః॥। ఫు1 ౧-విధాచే= చేయుట, Pe 
forming, विधि; దై జే = దైవము, Fat 
भाग्य; (అవి) బ్రహ్మా, ప్రకారము, Forr 


విధ (కిభానే డైవే 


2కి) 


प्रकार; విధాయక వాక్యము, Comman' 
Crean 
సృణిధిః ( పార్లశే 


పణిధి8ః॥! పు! ౧- పార్లన = పార 
५ 
చే)॥ Xe | షు 


; ID 
Request, प्राथना; చే = వేగులపాండ 
A SpYy,* मेदिया, 

न 


బుధః ॥ 2) వృద్దః॥ | ౨-పణి తే విదా! 
తేడ. २) 


సుఃడు, Learned, विद्धान; (అవి) వరున7 
బుభునికిని, Planet mercury, बुध श्र 
మునలివానికి, (10, बृढा ; చీళ్లు 

న్క_న్ధ (న్నముదయే 
2.పీచ।) 


స్క_న్థః॥ పు! ~ ~ 6592558० = అధ్యాయా 
నగమూాహాము, Multitude chapter, अभ्या 
(అపి) మూ(వు, Shoulder, कथा; చ 
మొదలు, The trunk of a tree, तन 


అ. అద ల నాదా గలదానా లాలా లాలా జలా నాలకను... డా: 


[४ ४ ఖా + य 
సైన్యము A troop, सेना; బా ద్ద कटः క్ర 
మైన రూప వేదనా విజాన సంజ్ఞా నంస్కా_ర ము 


లనెడి పంచ స్కంధములు, The five forms 


(చేశే నదవి కేసే. 
=) 293 (ర్నా 
సకితి (న్ర్రీయామ్‌)॥ 

2 21 


విభా (విథా ప్రకా 
శే చ) 


సాధూ (ర మే २-& 
| 


సుధా ( చలేపో=.. 


of mundane consciousness, बौद्धो के 
पोच संस्कार. 


సిన్గుః॥ 81 ౧ - చేశే = చేశవిశేవము, 
सि देश; నదవిశే పే. = నదవి శేషము सिन्धु नदीः; 


छन्त" = సముదము, The 5౬2, समुद्र ; (సీ! 
థి | 
నరితి = నది, A river, नदौ, 


విధా॥ సీ॥ (పా) పు! © ~ श" = చేయుట, 
Action, विचि ; ప్రకాశే = పకారము, 
Manner, form or rule, प्रकार; (చ) 
గజాన్నము, Food, मोजन ; కూలి, Hire, 
मजदृरौ. 

तेष्दै०४॥ శ్రి! ^ ~ రమ్యే = ఒప్పిదమైన 
వస్తువు, Handsome, रम्य; (అవీ) సజ్జ 


నుకు, Right, virtuous, साधु, 


వధూూః॥ వీ॥ ౧ ~ జాయా = పెంజ్ఞాము, 
౧౧ 


fe, स्त्री; स्थ ठे = కోడలు, Daughter- 
re 


అ 


in law, वहू ; త్రీ మా ख, ము, 


Woman, स्त्री. 

సుభా। వీ॥ ౧ = లేపః= సున్నముపూయుట, 
Plaster, #11; అమృతమ్‌ = అమృతము, 
Nectar, अमत; స్నుహీ = జెముడుచెట్టు, 
Euphorbia tirucalli. 


భవా £| ౧ పతిజా= పతిజ, Promise 
धि థి Ww ద Ww) ध." 3 
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రాగ్గదా) 


(त 
యః స్ప హో) | 


మధు (మే ఫ్రప 


5.) 
ర సే है) 


(తమ 
౨౯ 


ష్య నం 


న్య ‰)॥ 


(అథ दख) 


[व 


~ (ప 
తంమన్య १९४९८ | 


© ॐ ठ కోశము 


(కృతీ య 


fT; మర్యాదా =మే5, Limit, मयादा, 


చా ~ ._ ~ ८ 54: డ్‌ ४ ८६ 
धा ॥ 2॥ ౧ సంప్రత్థయః ४5 


శ్రయము, Fondnes aa; స్ఫృహో = 
ఇచ్చ, Belief, इछा. : 
మధు॥ 5॥ © ~ మద్యే = మద్యము 


Ardent spirit, मद्य; పుప్పర సే =పూ౮టేనె 
Nectar of flowers, gal का Td; ENG 
ह, Honey, 4x; (అపి) చైత్రమా 
నము, మధునను రాతశుసుడు, A dEMmor 
एक राक्षस ; ఫు! ఇప్పచెట్టు, Bassia lat) 
folia. 

అసమ! న॥ ౧-తమసి=చీశోటి, Dark 
ness, sar; (అపి) గృుడ్జివానికి 
8॥ Blind, अघा, 
WU 


a 5) £&: 
పేరైన 8) 


ముందు( ६5५९९ क తథ బములు॥ 


9 


సమున్నద్ద ॥ &॥ ౧-పణ్జ్ణతంమన్య = పం 
९६०८६8० గాకయే తాను 2504 ९०८ డనుకొ 


వాడు, Conceited of learning, fea 


का गवे करने वाला; గర్ఫితౌ = గర్భముగ 
వాడు, Proud, mf, 

ద్రవ్మబన్ధుః॥ छि) ౧-అధి है, ॐ = छ) 
8००८ న బ్రాహ్మ ८०३८९8०, A nom 
nal Brahmana, कर्महीन qq; నిస్టేశే 
ठर చీరొ_ 5८४5०८2०, ¢ 
unworthy Brahmana, अयोग्य ब्राह्मण, 


కొండను ] 


౨eol! 


भ 25 25.228 
९2 क 


ప్రసిద్ధా (ఖ్యాతభూ 
వీత) 


ఇతి कुष्य 


(సూ ర్య ॐ హ్నీ) 
చిత్ర an నూ 


భానూ (రళ్లి దివా 


కర్రా)! ౨౬౧! 


భా తా be నౌ 
(ఛాత్భ చేవా ) 


३494-४ ९) చా पिव 
( ध సిచె ) समके 
>९ उ 
జ 


గ్రావాణొ (నెల 
పాపూణా) 


పర్తి)తా (शठ, 


ణా) >e 9॥ 


నా నా ర 8 ए ॐ ~ कि) 
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అక! త్రి! ~ ~ అవలమ్బితః =ఆఅవలం 


అవిదూరో) ' విపంబడినవాడు, Relied on, wwf ; 


అవిదూర 8 = దగ్గజనున్నది, Near, समीप ; 
(అపి) కోట్టంబడినవా(డు, Bound, वधाडजा, 


‰^ > a _ श = వు రె 

ప్రసిద్ద ६॥ త్రీ ౧ ९ క్ష 8874९ (డు, 
Celebrated, परसिद्ध; భూవితౌ = అలంక 
రింపబడినది, AdOంrned, अशत, 


థా _న్హనానార్థ 1 బ్రములు ముగిసెను, 


చిత్ర భానుః॥ &)॥ ౧- సూర్య = సూర్యుని 
కిని, The ऽप, सूरज; వహ్నీ= అగ్ని కినిపేరు, 
Fire, «fia. 

ఛానుః॥ ప్రు॥ ౧ - भः = కీరణమునకును, 
Ray of light, किरणः; దినాక రౌ =నూర్యుని 
కిని జేరు, The sun, सूर्य. 

భూతా ళ్మా! న్‌, వు ^ ~ क्ट) = 
బ్రహ్మా కను, Brahma, चह्या; దేనా = దేవా 
మునకు సేరు, Body, शरीर, 


పృథర్ధనః॥ వు] ౧-మూర్థ = सु, 
An ignorant man, मूख ; నీచౌ = హీన 
జాతివాు, One of low tribe, नीच जाति 
वाखा. 

WE న్‌, పు ౧-కెల = 55८ ९5593, 
Mountain, प्रत ; 
Stone, पत्थर. 

పత్తీ)॥ న్‌, పు! © ~ శర=బాణము, An 
arrow, शर; పక్నీణొ =పతీ, A bird, ft, 


పాపాొణొ = రాయి, 


4988 అమర కోశము (తృ తీయ 


~~~ 


(తరు ठ छर) 1) ‰88॥ నొ, 5)॥ ౧-తవ =వృతుము, Tree, 
8९ ` पेड; छ लर =పర్భతము, Mountain, qere. 


9 (వహ్ని శిల న్‌ ప్ర ¬ ~ వహ్న=అన్ని, Fire, 
2 0.) ग्न; ०९.ध् "= 28980, A peacock, मोर, 


పృకియత్నా (వుళొ పృతియత్నః॥ వు॥ ౧-లిప్పా = అభిలాష, 


35 గృహా) Desire, afer; ఉప గ్రవశా = చెజిపట్టుట, 
Making prisoner, कैद करना; స తీ కొ 


५८ 
ठ 333, Retaliation, प्रतीकार, 


` (सके) సాడినౌ॥| సాది] इ, పు © ~ సారథి = సారథి, 
(च సారథి హాయాః 


Charioteer, ard; వహాయారోవశా = 79 
రోవ వశా) 


శాతు, Horseman, ye सवार. 


వాజినో (2 శేషు వాజీ॥ న్‌, వు! ౧ - అక = १) 
९९७६)। Horse, घोड़ा; द = బాణము, Arrow 
बाण; పక్నీణః=పశీ, Bird, पक्षी. 

(కులే౭_)ప్యభిజనో అభిజనః॥ ప్రు॥ ౧-కులే =కులము, Family 
(జన్గభూమ్యా మ noble, birth or descent, gata; జన 
| భూమ్యాం = జన్న భూమి, Native country 
जन्मभूमि; (అవి) & ६, Fame, कीर्ति; కుల 
తమయిన ధ్య్వజాదులు, Retinue, कुट कं 
IT. 


| | (सके) 2755 उ ०8॥ १ 58 45955 8॥ ప్ర ८ ~ వర్ష = సంవత్సరము 

౨౬౮| (ट) | A year, वष; అర్స్చీః = కీరణము, A 12. 0 

+, light, किरणः ప్రీహిభేదాః क्कु च 
| Red rice, एक चान्य. | 
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(చన్దా)గ్న కర్మా.) | విరోచనః॥ ॐ॥ © - చన్ల) = చంద్రుడు 
విరోచనాః। ९ चन्द्र; అన్ని = అగ్ని, Fire, अग्नि; 
छठ] 8 = ९ (డు Sun, सूय, 


(ई 2) వృజినో| వృజినః॥ త్రి! శేశే=వంశ్రుకలకును, पथम, 
; (అపి) న॥ పాపమునకోను, 810; ప్ర! 


శ్లేశమునకును, Distress, केरा. 


వి ४९ 1 छत ( ర j= ను 


విశ్వకర్మా! న్‌, ఫు! అర్క. సూర్యునికిని, 


కశిల్సినోః)॥ ౨౬౫1 |The ऽपय, सूये; సురశిల్సినో: = "చేవశిల్సికిని, 
Architect of the gods, देवशिस्पि. 
ఆతా (యతో అజా! న్‌, ప్ర ^ ~ యత్నః = యత్నము, 
४७8 व ణా వో Care, यच्छ; ధృతిః = భై రము, Firmness, 
విను २४)। सेय; బుద్ధి = బుద్ధి, Intellect बुद्धिः; నభా 
= న్భభావము, Natural, disposition, 
स्वभावः; ద్ర =పరమాత్తు, The supreme 
Brahma, ब्रह्मा; వర శ ठ Body, 
देह; (చ) జీవుడు, Sentient soul, जीव, 
(శక్ళ ఘాతుక 8 | ఘనాఘనః॥ పు॥ ౧-క క్ర=దే వేంద్రునికిని, 
दष ॐ 5 छ" कु") | 17072, కక; ఘాతుక మ हक = చంపు 
భునాభునాః॥ ०९८ कुम > क 5 हः ४ ८ 8 त 8 
A vicious elephant, सृख्वार हाथी; వర్డు 
छण" = వర్థించు మేఘుమునకును = 28, 
A rainy cloud, बादर. 
అభిమానో౭._ (న్థాది ఆభిమానః॥ 8)॥ ౧- అన్గాదిదర్సే =ధనా 
దశ్చే ఒజ్ఞానే ప్రణయ | దులచేత వచ్చిన గర్భము, Pride of wealth 
००७ 65० ६) | 


&c., घनगवे ; అజ్ఞానే = కరము Igno- 
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ध 55 (जप) శే ५ భా ) 


రాజా (మృగాక్కే_ 
EN అ ) యే న్భ శ్ర | 


ई 


వాణి న్యా 
దూ छ ) 


(న 


ध 


( స వన్హ్తా $ మపి ) 
వాహిసీ॥ Cy) 

మూ -£ १ 

व, 
తటితౌ) 


ఆఅఆనురకోశళశము (తృ తీయ 


=-= ~ 4 
| 


12110 ; ప్రణయ = ప్రార్థన, Request, 


५ / 
प्राथना ; హీంసయోః = क्य, Killing, 


fear. 


ఘనః॥ ప్ర © ~ మేయే = మేఘము, 
A cloud, सघ; మూ _ర్థిగుక్తే = కారిన్నము, 
Solidity, «rf; ునన్‌॥ త్రి! మూ हँ = 
కఠినమైన, 90110, कडा; 8४६ ठं = 26९3 595, 
OQ ---? CD) 
Uniformly extended, घना ; 85 లోహా 
ముద్గర, (Anvil, मुद्र) ము సా -इ० 0 న్య 
తాళాెదులకును పేరు, Cymbal, 


ఇనః॥ వు॥ ౧ = సూశ్యే = సూర్యనికిని, 
The sun, सूयः; (क "= ప్రభువునకును చేరు, 
A king, सजा. 

రాజా॥ న్‌, ప్ర ౧-మృగా ష్కే_ = చంద్రుని 
కిని, चन्द्र; తు త్రియే = త త్రియజాతివానికిని, 
कषत्रिय; నృచే= భూమిశేలు వానికీని, స్రభువున 
కోను పేరు, A kIng, राजा. 

వాణినీ॥సీ॥ ౧-న_ర్భకీ = నాట్య మాడు శ్రీ ; 
A dancing girl, वेद्याः; దూతో=దూతి కా 
(గ్ర Intriguing woman, gfaat; 559 छ) 
A drunken woman, मद्मत चरी ; విద 
వాణిన్యా అని పొఠము, 


వాహినీ॥నీ॥ ౧-న వన్సా్యామ్‌ =నది, Rie, 
नदी; (అపి) సేనావిశేవము, An army, 
सेना. 

-హాీదినీ॥ వీ] ౧- వజ = జాయుధము, 
The thunderbolt, वज्ज; ४९३८ ` = మెప్పు, 


र ० ५ ०] 
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ఢి (ఆ) 


(వ నాయా మపి ) 
కామిసీ। 


(త్గగ్రేహయోరపి) 
తనుః 
నూనా (2ధోజి 


హీ కా౭._ పిచ) ౨౬.౯! 


( ६, తు విసారయోా 
ర డీ ) వితానం (త్రిషు 
తు చ్చకే | మన్జే౭_థ) 


శేతనం (కృశక్యే 
इछ వుపనిమ న్హశే॥ 
920| 


Lightning, बिजली. 

కామినీ॥ 2॥ ౧ = వస్టాయామ్‌ = బదనిక, 
A climbing plant, छता ; (అవి) విలాసిని 
యన గ్రీః A loving woman, विलासिनी, 


తనుః। 8॥ ౧-త్వకొ=తోలు, The skin, 


mE; చేవారూ౩= చేసాము, 30, देह; 
| త్రి! అల్పమైన, Small, Jit; సన్న మైన, 


Thin, waar. 

ष्मा సీ॥ ౧ ~ అధోజిహి(కా = కొండ 
నాలుక, The uvula, ताद्धु; (అపి) వధ 
స్థానము, Place of execution, eq भूभि. 

2) 5”: 5। ష్న॥ ^> ~ ख = తుము 
Sacrifice, यश्च; విసారఈోాః = విసారము, 
Expansion, faeart; శ్రీ! తుచ్చశే = 8 త్ర 
యెన, Empty, खारी; మనే = మందుడు, 
0 (| 
Dull, मन्द्‌. 

శేతనమ్‌॥ న॥ © - కృ త్వే = చేయ(దగినది, 
An indispensable act, करने योग्य; 
ईह = ड 393, A standard or sym- 

४ . 232) = as AN ष ॐ 

bol, दंडा ; ఉపనిమ_న్హ)కే = (०० 
నిమంత్రణము వేయుట, An invitation, 
निमन्बरण. 

ధ్రహ్మ! న్‌, 5॥ ౧-వేదము, Holy writ; 
త్ర త్త మ్‌ = పరమాత్ల్శ, The supreme 
being, परमरार्मा ; తపః = తపస్సు, Devo. 


శా - ५. + 
६) = दण्ट 2 


tion, तप; ద్రిహో! పు! సః ६ 


462 అమర §~ # ॐ (తృ త్రయ 


62०9283, ब्राह्मणः స జాపతి = బ్రహ్మదేవుడు, 


(ఉత్నాహనేచ హూం 245 55॥ న॥ ౧ -ఉకా भिः € ख) 
సాయాం నూచచే|వహాము, Perseverance, watz; హిాంసొ 
చాపి) గన్గనమ్‌! ౨¥౧|| యాక్‌ =హీంసిం చుట, Destruction, feat; 

०० ह = ०९8८०५9९, Hint, सूचना; (అపి) 
పృ్కకాశము, Manifestation, 


ఆతజ్వానం (ప్రతీ ఆతజ్వానమ్‌॥ న॥ ౧- పృతీవాప= (छन्त 
బాప జవ నాప్యాయ పము, Calcining ; జవన = వేగము, నpeed, 
నార్గకమ్‌)। वेग ; ఆప్యాయనార్థకమ్‌ = తృ పివేయుట, 
Gratifying, qa करना; ప్రతీ వాకు మన 
ठ (5 బంగారు ముదఆె న దానిని ద బ్యాం 
తరముతోం గూర్చి పొడిచేయుట, పాలు 
తోడు పెట్టుట, Causing to curdle, जासन. 


29.5० (లాజ్వా 5 चै నమ్‌॥ ;5॥ ¢ - ण्ण) 5 = ०&७€७० ९8, 
శశ్రు ఎపహానొవయవే|A mark, निदान, కశ్రునిష్థా నావయ వేసు = 
వ్యవి)॥ ౨౭౨ |౫జ్డము, మోసాలు, Beard, grat; తిమ్మ 

నము, Condiment; (స్రీ వురుముల ०६६९६ 
వయవములు, Private part of male 01 
female, aifixa; (४) క కారాదివర్ల ములు, 
A consonant, व्यजन. 

(స్వా) కౌ_లీనం కాలీనమ్‌॥ &॥ ౧-లోకవాదే = లోకాప 
(లోకా చే యుద వాదము, Rumour, अपवाद्‌; పశ్టహిొా 258 
పశ్వహి పహీణామ్‌)! |ణామ్‌ యుద్దే = పశు సర్ప పకులరయొక్క_ 
యుద్ధము, Combat of animals, पलु 
का यु. 
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(స్యా) దుద్యానం ఉద్యానమ్‌॥ న॥ గానిన్సర ణే = గృహోదుల 
(^ వనభే బే ॐ నుండి చెగలుట, Going forth, घर से 
యోజచే)॥ ౨౭౩1 प्रस्थान; వనభేదే=శృంగారవ్రుతోట, A दवा 
den, art; పృయోజనే = స్తయోజనము, 
Purpose, प्रयाजन. 

(అవశకాశే స్థితౌ) స్థానమ్‌॥న॥ ౧-అవశకాశే= తావు, Place, 
వనం स्थान ; కెజి, Leisure, फुरसत ; స్థితౌ అ 
ఉనికి, Stay, Rafa 
(క్రీణాదా వసి) దేవ! శ్రేవనక్‌॥ న॥ ౧- भ = క్రీడ 
నమ్‌! | Sport or play, खेट ; (అపి) విజిగీహ్క 
Emulation, जयेच्छा; వ్యవహారము, B1si- 
ness, व्यवहार ; ద్యుతి, Splendour, द्युतिः; 
స్తుతి, Praise, स्तुति ; -इ००8, Beauty, 
काति; x8, Motion, गति; (€) 
లీలోద్యాన, Pleasure ground, उद्यान ; 
విలాపము, Grief, विलप; జూదము 

Gambling, अजा. 

©" (పౌరుే ఉతానమ్‌॥ &॥ ౧ = ट ६९ పురుష 
తే) సన్ని విష్టోద్లమే ప్రయత్నము Manly exertion, पुरुष 
౭.పిచ)॥ 75a ; త శ్రే=సైన్యము, An army, सेना ; 


నన్ని విస్థోద్లమే = కరార్పన్నవా(డు లేచుట, 
Getting up, उटना; (అపి) మలోత్సర్లము, 
Evacuating (by stool &c), सोच क्रिया; 
హర్టము, J0y, दषे. 


+) (పతి ९६ ख "5 %॥ న॥ © ~ పతిరోధథే = 
రోథే చ విరోధాచర | పెట్టుట, Obstruction, प्रतिरोध; విరోధథా 
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తే౭_పిచ)! 


(మార డే మృతనం 
౭_ర్భదాపనే॥ S2౫ 
०८९ ర్శనోప కరణాను 
नीः చ) సాధ 
నమ్‌! 


నిర్యాతనం (వెర 
శుదా దానే న్యాసా 
థి 
ర్పణేజకిచ)॥ 2౭౬|| 


అమరకోశము (తృ తీయ 


छठ = పతికూలము చేయుట, Opposition, 
fT; (అవి) ठे ९४०.९४ కృత్యము, Inde- 
pendent action, स्वतच काय; నమాధి 
మానుట, Ceasing meditation, ध्यान 
छोडना. 

సాధనమ్‌॥ న॥ © ~ ण्ठ ल = చంపుట, 
Killing, मारना; మృతనంస్కా_ రే=మృతుని 
నంన్క_రించుట, Obsequies, दाहं क्रिया ; 
కౌ = గమనము, Motion, गमनः దృవ్యే= 
వస్తువు, Substance, wealth, द्रव्य ; అర్థ 
డాపచే = అప్వప్రుచ్చుకొన్న యర్గము నిప్పిం 
చుట, 1 SR 
of debt, ऋण grat; ०५४९ 5 = సాధిం 
చుట, Accomplishing, mamta; ఉప 
కరణ= ఉపాయము, Means, उपकरणं ;.అను 
వ్రజా సు = వెంట బోవుట, Following, 
గతి चलना; (చ) సైన్యము, An army, 
सेना; మేథ)ము, The penis, fara, 

నిర్యాతనమ్‌॥ న॥ ౧ = = एक = పగ 
సాధించుట, Revenge, वदला ; దానే = 
దానము, Gift, दान; న్యాసార్బణో= దా(చః 
ध; తిరుగ నిచ్చుట, Delivery of 2 
deposit, अमानत lara; (అవి) ©> 
తీవ్చటు, Payment ofa debt, ऋण चकाना 
వ్న(ననమ్‌॥ న॥ విపది = ఆపద, Calamity 
विपत्ति; ए Fall, पतनः; కామః? 
కోపజేదోపే.= కామ, క్రోధములవలన బుట్టిన 


[ॐ చా ~ WY = ५ ¢ ("व 
एः న_ప్పవ్యననము, Vice, व्यसन 
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వ్యననం (విపది పళ్లు! న, న॥ అకీలోమ్ని = 8850) 
భంశే దోసే. కామజ | 03९७, Eye lashes, वसोनी; इशः ठ! = 
5 छँ) 

५. (జీలోమ్ని 
इ ల్కే_ छ" ९28० 
౭_ప్యణీయసి)॥ ०९९॥ 


| Filament of a flower, man, 
తనా ९९० 8 स) 5 నూలు ముద లెన 
దాని తునుకలు, A $hort thread, aed 
धागा; (అవి) పక్షుల తుప్పుడు, A पप, 
पथ. 
(తిథి భడే ॐ =) పర్ష॥ నొ, న॥ छेके ढ़ चं = పున్నమ మొద 
పర్య లైన పర్యతిథులు The full and change . 
of the moon, पचादेन; ॐ क = ఉత్సవము 
Festival, saz : ప్రున్నమ పాడ్యమి నంధథి 
కిని కణుపు, A knot or joint खधि ; 
పసావము, A chapter, एक अध्याय 


అ 
వర (శేతచ వర్మ! న్‌, న॥ చేత చ్చే = తెప్ప, 
SA Ow 
ठर ९8) Eye lid, Tax ९२९९ తెరువు, A road 
सडक, 
भ्न. గుహే) కాపీనమ్‌॥ న॥ అశార్య = జేయశరానిపని, 
ड An unfit act, अकराय; १3 स = గుహ్యము, 


Privy part, मम we, (ప) గోచి, (०४९ 
ring of privy part, अगो. 
మెధథునం (నజ్లతే” మెథునమ్‌॥ న॥ నంగతే = నంబంధము, 
రత)! . 92౮1 Union, 47; ठह = సురతము, (णप 
lation, रति 


ప ఛానమ్‌॥ న॥ పరమాతా,=పరమా 1 


ప్రథానం (పంమా 
The supreme soul, परमात्मा ; 6s బుద్ది 


(नः ధ్‌ః) 


Intellect, కక; ८ 98, Nature, gla; 
| పృథాని, Minister, #1; ము ఖ్యు డు, 
80 
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20 ध्व" దిచి 
ప్రజ్ఞ నం (బు ద్ధి 
హ్న యాః ॥ 


छ ८६० (ॐ) షు 
ఫలయోాః) 


255० (కులనాళశ 
ఈూాః)॥ ౨ ౭|| 
క్ట రోదనా 
(8 (రోడ 
2.హోగ్గనే) 


వర్ద (చేవాప 
బెడ ५ 
మాణయోా 8)! 


(గృవా చేవా కి 
ట్స)భావా) ధామ 


(న్యథ చతుప్పే॥ 
౨౮౦౮| న్ని ठ ठै చ) 
సంస్థానం 


€ ॐ ४६ § न्च ము 


(క్చే తీయ 


Chief, मुख्या. 
i ప్రజ్ఞానమ్‌॥న॥ బుద్ధి = బుద్ధి, Knowledge, 
वुद्धि; చివ్న యోాః= గుజుతు, Token, fag. 


ప్రసూసమ్‌॥ న॥ పుష్ప = స్రప్బముు, 
A blossom, జత; ఫలయోాః = ఫలము, 
A fruit, फट. 


నిధనమ్‌॥ న॥ కుల=కులము, A family, 
कुःख; నాశ యోః=నాొథనము, Death, da, 


శృన్ద్లనమ్‌॥ న॥ రోదన = 6083, Weeping, 
रोदन; అహ్యా్యనే = విలుచుట, A calling, 
mr. 

వర! इ, న॥ చేవా 


= 


జేహమునకును, 
Body, देह; పృమా ణయోః =కొలతకునుపేరు, 
Measure, माप. 

భామ॥ న్‌, న पय = గృహము, 
A house, ఇళ; "దేహ = చేహము, Body, 
देष; ४९९ = కాంతి, Light, कति; ప్రభా 
బొః = ప్రభావము, Dignity or majesty, 
Grrep 

సంస్థానమ్‌! న॥ చతుప్పణథే = నాలుగు 
తెరువులు గూడిన దిక్కు., Meeting of 


four roads, चौक; సన్ని వేశే=సన్ని 'వేశము, 
An open place near a town, सश्चिषेरा; 
(చ) ९६०8, Form, आचरति ; మరణము, 
Death, ఇష్టా; నన్నీ వేశ మనగా అవయవ 


फँ" 0 ९ 53 ] 


९) త ( చి హ్న (९ दण 
నయోఃి) | 


ఆ చ్భాద నే (నంపి 
प 
कण्5 మపవారణ మి 


తు ఛ॥ 


ఆరాధనం (సాధశే 
స్యా దవాపా ®"; ल 
2-$-४)| 


౨౮౧ 


హూ 2 క” 
అధిస్థాన (४४, 
పుర ప్రభా వాధ్యానశే 


ష్య వీ) ॥ CRC) 
ర త్న ० ( ९8 
~ 9 
స్వ అః డు ) 
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రచనా $ छः మని 5०26699, Configu- 
ration; € చుష్టునుండు బయలని కొందణూ, 


లక్ష్మ ॥ इ , న చిహ్న =గుబుతు, Token, 
चि; గ్ర ధానయోః 
శః. 

ఆ చ్వాదనమ్‌॥ న॥ నంపిఛానమ్‌ = వస్త్రము, 
Clothing, aw; అపవారణమ్‌ = కపట, 


పృథానము, Chief, 


Covering, xa. 


ఆరాధనమ్‌॥ &5॥ ष्क = సిదించుట్క 
Accomplishment, सिद्धि; అవాపొ=పా 2, 
--> Up - 
Attainment, प्राभि; తోవుణే = ६०४५७ ^ 
చుట, Gratifying, खुरी, 
మా ह ०। మ్‌ జ్ర వ 
అధిస్థానమ్‌॥ న॥ చక = బండికన్ను, 


Wheel, चक्र; ऊठ = పట్టణము, A town, 


रार; क" = పృభావము, Dignity, 
Tat; అధ్యాన నేవ్యవి = ఈ(కమించుట, 


Approach, आक्रमण, 
ర మ్‌ | १८0४ = 60 2» లో 
త్న న॥ న్య ० श = న్య త్రి 
(दै 5, Excellent of its kind, रल = 


= 
వ 


(అవీ) నజ్ఞములు మొ||! వుణుల్కు A క౭mి, 


मणि 


వనమ్‌॥| న॥ నలిల = ఆఉదకమునకును, 


ह पानी; కానచే=అడవికిని, Forest, 


जगल, 
తలినమ్‌॥ శ్ర! విర లే=పలుచనిది, Thin, 
महीन; (ప) నిర్శులమైనది, Clear, (షణ; . 
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©= ॐ ४ §~ ९ ॐ 


(४) 8 < 
సో కే=బ్రంచుకంత, 5111811, छोटा, 
(వాచ్యులిజ్జా స్తథో ఉత్తరే = ముందు. చెప్పగల నాంతీశ బ్లు 
త్ర రే)॥ ౨౮౩1| ములు, తథా = ఆ తలీనశబ్దమువరలె వాచ్య 
లిజ్లాః =విశేమ్య లింగము గలవి, 
నమానా నమానః॥ త్రి॥ నత్‌ =న 2 < 2 8 29 
మెేే స్యుః) Virtuous, सज्ञन; సనమ = నదృ్భశమయిన 
దానికిని, 81711191, ఇజ్ఞాల;, 6-ई = ఒక్క కున 
వస్ఫువునకును సేతు, 9877116; वही. 
వీశునా (ఖలనూ 


వీళున | త్రీ! ఖల= దుర్దనునికిని, Wicked, 
చకౌ)। 


दुजन ; నూచకౌ=కొండజెగానికిని జేరు, TAle- 
bearer, grea. 
హీన న్యూనా (వూ హీనః-న్యూన ః॥ త్ర ౨ ~ ఊన = తక్కు 
= 82 3 న, Deficient, हैन; तठ $ = 20०९०३८ 
0--- 8 as) 
దగిన, Blamable, निदनीय. 


(చేగిళూకా) తర తరసీ(॥ న్‌, త్రి॥ వేగి = వేగముగల, 
१९३ । .०5 ८ ॥ Swift, షు 9 धेछण्ठ० = బలవంత యై 75) 
Valiant, वदछवान. 
అభిపన్నో (ఒప 


దో 
ణా దిన సన 
ठ శ డరిగ స 


---9 


అభీపన్న | శ్రి! అప రాట్లః = అపరాధము 
న్యా| వేసిన, Guilty, अपसधी; 8x స = శత్రు 
పద్దతా 25 ‰ )| 


వులచేత బట్టువడిన, FUgitive, subdued, 

చ 

कदी; వ్యాపద్దతావపి = అపదం బొందిన, 
Involved in calamity, आपन्न. 

89 నాన్హాః నా న్లనానార్గకకబ్దములు ముగి సెను, 

కలాపో (करण्डः 


కలాపః॥ ॥ భావే = తొడన్రు An 
బే తూణీశే సంహ |0rnament, भूषण; బే 
# J ems) 


{०0 & 5 ] 


కౌ 252) ॥ -9८ > ॥ 


(258 5. ह) పరీవా 
58 (कथरः 248९ 
తే) 


( ९ ధు స్థ ప & ) 
గోపా 


( వారని షా ) వృ 


పోూక్షవీ॥ CRy| 


బాప (రో भः 


శ 


కశివు (న్వ్వన్న 
మా చ్చాద నం డయ 
మ్‌) 


స 
గ 


నా ० ४ & ८ ई ~ 
षि 


९९३८०८८३ tail, मोर fw; తూణీరే= 
లపొది, A पपार; సగంహతాొవవపి =| 
హాము, Multitude, समूह, 

పరీవాపః॥ 5)॥ పరిచ్చ'చే= గుజారము 
56, Furniture, सामान కళ్ళ : 
> = వెదబెక్టుట, Sowing ar 
चाना; సలిలస్థితౌ = నిలుచుట, 9191 
water, wT दुखा पानी; (ప) सड 
పట్టు, A place of water, utdt at 
పరిచ్చద మనగా పరివారమని కొ 
Retinue, परिवार. 


గో ५ గ్లో క్‌ = గెల 
A herdsman, ata ; గోష్థపతీ 


చలువాడు, The head of a co 
गायों का मालिक; (ప) రాజు A 
रजा; అనేక గ్రామాధికారి, Super 
dent of a District, aramfuxrd. 

వృమాకవిః॥ వు! హార = శివునికి 
విష్ణూ =విసువునకును, विष्णु; (ॐ) «€ 
अग्नि; १०६०8 పేరు, इन्द, 

బావ్బుః॥ ఫు! तन्म = ఆవిరికి, Vv 
मपि; అశ్రు = కన్నీళ్లకును జేరు, ८ 
अंस. 

४९८ ४॥ ష్న॥1 అన్నమ్‌ = అన్నమ 
Food, ww; ఆచ్చ్యాదనమ్‌ =వన్ర్రమ 


Clothing, qa, ९९९०० = ఈ రెంటి 
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త్ర ల్సం (శయూా & ట్ట 
దారేషు) 


(_స్పమ్బే౭వి) విట। 


పో (2 సీ యామ్‌)! 


3౮ ८॥ 


పా షరూప సురూ 
oD 


పాభిరూపా (బుధమ 
నోజ యా ङो 
నో ध 8 | 6. 
అమో) 
(కూర్భీ పీణాభచే 
2.2) ४२९)०॥ 3౮౮ 


ఇతి పాసనాః 


[(४ ॐ दुं ०?) 
శప ( 38९ కుతి 
శే వాచ్యలిజ్జకః)] 


88 क" 
(అ నరా భవన ९ 


2~ छ) (+ 
గాయ'నే)। 


అమరకోశము [తృ తీ ఈ 
Food and clothing, अन्न qe. 

తల్పమ్‌॥ &॥ (పా) వు॥ శయ్యా = పాన్సుః 
కును, A bed, रय्या ; అట్ట = ९०६ కును 
An upper story, मजि; कू हं 


(4 


RU అ 

సెంజ్ఞామునకును పేరు, A wife, eft, 
విటవః॥ వ్న॥ ह) = కనవుగంట, 
A cluster; (అకి) చిగురు, A sprout, 


कोपर; కొమ్ము, A branch, डाली. 

చా ६-25-० 268 ~ 505०508 ~ అభిరూపః॥ త్రి 
కి-బుధభ = ® ठ 005०882, Learned, Rar; 
మనోజ్ఞ యాః 2 2) & ष 88 పేరు, 


[1 


Pleasing, मनोज्ञ. 

కచ్చపీ॥ ‰। కర్లీ = ఆడు छ ०८९०, 
A female turtle, मादा क्या, $" क ठं = 
నరన్యతి పీ, A lute, वीणा, 


से" నానార్థ కథబ్లములు ముగిసెను, 


శేఫః॥ రవచే=రవర్ర మునకు జీర నపుడు, 
at) £> ०-- 


ఎ|వు॥ रर वण; కల్సి తే=కుత్సితునికి చేరై నపుడు॥ 


త్ర! Vile, gftaa, 
ఖా నానారకథబములు ముగి సను, 


గన్టర్వః॥ వు॥ అ_న్షరాభవన ट ౪ = అంతర 
విశొజభము, The soul after death and 
previous to its being born again, प्रेत; 
అశే =/పజ్బ్జము, A horse, Het; దివ్యగా 
०८ ऊ = చేవలోకమునందు పాడునట్టి విశ్యా 


४) (ర్నాన లయే 
र ड 


6९8 $= 6.1 


నూచకౌ)॥ -9८॥ 


వూర్యో 
లి 8 (न्त వా 
బహు శే డె 
జాన్‌ )| 


(२. న్య 
ఫ్రం 
వి ప్రూ ८९ 


బ్రతి బానాః 


క ష్‌ ( ఘు శ్ర (1 


మూ ठ प्छ) 
त 


त తు (శిశు 
ఇబూలిశె?)॥ ౨౯౦|| 


వా 


భి 


..---------------------------- ------- 


వసువు మొదలయినవారుు, A 0616081 


musician, दैवलोक्त का nT. 
కోమ్బుః॥ ఫు వలయ = కడియమునకు 
A ring, कडा ; శ = శంఖమునకు 


A conch or shell, सख. 

ద్యిజిహః॥ ఫు ०८१ = సర్పము As 
pent, सोपि; సూచకొ = కొొండేగాడు 
informer, great. 

వూర్యః॥ &॥ cyl = "८९5४ 


నుండునది, Eas$tern, ఇక; పూరగకాల 
నందలిడి, 21101, पटा ; పూరా 


బ॥ పూర్య్ణజాన్‌ ఆహ = २९ ख स 8 
వితామహోదుబు, Forefathers, पूर्वजः 

బహు త్యే౭_వి = ప్రుంలింగ 2) ४०० 25 చనముల( 
ॐ ‰०-८०९०, १०४९ ద్భిజివ్యా ठ 
ములు “వబయోారణేదః” అనుటచేత 
कर" 0 ९ ०4०9 ९८००253 ८ జెప్పబడియెను, 


ఇబా న నానారకశథబములు ముగి సెను 


కుమ్మః॥ ప్ర! ఘట = కోడవకును, A J 
హగ్‌; ఇభమూన్ధాంశె” = ఏను(గు కుంభస్థల 
నకును సేకు, Frontal globe of an ¢ 
phant's head, हाथी का gH. 


చూణా 
( థి 


డిమృః॥వు! శిశు = శిళశువ్రునకును, A 6h 
బు; బాలిక = 


ignorant man, Yu 


2530-० క బికిని "పీరు, 


_సృమృః॥ ఫు! స్థూణా =కంబము, Pill 
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0, 
జడీభావా) स्तम्भ; జడీభానా = ద్రూన్పడియుండుట, 
Insensibility, xtra. 

మూ స్స 85०, 8॥ ప్ర छ = బ్రహ్మ కును, 
త్రిలోచనా)। Brahma, aa ; త్రీలోచనా వునికినిశురు, 
Siva, fara. 


ఫ్ర = ८8225) 5 &6 The 
(కుశ थय) ( ఫ్రు॥ కుకీ = డువ్రునకును, 
కా) గర్భాః belly, चेटः; భూ)ణ= కడుపులోని & 2० 5955 
= | इ, Afoetus, गर्भ; &४. इ = ఖాలునికిని 
చేవ, A Child, चिद्य, 


విస్తమ్మః ( షి స్తవః 2)॥ పణయే = పరిచయము, 

=విచ)॥ £౧] | Acquaintance, परिचय ; (అపి) ,కీ,ాక్లల 
హాము, Playful dispute, खेर का ¥aTET; 
వీశ్యానము, Confidence, विश्वास, 

(స్యా ठः 0) దున్లుభిః॥ భర్యామ్‌ = ఛేరికి చేరయినప్రుడు॥ 
దున్లుభిః (పుంసి స్యా yl A large drum, भेरी; అశే= పారుకల 
దమ) € దున్దుభీః ((న్ర్రీ| యందుండు = ध త్తిగకు ह నపుడు] నీ॥ 
యామ్‌)। A die पाला; అత మనగా పాచిక లని 

8026९32, 


(స్యా सण కునుమ్ముమ్‌॥ న॥ మహోరజణే = కుసుమ 

_ २९ Safflower, gyn; పు॥ కరెకే= 
కమండలము, A water pot, wage 

(ठ చ)| गष క లి त-अ తియు(డు, అగ 

నాభీ (క్నా) (అవి) ९8१4०८2६ ०००55 రాజు, An emperor 

aad ; ప్ప బొడ్జు, Navel, नाभि ; 

^॥ బండికంటినడుము, Nave ofa wheel 


ए* 0 ¢ ॐ ] 


నాం నొ ॐ र ము క 0 ము 47 8 


సురభి (ర్లవి చ ए 
యామ్‌) | 


(स 


వల్ల భః॥ -9- 3 ॥ 


ఇతి భానాః 


(ఇచ్చా మనోథ 
నా) కామా 


धस; పృథానము, Chief point, मुख्यवात; 
కోసూరి, Musk, कस्तूरी. 


సురభిః॥ &॥ గవి=ఆవ్రు, A 60w, गाय ; 
(చ) వు॥ వసంత ४३), Spring, वसत కార; 
త్రి మంచిీపరిమళముగల, Fragrant, 
परिमर; మనోహార మైన, Pleasing, मनोहर. 


నభా॥ &। సంసది = ఆస్థానము, A hall, 
सभा; సభ్య = సామాజికుడు, One of 2 
company, सभासद्‌ ; (చ) నమూహాము, 
An assembly, समूह; ద్యూత మందిరము, 
A gambling house, gat खाना 


వల్ల 'భః॥ లీ! అధ్య కే = అధ్యతు(డు, 
A superintendent, अध्यक्ष; (అపి) శ్రీయ 
మయినది, Beloved, प्रिय, 


భా న్స నానా ర కన బములు ముగిసెను, 


రళ్ళ్ళిః॥ పు॥ కిరణ = కిరణము, A ray of 
light, far; 
बागडोर. 

ప్పవజబ్దమః॥ )॥ కపి = కోతి, ^ 2106, 
ఇ భేకా=కప్ప, A 00, मटक 


పగవా=పగము, A rein, 
(UU ౧ 


కామః॥ ఫ్ర! ఇచ్చా = ఇచ్చ, Desire, 
इच्छा; మనోభ్చనా = మన్గుభు(డు, Cupid, 
मन्यथ; కామమ్‌॥ న॥ = మిక్కి_లి, Much, 
बहुत. 
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(కౌర్యోద్యోగా)|  పర్మాక్షమః॥ ఫు! శ”ర్య = సామర్థ స్రమున 
పరాక్రమా। < कठ ॥ కను, Power, valour, ME ध ఉద్యోగౌ= 
చేయవలయు పనులం చ్రారంభఖించుటకును 

Exertion, Far. 

eye (పుణ్య ४५५ ప్ర! వ్రణ్య = వుణ్యము, Moral 
యమన్యాయ द | 211 religious merit, पुण्य; = ॐ = 
బార किः) యముడు; న్యాయ = 18, Justice, न्याय; 

న్యభావ = సభావముు, Nature, स्वभावः; 
ఆచార = ఆచారము, Usage, आचार ; 
సోమపాః = సోవుయాజి सोमयाजी ; (ప) 
యజ్ఞము, A sacrifice, यज्ञ. 

(ఉపాయ వూర్య ఉపషక్రమః॥ప్రు! © ने" "८९ ఆరమ్మః= 
ఆరమ్మ ఉపథా చా) |ఉపాయము నెటీ.గి యారంభించుట, Deli- 
ప్రుషక్రమః॥ 2౯1 berate undertaking with knowledge 

of means, उपक्रमः; ककरण = అమా త్యాదు 
లను పరీశీంచుట, Test of honesty; (©७&) 
ఇది మొదలని చెప్పుట, Commencement, 


(వణిక్సథః పురం| _ నిగమః॥ ప్ర! వణిక్సథః = అంగడివీధికిని, 

వేదో) నిగమూా : భరము = ॐ 
A market, qm; ఫ్రరమ్‌ = పట్టణమున 

కును, A town, शहर; వేదః = వేదమునకును 
“oo, Holy writ, चेद्‌, 

(నాగరో వణిక్‌ )। నైగమః॥ 25)॥ నాగరః=పట్టణమందున్న 
నైగమా (तषट) | कण्व, A लालय, नागरिक; వణిక్‌ छण 
కుడు, A trader, व्यापारी, 


(బలే) రామో (€| రామః॥ 5)॥ బలే=బలభదు(డు, ఇత; 
५.4 
ఇభారు సీతే త్రిమ)॥ త్ర నీల = 5९286, Black, काला ; చాఠు= 
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ఒస్పెడిది, Pleasing, चार; # ह = తెల్ల నిది, 
(८ 


White, सदह 


(४5 పూ 8.५ 


గ్రామః॥ పు॥ శబ్ల =శబ్దము, ఆది= మొద 
బృ న్లే౭.పి) గ్రామః 


లయిన శబ్దములు, పూర్ణః = వూర్య 
మందుండినవుడుు, బృనే = సమాహామునకు 
చేరు, శబ్ద గ్రామః, గుణ గ్యామః అని, 
A multitude, समह ; (అపి) ఊరికిని, 


A village, iz ; भ నమూహామునకును 

९8, An octave in music, सप्तस्वर, 
(డ్రానా చ) విక్క వికృనుః॥ పు॥ క్రాన్హా=ఆకృమించుటకును, 
మః A stride overcoming, विक्रम; (చ) పరా 

వుమునకును 58, Valour, पराक्रम, 
సోమః (लर స్తోమః॥ పు! స్తోత =స్తో త్రము, Praise, 
భ్వే బృ నే) स्तोत्र ; ७९९ रं = యాగము, A sacrifice, 
CEE బృనే =నమూహాము, An assembly, 

समह्‌. 


व (4 _ 1 డె 
జిస్మ (ను 8688 జివ్యూః! )॥ కుటిలే = వంకరయునది 
९ o£ 2॥ | 70०1९, ईट; &९ ® = 290238०० 565 

Slow, lazy, etd. 


౭_లసే)॥ 


గ धि सक దో X 
గులా (రుక్‌ న కః ఫు! 285 గల) ము 
A disease of the spleen, geanxd; 
స్తమ్బ=పొద, A bush, एकर श्याडी; సేనాః= 
శీసనావిశేషము, Body of troops consist- 


మ్స खिर प ) 


ing of 9 platoons, सेना. 


జామిః (న్గనృకుల జామిః (పా) యామిః॥! | నన = 
& क्छ) | తోడబు ట్టినది, A sister, बहन ; కుల 


476 © & ए క్రోళము (8) ९ ७9 


(र, యోాః=కుల స్త్రీ, A chaste woman, 
कुलवधु ; జామి! అవ్య॥ = అలన్యము, देरी, 


(&, 8 తానో) తమా ॥సీ॥ థ్రీతి =భూమికీని, The ८. 
తమా (యు శే) క पृथ्वी; 38४ = ఓర్ఫునకును, Patience, 
మం (శ क्षमा; &। ०७० टं = ఉచితమైన దానికిని, Fit, 
9౮ | योग्य; త్రి శ = ८०088, Able, समर्थ; 

హీతే = హీితునికిని ఛేరు, Benevolent, 
fi. 

(త్రిమ) శ్యామా| శ్యామః॥ శ్రి! వారిత్‌ = పచ్చని దానికిని, 
(ष्ठः ) wy | Green, हया; కృష్ట= నల్ల నిదానికిని, Black, 
మా (స్యా అరి TET ध ण మా | स, శం సనుగంభపాల 
నిశా)! కను, Convolvulus argenteus; న% = 

రాత్రికిని సే, Night, रात, 


తిము)॥ 
छि ) 


లలామం (వుచ్చ లలామమ్‌ (పా) లలాము, శ్‌, న 
పుడ్ణ్చాశ్వభూపా ప్ప వుచ్చ = తోయ, A tail, ఇ, వుణ్ణ) = తిల 
ws ए 
ధాన్య ३९००२) ॥ కము, A Mark on the forehead, तिरक; 

-9 ७ ९= గుజ్జము, A horse, घोडा; భాపూ = 
ఆభరణము, Anornament, आभरण 
(न्कथं = ప్రథధానమయినది, Chief, प्रधानः; 
8० = ह ह) 289, Fag, qer. 

సూత (మధ్యా సూత్ముమ్‌॥ త్రి॥ అధ్యాత్సకొ = పరమాత్త 
we a శ vu ఫీ छ 
@ The supreme soul, परमात्मा; (అపి) ८९९) 

మైనది, Anatom, अणु, 
स्त्व ప ణా ~< వ్‌ F 

(कम) ప్రథమమ్‌! &॥ © ठर = మొదటిది, First, 


ప్రథాచే = ముఖ్యమయినది, Chief, 


శొండము ] 


వామహా (వలు పతీ | 
^ \./ 
ह ద్య) 
వధమా (న్యూన 
కుత్సితె") ॥ 3 ०60॥ 


(జీర్ణం చ పరిభు క్షం 
చ) యాతయామ (మి 
దం ద్యయమ్‌) | 

బ్రతి మానసాః 
(తురజ్ల గరుడ) 


~ 28 


(నిలయాపచయాా) 
శుయా॥ 36¬॥ 


४९ 2 नः (జేవర 


एक) 


శ్రాకృవ్యో क 
జ దిపొ | 


పర్జన్య (141 


इ) 


సా నా ర్ధ వ రము -మృయ 411 
వామ | = నోవా 
మః! త్ర! వల్లు మన హారమయినది, 


Pleasing, adit, పృతీపౌ= ప్రతికాలమయి 
58, Reverse, प्रतिकरूर, 


అధమః॥ 8 ॥ న్యూన = 62595 56, 
५.4 ~ 
Low, स्यून; కుక్సితె" = నిందింపంబడినడి, 
Vile, कुत्सित. 
యాతయానుమ్‌॥ శ్రి జీర్ణ ంచ=చివికినది, 
Old, पुराना ; పరిభు కంచ = అనుభవించ 
९ &?58, Used, उपयोग किया gar. 


మా చన్హ aa 1 బి ములు ముగిసెను, 


చా గ (4 ~ 
र) తురంగ=గుజ్జమునకును, 


A horse, घोडा; NXరడె=గరడునికిని పేర 
Garuda, गरूड. 

తయః॥పఫ్రు! నిలయ = ०९१88, A house, 
प्रर; అపచయా = నాథశనమునకును చే 
Destruction, नाद्य 

శ్యశుర్యః॥ వు॥ చేవర = మగనితోడం 
బుటినవాు, Husband’s brother, ¥qt 
శ్యాతొ = ఆలితోడ? బుటిన వాడు, Wife's 
brother, साल 

భ్యాతృవ్యః॥ వు! భ్యాతృజ= తోడ బుట్టిన 
వాని కొడుకు, Brother's son, "ric 
ద్భిపొ =పగవా(డు, An enemy, दाच. 


పర్షన్యః॥ వు! రనత్‌ 


అబ=మేథుము, A thunder cloud, गर्जन - 
| 


€ &9० 543 చు న్న १ 


[अ 
అమర కోశము (క = కో 


418 a | (2. 
वि वाखा मेधः; ఇనా) = ఇంద్రుడు, Indra, జ్‌. 


9 ५१ । సా జ క ~ $ aster 

(స్యా) దర్యః (స్వా _అర్యః॥ వు! స్వామి ప్కభోను, M SE 
మి నై శ్యయాలి! स्वाभि; వై శ్యయోః = నైశ్యు(డు, Vysia, 

वेद्य. 
< ५९ ~ ~ 51:5५ < 
తివ్యః (>) కలి తెవ్య 8॥ పు! వు స్య = సుష్యు నతు త్ర 
--< 
యు) 
కను శేరు, कलियुग, 

పర్యాయా (౬వ| పర్యాయః॥ ఫు! అవస ह = అవసరయు, 

సే శ్రమే)! Opportunity, असर ; ४, ॐ = 527; 
Succession, क्रम. 

(खक कथ ప్రత్యయః॥ వు! అధీన = అధీనము, 
दकेषु విశాన హె | SUbjection, अधीन; శవథ = శపథము, 
తుము! ४) र) Oath, कसम; (+ కలిని, Knowledge, 
ఇ; విశ్వాస =వి శ్యాసము, Trust, fara; 
హేతుమ= హేతువు, Cause, कारणः ५5.) = 
అవ एः 3593, A hole, द्‌; ट =) తదెత 

3 — > 
ములు మొదలగు పృత్టయము, An affix, 
Yad. 


कम యో (దీర్ట స కరర గు 
ఊ్వేషాను తాపయోాః)! An old enmity, पुना चैर; అనుతాప 
యోః = छ) छ Repentance, 
qarrard. 
5२ తో + 
ను ९ చ్చయ ( ९ 


నూ లో aff స్తా క్ర ५ హూ 
ప న్థూలోచ్చయః॥ ఫు! అసాక ల్యే = నం 
సాకే గజానాం మ 


ర్లముగాకుంశుట, Incompleteness, wor; 
ధ్య మే గతే] ३०४ గజానామ్‌ = ఏనుగులయొుక్క, మధ్య మే = నడి 


తరమైన, గతే = (తీవ్రమును మందమును 


నమయ ( छ) పా 
చార क 
ంవిదః) | 


(వ్యననాన్య శుభం 
దెవం విపది) త్యనయా 


( <>) యః) 3౦౫ 


९९९. ठ  (2తి 
కమి धद 
७, ॐ చ్చే) ९. 


ద దో ౭.ప్య ) 


(अ) 
య తో) 
యః 


న్స కురా 


వూజ్య (స్తు ४९२० 
శే2_పిచ)। 3 0०&॥ 
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కొని) 2९859 53694, An elephant’s middle 
pace, हाथी को axa चाल. 

నముయః॥ ప్ర॥ శపథ = ककु, An 
oath, कक्षम; ఆచార=ఆచారము, Usage, 
आचारः; కాల = కొలము, Time, ఇ; 
సజ = ए, Demonstrated con- 
clusion, क्िद्धास्तं ; ८0०8268 = సనమ ar; 
నంశేతము, Convention, परिपासी; ముద 


లయినది, 


అనయః॥ ప్ర్రు॥ వ్యననౌని=జూదము ముద 
లైన స్ప_ప్పవసననములు, Vice, व्यसन ; 
అశుభం దై వమ్‌=పూర్యమునం చేసిన యశుభ 
కర్ణము, 111 fortune, gal; విపత్‌ = 
ఆపద, Calamity, आपत, 


అత్యయ :॥ ఫ్రు॥ అతి కృమే = 


| ९७८६६०० 
చుట, Transgression, अतिक्रमः కృచ్చ) = 
దుఃఖము, Distress, gw; దో"పే= దోషము, 
Fault, दोषः; దో =దండము, Punishment, 
కక; (అవి) నాశము, Destruction, नाद्य, 


నంపరాయః॥! )॥ ఆపది = ఆవద, (212- 
mity, आपत; యుద్ద =యుద్ధము, War, युद्धः 
ఆయ 5०९६४ = कै 9 ख ९, Futurity, 
भविष्य. 

వూజ్యః॥వ్రు॥ ९ శేచ=మాము, Father- 
in-law, gt; (అపి) పూ జూ ९६०८ ९80 
Respectable, पञ्य. 
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( ప ष) దవ సా 
బలం నమవాయ पक ) 


న న్న్న రహా 


४5 ६०८5० { నమో 

క యాచా శే 

[4 न ठ 
2) g YU 
మాణో) 


(ఏరోధే=.పి) నము 
జు y యః। 


విహయో (యస్య 
త నృత్త శా 
దిశే ష్యవి)॥ 350౮! 


(నిరాాసే౭_పి) కపా 
యో (2. త్రీ ) 


(నభాయాం 
చ తి २, << 8। 


చ) 


¢. 
€ ॐ ठं §४ ४ 5 [oy ~ 


నన్నయః॥ ప్ప! పశ్చాత్‌ _అవస్థాయి 
బలమ్‌ = సేనకు వెనుకనుండు ९835839 ठ ठ ०८९३०) 
Rear guard, अगं we; 24559 ०5०8 
నమూహాము, Multitude, समूह 


[1 


సంస్హాక్థయః॥ వ్రు॥ నజ్జ్య తే =నమాహాము, 
Assemblage, समूह; నన్ని వేశే = क ०5२2) 
నుండు బయలు, Vicinity, gate; (చ) 
గృవాము, A house, धर. 


ప్రణయః! వు1 విన్రమ్మ = పరిచయము, 


Acquaintance, परिचय ; न = అడు 


గట, Solicitation, याचना; ద్రైమాణః = 
ప్రేత, Affection, प्रेम, 
య ey చ ” 
నముచ్చ)యః॥ సు॥ విరోభి = 5 © 58939 


Enmity, वेर; (అపి) పొడను, Elevation, 
IE 

విషయః॥ ప్ర యన్య = ఎవనికి యః 
ఏది జాత = పరిచయము చేయం౭బడునో 
९९ అపి Subject matter, विषय; శ: "ది 
కమ = బ్ఞస్సర్శరూపర నగంధములు, Object 
of sense, विषय वाना ; దేశము, 
Country, देश. 


[1 


ణు ) 


కపొయః॥ ష్న॥ 


ర్వా సి = हदो 553 
Infusion, कषमय 


(అపి) ఒకరు, AsStrin- 
gent; మెపూ(త, SMmearing, perfume, 
लेपन, 

పు! నభాయామ్‌ = నభ, 
Assembly, क्षपाः; (ॐ) ఉనికిపట్టు, Refuge, 


పతిళ్ట యః 
శ్‌ శ్రియ 


इ ० @ ॐ |] 


నొ कष्ण వ ~ ५ 
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చ్రైయో (భూమ్న $ 
_న్ల గమనే) 


కృతే" క్రుధి)॥ 3 ©| 


(రహా సో పస యో) 


23 25०५0 
౧ 


సత్యం (कके 
యో)! 


క్స్‌ ర్య ० (र्ठ छ భా 
చేచ) 


ద వ్య ० (र्थे ES 
గుణా J యే) ॥ 3 01 
81 


॥ & ॥ 
‘| 


शरण; గృహము, House, घर. 


॥ ప్రాయః వు భూమి = బాహుళ్యము, 
:requency, ఇక్ష#; అ న్హగమచనే = మర 
ణార్థమై యాహారము లేక యుండుట్క 
Starving oneself to death, मस्ते के दिये 
भूखा रहना; ఇదికాక నమాసనమునం దు తర 
పదముయిన నద్భ శార్గమగును, Similar, इसी 
ma क. 

మన్యుః॥ ను! దైన్యే=దై న్యము, Dis- 
tress, दीनता ; తత = యజ్ఞము, Sacrifice, 
ఇక క్రుధి=కోపము, Anger, कराय, 

గుహ్యమ్‌॥ త్రీ! రహన్య = ०८४ 2695, 
A secret, रहस्य ; || త్య ఆ త్రీ 
పురుష గుహ్వావయవము, Privy part, 
म्मस्थर; ॥ॐ)॥ తాబేలు, Tortoise, कच्छ, 


నత్నమ్‌! న॥ శపథ = 


3 ౪న, An oath, 


తథ్య యోాః = నిజము, Truth, 
सत्य; యుగభేద లోకశేదములకును పేరని 
కొొందణు, 

ఏీర్యమ్‌॥ 5॥ బే = సత్తువ, AnIMal 
strength, चल ; ह" = ద్రవ్యశ_క్టీ 
Dignity, mata; (చ) శేతస్సు, Semen- 
virile, ची; हॐ, Splendour, तेज. 


ద్రన్యమ్‌॥ న॥ భవే = మంచిపదార్థము, 
Substance, वस्तु) द्रव्य; గుణా 8 ठकः = గుగ్రా 


482 (ఆమరకోళ ము (తృ తీ ఈ 
శృయమైన उ The substratum o 
qualities, गुणवान वस्तु; शे ను 26 5८7 
ठ "० ८९० యోగ్యు ఒడనియ 
కొందు, Wealthy, right, भाग्य <I, 


ధిష(ం (స్థానే ధిన్ఫ్యమ్‌॥ న॥ ते, = తాన్రనకును 
पमि कैक तम) A place; ने कै° = ६०९58, House, घर 
ठ 5 త మునకును, An asterism, नश्च 
పు॥ అగ్నా అగ్నికిని २28, अग्नि 

భాగ్యం (కర్ణ భాగ్యమ్‌॥ న॥ శుభాశుభమ్‌ = శుభమున 
శుభాశుభమ్‌)! అశుభముచె న, కర్ణ కరమునకు 
Destiny, good luck, ill fate, ar, 


(కశేచహేమ్నో) గాజేయమ్‌॥ న॥ కశేరు='తామర కోలుః 
నా పాయం మొదలయినడాని దుంపకును, A pignut 
అణ का मूक ; పేమ్మోోః = బంగారమునకి 

చేరు, Gold, सोना, 


విశల్యా (ద £ ड” విశల్యా॥ ९। 2 2 5 ° ४ =దంతిచెట్టునకును 
2.2 ४)॥ 3 >| | (र) పాపర చెట్టునకును, తటిగొట్టు చెట్టు? 
కును, నారగేటిచాలికూరకును శీ 


केत इले" क| వృపాకపాయీ॥ & (శ్రీ) = ९०५28 

((శ్రీగార్యో) क्ष्मीः గౌర్యోః = పార్యతికిని చీర, TI, 

రభిఖ్యా (నామశో అభిఖ్యా॥ నీ! నామ = నామధేయము; 

భ యో)! కోను, Name, नभ; శోథరూాః = "కాంతికి? 
చేరు, Beauty, रोमा, 


4 


4 (ఆరమ్మో నివ్మృ| క్రియాః॥ సీ॥ అరమృః = ఉద్యోగము 
| కా పా B 21 n 1 सभर * [44 = ప్రా 
ख्‌; జనం 240 | beginning, आरभं ; నిహ్మృతిః = పాం 
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ధారణమ్‌॥ ఉపాయః | త్రము, Atonement, प्रायश्चित्त; శక 

2 సూ చ చికితా > ९, Instruction, Wart; పూజనమ్‌ = 

నవ) శ్రీయాః। పూజనము, Worship, पृजा ; నంప్రథార 
ణమ్‌ = వ్యవహారమునందు నిశ్సయమును 
९००२०२७० లిఖిత సామ్యూదులు, Judicial 
द्‌रियाप्त; ఉపాయః=-ఉపా 
యము, Expedient, sam, కర్ణ = వ్యాపా 
రము, Act, कामः; చేష్టా = బుద్ధిపూ ర్వక 
వ్యాపారము, Practice, चेष्ठा ; చికిఆ 
చికిత్స, Remedy, चिकित्सा; నవ = ఈ 
తొ 2) ద कर 
త్‌ 522०९१३ వేరు, (చ) क త్వర్థము ము 
A verb, किया. 

"ఇఛాతోరా (సూర్య ० 5ॐ०॥ =| సూర్య పియా = సూర్యుని 
స్రీ (० ए" 8 తి భా ర్య, सूय mt at; 5१" £)8 = కొం ॐ, 
ఎమ్మ యనాతపః)॥ र्ति: £ ~ 8 84 

IN ) Beauty, कान्ति; व = ప్రతిబిమ్బ 

ము, Reflected image, प्रतिविव ; అనా 
తహః=నీడ, Shade, छाया 


కతా (5 ४ ॥ 81 ण्ठ) ठै = మేడలు ముద 
ठ त కాజ్బా్యం|అయిన రాజగృవాములయొక్క_, ప్రకోకే 
మధ్యే భ బగ నే)! అంతరునులు, Enclosure of an edifice, 
क्या; కాజా మ్‌ = మొలనూలు, A string 
of bells, करधनी ; మధ్యే क = (अ 
నడుమున గట్టు మోకు, A rope round 
an elephant’s body. 


1 తా ७९०० = An act 
కౌ (క్రియా ६० 5181 8 5०० = చేయుట, An 2. 
र्ठ ॐ छ ठ्डञ० 2 काम; -ठ5४ ०० = చేవ తావిశేషన్సు 


484 
ए च భనాదిభిః)॥ 


5౧6౮ 


జన్యం ( స్యా జన 


వాచే౭..పి) 
జనున్యో (క్ర 
2_భమే౭_పిచ)। 


न + शः 
వక్ష వ్యా 


కతా (నజనిరా 
జ 
25904 ०) ॥ 3౧౫1 


(© र 17 0 
రా) దర” 
८ 


Fr 


A 1171011, अपवाद्‌; 


అవర కోశము (ख) 9 ७ 


A certain diety, पक्र देवत); తీ! ధనాదిభిః: 
ధనాదులచేకత, ॥ = లోయుణుచుకొనందగి। 
| పర శాష్ట్ర) రాజులు మొదలయినవారు, ఏ౭d।॥ 


ced from an alliance. 

జన్యమ్‌। 8॥ జనవాదే=లోకాపవాదము 
(९५४) యుద్గము॥ ఫు 
"పెండ్లి కొడుకు చెలి కాండ్రు, Bridegroom’ 
attendants, ge के 17; ॐ ० & కొ మా 
ठ భృ త్యాదులు, Brides compa 
nions, दूर्दे कै सेवक ; తండ్రి, Father 
पता 

| ८१०८९ ६। శ! © $ = వెనుక (९०4; 


పొడు, [281, आखिर ; అధమేచ = అ? 
ముడు, Worst, lowest, अधम ; (అవి 


శిశ్నము, The penis, fra, 

న్యకవ్యః త్రి గర్భ = కుత్చితు(డు 
Reprehensible, कुत्सित; && इ" = చెప్పి 
నట్టు చేయువాడు, Dependent, अधीन 
(చ) పలుక(దగిన శబ్దము, Fit to be said 
कने योग्य. 


+ 


నజ = నంపాదింపంబడినడి 


इ జ 
Ready, dart; నిరామయౌా = రోగము 


లేనివి, Healthy, qegea, 


క్ల धः sll త్తి | 


= 


అర్థ్యః॥ త్రి॥ ఆత్డువా౯ = ఎుకగలవా! 
ॐ, Intelligent, wf; అరాత్‌ =అరమ 
థ్‌ 


వలన, అనపేతః = ఎడణబాొయని వానికిని పేరు 
Wealthy, धनवान, 
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णत ण 


०५०५५ 


ప్రణ్యం (తు వ్యా సుణ్యమ్‌॥ 5॥ బూర = బఒ"ప్పెడిదానికిని, 


Pleasing, मनोहर; (అప) సుకృత మునకు 
చేరు, A good action, अच्छा काम, 


+) (ప్రశ స్‌ రూప్యమ్‌॥ త్రి! ప్రశ णर = సౌంద 
~ अष्ट ॐ । हं i 
5० २.2) | ర్యముగల దాని 8న, Beautiful, सदर; న 
ముద వేసిన బంగారఠునకోను -50&88 పేరు 


Gold or silver coin, सोना या सदि का 
TWIT 


న ran నో ( వ ^) | 


ణా 1S 92, జర్ర क्‌ గం నూ ne] 
| 55 ८ న్య १॥ & || ॐ ० 5 =© స్స మూట 
०१९४) 30ह-॥ ' 


లాడుహా(డు, Bloquent, अच्छा वक्ता; (€$) 
‘చాలే, Generous, दाता 


॥ 
1 


స్యా య్య 2. ४)  మధ్యఃత్రి! న్యాయ్యే = ఉచితమయినది, 

మధ్వః Just, reasonable, उचित (అపి) వృ 

' నడుము, Middle, मध्य 
| 5: Fa 

సౌమ్యం (తు ను | సౌొమ్యమ॥ శి॥ సునరే = ఒ"ప్పెడునది 

చే శోను నే! Handsome, सदर; సోమడేి వతే=సోము(డు 


॥ 


'డవతేగాగల వావిస్స్పూ కములు, నacred 
యూ 'to the moon, चन्द्र॒ आदि देवता ओके सूक्त 
६१ యాః 


॥ 
i 


ఈయూ ననానారకకబములు ముగిసెను 


| ` 
(त శశ ననా)! कष्ठ వ్రు! నివవా = సమూహ 
వూ Multitude, समूह; అవనరొ = అవనరము, 


Occasion, अवसर. 

| 
=; శం సర! ప్ర! స సర దర్శ్భాదుల చేత? 
vi Mr: 


९4" >: 
సనం 2 ( శ్‌ ८ 


రాధ్యశా)! 35 2॥ ` శీయంబడిన పాన్సు, A bed of grass 0 


488 ७ > ठं ® ॐ [కృతీ < 
bark, कुशासन; అధ్యర* = య వ మ 
A sacrifice, यज्ञ. 
గురూ (र 28) 8| १७९68) గీప్పతి = ४9598, Jupite 
2 తాజా : 2 -कण्ल्य" == > 3 
విత్రాద్యా) ఇగ; ॐल ल = తండ్రి क्ल 
పూజ్యా లు, A parent or other ven: 
rable relative, पूञ्य; कर రవ స్తు ६ 
Heavy, great, मारी वस्तु. 
05" (యుగ ద్యాపరః॥ వ్ర! యుగ = మాడవయుగమ 
సంశథయా)। The third age, gr; నంశయాా 


సంశయము, Doubt, सदाय. 


ण्ठः (భేదసా ప్రకారః॥ పు! భేద = భేదమునకున 
దృశ్వే) Difference, भेह ; रेष्ठ कै = పోలిక కః 
39, Similitude, सादरन्य, 
ఆకారా (విజ్లీతా ఆకారః॥ ప్ర ७:२४ = అభి పాయనూచ 
౭.కృతీ)॥ 3~५॥ మైన చేష్ట, Hint, दमित; ఆకృతీ = అభిన్రార 
సూచకమైన ముఖరాగాది వికారము 
Expression of the face, form, मुख 
छरति. 
కింశారుః॥ ॐ)। क्क्ष = 3504536 
Beard of corn, जोका war ; धेम" 
బాణము, An arrow, वाण, 


కింశారూ (कुण्ड $ 
ऽ» కేషూ) 


మరా (ధన్యధరా 


మరుః॥ ప్ర॥ ధన్య = ని र ९ $» £ 
ధశా)। 


A country void of water, fie भूमि 
ధరాభకా = పర్భతము, A mountain 
TET. 


९८ तर (న్రుము| కర్త २)॥ ద్రువ = వృశము, A. tre 
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శేలార్కా8) 


we 


క ९ 595 ९२253 A mountain, पर्त 


न (డు, The sun, జడే. 


5 సా दर र 
(మై ననా బ్లా) పయోాధర ॥ २)॥ (2 =) స్గనము, 


పయోథశా॥ 3 न ॥ | A woman’s breast स्तन; అబా = మేసుము 
A cloud, 3 

(कपण దాన వృతః 5)। ఛా చ్చ = చీకటి, Dark- 

వా) > ८; ness, TT; అరి = శత్రువు, A foe, we; 


డానవాః=వృ త్రాసురుండు, జ్ఞా, 


(బలి హస్తాంశనః)| కరః॥ ఫ్ర బలీ=అప్పనము, 12%, कर्‌ 
కరాః। వా = ००, Hand, हाथ ; అంశనః = కిర 


ణము, Ray of light, friar, 


పడరా (భజ నారీ ప్రదరః॥ పు! భజ్జః = విజుచుట, ఏplit- 
రుగ్బాణా) | ting, सगः; నారీరుక్‌ = ए రక్ష 
గావ వ్యాధి, Excess of menstruation, 
प्रदर Tn బాణా = అమ్ము, An arrow, 

ara. 
ठे (కచాఅపి)| ९०८४ (పా) ९।०,६॥ 5)॥ ४०४ = =° 


3-90॥ | €, Hair, केश ; (అపి) న॥ నెత్తురు 

Blood, tw; కన్నీళ్లు, A tear, आस्‌ . 
(అజాతశ్ళ. తూబరః॥ )॥ కాలే = కొలమునందు, 
"० 282 + र क| ९० ०" 28 = 8"? 9 గా; = ०) 2535 
చ) తూబరః! కోను, A hornless bull, वेर < = 
గడ్డము = ०5 రాని ప్రురుమనికిని "పరు, 

A. beardless man, feat आदमी. 

(९.2 ४) ठर | ८०४ 5, । నే = బంగారు, Gold 
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"तकम 


४58४४६४ (ప ५९ 
పరివార ठ्डः०8)॥3 9८21 


(ముకా శుద్ద చ) 
తార (స్సా్యల్‌) 


ल? రో (9), $ -० 
సతు త్రిషు! ( ४९) 


2-) 


(ठ ष తిజా2 ॐ 
నంవిదాపత్సు) ८2४ 


3 9 .9॥ 


2 
--- 


(వేదభేచే 
వాదే) మనో प 


?& 


మిత్ర (ठ क, వి)! 


€ ॐ ८ § & ॐ 


[न 
(न 


wealth, सोना; (అపి) పదార్ధము, Pro: 
perty, पदाथः 

८6४८१ = ॐ॥ వర్యజ్క్య_ = మంచము 
A bed, वि्ाचन ; పరివార యోః = పరివా 
రము, A dependent, प्रस्वार. 

కతారః॥ ఫ్ర! ముకాశు are ముఠా 
శుద్ధి, 
आभा; (చ) నీ॥ నమ్‌ త్రము, A star, न्त्र 
కనుగుడ్లు, The pupil of the eye, ai 
wr तास; శ్రి ॥ గొప్పధ్యని, A high note 
ची आवाज. 


Elegance ot a pearl, मात्ती कं 


శారః॥ )॥ వాయాొ = వాయువునకో పేర 
యినఫుడు॥ ఫు! A1r, दना; కరి ठ = उन 
నప్రుడు॥ ప్ర! A1r, दता; రె ध ५ 
సులు సేరయినప్రుడు॥ అ 011. 
gated, रगधिरजी. 

("4 ५ | (6 „ ध ५५ పై 

నజ్జరః॥ వు! వ్రకిజ్ఞ =; os 
प्रतिक्षा; అజ = तण, युद्ध; న౧విత్‌ = 
శ్రీయా నిశ్చయము, Bargain, निश्चय ; 
అపత్సు =ఆపద, Calamity, आ पफल, 

మ_న్హ)ః॥ వు उक = त ० ल) 5६ 
'వేదమం త్రములు, Prayers of the Vedas, 
वेदम; ^ कण्ठं = రహస్యాలోచనము, 
Secret consultation, श्हस्य Haar. 

మిత్రః॥ ॥ రవౌ = సూత్యనికిని, The 
5un, కష; (అవి) న॥ చెలికానికిని ॐ ८8, 
A friend, दोस्त. 


కొండను ] 


(०955 యూ 
4८२२2) 2 


(రుస) 


న kr ఏ8 


స్య వ 
< 


स (సూర్య 
ठठ గే ०८5०0 చ 
౫ సే) | 


f 
ia 


భిసోరో 


(2४ 


स उठ 6 £ र - £ 
। फ © 


ము 
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స్యరుః॥ ఫు! ముఖ = యజము, A 82.011- 
fice, यज्ञ; ध = బాణము, An arrow, 
77, యరాపఖు = యూప స్వం कै ముయొక్క.. 
తనక, A piece of sacrificial post, 
mm, (అవి) న జాయుధము, Thunder- 
bolt, zy 


అనన్మ రః॥ )॥ గు హ్యా= ०) 2) 22 ०3९ 
म) Privy part, rau; 
(అపి) మలము, Bxcrement, ణి కడవ 
యడుగు అంగు, Sweepings, 


ఆడమ్బరః॥ పు! తూర్యర क = వాద్య ధని, 
Noise of trumpets, चाद्य ध्वनि; x ब्र 
కామ్‌ = సనుళసలయొక్క_, గర్లి हं =) 55833, 
Roaring of large elephants, हाथी का 
गजनः; (చ) నంరంభము, Making a show, 
ణా. 

అధభిహారః॥ )॥ అభియాగే= అపకారము 


యా చ त ° ह చేయుట §"०९०४० 3880 £) యాక మించుట 


53२ వీ చ)॥ 


3-9८॥ | 6०536९3, Robbery, ett 


(స్యా సజమే) 
వారః (ఖడకోశే 


ప 
ప 


A brisk assault, आक्रमणः చ శే దొంగి 
సన్నహ = 
ఆయ తపడుట, Preparation, तेयारी, 


= 258 52533, An 
attendant, परिधार ; ఖడ్లకోశే = ६.९ రయొలు, 


పరీవారః'॥ ప్ర! జజ్దమే 


| ^ scabbard, rata; सए) च ఛత్రచామ 


'రాద్యుపకరణము, The insignia of dig- 


nity, FT चामर, 


[ ४) తీయ 


492 € ॐ ८ కేశ ము 
కవిలే छ) | fy; సింహ=సీంవహామునకోను, గ; అంశు = 
కిరణమునకును, किरण; कमः = ॥ 
| కును, घोडा ; శుక = చిలుకకును, शुकः; అహీ = 
| పామునకును, सोपि; కవి=కోంతికిని, ఈ; 
భేశేషు = కప్పకును, मेठक ; @॥ కపిలే = 
బంగారుచాయగలడదానికీని చేరు, Tawny, 
कपिर ad. 
శర్క_రా (४४; శర్క_రా॥ సీ॥ కర్పరాంశే = పెంచు, 
రాం'కే౭_పి) 2081670 ; (అవి) మురపచేల, 501 
abounding in stony nodules, बालू ; 
పంచదార, Sugar, 47, 
యాశ్రా (స్యా! యాత్రా! నీ] యాపనే=భోేజనము మొద 
ద్యాపశే గతౌ) లైన వ ర్గనము, Livelihood, ar; शहर = 
3 గదునము, Travelling, याचा, 


ఇరా (భూవాక్స 
तष्य) స్యా త్‌) 


ర్ట) ( 
మోాలయోః) | 


ప 


५.८ 


2) ट 


५4 


ధాత్రీ (స్యా దువ 
259० छ"2 2 శీ తిరపా 


మల క్యవి)॥ 35.21 


శ గ్రా (వ్యజ్ఞానటిీ 


ఇరా॥ నీ! భూ = భూమి, The earth, 
भूमि; వాక్‌ = వాక్కు, Speech, वाक्‌ ; 
సురా = మద్యము, Ardent spirit, मध्य ; 


(~ 


ఎనీ 
<= ध , Water, पानी, 


తస్టీ) (పా) తద్దా)॥ నీ॥ 


నిచా = నిద 
ని చౌ సి 
Drousiness, निदा 


Wy % 
ధ్ర మొాలయో; = ఒడ 


లెబుంగకుండుట, Lassitude, बरेहोरी., 


ధార్రీ॥ | ఉపమా తా= దాది, A nurse, 


8 दाद; &8 = భూమి, The earth, भूमि ; 


ఆమలకీ = 628४ చెట్టు, An emblic myro- 
balan, waa. 


తు ద్రా॥ &। गु" = అంగహీనురాలు, 


En 0 €< ము నా నా sr dak ము § 
1 గా నా ర్థవర్ణముంర 49 


వేళ్యా సరఘా ६5० | A Crippled woman, अगहीन छी ; నటీ= 
కా! తిష కా 

ప त 

౭ధమే 2. ठ,२-२) 

యు ద్రం 


నాట్యమాడు స్రీ Dancing girl, साचने- 
118 వేశ్యా = వేశ్య, A whore, at; 
| సరఘా= శే 5684, A bee, मधुमस्सी ; ४६ 
| = వాకుడుశెట్టు, An egg plant; 


త్రి! శూశే = రూరుఃడు, Cruel, జా 3 
అధమే=అధము(డు, Low, अचम्‌ ; అవే = 
కొంచెమైనది, Trifling, अल्प; (అవి) కప 
६२०८९8०, Miserly, कपण, 
మా (च (| మాశ్రా॥. ३॥ 6) = పరివారము, 
చ్నడే॥ అల్సే చ 58 | Requisites, परिचार; అశ్సే = కొంచెము, 
మాకే చ) మాత్రం[A little, सद्प; వరికాణే=కొలంది, QUan- 
(కా_ేషషస్టావణౌర |, परिमाणः; (२) అకశావయవము॥ న॥ 
డ) Half a short syllable; కా_శే్వ్న g=సక 
లము, The whole, पूय; అవధార ణే =నిశ్చ 
యము, Only, मात्र, : 
(ఆ లేఖ్యా౭.శ్చర్య చిత్రమ్‌! న॥ ఆశేఖ్య = చిత్తరువు, Pain- 
యో) శి త్రం ting, चिच; ఆశ్చర్య'యోాః = అద్భుతము, 
Wonder, अदुमुतत. 
కల త్రిం (శొణిభా కల త్రమ్‌! న॥ శ్రోణి-కిజుదు, The hip 
ర్యయోః)! 3351|and loins, कमर ओर जघन ; భార్య యోాః= 
| సెంజ్ఞ'ము, A wife, ef, 
(యా గ్య ఛా జన పాత్రమ్‌! న॥ యోగ్య = యోగ్యుడు, 
యోః) పాత్రం Capable, qq; భాజనయోః = భోజన 
పాత్రము, A vessel, भाजन ; నచ్యాదుల. 


<= ॐ ठ కోత ము (५) తీయ 


2 


४ | 
లో హయ్యయోా౭)॥ 53 


(స్యా జ్ఞటాఒం శు 
కయో) శ్నే త్ర 9 


శే २, 0 


ర్యయోూాః)! 


(ప త్నీశ 6 


कर, ध 
యమా ల 
వాలయోా?) పోత్రం 


గ్లో త్రం (తు నా 
మ్ని చ)॥ 


3 381 | 1 8116, नाम; (చ) 


శెండుదరులనడుము, The channel of a 


river, नाद्‌, 
ప త్తమ్‌॥ న॥| వాహన = వాహానమ్ము 
A vehicle, वाहन; > कछ" = జెక్కు, 


= 
= 


A wing, परख, 
చా న్‌ మ్‌ డేన్ట — eo Com- 
శాన్త్రమ్‌॥ న॥ ని క్ష 
mand, आज्ञाः; Xనయోః = వా $ రణాడి 
(Up 


గృంథములు, Institutes of a science, 
व्याकरण अन्ध, 

శన్ర్రమ్‌॥ న॥ ఆయుధ = ఆయుధము 
A weapon, राख; లోహుయోా;ః = లోవాము 
Iron, Fiat. 

నేత్రమ్‌! న॥ జటా = చెట్టువేరు Root 
ofa tree, जड ; అంశుకరూూః = వైలిపటు 
ठ, Woven silk bleached, र्मी साडी 
ఇదిగాక కంటికిని వేరు, An eye, आंख. 
The rope of a churn, 

శేత్రమ్‌। న॥ పత్నీ = పెండ్లము, A wf, 
सखी; శరీర యో; ="చేవాము Body, शरीर 
వడి, A field, खेत; సిదసానము. ^ holy 
spot, maa जगह 

గోతమ్‌॥ న॥ శోడవహలయోఃముఖా౫ో = 
పందిమాతి, SnOUut ofa hog, ger के मुख 
का अश्र मागः; నాశేట్రి కా నే 
ofa plough, इख का uu माग, 

గోతమ్‌॥ న॥ నామ్ని = నామధేయము, 
కులము, Family, race, 


Fore- part 


fp "त (तत ९ ము प 
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~ 


कट ; ద్రవ్యము, Wealth, चन ; అ 


పు పర్య 
తము, Mountain, पवत ; &॥ ఛకామి, The 
earth, भूमि; గోననూహాము, A herd of 
kine, गाया करा समूह 
సన్న (जः 258 
८/ YU 
ముజీ నదాదానే ననే 
Ey 
_పీచ)! 


నతమ్‌॥ న ఆచ్చాదశే = గృవాము 
A house covering, घर आच्छादन: య దే = 


దిశేవము, Sacrifice, ఇక: గదా 
దాజే = ఎడ తేగని యీవి, Liberality, 
मद्तदान ; వచేద=వనము, A forest, శ; 


(అపి) దంభము, fraud, द्भ 


అజిరం (వినయ. _ ఆజింన్‌॥ న॥ విషయే =శ స్ఞాదివిషయము, 
కాయ) | Object of perception, ae के विषय; 
| కా: = శరీరము, Body, सरीर; (అకి) 
'ముంగిలి, A 60urt-yard, अगन ; (भ 
| Wind, वायु. 
५» (వ్యో అమృంమ్‌॥ న॥ వ్యోమ్ని = ఆకాశము, 
మి వానసి)॥ 32३2॥ {€ sky, wi; వానసి = న స్ర్రము, 
Apparel, qx. 
చకం (రా 9) చక్షమ్‌॥ న॥ రాఫే = చేశము, Realm, 
ఇల; (७६) ౮ నము An army, सेना; 
'బండికన్ను, Wheel, चक्र ; సుడిగుండము, 
Whirlpool, dat మృురసాన, A pot- 
ter’s wheel, gare का पिया; ఆయుధవిశే 
'హము, A sharp discus एकर रास ; పు 
कण, A ruddy goose, ల; 
| तण्ड, Multitude, ससू. 
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2 क 2 (తు 
మోారడ్నే=వి 


ey 
(+ य 
గోప్రురమ్‌॥ 33౮1 


(గుహోద మా 


గహ్వశే (చే) 


(రహో నిక) ముప 
వ్య శ! 


(పురో౭_ధిక ముప) 
०8) 


[తృ తీ య 
అతురమ్‌॥ &॥ మోశే = మోాడతుము, न~~, The 
final beatitude, du; (అవి) అకారాది 


వరము, A letter, vw अक्षर ; పర బ సూము, 
క్‌ wo; 


అమర $~ § ॐ 


The supreme soul, आत्मा. 

శీరమ్‌! న॥ छीर =, Water, पानी; 

౧ 

(చ) పాలు, Milk, दूध, 

భూరి॥ న॥ ५९ = బంగారము, Gold, 
सोना; (అవీ) శ్రి! బహుళము, Nume- 
rous, శకః; చన్ద)ః॥ )॥ బంగారము, साना; 
(అపి) చంద్రుడు, కర్ఫూరము, Camphor, 
कूर ; జలము, Water, पानी, 

గోేఫురమ్‌ ८०0९ 555 १ = ठ 

గొవురమ్‌॥ న॥ ద్యార 2, = न्ग కలీ 
మాత్రము, Door, द्वाज; 
వా8లి, A town gate, शहर का मुखद्धारः ; 
తుంగము సలు, Cyperus grass, पक तसह 
mT rT. 

గహరమ్‌॥ న॥ గుహోా=గువా, A Cavern, 


(అవి) ప £ ६) 


गुहा; य) = కొఫటము, Pride, fraud, 
द्भ. 


—_ 
[1 


ఏకాంతము, 
= సమ్యాపముూ, 


పవ్యాంమ్‌॥ న॥ రహాః 
Solitude, xia ; అ స్లికమ్‌ 
Near, समीप. 


అగ)మ్‌॥ పురః = ముందర, Front, 
अगि; అధికమ్‌ =అధికము, Much, अधिक ; 


డపరి=మోద, Top, उपर ; శ్రి! ప్రథానము, 


त्प उट ॐ ८ ७ ~ ४ 
क ౧ 


त-न +~ 
—_ 


(ఇ్యగారే నగ శే) 
పురమ్‌। మన్టిరం (చా 
के) 

రాగో (2 (స్వవిహ 
యే స్యా దుపద -58)॥ 

3 3>॥ 

65९ (= (^) ॐ *० 

భయే శ్వ) 


2 5०78 నూత వాహ 
क -- ^` Uy 
2595 ८)॥ 3 


"ऽ (శ్వామరే 
జ్య) జ_ప్యాళీరం (శ 
యనాసచే)! 


४ 


Chief, प्रधान; ' ॥5॥ గ్రాసచతుష్ట్రయ ప్రమాణ 
మయిన कद्ध, Four mouthfuls, wre कोरः; 
5s, Extremity, सिस, 


స్రరమ్‌, మస్టిరమ్‌॥ న॥ అగారే= ఇంటికీని, 
A house, at; పట్టణమునకు, A town, 
mat. 

రాష్ట్ర) ప్న 
Country, ty; 
కును, Calamity, उपद्रच, 

దరః॥ ష్న॥ భయే = భయమునకును, 
Fear, मय; ४९) = గుంటకును, A hole 
బ్రంచుకంత యను 
నర్గ్భమునందు! అవ్య॥ A little, diet. 


విషయే = దేశమునకును, 
ఉపదవే = ఉప ద్రవమున 


in the ground, गहा ; 


{४ ప 2 ६१० ` = ॐ Pal 
వజ్రః॥ ష్న॥ హీర శ్రే వజ్రమను రత్నము, 
ఘచౌెౌ = వజ్యాయుధము, 
Thunderbolt, aw. 

త_స్హ్రమ్‌॥ న॥ कण = कणत, 
Chief, xara; 9 Right 
సూత్రచాయె = 
నూలిపడుగు, A weavers batten; పరి 
చ్చచే=పరివారము, Dependants, परिवार 


Diamond, रज्ञ ; 


conclusion, सिद्धास्त ; 


| కూొశీరః॥ ప్ర! చామరే = च १०७०८ 289 


A fan, चामर ; 27 = ७७७2. , The handle 
ofa fan, Ht ul मूष ‡ ८ 5॥ 


న! 


'శయన=శయనము, ^ bed, शस्या ; ఆనచే = 
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225४-० (కరిహసాొ 
గ్రే వాద్య భాణము ६ 
జతే॥ 3४॥ వో న్ని 


ఆనర & ¢ > (రృేతీ య 
ీళము, A 5६00]; पीड; శయనమనయగా నిద్ర 
యని కొందబు. (అపి) RY వట్టి వేళ్ల నంబం 
థమెనది, Fragrant root of grass, एकः 
घास faim, 

= ఏనుగు 
Tip of an elephant’s 


ఫువ్కు_రమ్‌॥ న॥ కరిహాసాగో 
సువ్మ్క_రమ్‌॥ న॥ ईर्ते) 
తొండము కొన, 


सड कासिरा; వాద్య భాణ్ణముఖే = 


ఖడ్డఫలే పచ్చి తీరా మదల మొుదలన వాద్యముల ముఖము 


ధి విశేవయోాః)! 


© ए (మపకాశో 
సధిపరిధానా_న్లర్భీ భేద 
खण ठ5। ३४.५। 

దా౭తీయ र 

(~, ~ 

24 1 వసన ర మయ్యే 
=._న్తరాత్సనిచ) | 


Head of a drum, सेरी आदि का मुख 
జలే=నీు, Water, पानी; మ్ని= ఆకా 


శము, Sky, wraam; ఖడ్గఫ లే=క_త్రివాదర, 
Edge of a scimitar, तखधार कौ धार; 
పద్భ = కమలము, A lotus, कमल ; తీర = 


చేసేము, Name of a contirent, पकं 
तीधस्थान; ఓవధి విశేషయోాః=ఓవధి వే 
షము, A drug, ओषधि, 


€ ८ ॐ॥ న॥ అవకాశ =ఎడము, Inter 
mediate time 07 space, अन्तरः 
మర్యాద, Period, अवधि ; 
5६", } (11011108, कपडा; € 55 = ०5968 ९१९2 
Concealment, tear; त విశేవము 
Difference, भेद; कण्टः ठ < = దానికొబకో 
Sake, केटिये; 92, రంథము, Hole 
fw; ८९०8 =తేననంబంథమైనది, Owr 
अपना; ९5 వెలిగా, Other than 


అవధీ = 


పరిభాన = క 2 


వినా 


फैचिन¶; బహీః= 23९०25९2, Outside, बाह 


కాండము ] 


(ము 28) 8७८४० 


(రాజకేరు धथ 2) 
7उ*>९८ ॐ5॥ 3८४३। 


శారగరం (२९४ 
ॐ ఘాతుశే భేద్య 
లిబ్బకమ్‌)! 


గారో౭ (రణే సితే 


శే) 


క్‌ 


( వ్రణశకా ర్య ॐ) రు 


25 }+-ठ 8॥ 3४४॥ 


జఠర ६४8२. వీసా) 


నొ నార్‌ ॐ ठ > ~ ర 
థి ౧ 
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అవసర = అవసరము, Opportune time, 
మధ్యే = మధ్య ప్రజేశము, Inside, 
अन्दर; అ_న్హరాత్సని =పరమాక్లు, Supreme 
soul, परमात्मा; (చ) అన్య మైనది + Another, 
శ. 

పిథరమ్‌॥ న॥ ము స్తే = తుంగము ७०, 
(అపి) కుండ, 
A vessel, घट; కవపుకోల, A churning 
stick, मथनी. 


Cyperus rotundus; 


నాగరమ్‌॥న॥ రాజక శేరుణీ= భద్రముస్తలు, 
Cyperus pertenuis, नागर; (అక) సౌాంటి, 
Ginger, सीट; త నగరసం బంధ మైనది, 
Belonging to a city, am qa. 

శార్భరమ్‌! న అన్థతమగే = కమునమెయిన 


-2 (९३, Very dark, घना xt; ॥8,॥ 
ఘాతుశే= చంవున్యభావముగలది,. Destruc- 
tive, घातक, 

గొరః॥ ॐ ९८8 लै = ఎరుపువ స్తువునకును, 
Pale red, गौरः; సీత్రే= తెలుపువ స్తువునకును, 
White, सफेद ; వీకే = పచ్చనివ స్తువ్రునకును 
పీరు, Yellow, पीला. 

అరుప్క_ర ४॥ శ్రి! వ్రణకారి = వృణమును 
చేయునది, 
(అపి) పు॥ జీడిచెట్టు, Semiearpus ana- 


cardium, भिखावा. 
జథర ॥ త్రి! బది, కరఠినే = కరఠినమయిన 


Corosive, घाव nti वाखा; 


6800 


(దధస్తాదపి) చాధ 
రః! 


(అనాకులే=_పి) చె. 
-క్రాం లో 


వ్య గ్‌ ( వ్యా ६ 
ఆకుశే)॥ 3 ౮౫! 


(ఉప రు దీ चः (चे 
९) వ్యు_క్తర (స్సార్ట) 


దను _త్తరః। (వపా 
విప ర్య యే छै ) 


ఆవమర కోశము (छ) నీయ 


వస్తువ, Hard, कड़ी चीज; (అవి) న॥ 
కడుపు, The belly, चेर, 


అధరః॥ అధస్వాత్‌ = దిగువనుండువ స్తువు, 
Low, निचली वस्तु ; (అవీ) శ్రి! భీముడు, 
Inferior, नीच; ప్రు॥ పెదవి, The lip, ओट, 


ఏకా & | నాకో వ క్ర 

చీ (२ క శ్రి! అనాకు తే-చ & ९८४८ 
छ", Unperplexed, cx; (७) 
సావథానుడై న, Attentive, सावधान, 


వ్యగః॥ త్రి॥ వ్యాస = ఒక దానియందు 
మనస్సు తేగిలిన, Eagerly occupied, sna; 
ఆకులే = కలయతేపడిన, Distracted, per- 
plexed, a. 

ఉత్తర ః॥ (२ ॥ ఉపరి = ०८888, 9 ध[0€- 
rior, high, सची; ఉదీచ్య=ఉ త్తరప్రుదిక్కు.. 
నందుండు డానికిని, Northern, ¥at क्रा ; 
र = శీన్టునికి Excellent, మర; 
(€) పృత్యు_త్తరమునకును, An answer, 
जवि, 

© दु క్రీ॥ వపామ్‌ = వీనియొక్క, 
+. = వ్యత్యానమునందు, అనగా 
మా(దుగాని దానికిని, Low, नीचाः; ఉత్తరపు 
దిక్కు. నందుండనిడానికిని, Southern, 
दक्षिणी; శ్రేవ్హముగాని దానికిని, Worse, दीनः; 
= 888, Excellent, 5; 'ప్రత్యు 


(దూరానాత్ఫొ త్రి 
మాక) పరాః॥ 3४६ ॥ 


(స్యా దు ప్రియా తు 
మధుకా 


తూ రా ( కఠి చ 
యా) 


ఉదారో ( దా छ) 
మహతో?) 


ఇతర ( ९९ अ 


cE) కొర 2॥ 
(మన్దన్య చ్చ ఇయోాః) 
A 


~ त्त 
ఇతి ठर ०8 , 
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1 


తరము ठि ऊ 82 జేరు, Silent, nable 
to answer, खा जवाव. 


६: 8॥ తి॥ దూర =దవ్యయినది Distant, 


दुर शर्ध తనకంశు నవ్వయమెయినది 
Other, दूखयः; ఉ.త్రమాః = చ్రాస్థుముయినది, 
Pre-:eminent, sar. 

మధురః॥ త్రి॥ స్వాదు = తియ్యనై నది, 

9 ट t, ध = ल = ప ను 
weet, Hiat ; २, బ్రస్టమయినది, 
Pleasing, पिय. 

(५० २२४४॥ శ్రీ! కఠిన = కొశినమయినది, 
Hard, कृडा; +~ = దయ వేనివా(డు, 
Cruel, pitiless, निर्दय. 

ఉదార | శ్రి! क्छ) = దానముచేయు 


వాడు, Generous, उदार; మహాలో? = 


దొడ్డవా(డు, Great, महान, 
బ్రితేరః॥ త్రి అన్య = పవుడు, Other, 
दसस; సీచయోాః=సీచుడు, Low,vile, नीच, 


न) © भ 14 జ 

మై ९४४। త్రి! మన = అలసుడు, Indo 
lent, आटरसी; న్యచ్చన్ద యోః=న్యతంశ్రు(డు, 
Independent, uncontrolled, qaqa. 

శుభ )మ్‌| త్రి ఉద్దీ_ప్ప= 
శించు, Splendid, प्रकारामान; శుక్ల యాః = 
తెల్లని, White, सफेद, 


2938६ ए €) చ చం 


రాన నానారకకబములు ముగిసెను, 
- థి ~ 
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(చూడా. కిరీటం 


శేశాశ్చ నంయశా) 
26० © య ( శ్ర య 1 ) | 


3 ४५॥ 


(ద్రుమ ప్ర భేద 3० | 
తజ కాల్ల ప్రప్పాణి) 
వీలవ | 


( ४०) छ्य 


సోః) కాలః 
(చతు గై వీయుగే) 
కలిః॥ విరా! 


* 


(స్యా త్పూర శ్లేవి) 
కమల; 


ध 
( (नेरु శేజపిచ) 
క్ల మ్బ 1 


(కరోపహారరూ; 
9 లి = 
వ 2१९४ + £ 
2 8 @&५००ॐ३)। 
5%0॥ 


ఆమర కోశము 


వాాలిః॥ ప్ప మూణా 
hair on the head,. rear; కిరిటమ్‌ = కిదీ 
టము, Adiadem, मुकुर ; నంయకాొః 
हैक) =ముడిచిన. వెండ్రుకలు, Hair tied 
on the head, वेणी. 

వీలుః॥| ॥ ल्म कक = గోగుచ్వ్టు, 
మాతజ = వను, An elephant, हाथी ; 

८ 

5" = బొణము, Arrow, वाणः; ప్రుప్పాణి = 
ఫ్రుప్పము, Flower, రశ 


శాలః॥ప్ర॥ కృతా_న్హ=యము(డు, Yama 
me.) 7 
यम; అనేహసోః='కొలము, Time, समय, 


కోలిః॥ ఫ్ర చతు दु त = నొాలవయుగము, 
The fourth age, कचियुग ; (అపి) కల 
హాము, Quarrel, कलह, 


కమలః॥ ఫు॥ కుర ट पृ, Deer, हिरण, 
(అవీ) న॥ తామరపువ్వు, Lotus, कम ; 
20, Water, पानी; ॥8॥ లత, 
€ @ 

కమ్బలః! 1 | (चेक ठं = ఉత్తరీయము, 
(అపి) కంబ, A blanket, grer; xox 
డోలు, Dewlap; సర్పవికీవము, Chief 
of serpents, एक सोप, 

బలిః॥ ఫు! కర=అప్పనము, 72%, कर : 
ఉపహారయోః = పూజోపకరణము, గగ 
oblation, पुज्ापा, 15} (० 2 8 = జంతు 

#, 

వుల ०4925059 855539९0 55९55 ( బుట్టినది, అనా 


WE A, A Wrinkle, बरस ; బలి 
५ క A giant, fe चक्रवर्ती, 

(, ల్ల సాళుగ $ ८९०२ ! స॥ న ల్యంబలువ్రు Bulkiness, 

( NN బ్ర) అలం (నొ ४. ; म्व" & = నగువ, Strength 

परण +) वक्ति; + नैक छ Army, मेना; ॥ॐ)। 

mK एण, A crow, काया; వీరిణగో;=బల 


on] గన్న 0 Ww 5 
५.५ 


పాగహాల। (4) ०४) इ) వాత్యాయామ్‌ = -: १८5 
सय ५५ మవిపా | ` నూవాము, 9011111 1710; वातूल; ॥8॥ 
¢ स, 


"ष क ५ # + ॐ 4 జ i १ r 
रक +" My , | ॥ అణా మం గాలి నహీంపనివా(డు, Gouty; 
జం! ఉస Insane, Nw, 


పాల १॥ ५ > = 259४ < ८८४०, Wicked 


| 
బాలః (ॐ) केटः ननः; స णे "९ = ఫలి, A tiger, qr; 
| 
| 


4 gid) |` AEE పాము, A serpent, सध, 


242 "¢ (> ईय మల ష్న॥ సాస= పాపము, 511, प्राप्‌; 
Sn a MTD, Excretion, मल्ल; కిటానిఇవసా 
| 9 ~ £ ద్యాషాదశ విధములయిన జచేనా మల 

ములు, Drugs, मख; 2) 25893, Rust, कग, 


¢ కూల | నూూలమ్‌! ష్న॥ రుక" = శూలరోగము, 
(గాయ. భమ్‌) ' lic, ఇ राग ; అయుధమ్‌ = ఆయుధము, 
3 > ०॥। 6 weapon, हथियार. 

| నలః! ప్ప! నష = మేకు, A wedge 

i 

की (అపి) అగ్ని జాల, A flame, sarer; 
| + మోాంేతిపోటు,_ A blow with the 
| 
| 


ఫాలిఃసీ! అగ్రి =అంచు, Edge, किनारा; 


804 ` అమర కోశము [తృ తీ 


జ్క_ ప జ్కి_ము)! | © प्म = చిహ్నము A mark, सिह 
| ॐ 2 -3ॐ = ३, ^ 70४, पंक्ति; ఇదిగా 
మాసాలు గల త్రీ, A woman with 
beard, #3 बाली खी; పన్రము, A Me 


sure of capacity; The hip, कटि 
కలా (శిల్సేకాలభే| కలా! &॥ शठ) = చిత్తరువు మొదలై 
చజే2) పనులయండలి నేర్చు, A 116611201681 21 
कटा; కాలభీచే = ०  శెప్పపాట్టుగ 
కాలము, A measure of time, ५५० प 
क स्मय; (అవి) చంద్రునిలో పడియా జ 
పాలు, A digit of the moon, चन्द्र 2 
aiexar भाग ; విద్య, Skill, विचा; ॐ, 
Interest on capital, व्याज; दुक 
ధని, A low and inarticulate ton 

wea मधुर ध्वनि. 

ప్యాలి (3958 ఆలి (పా) ఆలీ॥ 6 నఖ = ऊ®8'- 


'అపి)॥ 3%31| A companion, सखी ; ఆవలీ = పం 
| A row, पक्ति ; (€) ४६, A 01108 
चाच. 


(= 69४०2 ) చేలా॥ నీ॥ అబ్జ మ్బు 989 ठ ` =నము ద్ర౭ 
వేలా (కాలమర్యాద వికారము అనయా సముద్రము పొంగు 
యో పి)! Tide, खुर; కౌల = కార్యో చిత'కాలన 
Time, काट ; మర్యాదయోః = మర్యా, 
Limit, मयादा ; (అపి) చెల్లలికట్ట, 5 
shore, समुद्र fear ; అనాయాసన ముర 
ములకోనుపేరు, Easy and sudden deat 
| आसान ele अकस्मात rg. 


० 0 £ 2 ] 


= 


బహులాః (४) 2) 
కా గావో బహు ठट 
त 2 త్రిష) ॥ 

3 >#४। 


లీలా (విలాన ३, య 
యో?) 


ఉపలా (శర్క_'రా౭.. 
వీచ)! 


(కోణితే=.మృసి) 


కీలాలం 


మూల (మాచ్యేశి 
ఫాభయ్యయోాః)॥| 3౫౫ 


జాలం (సమాహా 
ఆనాయో గవాతు కౌ 
రకా వవి)| 


505 


నా నారవ 


రము=ల 
ॐ ౧ 


బహులాః॥ పీ, ९)॥ కృ_ల్తికాః = ४० &ष्ठ 
నక్షు త్రము, The pleiades, कत्तिका नक्ष ; 
గోవులు, (చ) 5९४०९०१ ष) 
నల్లని వస్తువు, వు॥ అన్ని కృష్ణ పకుము, 
dark fortnight, कृष्ण Ta. 


8 ॥ గావః = 


2 విలాస = ॐ ల గాం చే స 
లీలా॥ &॥ విలాన= త్ర శృంగార స్థ 


Gesture, धिलखसः క్రీయయోః = క్రియ, 
Sport, क्रिया. 

ఉపలా॥ వీ॥ న్రర్క.రా = మురపమన్ను, 
Stony nodule, वाद; छठ, Sugar, 
ఇక; (అపి) పు! రత్నము, A gem, रल; 


రాయి, A stone, पत्थर, 


కీలాలమ్‌॥ న॥ శోణికే= నెత్తురు, Blం0d, 
र्त; लर, Water, पानी, 


మూలమ్‌॥న॥ ఆచ్యే= మొదలు, Origin, 
मूख; శిఫా=ఊోడ, R00t, जड ; భరోాః = 
మూలాన త్రము, An asterism, मूख 
GID 

జాూలమ్‌॥ న॥ నమూాహాః = సమాహాము, 
A multitude, समूह ; ఆనాయః = వలు, 
A net, जाट; గనవాక్‌ =కిటీక, A window, 
खिडकी; వారకౌ = పనరుమొగ్గ, An un- 
blown flower, की ; (७8) గారడివిద్య, 
Magic, जादू; డంభము, Pride, दै; 
జాలీ॥ 8 పొట్లచెట్టు, Trichosanthes 


dioica, चचींडा, 
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€$ > ४ §४ $ ॐ ॥ ९) తీయ 


శీలం ( న్టభా వేన 


(ఛదిశ్నే తరుజో 
E: బం నమాహీా) పట 
లం (ననా)! 


(అధ న్న గరూపయో 
४.६ ) తలం 


(సా 
పసలమ్‌! 


"చా బిెపీ ) 
5%౭॥ 


(हः "८९४ లే2_పి) 


పాతకాలం 


చేలం (వ స్టే ) ट 
మే త్రిష) | 


శీలమ్‌॥ న॥ స్ఫభావే =న్గభావము, Dis- 
position, wa; సద్భ' త్రే=మంచినడత 
Good conduct, सद्‌ qe. । 
ఫలమ్‌॥ న పైరు, Produce, 
fruit, फसल; హేతుకృకే= ప్ర యోాజనము, 
Consequence, प्रयोजनः; 


८‰९ = 
१ ణా ९, ము 
Edge of a weapon, तख्वार की am; 
శాలు, Shield, zr, 
పటలమ్‌॥ న॥ ఛదిః = 
सत ; నేతృరుజోః 


8०९३४ 25, Roof, 
= क ९ 6942823, film 
WU 


over the eye, नेच TI; న్న॥ నమాహే= 


5250298, Multitude, समूद, 


[. 
न 


తలమ్‌॥ 2 ॥ అధః శ్రీందు, Bottom, 
तख; న్య్వరాపయోః = స్యరూపము, Essential 
character, Z¥7 ; న్షకవచము, 


Leathern fence for the arm, हथ का 


హా 


माज्जा; అజుచేతికొట్టు, ^ slap with the 
hand, तमाचा. 

పలమ్‌॥ న॥ ఆమి"పే.=మాంనము, Flesh, 
aia; (చ) ౩3౨౦ గురిగింజల त्ख, 


A weight, एक तोल 

పాతాలమ్‌॥ న॥ బొర్వాన లే బడబాగ్ని, 
Submarine fire, बडवानल ; (అపి) నాగ 
లోకము, Internal regions, नाग कोक, 


చేలక్‌॥ న॥ ॐ र) =వ(స్త్రము, Clothes, 


ఇ శీ ॥ అధమే = అధమమైన, Inferior, 
అల. 


కాండము ] 


కుకూలం (य छम 
१8 కీశే ५५) 
తుపాన తే)! ౩3౫౮ 


(ని 8, है). -8ॐ९ 
(మితి త్రిలిజ్లం [५1 
9 


(ठमू द. ఫు 
తేషు) కుశలం (४, 
తే తిష)! 2 7ऋ‰न्॥ 


= (> కే 
=) 
( 2, ) సూలం 


(छै పిచ)! 


కరాలో (2 टं 


తుే) 


౧ 


क" उछ 5 ए ~ © 804. 


కుకూలమ్‌॥ న॥ శజ్ము_భిః = మేకులవేత 
जः = ९०८४8, ठु) =పల్లము, అనగా 
మేకులు నాటిన గుంట, A ditch filled 
పు! छने" ठ = 
కుమ్ము, A fire made of chaff, तुषानट, 


with stakes, एक गडा ; 


శేవలమ్‌॥ &। 98 ठं = నిర్ణయింప(బడినది, 
Absolute, केवट ; (६९) మాంతమగు నవ్య 
యముని కొందణు, ప్ర! ఏక =ఒకటి, Alone, 
एक; ४०९० ठ ०४ 
all, सभी . 

కుకలమ్‌॥ న॥ పర్యా క్తి = సామర్థ రము, 
Adequacy, प्यप्ति; శేమ = శుభము, 
Welfare, शुभ ; 8 व< స్రణ్యము, 
Virtue, पुण्य; శ్రి! ई, తే = && ०४5८९25; 
Well-versed, Ruz. 


-— 


అంతయు, Entire, 


_ 
न 


ప్రవాలమ్‌॥ ష్న॥ అజ్ము_రే = మొలక, 
A shoot, अक्ुर; (అపి) చిగురు, 
€, कोपल ; వీణాదండము, Neck of a 
lute, वीणादंड ; పగడము, Coral, प्रवा, 


Tender 


సూలమ్‌॥ తి॥ धद = మందబుద్ధిగల, 
Stupid, मूख ; (€) బలిసిన, Bulky, 
fee. 

కరాలః॥ 8, ॥ 26 < = ఒడ్డుమిట్ట, 
|Uneven, दतुला ; (ప) మిట్టపండ్రవాడు, 


|Having projecting teeth ; भक 
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€ ॐ ठ §8 क ॐ 


( ४) తీయ 


(र्ठ దడేచ) 
చీశలః॥ 38.0॥ 
(మూ ఖే 2..ర్భ ీ౭_ పి) 


శాల ( స్సా § इ. ) 


లోల( శల న ९) ప 
యో) | 
బతి లాసాః 


దవచదానె 
एव्म హ్న్నీ ) 


(ననా 


235 ण्ठ | 
ठ 
३ ६.८। 


(ॐ £) నహాయ) 
న్పచీవా 


(పతి శాఖ నరా) 
భచాః। 


వై నది, High, Fur; 
Terrible. 

చేశలః॥ క్రి! బారొ=మనోసారమయినది, 
Beautiful, मनोहर; దకే=నేర్చరి, Expert, 
दक्ष 

हा ८२॥ ॐ॥ మూరే = सप Igno- 


వెజిపు బుట్టించునది, 


rant, भूखे; అక్భ శే=విన్న వాడు, Young, 
वश्छा ; (అపీ) 5॥ కురువేరు, Andropogon 
schoenanthoeus; yl స్రుచ్చము, Tail; 
ईर, Hair. 

లోలః॥! త్రి! చల = కొదలునది, TrEMU- 
lous, a; ఆశ గలది, 


-— 


న > ठप 8 
६ 
Lager for, qq. 
©» त నానార్థక శ బ్దములు ముగిసెను, 


దవః, దావః॥ )॥ వన=అడవి, Forest, 
वनं ; అరణ్య వహ్నీ = కారుచిచ్చు, Forest 
conflagration, दावानल. 

భవః వ్ర! జన్ల్ల = పుట్టుక, Birth, जन्मः 
హశకా=శినుడు, शिव ; మరియు సంసారము, 
Worldly life, दनियोदारी जीवन. 

సచివః॥ ప్ర! ० 2) =మంత్రి, A coun- 
sellor, मत्री ; సనహోయః = తో జై యుండు 
వా(డు, A COmpanion, सहायक, 

ధవః॥ వు॥ 258 = పెనిమిటి, A husband, 
पतिः; (ప) వలువా(డు, A Master, माटिक; 


చా 2 = చ (® డ్‌ 


© చెట్టు, Lythrum fruticosum, 


కొండ ము నా నా ర్భ వర్షము ~ 509 


शाखी; నరాః = మనుమ్యు డు, A man, 


आदमी. 
అవయః ("ठे ९ మే _అవిః॥ వు॥ ३ ० = कठ ९०, A Mంun- 
పార్కా) tain, पाड; మేవహ=గొకా, A sheep, मेड ; 


అర్మా_ః= సూత్యడు, सये, 

| ("2-2-४६ హావః॥ ప్ర! ఆజ్ఞా = అజ్ఞ, Command, 
ధ్యరా) వావాః॥ आक्षा; € ६९5 = 2०३८०, Call, आद्यान्‌ ; 
| 3 &..9॥ అధ్య శాః=యజ్ఞ ము, Sacrifice, यज्ञ. 


భావ (ख ९ భావః॥ ॥ నత్తా = దృవ్యాదుల కొలిమి, 
,భావాభి పాయ छतु" State of being, सत्ता ; న్వభావ = స్యభా 
Le] వము, Disposition, स्वभाव; అభి పాయ a 
అభి చో యము, Intention, अनिप्राय ; 
చేష్టా =ధాతువాచ్య క్రియ, Gesture, चेष्ठा; 
ఆతు, Soul, आत्मा; धपे = పుట్టుక, Birth, 
जन्म; మవురియు మనోవికారము, Abstract 
idea, मनोविका् శబ్ద ప్రవృత్తి నిమి తము, 
Purport, निचिन्त. 
(స్యా ख) సృనవః॥ పు॥ ఉత్చాచే=వుట్టుక, Pro- 


ఫే పప్పే) धा duction, उत्पादन ; ఫలే=ఫలము, Fruit, 
(గర్భమోచనే)॥ फर; $ र) = 5259889, Blossom, पू ; 
38.3॥ पठ) మోచనే= ప్రసూతి, Bringing forth, 

TT. 


(2) छ" 2 నిహ్నవః॥ ॐ)॥ అవిళ్యాసే = అవిశ్యానము, 
హ్నవే౭_వినిక్భతావపి) Distrust, अभिन्यासः; అపవ్నా వే = దాంచుట్క 
Concealment, सपान; నిక్భత” = 8८} 
६०२९०९२, Denial, तिर स्कारः; (అపి) కపటము, 
Wickedness, कपटः 


2) హ్న్న వః! 
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(@ कैर. ०७ యో 
2574 8 మహా) 
UU 

౨౬౮ 


రిచా 


6 త్స 25 8॥ 


॥ 


९०८० दु ° 558 (ప్రభా 
వచేచ సతాంచ' 5528 
నిశ్చయ) | 


సా ~ 3? 

( & 2 మాతుః) 
పభవః (సానంచా౭. 
५. .+ ® 

పలబ్దయే॥ 3e Ai 


(శూ చా యాం నీ 


పతనయీ శ సే) పా 
శవః (ప్రమాన్‌ ) 


(>) (భభేజే 


ఆనుర కోశము (కృతీ య 


ఉత్సవ ః॥ పు! ©= ई = ఉప్పొంగుట, 
Elevation, उत्सव; అమర్థ యోః = 6552533 
Impatience, कोप; ध प) = ఇచ్చ 
పుట్టుట, Rising of 2 wish, इच्छा का जन्म; 
25925०5 = 25 00899, Festival, व्याहार. 

అనుభావఃః॥ ప్ర॥ क" 5 = ప్రభావము, 
Dignity, प्रभाव; छग = పెద్దలయొక్క, 
మతినిశ్చయే = ०००) ०५, Firm opi- 
nion, भिश्चय; (చ) సాొ_క్తి ఇకాదిభావమునో 
గజీంచిన భూ) విత్నేపాదులు, Indication 
of a feeling, fan. 

ప్రభవః॥ వు॥ జన హేతు = జననమునక 
కొర ణఇమేయి నది, Generative cause, 
origin, जन्पदेतु ; అదో $ ९255 ముదట 
ఎబుంగుటకు, సౌనంచ= సాన మెనది, Place 
where a thing is first perceived, 
source, जस्मस्थान ; (చ) పర్మాకృమము, 
Strength, YH 

పారశవః॥ 5)॥ భూ దాయాం విపతన యే = 
०९ (२.०० क 025९८ బుటిన 
కుమారుడు, OnE born of a brahmin 
ina sudra woman, Tad; छ र) అ 
ఆయుధము, Battle-axe, एक हथियार. 


ధు)వః॥ పు! భభేచే = ధు)వనకు త్రము, 
The {20197 star, ga नक्ष ; స నిశ్సి తే= 
నిశ్స్చయింపయబడినది, Certainty, निश्चिते; 


दुर 


० © ॐ ] 


నొ నా ర్భ వ ध ॐ ~ & 911 


స్టో ( కొ తావాతే 
సి ५९० షి యె 


శివా (గారీ ఫేరన 
|  -ठ्डञ-०४ ) 


९2 ( | 


యు గ్గ -ठडऽ०8)। 
డ 


వ్య వ 


32౮ 


1.1 


త్రి శాశ్వతే =నిత్యమయినది, Perpetual, 
immovable, waa. 


२९॥ ॐ। జాతే” = & A kinsman, 
ज्ञाति; న र्थ? ९७९४), The soul, आत्मा; 
8 ॥ €$ › ८3 = తేన నంబంధమెనది, Own, 


आत्मीय ష్న॥ ధనము Wealth, घन, 
పీఫీ॥ £ ట్ర కటీవ ० = స్ర్రీల కటి 
ప్రచేశమందలి పోశముడీ, The knot of a 


woman’s wearing garment, नीवी ; 
మొదటి సొమ్ము, Principal, 
(అపి) ॥ న ద్రవ్యము, 
A stake at play, दोव. 


పరిపకౌచ = 


ఇ; 


$ నీ॥ గారీ = గారీచేవి, 7; रकरण 
వరాకాః=నక్క, A jackal, శక, కరక 
చెట్టు = ఉసిరిక చెట్టు, Myrobalan, आंवला ; 
ప్రు॥ శివుడు, रिव ; న॥ శుభము, AUspi- 
ciousness, दुभ. 

९; ९ॐ। న॥ కలహ = యుద్ధము, 
Quarrel, युद्ध; యుగ్భ'యోః = రెండు, 
A pair, जोद्धी ; మిథునము, Union of the 
Sexes, मिथुन. 

న थ మ్‌! న॥ దృవ్య = పృథివ్యాది ద్రవ్య 
Substance; అను= ప్రాణము, Vita- 
ण; వ్యనసారే:షు = ఉద్యోగము, 
Vigour, Tart; ८०९०), 


lity, 
0 4 ~^ 
న్న॥ ^, = 
An animal, जानचर. 
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కీ బం (నప్రుంనకం 
> ती कण 
క్కమే) 

ఇతి వానా 

(చ్యా) విశౌ (వైశ్య 
మనుజ్‌) 

चछ (చారాొభీమ 


శా) रिक" उ९न॥ 


(०९) శాళీ (धु 
మేపూ त ) | 


(छ ०९) వంక (కుల 
మసన్క్మ_ ठ २)। 

(రహాః ప్రకాశ) 
‰ हण्ड 


2 శ్రే నో 
గయోాః)॥ 


9 & భో 
3 2०। 


2598 | ^+ eunuch, हिज : 


<= ॐ ठ §&~ 5 ॐ [కృ తీ య 


३ బమ్‌॥ 
cc 


म्द 


5॥ 26 = నపుంసకుడు, 
cB 

తి॥ అవిక మే = పరా 
క మహీను(డు, Weak, कमजोर; నప్రుంనకమ్‌ 

| Neuter gender, नपुसखक्राखग 


బా_స్తనానా ध క్ల బ్దము లు ముగిసెను, 


విట్‌॥ శ్‌, వు! వైశ్య = వైశ్యుడు 
A man of the commercial tribe, वेदयः 
सव" = ० A man, मनुष्य, 

నస్పశ 81 వు! చార = వేగులవాడు, ^ $py, 
gaat; అభిమరౌ = యుద్ధము, War, युद्ध; 
(ప) క్ఫూరమృగములతో పోట్లాట, C౦n- 
Hict with a dangerous animal. 

రాశళిః॥ ప్రు॥ सुश्रु = (90, A heap, सयदि; 
మేపాడ్యా = మేపాదిరాసులు, A 81९71 of 
the zodiac, wei की whi. 

వంశ ః॥ పు॥ కుల=కులము, Family, a; 
మస్క_ కౌ= వెదురు, A bamboo, वसि, 


పీ-కాశః॥ ప్ర! 
Solitude, eta; 


వ 


రవాః ఏకాంతస్థలము, 
ప్రకాశే"=స్సుట మైనది, 
Display, TAI. 

నిరేశ | ఫు! భృతి = కూలీ, Wages, 
मजरी; భే యాః =భో(ము, Enjoyment, 
भोग. 


క్‌ 


కనాళశః॥ స్ర॥ కృతా _శ్లేయముండు, यम; 


॥ తుద్ర=దరిన్రు(డు, Niggardly, दसद; 


ई 0 ८ ॐ | 


యో ए] ము! 


(పచే లక్న్యే నిమి 
శై) ఒపచేశ 


త్కు_క 
52౧i 


(స్పా) 
(మ ఫ్రుచ )। 

దశా(=వ స్టా 2 నేక 
విభా2.) 


పా क्छ ( ९) स డె 
వీచాయ తా) | 


వళా ( శ {> ~ 
వ న్యా ) 


cow, पक iq मायः 
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కర్గకయోః = దున్ను వాడు, CUltivator, 
किसान 

అపచేశః॥ ३) పచే=సానము, A place 
स्थान ० వ్యాజము, Pretext, बहाना 
(ప)గుతే, A butt, निदान; నిమి दुं = 298० 823; 


A cause, करणः; २ Fame, प्रसिद्धि, 


కోశమ్‌॥ న॥ అప్పు =నీళ్లు, Water, पानी ; 
(చ) దర్భ, Sacrificial grass, दाभ. 


దశా! 8॥ అనేకవిధ=అశేకవిధములయిన, 


అవసొ = బాల్యము మొదలయిన యవసనలు, 
- యథ > 


Age, अवस्थ ; (అవి) ॐ 18, Wick, दीपक 
की वत्ती; కోకబద్దె, Edge of cloth, कपर 
की छार. 


ఆశా॥ >| ఆయతా = అధికోమయిన,, 


షా = € ई, Desire, तृष्णा, 


1 


దిక్కు, Quarter, दिशा. 


(అవి) 


వశా॥ సీ॥ (స్మ, A man. सत्री; కరిణీ= 
అడు వను, A female elephant, 
eran; వ్యా = గొడ్గుటావు, A barren 


శ్రీ ॥ అధీన మెనది, 


` “ |Dependent, अधीन. 


१९९ (జానే జాతీ 
రి తొషు)! ` 32.9॥ 


88 


। ख, ము, 


దృక॥ శ్‌, నీ॥ జ్ఞానేజజ్ఞానము,  Know- 
= 
ledge, ww; (२॥ क ड 


(€ who knows or sees, WIT; 
An eye, ओंख ; చూపు, 


०) € ८63 वा, డు 


వీ 


914 


(స్యా) త్కర్క-క్‌ 


(స్పాహసికః కళోరా 
మస్ఫణావవి) | 
5 -ह० నో 4 
र्ठ) ` 
क 
(ष्वः ॐ 2 ‰) 
చాలిశ | 3 23। 


SEs 


అమరకోశము 


Sight, नज्ञर చూచుబానికి ఇ — జా पज పేర నవ్రుడు! క్రి! 


కోర్క...శే 8|| &, | సాహసికః= సాహునముగల 
పాకు, Violent, साहसी ; కరోర = గట్టియ 
నది, Hard, कटार; ५ =పరుననిది, 
Intangible; (అవి) దయ తేని వాడు 
Unmercitul, दयाहन, 
ప్రకాశ త్రీ! అతి ప్రసిజే = మిక్కిలి 
శిదవాయినడి, Pamous, प्रसिद्ध ; (అవి) 
५ 
ఎండ, Light, धूप. 
బాలీశః॥ తి! 9 ह्न" =పిన్న వాడు, Young, 
fa; అశ్జే= ఎజుక లేనివాడు, Ignorant; 
(९2) మూస్ట(డు मूख, 


< 
ఫ్రు॥ 


నిస్ర్రీంశః॥ 8॥ నృశంన | ०020 
వాడు, (प्ल्‌, दिसक; ప్ర! कट" = $, 
A sword, ఇక 

పాశ;॥ పు! బంధన = కోడు A rope, 


स्स्सी; శ న్ర్రయోః =ఆయుథము, A weapon, 


हथियार. 


కోశో(ఒ స్రీ కుడ్న | 


లే कटश्कन्ह 2 
०६88 त ०६॥ 3 2४॥ 


88 देः रष, 


కోశః॥ ష్న॥ కుడ్డలే = మొగ, A bud, 
। £ ౧ 

कला; ఖడ్లవిధానే = క_క్రియొణు, Scabbard, 

स्यान; అర్థాను =ధనసనమూహాము, Treasure, 

धनकोपः; దివ్య యోః=దివ్య ప్రమాణభదము, 

An outh, पक प्रतिज्ञा. 


"ధాం కు నాసా ’ క్ట %‰ ము "2 
_న్హ సా ర శబ్లములు గ సెను, 


+ 0 జడ ము స నొ ५ भ „„ ग 
1 ध 815 


(సురమత్చా్య) వనీ! అనిమిషః॥ ప్ర! సుర = చేవత, 4. క్రంద, 


१५ ह्व = 
। देवता; ॐ ఎన్టీ = వోత్స్యముు A fish, 
ఇకలే. 
పురుషా (వాళ్ళ పురుషః॥ ॐ)॥ छू छ The soul, 
కానవౌా)! आत्मा; नि = ०9८, मनुष्य. 


BT Ee 
3 कण ति कथः; क = మత్స న్ర్రములను దిను, 
యె : 3 
क" = కొక్క_రపకీ, Any bird which 
| preys on fish, एक पश्चि विष. 
కఠ (చ తృణవీ కతు )॥ తృణ=కోనవ్రు, Grass, घास; 
థా )॥ 32 | $ = తీగాపొద, A Climbing plant, 
खता; (చ) చంక, Thearm-pit, wie; 
ఎండిన యడవి, A 01681 of dead trees, 
सखा जग; న॥ పాపము, ఏin, पाप, 


అభీషముః (ప్రగృహే| _ అభీమః॥వు॥ ప్రగ్రహే=పగ్గము, ¢ गथ 
శ) बागडोर; రశ్మౌ=కీరణము, A ray of light, 
किरण. 
ॐ १४८.५ (ప్రేవణ సై )హః॥ వు॥ పే)వణ = అంపుటకును, 
OD ८ ६... त 
र । Despatch, भेजना; మర్ల చే=పీడించుటకును, 


Paining, Fatigue, पीडित करना. 

25%६॥ )॥ నహాయే = నహాయము, 
Partisan, तर्फ ; (అవి) శుక్ల 
ములు, Fortnight, Jy पश्च, wr पक ; 
జెక్క_, Wing, 47; गे, ము, de, 
far. 

25 & (శిరో 62581 వు! శిరోవేష్ట్ర = తలకు చు"ట్టైడు 


६3 
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చేష్ష కిరీటయోః)॥ పాగా మొదలయినవానికిని, A turban, 
९2) 
3 28॥ | पगड़ी ; 88५ ठ ०8 = కిరీటమునకును చేరు, 
A diadem, Hx. 

చే మూవీ. కే!  వృహః॥ పు! శుక్ర లే=వీర్యవృద్ధిగలవాడు, 
छ उह వృష |LUstful, तेजस्वी; మూవీ.  = ఎలుక, A 121, 
कु) వృషః। यूहा ; लै = (कैप, Pre-eminent, 
ఫర; సుక్ళతే=ప్రుణ్యము, Virtue, पुण्य; 

నృషథే= వృషభము, ^ एणा, वेल, 


(ద్యూూ छै ठ र) &4 नध | ఫ్ర! ద్యూతే =బాదము, Gaming 
ఫలశే౭.) ప్యాకర్ణో with dice, శut ; అశే=పాచికలు, A die, 
ర్న 
प्रासा; శారిఫలకే = జూదమాడు పలక్‌, 
A board for playing; (అపి) ఆకర్షి ०८०९२, 
|Attraction, आकर्षेण. 

| २-क (5) యే॥ అత్షుమ్‌॥ ६॥ ఇన్టి ) యే = ఇస్టి) యము, ५९ 
3९९॥ भ తా E|organ of sense, इन्द्रिय; ఫు! ద్ఫ్యూ తా = 
८ on Sey హో స \ 
8 टं ५५, వ్యవహాశే పాచికలు, A 416, फसा; కర =ఎనుబడి గురి 
కలిన్రుమే)! గింజల యెత్తుగలది, A measure, एकर तर; 
| ४८६ १० A wheel వ్యన 
హరే = వ్యవహారము, A law suit, मुकदमा 
క లిద్రుమే = కాండ చెట్టు, The bellerk 

myrobalan, Ft. 
కరా (+ కర్గూః॥ప్రు॥ ०८० = కృషి, Agriculture 
तेम )8) కర్లూః (కల్యా | छि ; हनम 8 = 2, Tire witl 
భిభాయినీ) ॥ 52౮ 


cowdung, mura ; సీ] కుల్యాఫిథభాయిసీ: 


నది, A river, नदी, 
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fe © @ వ ] సొ నొ క వ ర్ల ముహు re 
(వుంభావే తఠత్కి )| _పౌఠుషమ్‌! న॥ ॐत దీ = మగతనము, 
మాయాంచ) दो १९8 షం 


Virility, पौरुष తత్కి_ ) యా యామ్‌ 5) 9 
ముడు చేయుపని, Manly act; पुरुष ऋष 
काम; (చ) మానిసి कठ పొడవు, 
The height of a man's stature, सादा 
की रबा. 

వివ (మప్పుచ)! విషమ్‌॥ న॥ అప్పు =నీళ్టు, Water, पानी; 
(చ) విషము, Poison, faa, 


(ఉపదా చే) 2_ప్యా ఆమిసమ్‌॥ ష్న @5 35 ८०8 = కానుక, 
४9250 (స్యాత్‌ ) A bribe, an offering, रण्वित, चदधत; 
(అకి) మాంసము, Flesh, aia. 

(అపరాఛే౭_వి) 8) కిల్సివమ్‌॥ న॥ అపరాణే = అపరాథ ము స 
షమ్‌॥ 3 ౭£౯॥ |కోను, AN Offence, rT; (అపి) పామము 
నకును వేరు, Sn, पाप, 


(స్యా దృష బ్రో వర్థమ్‌॥ ప్న వృష =బాన, Rain, ant; 
కధాత్యంే వత్సశే) లోకధథాత్యంేే = భారతవర్ద ము హసొదలయుంనో 
వర్గ (మ(స్ర్రీయామ్‌)। భూఖండము, Acontinent, mx quar 

| వత్సశే సంవత్సరము A year, Tx खाच; 

“తోకధథాత 8० అని -म° छ ९9 2; 5533 

[3 (నృ తేక ऊ-॥९॥ నృ_్త= నాట్యము, Dancing, 

లం ప్రజ్ఞా) नाटथ ; ఈతణ=మాచుట, View, दस्वना ; 
० Intellect, बुद्धि 
1 = अ 1 భితా॥ &॥ సేవా = సేవించుట, Service 


నాభ్ళతిఖ)! ౩౮౦| सेवा; అర్గనా=అడుగుట, Begging, frat; 
| భృతిః క$ాలి, Wages, Et 
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४९ (ట్యోభా౭_పి) ४९४1 ష్‌, &॥ శోభా = కాంతి, Spl 
dour, रोमा; (అకి) దీ ३, A ray of lig 
| किरण 

(త్రిము ॐ ठ) తక్కిన పూంతము లన్నియు॥ శ్రీ! 

క్రమం (5१६ న్వతశుమ్‌॥ శ్రీ! ७० ५५5 = అంతే 

> क००४)। ననుటకును, Entire, पूरा; నికృష్ణ యో 
అభమునకోను, Inferior, नीच, 


వ త్య కే౭.ధిక్ళ కే) అధ్యశు | తి॥ ప ५ సామోాత 
ॐ చెటుగంబడునది, Perceptible, प्रत्य 
అధికృ తే = గ్రామాదులకు నధికారిర్ఞై.నవా( 
Superintendent, ग्रामाधिकारी, 
సాక (స్ప వేను 0७० १॥ (8 ॥ छद ® = नै 
)- ल)॥ 3७॥ | Unfriendly, रुक ; అచిక్క_ణ = పరుస! 
Rough, tz. 

ने त నానార్థక శబ్దములు ముగిసెను, 


&% పాన్లా ४ 


రవి శ్వేతచ్చచా) వాంసనః॥ పు॥ రవి = సూర్యుడు, र 

సౌ శ్వేతచ్చడా = హంస, Swan, देस; మతే 
లోభములవేని రాజు, An unambiti 
king, रोभ हीन सजा; 8:55), అంతరా 
The soul, आत्मा; మత్సరము చేనివా 
© సన్నా సి, An ascetic, सन्या, 
ఉ_త్తరపదమయి నపుడు శ్రేష్టుడు, 


(నూర్య వహ్నీ) విభావసుః॥ ఫు! సూర్య = ०2९8 
'వనూ। The sun, सूये; 5. = €,५82 శ 


४५ ८ ८ =] సొ సా ५ & ५८ స 919 


(न तार न ० రాజాయ 


नी (४५४ వత్సః॥ 2॥ छु =దూడకును, A calf, 

छ) वच्डा; इह) = సంవత్సరమునకును పేరు, 
A year, पक साल. 

(సారజ్ఞాశ్చ) దివా! _దివౌకాః॥ ह, 5 5०२, డీ &००, 

४८६॥ 3७-9॥ | दैवता ; चेदु" ४ = చాత క పక్సులు, Cuculus, 
चातक; (చ) పీ, A bird, प्ली, | 

| (కృజ్ణా రాజా విపే! రనః॥ ప్ర శృజ్లారాడా = శృంగారాది 
వీక్యే १९८ రా రసము, Sentiment, MT रसः; విపే = 
ద్రే) రనః। విషము, Poison, विष; సీళ్లు, Water, परानीः 
> र =బలము, Virility, वट; పాదరనము, 

Quick silver, पारा; గుణే = మధురాడి 

వషడ్రనములు, Taste, Tx स्स; శాగ-=అను 

రాగము, 2621, अञुसगः; ద్రవే = ఆర్ష)మై 

'|నఏ, Liquid, द्रवपदाथ; పుల్లనీళ్లు, 

(పుం) న్యు_త్సంసా ఉ_త్తంనఃఅవతంనః॥ పష -9-8 ए వూరే = 
వతంసౌ (వా కర్ణ వూ | చెవుల బెట్టు ७९९९ సొమ్ములు మొదలై 
శేఒవిశేఖ రే)॥ 3౮౩॥|39, An ear-ring, वालिया ; శేఖరే=కరీ 

| టాది కిరోభూవణములు, A rest, मुक्रुर्‌ 
 |आदि. 

(दलन ఒనలే| , వసుః! ॐ చేవభేచే = लुम, 
రక) వసూ (రక్నే A class of deities, देवता ; అనలే= అగ్ని, 
द) వనుః!. Fire, fw, రశ = కిరణము, A ray of 

light, किरणः .న॥ ए हैर =రత్నము, డీ दलाय, 
रल; 058 = 5358, Wealth, धन, 


५ (शः చ) చేధాః ऊक స్‌, ప్ర! + = విన్షుననకును, 


820 & ॐ ठ కోశ ము 


| विष्णु; (7) ద్రహ్మృకును, ఇక; విదా(ంసునిక 
శీర, विदधान, 


॥ ९) త్రీ ५ 


(క్రీ) ९9 (६० | = ©ॐ8॥ న్‌, సీ॥ హి తా౭_శంసా=హీతమయిన 
తా౭కంసా 2 १260 | 5 व) కావలెననుట,. Benediction, चाह; 
२5 व्क) ३७४८ Pang of a 

serpent, सपि के xia. 


లొ - दौ? 224 న ९4 ప పా జు కో 
లాలసీ (ప్రార లాలనః॥ ॐ (नेरु వేడుకోలు, 


త్పుశ్యే) Request, प्राथना; ह") = ध ५ 
£ వెప్పుడు కోలుగునను कणा) क 23599, 12861 


ness, उत्सुकता; శ్రి ॥ వివయానక్షు(డుు 
Taking pleasure in, पिषयासक्त. 


కట్ట (చాశ్యాది హీంసా॥ నీ॥ చార్యాదికర్శ न 
य =) | కొట్టుట కట్టుట మొదలయినవి, Mischief 
as robbery &c., "चोरी आदि; (చ) చంపుట, 
Slaughter, हिसा. 


నూూ॥ కీ छ = 
ప్రనూ (రశ్యాపి) (२ il © छक = ఆడుగుజ్బ్జము, 


A mare, घोड़ी; (అవి) తేలి, A MOther, 
af. 
(భాద్యా వౌ) రోద రోదనీ॥ నీ॥ భూ = భూమి, The earth, 
స్యా) भूमि; ద్యావా = ఆకాశము, The sky: 
आकाश. 
రోదసీ (చే)॥ రోదః॥ న్‌, న॥ “కే =ఆ భూమికిని ఆ యాశకా 


3 ७->॥ | శమునకును చేరు, The earth and sky, 
भृमि ओर आकारा. 


(జ్యాలా భాసో ర్న అర్హిః| న, 5॥ జాలా = మంటకోును, 


० © € 388 ] 


ఫ్రం) న్య రి క 


జ్యోతి ( ర్భ ద్యో త్ర 
వృష్టిషం) 


(పాపాపరాధయో) 
ठो 8 


(ఖగబాల్యాది సో) 
ర్టయ sl 2७&॥ 

(తేజః ప్రరీషయో) 
4९9) 


(రావా कण्ठ నే 
గుణ) తమః॥ ౩3౮౭॥ 


921, 


Light, कान्ति. 

न 5 , 5॥ = నత త్రము, A star, 
न्च ; ద్యోత = తేజస్సు, Light, तेजः; 
దృస్టీషు =ద్భష్ట్రీ, Pupil of the eye, तसः; 


ఫ్ర! సూర్యుడు, ఇష, అగ్ని, अग्नि, 


ఆగః॥ న్‌, న॥ పాప= పాపము, Sin, पापः; 
అపరాధయోా = అపరాధము, An offence, 
अपराय, 


వయః! స్‌, &॥ ఖగ = పత్నీ, A bird, 
पक्षी ; చాల్యాదినోః = छथ యావనాది 


వయ స్సు A ge, శ, 


వ ర్చ | 
dour, तेज; ప్రరీషయోాః = విష్ణ Ordure, 
(य) 

మహాః॥ 5, న॥ ఉత్సవ = 
Festival, aq; తేజసోః = తేజస్సు, Light, 
तेज, 

రజః న 
Quality of passion, रजोगुणः; 2 8) = 


5, న తేజః छर), Splen- 


కుండుగ, 


స్‌, 


గుజే = రజోగణము, 
2५० ముట్టుర 280. Woman’s menses, 
स्रीकास्ज; (అపి) ధూళి, Dust, घटी; 
పుప్పొడి, Pollen, पुष्प रज, 


తమః న 
Moon’s ascending node, सहु; ధ్యా _న్లే= 


స్‌, రావా = రాహు ఫ్ర 


522 అమర గో 9 న [కృతీ ० 
-2८४९8, Darkness, अभ्रे; గుడే = తమో 
గుణము, Illusion, तमोशुण, 


sh श्ट ప = గం 
फ) (र तं$२-% ఛన్దః॥ ॐ, న॥ పద్వే = గొ ॐ &, | 
शरैर.) లైన ఛందస్సు, Poetical metre, छन्द 


हथ = 5 ५, Desire, uncontrolle 
conduct, अभिलाषा ; (చ) వేదము, ఇచ్చ! 
చేరె నప్రుడు అకారాంత స్రుంలింగము. 

(a jeeps 


తపః (కృచ్చాది తపహః॥ న్‌, న॥ కృచ్చా)దిక ర = కృచ్చ)వ 

కర్ణ చ)! ०0 చదాయణము మొదలయిన తపస్సుల 

Austerity, पक ate की aur; (x 

ధర్మము, Virtue, धर्मं ; ప! ‰§ ८४०००२०६ 
మాఘమాసము, शिह्िर कतु, 


నహో (బలం) నహో నహః॥ స్‌, న॥ బలమ్‌ = బలిమి, Strengtl 
(మార్గో) बट ; ఫ్ర మార్లః జ మార్లశీర్థ మాసమ 
Winter, gift. 


నభః (ఖం (च నభః॥ స్‌ న॥ ఖమ్‌ = ఆకాశము, T} 


ణో) నభా 3-౮1 5४, mm; వు (चच = (ॐ 
మానము, A Month, श्रादण, 


9.६ (थ నీక॥ స్‌, న (ॐ) అ, వు! ड 
= ह्व) కః A house, घर: ఆశృయః = తాన A 
asylum, आश्रय; (చ) పహ్నీ, A bird, पक्ष 


పయః (తీరంపయో | పయః॥ 5, న॥ ७४३३ = పాలు, Mil 
౭_మ్బు చ)! दु; అమ్బుచ =సీళు, Water, पानी, 
९,४६॥ & , న॥ దీపా = శేజన్సు, Splei 


2.९४ (8र° బే) ह 
dour, तेज; ® ठ = ०8083, Strength, चः 


కొండ ము చొ నొ ర్త 5 ८ 9 ~ స 528 


FT: LE 
( సోత) 82 क | (२ १॥ న్‌, న॥ 8२ ) రే = శో ख-80 ది 


నిమ్న గార యె)! 30 ॥ —— Organ of sense, haa నిమ్న 


గారయె=నదీ వేగము, Stream of a river, 
नदी प्रवाद. 


। లేజః (कः | అ న న॥ = कुक = ప్ర భావము, 
దీపొచ బలే శుడ్తే) |Dignity, ఇ, దీపొచ= కాంతి, Splen- 
dour, wha; బలే = బలిమి, Strength, 
वल; శుడ్తే= కేతస్సు, Semen virile, gx ; 
(ఆవి) తిరస్కారము నోర్యకుండుట, 
Strength of character not bearing 
insult with impunity 

బ్రది మొదలు సాంతము లన్నియు ॥త్రి॥ 
గ్ర్రీలింగవివక్షయందు బీభత్సము తప్ప కడమ 
శబ్దములు ఈకారాంతము తాను 


విద్యా (న్యిదంశ్చ) విద్యాన్‌ | న్‌, త్రి! ఏద౯ =ఎఅుక గలవాని 
88, Intelligent, विदधान; (చ) ఆత్డు జ్ఞునికిని, 
Having a true knowledge of the soul, 
ज्ञानी; 8 ८९055888, Learned, 
వీభతో (పొం బీభత్సః॥ త్రి! హీం సః = చంపు సభా 
8 వముగలవా(ు, Cruel, क्रूरः (అపి) రోత 
Yd, Envious, वीभत्स; © 59 253 ८ ९83, 
Arjuna, अजुन. 
ముందటి 8 ०००९8 జ్వ్యాయక్ళబ్దము 
ముదలైనవి రను 0 
ॐ 2०४०७ 


(2ప్యతిశ యె త 
^ >) । ౩2౯౦ 


జ్యాయాన్‌॥ న్‌, త్రీ! వృద్ధ = మిక్కిల 


.9‰4 


4 4 


"१ 45०0 (స్తు యు 
८०९) యోాః ) | 


వరీయాం ( స్తూరు 
'వర్ణ్యయోః) 


సాధీయాన్‌ (సాధు 


<= = ठ కోశము (కే తీయ 


వృద్ధుడు, Very 01d, శశ; పశన్య యోః= 
మిక్కిలి (चैत, Very excellent, पष्ठ, 


కసీయాన్‌ | స్‌, శ్రి యువా = మిక్కిలి 
చా యపస్రుబా(శు, Very young, युवक; 
అల్బరోాః = మిక్కిలి ०८3९०८2२, Very 
small, अल्प. | 
8०१5 ॥ స్‌, 8 ॥ = మిక్కిలి 
న న్‌్‌ త్రి శా క్రి 
०5० (28०, Very great, महान; వరరోాః= 
goes, Very excellent, bs eR 


సాధీయాన్‌ ॥ స్‌, త్రి! సాధు = మిక్కిలి 


చబాఢయోః)॥ కికా౧॥|వుంచివాయు, Very right, साधु; र्दे 


ఇతి సానాః 


(దలే=కి) బరం 
[9 


(దా ర్యావీ జే కా 


యోాః = మిక్కి.బలి దృఢథమైనవాయడు, Very 
firm, జజ. 
ते" నానార్థ కశ బ్దములు ముగి సెను, 


బర్గమ్‌! ష్న॥ దలే=ఆకు, A leaf, पत्ता; 
(అపి) పరివారము, Retinue, परिवार ; 
నమిలిపురి, A peacock’s tail, मोर fas, 

ie ఫు! ण्य = డ్‌ 25» £> ము, 
Seizure, a7; ఉపరాగ= చంద్ర సూర్య 
గృవాణము, An eclipse, qa चन्द्र के ग्रहण; 
అర్మాదయకః = సూర్యుడు మొదలుగాగల 
र २5०१, 59९9 A planet, ga आदि ग्रह, 


నిర్యూహః॥ ఫు॥ ద్వారి = వాకిలి A १००, 


ధరే) నిరూ హే | दरवाजा; ఆఫీడే = సిగను జుట్టిన పూలదండ, 


కొండ ము చా నా అ వ थ 258 ~ హం 59 


न्रा UG 
నాధారముగా గోడను నాటిన కొయ్య, 
Wood jutting out of a hall, ae; 
క్యాథర సే=కపాయము, Extracted juice, 
कप्राय, 


(నాగద న్లశే)॥ 3 -9| 


| (తులాసూ త్రై ౬. శ్యా ధృగ్రాహకాప్రగ్రహాః॥ ప్ర! తులాసూ త్ర = 

నౌ [०4 7१ 6-०8 र कि క్రో 3 వాని తా -ए 2 T + 
भ ) ప్రగ్రా (ख మొదలై నవాని శ్రాటికిని, The 
పృృగ్గహో(౬కిచ)! 308 suspending a balance, ECR 

అలర = గుణము మొదలుగా Xల 
&, (అ) 
వానిని గటు పగము మొదల నవానికిని సేళు, 
९.3) ౧ ५-- య 
Halter for horses, बागडोर. 

(పత్నీ పరిజనా౭. పరిగ్గహః॥ 51 పక్నీ = పెండ్లము, A wif౭, 
దాన మూల శౌపాః) Family, पल्ली ; పరిజన = పరివారము, 
పరిగ్సహోః॥। 3౯౩1 Dependent, पस्विर ; ఆదాన = పుచ్చు 

కొనుట, Acceptance, आदान ; మూల = 
"మొదలు, Origin, 100४ मूल ; कण्ठे = 
ఫ్రోపథము, Oath, ia, 
(దా కేవ్యకి) గృహం! గృహోః॥ ఫు, 8 २॥ దారేషు = పెండ్లము, 
Wife, स्री; (€) న॥ ఇల్లు, A house, घर, 


(శొణ్యామ) ప్యా ఆరోహాః॥ ప్ర వర న్మ్రీయాః=ఉ త్తమ స్రీ 
66 256९ (వర ए మొక్కు, उन्तमस्त्री; (क क 
యాః)! A woman’s waist, स्री करा अघन ; (<) 
సీనుళస మావటివాడు, Rider of an ele- 
phant, महावत्त; ఎక్కుట, Ascent, चाव; 
సికుష్ర, Length, टं वाद; ఫొడను, Height, 
चा 


॥ 
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వ్యూ హో (బృ నై ) 


హ్య హి ( రగ శ్రే 2) 


(ప్యగ్నీ న <) 
స్త మోూాం. పహోః॥ 


1 -)। 


(పరి చ్భచే నృపాశే 


ध्वा 
2_ ర) పరిబ 
ఫి 


mr £ 


2 
च्छ 


(2 వ్యయ ఇకక శ్రే) | 


' వతి నానార్లవరః, 
५ ౧ 


ఆనురకోళశము 


॥ ९) తీయ 


వ్యూహ sl ప్ర ध = నమూహాము, 
Multitude, జ (అపి) పొజు బొతవు 
8०९3९, Array of troops, व्यूढ; మిక్కి_లి 
యూహా, రచన, 
Fabrication, स्वना, 


Reasoning, कट्पना ; 


అహీాః॥ ३) వృత్రే = వృక్రానురుడు, 
A demon, 311; (అపి) పాము, A 561 
pent, एक सोप. 

తమోా౭_పహాః। వు॥ అగ్ని =అగ్ని, Fire, 


अग्नि; ५ = ४०७३०४० The moon, चन्द्र ; 
అక్కా ౩=నూర్వు(డు, The अपप, सूयं. 


पु ఫు॥ పకిచ్చదే = పరివారము, 
Retinue, परिधार; सग, = "రాొబునరు 
'యోగ్యమయిన, అరై = फु) చామరాది 
వస్తువు, Insignia of royalty, छत्र चासर 
आदि. 


6 నానార్థకశ బ్రములు ముగిసెను, 

బ్రదిమొదలు లింగాది సంగ్భహవర్లము 
దనుకం చెప్పల శబ్దము లవయం౦బులు, 
అందులో నానార్థావ్యయంబులు ముందు 
జెప్పి చెనుక నేకార్థ కావ్యయంబులు చెప్పం 
బడు చున్నవి, 


The following are Indeclinable. 
అనేకము'లైన య; ००९००१९९ పదసనమూ సొము 
ముగి సెను, 


కౌండము నొ न" © 5 ए ॐ 84 
ఆజ్‌ (ఈవడశ్టే=.భీ వ్యా పొ వీమారే ధాతుయోగ చే)॥ 3->4॥ 


టీ, ఆజ్‌ ॥అ॥ 85 धव ह ఇంచుక యను 55 ए 2433550 26363, , 
1@॥ ఆపొణరీభూతముఖచవీసామ్‌, A little, थोडा అభివ్యా ప్రా 
ఒక छ 11 1 
16॥ ఆకుమారం (र शनो" ४, InClUuding; వీమౌా రే ఒక క్రియకు 
మేరను జెప్పునపుడు అండాక యను నర్గమునందును, ॥ఉ॥ ఏద 
ए" 1० ప్రియం పాన్గమను వ్ర జేత్‌, Up 10; భాతుయోగజే= కియ 
మొక్క. నంబంధమువలన+ బుటుదానియందు, అనణా౭ గి యా 
యోగమువలన( బుట్టు కి యార దో & ४ తమునందును వర్తించును, 
16॥ ఆహారతి 

स्स ఆ (పృగృవ్యాః (ग म) 

టీ, ఆ ॥అ॥ &5 Fl తలంస్రనందును, Oh (remem- 
bering); ॥6॥ ఆ ఏవంకీలతెత్‌ వాశ్యే = వాక్ళవూరణమునందును 
వర్తించును, EXxpletive; 141 ఏవంను మన్యసే, & అద్య స్వాడిష్టం 
భో [5 8 హా + २) [4 స నము 
భోజనం ०२९०९, ७ &8 = దీనికి స్రగ్భ $ న్నందున 
సంధితేదు, 

ఆః (కోే తాపపీడఈోాః) 


టీ, ఆః ॥అ॥ ध6, కోప=కోపమునందును, ॥ఉ॥ ఈ రత दिन, 
తాప= తాపమునందును, ॥6॥ ఆః కాసి శ్రీయ, వీడణయోాః = వీడ 
యందును వ ర్థించును, ॥6॥ విద్యాం మాతర 34998 ప్రదర్శ § న్భప 
కూ తున, ఆః 82०5. Alas (sorrowfully angrily 
painfully), हाय. 

(పాప కు हैक రే) క్షు 

టీ కు ॥८॥ ` &8, పాప = పాపమునందును, = ॥©॥ खं 
త్కు_జననంగలతిక్‌, SInf1, ४ ख *) = 202 మందును, ॥&॥ కుభోజనమ్‌, 
Bad; ఈషదేో = ఇంచుక యను నర్గమునందును వర్తించును, ॥6॥ 
కవోషన్‌, కోపమ్‌, A little, कु 


७ # ८ ॐ 9 = (రృ తీ య 


5% 
రక _————— 
ధిజ్‌ (నిర్భర నే నిన్దయోః)॥ ఏడా 


ట్రీ, ధిక్‌ ॥५॥ 95, २ అదలించుటయ(దును, ॥& 
ధిక్‌ ,గానుం నిస్టురాలాపమ్‌, నినయోః=నిందయందును 35६०४०७ 
1@॥ ధే గిమాం చేహభ్ళతొ మసార తామ్‌, fy! (Menacingl 
reproachfully), धिक्‌. 

మూ॥ చొ (న్యాచయ నమాహో శేతరేతర నముచ్చ యే)! 


టీ, చ ॥అ॥ వ్రది, అన్యాచయ = రెండు శ్రీయలలో २०४८ 
పధానమె, యుకటి య ప్రధానమై యుండుట యను నన్యాచయమవా 
సందును, More over; ॥ॐ॥ $ फ మట గాం చానయ, నమా 
వార = ఒక డ్రీయలో నవయవవ స్త్గువులకు వ్రాథాన్యము లేక నవ 
దాయమే ప్రథానముయియుండుట యను నమాహోరమునందున 
And; 1ఉ॥ ఛశ్రోపానహామ్‌, అశ్య లీవర్గమ్‌, ఇత శేతర =పరన్స 
సాజేక్షుములయిన యనయవవ స్తునవ్రలకు నొక ర్రీయతో నంబంధవ 
~లుగట యను 28 రేతరయాగమునందును, Mutually; he 
చేవద_త్తయజ్ఞద త్త భ్యా మిదంకాగ్యవ్‌, సముచ్చయే = పరస్సరని 
చేకములై న యవయనవనస్తువ్రంకు నొక క్రియతో  సంబంధవ 
౫లుగుట యను సముచ్చయనునందును, Also; isl om: 
ह "८३९४ పురుష శ్చ, పాదపూరణ పకాంతర హేంతునిశ్ళ్సయమః 
యందును వ_ర్డించును, भी 


స్య (रे कछ तम) 


ట్రీ, ७९ 2 ॥९॥ ఇది, ఆశీ ర్యాదమునందు రు, Well (a ben 
diction\; ॥&॥ ४९ र छ స్తు ९०९05०० నవా >, ई 253 =£ ४ 
దృ్రవమందును, Safety; lal స్వస్తి ప్రజాభ్యః, భూ తానుక నూ 
తవ చే డియం గారేకా భవే ७५९ స్టిమతీ ९९ స్తే వుణ్య = ६ 
' మునందును, #⁄ 11116; ॥ॐ॥ ९ 59० “ర్ల మశ్ను శే, అదిశథబ్లః 

१ వ a ० 0 ద 
'వలన శుభాదులయందును వ_;ంచును, AUspicious &c. ॥ 
చ్రాళ్గానికం ९ 2 ०5० ర్రయుజ్య 


రం 
కండ ము] నొ నా వ్య యవ ర్త ము 529 


3౩£ా?౭॥ 
టీ, అతి ॥అ॥ 86, సకశే = మిక్కిలి యను నర్గమునంటును 
Very; &l అతివ్భద్ద అతిశే తే లజ నే = దాలు ననుటయందును 


[4 = 2 | £ 
(८४ ठ లజ్జ నే) హ్యతి॥ 


Past, surpassing, excellent; ॥ॐ॥ అతీతకొల న ९ మభ్యు 
९४8, అఫికబమువలన పూజయందును వ రించును ఇళ 

సి (త్స) శ్న చ ఏతర్కే_ చ) 

ట్రీ २९७ 1&॥ 6, పృశ్నయందును, What (Interro- 
gative); Gil కస్సి్ట కాకీ చరతి, 88 ह ఏతర్క_మునందును 
వ రించును, What (dంubtingly); ॥©॥ అధ స్పీష్టదాసి దుపరిసి్ర 
దానీత్‌, क्या, 

తు (స్యా చ డే వధార శే)! 

టీ. తు ॥అ॥ వది, భేచే=భేదమునందును, BUt (Indicating 
difference); ఉ॥ పూజ్యా గః కిలా తు పూజ్యతరా लकष 
ठ = 2) ५० మందును 25 ००७०, Indeed; ॥&। ककण) 
25 25०८०53, भी, 
(| 

८89 (త్స హౌకవా र స్యా త్‌) 

టీ. నకృత్‌ ॥అ॥ 85, సహ = లోడ నను నర్గమునందును, 
Together; 41 డేవద త్త యజ్ఞ దతౌ ८४ स्कु, వకవారే= 
ఒకసారి యను నర్భమునందును 5 0०४००, Once; &। ८8०) 
यु) 8 కనా, एक बार, 

ఆకా (ద్దూర నమీపయోః)॥ 3=-॥ 

టీ, ఆశాత్‌ ॥€॥ 96, దూర = దూరమునందును, Far; 
५ ఆరా ద్దతో దృష్ట్రిపథం వ్యతీతే, సమీపయాః = సమీపము 
నందును వ ర్లింనును, Near; ఉ॥ త कष्ठ) ट మారా దభి న ర 
మూానమ్‌ ‘ 
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9880 & ॐ ८ కోశము (కృ తీయ 


(ప్రతీచ్యాం చరమే) పశ్చాత్‌ 

టీ, పశ్చాత్‌ ॥అ॥ ఇది, ప్రతీచ్యామ్‌=పడమటిదిక్కు_నందునుు, 
Westward; Gil పశ్చాద_స్హంగతో రవిః, చరమే = నెనుకదిక్కు... 
నందును వ _ర్లించును, Afterwards, lastly, behind; &1 छ, 
क శోత్సియభ్యః సూర్యం దీయతాం ठ = 
पश्चात 

ఉతా (प्‌ ఏికల్పఈోాః)॥ 

టీ, ఉత ॥అ॥ ध& అవ్యర్థ = అహ్యర్గమునందును Also; &l 
लनी చరసా లోచ్చయము ఉత దణః పతిహ్యతి వికల్ప యో 
&९७* అటో అను విక ల్పార్గమునందును ॐ రించును, What 
(doubtingly), either; Gl ఉత పర్భతో భిచ్యేత ఉత >) ష్య 
९९ न 54356 ८९५ ద్భ ఇారమును ప శ్నయును 


(పున कण ठम) శృశ్వత్‌ 

టీ 8९ ॥అ॥ &&, 58 = 25268059 నను 2555995 0९63659, 
Again; &॥ శశ త్సశ్యత శబ్పబారి లహరీ విదో సాల్బణమ్‌ నడా 
ठ =ఎల్ల పుడు నను నర్భమునందును వ రించును, Constantly, 
for ever; ఉ॥ శాశగతం నై రమ్‌, ౫1౫ 

సామా (य) తుల్య యో)! 3 ह%॥ 

టి, సామోత్‌ 1అ॥ 86, ప్రత్యయ = ప్రత్యేతుమునందును, 
Actually; 1&1 సాయి ద र >» తుల్య యోః =నమానమునందును 
వ_ర్గించును, Like, in person; G1] ठेर रे" ६९) ४ 
साक्षात. 

(ఖే क ०) సనోవ 2८ र) ९१९। 

టీ, బత ॥అ॥ ६&&, ఖేద= ఖేదమునందును, Alas (expressing 
sorrow); Gl అసో బత మహాత్క_స్థ్రమ్‌, అనుకమ్వా = దయ 
యందును (pity; = @॥ మారోదీ ४, २. २१४९०, 43924. = 


— 


సండే ము నొ నా రొ వ్య యవరము 581 


ంతోవమునందును (10౪); ఉ॥ బత ము सम షాల్‌ 
సుయ అశ్చర్యమునందును (surprise; Isl అవశో బాత్రా 
|ాహాణీయవీర్యః ఆమ_న్హ)ణే = పిలుచుటయందును వ_ర్జించును, 
॥ ఏహి బత, Oh! (calling), आह, 


హా న (హారే౭.నుకమ్వాయాం వాక్యారమ్మ విపొదయోాః) | 


టీ, న ॥అ॥ ఇది, సారే = నంలతోహమునందును, Oh! 
xpressing Joy); Gl హా న్హ జీవి ES €< & 255 యామ్‌ = 
యయందును = (0010102858107); ©| మారోదీ ర న పుతక 
*క్యారమ్మ బా కొ ీరమృమునందును ©| హన తె కథయి 
నమః, విపాద యో దుఃఖంచుటయందును (grief, ॐ 2० 
న్కు ఉ॥ హు स హతాః పధిక గేహీన్య ః, 


Fad 


८५8 (పతినిధా వీప్పా లత ణకాజా శ యోగతః) | 


టీ, ప్రతి ॥అ॥ 88, పతినిథౌ = నద్భశొర్లమునందును, 
stead; &॥ అభివున్యు రక్జునా త్సతి शने) గుణ క్రీయచేత 
ర్నెవ సున్రలను 5 త్యేకముగా న్యావింప నిచ్చగించుట యను వీప్ప 
20253, Fach; &॥ వృతం వృతం ६3 & २९५९ ९०, €2> = 
కిం, Towards for; &l వృతం వృతం పతి విదో $ 
8 © त °= 39926९00 5 ठ ०७००6599, ఆదివపదముచేత నొక 
కారమును బొందిన వానిగా జెప్పుట యను నితంభూ తొఖ్యానము 
దును, ऽ t0; ఉ॥ సాధు రా తరం పతి యోూగతః = ఒకటి 
న్స మరియొకటి ఫుచ్చుకొనుట యను పృలిదానమునందును In 
change; &| తిలేభ్యో మామహాకా ప తియ य) భాగమునందును 
8०००, Belonging to (as a portion); ఉ॥ యదతమాం 
తిస్యా త్త ద్దీయశతామ్‌ धरति, 


స్వాం ५ र [4 कु ఛా (Yd ॐ. + (oi క 
బ్రతి (హేతు పృ్రకరణ ప్రకాశాది సమా ప్పిన! on 


` ९8, 88 ॥అ॥ ध8, హేతు=కారణమునందును, Therefore; 


882 & 5 ठ § $ =$ [తృ ४ ५ 
ఉ॥ హా స్తీతిపలాయ శే, ప్రకరణజ= ప్ర కాశమునందును, Thus; € 
గారశో్టహా స్తీతిజాతిః, 3 इर्ये = ప కాశమునందును, Well know 
assuch; &@॥ 98 (नेः ఆది = మొదలగు నక్రమునందున 
Eitcoetera ; Gl పీలా & ठ తమో హవా, నమా _ప్టిషము=మ 
యుటయందును వ_ర్తించును, एप ఉ॥ ఇతి ప్రథమ सुर, క 
ఇ. 
సానా ए (4 ॥ 9 థ చా ए 3 

(लः ०) నురస్తా (త్స)థమే ठ डर ण ६२६२) 

టీ, వురస్తాత్‌ 1॥అవ్య॥ ఇది, పాచ్యామ్‌ = తూర్పు దిక్కు. 
దును, Bastward; &l ऊठ ठः దుచేతి సూర్యః, పథమే=మెః 
లను నర్గమునందును, First; &॥ వ్రురస్తా త్కీ)య కర్ణ పః 
త్సిద్గకతి తత్ఫలమ్‌, छतु = తొల్లి యను నర్భమునందు 
Formerly; ©॥ పురస్తా (लक्ष्य कष्य , అ గృతఇత్యపి= ముం 
అను నరమునందును వ ६०99, 1॥fr0nt; ఉ॥ పురస్తా శే, 

యి ----9 ----9 ^ 
నిర్యాతి 

యావ కావ (చ్చ म 255० 82 ऊ5कण्ठ సే)॥ 

టీ, యావత్‌ -र 258 ॥అవ్య!॥ ఈ ౨ ను रे ठ = అంతే 
నను నర్గమునందును, As much as (the whole); &1 © 
भ తావత్కు.రు, అవథా=మేరయందునుు, Until; 
యావ త్సనన్యం శ్నేత్రం తావ स పరివృతమ్‌, మా 
పరిమాణమునందును, A$ Many a5 (number); ఉ॥ యావద్ద 
'తావద్సు కమ్‌, € कण्ठं सै = పరిమాణ, ९ ००5०0०9 श 
చును, 80 much (affirmative); @॥ యావ దమత్రం 
नः కా నామ_న్హ)యస్య, यावत्‌ 

(మజ్జ లానన్తరా ౭_ర మృ ప్రశ్న కారే 8) >$" అభ | 

టీ, అథో_అభథ ॥అవ్య॥ ఈ ౨ న్కు మజ్జథ్‌ = మంగశార్థన 
"దును, Auspicious particle; 41 लके , सोऽन 
© ठ = ठ. నను నరమునందును, After; ఉ॥ అథ స 

--? फ़ ५८ 


इ" ० ¢ ॐ | నొ నా 9 8 ० 5 ए 838 
2525538 कठ, ఆరమ్మ =దొరశొనుటయందును, Now; &1 అ 
ఛేదాసీ మేత న్నిరాప్య శే, ప్రశ్న = అడుగుటయందును, What? 
ఉ॥ అ శై కఛేనో రపరాధచణ్ణా ద్దురోః కృశాను ప్రతిమా ద్బిళేవి, 
छ" ०५ 85 = అంతయు నను నర్గమునందును ॐ 2०००, All 
(comprehensively); &1 అభ చురాదయః కథ్య_ే 

వృథా (2८ కావిధ్యోః) 

టీ, వృథా |అవ్య॥ 86, నిరర్థక = వ్యర్థమనుటయ ౦దును, 
In vain; &i చ్రాసాదశృ్ళజ్ఞాణి వృథా 2.ధ్యరుమున్‌, అవిథ్యోః= విధి 
తేక చేయుటయందును, ऊ १००, IMproperly; al పృపచ్య శే 
న నరశే యో వృథా లభతే పశుమ్‌, चधा, 


నానా (= నేకోభయార్గణయోః)! ళం౩॥ 

టీ. నానా ॥९१॥ 95, అనేక = బహు ప కారమునందును, Many, 

ఉ॥ నానావేపై రలద లలితే ६१६४० తం నన్ల)మ్‌, ఉభయఆయూ 
€) ఇ ర జ D2 


ठर = రెంటియందును ॐ ०5००, Both; &i నానా గ్రాం 
నమిధం త్వ జేత్‌ , नाना, 

ను (పృచ్బాయాం వికల్సే చ) 

టీ, ను ॥అవ్య॥ ఇది, పృబ్బాయామ్‌ = ప్రశ్నయందును, 
What? 6॥ కోనుధావతి, విక'ల్సేచ =వికల్పమునందును వ_ర్థించును, 
02; ఉ॥ భీమా ను ఫల్లునో ను యోాద్దా, 

(పశ్చా త్వాదృశ్య్ణ యో) రను! 

టీ, అను ॥అ॥ ల్రది, పశ్చాత్‌ = వనుక అను నర్గ్భమునందును, 
After, ©| త మనుథావతి, సాదృశ్య యాః = సాజ్భశ్యమునందును 
ॐ _ 2०८००) Like; ఉ॥ మాతర 55०596९8, 55०९805० లక్‌ణ్యా 
(Indication); ఇగ్గంభాకాఖ్యాన (In particular relation); 
xX (A share); शिन (Repetition); సమీప (Near) ముల 
యందును వ ६०४०३, अयु 


984 ७ ॐ ८ $ © > (కృతీ 
Sr का Ce 
(वनम कष्ठ णुत యా౭_మ_న్ల)కే) నను॥ర ०४ 


టీ, నను ॥అ॥ 88, పృశ్న= ప్రశ్నయందును, What? 41 నన! 
భోజి, అవధారణా = నిశ్చయ మునందును, Certainly; Gl న న 
గబ్బా మః అనుజా = అనుముతియందును, IndiCatINng assent 
&॥ న सत అనునయ = ఊరడించుటయందును, A 6008018 
tory and kind expression; ఉ| నను చణ్ణి పృసీజ మే, అము, = 
నంబోధనమునందును వ_ర్లించును, Vocative particle; ॐ) నన 
చేవద త్త. | 

(గరకానసముచ్చయ भार) भ నమ్మావనా) २९२ 


టీ, అపి ॥అ॥ &6&, గరా = నిందయందును, Reprehensiv: 
particle; &॥ అపి సీకో త్ప్సలాణ్ఞుమ్‌, నముచ్చయ =నముచ్చయ మ 
నందును, And; &l ్రీమా౭._ట్ఞనో౭..నీ, ప్రక్న= ప్రశ్నయందును 
Earnest inquiry ; Gl అవి క్రియార్థం సులభం సమిత్కు_శమ్‌ 
శజ్యా_ = అనిష్థ్రము నూపహీంచముటయందును, Doubt or suspicion 
Gi అప్యాగచ్చే దా 5503; సమ్మావనాసు =యిది యిటువలె నంళ్ల 
వించు నను సంభావనయందును వ ర్లించును, Possibility an: 
likelihood, even; &l నముద్ర మపి లజ్ఞయేత్‌ , अपि, 

(ఉపమాయాం 9 रख) వా 

టీ, వా ॥९॥ లది, ఉపమాయామ్‌ = పోలికయందును, Like 
ఉ॥ అశీవిపో వా సం(క్రోద్ధః, ఏకల్సే = వికల్పమునందును వర్తించును 
Or,ecither; &॥ యై ర్రష)హిభి ర్యా < कठ, चा, 

(సామి ५९ द జుగుప్పనే)॥ ध 

టీ, సామి ॥అ॥ &5, = ठं = నర్భమునందును, Halt 
ఉ॥ సామి నిమోలితాకీ, జుగుప్పనే = నిందయందును వర్శించును 
Blamably; 41 సౌ మ్యధ్యయన మనధా సయ 


అమా (నహా సమీపేచ) 


तनय THT FITTER tH Tre T EIRP PPR eT yr Ay Tr LTT TR Ptr ETE TYTN TR ोाानयम-म 
न 


చును, Near; &॥ అమాత్యః, 

కం (వారిణి చ మూార్జ్నిచ)! 

టీ, కమ్‌ ॥అ॥ &&, వారిణి = సీళ్ళయందును, Water; é&l 
& 0९80 सट, न = శిరస్సునందును, Head; Gi కన్గర్యా 
చకారమువలన సుఖమునందును వ ర్లింరును, Pleasure, 6986; | 
కన్షర్సః 0 

(४) వేళ్ళమర్భయా) రదర 

టీ, ఏవమ్‌ ॥९॥ లది, ఇవ = పోలికయందును, Like, 28; ఉ॥ 
భానురేవనం మునిర్భాతి, ఇత్థ మర్గ యోః=ఈ (इछ 3959८659 0253 53 
5 2००. (प्प; &॥ వఏవంవాదిని ठर, एय, 

నూనం (छ > द) ८५९६॥ 

९९, నూనమ్‌ ॥९॥ 88, र ट} =ఊాహుయందును, Perhaps; 
ఉ॥ నూన మున్నమతి యజ్యనాం పతిః, అర్థనిశ్చ'యే = అర్థనిశ్చయ ము 
నందును ४ 0०४०० Certainly; @॥ తుద్రే౭.పి నూనం శరణం 
పృపన్నే, ఉక్పే)తకు, Indicating, recollection; Gl మదన 
५.८ 
స్వే షవోనూనం యువతీనాం దృశ 88, 

(తూస్టిమర్టే సుఖే) జోహం 

టీ, జోవన్‌ ॥॥ వడి, తూస్మీమ రే = మహానమునందును, 
Silently; 1 ఇతి జోపహ మవస్థితే మునౌ, సుఖే=సుఖమునందును, 
ॐ రించును, At ౭256; &॥ బోవ. మావీత > ए ॐ. 

కిం (పృచ్బాయాం జుగుప్పనే) | 
= కు శ్నమందును, That; 

५.८ 


టీ, కిమ్‌ ॥అ॥ రది, పృబ్బాయామ్‌ 
ను, Bad; 


ఉ॥ కింగతో౭సి, జుగుప్పణే = నిందయందును 5 ६० 
ఉ॥ కిం రాజా యో నరతుతి, 


5946 & ॐ 0 + ¢ [తృ శీ ५ 
నామ (పా కాశ్యనం ఛావ్య 6१6 856१९59 కుత్సనే॥ ४०९ 


టీ, నామ ॥అ॥ && ప్రాకాళశ్య ఎటిగింపందగిన యరమున( 
దును, Evidently; ఉ॥ హీనూలయో నావు నగాధిరాజ ण्ड 
వ్య =ర్రిటువలె నసంభవించునను నరమునందును, 0881018; &1 © 
సీతానామ సంభవివ్యతి, క్రోధ = కోపమునందును, Wrath; £1 © 
కంనన్య భయం నామ గోపా = సుర 66398, ఉపగమ = అం 
కారమునందును, 1101881६ consent. ఉ॥ అసు నామ द కిం? 
దదాతి, (ప) కోపమువేత నంగీకరించుటయందును, Reproach 
కుత్సనే=నిందయందును 2 8०७०९, € ॥ కోనా మాయం ప్రలప( 
2) ९९३०-० సభాయామ్‌, 

అలం (భూషణ పర్యా క్రి శక్తి వారణవాచకను) | 

టీ, అలమ్‌ ॥९७॥ వ్రది, భూవణ=భూాహణమునందును, Orn? 
ment; @॥ అలంచశకా ठम వధూ రహాన్క_రః, పర్యా ప్తి=పూః 
మను నర్భమునందును, Enough; «l शते 28० कर 
8, శక్టి=నమర్ధుడను నర్భమునందును, Able; &॥ అలం దశ 
స్యన్యవభాయ రాధునః, వారణవాచకమ్‌ = చాలింఫపుమను నర్గవ 
నందును వ ర్లించును, Prohibition; &1 అలం వివాచేన क्‌ 
శ్రుతం ९९००० अकम्‌ 

హుం (వితర్కే_ పరిప్రక్నే) 


టీ, హుమ్‌ ॥అ॥ & 8, విత ర్కే.=-ఊహాయందును, IndiCati? 

of doubt and reflection; &॥ హుం జలం మృగత్భ ప్లా క 

६3 त= ప శ్నయందును ఉ॥ హుం చేవదతో= యను, కోపము? 

దును ఉ॥ హుం నభా హాసా యుధి' శతూన్‌; భ & 3० 

ందును ॐ ९ ०४०4०, ఉ॥ హుం 2४ 235, what (indicatir 
anger, fear, dislike or reproach). = 

నమయా (2 28 మధ్య యో)! | ४०. 


టీ, సమయా ॥అ॥ ఇది, అ న్లిక=సమోపమునందును, Nea 


"~~~ --------------------- 


श्रै» ० ८ న్‌] ग र" ठ 8 56 8 ము 48¶ 
छ ౧ 


ఉ॥ గజా నమయా వారాణసీ, మధ్య యోః=నడిమియందును ॐ £० 
చును, thin, midst; &॥ 6553 659४ శైలయో ర్నదీ, 


పున (ర పభమేఖిచే) 


టి, పునర్‌ ॥€॥ ध, అపథమే = 5०९85 అనునరమునం 
దున్కు AgaIn; ఉ॥ పున ठक" తురగన్య రీ తా, భేచే= విశేష 
మునందును వ రించును, ఉ॥ कु"): పున ర్లీగోథనాన్‌, BUt on 
the contrary, पुनः 


ని (१४.०० 2 र¢ ठ5०-०8)। 


టీ, నిర్‌ ॥అ॥ వది, २४५०७ =నిశ్సయమునందును, Certainly, 
ఉ॥ నిర్ణయః, నిపేధయోాః=ని"పేధమునందును వర్ణించును, Negation, 
निः; &॥ నిర్ణనః, 


(స్యా ००. చిరాతీకే నిక € मच्छ ई) పురా! రంగ 


టీ, పురా ॥९॥ లది, (थह = బాక్టర చనయందును, Text; 
ఉ॥ ప్రురాణమ్‌, చిర=దీర్గ కొలమునదును, Long since; ఉ॥ పురా 
తనమ్‌, అతీ'తే =పోయిన కౌొలమునందును, 01d, 128४; ఉ॥ ప్రురాగతః, 
నికట = నమిపమునందును, Near; ©| ऊ) ठग 5५8, © तष ई = 
రాంగలదానియందును, FUtUre, వ_ర్హించును, ఉ॥ ఆలో శే తే నిపతతి 
ठ సా బలిన్యాకులా వా 55968059 నెడ తెగనిపాఠమునందును 
Ceaseless study; &। ఉపాధ్యాయేన ప్ర రా౭_ధీయ ठः పూర 
మచేక కాలముపోయిన చానియందును, LOng in the past; al 
రాతనం ER పృరుషం 2) ठठ म 
Proximate future; @॥ గచ్చ ५ ॐ) ठ ° దేవో 55 & 


ఊరర్యురీచోరరీ (చ शिरे" త్రయమ్‌)| 


టీ, ఊరరీ=ఉరీ (పా) ఊరీ = ఉరరీ ॥అ॥ ఈ 3 న్కు విస్తారే= 
విసారమునందును, Expansion; ఉ॥ అర్జిషు సయ మురీక్ళత 
~ ` ` థ్‌ 


588 = % ८ 5“ ® ము (కృ తీయ 


= Tale 
కామ1ః, =" = ఈయ కొనుటయందును వర్థించును, Assent; 
౧ 
@॥ ఆజా మురరీకృత్య యాతి, 
a 
+ 1 
, ९5 1॥అ॥ ఇది ५९३ న్యర్లమునందును Heaven; &i 
న్యర్న డ్యాం స్నాతి నారద పరలోేశే = పరలోకమునందు, The 
Next world; చకారమువలన व &॥ స్వర్లతన్య 
క్రియాః & ठ्‌) द): ६20 259 द इ ९ क ८ 
పక్నీతద్బాగ నుర్చతి, సుఖమునందును Happiness: ఆకాశము 
నందును, The sky, ४ 0०४०० 


(వాక్తాసంభాన్య ठेर) కిల | | ८ ८॥ 

టీ, కిల 1అ॥ లది कण्ठ? = श्ण = ०6899, News; 
ఉ॥ జఘాన కంసం కిల వాసుదేవః, సంభావ్య యోాః = బది సంభవించు 
నను నర్థమునందును, Pr0b2b1y; ఉ॥ అజ్జనః కిల విజేవ్య తే కోరూన్‌, 
మటియుు అనత్యమందును ऊ ००७२, Falely; 4&॥ గోత్ర స్థలితం 
8००2 శి తమ్‌, Indicating displeasure. 

(अ వాక్యాలంకార अश्रु సాజ.నునయే) ఖలు। 

టీ, ఖలు ॥€॥ &6, నిెపీ.ధ = పృతిసేధమునందును, Prohi. 
bition; &।॥ णु తే. శే లేఖ నఖలూకాా ఖలు करण्ड, 
వాక్వాలంకార =వాకౌాలంకారమునందును, EXxpletive; &॥ అథ 
ఖలు భగవాక్‌, జిజాసా = ఎటు నిచ్చగించుటయందును, I1nd॥- 
cating enquiry; ©। కింఖల్యధీ ली త్ర)ః, అనునయే = ఊఅడించుట 
యందును వర్తించును, A COnCiliatory expression; &@॥ నఖలు 
నఖలు ముగ్గ సాహానం కార్య మేతత్‌ , 


(17 8) సాకల్యాభిముఖే) २४ ८० 
టీ, అభితః ॥ అ॥ బ్రిది సమోప=నమోపమునందును, | Near. 
&i వారాణని మధి धि करर, 1 క ఇదుపార్ళ ९२००००७८ 
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దును, On both sides, &॥ क्त कैर ‰ खः పాతుకసిద్ర నో శ్రీను) ము 
నందును, Quickly; &1 అభితశ్శత్రు రాయాతి, సాకల్య = అంతయు 
నను నర్భమునందును Entirely; &l| భో జ్ర్కే_2._న్న మభితో౭ తిథి 
అభిముఖే= ఎదురుగా ననునర్గమునందును వ రించును 19 fr0nt; 
ఉ॥ అభితో హీింనకో మా మేవ పరిధావతి 


గా ను సా I యమో तौ 
( र శ ) వె 


ట్రీ ప్రాదు ॥&॥ వ్రది, నామ= నొమచేయమునందును, Name: 
ఉ॥ విప్లో రశ పాదుర్భావాణ (ప) సంభాొవనయందును ప్రైకాశ్య 
యో; = ప కానించుదానియందును వ గించును, Appearance 
€| పాదురాడీ -ठ०, ८४ పాకాళ౧ూాూా -ो 99 
रः సీ దసులధథ 4 चट) छ 2 ప్రైదుః అని 
పాఠముగలదు, 
` जक (2 858० రహాసన్యవి)। 
టీ, మిథః ॥అ॥ 95, అన్యోన్యమ్‌ = తమలో(దామను నర్థము 
నందును, Mutually; &l వాసిస్థ కౌణ్ణిన్య మై త్వా వరుణాః మిథో 
న వివాహ్యాః, రహాసన్యపి = ఏకాొంతమునందును ॐ _ 6०४००» In 
private; &l మిథ_స్త ఏడదాభాహణలోలుపం మనః, మిథఃకృ తే 
(4 స్తా 
మన్గుథ 68. रे, 
9 ఛా छ८९ 
8 (२ $ ర) 
టీ, తిరస్‌ ॥అ॥ ఇది, అ २८२ కోపుటయందును, (००९०1. 
ment; 6 కృష్ణమేసఘు _స్టిరోదథే, తిర్వగ శై అడ్డముగా నను 
నరమునందును వ రించును, AwrYy; ఉ॥ గతం తిరశ్సీన మనూరు 
సారౌణేః, 
హో (शनेः శు గా 2२) 2 3.9॥ 
టీ, హో ॥అ॥ లది, విపొద = వ్యథపడుటయందును Alas ! 
హుణా 3 ६58 ప దో ముని ర్నారవ 
@॥ పుణ్యా_న छठ ్మేవ హా ప్రవిశతి && ని ఎ 
णह = శోకమునందును, Regret; &॥ హో ప్రియే జనక రాజప్రు 8 


{ 


540 ఆమర కోశము (ख) { 


ర్ట్లీషమ = వీడయందును 55 _ ६०९5०, 4185; ఉ॥ హో హూలో౭ 
दाय. 
కుం ( త్యద్భు తే कठ) 
టీ, అహాహా (ప) అహాహో ॥అ॥ 96, అద్భు తే = ఆశ్చర 
నందును, {10168101 of wonder; 4॥ అహాహొ మహతాం 
మానశ్చరి త్ర విభూతయః, కే ठ = వ్యననపడుటయందును ४ ६०४ 
Of pain fatigue; @। అహాహా కష్టపణ్ణితతా విధే ఉ॥ € 
భికుమాణో2_పి శుభా సంపీడ్య తే జనః, 
పీ (హీతొ వవధార జే) । 
టీ, హీ 1అ! వ్రిది, कण्व = కారణమునందును, 26; 
ఉ॥ జానా మ్యగ్ని రిహో 28 మహాన్‌ ధూమో హి దృ 
అవధథారశే =నిశృయమునందును వ_ర్థించునుు Indeed; &@॥ - 
పా 2 < ले $ 3 జ om 2 హొ 2 ms) త్ర 52 ? 
ఫీ భీత, పరు మః కథం అ 2० ९९० తపోధన 
&& నానాగ్థావ్యయవర్లః = అశేకార్థములు గల 
न ముగిసెను, 


చిరాయ చిరరాక్రాయ చిర २े,९२ (क) రార్భకాః 

టీ, చిరాయ-చిరరా, త్రాయ-చిరస్య ॥९॥ ఈ 5 ను, 
శబ్లముచేత, చిరహ్‌-చిశేణ-చిరాత్‌ అను నవ్యయములును, 
బహు కాలనును అర్థ కాః = అతు వ రించునుు. తడ 
ఉ॥ చిరాయ ८०९८. $ నమిది రగ్నిమ్‌ చిరరా కయ సం' 
చిరస్య 25९ "23.38 9) 5, చిరం ననహతే సాతుం క 
భేదశజ్యు_యా, చిశేణ నాభిం के कण्ठ చిరా త్ను 
५ తొం యయా, Long time. 


ముహుః పునః పునః శశ 20 ०590) (త్సృమాః) 
టీ, ముహుః ~ పునః ప్రునః ~ ४४९५ -అభీత్లన్‌-అసక్ళ 
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ఈ ౫ ను నమా? =సమానార్థకములు, ९5 ८० మాటినూటికి అను 
నర్గమునందు 5 ६००७, ఉ॥ అవేతమాణం మహాతీం ముహు 
पु ०४ भ వన్యవృత్తి రిమాం 
५. नः ` మాస్ఫాలయతీన కుమ్మ మ్‌, అసకృ్ళ దనవగితం గీత 
మాకర్ల య_్హః, Again and again, frequently. 

స్తాగడిక్యష్ణి సా౬=హ్నాయ డ్రా शूक సపది (న్రుశే) ॥ ४०८॥ 

టీ, సాక ారుండితి (ले) ८8 సా-అహ్నాయ- - 
మజు-నపడి 1అ॥ ఈ 2 5, 5 ठं = 95०92595 उ 5०28 5 ‰ 
చును. 6॥ (लेक యాతి చేహినామ్‌, సుతశత ०९ 
దుర్భరం రడితి, श्रेः యాతి తురగ, అహ్నాయ छ ठठ ल 
తమా ४ 58, డా గృవివ్యతి సుఖం తవ శ్రీయ, మజ్జూదపాది 
పరితః ४९ छ రలీనామ్‌, వచన प నపడి క్రియా శేవల ము త్ర 
రమ్‌, 80011, instantly. 


శ 


బలవ छ కిముత న్వత్యతీవ (చ నిర్భ శె)! 

టీ, బలవత్‌ ~ సుష - క్రిముత-సు-అతి= అతీవ |అ॥| ఈ౬ ను, 
నిర్భ ठं = మిక్కిలి యను నర్గ్భమునందు వ_ర్థించును, ఉ॥ఫునర్యశితాషత్‌ 
బలవ న్నిగృహ్యా, సుష్టు కీతం మయా ఘృతమ్‌, కిము తాద్యకృతం 

(4 "वता १ ० 2° ॐ8, 

కార్యమ్‌, సువృష్టి స్పన్య వర్గీ, అతివృష్టీ ర వృష్టి ః, అతీవ $ భే 
-ठण्छर, Much, very, 

పృథగ్వినా౭._న్హశేణ శ్రే హీరు జ్నానా (చ వర్ణే)!  రం౫॥ 

టీ. పృథక్‌ -వినా- అ 2 ठ - బు కే - హిరుక్‌ ~ నానా ॥९॥ 
ఈ ౬ ను వర్ణే = అది తప్పించి యనుటయందు ॐ ६०२७०८०, 
@॥ కించి ख" म) क8}-) యామ్‌ తణ మపుత్సవా తే న bis 
నినా, అ న్లరేణ మతం నాస్తి సుఖం నంసౌరిణాం భవి, బుతే రవేః 
శూళయితుం ॐ ॐ & 8; పీరు ४. న మోూాఠుః స్యాత్‌, నానా 
22520 మోాతుదో నాసిచేవః, Without, except. 

६ 


[ 
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యత్త న్యత స్తతో (హేతౌ) 

టీ, యత్‌ -తల్‌ -యత;ః-తతః ॥అ॥ ఈ ८ ను కారణమునందు 
ॐ ९०२००, &। ००९९ कण्डु (नल 22 ९ ९ రి 
పూజ్య సే, తో द 2 359 సి స్నాత నతో "न నధ 
Because, therefore 

(అసాకల్యేతు) చి చ్చన। 

టీ చిత్‌-చన |అ॥ ఈ ౨ను, అసాకల్యే = కొంత యను 

నర్గమునందు వర్తించును. ఉ। కరోతి కించి దభ్యాసాల్‌, అపాశతే 
కుశ'లై చేయం న కించన ధనం నడా, కించిత్‌ = 90116 ; కశ్సన= 
Some body. 

కదాచి शख | 

టీ, కదాచిత్‌ -డాతు ॥అ॥| ఈ ౨ను, ఒకానొకప్పుడు అను 
నర్భమునందు 5 0०5०3, ఉ॥ కోదాచి దాసన్ననఖీముఖేన సా న 
జాతు కామ; కామానా ముపభోగేన శామ్యుతి, Sometimes, 

సార్థం (తు) సాకం సత్రానమం సహా >) 

టీ, गेण సాక మ్‌-న త్రా-నమమ్‌-నహ ॥९१॥ ఈ ౫ న్కు 
తోడ నను నర్గమునందు వ రించును, ఉ॥ సార ముద్ధవసీరి భా మ్‌ 
సాకం శకిధరేణ తత భవతో డేవా దృవాసీపశేః, సతాకలతేణ 
సుఖం నమశ్ను శే నమంవభూభి రలభీయ్యవానః, अ 

హారత్న कु 8, Together with 

(ఆనుకూల్యార్గకం) ४९० 

९५, र;४९> Sl ౧, ఆనుకూల్య = అనుకూలతయను, అర 
కమ్‌ అర్థముగలది అనగా బంధన హాతుక మన యానుకూల్యము 
నందు వర్శించును.. ©| సవ్యేతరం పా ९९००९४४ ६ ५5० 
Conformity. 

(వ్యర్థ ई) వృభఖా ముఖా 

టి వృథా-ముథా! ఈ .౨ ను వ్యర్గ'ే వ్యర్గమను (जथ 


1 त~ १। 


ई" ० ५ € 
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మందు భా 
ందు ॐ రించును, &॥ ప్రయు క్ర మష్య మితో వృ స్యాత్‌ 
తత ఛమ శ్వేవ ముథా 5526 JE [71 vain; चथा 
ఆహో ఉతాహోే కిముత (విక सैर) కిం इ మూత -४5॥ రో౧౭| 
టీ, అహో (పా) అహో-ఉతాహోే-కిముక-కిమ్‌-కి ము-ఉత 
|అ॥ ఈ ౬ ను, వికల్సే=పికల్పమునందు వ 00953, ఉ॥ సాణురయ 
255० 69९) 28258, € -ल्ठ ° 25७8 २९ దృవోరాజాూ నలః పరస్రురణ య్య 
వో స్తాం <~ +. ~< ४ | 
85522९8 తం న్టి अ प రయం కిం పురుషు కిము సే 
కార్యము తాన్యదీయ కార్యము, Either, or (indicating delibe-~ 
ration) अहो 
తుహి చ 2 5 (పాదపూర శే 
టీ, తు-హి-చ-న్హాహ-వై ॥९॥ ఈ ౬ ను, పాదపూరకో = 
పాదపూరణమునందు వ 90599, ఆఈ॥ రామస్తు ०००० సాహ 
= క 4. 
అభాం హి యా స్య నగరమ్‌, న చ పాసా చ రాజానమ్‌, మయా 
2 భు కం నభాసా రామం హూ వాొహా wr తెన చె రాశుసో 
హతః, Expletives 


(పూజనే) స్యతి। 

టీ, సు-అతి ॥అ॥ ఈ -© <, పూజచే= పూజార్థమందు ॐ ६० 
చును, 6|| సువర్ణ అపన్గాశ్చ, Particles of praise and 
reverence, 

వా౭. (कष्य) 

టీ, దివా ॥&॥ ౧ అహ్నతి పగటియం దనునరమునంసుం 
వ రించునుు ఉ॥ శేచి దివా తథా రోత పాణిన సు ०९०49 క్‌ 
By day 

(త్యథ) దోహా (చ) న కం (చ రజనావితి)! ८: 

టీ, దోపా-న కమ్‌ 1అ॥ ఈ ౨ న్కు రజనౌలతి = రాత్రియం 
వను నర్గమునరదు వ రించును, ఉ॥ చోశా దోషో యయుః వ 
న_క్షమాపానభూమిసు, By night 


544 = ॐ ८ కో, ॐ (కృ తీ య 


(తిర్య ह) సాచి తిరో (2) 

టీ, సొచి - ८8 |1అ॥ ఈ ౨ను, తిర్యక్‌ = అడ్డముగానను, 
అరై = అర్థమునందు వ_ర్థించును, ఉ॥ సాచి లోచనయుగం నమయ స్తీ, 
తిరో౭._బ్వాతి, Crooked, bent, awry, 

(ప్యథ సంబోధనార్థకాః। 

స్సు | స్యా ట్సాడ 2 Ep ० భోః 

६३, ప్యాట్‌-పాట్‌ (పా) कोन कवष 8 (పా) భో 
|అ॥| ఈ ౬ న్కు సంబోధనాధ కాః=నంబోధనారమునందు వరిం-చును 
Gil ప్యాట్‌ 2) ९8, పథ ७५९ పాట్సి)యే" सपण మనిరను 
के") ఫలితళ్వూతః, ९००८ ख" మజ్జ వా మపి, సహావటో क 
మాసహార, సావృతుకింకవ్బు సే భోన్స_ప్పదీషపవర్దినో రాజాన च 
యధ్యమ్‌, म త్రిప్ట మమా గృతోయుధి, Vocative 
particles. 
నమయా 2 मे హీరుక్‌ ॥ రంగా 


టీ, నముయా-నికపా-హీరుక్‌ ॥అ॥ ఈ 3 ను, సమోపాధము: 
నందు వ రించును. &॥ 5555-० పర్భతం నదీ, విలజ $ rye 
నికపా హనివ్యుతి పర్భతన్య హీర 2६ నమయా-నికపా ఈ ౨ ను 
మధ్యమునందు వ_ర్సించునని కొందబు, Near, midst 

(मनः ९६०) నాసా 


టీ, నహాసా ॥అ॥ అతర్కి_తే = విచారింపక యను నర్థమునంద 
5 2०४०९६०, @। సహసా విదధీత న క్రియామ్‌, Inconsiderately 
suddenly, सहसा. 
స్తా 4 [a] _ త్రో 29 
( 58 ) 5८8 పుర 2 గతః 
' స్రురః-వురతణాఅగ్రతః ॥1అ॥ ఈ 5 ను, ముందర నన 
నర్గమునందు వర్తించును. ఉ॥ छठ స్పఖీనా మనుసీత లోచనే 
3०४) థూ € 9 $ 22 నో త్రో <= 
రథూలి ధవలా; పురతః 25 64० ని, ప్రత్యర్థి 2 0, లేఖ్యమ్‌ 
Before, in front 


इ ० ८ ॐ | ఆవ్యయవర్లము 5485 

సాహో చా తా నా [१ च 05. [५३ द° 

रे ९ (చేవ హ दु న च గవ జ్‌ పవడ్టహట్స ९ ॥ 
। టీ, స్యాహా-కా)పటొ-వాౌషటొ-వపట్‌-స్టభా |అ॥1 ఈ >. ను, 
ठर = द, హవి?= హవిస్సుయొుక్క.., దానే=ఇచ్చుటయందు 
వ_ర్థించును, ఉ॥ అగ్నయీ సాహా అస్లు त, శిఖాయ 
చాషట్‌, వపట్క_రోతి, సభా వితృభ్యః, Invocations with the 
offerings made to the gods or manes. 

కించి దీవ సత (> लः) 

టీ, కించిత్‌ -ఈహల్‌ -మునాక్‌ ॥అ| ఈ 3 న్కు ७ ठै) = ఇంచు 
కంత యనుటయందు వర్థించుకు, కొం చవమనుట, ఉ॥ కించి త్కు_క్పాత 
మూరజక ఈహ దుషం సయః ॐ, మనాక్‌ విహస్య ననుహ 

అ (~ ^~ fs न 

A little, करस 

cr हद्‌» 453 త చా న त 

०) / ९9 ¢) (द . )| 

టీ, స్పేత్య-అముత్ర ॥९॥ ఈ ౨ను, భవా న్హరే= జన్మాంతర 
మునందు వర్ణించును, ఉ॥ वद ८९. మహీయ తే, ఇహా చాము త 

त ©) గా ५. 

ऽ ఫలం, In the next life, 

వ कष्ट యథా తథే నైవం (సామే) 

టీ, నల్‌ - =° ~ యథా ~ తథా - ఇవ-ఏవమ్‌ ॥९॥ ఈ ౬ న్కు 
సామ్యే = పోలికయందు వర్ణించును, ఉ॥ एष्व క్సియదర్శనః, 
5 955 ర్ల మృుతలోచనై ర్వా, త్రే ठे द య ऊ "25 2858, 


(“> 


థా ~~ ఖా 9 EN ठ दण జో 
య ख, _ మైత్రః, ఇన్లుః 5० వివ, అన్ని శేవం ద్భి 


భన్తుసాత్కు. ర్యాదవమానితేః, As, like, दस्‌, 
2 2598 హీ (చ వినయ)! ` ८.०॥ 


టీ, ఆహోే-హీం ॥€॥ ఈ 9 న్వు 9 वि ఆశ్చర్య 95०53 
ब ఉ॥._అహో మే సౌభాగ్యం మమచ భవభూ తేశ్చ 
कुष्ठ", హాతవిధిలసితానాం హీ విచి త్ఫోవిపాకః, Ah! (indi 
cating surprise), अद्ध, 

85 


546 
(మాస తు) తూష్షిం తూమీ కాం 


3 प కామ్‌ ॥€४॥ ఈ ౨ను, మాచే = 2 55 
१ న_గ్లించును, ణ॥ ముని స్తూప మా रै, జపన్నా స్టే ముని Fi 
తూ కొం జలమధ్య౫ః, Silently. 


నడ్య స్పపడి (य మ్ల | 
ఏ. నద్యజనపది ॥అ॥ ఈ ౨న్ఫు ४ కో = అప్పుడే య; 
నరమున వ రించునుు ఉ॥ నద్యః పతతి మాం సేవ, సపది సద 


తు మేక ४, Instantly, सद्य, 
ఫ్యా నముపజోవం (చే खर्‌) 

^१, దిస్ర్యా-నముప కోవమ్‌ ॥९॥ ఈ .9 2, అననే = సంత్‌ 
వమునంయు వ_గ్గించును, 62! దిషా ९९ మసి మేధావీ, సముపజోప 
భ వాక యతి, కొందు, స్థ్యా;శ మ- పజోవనమ్‌ అగి మూ 
त ठ, ఈ ठ ४. కపోతు 758, ఉపజోష మిక 
ను “, Indication of joy. 

< ट्‌) < स{८॥ తోం, 

అ న్లరేణ (చ మ్య స్యుః) 

८१, అ న రే-అ स ठप तु ठं ॥అ॥ ఈ 3 ను, ऽद 

22259 254०659 0653; స్యుః = వ_ర్టించును, ©| ఆవయో ర న 

జాత, అస్తరా 8 ఏం చ నమూాం చ ४ ००६२९२०४ ग ६ 
మల మ_స్టలేణ స్థితి ९) “న్నామరయో ర్ల రయం నః, Betwee 


amidst. 
सज (తు छ" & ॐ) | 
కీ, 25; 56०९ ॥=॥ వాఠార్లకమ్‌ =బలాత్మా_రమునందు వ 
९3. ప్రనహ్య 

చున్కు = &॥ ప్రనహ్యా 8 హార ని చోశాః, Forcibly, vi 


lently. 


श्ण 0 ము ఆఅ వ్య య వ ర్త ము నీ47 


(యు చే) సాంపతం సాశే 
టీ, సాం ప్రతమ్‌-స్థానే ॥९। చే = ఈ శలెండును యుకే = 
యుకృమను నర్భమునందు వ दुन తగననుట్క, ఉ॥ నయం శతు 
మసాంప్రతమ్‌, నంప్ర త్యసాంప్రతం వకు ము్తే ముసలపాణినా, 
స్థానే భవా చేకనరాధిప స్సన్‌, Properly, 

౭_భీక్లం ४४९ (వనార శతే)॥ ठ .93॥ 

టీ. అభీక్లమ్‌-శశ్వల్‌ ॥९७॥ .ఈ ౨ న్కు అనార శే= ఎల్ల పుడు 
నను నర్హమునందు వ 80059, ఆఉ॥ ©$ ముప్పై రపి తస్య 

५ न ह శి 
सेर, ४४९ ద్యాతి, Continually, perpetually, 

(అభాచే) న హ్య నో నా (2 &) 

టీ, నహి-అ-నో-న॥ ఈ ४ అవ్యయములును, _ అవిశబ్దము 
వలన, అన=అనునడియు, అభా వే= తేదనుటయందును, కాదనుట 
యందును న రించున్కు ఉ॥ నహీ సొ క రామం విషయన్ఫుగ 
తృష్ణా ఛ్రమయతి, అవిప్ర ఇవ భా నో చకీ. కిం కులాల, 
న మే కించన దహ్యా శే, No, not, नह. 

మాస 35-०२-९० (చ వార శే)! 

९५ म ॥९॥ ఈ 3 న్కు వారక = వద్దనుట 
యందు ॐ 8०४99, ణఉ॥ సౌధోత్స ౫ పణయ విముఖో a 
రుజ్జయిన్యాః, నూభూా దాశ్రమ డేత్కి అలం మహాపాల తవ శ్రమేణ 
Negative and prohibitive. 

(ऊरूः ट) చే ద్యది (చ 

టీ, శేత్‌-యది ॥९७॥ ఈ ౨న్కు పో న్షరే=హమాంతరము 
“నందు న_ర్థించును, బ్రటువలెనై న ననుట, &॥ సత్యం చే త్రపసా చ 
కిమ్‌, శుచి మనో .యడ్య సీ 8 కిమ్‌, !f 


548 & 5 ర కోశము (2) ¢ య 


छ ९) ९९८०२ धु." (2९५43 55)। ८.५४॥ 
(త్త) ९5२ पर रेः (ద్వయమ్‌)! ౨౪ 

ట్రే, ^ ॥९॥ ద్భయన్‌ = ఈ ౨ న్కు త శ్రే ९८४६ 
మును నర్గమునందు వ_ర్టించును, ఉ॥ ఆరాధితో=_ద్ధా మనురప్ప 
రోభిః, सुः 58 ९० 26 2598 न Truly, 

(ప్రకాశే) (5 రావి (तेष) $ ) 

టీ, స్రాదుః-ఆవిః ॥అ| ఈ ౨ ను, ప్రకా శే = అగపడుటయందు 
వ_ర్దించును, ఉ॥ ప్రాదుశానీ ద్యసుంథరా, ఆవిర్భభూవ కుశ గర్భ 
ముఖం మృగాణాం యూథమ్‌, Apparent, 

ఓ మేవం अ (మే)! 


९8, ఓమ్‌-వవమ్‌-పరమమ్‌ ॥|అ॥| ఈ 3 న్కు మతే=అంగీకరిం 
చుటయందు ॐ दन, ఉ॥ ఓ మిత్యు క్షవతో౭_థ दष ఇతి, 
౧ 


వీవం యథా భగవన్‌ తతః సరమ మి छु इमु, ४८९, पव, 


నమ_న్లత (उ) उ ८५८९७८५ 9:5९ (గిత్య్వపి)। ర ౨౫ 

టీ, నమ_న్హతః-పరిత=నర్భత -విప్యక్‌ ॥అ॥ ఈ ౮ ను, ఇత్యవి 
అన్న ందున విశషతః-నమం తాత్‌ అనునవియు అంతటను అను నరము 
నందు > ६००९०, ఉ॥ నమ న్లతో వర్గతి की) ఆయా 
పరితః శ్రియః, తం సర్భతోగామి చ సాధకం చ, విహ్య క్ష శేషు 
పతతి స్ఫుట మ_న్లరికీమ్‌, All around, Every way, 


౪ 


(అకామానుమతే) కామమ్‌.. 

టీ, కానుమ్‌ ॥అ॥ అ కామ=వునసు రాక అనునుతేౌ = అంగీ 
కరించుటయందు 25. ६००53, ఉ॥ కానుం నృపా స్సన్లు సహస్ర 
92 Acquiescing with reluctance. 5०26९89 “ఆకా 
మానుముతౌ” అను పాఠము నంగీకరించి మిక్కిలి యంగీకరించుట 
యందు 3 0०४०००8, काहु compliance, 


©“ 


$» 0 ¢ ॐ] అ వ్యయవ ५ ॐ 849 
(అసూ యోాపగమే) 2 స్తు (చ) 


టీ, అసు-చకారమువలనభవతు ॥అ॥ ఈ ౨ను, అసూయా= 
ఓరగమి చేత ఉపగమే =పొందుటయందు, అనగా గోపముచే నంగీ 
కరించుటయందు వ_ర్జించును, ఉ॥ ధావ శ్నేవ దశాననః పృహార తే 
మక్సే)యసీ నుసు చా భవతు భవ త్భసుహృజ్ఞన స్ప'కామః, 
Be it 80 (implying regret in the acquiescence) 

నను చ ( స్యాది్భకోధోక్సా) 

టీ, ననుచ ॥అ॥ విరోధ =ఒకో(డు పలికినందులకు విరుద్ధముగా, 
ఉక =పలుకుటయ దు వ_ర్థించును, ©| నను చాత్ర తుగాగమెః 
కథం భవతి, Indicating contradiction, 


j 


కచ్చి (ख; వేదశే)॥ ८.०६ ॥ 

€$ కచ్చిత్‌ oy కాను = ఇస్టార్ణమును, పృవేదచే= తెలియ 
జేయుటయందు, అనగా నిష్టా ప్రశ్నినుందు ४ ९०४०, ఉ॥ కచ్చి 
జ్లీవతి మే మాతా, I hope, 

నిష్టమం దుషమం (भै, $) 1 

టీ, నిషనుమ్‌-దుషమమ్‌ ॥९१॥ ఈ -9 <, १, $ = 9०6०८ 
దగినదానియందు వ_గ్జించున్కు ఉ॥ నిష్టమం ॐ § व 25०२553 
5 వథూ;, Improperly, unseasonahbly, | ४ 

५० क ९० (తు) << कं "भक 5 | 

६8 య థాస్యమ్‌-యణాయ థమ్‌ ॥९€१॥ ఈ ౨న్కు తమవుతమ 
వసున్ర లను నరమునందును, छ र छर మను నర్హమునందుకు వ_్జిం 
చును ఊ॥ యభథాసన్య నాశ మె च) ) యధథాయథం 2९०5०558) 
As thereto appertaining 

మృషా మిథ్యా (చ విత) 

టీ, మృపా-మిథ్యా ॥అ| ఈ ౨ ను खं = అనత్య మునంద్లు 


. 880 € > ठ 5५ శ ము (తృతీయ 


వ రించును &। ఉచ్చా)/య సౌన్షర్యగుణా మృహపోదా 3 మిథ్యా 
వాదిని దూతి బాన్లవజన స్యాజ్ఞాత వీజాగ మే Falsely, मिथ्या, 
యభథార్గం (తు) యథాతథమ్‌। ४.०२॥ 


ట్రీ, యథార్గమె-యభాతభను ॥९॥ ఈ ౨ను సత్యమునందు 
ॐ 6०555, ఉ॥ नकम ము_క్షవా న్నాన్యలత్‌ , గురు ర్ట_క్టి యథా 
తథమ్‌, Properly, suitably. 

(న్యు) చేవం తు अन వే (త్య్వవథారణవాచశకాః)। 

९8, వవం-తు-ప్రునణనా-వవ ॥అ॥| ఈ > న్కు అవధారణ 
వాచకాః=ఇ్రదియ యను నియమార్గమునందు వ_ర్గించున్కు ఉ॥ వవ 
क డ్యభా (ये) వివ్లు ను జగతకాంపతిః, రావణంతు దురాక్మా 
నమ్‌, (+ क ఫ్రనః వ్యాసో వొ నర్వ భర్గజ్ఞ ९९ 
సామా త్క_రణీయ ఐఇ్రత్యతః ఇచట “స్యు శేవంతు పునరై ९ చే ख 
భారణవాచకాఃి” అను పాఠము గలదు, Indeed 


చా (౫తీతా प కం) 


టీ (5 lel అతీత = జరిగినకార్యము మొక్క_, ర్గక జై 
అరముగలది, అనగా పోయినకాలమందు వ రించును, ఉ॥ ॐ, ह 
పా క్షనజన్ల విద్యాః, Before, anterior, 


నూన మవళ్యం (నిశ్చయే ద్యయవమ్‌)॥ రో౨౮| 

టీ, నూనమ్‌-అవశ్యమ్‌ ॥అ॥ దయమ్‌=-ఈ ౨ ను నిశ్చయే = 
నిశ్సృయార్గమునందు వ 8043, @॥ నూనం హః నాసి రావణమ్‌ 
అవశ్యం యాతార శ్చిరతరముషి తాపి విషయాః, Certainly, 
necessarily 


నంవ (జ్య క) 


६४, నంవత్‌ ॥€॥ వే = సంవత్సరమందు వ _ర్థించును, &॥ 
గాలు +» 405 దయోభ్యాం ప్రవి వేశ హా, A year, संवत, 


కొండ మ్స అవ్యయవర్ల ము 851 


(2.55) ४९ठ५§ 

టీ, అర్యాక్‌ ie అవశే= మేర గా(జెప్పు వ స్తువ్రునకు( ८०९८९ 
జె నకొలమునందును, చేశమునందును ॐ రించునుు ఉ॥ యానూ 
దర్యా धे देऽ, గామా ద రా జ్నిదీ Former, prior, 

ఆ మేనం 

టీ, ఆనొ-ఏవమ్‌ ॥అ॥ ఈ ౨న్కు ఒకడు చెప్పినదాని నంగీ 
కరించుటయందు వ_్థించునుు ఉ॥.ఆం కరోమి తవ వీయమ్‌, ఏవం 
కుర్గః, Assent, consent, promise, ` 

& 

గయ (येयम) | 

ట్రీ యమ్‌ ॥©। ఆత్షునా తనంత నను నరమునందు వ రీం 
చును ఉ॥ సయం కృత ప సాదస్య Self, of himselt, स्वयत्‌, 

(అచ్చే) भ 

టీ, ® 5 8 ॥९॥ అల్సే=కిొంచెవుందు న ६००९ ఉ॥ తథాకి 
® ९९०5० +, Little, low 

(प ८") త్యుశ్వ్చః 

९4. & 5 8 ॥8॥ మహాకి=అధికవుందు 25०5, ఉ॥ శృజ్ఞ 
०) ६ కిమ్‌, Great, high, उच्च. 

oo) యో (భూ) 

టీ, సాయ ॥అ॥ భూమి = తబిచుగా నను నధమునందు 
5 ६००७७, = ఉ॥ పాయా నవనధూః కౌన్‌, Frequently, 
generally, पाय, 

§ ८ ౨౯|| 

టీ, శనైః !అ॥ అద్దు కే = మెల్ల(గొ నను నర్గమునందు ॐ. ६० 

చును, ఉ॥ ఆలితి శనై శనైః, Slowly, 


४5 అమర & € ॐ (తృ తీయ 


టీ, ననా ॥అ॥ నిక్యే=నిత్యమునందు వర్శించును, ఉ॥ ననాతన 
Perpetually, ever 


బహి (ठकू) 

టీ, బహిః ॥అ॥ బాహీ్ల= వెలుపల నను నర్గమునందు ॐ 8 
చును, ఉ॥ డాసీకుమ్మం జహా ఈకమాత్‌, External, out, 

रेप ($ छै) 

ట్రీ ను ॥అ॥ అతీకే = కడచె నను నర్గమునందు వర్తించును, 
సీవే o శయనం कर Formerly, 

టీ, అ 53 ॥అ॥ అదర్భనే = కానరాకుండుటయందు వ 2० 
చును, ఉ॥ 1 రావణా, అ న్హంగతో భాస్కర. &8, 
Disappearance 

(८ ९) 
టీ. అసి (అ॥ న ER = కలదనుటయందు ॐ 8०48253, &। 
తీరా 7°, Present, now 


(८७2 5०) ను 

९8, ఉ ॥అ॥ అపా = కోపముచేత, ఉకొ = పలుకుటయందు 
వ రించునుు ఉ॥ ఉ ఆగత శృతుః, రుబోకె హువ్‌ొ అనియు పాఠము, 
ఉ॥ వృదా _స్తేన విచార = చరి छ स హుం 5 ठक 5, 
Interjection expressing wrath 

= (ప్రశ్నే) 

టీ, ఊమ్‌ ॥€॥ స శ్నమందు వ రించునుు ఉ॥ ఆగత स 

క ५८ = ५५ 

రామ్‌, 

(ఒనునయీ) తయి॥ రక3ం॥ 


इ 9 ८ >|] అవయవ ర్ల మొ 58588 


టీ, అయి ॥అ॥| అనునయే=ఊాటడించుటయందు ॐ _ ०४०७, 
ఉ॥ అయి ० Encouraging ५०८३६४९, 

(తశ్కే) ను (స్యాత్‌) 

టీ, ను ॥అ॥ తర్కే_=ఊహాయందు వ _ర్థించును ఉ॥ © న్హ 
శెలగహానం ను వివసా( నావిశేశ జుధిం ను మహీం న్కు छह, ९ 
५ ऽ ए 
స్యాత్‌ అను పాఠమునందు స్యాత్‌ అనునది యూహా యందు 3580 
చునని యర్థము, ఉ॥ స్యా త్కిళ్బి న్నోపపన్య కే, _IndiCatINng 
reflection. 

ఉహో (రా తేరవసాశే) 

టీ, ఉహ 1అ॥ రాత్రేః= రార్రియిక్క, అవసానే=అంతము 
నందు, అనయణా పాత$ఃకాలమునందు వ రించును, = @। ఉపూ జనా 
పృబుద్ద క నే, ఉపా తనో సాయు రుసితి నున్లం, Close of the 
night, morning, break of day, sat 

నమోా (నతౌె) 

టీ, నమః ॥&॥ నకౌ = నమ స్కా రమునందు వ _ర్తించును, 
ఉ॥ నమో విప్ల మే, Hail, salutation, bow, 

(వ్రునర గే) 2_జ్ల 

టీ, అజ్ఞ ॥అ॥ ఫ్రునః=మటీయునను, అ్జే= అర్గమునందు ॐ 2० 
చును 5 మూర్భ స్తు నావమ_న్హవ్యః కీ మజ్జ విద్యాన్‌, Again, 
rather. 

(నినాయాం) దుషు 

టీ, దుము ॥९१॥ నినాయామ్‌ = చెడది యను నర్గమునందు 
వర్తించును, ఉ॥ దుష్పువృ త్తి ద్లుర్ణనస్సా $ 111 

८ 3 ॥ 
~. (పృశంననే)! 
టీ, సుష ॥९॥ ప్రశంనశే = మంచిది యనుటయందు వ _ £० 
@ 
చును, ఉ॥ సుమ భు కం మయా గృహే, Well. 
ఠి జరి 


६84 అమరకోశము [కృ తీ 


ఆమా (2 < $) 
టీ, ఆమ్‌ ॥€॥ అనుగుత్యే = అనుకూలార్గమునందు వ 
చును ఉ॥ ఆమ్‌ र, Oh; [ see it now, Oh; yes. 


టీ, అయే ॥అ॥ నరకే = నురణమునందు వర్తించు 
&॥ అమీ పూర్ణం కృతం మయా, Ah (showing recollectic 


क (డ్విన్నుని రాకృ్ళతే")। 

టీ, ఫట్‌ ॥అ| విధ్ను = విన్నుముయొక్క_, నిరాక్ళతే 
పోంగొట్టుటయందు వర్తించును ఉ॥ అస్త్వా)య ఫట్‌, A | 
used in uttering spells to ward off evil, 

(© స్యా) ठठ కిం 

టీ, सक ॥७॥ అజ్లీకృతౌ = అంగీకారమునం 
స్వాత్‌ = ॐ ०, ఉ॥ దేవదత్త కిం (+ అధకిమ్‌, 9 
quite so. 

(హీననంబోధశేతు) శే॥ CE 

టీ, శే ॥९॥ హీన = హీనునియొక్క_, నంబోధనే = 
చుటయందు వర్తించును ©| శే శే పాప మమానన్తికా దప 
(Used in addressing menials), “ఆమానుగుణ్మే? అన్నది ౩ 
లిదివలుకు( ద్రటీప్పమని 6026९93, 

సాయం (సాయే) 

టీ, సాయమ్‌ ॥७॥ సాయీ = సాయంకాలమునందు వ 
చును, ©॥ సాయంతన వుల్లి కాసు, ७८०१६. 

ప్రో ప్రాతః (ప్ర ఛా తే) 

టీ, ८, तलः 1८] ఈ ౨న్కు వపథాతే = పాతఃకాల 
నందు వ రించున్కు &॥ ప్రో నృపాణా మథ क्षि) पोकः | 


----9 


న a ముపాసీతే, Morning 


` 9 ¢ > ] ఆ వ్యయనవర్లము ६४४ 
నికపా (2. 9 8)। 


టీ, £ से? ॥९। © £ = నమిాపమునందు ॐ ०४०१ 
= ०, $ లకా_ం 2 ईने హానిష్యుతి, Near. 


పఠుత్సరాశనై కహమా (२ द పూశ్వే పూర్ణకశే యరి)॥ 

టీ, పరుత్‌ -పరాకి-ఐషమః |అ॥ ఈ 3 ను వరునగా, "ठ 
అబ్దే=పోయినయేటియందును, Last year; పూర్యతశే అల్లే = 
అంతకు మున్నేటియందును, Year before the last; యతి = 
నడచుచున్న యేటియందును ॐ 00०४०९०) Current year; Gi 
పరారినళ్టతం వి_త్తం పరున్నష్థ మభోగతః, ఐషమ కీయ తే యశ్నా 
తతః కింబా (+ 


అజ్యా (త్రాజ్న క) 
టీ, అధ్య 1అ॥| అత అహ్నో =నడచుచున్న పగటియందు వరిం 
\ ~~ 
చును, @॥ నరలో శేఒద్య దుర్గ భః, Today. 


(థపూశర్వే౭_హ్నీ తా చా) పూర్య్ళోో_త్తరాపరా త్‌ । 
తథా౭_ధరాన్యా న్యత ठठ" త్పూక్యేద్యు రాదయః॥ 


టీ, పూ 5९९ _త్తరాస రాత్‌ -అ ధరాన్యాన్యత శేత రాత్‌ -పూ ४९ 
ఉత్తర అపర అధర అన్య అన్యతర ఇతర అను శబ్లములవలనం 
బుట్టిన, పూ్వేద్యు'రాదయః, పూర్వేద్యుః = నిన్న, Yesterday, 
कल; ఉ_త్తశేద్యుః = రేపు, To-morrow, कष्ट; అప శేద్యు १= ఎల్లుండి, 
The day after to-morrow, Yai; అధ శేద్యుః = మున్న 
The day before yesterday, पर्स; అశ్యేద్యుః - ५२ శేద్యుః = 
మటణీయుకనాడు, Another day. gat fit; అన్య త రేద్యుః = రెండు 
దినములలో నొౌకనా(ు, One 01 two days అను నర్భములయందు 
వంర్దించును ఉ॥ నిమ_న్హ్రీయత పూశ్వేద్యుః, నాస్టీముఖా దుత్త 
శేద్యు ర్విబాహః పరిక్రీర్థితః, ఆగతా నపశేద్యు స్తాన్‌, అధశేద్యు 
స్సమా౫ తాః, అన్యేద్యు Bir రన్య భావమ్‌్‌, अ: 


556 ఆనుగ కోశము (८) 2 4८9 


రన్యతశేద్యు 2८० దృత్యసి, కస్టదినా దితశేద్యుః శ్రీయా 
ధ్రస్టవ్యః, 


© द << దు भ భఖ యెద్యు ४ 


ట్రీ, ఉభయద్యు -ఉభయేద్యుః ౯|| & ౨ న్కు తెండుదినము 
లను 1 ॐ 8०४८९, 62॥ त त రుత్సవః, Both 
days, दोनो fea 
(పశేత్వహ్ని) పేద్యవి। 


టీ, పశేదంవి ॥€॥ 85 ह ९७ = 55९80 ०१०८९९८० 23 వ గిం 

$ मि ६ 

చును ఉ॥ शा పశేద్యవి నఖాయమ్‌, Next day, gat faz, 
SRS (౫శే) 


టీ, వ్యాః ॥|అ॥ ౫కే = పోయిన దినమందు, అనయా నిన్న 
యను నర్భమునందు ॐ _ 2०९59) ©| హ్య ४९ 35955 త్మా_ర్యమ్‌, 
Yesterday, कख. 


(2 उण क्र सय) ४९ ४ 


९8, శ ॥అ॥ అనాగ శే= రానట్టి, అహ్ని = దినమందు, అనగా 
జేపను నర్గ్భమునందు న_ర్జించును ఉ॥ శ్యః కార్య మద్య కుర్వీత, 
To-morrow, ఇల. 

పరశ్య ( य) ठर హాని)! 


టీ, ४४४९१ ॥९॥ छर ठं = అవతలి, అహాని = దినమందు, 


అనయా तक యను నర్భమందు వ_ర్థించును ఉ॥ ऊणु వా 
क, The day after to-morrow, wei, 


౪ 3౫ 


తజా తడానీం 


టీ, తదా-తదాసీమక్‌ ॥९॥ ఈ ౨ను, అప్పుడను నరమునందు 

^ ० ES ५ CIN అ] 9 (| ణా సా hs 
వ_్థించును ఉ॥ త చతుప్ణ ర తృీతిజ యదా సా $ ४ 
యా ८28 తదానీ మేవ మే సుఖమ్‌, Then, at that time, तव, 


ष" ० ८ = ] © = = 5 पु 85" 


[1 


యుగప దేకదా 

టీ, యుగపత్‌-ఏకదా ॥అ॥ ఈ ౨ ను, ఒక్క_కొలమం దను 
నర్గమందు వర్థించును ఉ॥ యుగప చ్యా విన శేదికః, ఏకదా మిళిత 
దిషిజాః, At once,at the same time, weg, 

సర్టదా సదా! 

€$, ४९० ॥అ॥ ఈ ౨ న్కు ,ఎల్లప్ప డను నర్గమందు 
5 0००७, ఉ॥ సర్వదా సర్భదో౭.సీత, యాచతే యాచక 
స్సదా, Always, At all times, AI, WT, 

ఏత ९. నమ్బ)తీదాసీ మధునా సామ్బ్సతం (తథా)॥ ర౩౬| 

టీ, ఏత 8 -నవ్బ)తి-ఇడానీవ్‌ ~ అధునా - ने ०) 58 ॥అ॥ 
ఈ౫న్కు ల్రప్పుడను సర్గ్భమునందు వ రించును ఉ॥| భవ న మేతరి 
మనస్వి గరికే ८०09 త్య్వసామ్నగ)తం వక్షుమ్‌, धक स 
1 డధుసొ2_పి పూర్యవత్‌ క్రో १११ 
సామ १० ళో, Now, at this time, अभवौ 

రొ అ द} ० ఇ प्र బె న >£ a 9 
(8 त छ పూల ९) (ग కృత్య గాదయః | 
పా గ్గు >६ (पण < ० ~ - బా raw జ 

టీ, ప్రాగున కృత్య గాదయః= ने) ० క్ప)త్య గాద్యవ్యయ 
ములు పూర్వా छ "= పూ రాషానులయిన, దిగ్దేశ కాలే=దిగ్లేశ కాలముల 
యందు వ_ర్లించును, అ ॥९१॥ && పూరదిక్కు_నకోను, East, 
ఇక, పూర్యబేశమునకును, Eastern, ఇక; ఫూర్ణకాలమునకును, 
Prior time, పీఠ, Gl పాజ్బు ఖో౭_వ్నాని देख, गि 
పత దడి హపాథ ము త్య కాసు, పాక్సృృష్ణాః కివలాత్సుే ఉదక్‌ ॥९५॥ 
86 ఉ తరదిక్కు_నకు, North, sat ఉ తరచేశమునకును 
Northern, sud; ఉ_త్తరకాలమునకును, Subsequent, సేరు, 
ప్రత్యక్‌ ॥అ॥ బది పశమటిదిక్క_నకును, "/65t, पश्चिम ; పడమటి 
చేశమునకును, Western, ft; “బీర ఆదిశబ్దముచేత, ఆవాక్‌ = 


588 ` ९ ॐ ठं కోశము (తృతీయ 
South, hao, Southern, दश्चिषी; or former; దహీణాత్‌ -దఠీ or former; దహీణాత్‌ -దఠీ 
ణతః-దతీ కేన = Southward, xfer aA ai; ఉ_త్తరాత్‌ -ఉ త్ర 
రతః-ణఉ త్స రేణ= Northward, sat करौ दशक; అధరాత్‌ -అధరత$- 
అధశేణ-అధరస్తాత్‌ = Underneath, नीच; పురస్తాత్‌ = Before, 
पटे ; ఉపరి-ఉపరిష్టాత్‌ = Above, ऊपर; అధస్తాత్‌ = Behind, 
గక; ముదలయినవి గ హింపంబడును, 


ఇ్రత్యవ్యయవర్లః = అవ్యయములయొక,.. కనగనురానాము ముగిసెను 


[1 


గృంథకరర్ద తాను గృంథాదియందు( చేసిన “సంపూర్ణ 
ముచ్యతే स्‌ 'ర్నామలిజ్ఞానుశాసనమ్‌’ అను ప్రతిజ్ఞ చొప్పున లింగ 
ములతోడ నామముల కనుశాననముకొబకు వర్తాంతరమును చారం 
భించుచున్నా i 

సలిజ్ఞశాస్తై) స్పన్నాదికృ_త్తద్ధితనమాసశై ५ ర౩౭॥ 

అనుక స్పజ్ఞ) హా లిజం సంకీర వది హోోేన్న యేల్‌ । 


ట్రీ तरर) ० = ఈ లింగొది నంగ సావరయందు, 68) 
శాస్టా)ః = పాణిని వరరుచి మొదలె నారి చేత జెప్పుంబడిన. లింగ 
లశణములుగల, (గ్ర్రుయా మా దూ ద్భరా 532 -ह०-5 > అనునడి 
"మొదలయిన వాక్యములతోో గూడినట్టి, _సన్నాదికృ_తృద్ధితనమా 
సజై ౩=ననాద్యంత ఛాతున్రులమోంది అ పృత్యయము మొదలయిన 
కృత) త్యయములవలనను కవలభాతువన్రులమోాండి క ల్స్‌) తగ యముe 
వలననూ తద్ధిత తయములవలనను మాసములవలనను బుటిన 
అనుక పూర (వర్ల ९० ॐ 2252८ జెప్పబడని ॐ) భాబాదా 3288 
` మొదలయిన కృత్స త్య యములత్రో' ८ గూడి వాక్య్టములసుత్రను 
“తల > న యీ కడ్యచ్‌ తాి వ్రని మొదలయిన తద్దిత పృత్యయ 
.ములతోం గూడిన వాక్యములచేతను, “అదన ट, కగు రేకార్థః धः 


కాండ ము లీం-గాది'సం ५ వావ ర్త ము 5989 


ముదలయిన సమానములతోం గూడిన వాక్యములచేతను, ९25 = 
ए నపుంసక లింగములను, ఉన్న యేత్‌ = తెలిసికోవలయును 
చురియు దృష్లాంతముచేతను లింగము 236997९ నుసాయమును జెప్పు 
చున్నాడు, సంకీర్ణ వత్‌ = సంకీర్ణ వర్ణయందువ శె బ్రకృతి ప్రత్యయాన్థా 
దులచేతను లింగమును శెలిసికొనవ పెను 


ఈ 25 ए ८५००९5०८ జెప్పనట్టి లింగలక్షణములకుం బూర వర్లల 
యందు జెప్పిన విశేవవిధులతో విరోధము వచ్చినప్పు జేలక్షణము 
వర్తించు నను నంచేహామును పరిహరించుచున్నా (డు, 

4 రః & ~~ रो" లా 

లిజ్ఞశేపవిధి ర్యా 58 విశేమైర్య ద్యబాధితః॥ ८३५॥ 

९३, లిజ్ఞకేవ విధిః = -ఈ వర్షయందు( జెప్పంబడు సామాన్య 
మయిన లింగలక్షణము, విశేపైః =ఈ శొన్ర్రమున నక్క.డక్క द 

0---. 
జెప్పంబడిన పిశేషవిభులచేత, అబాధితోయది = బాధింపంబడని 
చెనచో, వ్యాపీ= కాను పృవర్శించునది యగును, అనణా సీ వర్ల 
యందు జెప్పు లింగలక్షణము పూర్ణవర్షయందుం జెక్సిన విశేహ 
విధిని విడిచిపెట్టి కడమదిక్కు_ననే పృవ_ర్తించునని తాత్సర్యము, అది 
యెట్లన, వరయందు స్యర్లపర్యాయ ములు పుంలింగముతాను అను 
విధి జో 95 "तै एन्य అను విశేవవిధిచోట. (ప్రవ 
_ర్టింపదు, 
ని యామ్‌ 

=, 

ట్రీ ట్ర్రీయాం అను పథము సే షనభేదానుచరా ° అను 
పుంలింగాధి కారపర్యంత మనువ. రించి వచ్చును, కావున నదివణుకు 
చెప లు ॐ లింగ 
+) శబ్లము एन 

ఈ దూ ది్భరా కౌ 

టి, & इ» = ఒకయచ్చు గలిగిన, ఈదూద్భ రామా = ఈకా 
రాంత ఊకారాంత శబ్దములు నీ, శ్రీః, దధీక భూక భా ५४. 


x 


560 &9 ॐ ४ § ® > (ख) తీయ 


సయోని, పాణి నామచ। 

టీ, యాని కలిగిన సాణులకు జేరయిన శబ్బములు (द లింగ 
మునందు వ_ర్జించును, €3॥ మాతా, ठ. , సురభిః, కేణుః, 

నామ విద్యు న్ని ళా వల్లీ వీణా ది గ్లూ నదీహి)యామ్‌। 

టీ, ఏద్యుల్‌ = మెజపు, నిశా=రార్రి, వల్లీ =తీలా, పీణా = 
ल, డిక్‌ =దిక్కు_, భూ=భూమి, నదీ=నది, कण्णो =, ఈ ౮ వస్తు 
నులయుక్క_, నామ=ేళ్లు, విశేవవిధిణాధఢ శేనివి 2॥ ఇచట వీణా 
పర్యాయ ములకును, హీ) పర్యాయ ములకును, 'జ్యాబూజ_న్హ్లమ్‌- 
ఈదూదిరామైకాచ్‌? అను ఓధులశేత గ్ర్రీ లింగము సిద్ధించినను 
విన్నష్లారముగాం చెప్పినాడు, కొందటు చాణీదిగ్నూ నదీధియామ్‌ 
అని పాఠము గలదనిరి దటి పక్షమునందు హీ) పర్యాయము 
లయిన మందాకు ప్రీ డశబ్దములు పిశేంపిధిబాధ కలవి గనుక నక్క_డ 
సీ విధి లేదు. 

అదన > ९ ह" 

టీ, छटऽत्तु = అకారాంతము లయిన యు. త్తరపదములతో 
గూండుకొనియున్న, ఏశాత్థోడ్వగుః = సమాహారమునందలి 8 
సమాసము సి, డిపగునమా మన సంఖ్యా పూర పద మైన సమా 
నము, &॥ धत 55००९००० నమాహో णण దశ 
మూలీీ 8 లోకీ 

అ 


నన పొత్త యుగాదిభిః | 

ట్రీ పాత్రయుగాటిభిః = ఈ తరపదము లయున పాత యుగాది 
కబ్బములతోం గూడియున్న, సః=ఆ ద్యిగునమానము, న= (స్రీ లింగము 
కాదు ఈ॥ పజ్బపాత్రమ్‌, చతుర్యుగము, తభువన మె 


తల్‌ 


టీ, భాబార్థమునందున సమాహోర్గమునందును, స్వార్థము 
నందును విధింషయబడిన తల్‌ <<< 59055०9 ०८ గల శబ్లములు 
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, Gil భావార్థమున, अ భావః 2655 छर, అశ్టతా; 
యూహోర్థ మున, గ్రామాణాం సమూహా  గానుతా జనతా; 
9తా; నహాయశ్యా; స్వార్థమున, చేవనీవ చేవతా, 
(भः యేనికడ్య చ్‌ శ్రా 

"టీ, బృనే = నమాహార్లమునందు విధింపంబడిన య, 9; 
$ (रेः ४५६५ శో అను పృత్యయము లంతముగాగల 
ములు २॥, &॥ య ప్రత్య యాంతమునకు పాశానాొం సమాహాః 
శ్వా, ఈలాగే ४8 పృత్యయాంతమునకు ఖలిపీ ++ ప త్య 


ఇంతమునకు ठक జ్యా (పా) రథకట్యా, ९, ప త్య యాంతమునకు 


త్త 


వైర మైథుని కాది నున్‌ ॥ ४४०॥ 

టీ, వై ర=విరోధమునందును, మైథునిక = వివాహామునందును, 
శబ్దముచేత వీప్పయందును దండమునందును చదానమునందును 
ంపంబడిన వన్‌ అను ప్రత్యయ మంతముగాగల శబ్దములు 8॥, . 
విరోధమున, అశ్టమహీప యోర్యిరోధః అశగ్గమహిపీ. కా; కాక్రో 
ह एण; విపాహామున, అతి भ అలి భర 
జికా, వసిష్థకుశికి కా పీప్పయందు त చ్యాపాడా దదాతి 6455 
०० నదాతి దిశ తికాం దదాతి; దండమునందు ద్యాపాదడా; 
తః ద్భపదికాం దణ్ణితః, ద్యిశతికాం दुः; దానమునందు, 
(పాదా వ్య వసృజతి ది్టపది కొం వ్యవస్ళజతి 2९8 ® इ వ్యవ 
'త్కి నున్‌ ప్రత్యయము शीः ప్రత్యేయమునకు నుపలశ్‌ణము 
క छः ప త్య యాంతములకును కొన్ని యెడల (స్ర్రీలింగము 
ॐ, G॥ धु పాధ్యాయ యా కా వ भ्र పాధ్యాయికా 
గ్యదులు, 

ఛీ భావా +| ణా ని బు చా 

(कनक _ $ ९ ४६ బ్యు E క్ని తాః 

: ॐ భా వాచా = 5 రొ An వె 

టీ, (గ్ర భావా చొ = ९85 రమందలి భా १6८ 
7259 విధింపంబడిన అని-_క్తిన్‌-ణ్భల్‌-ణబ్‌ -ణఫబ్‌ -క్యప్‌ -యుచ్‌ రా 
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అజ్‌"-అ-ఇజ్‌-ని-శ అను ప్రత్యయము లంతముగాయగల శబ్దములు సీ॥,. 
ఉ॥ అజననిక, అకరణిః ~ ఇచట న్నా క్రొోశమునం దని పృత్యయము,' 
కృతిః, భృతిః - ఛభాచార్గమునందు కిన్‌ పత్యయము ధ్రవాహీకా 
शः కా- ध5€2 రోగాఖ్యయందు ०2९९ , కారికా, జీవికా-ఇచట 
థాత్యర్ణమునందు ఇల్‌, వ్యావ కోతీ ~ ఒకరినొకరు తిట్లుకొనుట 
వ్యాత్యుశీ, ఒకరిసె నొకరు నీళు చలుకొనుట ~ వ్రచట కర వ్యతి 
హారమునందు ణ్‌, భవతః శాయిక్కా భవతః ఆసికాొ ~ ప్రిచట 
म ६०२९ ५ భవానర 8 ఇతుభశ్‌ కామ్‌, సయ; 
పాయికామ్‌ ~ ఇచట అరా ర మూనందు ९००९५ , 2० दई, కాం మే 
कण्ठे 2), పీదనభతీ కామ్‌ ~ ध 5८2 బుణారమునంటు ९००९५ , ఇక్షు 
0 11 
२, ७ , ప్రజాళార్తచట ఛా అనంతు కప్‌ + సమజ్యా, నిషద్యా- 
ఇచట సంజ్ఞ యందు కప్‌, ణన్యా ఆసనా-వ్రచట (न 
యుచ్‌, उछ ఛిద్యా, మృజా - ఇచట భావార్గమున ను అజ్‌ 
చికీరా, జిహీరా - ఇచట నన్‌ పృత్యయముమీ(ద భావా గ్గమునందు 
అ ప్రత్యయము, కాం కారిమశార్తీ 5, బ్రమాంశకారిమశకార్ల మ్‌ .- ప్రచట 
९, कः ఖ్యా నములయందు वेद జ్యానిక గ్లానిః - ఇదట భావార్ల 
మునందు ని పృత్యయము గప త్యయాంతమునకు కియా ఇచ్చా 
ध 'త్యాదులు + 

ఉణాదిషు నిరూారీశ్చ 

టీ, ఉణాదులయందవలి 28 ఊః ఈ; అను సీమాడు పస తయ | 
ములు నంతముగాంగల శబములు గ్ర్రైలింగమునందు వ రించును, ` 
ఉ॥ 2 ` ప్రత్యయమునకు 'శ్వేణిః, ध  ఊ. ప్రత్యయమునకు 
षा కజ్ణూ, చమూః ఈ ప్రత్యయమునకు తస్టీః, ०९) 
8 త్యాదులు అగ్ని వహ్నీ యోని పాన్నీకాశే బములు పృత్య యాంతము' 
లయినను ప్రుంలింగములను ® 2526 యున్నది, 

జ్యాబూజ_న్హం చలం స్థిరము! రర! 


ట్రీ జీఅనణా జీస్‌-జీష్‌-జీన్‌ అను ప త్యయములు, SL 


"~ + गिं ४५, 
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అనయా టాప్‌-డాప్‌-శాప్‌ అను (५२६ ములు, ఈ 05००289, छण ` 
అను ప్రత్యయమును నంతముగా(గల శేబ్బములు, చలమ్‌ = ® कै 
अ అయినవియు, స్థీరమ్‌=నియతలింగము లయినవియు &॥; 
Gi విశేవ్యనిభ్ను ములయిన జ్యంతములకు పుంసః ఇబ్రియమ్‌ ह्यिप, 
ఉపగో 85955 జొపగవీ. నియతలింగములయిన జంంతములకు కరిణీ, 
క ర్రీఇచట జీప్‌, దామోౌయణీ, గారీ - ఇచట జీప్‌. శార్థరవీ, బై దీ- 
బ్రచట జీన్‌. అజా, వడక్కా రమా - వ్రిచట టాస్‌, a 2) 27०० 
నీమా ~ బ్రిచట డాష్‌, శారీవగన్థ్యా, వారాహ్యా - थ ८९ చాప్‌, 
८ रट, కరభోరూ;ః ~ బ్రిచట व्क ఇత్యాదులు, 
తత్కీ-)డాయాం ప హరణంచే నాష్టా పొల్ల వా , &9&§ | 


५. 
చ్‌ ङ రి సల పా జాయా దు 
ట, తత్‌ = అముష్ట్రిషల్ల వాదులు, క్రీణాయామ్‌ = ఈ క్రీడ 


యందు, పృవహారణంచేత్‌ = ఆయుధమాయెచేని, ఆ యర్గమునందు 
విధింపయుడిన £ పృత్య యాంత శబ్దములు (స్రీ లింగమునందు ॐ _&० 
=, 9 23 5० సా . इ జాయా మ్‌ మామా 
చున్కు ఉ॥ ముస్టీః ప్రహరణ మస్యాం ३, యామ్‌ మాష్ట్రా, 
ఈలాగున ने" ००, ణదిక్‌ అన్నందున దాంజాదులును తెలియ 
వలెను, : 
"et 8 సా యూ ट సా ए ठष्ट्दोण्द्ठ 2. హొ ఖా క్రీ 
ఘు ఇ స్పా క్రియా౭. $ వే कषर" హీ ఫాల్లునీ॥ 
పాతా ट गए యా పాతా సన 
ठे వ్రీనంపాకాహీ మృగయా 'తైలంపాశతా ९8 దిక్‌ | 


९९, సా క్రియా = ఆదండపాతొది క్రియ, అస్యాంచేత్‌ = ఈ 
ఫాల్గున్యాదులయందు కలిగినయెడ, ఆ न देथ 8 = दृठ 
తముమోంద విధింపంబడిన, ఇ: = थै పృత్యయాంతము ॥, &। ठ 
పాతో=_స్యాంఫాల్గున్యా మితి దాణ్ణపాకా ते, శ్వనపాతో=. 


స్యాం మృగయాయా మితి $ 5० మృగయా, తిలపాలో౭.. 


స్యాం స్వభాయా మితీ తెలంపాకా స్వధా, దిక్సబ్దమువలన 
మాసనలపాతాదులు సీలాగున -@ €) 459 55 -त 55, ॥ 


@& స్యా కాచి 9 శ్యాది ర్వివమా౭.పచయే యది! 
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। ध, అల్బార్థమునందు एड కలిగినయెడ 5 कः 
మొదలయిన కొ ్న శే బ్రములు (స్ర్రైలింగములౌాను ell అల్పం + 
४5 మృణాళీ అల్చోఘుటః ఘటీ; ఇటే శస్త్ర, ते 
ఖర్లూరీ అనునివి మొదలయినవి తెలియవలయు. కొన్ని యన్ఫ 
అలో వృత వృతుక్ర ध త్యాదులు (న్రలింగములు కాన్ర 
గొందటు క్రీ త్వమని చెప్పి (స్ర్రీత్వ వివక్షయందు మృణా 
న్రబములు (స్ర్రైలింగము ९20६5928, 


। ae गा ९०८, ६४52० లింగనిర్లయ మును 
యింకను కకారాంతొదికృమమున ९००९०४० మును జెప్పుచునా 
शदे శేఫాలికా టీకా कण పజ్జికా౭_౭_ఢకీ | 
సిధకా శారికా హిక్కా_ పాచి కోల్కా_ విపీలి కా॥ 

తిన్లుకీ కణికా कृ సురజ్ణా సూచి మాథఢయః। 

: ^ వఏితణ్రా కాకిణ్య ०० भ 25288 దరత్‌ ॥ 
సాతిః కనా कष्ट 2 నాభీ రాజనభా౭_వపిచ | 
రల్లరీ చక్చరీ పారీ హోరా లటాగచ ५ 
లాతోౌ शेर भने 998 చమ ॐ 253 | 
టీ, లంకాశ బముమొుదలు మసీశబ్దపర్యంతము 3 థః 

త్రీ లింగములు, ఈ శబముల కరము, లజ్క్మా. = రావణపర్ణీ 
శఫాలికా=బావిలి టీకా = పిషమపదవ్యాఖ్యానము ఛాతీ 
మ్హాను, ६322 కా నిశ్శేవపదవ్యాఖ్యా నము ९८8 2258, 
సిధ) కా విలుమాను, శారికా= గోరువంక హుక్మా_ = 
ఎప్రాచికా అడవియో(గ, @ ९०, = 6९2, ఫిపీలికా=-చీము, 

తుమ్మికి చెట్టు, కణికా = పరమాణున్ర, వీహిభేదమును, चि पदः 
యని కొొండబు, భజ = రచనాప్రకారము, సురజ్జ్దా = క 
సూచిః=సూదిి, మాఢిః = చిగురాకు, వీచి యని కొందు, | 
గంజియు బూరుగబంకయుు, పితణ్లా = న్వపతుస్థాపనము లేని ర 
కాకిణీ = కర మెుతులో నాలవపాలుు సలములో ` నాల 
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కొందు, చూర్జి౩= గద్య భేదము, శాణీ= సాన, ద్రుణీ= तदध 
పాము = -छ ०८ कर ९? కొందబు, దరత్‌ =మ్లేచ్చజాతి 5९8 యని 
కొందటు, సాతిః = దానము, తీవ వేదన యని కొందబు కనా మ 
బొంత, కథా= చరిత్ర ఆనపషీ = వెండి పీట, శవవాహానముని 57026९39, 
నాభీ? =బొడ్డు, రాజసనభా =రాజుకొలు నుకూటము యుల్లరీ= వాద్య 
ప కేషము చర్చరీ=న్ఫ తవిశేవము, పారీ=వనుంస కాలిగొలుసు, 
హోశరా=లగ్నాంశము, లటా =ఊోర(బిచ్చుక సిధ్మలా = పూతిమత్స $ 
ध ग లాతా = లతుక, €" = २97 
గణ్జూషో = వుక్కిలించుట, గృధ్గసీ = రొండిలోని వాతవ్యాధి, 
చమనసీ=సోముపానపాతము, 2532 = 5592, 
&&8 (29४5. 


८ 


॥ 


२० > 
టీ. ముందు నప్రుంనశే ०८९०३०८ क) శబ్దములు 
పుంలింగవముందు వ_ర్థించుననుట, 


నభేదానుచరా సృపర్యాయా స్సురాసురాః॥ రర౭॥ 


టీ, సపర్యాయాః = అమర నిర్ణ రాది పర్యాయములతోడను, 
దైత్యదై కేయాది హర్యాయములతోడను కూడుకొనియున్న, సురా 
సురాః = సురశబ్లమును, అసురశ బ్దమును, నభేదానుచరాః = తమ 
తమలో విశేషములయిన యిం वःते &8 చేవతలవేళ్లతోను, నముచి 
శంబర రావణాది 'రాకుసులపేళ్లత్రోనుు తమతమ యనుచరులయిన 
హాహా హూహూ మాళఠరవింగళొదుల వేళ్ల తోను, చండముండ ప్ర హా. 
స్థాదుల పేళ్లతోను పుంలింగములాను, ఈ శబ్దములలో విశేషవిధిగల 
శబ్లములం చీ విధి పవ_ర్టింపదు, 


५ యాగాది. మే ఘా దు 


కా 
५.4 ॥ 
కర గణోవ దోర న కణ శేళ నఖ సనాః 1.0, 
८ © > ~> --> 


© 
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ట్రీ ९ => 4९5 యాగ ४ అది పర్భతము 
మేధు = మేఘుము అవి =నముదము, దు వృతుము కొల = इ ०९2६3) 
అసి=ఖడము, ४ ठ = బాణము, అరి శతువు కర=హా 43529669 అప్ప 
నమును, కిరణమును, గణ = కపోలము, £, అధరము, దోః = 
బాహువు ద ठ =.దంతములు, इ = కంఠము, శీశ = కేశములు, 
నఖ=గోళ్లు, _స్వన=_స్హనములు, ఈ ౨౨ వస్తువుల జేళ్లు సంభవించిన 
586} 5 వీని విశేషములవేళ్లును ఫు॥ వీనిలో చేనికి విశేవువిధి 
యున్నదో యక్క_డ నీవిధి ప్రవ_ర్థింపదు. అది యేలాగన, స్యర్ల 
వాచకములయిన ద్యో దిన్‌ శబములును వృతువిశేషవాచకము 
లయిన హారిచందన శింశుపాశబములునుు, కాలవికేవనాచకము 
లయిన తిథి ప్ర తిపదాదులును చాణవాచకమయిన 92९०४ 2553०52 
కిరణవాచకములయిన దీధి త్యాదులును కీషవాచకమయిన దశన 
వాసశ్శబ్దములును బాహువాచకములయిన భోజబాహున్రలును, దంత 
విశేషవాచకములయిన దంస్ట్రాశీరి పాణశ బ్దములును శేశవిశేపవాచ 
క్షములయిన జటానటాశ బములునుు, నఖవాచకములయిన నఖనఖర 
శబ్దములును విశేవవిధి కలిగియున్నవి కనుక నక్క_డ సీవిధి పన 
రింపదు 


लन 258 ४8 

९ అహ్మాంతములయిన పూర్యాగోపరా 786 శబములును 
హాంతములయిన ९९९ $ ० $ 546 శబ్బములును ప్ర॥ छ कथ 
భేజనమ్‌, 8० ऊट, అను 2889-९ 55593 నపుంసక 


మయినను (గస్ర్రులింగమయినను అహ్నాంతశ బ్రములు ప్రంలింగము లే 
యని : కొందు 


మేడభేదా 
ట్రీ ఏహవిశేవనాచకములయిన సౌ రానీ )క శౌెకి కయాూది 


శబములు ॥పఫ్పు॥, "కాకోల 5०९६०१५० ०6 బములకు విశేషవిధి యున్నం 
235 నచ్చట నివిధి-:పవ ింపదు 
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कछ ४ చ్రాగసజ్ఞ కోశ! 

టీ, పాగనజ్ఞ $ సంఖ్యా పూ ర్భపదములుగాని, రాత్రానాః= 
"రా కౌంతములయిన పూర్యరా అపర రాత ల రా శత్రాది र 2 
सऽ>>€> ॥స్ప్ర॥ రా క్రాంతమయినను ष्ठ ०3 “అహో 
సనాతామ్‌” అని కలదు. అతిరాత;ః అను దిక్కు_న నన్యపదార్గము 
కు్నలింగమయినను ॥ఫ్రు॥ అని కొందు, + 
त्ख 5928० గణరాతమ్‌, थ. ठप తమ్‌ అని ॥న॥ 


(४, >" ( क శ్చ) నిర్యాసా 
టీ (శ్రీ >; ~ (8) నరళ దవ అనునవి మొదలయినవి 
సె -ల్వాసా మానిబంకచేళ్లు ॥వు! 
అనన్ననా అభాధితాః॥ రీరఃా॥ 
టీ, అబాధితాః = వికేవవిధులచేత చాధింపయబుడని, ` అన 
న్న్నుబ్దాః ~ ९०2८8, పురోధన్‌ మొదలయిన యసంతములును,- సుప 
<< & హాన్‌ మొదలయిన యన్నంతములును ॥२)॥, అచాధితాః 
అన్న ందున (ह, పయన్‌, నామకి అను దిక్కు_ల పీ విధి స్తవ 
€> 53253, | ध క 
కశేవ జతు వస్తూని హిత్యా తు ద విరామశకాః 
= టీ, కశేరుజతువసూని=కశేద జతు వస్తు అను శబములను 
So అ =విడిచి, తురువిరాముకా;ః=తు అను వరము 50280 ०८६९) 
‰=-25> నీతు ముదలెన శోబములున్కు వ అను ॐ 5 నంతము 
గాంగల చరు గువు మొదలెన శబములును ॥ఫ్రు॥, కశేవజతువస్తు 
छ 23 252 ९29 |న॥ &8 యుపలక్షణము గనుక దారు 9 కుస్తుమ్బురు 
555 స్తు శబ్లములును ॥న॥ 
८ ह 2 ® భ ము రో పానా యద్య దనా అమో అధథ॥ ర్ల! 


థనయనటో పానా 
ae: 


టీ, క-మ-ణ-భ-మ-ర-ప-థ-నాయ-న-ట ఈ ౧౨ వర్ల ములు 


నుపాంతములుగాను అకారమంతముగాను గలిగిన ४ ‰ 25०९० ॥ప్ప్ర్ర॥ 


వరుస గ ©| అర్క_ః, స్ఫటిక ०१ +. నిక oo గల 2९६2४, 
४3553 ४, కలభః, ఇ 59 గామ 9 ६086 8, సా భూప क '58; 


అరక, శపథః సనః 6९०98, తనువాయఃక, రన, దాస, 


భుటః, పటః ध 'త్యాదులు 

గో खक भूर्ण कणु 5००8। 

టీ, గార వః, వాసిష్ట అనునవి మొదలె న గో, తా త్యమును 
జెప్పు रः కం క నక్క, ఛన్లొగ; అనునని మొదలయిన 
వేవశాఖాభ్యేతల శేళును ॥వు॥ 

माः కర్తరి భావేచభుఇాజబ్న జ్ఞ ఘాథుచః॥। ४२८ 


టీ, నామ్ని = సంజ్ఞ యందును, అక_ర్గరి=క_ర్థృవ్యతిరి క్ష కార 
కమునందును, భాపెచ భాతగర్గమా త మునందును, యణథానంభవ 
ముగా విధింపంబడిన ఘల్‌ అచ్‌ అప్‌ నజ్‌ ణ ४ -5 అను 
పీ యేడు ప త్యయము లంతముగాగల శబములు వి"శేవవిధితేనిచోట 
॥ )॥, &॥ సంజ్ఞ యందు ३3०5856 పాదః, రోగ చేశ. క ర ००९8 
రి క కారకమునందు ఘు నకు ८४ కియత & (ने डष्४, ६2 रट న $ 
4 పాసాదః, రజ్య శే అచ నేతి రాగ. భావారమునందు ३53 ९५) 
నకు త్యాగః భోగ అచ్చ )త్యయమునకు నయ జయ్య, अ 
అప్ప త్య యమునకో కరక గర ९5६, నజ్‌ పృత్యేయ మునకు 
యజ్ఞః, ०८०8, ఇ సృత్యయ మునకు న్యాదః, థు పృత్యేయ మునకు 
ఉరశ్ళదః, ద న్తచ్చద అధథుచ్చ)త్యయ మునకు 356590०8) వేపభుః 
ध 'త్యాదులు ४ 

००९8 & ८8 

టీ, క రరి=క రరమునందు విధింపంబడిన ల్ఫ్యుః=ల్యు $ 


యాంతేములతె న, నన్లనణరమణః-దహానః అనునవి మొదలయిన శబ 
ములు |స్ప్ర! 
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| ध>592 ध) ॐ 

టీ, భావే=భావారమునందు విధింపంబడిన, ల్రవునిచ్‌ = ६2528 
చ్చత్య మూంతములయిన సథిమన్‌ అనునివి మొదలయిన శబ్ద 
ములు ॥ప్ర్ర॥ 


6९ ఘో కిః స్రాదితో౭.న్యత ६। 


టీ, కః= భావార్గమునందు 25725245 క పృత్యయాంతము 
యి ~~ ९ ०.2, జ, ఖా = నో 
న ప్రీ విఘ్నుః-౪ఆ ४ శే ర్గః అనునవి మొదలయిన छ 
5०१९० ॐ, (गे) 5 పరా అనునవి ముదలయిన యుపసర్లల 
{0 ० అన్యతః = వేట బున సుబంతమును కర్ణ పదముగాంగల, 
35/88 = ఘు సంజ్ఞ క ధాతునుమో(ద నధికర ణార్థమునందు విధింసం 
ఎడిన్మ కీః = కి ప్రత్య యాంతములయిన అమ్బు ధి=-ఇముధిః అనునివి 
మొదలయిన శబములు ॥ప్ప॥ 

రు 

దనే (2_శ్యబడ బా వశ్వబడబాననమాప్ళా తే! ४>.०। 

టీ, సమాహార వ్య తిరి_క్షమయిన అశ్యబడచా అను ద్యంద్య 
మానరూపముయిన శబ్దము ॥ఫు1, ఇచట “పూర్యవదశ్యబడణా” 
१ సూూత్రమునందు ద్వోవచనము వివకీతము గాదని తెలియ 
కీయుటకై అశ్యబడణాొః అవి బహువచనమును వ్రయోగించినా(డు, 
మావోర మునందు ॥న॥ 

उ स క్యేన్గుపర్యాయ "6१९२ ण्ठ ९5२ ॐ ४। 

నూర(పశా 2 కురా 

టీ, నూ ४५ (म २१०८४ ८ యశ బ్దములును 
'యశ్ళబ్దమును పూర్ణములు గాయగల కాంతశ ९5 15, &। సూర్య 
"నక, రవికౌ_న్హః, ఇన్లుకా_నః చన్ద్ర కా_న్లః, €< से. న్హః, 
వచిచ అన్నందున छह బ్లమును |స్ర్ర॥ అని కోొందణు, 

వటక శ్వానువాకశ్చ ४९४) ४०2६2६४ | ८४१ ३॥ 

छ జ్ఞన్సముడ్లక్స విటపట్టభటాః ఖటః। 


870 అమరకోశము (కృ తీయ 


కోటా2_రఘుట్ల హటూాక్న వీణ గోణ విచణవల్‌॥ ౮౫౪ 
€> ९.2 €> చె छ ट (१. “ 
గడుః కరణ్ణో లగుతో వరణ్ణ శ్చ కిణో ఘుణః॥ 

फ ॐ ४ ॥ 
దృతి 8 सु హరితో రోమ న్లోద్దీథ బుద్భుచాః॥। ౮ 

[५ ५, ౧ ॥ ५ 
కానమరో2౭_రు దః § 58 ఫేన సూపౌ సయూపకో"! 

> 2) > = 

४5 ఊ_త్తి)యే నాధిః కణప తర, శేదరాః॥ , ` ` ౮౫౬ 
పూ << కొ గోల హీ పృదలా 
పూర తుర ప్ర, చ్చుక్తా శ్చ గొల హి 2०९ పుద్దల ५ 
వేశాళ कु) 05/49 8 పట్టినః॥ ` ` ` , ౪౫౭1 
కుల్లాపో రభన శైవ సకటాహ )సాః 


టీ, వటకథబము మువనలుకొోొని పతద్ద) హాశ బ్దపర్యంతభఘు 
లయిన శబ్లములన్ని యు 1వ్రు!, ఈ శబములలోం గొన్నిటికి నరము 
కుడజకః=పొద న్యూ 8 = >© తెగకు యుచ్చరించిన యాతు ఘీంకార 
ములు ధటః=తక్కె_.డ, ఖట తృణవిశేహము కోటః=దురవిేశే 
వము, ఆరనుటః=దొెడబావి, హాటః=అంగడీపీధి, గోణః="దేశవిశే 
వము వరణ్ణః = ముఖరోగము దృతిః=లో లుతిత్తి ఉద్దీథ సామవేద 
స్మణవము, కానమర్ద ః= కసింద, స్ఫూపః=మన్ను మొదలయిన వాని 
దిన్నె కణపః = ఆయుధవికేపము, కేదర'ః= వృశువిశేవముు, పశువిశేహ 
మును పూర = ప్రవాహము, తుర ప్రః=కరవి శేషము, చుక్రః=వుల్ల 
పృబ్బలి గోళ = వదలాకారమైన మృత్సిండము మొదలగునవి 
బ్ర. ది యాభారావయన విశేవమును, విధవాప్రుతుడును, పీజ్లులః= 
8०१85533, పుదలః = జీవుడు, పరమాణువును కుల్మావ:ః = అర్గపక్ష 
ముతె న ముద్గగోధూమాదులు, 111. తర ह ९-०25-०६ = 2289० 
దృవ్యాధార మైన మృణ్బుయాది భాండవిశేవము, పతద్ద)హః= తమ్ము 
పడి, తక్కి_నబానియర్గంబు' లూవ్యాంబులు, baa 

బ్రతి వుంలిజ్జకేవః, 


1 
a 
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८३2 उक 

ట్రీ అన్యత్‌ = గ్ర్రలింగ 259०€) ०8539९00 हे వజ మున, ముందు 

స్వ శబ్లరూపమంతయు, నపుంనకే = నవుంసకమున వ రించును 
హానేజ.న్య చ్చ అను పాఠశమున నిదియ యరము 

ఖారణ్య పర్ల శభ )హిమోదకమ్‌॥ లోశ్‌౮॥ 

నీతోన్ల 'మాంన రుధిర ముఖాకీ దృవిణం బలమ్‌! 

ఫలహేమశుల్బలోహాం సుఖదుఃఖ శుభాశుభమ్‌॥ ల౫e౯ 
జలప్రుప్పాణి లవణం स्रः న్యనులేపనమ్‌। 

९३, ఖ = ఆకాశమును ఇం ద్రియమును, తక్కి_న శబ్లముల 
రము సుబోధ్యము, ఈ యాశకాశాదివ స్తువ్రలశేళ్లును సంభవించిన 
%-న వీని విశోషముల చేళ్లును విశేషవిధి బాధితములు కానివి ॥६॥ 

-[(భయామృత శకృద్య द) ఇబాపాభరణ లాబ్లానమ్‌॥ ४६.०॥ 
कठ భమృ భాపత్య హృద యోడర కాకుదమ్‌! 

ప తనాజిర కృజ్ణార్భ డ్యారబర్హోడు మాననమ్‌॥ = ౪౬౧| 

0 ^ ट्‌ [ग 

क दख 

టీ, ఈ ౨ శ్లోకము లధికములని కొందు చెప్పిరి, ఇందు 
ము-భయము మొదలెన ౨౩ వసున్రలసేళ్లు విశేవవిధిచే బాధిం 
ుడనివి ॥६॥ | _ : 

2..వ్య కృలిజ్ఞన్య दधः యత్సయుజ్య ह | 

ట్రీ అవ్య క్ర ९२ (స్ర్రుయనిగాని పురుషుండనిగాని మెటుం 

వ స్తువుయొక్క_, భణితె' = చెప్పుటయందు కర 

23533 ప యోగింపణబడుచున్న దో అది ॥న॥ ६०2०8 + వా 
రాన్యాకింతన్య జాతం తదూ y పణ్తితి” అని ॥ఉ॥ 


క్రశోటా $ ५ తాదిసజ్ఞ్యా౭-న్యా. (7... 


872 = ॐ ए § ® ॐ | (తృతీయ 


టీ, కోట్యాః జ్ర కోటిశబ్దముకం"ు, అన్యా = వేజైన, శశతాది 
भ पण $ మ 59 నా గజ 47» చూ हु లు క్రో 2 ॐ 
స =శతనహ స్ఫాది నంఖ్యావా చకములు 1న॥, 5" టిశబ్దము ॥२॥ 


వా లకొ ९452०8० చ తల్‌ ॥ । ८६ ..०॥ 


టీ, सङ = లశ 2:5०, వా=వికల్పముగా ॥55॥, పఠ్షమునందు 
&॥, తత్‌ =© లఠయే, నియుతమ్‌ =నియుత మనిపించుకొనును, 

ద్యరచ్క_ మనినునన్న_న్హం 

టీ, 26 $ చ్కమ్‌ = శెండచ్చులు గలిగిన, అసిసునన్న నృమ్‌-అన్‌, 
బెస్‌, ఉన్‌, అన్‌ అనునివి మంతముగాంగల శబ్లములు ॥55॥, ఉ॥ అసం 
తమునకు యశః పయః, వ్రనంతమునకు సర్పి, హవిః, ఉసనంతము 
నకు వపు ధనుః, అన్నంతమునకు నామ్క రోమ ५ ख ०९०, 


య ననా న మక ठ8। 


టీ, అక రరి = క రర వ్యతిరి_కము లయిన కరణాధికరణ 
ఛభావాద్యర్షములయందు విధింప(బడిన ల్యుట్ప)/త్య యము మొదలయిన 
పృత్యయములకు నాచేశవుగు, అనా నంయత్‌ =అన అనునది యంత 
ముగా౭గల శబ్దములు ॥న॥, క రణార్గమునందు, సాధ్య తే € 588 సాధ 
నమ్‌, అధికరణార్గమునందు, అధి క్రియతే అస్ఫిన్ని తీ అధికరణమ్‌, 
భావారమునందు, పచనమ్‌ బ్రత్యాదులు, 


(छ 20 నలో భం శిషం 


ట్రీ (खः నమ్‌ శ్‌ అను నక్షరము అంతముగాంగగల పత 

గాత కళ, త్రాదిశబ్దములును నలోపధమ్‌ =లకారోపధము छ కోల ఫల 
సలాదిశేబములునుు శిహ్షమ్‌ = విశేవవిధిణాధితములు గానివి ॥న॥ 
०९७९७० సలోపథమను దానికి సనకారోపధములును ల'కారోపధము 
>< నని యరగధము చెప్పి యవన వీసాదులును ॥న॥ అందురు. కొందటు 
(खः నంననోపధంి అని పాఠము చెప్పి కేవల క్రాంతము తన పాత్ర 
४ త్రాదులును నకారకోపధముఆె (క్రౌంతము 25 5 (र స్రాదులును 
;-ह ०6565599. "తొంతములెన ఆ న్హీతన్రాదులును |న॥ అందురు 


కాండము, 8० के" 8 ८ ०१9 8० तु 8१78 


రాతం न 5०७" 2 ?९ॐ॥ ४६.3३] 
టీ॥ నజ ియాస్రాక్‌ = నంఖ్యావాచక మయిన పూర్యవద 
తో, అన్నితిమ్‌=కూడిన, 'రాత్రమ్‌ = రాత్రశేబ్దము, ॥న॥ ఉ॥ గణ 
రాతమ్‌, తిఠరాతమ్‌ ध త్యాదులు, 
పాత్యాద్యద న రేకార్లో 2९7 రృవ్యూనుసారతః । 
టీ॥ పా క్రాద్య వన్తెః = పాత్ర శబము మొదలుగాగల అకారాం 
కములయిన యు తరపదములతోం గూడినడె, ఏశకార్గః = 2८55०258 
ठ" £ 25250252 వ రించిన £ ९०५०४ = भ లక్యూను 
సారతకః = ప్రయోగానుసారమువలన ॥:5॥ ©| नम ९5, తిభు 
వనమ్‌, చతుర్యుగమ్‌ ఇత్యాదులు 


५4 త్యావ్వయీ భావా 
టీ, ९ 7 ९४२४९ = నమాహోరార్గమునందు क दण 2९०९ ' 


225 ०209532 5> అవ్యయీాభ వి = అవ్యయీాభావసమానమును \న॥ 
| సమా సహోరడ్యందగమునకు పాణిపొదమ్‌ అశ్యబలీవర్లమ్‌ అవ్య 
"9०० భావమునకు ఉపకుమ్మ మ్‌, యథావిధి, 

పథ पुर कर త్పర ః॥ ८६.८॥ 

టీ, న 8 సంఖ్యను జెప్ఫు శబములు, అవ్యయాత్‌ అవ్యయ 
నములు సీనికంకు, పరః = పరమె కృతనమా సాంతమయిన, పథః= 
'థభశబము విశేవవిధిబాధితము గానిది, ॥న॥ ఉ॥ నంఖ్యాపూర్యక 
మునకు తి పథమ్‌, చతుప్పభథమ్‌ అవ్యయ పూర్వకమునకు విపథమ్‌ 
ఏప్సృథమ్‌ | 

పష్థ్యా శరా బహూనాంచే ద్విచ్యాయ 0 

టీ, పష్థ్యాః అను నీపదము “కన్గోశీనరనామ అనుపర్యంత 
35355 'రించును न = $ ०९४२७००४ ౦కు బర మెన, कष्००= 
१०६०-२ रय 289 ०९38976९ తత్పురువసమాసము బహూనాం 


5१५ © ॐ ठ. § ४ ॐ  [6) 9 రో 


చేత్‌ = ఆఛాయ బహువస్తువుల నంబంధియెన |న॥, =® ००७8 55 
అనునది యుదాహారణము, వీనాం పహీణాం 'భాయా వాతుము 
అని విగ హుము, 

సనంజాతెనభా | 

శాలాగ్థా౭_పిపరా రాజా2_మనుపా థొ దరాజకాల్‌ ॥ ८६ >| 

దాసీనభం నృపనభం రక్షున్సభ మిమాదిశః |! 

టీ, వస్థ్యంతముకంచుం బరమయిన, సంహాతౌ = నమూ 
హారమునందు వ రించిన, సభా=నభాశబ మంతముగాయగల తత్పురుష 
నమానము ॥న॥ స్థ్యుంతములయి, అరాజకాల్‌ రాజశ బ్దవ్యలతి 
రి కములెన రాజా౭._మనుప్యా ल्ट రాజపర్వ్యాయములక ౦"బును 
రకు:పిశాచాది వాచకముల కంకును పసరఠా=పరమె, శొలారా2.ఫీ = 
శాలారకముచనెన, నభా = సభా శబమంతేముగాంగల తత్సురువ 
నమాసనమును ॥న॥, कण्ट" మనునది మొదలు 3 ను క మముగా 
నుడాహారణములు, వ్రమాదిక; అన్నందున పీలాెగే యుడదాహారణా 
తరములు తెలియవలెను 


ఉపజోపక మా నశ తదాదిత్య ठण्‌ --3॥ 13 -3। 
(8 p 
కేపజ కోపక మా౭.ది 


టీ, ఉపజ్ఞోషక్రమాదన్లః = ఒకరుచెప్పకయే తనచేత నెటుంగ 
బడిన వస్తువు ఉపజ్ఞా అనయుడును. ఒకరు చెప్పకయే .తనచేత నారం 
భింపంబడిన వసువు ఉపకోమః అనబడును, ध९१ యుపజ్ఞో కమ 
శబము లంతములుగాయగల వపితత్సురుషనమానములు తదాదిత్య 
ఛ్రకాళశ నే ఆయుపబోప క మములకు "ముదలు తోయనపుడు [న 
ఉ॥ కోసజమ్‌, కోప కమమ్‌, ఇచట కన్య ఉపజ్ఞా కోవజమ్‌ ४८ 
ఉప క్రమః కోప క్రమమ్‌ అని గృహములు, ఇందుకు క అనయా 
९, = - అతనిచేత 9१४८९ तम) 2० మొదట = 56990)4 ८288156 
యనియు, 58 छ 5 యొకరుచెప్పకయే మొదట నారంభింపంబడి 
నది యనియు నర్గము, ఆ శెంటికిని వవనగా వేదమును సర్లమును 


-5९ ద్ర <] లీం-గాదీసం గర వావ ర్ల ము 8१5 


విశేవ్యములు, ఆదిశబ్దముచేత ప్రాచేతసోవజ్జం రామాయణమ్‌ 
ఇత్యాదులు తెలియన తను,. 
క్ర शठ र "5७253 | 
టీ, ఉధీనర = ఉకీనర చేశమునందలి, నామనసు = నంజ విషయ 
మేయోన పుడు, కన్గా=కన్గాళబ్ద 250९855० = ०८१९९ వష్టీతత్సు 259 
నము ॥న॥, సౌశమోనాం కనా र మిక నమ్‌, ఆహ్యారకన్గ్థమ్‌ शख 
దు లుదాహారణములు. ' 
భా -ए న దో > [४4 ० 2० భా - స” 
భావేనణకచి ఛి $> న భా ఛా వకర్ణణేః ॥ 
ఇక కతా! 
| 8 = ea . “ త్ర 
టీ, ,నణకచిద 9४ నప్రత్యయ ఇ ప్రత్యయ క ప్రత్యయ 
पष्ट త్స )త్యయములకంటు, = $ =ఇతరముంలై న, భావే=ధాత్య 
ర్భమునందు విధింపయబడిన కృత్న )త్య్వయ ములు, నమాహే = నమూ 
హాోర్థమునందును, భావ కర్భణోేః = क ర్భార్థములయందును విధిం 
పంబడిన, అద_న్గప త్య యాః = అకారాంత తద్దిత ప్రత్య యములును 
నంతముగాగల శబ్బములు ॥న॥, ఉ॥ కృత్స త్య యములకు భావా 
ర్గమునందు = 5, ఇచట తవ్య ప్రత్యయము, జేయమ్‌, ఇచట 
యత్‌, ధ్ర హృణాయమ్‌, १४८९ క్యప్‌, సాంరావిణంవ ठु, ఇచట 
8, ` అకారాంత 'తద్ధితములకు సమూహోర్గమునందు, భీతొొణాం 
नरु క్షమ్‌, గార్బీణమ్‌, యావతమ్‌, బఇ్రచట అణ్‌, कु" 
క ర్మార్థములయందు శుక్ల స్యభావః కరగక క్ష $, (र) स, 
६ ४९ समक › యత్నః, నాజ్యః, लके జయః, 92 మొదలయిన 
నణకచిత్స)త్య యాంతములు ॥२६)। 
। వుణ్యసుదినాభ్యాం ९९४५४ ६32 &। 
టీ పుణ్యసుదినాభ్యామ్‌ = పుణ్య సుదినశబ్లములకంు, పరః 
పర ్హమెయుండు కృతసనమాసాంతమెన, అహః = అహాశ్ళబ్దము !న॥, 
ఉ॥ఇ్రసాహామ్‌, సుదినాషామ్‌, ° చట సుదినశబము కోథనమా త 
॥ ० సుదినాహామ్‌, ప్రచట 25265 బు భన త్తే 
వాచకము, ' 


546 @& ॐ ४ కోశము (४) తీయ 


క్రి యా౭.వ్యయానాం భేదకా २8४९ 
టీ, కి యా౭_వ్యయానామ్‌ శ్రీణలకును అవ్యయములకును 
ఛేదకాని = విెకేషములయిన శబ్లములు గన, అవి ఏక త్రే౭_పి అన్నం 
దున చేకవచనాంతములును, ఉ॥ కి యావిశేవణములకు మనం 
పచరతి, మృదుపచతి, అవ్యయవిశేషణములకు శ్వశోభనం, శో ఏర 
మణీయమ్‌. 
బ్రికను గొన్ని నప్రంనకములను ९०००८००० ८ జెప్పుచున్నా(డు, 
త్రో छ 
= టెకే॥ ह 
వోచం బర © గృ వాస్టూణం తిరీటం ముర్భ యోజనమ్‌! 
భా థి . ८ ४ 
రాజనూయం వాజసీయం ग्र तै 8 లే! చోజ౯ా॥ 
మాణిక్య భాహ్య సిన్లూర చీర చీనర పజ్జరమ్‌। 
లోకాయతం వారీతాలం విదలం స్థాల బాహ్లికన్‌! ర౭౦॥ 
६४ ఉక్టశబ్దము మొదలు ठ दि శ బ్లపర్యంత మైన ఫుములు' 
॥న॥, వీనిలో గొన్నిటి కర్గములు__ఉక్లమ్‌ = సామవిశేషము, తోట. 
కమ్‌ వ్భ ९8) 8 55 5533 -5 १.४5 50 = తొటిసండు 86९55 చుట్టుట 
లోకాయతమ్‌ చార్వాక శాస్త్రము, విదలమ్‌ = డాడివువితులు 
నలు మొదల నవాని బేడలని కొండు, సాలమ్‌ =భోజనపా త ము 
బ్రతి 111 


పున్న పుంసకయోః శేపో౭_ 

టీ, ఇది (త్రీ వుంసొధికారమువటి కేనువ రించును, శేమః= 
సున్న పుంనక వివరణములయందుం జెప్పబడు అర్ల ర్వాదిశబ్దములు॥ష్న॥ 

2 రశ పిణ్యాక &£2.ठ०६| 


कण्डे సణక ३९2 छे ५५०४४ ఖర్భటోఒ 29) 258॥ ४९८॥ 
పాతకోదో $ ठ తమాలాములశకా నడః। 


కౌండమ్ము లిం "6 ० హవ రము SU LR. 57 


కుష్టం ముణ్ణం $ పు స్తం 2९९९० నేమ కుట్టిమమ్‌॥౮ 2 -9॥ 
२७25259 శతమూా त శమ లావ్యయ తాణనమ్‌। 

१ ०९ 2) wer 

వికేం ४ కార్సానం పారావాగం యుగనరమ్‌॥ ८2 3॥ 


పూ व <~ $ పా యూ (1 క్ర 

సూయం १, షా త్రీవే యూహం చమన చిక్క_ణీ। 

టీ, & ५९5० ९९८४८ గొన్ని టి క్గము-అర్థర్భః = బుక్కు_.లోనగము, 
२६3४ 8 = భూవణము (పా) 2903 38, ఇాటకః = 5, १८०९३ = 
గామశ తమధ్యమునందుండు పస్కథానగా మము (52) ఉపగావుము 
(53) కంట కవత గ్రానుము (పా) కర్పటః = చీన్నపంచ, చరకకః = 
టై_ద్యగృంథము, 2 8 = क 1, పుస్తక 
మును (పా బుస్తమ = మాంనవి గహము, శేతమానమ్‌ = 226) 2०८83 
వెండి తూమెడు क पसर మొదలయినవి యని కొొందణు, అర్థ = 
'నేతృరోగము, నకారాంతము, అకా రాంతమని కొందు, శమ్బలమ్‌ == 
నంబళము, అన యము=అవ్యయశబ్లములు, కవికమ్‌ (పా) కవియమ్‌ 
(పా) కవీయమ్‌ = కళ్లెము, యుగన్లరమ్‌ = రథము నొగలు పరంత 
విశేషమని కొొందజు, పూయమ్‌ = చీము, స్సగ్రీవమ్‌ = కీటికి, వుదన 
చేతులని కొందబు, పార్రీ వమ్‌ = యజ్ఞోపకర ణము, యూవమ్‌ = ८९० 
మొదలయినదడానికట్లు,  చమునమ్‌ = యజ పాతము 2 ८55 = 

కు Ear ¢ 
య'వాదుల విష్టము, ' 
రూ చా ర జ "ఆ "छ దీ पण ५.९ ^~ ५ न्ट క్ర థు మ్‌ 

అర్గర్చా? 5) छर 22 १ ९० = ९6४० )వమ్‌॥ 
తన్నో క్ష మివా లోకే..వి త్ర चख _న్హ నీను శేవవల్‌ | 
టీ, అర్జర్బాడా = అర్హ్షర్వాదిగణమునందు, మృ తాదీనామ్‌ = 
న్ఫుతకీ రాడిశబ్దములకు, యల్‌ ९० ४ (कि = ఏ లింగము చెప్ప 
బజెనో, అడి ధువమ్‌=నిశ్స్చయముగా, > దికమ్‌= వేదసిద్దము, తల్‌ = 
కనుక ఇహ = ध8) द, నో కమ్‌ = చెప్పబడలేదు, లోకేం_§ = 
లోకమునందును, తత్‌ =€ పుంలింగ ప్రయోగము అ रितं = కలిగిన 
తు; శేవవదస్సు = శేషమువ శె నగును. అనగా “శేషం తు జేయం 
శివ్టప్రయోగతఃి అని ముందు జెప్పుచున్నాయడు;. అక్కడ. “కేవ 
మనంగా నీళ్ళా న్రామునందు( దాను జెప్పని నామలింగనిర్ల యమ్లుల్లు 

87 _ 


9१8 ९ ॐ £ & ® & (2) తీరు 


వలాగున శివ్హ ప్రయాగమువలనం ఉడెలియందగినవో యాలాగున నిక్క. 
డను తెలియన లెనని యర్థము, 
५९ వున్న వుంసకలిజ్ఞ శేషః 


[1 


టీ, 85 (2, సనకాధికారమునర కనువ ర్లించును, 
व्रण 


టీ అపత్య = అపత్యార్గమునందు విధింపుబడిన అణ్‌ ఇల్‌ 
యజ మొదలయిన ప్రత్యయములు అనా; = అంతముగాంగల శబ 
ములు ప్ప॥ ఉ॥ బొపగనఃజ జి గవ్కీ దాతీః, దాన్నీ గార్ల్యః, గారీ 

ద్భిచతుష్టట్స దోరగాః॥ ర౭౫॥ 

జాతిఖేదాః 

టీ, ద్విచతుష్పట్స్పద = ద్విచతుష్టట్సదజాతులజెప్పు శబ్దము 
లున్కు ఉరగాః = నర్పవాచకశబములును ప్ప॥ ఉ॥ ది్భపదజాలికి- 
పురుషః, 5) ५8>.; కుక్కు_టః, కుక్కుట చతున్సదడాతికి-మృగః, 
మృగీ, వట్పదజాలికి భ/మరః, భ)మరీ, నర్పవాచకములకు-ఉరగః, 
ఉరగీ ద్భిపదజాతు లుపలతుణము కనుక మత్స్యః, ०8, ख 
దులును पि 
| స్రమాఖ్యా श ठंड ० స్సహ 

టీ, 5353 प्क ०९8 5 ९24. व्ण & 259 లయిన ప షగోపాలగణ 
కొది శీబములు, (८) యోగ స్సహొ = 2) 8 షసంబంధమునలన (९०९ ' 
छम) 242. గోపాలీ గణకీ ध ज >: >) బ్రచట మరి 
యొక వ్యాఖ్యానము (2) (ద్రవ్య క్రీ యోగః = పురుష నంబంధ 
ములచేత వుమాఖ్యాః= పష్థగోపాలాది వురుషనామములను పొందు 
నని, ఈ ౨ వ్యాఖ్యానములయందును గోపాలాది పాతిపదిక 
ములు ప్రథమషులను (గ్ర్రైలను జెప్పి ద్విలింగము లౌననుట, రెండవ 
వ్యాఖ్యానమునందు నహ’ అను వథము ముందటి మల్ల కపథముతో 
జేదచున్నది 


०0 ము] లింగాదిసనం గ సావ ర్త ము 5179 


నులక? | 

యోని ర్భరాటక సా ९४०९5 2०८०९ మనుః॥ 

మూపా సృపాటీ క पा पक శాటిః క టీ కుటే। 

९४, మల్లకశబ్దము మునలు కుటీశ బ్రము పర్యంతము లయిన 
ములు ప్ప బ్రందులోం గొన్ని టికి నర్హము- ०59९) & 8 = పృమిద, 
కః=నీలి మొదలయిన వన్నెలు, (పా) వల్లకః=పీణౌె, రగాటలః= 
ుక్క_వుచెట్టు, ఇ్రయంమనుః = మనువ్రు సెండ్లాము (పా) ఇయం 
०६ = ९२९०, సృపాటీ = పరిమాణ విశేవయము, నదివిశేవమును, 

= గుడీసె, 


బతి 2५९०९ 54४ 

एणः ంనకయోా; 

3. ఈపదము త్రీ లింగాధికారమువర కనువ రీంచును, 
భావ క్రియయోప్ట రక క్యచిచ్చవుక్‌ ॥ ८४६९॥ 
జాచిత్య మాచితీ మైత్యం మైత్రీ स స్రాగుదాహ్ఫతః। 

టీ, ఛావకి యయోః = భావార్థకర్మా రృములయందు విధింప 
మ్య్‌ మ్యజ్బా)త్యయాంతములును నుక వుజ్బ)త్యయాం 
235 ६९९९ ఒకానొకదిక్కు_న స్న न) యాంతము 
కదావారణములు, కె చిత్యమ్‌ జాచితీ మైత్స్యమ్‌ మెతీ 
९९8 దిక్పగిదర్శనము కనుక వైద్గ స్థన = ఆను 
మ్‌, ९९०8९ ध) మొదలయినవి తెలియవలెను, इद छ 
నున బ్రాహ్బమ్‌, कण्ठ $=, १. [1 నప్పం 
లేను. ऊ = న్రజ్బా)త్య యాంతములు, ప్రాక్‌ =మునుపే 

మనువ్యవనర్తాదులయందు, ఉదాహ్ఫతః= చెప్పబడియున్న వి, 
ుట్లన, చోరికా ఆహోపురుషికా कण्ठ అని క్యచిచ్చ 

ఏన వ్రు పృత్య యాంతములు కొన్ని గ్ర్రైలింగములే కొన్ని 

లింగములే కొన్ని రెంగులింగములును కాయబుట్టి ప్రయోగ 

న తెలిసికొన దగినది, 


580 అమర §^* कछ 58 [ख 
ध ఫ్య న नोन) क रभव ఛాయా శొలా సురా నిశొః॥ 
సురా నృసేనం 8९०४० గోశాల మితరేచదిక్‌ | 
టీ, వస్థ్యంతపూరషపదముగా( "గల సేనా ఛాయా 

సురా ° శబ్దములు న్న, స్యుః = ०, నృసేనమితా దు 

హారణములు, వ్రత శేచ అన్నందున వృషుచ్భాయమ్‌, యవ 
అనునవియు దెలియవలను, ఇచట వా అన్నందున నృసేన్యా, 
చాయా, గోశాలా-యవనురా-శ్వనిశా అని. స్ర్రీలింగోడా 
ములును తెలియవశణను, శనిశ మనగా కృష్ణచతుర్ద శి, 
ఆబన్ననో త్రఠపదో దిగు శా సుంసినశ్స లుప్‌॥ 
४,३०९०९० ४ ® १९९९४ తక్షొంచ తి ५९९३ 
ట్రీ ఆబన్న నం=ఆబంతమును అన్నంతమును, @ रयु) 

ఈ తరపవముగాం“ల ద్విగుశ్చ = 2९ నమాసము, అస్రంసినశ' 

అనయా అన్న ంతన'కారములకు లోపము వచ్చునని యరము 

తి ఖటగమ్‌ కిఖట మొదలయినవి 
&8 (2 ६ నకశేషః 


త్రిష मे" సటీ చీటీ వాటీ కువల డాడిమాా॥ 
టీ, పాలీ శబము మొద లాబుశబములు మూడు లి 
wy ద ద్‌ 
యందు వ_ర్థించును, 
బ్రతి 28 శేవః, 


పరలిజం ९ పథానే 2९23 ९ తత్సురు ము. పి | 
. స్వప్రధానే &९९ = ఇతరేతర యాగద్యంద్యము; 
తత్పురుపే2_విచ=తత్సురుష నమాసమునందును పరల 
పదముయొక్క_. లింగము వచ్చును, ॥ఉ॥ ध ठठं యోగద్య 
నకు ఉ॥ కుక్కు టమయూర్యా, మయూరీకుక్కు_ బా తత్పురువ 
ప్పలీ, కరకినలయమ్‌ 
బ్రతి పరవలి జశేవః 


° ० ¢ =] లింగాదిసం౦ గ్గ హవ ర్త ము 981 


"ल ण्ण సా పూ నా దోప 
త్త నా చః ద్యలం YE) ౭.పన్న పూరా ९ 2267०६88 ॥ 


ట్రీ అర్థాన్హాః = అరశబమంతముగాగల సనమాసములును 
(नद नेर పన్నపూ ర్యా స్పాద్యుపనర్ల్షలును అలంశేబమును 
లో ప్తశబ్దమును ఆపన్నశ బ్లమును పూరముగాంగల సమాసములును 
తత్పురుషము లయినను పరోపగాః = విశేవ్య లింగము గలవి 9 
28 552९2४31 &॥ अ ठ 8 బ్రాహ్మణా రా 
య చనాగూః పం పయ వ్రైదులకు lel అతి కా నః 
ఖటాగమ్‌ ९०९९९२९ పురుషః, ९०४१०६०१ (= ९९३५१९० కులమ్‌ 
ఇత్యాదులు. అలంపూర్ణమునకు ॥6॥ అలంజీవి కాయె అలంజీవిక ః, 
అలంజీఏికౌా, అలంజీవికమ్‌; ఈలాగున (ग ४४, ఆపన్న జీవిక 
అనునవీయు, 
తద్దితాే ద్విగుః 
టీ, తదితాశే తద్ధిశార్థమునందు విధింపంబడిన, ద్భగుః=దగు 
మాసము ని శేవ్యలింగముగలది Ie रथै పాలేషు సంస్కృత 
२. $ పాలః ఫురోజాశః, పజ్బ్బాక పాలా వాగూః, పక్ట్పాక పాలం 


३ $ ర్భనామ తజ నకాః| 

ట్రీ, సజ్జా =నంఖ్యా వా చక శబ్దములు సరగనామ =సరగనామ 
శ్రబ్బములును, తద నకాః=అవి యంతముగాగల శబములును, విఢేహ 
విధిలేనివి విశేవ్యలింగముగలవి ॥©॥ నంఖ్యావాచకములకు ~ ఏకః 
సపృరుషక్క ఎకా త్రీ, ఏకం కులమ్‌ త్యాదులు, సరషనామములకు ~ 
సరః, నర్రా, సర్భమ్‌ धत 9252९9०, సంఖ్యాంతములకు - పరమైకః, 
పరమైశకా, పరమైకమ్‌ ఇత్యాదులు, సర్వనామాంతములకు ~ పరమ 
८८९९, పరమనర్యా, పరమసర్యమ్‌ ఇత్యాదులు, 

బహుపీ)హి రడిజ్నామ్నా మున్నేయం త్ర దుదాహ్ఫతమ్‌॥ 

టీ అదిక్నాన్నూన్‌ దిగ్యాచకళ బ్దములకంకు వేజయినశ బ్ఞ 
ములకు వచ్చిన, బహువీ హీ = బహుపీ) సమానము 8 > 


४82 అమరకోశము (కృ తీ 


లింగము గలదియాను తదుడాహృతమ్‌ దానికి ठ ०६6१८ &2; 
ఉన్నేయమ్‌ డాహొంపంవగినది ఎట్లనగా చిత్తా కుటా యస్య र 
పటః పురుష, చిత్రపటా (2) చి తృపటం కులమ్‌ ఇత్యాదులు, 

గుణ దృవ్య క్రియా యోాగోపాధయ;ః పరగామినః। 

టీ, గుణ=గుణమును, ద వ్య=దవ్యమున్కు క్రియా= క 
యును, యోగోపాధయ;ః = పవృ ర్తినిమి త్రముగాగల 2२55 
పరగామినః=వి శేవ్యలింగము గలవి, ॥6॥ గుణోపాధులకు ~ శ 
శాటిః, శుక్షః పటః, శుక్షం వనమ్‌; एनी मेन्द పురు 
५ స్రీ र కులమ్‌, (8, యోాపాధులకు-పాచకః పురువః, పాశ 
గ్ర పాచకం కులమ్‌ ఇత్యాదులు, 

కృతః క _ర్హర్యనంజ్ఞాయాం 

టీ, అనంజ్ఞాయామ్‌ = సంజ్ఞావ్యతిరి క్షమయున, కర్తం కరః 
నందు విధింపయబడిన, కృతః = కత )త్నయాంతశ బములు 2 छ 55.९६ 
ములు १ , &॥ కరా కర్ట్‌, — వమ్మశారీ, శ 
కారమ్‌ బ్రత్యాదులు, సంజ్ఞ యందు సింబాః, వ్యాఘ)ః అని ॥2 

కృత్యా కక 28 కరణి ॥ ర 

టీ, క రరి=కర ర్గమునందును 1 पद =: ठो 
విధింపంబడిన ४) क కృత్య ६5 త్యయము ९००९ ०59०८१९९ శబవ 
విశేవ్యలింగములు గలవి, ॥@॥ క్షర్రర్థమునందు భవ్య నరుక్క ఛ 
లతా భవ్యం ఫలమ్‌ కరం తనం ~ 5 $ ॐ కః 
ॐ వ్యమ్‌ భావారమునందు ति $= అని ॥55॥ 

అణాద్యన్హా _స్తేనర కాద్య గే నానార్గభేదకాః। 

టీ, తేనర'క్తాద్య ర్లే= దాని చేత విది చాయవేయంయబడినది 
నది మొదతన యరములయందు విధింపంబడిన అణాద్యన్తాః € 
$ र ముదలె న తద్ధిత ప త్థయము లంతముగాయగల శబవ 
నానార్థ భేద కా నానార్థములకు విశేషణముతె విశేన్యలింగము 
యాను, ©| కును మ్మ నరక ४ इ 09 ६54289 కౌ स చా 


కాండము] లిం గాదిసంగృోహవర్లము 588 


కాసుమృం వ(స్ర్రమ్‌ ध) చేవతా౭=స్య वोः పురోడాశ 28) 
బక్‌ ఐన్ల)ం 25०28, కొందబు ోనానారభేవకాః'” అనునది ప ల్యే 
కమువే నానార్థ వాచకముశతె న శబములు విశేప్యలింగములు గలవి 
రకానని యర్గము చెప్పి యందులకు నుదాహారణములుగ శివో వదః, 
శివా గారీ, శివం భద్రమ్‌ అని 'చప్పుదురు 


६९ వాచ్యలి జశేవ ४, 


షట్సంజ్ఞ కా ए నమా లు 2 & జవ్యయమ్‌॥ 
ట్రీ పట్సంజ్ఞ కాః ९०० శబములును, యుష్పుత్‌ తు 
బమును सख व 8 = తిజంతములును అవ్య 
యమ్‌ అవ్యయమును, 8 240553०8 = 5599 ०८8०९) 024 5530९ 44902 నేక 
రూూపము'లై యుండును, హట్సంజ్ఞ ము లనయంగా హకారాంత నకారాంత 
సంఖ్యా వాచకములును, కతిశ బ్లములును, 1&1 హకారాంతనంఖ్యకు - 
షడిమే, వడిమాః, షడిమాని; నకారా న్షసంఖ్యకు ~ పజ్వా ప్రాణాః, 
పజ (స్ర్రీయః, పజ్జాణన్ది)యాణి కతిశ బమునకు ~ కతిపురుపూక కతి 

ए ४ 8&० ९० ० చృబ్దమునకు ९०" తం 
९९०८ నకమ్‌ అనన బమునకు ~ అహాంస్రుమాన్‌ అహాంస్త్ర, 
అహాంనప్రంనకమ్‌; తిజ న్రమునకు - పచతిపుమాన్‌, పచతి(స్త్ర, పచతి 
ప్రంనకమ్‌ అవ్యయమునకు en >28 6 5 ఎ శ్ళాలా ఆచ 
क జ 
ఇత్యలిజ్ఞ ప్రక రణమ, 
६5 ० విరోణా ५ 
టీ, విరోధే=విరోధమనణా నన్యత్ర ७९ सु రెండు 
లశ్షణము లొక యుదాహరణముందు UG) कि 4 + అటి విరోధ 
మా లింగాదినం గ హావరయందుం చెప్పిన ९) ई ६252९०४० నరోభ వించిన 
దిక్కున పరమో =పరమెన २ విధింపయుడు. లింగమే 
నిర యింపందగినది, అది యెట్లన, అనురపర్యాయ ముల్లు ప్రుంలింగము 


~ tee) ~ 


> & ठ € । 


984 అమర కోథము 


९९ పుంలింగశేషమునందుం జెప్టిన ९०४ ६3533 -ठण् ते" 8 ढं ए, 
యందు జరితారము, అనంతములు నప్రుంనకము లని నపుంసక 
శేషమందుం చెప్పిన లక&£ణము యశ శృబ్దాదులయందుం. ठे 
ఈ రెండులత్‌ణములును ర శుశ్ళబ్దమందు చే ప్తములయ్యెను X 
చట పరమె ९९९ 8 ४ మసిసు న్నంత మను లతణమువే విరి 
బడిన నపుంసకలింగమే నిర్ణ యింపందగినది. ఈలాగున నక్క_డక 
నూహించునది, 

శేషంతు జేయం కిష వ 'యోగతః। 

थै బం 

టీ, శెవమ్‌= ఈ శౌ స్ర్రమునందుం జెప్పబడని నామము( 
లింగములును, శివ పీ యోగతః = నుహాోకి గుయోగమువ 
శ్రయమ్‌= తెలియ (దగినది. 


దితి शु" దిన జ) హావ ర్ల 8। 


घ త్యమర సింహాక్ళ తే" न छ} ऋ | 

తృతీయ इ प त) £ సాొజనఏవ 22590 288॥ 

టీ, 8 = वथ 9 इ ०5, उषु" क నే=నామలిం 
శానన మను, అమర సింహాక్ళ తే” = అమర సింహు మొక్క. గం 
నందు, తృతీయ, = 35०८6255 975) సామా న్య కొణాః = సాన 
కాండము, సాజ్ఞఏవ = నమ గృముగానే, నమర్ధితః = 349 
2०८ ८3० <3, 


నటీకమగు నామలింగానుశాననమునందు 


గో ఇటో. == ^ ५. = 
TEN తీయ కాండము నం द" ము, 
६4 किः 
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